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`ASHURA *   ُعاشوراء 
 

   

 وأصحابِه) علَيه الّسلام(عاشوراءُ والبكاءُ علَى الحُسينِ 

Aashura 

1 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ؤمما مينِ أيقَتلِ الحُسل يناهت ععمنٍ د)لامالّس لَيهاللّه) ع أهوب ،هدلى خسيلَ عى تتح   ةبِها في الجَن 
 . غُرفاً يسكُنها أحقاباً

1– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Every single believer whose eyes shed tears 
for the martyrdom of al-Husayn (AS) such that they roll onto his cheeks, Allah 
prepares chambers for him in Paradise as a result of them wherein he will dwell 
for ages.’[Thawab al-A`amal, p. 108, no. 1]    

2ـ الإمام  الباقر)لامالّس لَيهع ( ِينالحُس ةزِيار ـ في حديث)ّال لَيهعلامس (ـ عدن بعاشوراءَ م ومي : بِ الحسينندلي ثُم)لامالّس لَيهع ( بكيهوي
 لَيهكاءِ عبِالب قيهتن لا يمم ن في دارِهم رينِ ... ، ويأمصابِهِم بِالحُسعضا بِمم بهعضب زعيول)لامالّس لَيهع ... (قُلت :عضي بزعي نا فكَيف

 ). ص( اُجورنا بِمصابِنا بِالحُسينِ ، وجعلَنا وإياكُم من الطّالبين بِثارِه مع وليه الإمامِ المَهدي من آلِ محمد   أعظَم اللّه: تقولونَ: بعضاً؟ قالَ

2– Imam al-Baqir (AS) in his discourse about the visitation (ziyara) of al-Husayn 
(AS) on the day of Aashura, be it from near or far, said, ‘Then let him mourn for 
al-Husayn (AS) and weep over him, and let him enjoin weeping for him on others 
in his house who are not in a state of dissimulation, and they should condole with 
each other for their bereavement of al-Husayn (AS). … I [i.e. the narrator] asked, 
‘How should they condole with each other’ to which he replied, ‘They should say 
‘May Allah make our reward great for our bereavement of al-Husayn, and place 
us and you among those who avenge his blood with his representative, the Imam 
Mahdi from the family of Muhammad, peace be upon them.’[Misbah al-
Mutahajjid, p. 772]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ِينفي الحُس دن أنشم)لامالّس لَيهكى وأبكى) ععرٍ فبن شيتا مةُبالجَن مولَه ةً فَلَهشرع  . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever recites a single verse of poetry about al-
Husayn (AS), crying as a result and making ten other people cry, becomes 
deserving of Paradise and so do they.’[Thawab al-A`amal, p. 110, no. 3]    

 .  عزوجلَّ يوم القيامة يوم فَرحه وسرورِه  من كانَ يوم عاشوراءَ يوم مصيبته وحزنِه وبكائه ، يجعلِ اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 4



4– Imam al-Rida (AS) said, ‘He for whom the day of Aashura’ is a day of grief, 
sorrow and crying, Allah, Mighty and Exalted, will make the Day of Resurrection 
a day of joy and happiness for him.’[`AeIlal al-Share’ i`a , p. 227, no. 2]    

إذا ) علَيه الّسلام(كانَ أبي . ...  علَيه يحطُّ الذُّنوب العظام فَعلى مثلِ الحُسينِ فَليبك الباكونَ ؛ فإنَّ البكاءَ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 5
 هتصيبم ومي ومالي رِ كانَ ذلكالعاش ومامٍ ، فإذا كانَ يةُ أيشرع يمضى تتح لَيهع بغلةُ تالكَآب تكا ، وكانرى ضاحمِ لا يرالمُح هرلَ شخد

 ) . علَيه الّسلام(هو اليوم الَّذي قُتلَ فيه الحُسين : ائه ، ويقولُوحزنِه وبك

5– Imam al-Rida (AS) said, ‘Let the weepers weep over someone like Husayn, 
for verily weeping over him reduces the burden of great sins. Then he continued, 
saying, ‘As soon as the month of Muharram would set in my father (AS) was 
never seen laughing, and he would be overcome by melancholy until after the 
first ten days had passed. When the tenth day dawned, it was a day of grief and 
sorrow and crying for him, and he used to say, ‘This is the day when al-Husayn 
(AS) was martyred.’[Wasael al-Shi`aah , v. 1, p. 394, no. 8]  

 

* `Aashura’ The tenth day of Muharram, marking the date of Imam Husayn (AS)’ 
s martyrdom at the hands of the Umayyads along with his family and companions 
in Karbala in 61 A.H (ed.) 

 

THE ABASED PEOPLE *   ُالمُستَضعَف 
 

   

فينضعفَضلُ المُست 

The Virtue of Abased People 

 .  ؟ الضعيف المُستضعف   ؟ الفَظُّ المُتكبر، ألا اُخبِركم بخيرِ عباد اللّه  ألا اُخبِركُم بِشر عباد اللّه: )صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Shall I inform you of the worst of Allah’s servants? 
It is the rude and arrogant person. And shall I inform you of the best of Allah’s 
servants? It is the weak, abased person.’[Kanz al-`Ummal, no. 5944]    

 . أبغونِي في الضعفاءِ، فإنما ترزقُونَ وتنصرونَ بضعفائكُم): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2



2– The Prophet (SAWA) said, ‘Assist me in seeking out the weak people, for 
verily you are given sustenance and succour only because of the presence of the 
weak among you.’[Kanz al-`Ummal, no. 6019]    

 . ضعيفها، بِدعوتهِم وصلاتهم وإخلاصهِم هذه الاُمةَ ب  إنما ينصر اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah gives succour to this community only 
as a result of [the presence of] the weak among them, their supplication, their 
prayer and their sincerity.’[al-Durr al-Manthur, v. 2, p. 724]    

 دولَةُ المُستضعفينِ

The Return of Power to the Abased People 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع هفُوا«: ـ في قولعضتاس على الّذين نمأنْ ن ريدثُ اللّه: ـ» ...ونبعي ،دم آلُ محمعد   هم بهيهدم 
زعم، فَيههدم جهودلُّ عذم ويه . 

4– Imam Ali (AS), with regards to the Qur’anic verse: “And we desired to show 
favour to those who were abased…” said, ‘This refers to the progeny of 
Muhammad. Allah will send them their rightly guided Saviour [the Mahdi] after 
their struggle, and he will raise their status and abase their enemy.’[Nur al-
Thaqalayn, v. 4, p. 110]    

ويالمَعن ضعافستالا 

Spiritual Weakness 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهتها اُ): ععمةُ فَسالحُج تهلَغن بعلى م ضعافالاست اسم قَعلا يهعاها قَلبوو ُـه  . ذُن

5– Imam Ali (AS) said, ‘The term ‘weak’ cannot be applied to those whom the 
divine proof has reached, whose ears have heard it and whose hearts have 
heeded it.’[Nahj al-Balagha, Sermon 189]    

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع هين «: ـ في قولفضعـ» ...إلّا المُست : بيلَ الإيماني سدهتولا ي كفُرفَي الكُفر طيعستو الذي لا يه
القَلَم منهع رفوعم بيانقولِ الصثلِ عساءِ على مجالِ والنن الرن كانَ مبيانُ، ومو الص ،نؤمفَي . 

6– Imam al-Baqir (AS), with regards to the Qur’anic verse: “Except the ones who 
are deemed weak…”, said, ‘This refers to one who is not capable of disbelieving 
that he may be considered a disbeliever, though neither has he been guided the 
path of faith that he may have faith. [It also refers to] children, and those people 



from among men and women who have intellects of children and who are 
therefore not accountable for their deeds.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 201, no. 4]    

7 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عيفبض فليس لافالاخت فرفإذا ع ،لافالاخت عرِفةٌ، ولَم يجح إلَيه رفَعن لَم يم عيفالض . 

7– Imam al-Kazim (AS) said, ‘The [spiritually] weak person is one whom the 
divine proof has not reached, and who would not be able to differentiate [even if it 
did reach him]. If he is able to differentiate [between truth and falsehood] 
therefore, then he is not considered weak.’[al-Kafi, v. 8, p. 125, no. 95]  

 

* al-mustaz`aafin: people who are abased, deemed weak, or downtrodden by 
others. People who are spiritually ‘weak’ are those who are unable or exempt 
from carrying out religious obligations due to mental or physical incapacity (ed.) 

 

THE ACCOUNT   الحِساب 
 

   

 الحسابِ

The Account 

 . ألا وإنكم في يومِ عملٍ ولا حساب فيه ، ويوشك أنْ تكونوا في يومِ حسابٍ لَيس فيه عملٌ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Truly right now you live the day of action with no 
accounting therein, and very soon you will live the day of accounting with no 
action therein.’[A`alam al-Din, no. 345]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهسابِ) : عالح عدب قابِ ، الثَّوابقَبلَ الع سابالح . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Accountability [for one’s actions] will come before the 
punishment, and the reward will come after the account.’[Ghurar al-Hikam, no. 
380]    

 الحَثُّ على محاسبة النفسِ



Enjoinment of Accounting for One’s Self  

 . حاسبوا أنفُسكُم قَبلَ أنْ تحاسبوا ، وزِنوها قَبلَ أنْ توزنوا، وتجهزوا للعرضِ الأكْبرِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3- The Prophet (SAWA) said, ‘Take account of your selves before you are held to 
account, and evaluate them before you are held for evaluation, and prepare 
yourselves for the Greatest Exposure.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 73, no. 26]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (كوها بالمُخالَفَةلوام ،ةبكُم بالمُحاسفُسدوا أنقَي . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Restrict your lower selves by holding them accountable 
and control them by opposing them.’[Ghurar al-Hikam, no. 6794]    

5 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (من هةُ مبالمُحاس توما كان ، فْسِكن نظٌ مواع يرٍ ما كانَ لكزالُ بخلا ت كإن ، آدم ابنك . 

5- Imam Zayn al-`Aabidin (AS) said, ‘O son of Adam! You will continue to thrive 
as long as you are the admonisher of your self, and as long as accounting for 
yourself is one of your concerns.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 280]    

6 الكاظم ـ الإمام) لَيهعلاماللّه) : الّس زادتيراً اسلَ خمومٍ ، فإنْ عفي كُلِّ ي هفْسن بحاسن لَم يا مناللّه  لَيس م دموح نهلَ    مموإنْ ع ، علَيه 
 .  وتاب إلَيه  شيئاً شراً استغفَر اللّه

6- Imam al-Kazim (AS) said, 'The one who does not take account of himself 
every single day is not one of us. And when he performs a good deed, he should 
ask Allah to enable him to do more, and when he commits an evil deed, he must 
seek Allah’s forgiveness and repent for it.’[al-Ikhtisas, p. 26]    

ةُ المُحاسرثَمةب  

The Fruit of Taking Account of Oneself 

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (يوبالع لَحوأص ، قالَ الذُّنوبتواس ، وأحاطَ بذُنوبِه ،يوبِهعلى ع وقَف هنفس بن حاسم . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘He who takes account of his soul will understand his 
defects and know his sins. He will repent for the sins and amend the 
defects.’[Ghurar al-Hikam, no. 8927]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (نأم ن خافوم ، سِرنها خن غَفَلَ عوم ، بِحر هفْسن ن حاسبم . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘He who takes account of his self profits, he who neglects 
it is at a loss, and he who fears will be safe.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 73, no. 27]    



9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( دعس هفسن بن حاسم . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘He who takes account of his self prospers.’[Mustadrak al-
Wasail, v. 12, p. 154, no. 13761]    

 أولُ ما يسألُ عنه المَرءُ

The First Thing That Man Will Be Asked About 

 . أولُ ما يسألُ عنه العبد حبنا أهلَ البيت ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10- The Prophet (SAWA) said, ‘The first thing that man will be asked about is our 
love, the people of the Household (ahl al-bayt).’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 
2, p. 62, no. 258]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهال) : ع سألُ عنهلَ ما يديِ اللّهإنَّ أوي بين قفإذا و بدع   كاةوعنِ الز ، المَفْروضات لَواتالص جلّ جلالُه 
هوموص هلاتص نهم علَيها قُبِلَت مات نا ثُمتلايبو فإنْ أقَر ،نا أهلَ البيتتلاين والمَفْروضِ، وع يامِ المَفروضِ، وعنِ الحَجوعنِ الص ،ةالمَفْروض 

 هجوح هكاتوز . 

11- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The first thing that man will be asked about when 
he stands before Allah, Exalted be His Grandeur, is the obligatory prayers, the 
obligatory alms-tax (Zakat), the obligatory fasting, the obligatory pilgrimage 
(Hajj), and our guardianship (wilaya), the people of the household. If he attests to 
our guardianship and dies believing that, his prayer, fasting, alms and pilgrimage 
will all be accepted.’[Amali al-Saduq, p. 212, no. 10]    

لَيهع بحاسما لا ي 

That Which One is Not Accountable For 

 .  تعالى  كُلُّ نعيمٍ مسؤولٌ عنه يوم القيامة إلّا ما كانَ في سبيلِ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ

12- The Prophet (SAWA) said, ‘Every bounty will be asked about on the Day of 
Resurrection except for what was [used] in the way of Allah, most High.’[Bihar al-
Anwar, v. 7, p. 261, no. 10]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع اسم ن ذَكَرالطَّعامِ أبداً  م عيمِ ذلكسألْ عن نعلى الطَّعامِ لَم ي  . 



13- Imam Ali (AS) said, ‘Whoever utters the name of Allah on some food that he 
eats will never be asked [to account for] the bounty of that food.’[Amali al-Saduq, 
p. 246, no. 13]    

14ادقالص أو الإمام الباقر ـ الإمام : ) بدنها العسألُ عثلاثٌ لا ي :رواع واريقَةٌ يرن خم هكُني يتأو ب ،هتعوا ج دسةٌ يرسأو ك ، هت
دروالب الحَر . 

14- Imam al-Baqir (AS) said, ‘There are three things which the servant will not be 
asked about: the cloth he used to cover his private parts, the piece of bread he 
used to sate his hunger with, and the house that used to protect him from the 
heat and the cold.’[Nur al-Thaqalayn, v. 5, p. 665, no. 26]    

لَيهع بحاسما ي 

That Which One Will be Held Accountable For 

شبابِه فيما ) عن(عن عمرِه فيما أفْناه ، و : زولُ قَدما عبد يوم القيامة حتى يسألَ عن أربعٍ لا ت) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله15ِ
يتنا أهلَ الببن حوع ، فَقَهوفيما أن بهساكْت ن أينم هن مالوع ، لاهأب . 

15- The Prophet (SAWA) said, ‘On the Day of Resurrection, the feet of the 
servant will not slip until he is asked about four things: his years and how he 
spent them, his youth and how he wasted it, his wealth, whence he earned it and 
how he spent it, and our love, the people of the household (ahl al-bayt).’[al-
Khisal, p. 253, no. 125]    

16ـ الإمام  ادقالص)لامالّس لَيهتعالى ) ع هعيمِ«: ـ في قولنِ النع ئذومي أَلُنساللّه: ـ » لت معا أنمةُ عالاُم سألُ هذهعلَيهِم برسولِ اللّه  ت    
)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص (هتيلِ ببأه ثُم )لاملَيهِم الّسع(  .  

16- Imam al-Sadiq (AS), with regards to Allah’s verse: “You will surely be asked 
on that day concerning the blessing”, said, ‘This community will be asked about 
the bounty that Allah bestowed on them in the form of the Messenger of Allah 
(SAWA), and then his household (AS).’[Bihar al-Anwar, v. 7, p. 272, no. 39]    

ةيامومِ القي سابنُ حوهما ي 

That Which Will Make the Account Easier on the Day of Resurrection 

 . اقْنع بِما اُوتيته يخف علَيك الحساب ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله17ِ



17- The Prophet (SAWA) said, ‘Be content with what you have been given and 
your account will be lighter.’[A`alam al-Din, no. 344]    

 .  حسابك   حسن خلقَك يخفِّف اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 18

18- The Prophet (SAWA) said, ‘Improve your temperament, and Allah will lighten 
your account.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 383, no. 20]    

19ـ الإمام  ادقالص)لامالّس لَيهع : ( َقَرأ ثُم ، ةقيامال ومي سابنُ الحوهمِ تحلَةَ الرإنَّ ص : »)اللّه) الّذين رلونَ ما أمصلَ   يوصأنْ ي به 
 . » فُونَ سوءَ الحسابِويخشونَ ربهم ويخا

19- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Maintaining relations with one’s kin makes the 
account easier on the Day of Resurrection. Then he recited [the verse]: “And 
those who join what Allah has commanded to be joined, and fear their Lord, and 
are afraid of an adverse reckoning.”[ Bihar al-Anwar, v. 74, p. 102, no. 54]    

 أصناف الناسِ في الحسابِ

The Categories of People during the Account 

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (بحاسن يم منهنازِلَ، فموم قاتعلى طَب ئذومي اسوالن منهروراً ، ومسم هلإلى أه بقَلنسيراً ويساباً يح 
الّذين يدخلونَ الجَنةَ بغيرِ حسابٍ؛ لأ نهم لَم يتلَبسوا من أمرِ الدنيا بشيءٍ ، وإنما الحساب هناك على من تلَبس ا هاهنا ، ومنهم من 

 .  ويصير إلى عذابِ السعيرِيحاسب على النقيرِ والقطْميرِ

20- Imam Ali (AS) said, ‘The people on that day will be of different classes and 
stations. Some of them will be given an easy account and return to their people 
happy. Some of them will enter Paradise without giving an account, for they had 
nothing to do with matters of the worldly life, for indeed the account there is for 
those who entangle themselves with them [i.e. worldly affairs] here. And some of 
them will be asked to account for every speck and spot and will be made to suffer 
the punishment of the Blaze.’[al-Ihtijaj, v. 1, p. 572, no. 137]    

 سوءُ الحسابِ

The Adverse Account 

21 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى ) ع سابِ«: ـ في قولهوءَ الحخافُونَ سـ » وي : ،ناتالحَس ملَه بسحوي ئاتيالس علَيهِم بسحي
 . وهو الاستقْصاءُ



21- Imam al-Sadiq (AS), with regards to Allah’s verse: “and they are afraid of an 
adverse reckoning”[ Qur’an 13:21], said, ‘Their bad deeds will be counted against 
them and their good deeds will be counted for them, and that is the strict 
reckoning.’[Bihar al-Anwar, v. 7, p. 266, no. 26]    

ح بحاسن يسيراًمساباً ي  

Those Whose Account Will Be Easy 

22 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيه(  قالَ رسولُ اللّه) : ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيقائلٌ ) : ص فقالَ لَه ، عذَّببٍ محاسقولُ   يا رسولَ اللّه: كُلُّ م فأين ، 
 . ذلك العرض ، يعني التصفُّح: ؟ قالَ » ساباً يسيراًفَسوف يحاسب ح«:  عزوجلّ  اللّه

22- Imam al-Baqir (AS) narrated, ‘The Prophet (SAWA) said, ‘Every person who 
stands to give account will suffer chastisement.’ Then someone asked him, ‘O 
Messenger of Allah! What about Allah’s verse: “he shall soon receive an easy 
reckoning”?’ He replied, ‘That is the exposition, meaning the display of the pages 
[of one’s book of deeds].’[Ma`ani al-Akhbar, p. 262, no. 1]    

 من يدخلُ الجَنةَ بِغيرِ حسابٍ

Those Who Will Enter Paradise Without Accounting 

أي عبادي الّذين قاتلوا في سبيلي ، وقُتلوا واُوذوا في سبيلي ، وجاهدوا في :  تعالى   يقولُ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله23ِ
 . سبيلي ، ادخلوا الجَنةَ ، فيدخلونها بغيرِ عذابٍ ولا حسابٍ

23- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, most High, will say: “O My servants who 
have fought for My sake, were killed and hurt for My sake, and have struggled for 
My sake! Enter Paradise!” And they will enter it without punishment or 
account.’[Kanz al-`Ummal, no. 16635]    

... أين الصابِرونَ ليدخلوا الجَنةَ جميعاً بغيرِ حسابٍ :  الأولين والآخرين ينادي مناد   إذا جمع اللّه) : علَيه الّسلام(الإمام زين العابدين ـ 24
 ؟وما كانَ صبركُم : قالوا . الصابرونَ : ـ من أنتم ؟ قالوا : قالَت المَلائكَةُ لَهم : 
 .    ، وصبرنا عن معصية اللّه  صبرنا على طاعة اللّه: قالوا

24- Imam Zayn al-`Aabidin (AS) said, ‘When Allah will bring together the first and 
the last of people a caller will call out: ‘Where are the patient ones that they may 
all enter Paradise without account?’ … The Imam then continued, ‘The angels 
will ask them, ‘Who are you?’ and they will answer, ‘The patient ones.’ Again they 
will ask, ‘And what were you patient with?’ They will say, ‘We were patient with 



acts of obedience to Allah, and we were patient in keeping away from acts of 
disobedience to Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 82, p. 138, no. 22]    

25 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع معفيقولُ   إذا ج اسالن عسمفنادى ي نادم قام ،رينوالآخ لينوجلّ الأوونَ في :  عزحابالمُت أين
 . بٍاذْهبوا إلى الجَنة بغيرِ حسا: فيقوم عنق من الناسِ فيقالُ لَهم :  ؟ قالَ   اللّه

25- Imam Zayn al-`Aabidin (AS) said, ‘When Allah, Mighty and Exalted, will bring 
together the first and the last of people, a caller will rise and call out so that all 
people will hear. He will say, ‘Where are those who loved each other for Allah’ 
sake?’ and a group of people will rise, and they will be told to enter Paradise 
without accounting.’[al-Kafi, v. 2, p. 126, no. 8]    

26 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهرِ) : عضفي ةالجَن أتوا بابى ياسِ حتن النم قنع قام ةيامالق ومم إذا كانَ يقالُ لَهفي ، ةالجَن م : بوا بابن أنتم
صدقوا ، ادخلوا :  عزوجلّ  فيقولُ اللّه! ما أعطَيتمونا شيئاً تحاسبونا علَيه: فيقولونَ ! أقَبلَ الحسابِ؟: نحن الفُقَراءُ ، فيقالُ لَهم : ؟ فيقولونَ 

 . الجَنةَ 

26- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘On the Day of Resurrection a group of people will 
rise; they will come to the gate of Paradise and they will knock at the gate of 
Paradise. Then they will be asked, ‘Who are you?’ And they will answer, ‘We are 
the poor.’ They will then be asked, ‘[Have you come] before the Reckoning?!’ 
And they will answer, ‘You did not give us anything to hold us accountable for!’ 
Allah, Mighty and Exalted will then say, ‘They speak the truth. Enter Paradise!’[al-
Kafi, p. 264, no. 19]    

27 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيه(  قالَ رسولُ اللّه) : ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيلاءِ ) : صلأهلِ الب بصنلم ي المَوازين تبصون واوينالد ترشإذا ن
 . » رونَ أَجرهم بِغيرِ حسابٍ إنما يوفّى الصابِ... «: ميزانٌ ، ولَم ينشر لَهم ديوانٌ ، وتلا هذه الآيةَ 

27- Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘The Prophet (SAWA) said, ‘When the records 
are spread out and the scales set up, there will be no scales set up for the people 
of affliction, nor record spread for them.’ Then he recited this verse: “Indeed the 
patient will be paid in full their reward without any reckoning…”[ Nur al-
Thaqalayn, v. 4, p. 481, no. 28]    

 من يدخلُ النار بِغيرِ حسابٍ

Those Who Will Enter the Fire Without Accounting 

 ، فإنه لا يحاسب يوم القيامة ويؤمر به إلى    عزوجلّ يحاسب كُلَّ خلقٍ إلّا من أشرك باللّه  إنّ اللّه) : لَيه و آلهصلَّي االلهُ ع (  ـ رسولُ االله28ِ
 . النارِ



28- The Prophet (SAWA) said, ‘Truly Allah, Mighty and Exalted, will hold all the 
creatures to account except those who have associated a partner to Allah, for 
they will not be given the chance to account on the Day of Resurrection and will 
be ordered straight to the Fire.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 34, no. 66]    

:  علَيك ، من هم؟ قالَ    صلّى اللّه  اللّه يا رسولَ: قيلَ . ستةٌ يدخلونَ النار قَبلَ الحسابِ بسِتة) :  علَيه و آلهصلَّي االلهُ ( ـ عن رسول اللّه29
 . الَة ، والعلَماءُ بالحَسدالاُمراءُ بالجَورِ، والعرب بالعصبِية ، والدهاقين بالكبرِ ، والتجار بالخيانة ، وأهلُ الرستاقِ بالجَه

29- The Prophet (SAWA) said, ‘Six [groups] will enter the Fire before any account 
because of six [reasons].’ He was asked, ‘O Messenger of Allah! May Allah’s 
blessings be upon you! Who are they?’ He replied, ‘The rulers because of their 
tyranny, the Arabs because of their prejudice, the landowners because of their 
arrogance, the merchants because of their treachery, the villagers because of 
their ignorance, and the scholars because of their jealousy.’[Tanbih al-Khawatir, 
v. 1, p. 127]    

30 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع لُهمخدسابٍ   ثَلاثةٌ ييرِ حبغ ارالن  ...زان يخوش ، كَذوب وتاجر ، جائر إمام . 

30- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah will make three [groups] enter the Fire 
without any account… an unjust leader, a lying merchant, and an adulterous old 
man.’[al-Khisal, p. 80, no. 1] 

ACTION ُالعَمَل 
 

  

 الحَثُّ على العملِ 

Enjoinment of Action 

 . ويبقى واحد ؛ يرجِع أهلُه ومالُه ويبقى عملُهأهلُه ومالُه وعملُه ، فيرجِع اثنان : يتبع المَيت ثَلاثَةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Three things follow a person when he dies his 
family, his wealth and his deeds. Two of those retreat and only one remains his 
family and wealth retreat and his deeds remain with him.’[Kanz al-`Ummal, no. 
42761] 
  

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةً ): عإنَّ لَكُم نِهاي ، عرالو عروالو ، برالص برالص ةَ ، ثُمقامةَ الاستقامةَ ، والاستهايةَ النهايالن لَ ، ثُمملَ العمالع
 . فَانتهوا إلى نِهايتكُم



2– Imam Ali (AS) said, ‘I enjoin you with action indeed, then to take it to its 
completion, then to maintain it regularly, then to persevere in its performance and 
then to be pious. Verily you have been destined for a great end, so betake 
yourselves to your destined end.’[Nahj al-Balagha, Sermon 176] 
  

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هبسبِه ن سرِعلَم ي ، لُهمع ن أبطَأ بِهم)هبسح .( 

3– Imam Ali (AS) said, ‘He who lags behind as a result of his deeds will not be 
accorded a front position because of his lineage.’[Nahj al-Balagha, Saying 23] 
  

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ ): عميرِ العةَ بِغررجو الآخن يمكُن مم ... لا تهدأح ووه المُذنِبين ضبغم ، ويلَهملُ ععمولا ي حينالالص بحي
 ...من عم بِأكثَر فسِهنرجو لوي ، ن ذَنبِهبِأدنى م لى غَيرِهع خافي هألَ ... لغُ إذا سباللَ ، ويمإذا ع رقَصلِ ... يمالع نلٌّ، ومدبِالقَولِ م وفه
 ! مقلٌّ

4– Imam Ali (AS) said, ‘Do not be among those who hope for the Hereafter 
without acting … admiring the righteous people and yet not acting like them, and 
despising the sinners whilst he is one of them … he fears for others worse 
chastisement than what he himself deserves for his sin, and for himself hopes for 
greater than his actions deserve … When he acts he falls short of the action, and 
when he is asked something, he exaggerates … so he is presumptuous in his 
speech though performing little action.’ [Nahj al-Balagha, Saying 150] 
  

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن قَبِلَ اللّه): عم   هنسح نهن قَبِلَ موم ، هذِّبعةً لَم يدلاةً واحص نهم  ...هذِّبعلَم ي . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He from whom Allah accepts a single prayer, He 
will not punish, nor he from whom He accepts a single good deed.’[al-Kafi, v. 3, 
p. 266, no. 11] 
  

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهموا كَثيراً): ععنلوا قَليلاً تعما . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If you act but a little, you will enjoy many 
bounties.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 183] 
  

7 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهبِالأعمالِ): ع ةرنيا بِالأموالِ ، وفي الآخي الدف اسالن . 

7– Imam al-Hadi (AS) said, ‘People transact through wealth in this world and 
through deeds in the Hereafter.’[al-Durra al-Bahira, p. 41] 



  

الجَزاءُالعلُ وم 

Action and Recompense 

كَما لا يجتنى من الشوك العنب كَذلك لا ينزِلُ الفُجار منازِلَ الأبرارِ ، وهما طَريقان ، فَأيهما ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ
م إلَيهكتم أدرذتأخ . 

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Just as grapes can never be harvested from thorn 
bushes, thus can the wrongdoers never come up to the level of the righteous, for 
they are two distinct paths, whichever one of them you take is where you will 
arrive.’[Kanz al-`Ummal, no. 43676] 
  

لِالمُداوملَى العةُ عم 

Maintenance of Continuous Action 

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ ): عمةَ المُداومفإنَّ اللّه! المُداو  ةً إلّا المَوتغاي نينلِ المُؤممعلْ لجعلَم ي  . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Act continuously, act continuously! For verily Allah has 
not decreed any end to the believer’ s actions except death.’[Mustadrak al-
Wasail, v. 1, p. 130, no. 177] 
  

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نهملولٍ من كَثيرٍ مأرجى م ، لَيهع دومقَليلٌ ت . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘The little that you perform continuously is weightier than 
the great amount that you perform odiously.’[Nahj al-Balagha, Saying 278] 
  

11 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهإلَى اللّه): ع بيءٍ أحن شوإن قَلَّ  ما م ، لَيهع مداولٍ يمن عم  . 

11– Imam al-Baqir (AS) said, ‘There is nothing more beloved to Allah than the 
performance of an action that is maintained regularly, even if it be little.’[al-Kafi, v. 
2, p. 82, no. 3] 
  



ه سنةً ، ثُم يتحولُ عنه إن شاءَ إلى غَيرِه ؛ وذلك أنَّ لَيلَةَ القَدرِ إذا كانَ الرجلُ على عملٍ فَلْيدم علَي): علَيه الّسلام(ـ الإمام الصادق 12
 .  أن يكونَ  يكونُ فيها في عامه ذلك ما شاءَ اللّه

12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If a man performs a certain action, he should 
maintain it regularly for the duration of a year, then he may move on to another 
act if he wishes, and that is so that the grand Night of Ordainment (laylat al-qadr) 
is included in his year of performing that particular act, when whatever Allah wills 
therein happens.’[al-Kafi, v. 2, p. 82, no. 1] 
  

 أفضلُ الأعمالِ

The Best of Actions 

 . أفضلُ الأعمالِ أحمزها): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ

13– The Prophet (SAWA) said, ‘The best of deeds is the most difficult of them.’ 
[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 191] 
  

 . أفضلُ العملِ أدومه وإن قَلَّ):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ(ـ رسولُ االلهِ 14

14– The Prophet (SAWA) said, ‘The best of deeds is that which is most regular, 
even if be something small.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 63] 
  

تدخلُه علَى المُؤمنِ ، تطرد عنه جوعته أو تكشف عنه ) الذي( سرور   ب الأعمالِ إلَى اللّهأح): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 15
هتكُرب . 

15– The Prophet (SAWA) said, ‘The best of deeds in the sight of Allah is the 
happiness that you bring to a fellow believer, either by driving away his hunger or 
by relieving him of his distress.’[al-Kafi, v. 2, p. 191, no. 11] 
  

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كفسن لَيهع هتلُ الأعمالِ ما أكرأفض . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘The best of deeds is that which you force yourself to 
do.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 69, no. 20] 
  

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع جهو بِه لِ ما اُريدملُ العأفض   .  



17– Imam Ali (AS) said, ‘The best of deeds is that whose objective is Allah’ s 
pleasure.’ [Ghurar al-Hikam, no. 2958] 
  

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( الحَق لُ الأعمالِ لُزومأفض . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘The best of deeds is adherence to the truth.’[Ghurar al-
Hikam, no. 3322] 
  

19 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ الأعمالِ ـ) عن أفضئلَ عا سلا: ـ لَمبيلِ اللّهالصفي س هادينِ ، والجدالوال ها ، وبِرقتووجلَّ   ةُ لزع  . 

19– Imam al-Sadiq (AS), when asked about the best of deeds, replied, 
‘Performing the prayer at its prescribed time, being kind to one’ s parents and 
combat in the way of Allah (jihad), Mighty and Exalted.’[al-Kafi, v. 2, p. 158, no. 4] 
  

لُهمع هنفَعن لا يم 

He Whose Deeds Do Not Benefit Him 

 عزوجلَّ، وخلق يداري بِه   ورع يحجزه عن معاصي اللّه: ثَلاثٌ من لَم تكُن فيه لَم يقُم لَه عملٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله20ِ
 . الناس ، وحلم يرد بِه جهلَ الجاهلِ

20– The Prophet (SAWA) said, ‘There are three qualities which if a person does 
not possess, his action remains incomplete piety which safeguards him from acts 
of disobedience to Allah, a good nature by means of which he maintains 
amicable relations with people, and clemency by means of which he retorts the 
rashness of the ignorant.’[al-Kafi, v. 2, p. 116, no. 1] 
  

 .  ، وعقوق الوالدينِ ، والفرار من الزحف  الشرك بِاللّه: نفَع معهن عملٌثَلاثَةٌ لا ي): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 21

21– The Prophet (SAWA) said, ‘There are three sins to which the company of a 
good deed is to no avail association of anything with Allah, insolence to one’ s 
parents, and fleeing from the midst of a battle.’[Kanz al-`Ummal, no. 43824 and 
43937] 
  

 . ما عملَ من لَم يحفَظْ لسانه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 22



22– The Prophet (SAWA) said, ‘He who does not guard his tongue has not 
performed any good deeds.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 85] 
  

23 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلٌ): عمع والجُحود كالش عم نفَعلا ي . 

23– Imam al-Baqir (AS) said, ‘A good deed accompanied by doubt and denial is 
to no avail.’[al-Kafi, v. 2, p. 400, no. 7] 
  

 .  من مؤمنٍ عملاً وهو مضمر على أخيه المُؤمنِ سوءاً   لا يقبلُ اللّه): علَيه الّسلام( الإمام الصادق ـ24

24– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah does not accept a good deed from a believer 
as long as he harbours ill will against a fellow believing brother.’[al-Kafi, v. 2, p. 
361, no. 8] 
  

 الأعمالُ الَّتي ينبغي الحَذَر منها

Deeds That One Must Be Cautious of 

25 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( مينالمُسل ةعامل ههكروي ، فسِهنل هبصاح رضاهلٍ يمكُلَّ ع حذَرا . 

25– Imam Ali (AS) said, ‘Be cautious of every deed which the doer is pleased to 
perform himself but hates Muslims at large to perform it.’[Sharhe Nahj al-Balagha 
li Ibn Abi al-Hadid, v. 18, p. 41] 
  

26 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عملٍ يمكُلَّ ع حذَراةلانِيي العف نهحى مستوي ، ري السف لُ بِه . 

26– Imam Ali (AS) said, ‘Be cautious of every deed which is performed in secret 
but is embarrassing to perform in public.’[Nahj al-Balagha, Letter 69] 
  

27 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( اكإيهأنكَر بِهصاحل رلٍ إذا ذُكموكُلَّ ع . 

27– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of any deed whose performance would be 
denied by its doer if mentioned to him.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 369, no. 19] 
  

 إتقانُ العملِ



Perfection of a Good Deed 

 .  تعالى يحب إذا عملَ أحدكُم عملاً أن يتقنه   إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله28ِ

28– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah, most High, loves for you to perfect a 
good deed when you perform it.’[Kanz al-`Ummal, no. 9128] 
  

في قَبرِه خلَلاً ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(رأى النبِي ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  لَما مات إبراهيم ابن رسولِ اللّه): علَيه الّسلام(الإمام الصادق ـ 29
 . إذا عملَ أحدكُم عملاً فَلْيتقن : فسواه بِيدهِ ، ثُم قالَ

29– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘When Ibrahim, the son of the Prophet (SAWA) 
passed away, the Prophet (SAWA) saw a gap in his grave, which he filled with 
his hand, and then said, ‘When any of you performs a good deed, he should 
perfect it.’[Wasael al-Shi`aah , v. 2, p. 883, no. 1] 
  

 والأئمة) صلَّي االلهُ علَيه و آله( والنبِي   عرض الأعمالِ علَى اللّه

The Exposition of Deeds 

 علَيه، ويرد أهلُ تعرض الأعمالُ يوم الاثنينِ والخَميسِ ، فمن مستغفرٍ فيغفَر لَه ، ومن تائبٍ فيتاب): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله30ِ
 . الضغائنِ بِضغائنِهِم حتى يتوبوا

30– The Prophet (SAWA) said, ‘People’ s deeds are exposed [to me] every 
Monday and Thursday. The deeds of one who seeks forgiveness are forgiven to 
him, and those of the repentant are pardoned, whilst the deeds of those who 
harbour rancour are returned to them because of their rancour until they repent 
for them.’[al-Targhib wa al-Tarhib, v. 3, p. 458, no. 17] 
  

 لَكُم ، وما كانَ من قَبيح   لَّ يومٍ ، فَما كانَ من حسنٍ استزدت اللّهإنَّ أعمالَكُم تعرض علَي كُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 31
 .  لَكُم  استغفَرت اللّه

31– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily your deeds are exposed to me every day, 
and whatever good I see I ask Allah to increase them for you, and whatever bad I 
see, I seek forgiveness from Allah for you.’[al-Faqih, v. 1, p. 191, no. 582] 
  

32 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهلَى اللّه): عع ضعرباحٍ إلّا وتن صما م ةالاُم عالى  إنَّ أعمالَ هذهت  . 



32– Imam al-Husayn (AS) said, ‘Verily the deeds of this community are exposed 
to Allah, most High, every single morning.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 
44, no. 156] 
  

33 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعالى) عت هن قَولئلَ عا سى اللّه«: ـ لَمـريـلـوا فَسمقُلِ اعسـ  ورو لَكُـممنونَ عالمُؤمو ـ» ولُـه :
 . إيانا عنى

33– Imam al-Sadiq (AS) was asked about Allah’ s verse “And say, ‘Go on 
working, for Allah will see your conduct, and His Apostle and the faithful [as 
well]”, replied, ‘It is us that He means [by the faithful].’[Bihar al-Anwar, v. 23, p. 
337, no. 22] 
  

 إني لَأعرِض   واللّه:  لَهم ـ  إنَّ قَوما من مواليك سألوني أن تدعو اللّه:  بن أبانَ لَه  ـ وقَد قالَ عبد اللّه) علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 34
 .  في كُلِّ يومٍ   أعمالَهم علَى اللّه

34– Imam al-Rida (AS), when `Aabdullah b. Aban said to him, ‘Verily a group of 
your adherents have asked me to request you to supplicate Allah on their behalf’ 
, replied, ‘By Allah, verily I am the one who presents their deeds to Allah every 
day.’[Wasael al-Shi`aah , v. 11, p. 392, no. 25] 
  

 كتاب الأعمالِ

The Book of Deeds 

35 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( بدلَ العمع بانكتهارِ يلَكا النوم ، ئاتيالس بكتمالِ يالش بوصاح ، ناتالحَس بكتمينِ يالي بصاح
 . لَّيلِبِالنهارِ ، وملَكا اللَّيلِ يكتبان عملَ العبد في ال

35– Imam Ali (AS) said, ‘The angel on man’s right [shoulder] records his good 
deeds, whilst the angel on the left records his evil deeds. The two angels of the 
day record the servant’ s deeds by day, and the two angels of the night record 
the servant’ s deeds by night.’[Bihar al-Anwar, v. 5, p. 327, no. 22] 
  

 تجسم الأعمالِ



Embodiment of Deeds 

 إني لَأراك    فَواللّهما أنت: إنَّ المُؤمن إذا خرج من قَبرِه صور لَه عملُه في صورة حسنة ، فيقولُ لَه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله36ِ
وإنَّ الكافر إذا خرج من قَبرِه صور لَه عملُه في صورة سيئَة ، . إلَى الجَنة ] نوراً أو قائداً [أنا عملُك ، فيكونُ لَه : فيقولُ لَه! امرأَ الصدقِ ؟ 

 . أنا عملُك ، فينطَلق بِه حتى يدخلَ النار : فيقولُ!  إني لَأراك امرأَ السوءِ ؟   من أنت فَواللّه: وبِشارة سيئَة فيقولُ

36– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily when the believer will come out of his 
grave, his deeds will come to him personified in a good form, and he will address 
it asking ‘Who are you, for by Allah I see you to be a veracious man indeed!’ to 
which it will reply, ‘I am your [good] deed’ , and it will be a source of light for him 
and lead him into Paradise. And verily when the disbeliever comes out of his 
grave, his deeds will come to him personified in an ugly form with an ugly 
countenance, to which he will ask, ‘Who are you for verily I see you to be an ugly 
man indeed!’ and it will reply, ‘I am your [evil] deeds’ , and it will rush off with him 
to plunge into the Fire.’[Kanz al-`Ummal, no. 38963] 
 
 

 
 

ADORNMENT   الزِّینَة 
 

   

 الزينة

Adornment 

 .  يحب ـ إذا خرج عبده المؤمن إلى أخيه ـ أن يتهيأ لَه وأن يتجملَ  إنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Verily Allah likes it for a believing servant of His, 
when he goes to visit a fellow brother, to get ready and adorn himself.’[Bihar al-
Anwar, v. 79, p. 307, no. 23]    

 
 
 
 
 
 
 



2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالمُس): ع كُم لأخيهأحد نيزتيلنِ الهَيئَةفي أحس راهأن ي بحريبِ الذي يللغ نيزتكما ي لمِ إذا أتاه . 

2– Imam Ali (AS) said, 'You should adorn yourself for your fellow Muslim brother 
when you go to visit him just as you adorn yourself for a stranger for whom you 
want to make a good first impression.’[Bihar al-Anwar, p. 298, no. 3]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرِ): عالظَّواه ةن زِينلُ منِ أجمواطةُ البزِين . 

3– Imam Ali (AS) said, 'The adornment of your inner selves is more beautiful than 
the adornment of the outer.’[Ghurar al-Hikam, no. 5503]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرِ): عملِ في الظّاهالع سنرائرِ وحةُ السطَهار الإيمان ينز . 

4– Imam Ali (AS) said, 'The adornment of faith is purity of one's innermost 
thoughts coupled with good actions manifested outwardly.’[Ghurar al-Hikam, no. 
5504]    

ةينالز نأحس 

The Best Adornment 

 . أحسن زِينة الرجلِ السكينةُ مع إيمان ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5– The Prophet (SAWA) said, 'The best thing a man can adorn himself with is 
tranquility coupled with faith.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 337, no. 2]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(م عنكهتألسِن م وكَفهبين لَكمبالناسِ وج لَطَكما خ يالز نإنّ أحس . 

6– Imam Ali (AS) said, 'The best attire is that which enables you to blend in with 
people, which makes you look presentable in front of them, and which does not 
give tongues an excuse to wag about you.’[Ghurar al-Hikam, no. 3470]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ثلِ طاعبم نيزتم نيزاللّهما ت ة   . 

7– Imam Ali (AS) said, 'No one can adorn himself with a better adornment than 
the obedience of Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 9489] 

AFFLICTION المُصیبَة 
 

   



 أجر المَصائبِ

The Reward for (Enduring an) Affliction 

1 الحسن ـ الإمام)الّس لَيهعالأجرِ): لام فاتيحم المَصائب . 

1– Imam al-Hasan (AS) said, ‘Afflictions are the keys to reward.’    

 أشد المَصائبِ

The Worst of Afflictions 

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالمَصائبِ ـ) ع دلَ عن أشئا سينِ: ـ لَمةُ بِالدالمُصيب . 

2– Imam Ali (AS) was once asked what the worst affliction was, to which he 
replied, ‘To be afflicted with a blow to one’s faith.’    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنيا): عبِالد لَهقاءِ الوالمَصائبِ والش أعظَم . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘The greatest affliction and source of wretchedness is 
infatuation with this world.’    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالمَصائبِ الجَهلُ): ع أعظَم . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘The greatest affliction is ignorance.’    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع (اشت لٍ قدجرــ ل هلَدعلى و هعزج الكُبرى: د ةعنِ المُصيب غرى، وغَفَلتالص ةصيبلمل زِعتيا هذا ج !
 كلَدبو صابِكن مم أعظَم لَه عدادالاست كركبت كصابفَم ،كعزعلَيه ج داً لَما اشـتدعستم كلَدإليه و ما صارل ولو كنت . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said to a man who was experiencing intense grief at the 
loss of his son, ‘You are grieving at the minor affliction and are heedless of the 
major affliction! If only you prepared yourself for the place that your son has 
passed away to, your grief would not be so intense, for your affliction at having 
neglected preparation for it [i.e. the Hereafter] is much greater than the loss of 
your son.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 5, no. 10]    

ةالمُصيب ندع رجاعالاست 



To Say “Indeed we belong to Allah and to Him do we indeed return” 
when Struck with an Affliction 

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ): عالجَن ت لَهبجو ةالمُصيب عند رجاعالاست من اُلهم . 

6– He who is inspired to utter the words, ‘Indeed we belong to Allah, and to Him 
do we indeed return’ during an affliction, his entrance into Paradise is made 
obligatory.’[Thawab al-A`amal, p. 235, no. 2]    

 أدب المُصابِ

The Etiquette of Dealing with an Affliction 

 . النياحةُ عملُ الجاهلية): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘Wailing is an act from the pre-Islamic age of 
ignorance.’[Bihar al-Anwar, v. 82, p. 103, no. 50]    

8 علي ـ الإمام)هآل و لَيهااللهُ ع لَّين كُ): صموزِ البِرن :قةدتمانُ المَصائب والأمراضِ والصك . 

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Among the hidden treasures of goodness are: 
concealing one’s afflictions, one’s illnesses and one’s charity [from others].’[Bihar 
al-Anwar, v. 82, p. 103, no. 50]    

، تنهى عنِ البكاءِ   يا رسولَ اللّه: حتى جرت دموعه على لحيته، فقيلَ لَه) صلَّي االلهُ علَيه و آله(لَما مات إبراهيم بكَى النبي :  عائشةـ عن9
 . ليس هذا بكاءً، وإنما هذه رحمةٌ، ومن لا يرحم لا يرحم : فقالَ! وأنت تبكي ؟

9– `Aa’isha narrated, ‘When Ibrahim [the Prophet’s son] passed away, the 
Prophet (SAWA) cried such that tears rolled onto his beard, so people said to 
him, ‘O Prophet of Allah, you dissuade people from crying and here you are now 
crying?!’ to which he replied, ‘This is not crying, it is compassion, for he who does 
not have compassion [for others] will not be treated with compassion [by 
Allah].’[Amali al-Tusi, p. 388, no. 227]    

فاجتمع النساءُ يبكين علَيه فقام عمر ينهاهن ويطردهن، فقالَ ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  مات ميت من آلِ رسولِ اللّه: ـ عن أبي هريرة10
 . لب مصاب والعهد قريب دعهن يا عمر، فإنّ العين دامعةٌ والقَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  رسولُ اللّه

10– Abu Hurayra narrated, ‘A man from the family of the Prophet (SAWA) had 
passed away and the women were gathered around crying for him when `Aumar 
stood up and prohibited them from doing so, and told them to go away from 



there. The Prophet (SAWA) then said, ‘Leave them O `Aumar, for verily the eye 
feels teary [at the moment], the heart is afflicted and the pain of the incident is 
still fresh.’[Sunan al-Nasai, p. 4, no. 19]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيه(  هعن رسولِ اللّ) ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيما اللّه): صهضبغي لعونانم وتانص   : عند وتوص ،ةصيبم إعوالٌ عند
 . نِعمة ؛ يعنِي النوح والغناءَ 

11– Imam Ali (AS) narrated on the authority of the Prophet (SAWA), ‘Two voices 
are cursed and despised by Allah: howling when struck by an affliction, and 
singing when blessed with a bounty.’[Da`aim al-Islam, v. 1, p. 227]    

بنُ المَصائوهما ي 

Factors that Ease Afflictions 

 . يه المُصيباتمن زهد في الدنيا هانت علَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ

12– The Prophet (SAWA) said, ‘Afflictions are easy for one who is abstemious in 
this world.’[Kanz al-Fawa’id li al-Karajiki, v. 2, p. 163]    

 . ته بي؛ فإنها ستهونُ علَيهمن عظُمت عنده مصيبةٌ فَليذكُر مصيب): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 13

13– The Prophet (SAWA) said, ‘He who finds an affliction too great to bear 
should think about [the greatness of his affliction resulting from] my passing away 
from this world, and his own affliction will become easier to bear.’[Bihar al-Anwar, 
v. 82, p. 84, no. 26]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهيِ اللّه): عدي ينكُم بيامن القُبورِ، وقروجِكُم مخ ويوم ،المَوت كروا ذرأكث  المَصائب ونُ علَيكُمهوجلَّ، تزع  . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘Increase your remembrance of death, the day that you 
will rise from your graves, and your standing before Allah, Mighty and Exalted, 
and your afflictions will become easier to bear.’[al-Khisal, p. 616, no. 10]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهكانَ يقولُ ) ع هــ إن ةالمُصيب للّه: عند للّه   الحَمد يني، والحَمدتي في ديبصلْ مجعالذي لو شاءَ     الذي لَم ي 
 .  على الأمرِ الذي شاءَ أن يكونَ وكانَ   ، والحَمد للّه)كانت(أن تكونَ مصيبتي أعظَم مما كانت 

15– Imam al-Sadiq (AS) used to say the following when faced with an affliction, 
‘All praise is due to Allah, Who did not afflict me in my faith, and all praise is due 
to Allah Who, if He had willed for my affliction to be greater than it is could have 
made it so, and all praise is due to Allah for the command that He willed to be 
and it is.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 268, no. 183]    



 ملَكاً إلى أوجعِ أهله، فَمسح على قَلبِه فَأنساه لَوعةَ الحُزن، ولولا ذلك لَم تعمرِ   إنّ المَيت إذا مات بعثَ اللّه): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 16
 . الدنيا 

16– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily when someone dies, Allah sends an angel 
to the most grieved member of his family, who strokes his heart and makes him 
forget the agony of grief, and if it were not for this, the world would never again 
thrive.’[al-Kafi, v. 3, p. 227, no. 1]    

 الشماتةُ بِالمُصابِ

Gloating at Another’s Affliction 

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( نتفتى ين الدنيا حتم جخرلَم ي يهلَت بأخزن ةصيببم تمن شم . 

17– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever gloats over an affliction that has befallen 
his fellow brother does not leave this world until he is tried similarly.’[al-Kafi, v. 2, 
p. 359, no. 1] 

AGGRESSION    البَغي 
 

 البغي 

AGGRESSION  

 . إنَّ أعجلَ الشر عقوبةً البغي): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘The evil deed to be punished the quickest is 
agression.’[al-Kafi, v. 2, p. 327, no. 1] 

   

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَ بهيِ قُتغالب يفلَّ سن سم . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Whoever draws the sword of agression will be killed by it 
[himself].’[Nahj al-Sa`ada, v. 1, p. 52] 

   

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعمةَ ): عالن لُبسي غيالب . 



3- Imam Ali (AS) said, ‘Agression removes [Allah’s] favor.’[Ghurar al-Hikam, no. 
382] 

   

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( مارالد وجِبي غيالب . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Agression brings about destruction.’[Ibid. no. 795] 

   

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ربالع لُّ بالعاملِ بهحعةَ، ويرلُ الصجعي هفإن غيوالب اكإي . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Avoid agression, for it expedites death and makes of its 
doer a lesson to others.’[Ibid. no. 2657] 

   

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهارِ): عإلَى الن هحابأص قـودي غيإنَّ الب . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘Agression leads its perpetrators to the Hellfire.’[al-Kafi, v. 
2, p. 327, no. 4] 

   

8 ادقالص ا(ـ الإمام لَيهعلاملّس :(كتشيروع كفسن كبتداً، وإنْ أعجغيٍ أبب مةبكَل نكَلَّمأنْ لا ت انظُر . 

7- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Make sure that you never utter one aggressive 
word, even if you admire [the strength of] yourself and your tribe.’[Ibid. no. 3] 

   

 صفَةُ الباغي

The Agressor 

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع هـ في قول :»باغٍ ولا عاد غير طُرنِ اضعلَى الإمامِ: ـ» فَم جخرالباغي الّذي ي. 

8- Imam al-Sadiq (AS), with regards to the verse: “But should someone be 
compelled, without being aggressive or rebellious…”57, said, ‘The agressor is 
whoever rises to fight against the Im?m.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 213, no. 1] 



   

مينالمُسل نغيِ متالُ أهلِ البق 

Fighting Against Muslim Agressors 

10- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(تالُ قالق تالٌ : تالانرونَ، و قم صاغو ه دةَ عن يزيوا الجتؤموا أو يلسى يم حتعنه فَرنلا ي ركتالُ أهلِ الشق
 .لأهلِ الزيغِ لا ينفَر عنهم حتى يفيؤوا إلى أمرِ اللّهِ  أو يقْتلوا 

9- Imam Ali (AS) said, ‘There are two kinds of fighting: one is the fighting against 
polytheists; they must not be left until they accept Islam or pay the tax with 
humility. The second is the fighting against the people of innovation [from among 
Muslims]; and they should not be left until they comply with the command of Allah 
or else they be killed.’[Wasael al-Shi`aah , v. 11, p. 18, no. 3] 

   

11- علي الإمام )لامالّس لَيهن ): ععلَيهِم م عانَ بهستأنْ ي ن أمكَنليهِم بمعانُ عتسالمُشرِكونَ ، و ي لُ بهقْتلونَ بكلِّ ما يقْتي و يغلُ أهلُ البقاتي
 .أهلِ القبلة ، و يؤسـرونَ كَمـا يؤسـر المُشرِكونَ إذا قُـدر علَيهِم 

10- Imam Ali (AS) said, ‘[Rebellious] Agressors [from among Muslims] are to be 
fought and killed in the same way that one kills polytheists; and Muslims can rally 
all the support they can against them, and when possible, they can be taken 
prisoners just as polytheists are taken captive.’[Mustadrak al-Wasail, v. 11, p. 65, 
no. 12437] 

   

داوة لإمام المُسلمينالع َبصن نواز قتل مج 

The Permission to Kill One Who Declares Enmity Towards the Im?m 
of the Muslims 

12- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهاصبِ ـ ): عم ـ و : ـ في الننهلٍ منكُم برجلٌ ملَ رجقتعلَيكُم أنْ ي خافا نن لَولا أنم يرنكُم خلٌ مرج
 . ألف رجلٍ منهم ـ لَأمرناكُم بالقَتلِ لَهم ، و لكن ذلك إلَى الإمامِ 

11- Imam al-Sadiq (AS) said about one who declares enmity towards the Im?m 
of the Muslims: ‘If it were not for the fact that we were afraid for your sake – that 

one of you may be killed for killing one of them, and one of you is worth a 



thousand of their men – we would order you to kill them; but this is left to [the 
discretion of] the Imam.’[Wasael al-Shi`aah , v. 11, p. 60, no. 2]  

AGRICULTURE   الزِّراعَة 
 

   

 استحباب الزرعِ والغرسِ

The Divine Recommendation of Cultivation and Agriculture 

 . دقةٌما من مسلمٍ يغرِس غَرساً أو يزرع زرعاً، فَيأكُلُ منه طَير أو إنسانٌ أو بهيمةٌ ، إلّا كانَ لَه بِه ص): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Every single Muslim that plants or cultivates 
anything of which humans, animals or birds may eat from is counted as charity 
towards them on his behalf.’[Mustadrak al-Wasail, v. 13, p. 460, no. 15892]    

خير الأعمالِ الحَرثُ ، تزرعه فَيأكُلُ منه البر والفاجِر ، أما البر فَما أكَلَ من شيءٍ استغفَر : كانَ أبي يقولُ): علَيه الّسلام(قر ـ الإمام البا2
والطَّير البهائم نهأكُلُ موي ، هنيءٍ لَعن شم نهفما أكَلَ م ا الفاجِروأم ، لك . 

2– Imam al-Baqir (AS) narrated that his father used to say, 'The best of 
occupations is tilling the land, the produce of which is eaten by both the good-
doer and the wrongdoer. That which the good-doer eats will seek forgiveness on 
his [i.e. the grower’s] behalf, and that which the wrongdoer eats will curse him 
[i.e. the wrongdoer]. The birds and animals eat thereof too.’[al-Kafi, v. 5, p. 260, 
no. 5]    

3 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( المؤمنين كانَ أمير)لامالّس لَيهاللّه: يقولُ) ع هدفَأبع قَرافت راباً ثُمماءً وت دجن وم   . 

3– Imam al-Baqir (AS) narrated that Imam Ali (AS) used to say, 'He who, in spite 
of having water and soil at his disposal, is still poor, is dissociated by Allah.’[Qurb 
al-Isnad, p. 115, no. 404]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع هجباً أخرونَ طَيعزرالأنامِ، ي وزونَ كُنارِعقاماً، وأق  الزالناسِ م نأحس ةيامالق م يوموجلّ ، وهم  عزهبر
ينكنَ المُبارودعنزِلَةً ، يم . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The farmers are the treasures of mankind for they 
plant and harvest the good things that Allah has made grow. On the Day of 
Resurrection, they will occupy the best and nearest position [to Allah] and will be 
called the blessed ones.’[al-Kafi, v. 5, p. 261, no. 7]    



5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوجلّ اللّه ـ في قولِ) علَى«:  عزونَ  اللّه وعنكَّلِ المُؤموتونَ : ـ»  فَلْيارِعالز . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said that the verse of Allah in the Qur'an: "And on Allah 
do the believers rely" refers to the farmers.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 66, no. 16] 
   

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ينعنِ الفَلاّح طيهارونَ الواس بن يزيد ألَها سونَ كُنو: ـ لَمارِعالز ماللّهه وما في   ز ، هفي أرض 
 . فإنه كانَ خياطاً ) علَيه الّسلام( نبياً إلّا زراعاً إلّا إدريس    من الزراعة ، وما بعثَ اللّه  الأعمالِ شيءٌ أحب إلى اللّه

6– Imam al-Sadiq (AS) said, 'There is no occupation more beloved to Allah than 
agriculture, and every single prophet that Allah sent down was a farmer except 
Prophet Enoch [Prophet Enoch (AS) is known as Idris in the Arabic tradition 
(ed.)] (AS) who was a tailor.’[Mustadrak al-Wasail, v. 13, p. 461, no. 15898] 

ALCOHOL   الخَمر 
 

   

 الخَمرِ

Alcohol 

 . لا تجمع الخَمر والإيمانُ في جوف أو قَلبِ رجلٍ أبداً) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Alcohol and faith will never be together in the 
breast or heart of a man.’[Bihar al-Anwar, v. 79, p. 152, no. 64]    

 . الخَمر اُم الفَواحشِ والكبائرِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Alcohol is the mother of all indecent acts and 
grave sins.’[Kanz al-`Ummal, no. 13181]    

 . جمع الشر كُلُّه في بيت ، وجعلَ مفْتاحه شرب الخَمرِ) : علَيه و آلهصلَّي االلهُ (ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘All evil in its entirety has been gathered in one 
house and drinking alcohol is the key to that house.’[Bihar al-Anwar, v. 79, p. 
148, no. 63]    

 علَّةُ تحريمِ الخَمرِ



The Reason for the Prohibition of Alcohol 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع قلِ ...   فَرضصيناً للعحبِ الخَمرِ ترش كرت . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Allah imposed…the abandonment of drinking alcohol in 
order to safeguard the intellect.’[Nahj al-Balagha, Saying 252]    

 عزوجلّ    الخَمر لما فيها من الفَساد ، ومن تغييرِها عقولَ شارِبِيها ، وحملها إياهم على إنكارِ اللّه  حرم اللّه) : علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 5
 . لى رسله ، وسائرِ ما يكونُ منهم من الفَساد والقَتلِ ، والفرية علَيه وع

5– Imam al-Rida (AS) said, ‘Allah forbade alcohol due the corruption that 
accompanies it, and due to the way in which it alters the drinkers’ reason, and 
how it encourages them to deny Allah, Mighty and Exalted, and to slander Him 
and His messenger, and for all the other accompaniments of corruption and 
murder.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 98, no. 2]    

 عاقبةُ شربِ الخَمرِ

The Consequence of Drinking Alcohol 

6 علي ـ الإمام)لَيهعلاملْقى اللّه) :  الّسالخَمرِ ي نمدثَنٍ   مو كعابِد لْقاهي ينوجلّ حعز  . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘When the alcoholic one meets Allah, Mighty and Exalted, 
he will meet him as an idol worshipper.’[al-Khisal, p. 632, no. 10]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوما ولَيلَةً) : عي عينأرب هلاتلْ صقْبلَم ت ركالمُس رِبن شم . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘The one who drinks an intoxicant, his prayers will not be 
accepted for forty days and nights.’[al-Khisal, p. 632, no. 10]    

  الخَمرِمعاملَةُ شارِبِ

Interacting with an Alcohol Drinker  

شارِب الخَمرِ لا تصدقوه إذا حدثَ، ولاتزوجوه إذا خطَب ، ولا تعودوه إذا مرِض ، ولا تحضروه ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   اللّه ـ رسول8ُ
ةعلى أمان نوهمولا تأت ، إذا مات . 

8– The Prophet (SAWA) said, ‘When one who drinks alcohol speaks, do not 
believe him, and if he proposes do not marry him, if he falls sick do not visit him, 



and if he dies do not attend his funeral, and do not entrust him with 
anything.’[Bihar al-Anwar, v. 79, p. 127, no. 7]    

 . مثَلُ شارِبِ الخَمرِ كمثَلِ الكبريت ، فاحذَروه لا ينتنكُم كما ينتن الكبريت) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 9

9– The Prophet (SAWA) said, ‘The alcohol drinker is like sulphur, so keep away 
from him lest he pollute you with his stench for sulphur has a bad stench.’[Bihar 
al-Anwar, v. 79, p. 150, no. 64]    

 صفَةُ حشرِ شارِبِ الخَمرِ

How an Alcohol Drinker Will be Resurrected 

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (موتونَ عرِ يكن المُسنيا مفي الد يطاشاًإنّ أهلَ الرار علونَ الندخطاشاً ، ويرونَ عشحطاشاً ، وي . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The ones who have quenched themselves in this 
world with an intoxicant [alcohol] will die thirsty, will be resurrected thirsty and will 
enter the Hellfire thirsty.’[Thawab al-A`amal, p. 290, no. 5]    

   الحَثُّ على ترك الخَمرِ ولَو لغيرِ اللّه

Enjoinment of Abandoning Alcohol even if it be for Other Than Allah 

!  ؟  لغيرِ اللّه) :علَيه الّسلام( الرحيقِ المَختومِ ، فقالَ علي  من   سقاه اللّه  ترك الخَمر لغيرِ اللّه من: ـ ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ اللّه11
 .  ، صيانةً لنفسه   نعم واللّه: قالَ 

11– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever abandons alcohol for other than the 
sake of Allah, Allah will quench his thirst [in Paradise] with the sealed wine’. 
Imam Ali (AS) exclaimed, ‘For other than Allah?’ The Prophet (SAWA) replied, 
‘Yes, by Allah, for his own protection and well-being.’[Bihar al-Anwar, v. 79, p. 
412, no. 2]    

 حرمةُ ما فَعلَ فعلَ الخَمرِ

The Prohibition of That Which Produces the Same Effects as Alcohol 

12 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهإنّ اللّه) : ع   مرو خةَ الخَمرِ فهبعاق هتبها ؛ فما كانَ عاقتبها لعاقمرح هها، ولكنملاس مِ الخَمررحوجلّ لم يعز 
 . 



12– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Allah did not prohibit alcohol because of its name, 
rather He prohibited it due to its effects, so whatever produces the same effects 
as alcohol is [treated as] alcohol.’[al-Kafi, v. 6, p. 412, no. 2] 

ALLAH    اللّھ   
 

   

   معنى اللّه

The Meaning of Allah 

1-علي الإمام ) لامالّس لَيهاللّه  اللّه) : عو ، هإلَي لَهؤيو لْقالْخ هيف أْلَهي يالّذ ودبالمَع ناهعنِ    مع وبجارِ ، المَحصالأب كرد نع ورتالمَس وه 
اتالخَطَرامِ وهالأو . 

1- Imam Ali (AS) said, Allah means the worshipped one, by Whom people are 
bewildered, and to Whom they are submissive. Allah is the One veiled from the 
grasp of sights, and the One hidden from imagination and contemplation.[al-
Tawhid, p. 89, no. 2] 

   

2- علي الإمام )لامالّس لَيهن :  ـ  هاللّ: ـ في تفسير قوله ) عجاءِ مطاعِ الرانق ندخلوقٍ عكُلُّ م ددائالش جِ والحَوائ ندع إليه ألَّهتالّذي ي وه
واهن سن كُلِّ مقَطُّعِ الأسبابِ موت ، هدون ون هميعِ مج . 

2- Imam Ali (AS) said, Allah is the greatest name from among the names of God, 
Mighty and Exalted, and it is the name that cannot be used to name anyone but 
Allah, and no creature has ever been named with it.[Ibid. p. 231, no. 5] 

   

3- الباقر الإمام )لامالّس لَيهاللّه) : ع  د نع الخَلْق هي ألالّذ ودبالمَع اهنعم هتيفبِكَي اطَةوالإح هتياهم كر . 

3- Imam al-Baqir (AS) said, Allah means the One who is worshipped and by 
Whom people are too bewildered to comprehend His essence and to fathom His 
identity.[Ibid. p. 89, no. 2] 

   

 . استولى على ما دق وجلَّ:  ـ  ـ في معنى اللّه) الّسلامعلَيه ( الإمام الكاظم -4



4- Imam al-Ridha (AS) said, In the name of Allah, Mighty and Exalted, is the 
attestation to His Lordship and His Oneness.[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, 
p. 93, no. 1] 

   

5-الر ضا  الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع ةيسمإنَّ في ت   هوحيدوت هتبوبِيبِر وجلّ الإِقرار عز  . 

5- Imam al-`Askari (AS) said, Allah is the One \to Whom every creature resorts 
when he is in need or in hardship, when there is no hope in anyone but 
Him.[Bihar al-Anwar, v. 3, p. 41, no. 16] 

 

Allah's Pleasure   ِرِضوَانُ اللّھ 
 

   

   موجِبات رِضوان اللّه

Factors that Elicit Allah's Pleasure 

يابن عمرانَ ، إنّ رِضاي :  إلَيه  ى اللّهفَأوح. يا رب ، دلَّني على عملٍ إذا أنا عملته نِلت به رِضاك : قالَ) علَيه الّسلام(ـ روي أنّ موسى 1
 ذلك يقطولَن ت كموسى ... في كُره رفَخ)لامالّس لَيهياً فقالَ) عي ، ولَم : ساجِداً باكراً قَبلشب كَلِّمنِي بالكَلامِ ، ولَم تصتصخ ، بيا ر

 رِضاك الُ بهلٍ أنملَّني على عدى ال! تلّهفَأوح  بِقَضائي:  إلَيه إنّ رِضاي في رِضاك . 

1– It has been narrated that Prophet Moses (AS) addressed Allah, saying, 'My 
Lord, guide me to an action the performance of which will earn me Your good 
pleasure.’ So Allah revealed to him, 'O son of Amran, verily My pleasure lies in 
that which you will be averse to and you will not be able to endure it.’ So Moses 
fell prostrate, weeping and cried out, 'My Lord! You have selected me to speak to 
when You have not spoken to any before me, and yet You do not guide me to 
that action by which I may earn Your pleasure!’ So Allah revealed to him, 'Verily 
My pleasure lies in your pleasure with whatever I decree.’[Bihar al-Anwar, v. 82, 
p. 143, no. 17]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرِضوانَ اللّه): ع بدبالع نغبلثلاثٌ ي   :قَةدةُ الصالجانِبِ ، وكَثر فْضغفارِ ، وخةُ الاستكَثر . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Three things enable a servant to attain Allah's pleasure: 
persistence in seeking forgiveness, affability towards people, and frequent giving 
of charity.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 81, no. 74]    



3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هبصى رع هندطْ بسخن لَم يوم ، هبأرضى ر هندطَ بن أسخم . 

3– Imam Ali (AS) said, 'He who dissatisfies his body earns Allah's pleasure, and 
he who is not willing to dissatisfy his body defies Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 
312, no. 11]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هلقن خم هتوحاج هى رِضاهنتلَها معقوى ، وجأوصاكُم بالت . 

4– Imam Ali (AS) said, 'He [Allah] has advised you to be Godwary in all things, 
and has made it the height of His good pleasure and His sole requirement from 
His creatures.’[Nahj al-Balagha, Sermon 183]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرِضا اللّه): ع   هتقرونٌ بطاعم هسبحان . 

5– Imam Ali (AS) said, 'Allah's pleasure is linked to His obedience.’[Ghurar al-
Hikam, no. 5410]    

6 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ندإنَّ أرضاكُم ع  هيالكُم على عغأسب  . 

6– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, 'Verily the one who Allah is most pleased with 
from among you is the one who is the most generous towards his own 
dependents.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 136, no. 13]    

 علامات رِضا االلهِ

Signs of Allah's Pleasure 

إذا رأيتني اُهيئُ عبدي لطاعتي :  تعالى إلَيه  يا رب أخبِرني عن آية رِضاك عن عبدك ، فَأوحى اللّه: قالَ) معلَيه الّسلا(ـ روي أنّ موسى 7
ةُ رِضايآي تي ، فذلكيعصعن م وأصرِفُه . 

7– It is narrated in Bihar al-Anwar that Prophet Moses (AS) said, 'O My Lord, 
what is a sign of Your pleasure with a servant of Yours?' So Allah revealed to 
him, saying, 'When you see Me preparing My servant for My obedience and 
averting him from My disobedience, [know that] it is a sign of My pleasure.’[Bihar 
al-Anwar, v. 70, p. 26, no. 29]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ رِضا اللّه): ععلام   وعلَيه لَه هسبحان ى بهبما قَض رِضاه ، بدعن الع هسبحان  . 

8– Imam Ali (AS) said, 'The sign of Allah's pleasure with His servant is the 
satisfaction found in the servant himself with all that Allah decrees, be it in his 
favour or not.’[Ghurar al-Hikam, no. 6344]    



 مرضاةُ الخَلقِ وسخطُ الخالقِ

Pleasing People at the Expense of Allah's Displeasure 

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبنِ أبي بكرٍ ـ) ع دإلى محم بـ فيما كَت :طَعتاست لْ؛ فإنَّ في إنفَافع هلقن خم دبرِضا أح كبطَ رسخأن لات 
 .  عزوجلّ خلَفا من غَيرِه ، ولَيس في شيءٍ سواه خلَف منه   اللّه

9– Imam Ali (AS), in a letter that he wrote to Muhammad b. AbU Bakr, said, 'Try 
to the best of your ability not to displease your Lord by pleasing any of His 
creatures, for verily Allah can easily substitute a servant for another, but the 
servant has recourse to no other substitute for Allah.’[Amali al-Tusi, p. 29, no. 31] 
   

10 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهن): عرِضا اللّهم اللّه   طَلَب الناسِ كَفاه طخاللّه   بِس طخرِضا الناسِ بِس ن طَلَبالناسِ ، وم وراللّه   اُم كَلَهو ،   
 . إلى الناسِ

10– Imam al-Hasan (AS) said, 'He who seeks to please Allah at the expense of 
displeasing people, Allah suffices him in everything including his affairs with 
people. But the one who seeks to please people at the expense of Allah's 
displeasure, Allah relegates him to those very people.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 
208, no. 17] 

ALMS-TAX (zakat)   الزَّكاة 
 

   

 الزكاةُ

The Obligatory Alms-Tax 

1 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ضم إلاّ فيها  ما فَرهتعام كهلوما ت ، كاةالز نعلَيهِم م دأش ةالاُم على هذه هكرذ زع . 

1– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Allah – exalted be His remembrance – has not 
obligated anything more difficult for this community than paying the alms-tax, and 
the downfall of the majority of people lies in [their failure to pay] it.’[Amali al-Tusi, 
p. 693, no. 1474]    

2 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن لا زكاةَ لَ): عملا صلاةَ للَه عرن لا ومولا زكاةَ ل ، ه . 



2– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The prayer of one who does not give the alms-tax is 
void, and the alms-tax of the impious is void.’[Mishkat al-Anwar, no. 46]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الز تعضما وإن مسلم يقهِم ما بوا زكاةَ أموالأد لفُقَراءِ ، ولَو أنَّ الناسةً لونعباراً للأغنِياءِ ومختكاةُ ا
 . لأغنياءِ  عزوجلّ لَه ، وإنّ الناس ما افتقَروا ، ولا احتاجوا ، ولا جاعوا ، ولا عروا إلّا بِذُنوبِ ا  فَقيراً محتاجاً، ولاَستغنى بما فَرض اللّه

3– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The alms-tax has been prescribed as a test for the 
rich and an aid to the poor. If people duly paid the alms-tax on their wealth, there 
would not remain a single poor or needy Muslim, and all would suffice 
themselves through what Allah has prescribed. Verily people are only 
impoverished, needy, hungry and naked as a result of the sins of the wealthy.’[al-
Faqih, v. 2, p. 7, no. 1579]    

 دور الزكاة في نماءِ المالِ

The Role of the Alms-Tax in the Increase of Wealth 

 .  مالَك فَزكِّه  إذا أردت أن يثرِي اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, 'If you want Allah to enrich your wealth then give 
the alms-tax from it.’[Bihar al-Anwar, v. 96, p. 23, no. 54]    

5 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهع :(كاةوا أموالَكُم بالزنصح . 

5– Imam Ali (AS) said, 'Strengthen your capital by paying the alms-tax.’[Bihar al-
Anwar, v. 78, p. 60, no. 138]    

6 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهن مالٍ قَطُّ): عزكاةٌ م تقَصما ن . 

6– Imam al-Hasan (AS) said, 'The giving of the alms-tax never diminishes 
wealth.’[Bihar al-Anwar, v. 96, p. 23, no. 56]    

7 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ِدنا في كتابِ رسولجاللّه و  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص ... ( تعنكاةَ موا الزعنرعِ إذا مالز نها مكَترب الأرض
 . والثِّمارِ والمَعادن كُلِّها

7– Imam al-Baqir (AS) narrated, 'We found the following written in the book of the 
Prophet (SAWA): …When the alms-tax is withheld, the earth withholds all its 
yield of plants, fruits and minerals.’[al-Kafi, v. 2, p. 374, no. 2]    

8 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهكُم   إنّ اللّه): عأمواليرا لوفكاةَ قُوتاً للفُقَراءِ وتالز عضوجلّ وعز  . 



8– Imam al-Kazim (AS) said, 'Verily Allah has fixed the alms-tax as a provision 
for the poor and a proliferation of your wealth.’[al-Kafi, v. 3, p. 498, no. 6]    

 . إذا حبِست الزكاةُ ماتت المَواشي ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 9

9– Imam al-Rida (AS) said, 'When the alms-tax is not paid, livestock die as a 
result.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 373, no. 8]    

كاةالز مانِع 

The One Who Refuses to Pay the Alms-Tax 

10 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ اللّه): عوحكاةَ يالز عمنالذي ي  يقالُ لَه ثُم اهإي قُهطَوفَي تانرِيم ن نارٍ لَهجاعاً مش ةيامالق ومي مالَه  :كما ا هملز
 .»سيطَوقُونَ ما بخلُوا بِه يوم القيامة «  لَزِمك في الدنيا ، وهو قولُ اللّه

10– Imam al-Baqir (AS) said, 'He who refuses to pay the alms-tax, on the Day of 
Resurrection Allah will transform his wealth into a cobra with two venom glands 
that will coil itself around him and be told, 'Tighten your grip on him just as he 
was tight-fisted with you in the world.’ This is in accordance with Allah's verse in 
the Qur'an: "They will be collared with what they grudge…"[ Qur'an 3:180]    

حتى إذا جاءَ أحدهم المَوت قالَ رب «:  عزوجلّ  من منع الزكاةَ سألَ الرجعةَ عند المَوت، وهو قولُ اللّه): علَيه الّسلام(مام الصادق ـ الإ11
كْترحا فيما تلُ صالملِّي أعلَع ونجِعار«. 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Those who refuse to pay the alms-tax ask to be 
returned to the world at the time of death, as per Allah's verse in the Qur'an: 
"When death comes to one of them, he says, 'My Lord! Take me back, that I may 
act righteously in what I have left behind.”[ Qur'an 23:99]    

 . مانع الزكاة ، ومستحلُّ مهورِ النساءِ ، وكذلك منِ استدانَ ولَم ينوِ قَضاءَه: السراق ثلاثةٌ): علَيه الّسلام( الإمام الصادق ـ12

12– Imam al-Sadiq (AS) said, 'There are three types of people that are 
considered thieves: the one who refuses to pay the alms-tax, the one who 
spends his wife's dowry unlawfully, and the one who takes a loan with no 
intention to repay it.’[Bihar al-Anwar, p. 12, no. 15]    

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(تمفَلْي كاةالز نيراطاً مق عنن ماًمصرانياً وإن شاءَ نوديهإن شاءَ ي  . 

13– Imam al-Sadiq (AS) said, 'He who refuses to pay [as meagre an amount as] 
a sixteen of a dirham in alms-tax may as well die a Jew or a Christian.’[Thawab 
al-A`amal, p. 281, no. 7]    



كاةلزقُّونَ لحالمُست 

Those Who are Entitled to Receive the Alms-Tax 

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع هللفُقَراءِ «: ـ في قول قاتدما الصـ» ...إن : نهم دأجه سكينوالم ، سأ لُ الناسالذي لا ي الفَقير
 . ، والبائس أجهدهم

14– Imam al-Sadiq (AS), with regards to Allah's verse in the Qur'an: "Charities 
are only for the poor...", said, 'The poor man is he who does not beg from people 
[despite his poverty], the destitute lives in even harsher conditions than him, and 
the wretched one lives in the most straitened circumstances of all.’[al-Kafi, v. 3, 
p. 501, no. 16]    

 لكُلِّ شيءٍ زكاةٌ

There is a zakat for Everything * 

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( الإنصاف ، ةزكاةُ القُدر . 

15– Imam Ali (AS) said, 'The zakat of power is equity.’[Ghurar al-Hikam, no. 
5448]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهزكاةُ ا): ع فافلجَمالِ ، الع . 

16– Imam Ali (AS) said, 'The zakat of beauty is chastity.’[Ghurar al-Hikam, no. 
5449]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَةُ الأرحامِ ): عوص يرانالج سارِ ، بِرزكاةُ الي . 

17– Imam Ali (AS) said, 'The zakat of prosperity is goodness to one's neighbours 
and maintaining relations with one's kin.’[Ghurar al-Hikam, no. 5453]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ةفي طاع عيالس ، ةحزكاةُ الص   . 

18– Imam Ali (AS) said, 'The zakat of health is exerting oneself in Allah's 
obedience.’[Ghurar al-Hikam, no. 5454]    

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفي سبيلِ اللّه): ع هادالج ، جاعةزكاةُ الش   . 



19– Imam Ali (AS) said, 'The zakat of courage is fighting in the way of 
Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 5455]    

20ـ الإمام علي )لامالّس لَيهع :(ندزكاةُ الب هومِ ؛ فَإنبالص علَيك . 

20– Imam Ali (AS) said, 'Fast, for that is the zakat of the body.’[Bihar al-Anwar, v. 
78, p. 99, no. 1]    

21 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهيءٍ زكاةً ، وزكاةُ ): عكُلِّ شإنَّ لأهلَه هلِّمعلمِ أن يالع . 

21– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Verily upon everything is its zakat, and the zakat 
of knowledge is to teach it to those who are worthy of it.’[Bihar al-Anwar, p. 247, 
no. 77]    

22 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالمَعر): ع يتكاةُ الظَّفَرِ ، وما أدز فووالع ، لَلُ زكاةُ الأبدانوالع ، فاعةُ زكاةُ الجاهمِ ، والشعزكاةُ الن وف
 . زكاته فهو مأمونُ السلْبِ 

22– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Good moral conduct is the zakat of bounties, 
intercession is the zakat of high status, ailments are the zakat of the body, 
amnesty is the zakat of victory, and all that you give out zakat on is protected 
from being snatched away from you.’[Bihar al-Anwar, p. 268, no. 182]    

ةطركاةُ الفز 

Obligatory Alms-Tax Payable on `Ahd al-Fitr ** 

23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ممت ةطرى زكاةَ الفن أدم   همال ن زكاةم قَصا ما ن لَه  . 

23– Imam Ali (AS) said, 'He who pays the obligatory alms-tax at the end of 
Ramazan, Allah uses it to make up for any deficit in the alms-tax paid on his 
wealth.’[Wasael al-Shi`aah , v. 6, p. 220, no. 4]    

24 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( لاةَ على النبِيةَ ـ كما أنَّ الصطرـ يعني الف كاةومِ إعطاءَ الزمامِ الصن تإنّ م)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص (
مامِ الصن تداًممعتكَها مرإذا ت لَه ومكاةَ فلا صالز دؤولَم ي ن صامه ملأ ن ، لاة . 

24– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Giving the alms-tax at the end of the month of 
Ramazan constitutes fasting just as sending blessings on the Prophet (SAWA) at 
the end of the prayer completes and constitutes the prayer. Verily the one who 
fasts and yet intentionally does not pay the alms-tax due, his fasting is invalid.’[al-
Faqih, v. 2, p. 183,no. 2085]    

 



* zakat: in general Islamic terminology and specifically in Islamic jurisprudence 
and law, this refers to the alms-tax payable on one's wealth or property. 
Semantically, the word itself means 'purity' and comes from the root zaka (to 
purify, increase, augment, make thrive). Therefore zakat is that which is given out 
from something in order to purify it and increase its worth, and the traditions in 
this section indicate that in addition to the zakat payable on wealth, there is also 
a zakat payable on all other bounties of Allah that He has bestowed on man, in 
order to purify them, increase their worth and make them thrive. In this section, 
therefore, the word zakat has been left in the Arabic to differentiate it from the 
juristic term ‘alms-tax’ (ed.) 
** termed zakat al-fitra. `Ahd al-Fitr: festival marking the end of the month of 
Ramazan (ed.) 

 

AMICABLENESS   المُداراة 
 

  

فَضلُ المُداراة 

Amicableness 

 . اسِ كَما أمرني بِأداءِ الفَرائضِأمرني ربي بِمداراة الن) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah has commanded me to treat people 
amicably just as He has commanded me to fulfil the religious obligations.’[al-Kafi, 
v. 2, p. 117, no. 4] 
  

 . مداراةُ الناسِ نِصف الإيمان ، والرفق بِهِم نِصف العيشِ) : هصلَّي االلهُ علَيه و آل(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Being amicable towards people is half of faith, and 
being gentle and kind to them is half of life.’[al-Kafi, v. 2, p. 117, no. 5] 
  

 ، وخلُق يدارِي بِه الناس ،   ورع يحجزه عن معاصي اللّه: ثَلاثٌ من لَم يكُن فيه لم يتم لَه عملٌ ) :  االلهُ علَيه و آلهصلَّي(ـ رسولُ االلهِ 3
 . وحلْم يرد بِه جهلَ الجاهلِ

3– The Prophet (SAWA) said, ‘There are three things that if are not present with 
someone then their actions are incomplete: piety preventing one from disobeying 



Allah, a character through which one is amicable towards people, and clemency 
with which to deal with the rashness of the ignorant.’[al-Kafi, v. 2, p. 116, no. 1] 
  

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ) : عداراةُ النقلِ مةُ العرثَم . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of [strong] intellect is amicableness with 
people.’[Ghurar al-Hikam, no. 4629] 
  

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهني) : عالدينِ وةُ الدلاماسِ سالن داراةا في م . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘The security of this world and the Hereafter lies in 
amicableness with people.’[Ghurar al-Hikam, no. 5610] 
  

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( المَحارِب نأم هارى أضدادن دم . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever is amicable towards his enemies is secure from 
war.’[Ghurar al-Hikam, no. 8539] 
  

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (وءُ المُكافاةس هأصلَح المُداراة سنح هحصلن لَم يم . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever is not improved by the goodness of 
amicableness will be improved by the evil consequences [of the absence of 
it].’[Ghurar al-Hikam, no. 8202] 
  

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ ) ع هأصحاب يهف خبوي ن كَلامٍ لَهالثِّ: ـ مةُ ، ودمالع ى البِكاردارةُ، كُلَّما كَم اُداريكُم كَما تيداعالمُت ياب
 رن آخم كتتهن جانِبٍ تت ميصفْسي... حن كُم بِإِفسادي لا أرى إصلاحنكُم ، ولكدأو يمقكُم ويحصلبِما ي مي لَعالو إن . 

8– Imam Ali (AS) when reprimanding his companions said, ‘How long should I 
continue to be amicable with you the way one is amicable with camels with a 
hollow hump, or to worn clothes which when stitched on one side give way on the 
other… and verily I know what can improve you and how to straighten your 
crookedness, but I shall not improve your condition by marring myself.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 69] 

 

 



AMITY   الأُلفَة  
 

  

لى الأُلفَةالحَثُّ ع 

Amity 

1- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(ةرافنالقُلُوبِ المُت يفأْلت نلُ مهي أساسوالَةُ الرإز . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Moving mountains is easier than bringing hostile hearts 
together.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 11, no. 70] 

  

2- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهماءِ ): ع لاَطتاخ ةعرـ كَس هِمتبأَلْسِن ددووا التظهِري إنْ لَمقَوا ـ وارِ إذا الْترقُلُوبِ الأب لاَفعةَ ائْترإنَّ س
َّـودد بأَلْسِنتهِـم ـ كَبعـد البهـائـمِ مـن وإنَّ بعد ائْت. السماءِ بِماءِ الأنهارِ  لاَف قُلُوبِ الفُجارِ إذَا الْتقَوا ـ وإنْ أظْهـروا الت

دواح دذْولى ما علاَفُهتإنْ طَالَ اعو اطُفعالت . 

2- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The speed of amity between the hearts of pious people 
when they meet – even if they do not show their mutual love on their tongues – is 
like the speed of the rain water when it mixes with the water of rivers. And the 
distance between the hearts of the wicked when they meet – even if they make a 
show of love on their tongues – is like the distance between beasts that cannot have 
mutual affection no matter how long they eat from the same trough.’[Tuhaf al-`Uqoul, 
no. 373] 

  

ؤلَفولا ي لا يأ لَف نيمف ريلا خ 

There is no Good in Someone who Does not Like others, Nor Is He 
Liked by Them 

 . خياركُم أحاسنكُم أخلاَقا ، الّذين يألَفُونَ ويؤلَفُونَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-3

3- The Prophet (SAWA) said, ‘The best among you are the ones who have the 
best moral traits, those who like others and are well-liked.’[Ibid. no. 45] 

  



 . ير فيمن لاَ يؤلَف ولاَ يألَفخير المُؤمنِين من كَانَ مأْلَفَةً للْمؤمنِين ، ولاَ خ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-4

4- The Prophet (SAWA) said, ‘The best of the believers is the one who is loved 
by the believers, and there is no good to be found in someone who does not like 
others nor is he liked by them.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 265, no. 9] 

 

ANGER   ُالغَضَب 
 

   

ركُلِّ ش فتاحم بضالغ 

Anger is the Key to All Evils 

 . الغضب جمرةٌ من الشيطان): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Anger is a smouldering ember [kindled by] 
Satan.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 265, no. 15]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(محكستم هوننفَج مندفإن لَم ي ،مندها يبلأنَّ صاح ن الجُنونم ربةُ ضدالح . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Rage is a type of madness because the one enraged 
feels regret later on, and if he does not feel regret, then his madness has 
become ingrained.’[Nahj al-Balagha, Saying 255]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ركُلِّ ش فتاحم بضالغ . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Anger is the key to all evils.’[al-Kafi, v. 2, p. 303, no. 
3]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقَلبِ الحَكيمِ): عقَةٌ لمحم بضالغ. 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Anger is such that it destroys the heart of even the 
wise man.’[al-Kafi, v. 2, p. 305, no. 13]    

لكلى مبِالحَثُّ عضالغ  



Enjoinment of Controlling One’s Anger 

 . ألا اُخبِركُم بِأشدكُم ؟ من ملَك نفسه عند الغضبِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5– The Prophet (SAWA) said, ‘The Prophet (SAWA) said, ‘Shall I tell you who is 
the toughest and strongest from among you? The one who controls himself when 
he is angry.’[Nathr al-Durar, v. 1, p. 183]    

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهبِ ): عضالغ دةَ كَرلا قُو . 

6– Imam al-Baqir (AS) said, ‘There is no strength like being able to repel one’s 
anger.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 286]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( قلَهع كمللَم ي هبغَض كملن لَم يم . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who has no control over his anger has no 
control over his reason.’[al-Kafi, v. 2, p. 305, no. 13]    

يظلى كَظمِ الغالحَثُّ ع 

Enjoinment of Suppressing One’s Anger 

 .  تعالى  إنَّ لجهنم باباً لا يدخلُها إلّا من شفى غَيظَه بمعصية اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily there is a door to Hell, the entrance into 
which will be reserved for one who vented his anger through committing an act of 
disobedience to Allah, most High.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 121]    

 .  عنه عذابه  ف اللّهمن كَف غَضبه كَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 9

9– The Prophet (SAWA) said, ‘He who curbs his anger, Allah will curb His 
punishment from him.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 263, no. 7]    

10 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهشا اللّ): عح على إمضائه رقدغَيظا وهو ي ن كَظَمهم  ةيامالق أمناً وإيماناً يوم هقَلب  . 

10– Imam al-Baqir (AS) said, ‘He who suppresses his anger despite being able 
to vent it, Allah will fill his heart with peace and security on the Day of 
Resurrection.’[al-Kafi, v. 2, p. 110, no. 7]    

 ... . نِعم الجُرعةُ الغيظُ لمن صبر علَيها ): علَيه الّسلام(م الصادق ـ الإما11



11– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘What a good dose anger is for he who can 
swallow it …’[al-Kafi, v. 2, p. 109, no. 3]    

 دواءُ الغضبِ

The Remedy for Anger 

يا علي، لاتغضب، فإذا غَضبت فَاقعد وتفَكَّر في قُدرة الرب علَى العباد وحلمه عنهم، وإذا قيلَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ
قِ اللّه: لكتا   كلمح وراجِع ،كبفَانبِذْ غَض  . 

12– The Prophet (SAWA) said, ‘O Ali, do not get angry, and if you do get angry, 
then sit down and reflect upon the power of your Lord over His creation and His 
clemency towards them in spite of it. And whenever anyone tells you 
[condescendingly] to fear Allah, expel your anger and remind yourself of your 
clemency.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 14]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلِ ): عةَ بالعهووالش ،متبالص بضوا الغداو . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘Remedy your anger with silence, and your carnal desire 
through your reason.’[Ghurar al-Hikam, no. 5155]    

 مدح الغضبِ اللهِ

The Praiseworthiness of Anger for the Sake of Allah 

يا رب، من أهلُك الذين تظلُّهم في ظلِّ عرشك يوم لا ظلَّ ): علَيه الّسلام(بن عمرانَ  قالَ موسى): علَيه الّسلام(ـ الإمام زين العابدين 14
 ! النمرِ إذاجرِح  مثلَ لمحارِمي إذا استحلَّتوالذين يغضبونَ : ...  إلَيه  إلّا ظلُّك ؟ فَأوحى اللّه

14– Prophet Moses (AS) [addressed Allah] saying, ‘O Lord, who are your special 
people whom You will shade with the shade of Your Throne on the day when no 
shade will avail except Your Shade?’ So Allah revealed to him, ‘… and those who 
are angered when the things that I have prohibited are deemed lawful [by 
people], the way a leopard is angered when it is wounded!’[Wasael al-Shi`aah , 
v. 11, p. 416, no. 3]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيه(كانَ ): عهآل و لَيهااللهُ ع لَّيى ) صيءٌ حتش بِهضغل قُمولم ي دأح عرِفْهلَم ي الحق هبللدنيا، فإذا أغض بغضلاي
لَه رصنتي . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘He (SAWA) [i.e. the Prophet] never used to get angry 
over worldly matters, but when he did get angry for the sake of the truth, he was 



unrecognisable and nothing could restrain his anger until he had triumphed in his 
case [for the truth].’[al-Mahajjat al-Baydha, v. 5, p. 303]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(بوغَض قيننِئ الفاسن شاللّه    للّهم بغَض ،  ةيامالق يوم وأرضاه لَه  . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘He who displays his ill-feeling towards the immoral 
people and gets angry for the sake of Allah, Allah will get angry for his sake and 
will render him well-pleased on the Day of Resurrection.’[Nahj al-Balagha, Saying 
31] 

ANIMALS   الحَیَوان 
 

   

وانالحَي قوقح 

The Rights of Animals 

 . دا للخصومةأين صاحبها ؟ مروه فلْيستعد غَ: ـ لَما أبصر ناقَةً معقولَةً وعلَيها جِهازها ـ ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– When the Prophet (SAWA) saw a she-camel, whose knees were tied up, 
carrying her load, he said, ‘Where is her owner? Tell him that he should prepare 
for the lawsuit tomorrow [the Day of Resurrection].’[Bihar al-Anwar, v. 7, p. 276, 
no. 50]    

 يحب الرفْق ويعين علَيه ، فإذا ركبتم الدواب العجف فأنزِلوها منازِلَها ، فإنْ كانت الأرض   إنّ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2
 . مجدبةً فانجوا عنها ، وإنْ كانت مخصبةً فأنزِلُوها منازِلَها

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah loves gentleness and He aids in 
implementing it, so when you ride a lean animal, dismount it at the right place for 
if the land is barren and arid then get away from it and if the land is lush and 
fertile then dismount the animal [and allow it to rest].’[al-Kafi, v. 2, p. 120, no. 12]    

اركَبوا هذه الدواب سالمةً واتدعوها سالمةً ، ولا تتخذوها كَراسي لأحاديثكُم في الطُّرقِ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3
 .  تبارك وتعالى منه  والأسواقِ ، فَرب مركوبة خير من راكبِها وأكْثَر ذكْراً للّه

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Mount these animals soundly and look after them 
properly and do not treat them as chairs for your conversations in the streets and 
the markets, for many riding animals are better than their rider and are more 
remembering of Allah – Blessed and most High.’[Kanz al-`Ummal, no. 24957]    



يعلفُها إذا نزلَ ، ويعرِض علَيها الماءَ إذا مر به ، ولا يضرِبها إلّا : للدابة على صاحبِها ست خصالٍ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4
 .  يقف علَيها فُواقاًعلى حق ، ولا يحملُها ما لا تطيق، ولا يكلّفُها من السيرِ إلّا طاقَتها، ولا

4– The Prophet (SAWA) said, ‘The animal has six rights over its owner: once the 
owner has dismounted the animal he should allow it to graze, he should give it 
access to water if they pass by it, he should not hit the animal except when it 
truly deserves it, he should not burden it with a load that it cannot bear, he should 
not overtask it with a journey that it cannot endure and he should not sit on it for 
lengthy periods of time.’[Mustadrak al-Wasail, v. 8, p. 258, no. 9393]    

  .   لا تضرِبوا الدواب على وجوهها ؛ فإنها تسبح بحمد اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(رسولُ االلهِ ـ 5

5– The Prophet (SAWA) said, ‘Do not hit animals on their faces for verily they 
praise and glorify Allah.’[al-Kafi, v. 6, p. 538, no. 4]    

غُفر لامرأة مومسة مرت بكلبٍ على رأسِ ركي يلْهثُ كاد يقْتلُه العطَش ، فنزعت خفَّها فأوثَقَته ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6
 لَها بذلك رفن الماءِ ، فغم لَه تعزمارِها فنبخ . 

6– The Prophet (SAWA) said, ‘A prostitute was forgiven when she passed a 
panting dog almost dying of thirst at the foot of a well, whereby she took off her 
shoe and tied it to her headscarf and lowered it into the well to extract water [for 
the dog], and for that action she was forgiven.’[Kanz al-`Ummal, no. 43116]    

 . ما من دابة ـ طائرٍ ولا غَيرِه ـ يقتلُ بغيرِ الحق إلّا ستخاصمه يوم القيامة) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, ‘No animal, including a bird or any other kind, is 
killed unjustly except that it will raise a complaint against him [the killer] on the 
Day of Resurrection.’[Kanz al-`Ummal, no. 39968]    

 قَتلَني عبثاً ولَم يقتلْني يا رب ، إنّ فُلاناً:  يوم القيامة منه ، يقولُ   من قَتلَ عصفوراً عبثاً عج إلى اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 8
ةنفَعمل . 

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever kills a sparrow in vain, it will cry out to 
Allah against him on the Day of Resurrection saying, ‘O my Lord, so and so killed 
me in vain and did not kill me for any useful purpose.’[Kanz al-`Ummal, no. 
39971]    

 . لَو غُفر لَكُم ما تأتونَ إلى البهائم لَغفر لَكُم كَثيراً) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 9



9– The Prophet (SAWA) said, ‘If the oppression that you have committed 
towards animals is forgiven for you, then [realize that] you have been forgiven a 
lot [of your sins].’[Kanz al-`Ummal, no. 24973]    

 . ك تجيعه وتدئبهفإنه شكا إلَي أن!  تعالى إياها ؟   في هذه البهيمة الّتي ملّكَك اللّه  ألاَ تتقي اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 10

10– The Prophet (SAWA) said, ‘Are you not God wary with respect to this animal 
that Allah has allowed you to possess?! Because verily it has complained to me 
that you keep it hungry and tire it out.’[Kanz al-`Ummal, no. 24982]    

 .  من مثَّلَ بالحَيوان  لَعن اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 11

11– The Prophet (SAWA) said, ‘May the curse of Allah be on the one who treats 
an animal harshly.’[Kanz al-`Ummal, no. 24971]    

 . عن قَتلِ كُلِّ ذي روحٍ إلّا أنْ يؤذي) يه و آلهصلَّي االلهُ علَ ( ـ نهى رسول اللّه12

12– Ibn `Abbas narrates, ‘The Prophet (SAWA) forbade the killing of any living 
thing unless it causes harm.’[Kanz al-`Ummal, no. 39981]    

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (تذِّبطَشاًإنّ امرأة عع تى ماتها حتطتبر ةرفي ه  . 

13– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily a woman was chastised for the fact that she 
tied up a cat and left it till it died of thirst.’[Makarim al-Akhlaq, v. 1, p. 280, no. 
864] 

 

THE ANSWER   الجَواب 
 

     

1ـ الإمام علي )لامالّس لَيهع : (وابالص يفخ الجَواب محدإذا از . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Where there are several answers, the correct one will 
remain hidden.’[Nahj al-Balagha, Saying 243]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعلى) : ع جما اُرتبرالفَصيحِ الجَواب  . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Sometimes even the eloquent fails to come up with an 
answer.’[Ghurar al-Hikam, no. 5378]    



3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (وابالص درِكفي الجَوابِ لَم ي عرن أسم . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘He who rushes to give answers will not perceive the 
truth.’[Ibid. no. 8640]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (الفَضـلِ صائب رهـانن بالجَـوابِ م  . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘One of the proofs of virtue is giving correct answers.’[Ibid. 
no. 9417]    

 . دعِ الحدةَ وتفَكَّر في الحُجة وتحفَّظْ من الخَطَلِ، تأمنِ الزلَلَ ) : علَيه الّسلام(مام علي ـ الإ5

5– Imam Ali (AS) said, ‘Leave sharpness and reflect instead on the argument, 
and avoid idle talk in order to be safe from error.’[Ibid. no. 5136]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهواباً) : عج هتعسلِ فَقَد أوعنِ الجاه تلُمإذا ح . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘If you remain clement with the ignorant, you give him 
indeed an adequate answer.’[Ibid. no. 4104]    

7 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامس : (كوتالس هوابكلامٍ ج بر . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Many a speech is answered by silence.’[Ibid. no. 5303]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهجنونٌ ) : علَم نهألُ عسفي كلِّ ماي ن أجابإنّ م . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who answers regarding all that is asked is 
mad.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 238, no. 2] 

[ALLAH’S] ANTIPATHY   البُغض 
 

   المَبغوضونَ إلَى اللّه

Those Whom Allah Despises 

 الظَّلوم، والفَقير المُختالَ، والسائلَ المُلْحف، ويحبِطُ أجر المُعطي  يبغض الشيخ الزاني، والغني  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
الكَذّاب الجَري ذيخالب مقُتوي ،انالمَن . 



1- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah despises the adulterous old man, the wealthy 
oppressor, the arrogant pauper, and the persistent beggar; He nullifies the 
reward of the bragging doner, and he hates the blatantly insolent liar.’[Tuhaf al-
`Uqoul, no. 42] 

   

 .  تبارك وتعالى يبغض كلَّ عالمٍ بالدنيا جاهلٍ بالآخرة  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, the Exalted, despises anyone who is 
knowledgeable about this world, but ignorant about the Hereafter.’[Kanz al-
`Ummal, 28982] 

   

ي جواظ سخابٍ في الأسواقِ، جِيفة باللّيلِ، حمارٍ بالنهارِ، عالمٍ  تعالى يبغض كلَّ جعظَر  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ
ةرنيا، جاهلٍ بالآخبالد . 

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah despises anyone who is ill-mannered, 
swaggering [in his gait], frequenting the markets, a corpse by night, [sleeping] 
like a donkey during the day, knowledgeable about this world, but ignorant about 
the Hereafter.’[‘Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 28, no. 24] 

   

 .  بيته ولا يقاتلُ عز وجلّ يبغض رجلاً يدخلُ علَيه في  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah despises a man who does not fight intruders 
in his home.’[Ibid. no. 43679] 

   

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهي علَى المَعاصي   إنَّ اللّه): عجرالمُت حقالو ضبغسبحانه لَي  . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Allah, the Exalted, despises the insolent man who is 
audacious [in committing] acts of disobedience.’[Ghurar al-Hikam, no. 3437] 

   

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيه(  كانَ رسولُ اللّه): ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيب  إنَّ اللّه: يقولُ) صي  وانِهإخ جهفي و سبالمُع ضغ . 



6- Imam Ali (AS) said, ‘The Prophet (SAWA) used to say, ‘Allah despises the one 
who frowns at the faces of his brethren.’[Mustadrak al-Wasail, v. 8, p. 321, no. 
9552] 

   

7 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلّهإنَّ ال): ع   شفَحالمُت شالفاح ضبغي  . 

7- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Allah despises the vile person who displays his vices 
publicly.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 383, no. 17] 

   

   أبغض الناسِ إلَى اللّه

The People Allah Despises Most 

الرجلُ يكثر النوم بالنهارِ ولَم يصلِّ من اللّيلِ شيئاً، والرجلُ يكْثر :  ثلاثةٌ  إنَّ أبغض الخَلقِ إلَى اللّه): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ (  ـ رسولُ االله8ِ
 . بٍ على طَعامه ولا يحمده، والرجلُ يكْثر الضحك من غيرِ عج  الأكْلَ ولا يسمي اللّه

8- The Prophet (SAWA) said, ‘Three people that Allah despises most are: a man 
who sleeps a lot in the day without having woken up to pray at night, a man who 
eats a lot without uttering the name of Allah or praising Him upon starting to eat, 
and a man who laughs a lot without reason.’[Kanz al-`Ummal, no. 21431] 

   

ملحد في الحَرمِ، ومبتغٍ في الإسلامِ سنةَ الجاهلية، ومطلب دمِ امرئٍ بغير :  ثلاثةٌ  أبغض الناسِ إلَى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ
 . مهحق ليهرِيق د

9– The Prophet (SAWA) said, ‘Three people that Allah despises most are: an 
atheist in the Sanctuary [of Makkah], a man who seeks the pre-Islamic pagan 
practice in the era Islam, and a man who seeks to shed another’s blood without 
any just cause.’[Ibid. no. 43833] 

   

 .  المَشاؤونَ بالنميمة، المُفرقونَ بين الإخوان، المُلْتمسونَ للبرآءِ العثَرات  أبغضكُم إلَى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ



10– The Prophet (SAWA) said, ‘The most despised, by Allah, from among you 
are those who roam about gossiping and separating brothers, and seeking out 
flaws in innocent people.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 383, no. 17] 

   

 . عمالَ تعالى العالم يزور ال  إنَّ أبغض الخَلقِ إلَى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, ‘The most despised by Allah, the Exalted, from 
among His creatures is the scholar who frequents the rulers.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 28985] 

   

يا رسولَ : قالوا. دكُم مني يوم القيامة الثَّرثارونَ، والمُتشدقونَ، والمُتفَيهِقونَ إنّ أبغضكُم إلَي وأبع): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولِ اللّه12
 . المُتكبرونَ : ، ما المُتفَيهِقونَ ؟ قالَ  اللّه

12– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the most despicable from among you to 
me and the farthest away from me on the Day of Judgment are the prattlers, the 
pretentious, and the mutafayhiqoun.’ He was asked, ‘O Messenger of Allah! Who 
are the mutafayhiqoun?’ He said, ‘Those who are arrogant.’[Ibid. no. 43833] 

   

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالخَلا): ع ضإلَى اللّه ئقِأبغ   تابالمُغ  . 

13- Imam Ali (AS) said, ‘The person most despised by Allah from among all His 
creatures is the backbiter.’[Ghurar al-Hikam, no. 3128] 

   

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(إلَى اللّه العباد قَتأم  من كانَ هسبحانه م  هت)همه ( هجوفَر هبطن . 

14- Imam Ali (AS) said, ‘The person most despised by Allah, the Exalted, from 
among His creatures is the one whose greatest concerns are [sating the appetite 
of] his stomach and his private parts.’[Ibid. no. 3294] 

   

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالخَلائقِ إلَى اللّه): ع ضتعالى الجاهلُ   أبغ  . 



15- Imam Ali (AS) said, ‘The person most despised by Allah, the Exalted, is the 
ignorant one.’[Ibid. no. 3359] 

   

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلقِ ا): عخ ضإلَى اللّه  للّهإنَّ أبغ    هباهأش اهمس ،نةيا بما في غَيبِ الهُدمع ،نةتاً في أغْباشِ الفلْماً، غارع شلٌ قَمرج 
 . من الناسِ عالما، ولَم يغن في العلمِ يوماً سالماً 

16– Imam Ali (AS) said, ‘The most despised of creatures in the sight of Allah is a 
man who gathers scattered pieces of knowledge, deceiving [people] in the 
darkness of chaos, and blinded to what lies hidden in tranquility. His peers from 
among the people call him a scholar, but he himself has never benefited one full 
day from his knowledge.’[Kanz al-`Ummal, no. 44220] 

   

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهإلَى اللّه): ع بادالع ضأبغ   ربجالمُت مسبحانه العال  . 

17- Imam Ali (AS) said, ‘The person most despised by Allah, the Exalted, is the 
overbearing scholar.’[Ghurar al-Hikam, no. 3164] 

   

18 الباقر ـ الإمام)علامالّس (قالَ موسى ): لَيهلامالّس لَيه؟ قالَ): ع إلَيك ضأبغ كبادع أي ،هارِ: يا ربطّالٌ بالنجِيفةٌ باللّيلِ ب. 

18- Imam al-Baqir (AS) narrated, ‘Moses (AS) said, ‘O Lord! Who do You despise 
the most from among Your servants?’ He replied, ‘The one who [sleeps like] a 
corpse by night and is idle during the day.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 180, no. 8] 

   

19 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلقِ اللّه): عخ ضإنَّ أبغ  هسانل اسقَى النات عبد  . 

19- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The person most despised from among Allah’s 
creatures is a man whose [sharp] tongue people are wary of.’[al-Kafi, v. 2, p. 323, 
no. 4] 

   

   الأعمالُ المَبغوضةُ إلَى اللّه



Acts Despised By Allah 

 .  من بطنٍ ملْآنَ   اللّهليس شيءٌ أبغض إلَى): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله20ِ

20- The Prophet (SAWA) said, ‘Nothing is more despised by Allah than a full 
stomach.’[Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 36, no. 89] 

   

 . لِ وسوءِ الخُلُقِ، وإنه لَيفسِد العملَ كَما يفسِد الطّين العسلَ من البخ  ما شيءٌ أبغض إلَى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 21

21- The Prophet (SAWA) said to the archangel Gabriel, ‘Which place is most 
despised by Allah?’ He said, ‘The marketplaces, and the most despised from 
among those who frequent them is he who is the first to enter and the last to 
leave.’[Bihar al-Anwar, v. 84, p. 4, no. 76] 

   

22 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ الفراغِ   إنَّ اللّه): عومِ وكَثْرةَ النكَثْر ضغبي  . 

22- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah despises excessive sleep and excessive 
idleness.’[Ibid. v. 76, p. 180, no. 10] 

   

23 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن اللّه): عم المَقْت وجلّ  ثلاثٌ فيهِن عِ:  عزببٍ، وأكلٌ علَى الشن غيرِ عجم حكرٍ، وضهن غيرِ سم ومن. 

23- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Three things deserve the antipathy of Allah, the 
Exalted: [excessive] sleeping without night-vigil, laughing without a cause, and 
eating on a full stomach.’[al-Khisal, p. 89, no. 25] 

   

24 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(مٍ جاءَ إلَى اثْعن خلاً مإنَّ رج بيلن)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيإلَى اللّه: فقال) ص ضالأعمالِ أبغ وجلّ ؟   أي عز 
 . الأمر بالمُنكَرِ والنهي عنِ المَعروف : ثُم ماذا ؟ قالَ: قالَ. قَطيعةُ الرحمِ : ثُم ماذا؟ قالَ: قالَ .   الشرك باللّه: فقالَ

24- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A man from [the tribe of] Khath`am came to the 
Prophet (SAWA), asking, ‘Which deeds are the most despised by Allah, the 
Exalted?’ The Prophet replied, ‘Associating anyone with Allah.’ The man asked, 
‘Then what?’ He said, ‘Cutting off one’s kin.’ The man asked, ‘Then what?’ He 
said, ‘Enjoining evil and forbidding what is good.’[al-Kafi, v. 2, p. 290, no. 4] 



   

 .  يبغض القيلَ والقالَ، وإضاعةَ المالِ، وكَثْرةَ السؤالِ   إنَّ اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 25

25- Imam al-Rida (AS) said, ‘Allah, the Exalted, despises gossip, wasting money, 
and persistent begging.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 335, no. 16] 

   

 البغضاءُ

Malice 

 . البغضاءُ والحَسد: دب إلَيكُم داءُ الاُممِ قَبلَكُم): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله26ِ

26- The Prophet (SAWA) said, ‘You have been sneaked upon by the plague of 
previous nations: jealousy and malice.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 367, no. 1] 

   

27 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهضاءِ): عغبةٌ للبكْسثلاثةٌ م :بجوالع ،والظُّلم ،فاقالن . 

27- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Three things bring about malice: hypocrisy, 
oppression, and self-admiration.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 316]  

 

ANXIETY   عالجَز 
 

   

 التحذير من الجَزعِ

Warning Against Anxiety 

 . إعوالٌ عند مصيبة، ومزمار عند نِعمة:   صوتان يبغضهما اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah detests two sounds: [the sound of] wailing at 
a catastrophe, and [the sound of] a flute in the time of prosperity.’[Tuhaf al-
`Uqoul, no. 40]    



2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ورِثُ الهَمالعملَ، وي فعضالأملَ، وي قْطَعي ه؛ فإن عوالجَز اكينِ.إيفي أمر جرأنَّ المَخ واعلَم  : فيه ما كانت
بارطيلةٌ فالاصح فيه يالُ، وما لَم تكُنتيلَةٌ فالاحح . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Beware of anxiety, for it cuts off hope, weakens action, 
and brings sorrow. And know that the way out [of trouble] lies in two things: 
resourcefulness where a stratagem exists, and perseverance wherever 
stratagems fail.’[Bihar al-Anwar, v. 82, p. 144, no. 29]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهال): ع ظِّمعوي رحبِطُ الأجي عبرِ، فإنَّ الجَزبالص عبوا الجَزةَاغْلفَجيع . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Overcome anxiety with patience, for anxiety erases 
[Allah’s] reward and augments the catastrophe.’[Ghurar al-Hikam, no. 2527]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع فِّينلى صساءِ على قَتكاءَ النب عم؟أ: ـ لمّا س عمكُم نِساؤكُم على ما أسبغلعن هذا ! ت نهنهونألا ت
 ! الرنينِ؟

4- Imam Ali (AS), upon hearing the weeping of women for the dead killed in the 
battle of Siffin, said, ‘Do your women prevail over you from what I can hear?! Can 
you not prohibit them from making this din?!’[Nahj al-Balagha, Saying 322]    

5 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهرِ ): ععالش زدرِ، وجوالص جهالو ويلِ، ولَطْملِ والعيبالو راخالجَزعِ الص دأش . برالص ركةَ فقد تواحالن ن أقاموم
 . 

5- Imam al-Baqir (AS) said, ‘The worst expression of grief is screaming and 
wailing with loud cries, beating one’s face and chest, tearing out one’s hair; and a 
man who takes up wailing is a man who has abandoned patience.’[Musakkin al-
Fu’ad, p. 99]    

6 الكاظم لَي(ـ الإمامعلامالّس ه :(تانةٌ، وللجازعِ اثْنابرِ واحدةُ للصالمُصيب . 

6- Imam al-Kazim (AS) said, ‘The catastrophe is but a single one for the patient 
man, and two for the anxious one.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 414] 

ASCETICISM   الزُّھد 
 

   

هدفَضلُ الز 



The Virtue of Asceticism 

 .  بشيءٍ مثلِ الزهد في الدنيا   ما تعبدوا للّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'People cannot worship Allah with anything better than 
asceticism from worldly pleasures.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 322]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ابِينةُ الأوجِيوس ينقةُ المُتيمش هدالز . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Asceticism is the distinguishing characteristic of Godwary 
people and the natural disposition of those who turn to Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 
1713]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفي الدنيا): ع هدينِ الزالأخلاقِ على الد نن أعوإنَّ م . 

3– Imam Ali (AS) said, 'Verily among the qualities that greatly develop one’s faith is 
abstention from worldly pleasures.’[al-Kafi, v. 2, p. 128, no. 3]    

4 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ى اللّهبه موسى   كانَ فيما ناج )لامالّس لَيهنى عنه): ... عالغ ا بِهِممفي الدنيا ع هدثلِ الزونَ بمنيزلي المُت نيزما ت . 

4– Imam al-Baqir (AS) said, 'In one of His conversations with Prophet Moses (AS), Allah 
told him the following, '…those who seek to adorn themselves [for Me] have no better 
apparel than abstention from the worldly pleasures that they find indispensable.’[Bihar 
al-Anwar, v. 13, p. 349, no. 37]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهفي الدنيا ): ع هدالز هفتاحلَ معوج ، يتفي ب كُلُّه لَ الخَيرعج . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, 'All goodness has been placed in one house, and its 
key is asceticism and restraint from worldly pleasures.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 
49, no. 20]    

هدقيقَةُ الزح 

The Real Meaning of Asceticism 

 .   الزهد في الدنيا قَصرالأملِ ، وشكر كُلِّ نِعمة ، والورع عن كُلِّ ما حرم اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘Asceticism from worldly pleasures means to cut 
short one’s hopes of this world, to be grateful for every single bounty, to have 
piety and to keep away from all that which Allah has prohibited.’[Tuhaf al-`Uqoul, 
no. 58]    



7 علي ا(ـ الإمام لَّيصهآل و لَيهيِ اللّه): اللهُ عدأن يكونَ بما في ي حريمِ الحَلالِ ، ولكنبت لَيس هدالز  يهدبما في ي نهم أوثَق  . 

7– The Prophet (SAWA) said, 'Asceticism is not to prohibit oneself that which is 
allowed. Rather it is to find that which is with Allah more secure than that which is 
in one's own possession.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 172, no. 8]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ ، قالَ اللّه): عتمكَل ةٌ بينمكَل هدوا بِما«:  تعالى  الزحفْرلا تو كُملَى ما فاتوا عأْسلا تكَيواللّهل آتاكُم    بحلاَ ي 
 . فَمن لَم يأس على الماضي ، ولَم يفرح بالآتي فقد أخذَ الزهد بِطَرفَيه» كُلَّ مختالٍ فَخورٍ

8– Imam Ali (AS) said, 'Asceticism is summed up between two phrases in the 
Qur’an, where Allah, most High, says, "So that you may not grieve for what has 
escaped you, nor be exultant at what He has given you.” Therefore, one who 
neither grieves about past losses nor is overjoyed about the possessions he is 
granted has perfected his asceticism from both sides.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 
317, no. 23]    

  

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعنِ اللّه): ع لُكشغكُلَّ شيءٍ ي ركُكو تالنارِ ، وه نم راءةوالب ، ةربابِ الآخ فتاحم هدالز   فأسن غَيرِ تم ، 
يها ، ولا عوضٍ منها ، بل ترى فَوتها راحةً وكَونها آفَةً ، على فَوتها ، ولا إعجابٍ في تركها ، ولا انتظارِ فَرجٍ منها ، ولا طَلَبِ محمدة علَ

ةاحما بِالرصعتم ، الآفَة نوتكونُ أبدا هارِبا م . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Asceticism is the key to the door of the Hereafter 
and immunity from the Fire, and it is to abandon all those things that preoccupy 
you from Allah, neither experiencing regret upon their loss, nor self-admiration for 
having abandoned them, nor awaiting deliverance from them, nor seeking praise 
on account of them, and nor anything else in exchange for them. Rather you see 
their loss as a source of comfort and their presence as a source of misfortune, 
such that you consistently run away from misfortune and seek refuge in 
comfort.’[Bihar al-Anwar, p. 315, no. 20]    

داهالز فاتص 

Qualities of the One Who Practices Asceticism  

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هكرلِ الحَلالُ ششغولَم ي ، هبرص بِ الحَرامغلن لَم يفي الدنيا م الزاهد . 

10– Imam Ali (AS) said, 'The one who practices asceticism from worldly 
pleasures is such that he neither allows the prohibited things to overcome his 
perseverance [in the way of Allah], nor the permissible things to distract him from 
gratefulness to Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 37, no. 3]    



11 علي ـ الإمام)لَيهعلامم ، ):  الّسهم أنفُسهقتم كثُروا ، ويم وإن فَرِحهزنح دشتكُوا ، ويحم وإن ضهي قلُوببكفي الدنيا ت دينإنّ الزاه
 . وإن اغتبطُوا بما رزِقُوا 

11– Imam Ali (AS) said, 'Those who restrain themselves from worldly pleasures 
are such that their hearts are weeping though outwardly they may laugh, they 
experience great sorrow though they display joy, and they are filled with self-
contempt though they rejoice at all that they have been bestowed.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 113]    

12 ـ الإمام ادقالص)لامالّس لَيهفي الدنيا ـ) ع دئلَ عن الزاهـ لمّا س : ذابِهخافَةَ عها مرامح كتروي ، سابِهلالَها مخافَةَ حح كترالذي ي . 

12– Imam al-Sadiq (AS), when asked to define the ascetic, said, 'The ascetic is 
the one who renounces the permissible things in this world for fear of having to 
account for them, and renounces the forbidden things of this world for fear of 
punishment for them.’[`Auyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 52, no. 199]    

 . متبلِّغٌ بِدون قُوته ، مستعد ليومِ موته ، متبرم بحياته : سئلَ عن صفَة الزاهد ــ لَما ) علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 13

13– Imam al-Rida (AS), when asked about the qualities of the ascetic, replied, 
'He manages to still his hunger without pursuit of food, he is well-prepared for his 
death, and weary of his life in this world.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 349, no. 6]    

هدالز موجِبات 

Factors that Elicit Asceticism 

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالدنيا): ع قصن فرن عم ةهادالناسِ بالز قأح . 

14– Imam Ali (AS) said, 'The person best able to practice abstemiousness is he 
who understands the inferiority of this worldly life.’[Ghurar al-Hikam, no. 3209]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيه؟): عةرالآخ قَدر عرِفن لا يفي الدنيا م دزهي كيف ! 

15– Imam Ali (AS) said, 'How can one renounce the pleasures of this world when 
he has not yet fathomed the worth of the Hereafter?!’[Ghurar al-Hikam, no. 6987] 
   

16 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلَم ): ع هفإن ، المَوت كرذ را أكث كرإنسانٌ ذ ركثفي الدنياي دهإلّا ز لمَوت . 



16– Imam al-Baqir (AS) said, 'Remember death frequently, for no sooner does 
man increase his remembrance of death than he begins to renounce this world's 
life.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 64, no. 31]    

17 الكاظم ـ الإمام)علامالّس ـ) لَيه هرضـ عند قبرٍ ح : خافأن ي يققلَح لُهوإنَّ شيئاً هذا أو ،هلفي أو دزهأن ي يققلَح هرإنَّ شيئاً هذا آخ
هرآخ . 

17– Imam al-Kazim (AS) once said while standing at a graveside, ‘Indeed 
something that ends with this [i.e. death] is worthy of its beginning being spent in 
abstemiousness. And indeed something that begins with this is worthy of its end 
being feared with apprehension.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 320, no. 9]    

18 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَو ع ترِبقَلَ أهلُ الدنيا خ . 

18– Imam al-`Aaskari (AS) said, 'If the inhabitants of this world used their 
intellect, the world would self-destruct [for it would cease to be of any 
importance].’[Bihar al-Anwar, p. 377, no. 3]    

هدالز راتثَم 

The Benefits of Asceticism 

 . الزهد في الدنيا يرِيح القَلب والبدنَ ، والرغبةُ فيها تتعب القَلب والبدنَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله19ِ

19– The Prophet (SAWA) said, 'Abstaining from the vain pleasures of this world 
puts the heart and the body at rest, whereas longing for them exhausts the heart 
and the body.’[Kanz al-`Ummal, no. 6060]    

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع داهها ، هزفي ع سنافن ذُلِّها ، ولَم يم عجزفي الدنيا ، ولم ي دهن زم   ةداييرِ هبغ  هلَّمخلوقٍ ، وعن مم
 سانِهوأجراها على ل درِهةَ في صكمالح تيمٍ، وأثبعليرِ تبغ . 

20– Imam Ali (AS) said, 'He who renounces this worldly life, neither concerning 
himself with its baseness nor vying for its glory, Allah rewards him with a gift that 
is unobtainable through any of His creatures, grants him knowledge without the 
need for learning, secures wisdom in his heart and makes it flow upon his 
tongue.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 63, no. 155]    

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( دزهةُ احمالر نزِلْ علَيكفي الدنيا ت . 

21– Imam Ali (AS) said, 'Abstain from the vain pleasures of this world and divine 
mercy will descend upon you.’[Ghurar al-Hikam, no. 2275]    



22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهظمى): عةُ العفي الدنيا الراح الزهد . 

22– Imam Ali (AS) said, 'Abstaining from the vain pleasures of this world is the 
greatest source of comfort.’[Ghurar al-Hikam, no. 1316]    

23 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهها): عهكرها ولم يصائبم علَيه تفي الدنيا هان دهن زم . 

23– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, 'He who renounces the world's vain 
pleasures finds its afflictions trivial and is not bothered by them as a result.’[Tuhaf 
al-`Uqoul, no. 281]    

24 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): علاوح عرِفعلى قُلوبِكُم أن ت رامفي الدنياح دزهى تحت الإيمان  . 

24– Imam al-Sadiq (AS) said, 'It is forbidden for your hearts that they should 
taste the sweetness of faith until and unless they abstain from the pleasures of 
this world.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 63, no. 155]    

داسِأزهالن  

The Most Abstemious of People 

 . أزهد الناسِ منِ اجتنب الحَرام): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله25ِ

25– The Prophet (SAWA) said, 'The most abstemious of people is he who 
renounces the prohibited things.’[Amali al-Saduq, p. 27, no. 4]    

26 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ الدنيا ): عمةَ بِعرالآخ رِيدن يمم كُنلا ت ...بِينلَ الراغملُ فيها ععموي ، دينيقولُ في الدنيا قَولَ الزاه . 

26– Imam Ali (AS) said, 'Do not be of those who try to secure the Hereafter by 
means of the worldly life…they disparage this world using ascetic terms, yet act 
like those who covet it.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 68, no. 16]    

27 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هدإخفاءُ الز هدلُ الزأفض . 

27– Imam Ali (AS) said, 'The best level of asceticism is to conceal one's 
asceticism.’[Nahj al-Balagha, Saying 28]    

28 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( نهم برفاه الناس الزاهد إذا طَلَب ، هالناسِ فاطْلُب نم الزاهد برإذا ه . 



28– Imam Ali (AS) said, 'When an abstemious person flees from people, seek 
after him, and when he seeks after people, flee from him.’[Ghurar al-Hikam, nos. 
3078-3079]    

29 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهالناسِ :   يقولُ اللّه): ع دن أزهكُن مت كيتبما آت ضرا ، مآد يا ابن . 

29– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, 'Allah says, 'O son of Adam, be satisfied with 
what I have given you and you will be among the most abstemious of 
people.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 139, no. 22]    

30 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كُم على البركُم في الدنيا إنّ أصبدلاءِ لَأزه . 

30– Imam al-Kazim (AS) said, 'Verily he who is most persevering in the face of 
adversity is the most abstemious from among you.’[Bihar al-Anwar, p. 308, no. 1] 

ASSURANCE   الأمان 
 

   

الأمان ةرِعاي جوبو 

Assurance 

 . إذا أمنك الرجلُ على دمه فلا تقْتلْه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   االلهِـ رسول1ُ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘If a man trusts you with his blood [i.e. that you will 
spare his life] then do not kill him.’[Kanz al-`Ummal, no. 10909] 

   

 .من أمن رجلاً على دمه فقَتلَه فأنا بريءٌ من القاتل ، وإنْ كانَ المَقتولُ كافراً) : صلَّي االلهُ علَيه و آله ( ـ رسولُ االله2ِ

2– The Prophet (SAWA) said, ‘When a man assures another of sparing his life 
and then kills him, [know that] I renounce the killer, even if the victim is an 
unbeliever.’[Ibid. no. 10930] 

   

 الاعتصام بِالذِّممِ



Adhering To Sureties 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( مواصاعت)مواعصها) استتادمِ في أوبالذِّم . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Adhere to sureties [that you are liable for] in all 
firmness.’[Nahj al-Balagha, Saying 155] 

   

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرِ ـ ) عللأشت هدهـ في ع :ارعبالوفاءِ و كطْ عهدةً فَحمذ نكم هتسقْدةً أو ألْبع كوعد وبين كبين قَدتوإنْ ع  
لْ نفسواجع ،ةك بالأمانتن فرائضِ اللّهذمم ليس هفإن ،ونَ ما أعطَيتةً دنج ك   علَيه دأش اسيءٌ النع  شماعاً متاج  تشتهم وتقِ أهوائفرت

هودن تعظيمِ الوفاءِ بالعآرائهِم م . 

4- Imam Ali (AS) said, in his epistle to MÁlik al-Ashtar: ‘And if you make a 
covenant between yourself and your enemy or give him a surety [against life or 
property], then stand by your pact with loyalty and observe your liability with 
trustworthiness. Make yourself the shield for your word, for there is nothing from 
Allah’s mandates that all people agree upon, despite their diverse opinions on 
everything else, as much as they do with regards to respecting the fulfilment of 
covenants.’[Ibid. Letter 53] 

   

 احترام الذِّممِ

Respecting Covenants of Protection 

 . يجِير على اُمتي أدناهم ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5- The Prophet (SAWA) said, ‘It is up to my community to protect those who are 
under them [i.e. non-Muslims living in Muslim lands][ This refers to the free non-
Muslim subjects living in Muslim lands who, in return for paying the capital tax, 
enjoyed protection and safety therein (ed.)].’[Kanz al-`Ummal, no. 10932] 

   

 . سلمونَ إخوةٌ ، تتكافَأُ دماؤهم ، يسعى بذمتهِم أدناهم ، وهم يد على من سواهمالم) : صلَّي االلهُ علَيه و آله ( ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘The Muslims are brothers, their blood is co-equal, 
those under them strive to secure their protection, and they are like one hand 
against their enemy.’[Bihar al-Anwar, v. 100, p. 46, no. 6] 



 

BACKBITING  ُالغِیبَة 
 

   

ةيبعنِ الغ هيالن 

Prohibition of Backbiting 

: يا جبرئيلُ، من هؤلاءِ ؟ فقالَ: قلتمررت ليلةَ اُسرِي بي على قَومٍ يخمشونَ وجوههم بأظفارِهمِ، ف): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
 . هؤلاءِ الذين يغتابونَ الناس ويقَعونَ في أعراضهِم

1– The Prophet (SAWA) said, ‘On the night that I was taken on my Night-Journey 
[to the heavens], I passed by a group of people scratching their own faces with 
their nails, so I asked, ‘O Gabriel, who are these people?’ so he replied, ‘These 
are people who backbit about other people and disparaged their 
reputations.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 115]    

   الرجلُ يزني ثُم يتوب فَيتوب اللّه: وكيف ؟ قالَ: الغيبةُ أشد من الزنا، قيلَ): ه و آلهصلَّي االلهُ علَي ( قالَ رسولُ اللّه: ـ الترغيب والترهيب2
هبصاح لَه رغفى يحت لَه غفَرلاي ةيبالغ بوإنّ صاح ،علَيه . 

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Backbiting is worse than adultery’, at which he 
was asked, ‘How so?’ He replied, ‘A man commits adultery, then repents, and 
Allah pardons him for it, whereas the backbiter is not forgiven until his victim 
forgives him.’[al-Targhib wa al-Tarhib, v. 3, p. 511, no. 24]    

3 علي لا(ـ الإمامالّس لَيهعالعاجِزِ): م هدةُ جيبالغ . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Backbiting is the attempt of one who is incapable [of 
doing better himself].’[Nahj al-Balagha, Saying 461]    

4ـ الإمام  الحسين)لامالّس لَيهلاً ـ) عرج هندع لٍ اغتابرجع: ـ ل لابِ النارِ يا هذا، كُفك ها إدام؛ فإنةيبنِ الغ . 

4– Imam al-Husayn (AS) said to a man who was backbiting about a man in his 
presence, ‘Stop backbiting, for verily it is the food of the dogs of Hell.’[Tuhaf al-
`Uqoul, no. 245]    

5 ادقالص الّ(ـ الإمام لَيهعلامدانُ ): ست دينكما ت كفيها ؛ فإن قَعةً فَتفرح يكأخل رحفولا ت ،بغتفت بغتلا ت . 



5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not backbite lest you become a victim of 
backbiting, and do not dig a hole for your brother lest you fall in it yourself, for 
you will be paid back whatever you put in.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 249, no. 16]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهبنِ الحسينِ ): ع لٌ لعليجقالَ ر’ : عبتدضالٌّ م كإلى أ ن كبنسالحسينِ ! إنَّ فُلانا ي بن علي فقالَ لَه’ :
إياك والغيبةَ فإنها إدام ! ... ت حق مجالَسة الرجلِ حيثُ نقَلت إلَينا حديثَه، ولا أديت حقِّي حيثُ أبلَغتني عن أخي ما لَست أعلَمه مارعي

 . بها بقَدرِ ما فيهكلابِ النارِ، واعلَم أنّ من أكثَر من ذكرِ عيوبِ الناسِ شهِد علَيه الإكثار أ نه إنما يطلُ

6– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘A man once came and told Ali b. al-Husayn 
(AS) [i.e. Imam Zayn al-Abidin], ‘Verily x has said that you are astray and that 
you are an innovator!’ So Ali b. al-Husayn (AS) said to him, ‘Neither have you 
observed the right of the man you sat with by transmitting to us what he spoke 
about, nor have you observed my right by informing me of something about my 
brother which I would not have known! … Beware of backbiting for verily it is the 
food of the dogs of Hell, and know that whoever frequently talks about people’s 
faults, the frequency of his backbiting is a witness [to the fact] that he only finds 
faults in others according to the extent present in himself.’[Bihar al-Anwar, v. 75, 
p. 246, no. 8]    

ينالدةُ والغيب 

Backbiting and Faith 

 . الغيبةُ أسرع في دينِ الرجلِ المُسلمِ من الآكلَة في جوفه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘Backbiting eats away at a man’s faith faster than a 
gangrenous sore can eat away to the inside.’[al-Kafi, v. 2, p. 357, no. 1]    

 .  صلاته ولاصيامه أربعين يوما ولَيلةً، إلّا أن يغفر لَه صاحبه  منِ اغتاب مسلماً أو مسلمةً لم يقبلِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 8

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever backbites a fellow Muslim man or 
woman, Allah neither accepts his prayer nor his fasting for forty days and nights, 
until and unless the victim of his backbiting forgives him.’[Bihar al-Anwar, v. 75, 
p. 258, no. 53]    

إلهي، ليس :  ويدفَع إلَيه كتابه فلا يرى حسناته، فيقولُ  يؤتى بأحد يوم القيامة يوقَف بين يديِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (ـ رسولُ االله9ِ
ثُم يؤتى بآخر ويدفَع إلَيه كتابه .  بِاغتيابِ الناسِإنّ ربك لايضلُّ ولاينسى، ذَهب عملُك: فيقالُ لَه! فإني لا أرى فيها طاعتي؟! هذا كتابِي

 . لأنَّ فلاناً اغتابك فَدفعت حسناته إلَيك: فيقالُ! فإني ما عملت هذه الطَّاعات! إلهي، ما هذا كتابِي: فَيرى فيه طاعات كثيرةً، فيقولُ



9– The Prophet (SAWA) said, ‘On the Day of Resurrection, a man will be brought 
forth to stand before Allah, and his book of deeds will be presented to him, and 
he will not see any of his good deeds therein, upon which he will exclaim, ‘My 
God, this is not my book! For verily I do not see any of my acts of obedience 
therein?!’ So he will be told, ‘Verily your Lord neither loses nor forgets [deeds], 
but your deeds have gone because of your backbiting people.’ Then another man 
will be brought forth, and will be presented his book of deeds, and he will see 
many acts of obedience recorded therein, and will exclaim, ‘My God, this is not 
my book! For verily I did not perform all these acts of obedience!’ and he will be 
told, ‘It is because so and so backbit you, so his deeds have been transferred to 
you.’[Jami`a al-Akhbar, p. 412, no. 1144]    

ةالغيب فسيرت 

The Meaning of Backbiting 

، وما   يارسولَ اللّه: قلت... يا أباذر، إياك والغيبةَ؛ فإنَّ الغيبةَ أشد من الزنا : .... ـ لأبي ذر ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ
اعلَم أ نك إذا ذَكَرته بما هو فيه فقد اغتبته، : ، فإن كانَ فيه ذاك الذي يذكَر به ؟ قالَ  يارسولَ اللّه: تذكرك أخاك بما يكره، قل: الغيبةُ؟ قالَ

هتهفَقَد ب فيه بما ليس هوإذا ذَكَرت . 

10– The Prophet (SAWA) said to Abu Dharr, ‘O Abu Dharr, beware of backbiting, 
for verily backbiting is worse than adultery…’ [Abu Dharr narrates], I asked, ‘O 
Prophet of Allah, and what is backbiting?’ to which he replied, ‘Your mentioning 
something about your fellow brother that he would not like.’ I asked, ‘O Prophet 
of Allah, and what if the thing mentioned about him was actually true about him?’ 
so he replied, ‘Know that if you say something about him that is true then you 
have indeed backbit about him, and if you what you have said is not true, then 
you have indeed slandered him.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 89, no. 3]    

 . الغيبةُ ذكرك أخاك بما يكره): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 11

11– The Prophet (SAWA) said, ‘Backbiting is to say something about your 
brother that he would not like.’[Kanz al-`Ummal, no. 8024]    

لا : رجلاً فقالوا) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  أنهم ذَكَروا عند رسولِ اللّه: ـ الترغيب والترهيب عن عمرو بن شعيبٍ ـ عن أبيه عن جده ـ12
 فقالَ النبي ،لَ لَهرحلُ حتى يرحولا ي ،مطعى يأكُلُ حتي)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص :(فقالوااغت ،وهميا رسولَ اللّه: بت   ثْنا بما فيهدما حقال! ، إن :

بما فيه أخاك إذا ذَكَرت كسبح . 

12– `Aamr b. Shu’ayb narrated, on the authority of his father, on the authority of 
his grandfather, that some people spoke about a man in the presence of the 



Prophet (SAWA), saying, ‘He does not eat unless he is fed, and does not go out 
unless a mount is made ready for him.’ So the Prophet (SAWA) said, ‘You have 
talked about him behind his back’ to which they replied, ‘O Prophet of Allah, we 
have only said what is true!’ so he exclaimed, ‘It is bad enough to talk about your 
brother regarding what is true [let alone what is false]!’[al-Targhib wa al-Tarhib, v. 
3, p. 506, no. 13]    

13 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( عرِفُها لايمم و فيهبما ه هلفن خم هن ذَكَروم ،هبغتلم ي الناس فَهرا عمم و فيهبما ه هلفن خلاً مرج ن ذَكَرم
هاغتاب الناس . 

13– Imam al-Kazim (AS) said, ‘He who talks about someone behind his back, 
mentioning what is true about him, and what people already know, then he has 
not backbit about him, whereas he who talks about someone behind his back 
about something that is true but that people do not know about, then he has 
backbit about him.’[al-Kafi, v. 2, p. 358, no. 6]    

هياباغت جوزن يم 

People whom one is allowed to Backbite 

الفاسق المُعلن بِفسقه، والإمام الكَذّاب إن أحسنت لم يشكُر وإن أسأت : أربعةٌ لَيست غيبتهم غيبةً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ
 .  بالاُمهات، والخارِج عنِ الجَماعة الطاعن على اُمتي الشاهر علَيها بسيفهلم يغفر، والمُتفَكِّهونَ

14– The Prophet (SAWA) said, ‘Four types of people are such that talking about 
them behind their backs is not considered backbiting: the immoral person who 
makes a public display of his immorality; the dishonest leader who, even if you 
were to be good to would not appreciate you and if you were to be bad to would 
not forgive you; those who joke about their [and others’] mothers; and one who is 
a dissenter, who defames my community, and draws his sword against it.’[Bihar 
al-Anwar, v. 75, p. 261, no. 64]    

 . اهتكُوه حتى يحذَره الناس! حتى متى ترعوونَ عن ذكرِ الفاجِرِ؟): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 15

15– The Prophet (SAWA) said, ‘Until when will you sidestep talking about the 
impudent person?! Disgrace him [through disclosing his insolent acts] so that 
people may be on their guard against him.’[Kanz al-`Ummal, no. 8074]    

ةالغيب ماعس 



Listening to Backbiting 

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكالمُغتابِ): ع ةيبلغل عالسام . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘The one who listens to backbiting is as [bad as] the 
backbiter.’[Ghurar al-Hikam, no. 1171]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِالحسن ابنِه لاً عندرج غتابلٍ يإلى رج ظَرـ وقد ن)لامالّس لَيهثلِ هذا ؛ : ـ) ععن م كمعس هزن ،ينياب
ثإلى أخب ظَرن هفإنفي وِعائك غَهفَأفر ما في وِعائه  ! 

17– Imam Ali (AS) saw a man backbiting someone in the presence of his son, al-
Hasan (AS), to whom he said, ‘O my son, steer your hearing clear of such a 
person, for verily he took the most repulsive thing from his mind and poured it 
into yours!’[al-Ikhtisas, p. 225]    

18 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هماعلُّ سحماعِ ما لايوس ،ةيبماعِ الغعن س هنزيهمعِ تالس حق . 

18– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘The right of the ears is to keep them pure 
from listening to backbiting, and from that which is unlawful to listen to.’[al-Khisal, 
p. 566, no. 1]    

ةالغيب در ثَواب 

The Reward for Deterring Backbiting 

 عنه ألف بابٍ من السوءِ في   عها فيه في مجلسٍ فَردها عنه، رد اللّهمن تطَولَ على أخيه في غيبة سم): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله19ِ
ةرالدنيا والآخ . 

19– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever does a good service to his fellow 
brother by deterring people from talking behind his back in a gathering where he 
hears them backbiting him, Allah will repel from him a thousand types of evil in 
this world as well as in the Hereafter.’[Amali al-Saduq, p. 350]    

 .  في الدنيا والآخرة  فلم ينصره، خذَلَه اللّهمن اُغتيب عنده أخوه المسلم، فاستطاع نصره ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 20

20– The Prophet (SAWA) said, ‘He in whose presence a fellow Muslim brother is 
talked about behind his back, and who does not defend him despite having the 
ability to do so, Allah disgraces him in this world as well as in the Hereafter.’[al-
Faqih, v. 4, p. 372]    



 كَفّارةُ الاغتيابِ

The Penance for Backbiting 

  . لمنِ اغتبته كُلَّما ذَكَرته  تستغفر اللّه: ـ وقد سئلَ عن كَفّارة الاغتيابِ ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله21ِ

21– The Prophet (SAWA) was asked about the penance for backbiting, to which 
he replied, ‘You must seek Allah’s forgiveness on behalf of the one you have 
talked about every time you remember him.’[al-Kafi, v. 2, p. 357, no. 4]    

 .  ؛ فإنها كفّارةٌ لَه  إذا اغتاب أحدكُم أخاه فلْيستغفرِ اللّه): االلهُ علَيه و آلهصلَّي (ـ رسولُ االلهِ 22

22– The Prophet (SAWA) said, ‘When one of you backbites about his fellow 
brother, he must seek forgiveness from Allah for that is penance for it.’[Kanz al-
`Ummal, no. 8037] 

BANES *   الآفات 
 

   

آفةُ الظَّرف الصلَف، وآفةُ الشجاعة البغي، وآفةُ السماحة المَن، وآفةُ الجَمالِ الخُيلاءُ، وآفةُ العبادة ): صلَّي االلهُ علَيه و آله( رسولُ اللّه -1
 . نسيانُ، وآفةُ الحلمِ السفَةُ، وآفةُ الحَسبِ الفَخر، وآفه الجُود السرف الفَترةُ، وآفةُ الحديث الكذب، وآفةُ العلمِ ال

1- The Prophet (SAWA) said, ‘The bane of humour is lack of shame; the bane of 
courage is aggression; the bane of generosity is mentioning one’s favors to 
others; the bane of beauty is arrogance; the bane of worship is abeyance; the 
bane of speech is lying; the bane of knowledge is forgetfulness; the bane of 
wisdom is foolishness; the bane of good lineage is pride; and the bane of 
liberality is wastefulness.’[Kanz al-`Ummal, no. 44091] 

   

 آفةُ الدينِ الهوى ): صلَّي االلهُ علَيه و آله( رسولُ اللّه -2

2- The Prophet (SAWA) said, ‘The bane of religion is desire.’[Ibid. no. 44121] 

   

3- علي الإمام )لامالّس لَيهياءُ): عالر بادةسيانُ، وآفةُ العلكلِّ شيءٍ آفةٌ، وآفةُ العلمِ الن فوآفةُ الظَّر ،ربالك جابةوآفةُ الن ،بجالع وآفةُ اللّب ،
شالفُح لمِ الذّلُّ، وآفةُ الجَلَدوآفةُ الح ،فعوآفةُ الحياءِ الض ،فرالس وآفةُ الجُود ،لَفالص. 



3- Imam Ali (AS) said, ‘For everything there is a bane: the bane of knowledge is 
forgetfulness; the bane of worship is showing-off; the bane of the conscience is 
self-admiration; the bane of lineage is pride; the bane of humor is lack of shame; 
the bane of liberality is wastefulness; the bane of bashfulness is weakness; the 
bane of clemency is submissiveness; and the bane of stamina is 
degeneracy.’[Ibid. no. 44226] 

   

4- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ٌآفة نالجُب)89: غرر الحکم( 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Cowardliness is an affliction.’[Ghurar al-Hikam, no. 89] 

   

5- علي الإمام )لامالّس لَيه314: غرر الحکم(الهوى آفةُ الألبابِ ): ع( 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Desire is the bane of the hearts.’[Ibid. no. 314] 

   

6- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ركالش آفةُ الإيمان)3915: غرر الحکم( 

6- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of faith is idolatry.’[Ibid. no. 3915] 

   

7- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(آفةُ اليقينِ الش ك)3916: غرر الحکم( 

7- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of certainty is doubt.’[Ibid. no. 3916] 

   

8- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ُمِ الكُفْرانعآفةُ الن)3917: غرر الحکم( 

8- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of bounty is ingratitude.’[Ibid. no. 3917] 

   

9- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ُيانصالع آفةُ الطّاعة)3918: غرر الحکم( 

9- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of obedience is [the ensuing] 
disobedience.’[Ibid. no. 3918] 



   

10- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ربالك فرآفةُ الش)3919: غرر الحکم( 

10- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of good lineage is pride.’[Ibid. no. 3919] 

   

11- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( آفةُ الذَّكاءِ المَكْر)3920: غرر الحکم( 

11- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of cleverness is deception.’[Ibid. no. 3920] 

   

 )3921: غرر الحکم(آفةُ العبادة الرياءُ ): علَيه الّسلام(لإمام علي  ا-12

12- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of worship is showing-off.’[Ibid. no. 3921] 

   

13- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( خاءِ المَنآفةُ الس)3923: غرر الحکم( 

13- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of generosity is mentioning one’s favors to 
others.’[Ibid. no. 3923] 

   

14- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ينِ سوءُ الظّنآفةُ الد)3924: غرر الحکم( 

14- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of religion is suspicion.’[Ibid. no. 3924] 

   

15-  علي الإمام)لامالّس لَيه3925: غرر الحکم(آفةُ العقلِ الهوى ): ع( 

15- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of the intellect is desire.’[Ibid. no. 3925] 

   

16- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ِالقضاء وائقع دآفةُ ا)3922: غرر الحکم( 

16- Imam Ali (AS) said, ‘The obstacles of fate are the bane of glory.’[Ibid. no. 
3922] 



   

17- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( نيابالد لَهفسِ الوآفةُ الن)3926: غرر الحکم( 

17- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of the soul is infatuation with this world.’[Ibid. 
no. 3926] 

   

18- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ِالآراء قاضانت رةآفةُ المشاو)3927: غرر الحکم( 

18- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of counsel is the contradiction of 
opinions.’[Ibid. no. 3927] 

   

19- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(يروءُ السس آفةُ المُلوك ة)3928: غرر الحکم( 

19- Imam Ali (AS) said, ‘The downfall of kings is bad conduct.’[Ibid. no. 3928] 

   

20- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ريرةثُ السبراءِ خزآفةُ الو)3929: غرر الحکم( 

20- Imam Ali (AS) said, ‘The downfall of ministers is a corrupt heart.’[Ibid. no. 
3929] 

   

21- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ئاسةالر بلَماءِ حآفةُ الع)3930: غرر الحکم( 

21- Imam Ali (AS) said, ‘The ruination of scholars is the love of leadership.’[Ibid. 
no. 3930] 

   

22- علي الإمام )لامالّس لَيهع( : ياسةالس فعماءِ ضعآفةُ الز)3931: غرر الحکم( 

22- Imam Ali (AS) said, ‘The downfall of rulers is weak management.’[Ibid. no. 
3931] 

   



23- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ةخالفةُ القادم دآفةُ الجُن)3932: غرر الحکم( 

23- Imam Ali (AS) said, ‘The ruination of soldiers is disobeying their 
commanders.’[Ibid. no. 3932] 

   

24- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( غَلَبةُ العادة ياضةآفةُ الر)3933: غرر الحکم( 

24- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of training is the triumph of [one’s] habit.’[Ibid. 
no. 3933] 

   

25- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( مخالفةُ الطّاعة ةيعآفةُ الر)3934: غرر الحکم( 

25- Imam Ali (AS) said, ‘The ruination of subjects is abandoning obedience.’[Ibid. 
no. 3934] 

   

26- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(عِ قلّةُ ارآفةُ الو لقَناعة)3935: غرر الحکم( 

26- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of piety is lack of contentment.’[Ibid. no. 3935] 

   

27- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( الطّمع آفةُ القُضاة)3936: غرر الحکم( 

27- Imam Ali (AS) said, ‘The downfall of judges is greed.’[Ibid. no. 3936] 

   

28- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ِعردولِ قلّةُ الوآفةُ الع)3937: غرر الحکم( 

28- Imam Ali (AS) said, ‘The downfall of the upright is lack of piety.’[Ibid. no. 
3937] 

   

29- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(َةُ الحجاعِ إضاعم آفةُ الشز)3938: غرر الحکم( 



29- Imam Ali (AS) said, ‘The ruin of a brave man is the loss of resolve.’[Ibid. no. 
3938] 

   

30- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( مالخَص استضعاف آفةُ القوي)3939: غرر الحکم( 

30- Imam Ali (AS) said, ‘The downfall of the strong man is underestimating the 
foe.’[Ibid. no. 3939] 

   

31- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ُّلمِ الذّلآفةُ الح)3940: غرر الحکم( 

31- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of clemency is submissiveness.’[Ibid. no. 
3940] 

   

32- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(طاءِ المَطْلُ آفةُ الع)3941: غرر الحکم( 

32- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of giving is procrastination.’[Ibid. no. 3941] 

   

33- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ُخلالب صادآفةُ الاقت)3942: غرر الحکم( 

33- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of economy is parsimony.’[Ibid. no. 3942] 

   

34- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( زاحالم آفةُ الهَيبة)3943: غرر الحکم( 

34- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of awe is humor.’[Ibid. no. 3943] 

   

35- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ِجاحالن مآفةُ الطّلَبِ عد)3944: مغرر الحک( 

35- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of the quest is failure.’[Ibid. no. 3944] 

   



36- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( مايةالح فعض آفةُ المُلْك)3945: غرر الحکم( 

36- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of sovereignty is lack of protection.’[Ibid. no. 
3945] 

   

37- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( عايةقلّةُ الر هودآفةُ الع)3946: غرر الحکم( 

37- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of pacts is lack of compliance.’[Ibid. no. 3946] 

   

38- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( رالفَخ ياسةآفةُ الر)3950: لحکمغرر ا( 

38- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of rule is pride.’[Ibid. no. 3950] 

   

39- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( وايةالر قْلِ كذبآفةُ الن)3947: غرر الحکم( 

39- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of narration is lying.’[Ibid. no. 3947] 

   

 )3948: غرر الحکم(آفةُ العلمِ ترك العملِ به ): علَيه الّسلام(ام علي  الإم-40

40- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of knowledge is not putting it into 
practice.’[Ibid. no. 3948] 

   

41- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ِالإخلاص آفةُ العملِ ترك)3949: غرر الحکم( 

41- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of work is abandoning sincerity.’[Ibid. no. 
3949] 

   

42- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( الفَقر آفةُ الجُود)3951: غرر الحکم( 

42- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of generosity is poverty.’[Ibid. no. 3951] 



   

 )3952: غرر الحکم(آفةُ العامة العالمُ الفاجر ): علَيه الّسلام(مام علي  الإ-43

43- Imam Ali (AS) said, ‘The ruin of ordinary people is a treacherous 
scholar.’[Ibid. no. 3952] 

   

44- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( دلِ الظّالمُ القادرآفةُ الع)3953: کمغرر الح( 

44- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of justice is a powerful oppressor.’[Ibid. no. 
3953] 

   

45- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( لطانالس ورج مرانآفةُ الع)3954: غرر الحکم( 

45- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of civilization is the tyranny of rulers.’[Ibid. no. 
3954] 

   

46- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( الإحسان منع آفةُ القُدرة)3955: غرر الحکم( 

46- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of power is blocking kind deeds.’[Ibid. no. 
3955] 

   

47- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(الع آفةُ اللّب بج)3956: غرر الحکم( 

47- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of the heart is self-admiration.’[Ibid. no. 3956] 

   

48- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( الكذب آفةُ الحديث)3957: غرر الحكم( 

48- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of talking is lying.’[Ibid. no. 3957] 

   



49- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ِالمالع زجآفةُ الأعمالِ ع)3958: غرر الحكم( 

49- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of works is the incompetence of workers.’[Ibid. 
no. 3958] 

   

50- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ِالآجال ضورآفةُ الآمالِ ح)3959: غرر الحكم( 

50- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of hope is the arrival of death.’[Ibid. no. 3959] 

   

51- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ردآفةُ الوفاءِ الغ)3960: غرر الحكم( 

51- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of loyalty is betrayal.’[Ibid. no. 3960] 

   

52- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ِالأمر مِ فَوتآفةُ الحَز)3961: غرر الحكم( 

52- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of resolve is the passage of opportunity.’[Ibid. 
no. 3961] 

   

53- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ُالخيانة آفةُ الأمانة)3962: كمغرر الح( 

53- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of trust is treachery.’[Ibid. no. 3962] 

   

54- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( يانةالص آفةُ الفقهاءِ عدم)3963: غرر الحكم( 

54- Imam Ali (AS) said, ‘The ruin of the jurists is lack of piety.’[Ibid. no. 3963] 

   

55- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( بذيرالت آفةُ الجُود)3964: غرر الحكم( 

55- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of liberality is squandering.’[Ibid. no. 3964] 

   



56- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ِدبيروءُ التآفةُ المَعاشِ س)3965: غرر الحكم( 

56- Imam Ali (AS) said, ‘The ruin of livelihood is lack of prudence [in 
spending].’[Ibid. no. 3965] 

   

57- علي الإمام )لامالّس لَيه3966: غرر الحكم(آفةُ الكلامِ الإطالةُ ): ع( 

57- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of speech is lengthy elaboration.’[Ibid. no. 
3966] 

   

58- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ُلخنى البآفةُ الغ)3969: غرر الحكم( 

58- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of wealth is miserliness.’[Ibid. no. 3969] 

   

59- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ُللِ الأجآفةُ الأم)3970: غرر الحكم( 

59- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of hope is death.’[Ibid. no. 3970] 

   

60- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ِوءالس آفةُ الخيرِ قَرين)3971: غرر الحكم( 

60- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of goodness is a corrupt companion.’[Ibid. no. 
3971] 

   

61-علي الإمام  )لامالّس لَيهع :( وتوالع دارِ البغيآفةُ الاقت)3972: غرر الحكم( 

61- Imam Ali (AS) said, ‘The bane of power is aggression and tyranny.’[Ibid. no. 
3972] 

   

62- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( باللّذّات لَهالو الآفات رأس)5244: غرر الحكم( 



62- Imam Ali (AS) said, ‘The fountainhead of all afflictions is infatuation with vain 
pleasures.’[Ibid. no. 5244] 

   

63- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ربالعقلِ الك آفات شر)5752: غرر الحكم( 

63- Imam Ali (AS) said, ‘The worst affliction of the intellect is arrogance.’[Ibid. no. 
5752] 

  

 

* The Arabic word Áfa means ‘bane’ when translated as accurately as possible into English, denoting 
something that is a constant source of misery or annoyance for something else, or something that causes 
the downfall or ruin of something else, though it has been translated differently according to its various 
contexts in this chapter, where it may denote an affliction in itself, or a misfortune or plague (ed.) 

 

THE BATHHOUSE   الحَمّام 
 

   

امالحَم 

The Bathhouse 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (نربالد بذهوي ،ارالن فيه ذكَر؛ ت امالحَم يتالب منِع . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘The best of houses is the bathhouse for in it the Fire [of 
Hell] is remembered and [bodily] dirt is removed.’[al-Faqih, v. 1, p. 115, no. 237]    

2 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( نمسا الّتي يفأم ، زِلْنهوثَلاثةٌ ي نمسثَلاثةٌ ي :الرائح مامِ ، وشمانُ الحَمفإد ةنالثِّيابِ اللَّي سولُب ، ةبالطَّي ة
 زِلْنها الّتي يوالطَّلْعِ: ، وأم ،كميضِ، والسمانُ أكْلِ البفإد . 

2– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Three things cause weight gain and three others 
cause weight loss. As for those that cause weight gain – excessive use of the 
bathhouse, smelling sweet fragrance and wearing soft clothing. And as for those 
that cause weight loss, they are: eating too many eggs, fish and unripe dates.’[al-
Khisal, p. 155, no. 194]    



3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهثَ) : ع لْنما قَتبنَ ورالبد نمدهجائزِ: لاثٌ يالع ونِكاح ، ةامِ على البِطْنخولُ الحَمود ، الغاب أكْلُ القَديد . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Three things destroy the body and may even kill it: 
eating [cooked] meat that has been left overnight, entering the bathhouse after 
overeating and having intercourse with the elderly.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 75, 
no. 19]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (و أقْوى للبوه ، ةدالمَع جوه ئُ عنكطفيءٌ يش كوفإلّا وفي ج املِ الحَمدخلا ت ند . وأنت لْهدخولا ت
 . ممتلئٌ من الطَّعامِ

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not enter the bathhouse except after you have 
put something in your belly that will cool the heat of the stomach for that 
strengthens your body. And do not enter the bathhouse with a full 
stomach.’[Makarim al-Akhlaq, v. 1, p. 125, no. 298]    

 .الحَمام يوم ويوم لا يكْثر اللّحم ، وإدمانه كلَّ يومٍ يذيب شحم الكُلْيتينِ : السلام  ـ الإمام الكاظم عليه5

5– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Going to the bathhouse every alternate day causes 
weight gain, and going every day causes the fat around the kidneys to melt 
away.’[Makarim al-Akhlaq, v. 1, p. 126, no. 303] 

BEAUTY   الجَمال 
 

  جميلٌ يحب الجَمالَ  اللّه

Allah is Beautiful and He Loves Beauty 

 .  تعالى جميلٌ يحب الجَمالَ، ويحب أنْ يرى أثَر نِعمته على عبده، ويبغض البؤس والتباؤس  إنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  رسولُ االلهِـ 1

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, most High, is beautiful and He loves beauty. 
And He likes to see the evidence of His bounty on His servant. He loathes misery 
and pretending to be miserable.’[Kanz al-`Ummal, no. 17166]    

 . جملَ يحب من عبده إذا خرج إلى إخوانِه أنْ يتهيأَ لَهم ويت  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah likes for His servant, when he leaves to meet 
his brothers, to dress himself well and to beautify himself.’[Makarim al-Akhlaq, v. 
1, p. 85, no. 1]    



 . حدكُم من شارِبه والشعرِ الّذي في أنفه، ولْيتعاهد نفْسه، فإنَّ ذلك يزيد في جمالهليأخذْ أ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3- The Prophet (SAWA) said, ‘Each one of you should trim his moustache and 
the hairs in his nose and he should groom himself for this enhances his 
beauty.’[Qurb al-Isnad, p. 67, no. 215]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلْ، فإنَّ اللّه): عمجوت سلالٍ   جميلٌ  البن حكُن مالجَمالَ، ولي بحي . 

4- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Dress up and beautify yourself, for Allah is beautiful 
and He loves beauty; and make sure it is lawful [beautification].’[Wasael al-
Shi`aah , v. 3, p. 340, no. 4]    

 الصورةُ الجَميلَةُ

The Beautiful Image 

 . الرجل قلب سوءٍ في صورة حسنةخير ما اُعطي الرجلُ المؤمن خلق حسن، وشر ما اُعطي ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5- The Prophet (SAWA) said, ‘The bane of beauty is vanity.’[Bihar al-Anwar, v. 
77, p. 59, no. 3]    

 . حسناًاطلُبوا الخير عند حسان الوجوه، فإنَّ فعالَهم أحرى أن تكونَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6- The Prophet (SAWA) said, ‘The best thing given to a believer is good 
character, and the worst thing given to a man is a corrupt heart in a beautiful 
figure.’[Kanz al-`Ummal, no. 5170]    

 .  الجَمالِ الخُيلاءُآفَةُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ ـ7

7- The Prophet (SAWA) said, ‘Look for goodness in people with beautiful faces 
for their deeds are more likely to be good.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 
74, no. 344]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالم): ع هجو نساللّهح ةنايسنِ عن حؤمنِ م  به  . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘The beauty of a believer’s face is a sign of Allah’s care for 
him.’[Ghurar al-Hikam, no. 4848]    

 إكرام الشعرِ



Honoring One’s Hair 

 .  فأكْرِموه   الحَسن من كسوة اللّهالشعر ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9- The Prophet (SAWA) said, ‘Beautiful hair is part of Allah’s dressing [for you], 
so make sure to honour it.’[Wasael al-Shi`aah , v. 1, p. 432, no. 2]    

 . اتخذَ شعراً فليحسِن ولايته، أو ليجزه منِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10- The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever keeps his hair long should care for it 
well, otherwise, he must cut it.’[Ibid. no. 1]    

 جمالُ الباطنِ

Inner Beauty 

 . الجَمالُ في اللِّسان ): آلهصلَّي االلهُ علَيه و  (  ـ رسولُ االله11ِ

11- The Prophet (SAWA) said, ‘Beauty is in the tongue.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 37]    

 . لا جمالَ أحسن من العقلِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ

12- The Prophet (SAWA) said, ‘There is no beauty better than the intellect.’[Nahj 
al-Sa`ada, v. 1, p. 51]    

 . لا لباس أجملُ من العافية ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ

13- The Prophet (SAWA) said, ‘There is no clothing more beautiful than good 
health.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 381, no. 5]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(وجلّ   إنَّ اللّهعز )َلعج ( قهنطلِ في مجورةَ الرجهِها، وصفي و ةَ المَرأةورص . 

14- Imam Ali (AS) said, ‘Allah, the Exalted, placed the beauty of woman in her 
face and of man in his speech.’[Ibid. v. 71, p. 293, no. 63]    

15 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نمالٌ باطقلِ جالع سنوح ،رمالٌ ظاهج ورةالص سنح . 

15- Imam al-`Askari (AS) said, ‘Physical beauty is the outer beauty, and the 
beauty of the intellect is inner beauty.’[A`alam al-Din, no. 313] 



BETRAYAL   الخِیانَة 
 

   

ةيانالخ 

Betrayal 
 

 . لا تخن من خانك فتكونَ مثلَه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Do not betray the one who betrays you lest you be 
like him.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 175, no. 3]    

 . لَيس منا من خانَ بالأمانة) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who betrays his trust is not from 
us.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 172, no. 14]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفاقِ) : عالن ةُ رأسيانالخ . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Betrayal is the fountainhead of hypocrisy.’[Ghurar al-
Hikam, no. 969]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (بةَ والكَذيانإلّا الخ على كُلِّ طَبيعة لُ المؤمنجبي . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believer is naturally disposed to all the traits 
except betrayal and lying.’[al-Ikhtisas, p. 231]    

ودعني مالاً ، ألي أنْ آخذَ مالي الرجلُ يكونُ لي علَيه الحق فيجحدنِيه ثُم يست) : علَيه الّسلام ( قلت لأبي عبداللّه: ـ عن معاويةَ بنِ عمارٍ 5
 . لا ، هذه خيانةٌ : عنده ؟ قال 

5– Mu’awiyah b. `Ammar narrated, ‘I asked Imam al-Sadiq (AS), ‘If I entrust 
some money with a man and he denies that I entrusted him with anything, and 
then he [in the future] entrusts me with money, can I keep that money [to make 
up for the money that he took from me]? Imam al-Sadiq (AS) replied, ‘No, that is 
betrayal.’[Nur al-Thaqalayn, v. 2, p. 144, no. 68]    

جعلت فداك ، إني رجلٌ اُريد أنْ اُلازِم مكّةَ وعلَي دين للمرجِئة ، فما : ه وقلت لَ) علَيه الّسلام(دخلْت على أبي جعفر : ـ عن أبي ثُمامةَ 6
 .  تعالى ولَيس علَيك دين ، فإنّ المؤمن لا يخونُ   ارجِع إلى مؤدى دينِك وانظُر أنْ تلقى اللّه: تقولُ ؟ قالَ 



6– AbU Thumama narrated: ‘I came to Imam al-Sadiq (AS) and said to him, ‘May 
I be your ransom! I am a man who wishes to go to Makkah but I have an overdue 
debt so can you please advise me?’ The Imam (AS) replied, ‘Pay your debt and 
focus on meeting your Lord without any debt on your shoulders, for verily a 
believer does not betray [his trust].’[`AIlal al-Sharai`a, p. 528, no. 7]    

 تفسير الخيانة والخائنِ

Explanation of Betrayal and the Betrayer 
 

 . إفْشاءُ سر أخيك خيانةٌ ، فاجتنِب ذلك) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘Disclosing the secret of your brother is betrayal, 
so keep away from that.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 89, no. 3]    
 

 . عصيانُ الرحمان ، وأذى الجيران ، وبغض الأقْران ، والقُرب إلى الطُّغيان: أما علاَمةُ الخائنِ فأربعةٌ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 8

8– The Prophet (SAWA) said, ‘As for the signs of the betrayer, there are four: 
disobedience to the All-Beneficent, disturbance to neighbours, loathing his 
associates, and being close to tyranny and oppression.’[Tuhaf al-`Uqoul]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ن شم الخائنسِهن أماً مرش هوموكانَ ي ، فْسِهيرِ نبغ هلَ نفسغ . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘The betrayer is the one who busies himself with [the 
affairs of] others and his today is worse than his yesterday.’[Ghurar al-Hika 
m, no. 2013]    

10ادقالص ـ الإمام) لامالّس لَيهه ، فقد ) : عدهغْ فيها بكُلِّ جبالفلَم ي ، ةفي حاج وانِهلٌ من إخرج عانَ بهتحابِنا اسن أصلٍ مُّـما رج أي
 .  ورسولَه والمؤمنين  خانَ اللّه

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever from among our companions seeks 
assistance from one of his brothers, who does not exercise his full efforts [in 
trying to help him], then he has betrayed Allah and His messenger and the 
believers.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 175, no. 7]    

11 الجواد ـ الإمام)لامالّس لَيهةً) : عيانكَفى بالمَرءِ خ ةنوأنْ يكونَ أميناً للخ  . 



11– Imam al-Jawad (AS) said, ‘It is sufficient for someone to be classified as a 
betrayer if he is the trustee of a disloyal person.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 364, 
no. 4]    

ةيانةُ الخغاي 

The Peak of Betrayal  

 . غايةُ الخيانة خيانةُ الخلِّ الودود ، ونقْض الْعهود ) : علَيه الّسلام(ام علي ـ الإم12

12– Imam Ali (AS) said, ‘The peak of betrayal is disloyalty to a beloved friend and 
the breaking of vows.’[Ghurar al-Hikam, no. 6374]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهدائعِ ) : عةُ الويانخ ةيانشِ الخمن أفْح . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘One of the worst forms of betrayal is being disloyal with 
things entrusted in one’s possession.’[Ghurar al-Hikam, no. 931]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ةةُ الاُمخيان ةيانالخ ظَمإنّ أع)نةالأم ( ةالأئم شغ شالغ وأفْظَع ، . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the worst betrayal is the betrayal of the [religious] 
community, and the most repulsive deceit is that of the leaders.’[Nahj al-Balagha, 
Letter 26] 

THE BLESSING   البَرَكَة 
 

   

 معنى البركَة

The Blessed 

1 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهه تعالى) عـ في قول :»ما كُنتنكا أيبارلَني معفّاعاً: ـ» وجن . 

1- Imam al-Sadiq (AS), with regards to the verse:“He has made me blessed, 
wherever I may be”, said, ‘[Blessed means] very beneficial [to others].’[al-Kafi, v. 
2, p. 165, no. 11] 

   



 ما يوجِب البركةَ وما يزيلُها

That Which Brings Blessing And That Which Removes It 

 . م، فإنَّ البركةَ في الطَّعامِ المَكيلِكيلوا طَعامكُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2- The Prophet (SAWA) said, ‘Weigh your food, for there is blessing in weighed 
food.’[Kanz al-`Ummal, no. 9434] 

   

 . إنَّ البركَةَ في التجارة): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Blessing consists of ten parts: nine parts are 
contained in trade [i.e. working to earn one’s living] and the tenth part lies in 
endurance.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 5, no. 13] 

   

 . الخيانةُ، والسرِقةُ، وشرب الخمرِ، والزنا:  لا تدخلُ بيتاً واحدةٌ منهن إلّا خرِب ولَم يعمر بالبركةأربع): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Four things, of which even if only one enters a 
house, it will destroy it such that it will never again be able to flourish through 
blessing: betrayal, theft, wine-drinking, and adultery.’ [Ibid. v. 79, p. 19, no. 4] 

   

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كاترالب فضاعتدلِ تبالع . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Blessings are multiplied with justice.’[Ghurar al-Hikam, no. 
4211] 

   

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كاترالب فَعتتار ناياتالج رتإذا ظَه . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘When crimes prevail, blessings are lifted away.’[Ibid. no. 
4030] 

 



BRIBERY   الرَّشوَة 
 

   

ةشوالر 

Bribery 

 . إياكُم والرشوةَ فإنها محض الكُفرِ ، ولا يشم صاحب الرشوة رِيح الجَنة): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Beware of bribery for verily it is sheer infidelity, 
and the briber will not even smell the fragrance of Paradise.’[Bihar al-Anwar, v. 
104, p. 274, no. 12]  

  

 .  الراشي والمُرتشي والرائش الذي يمشي بينهما  لَعن اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'Allah's curse is on the briber, the bribed, and the 
agent between them.’[Kanz al-`Ummal, no. 1508]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(وهدلِ فاقتم بالباطذُوهوأخ ، وهرفاشت الحَق وا الناسعنم مهن كانَ قَبلَكُم أنم ما أهلَكإن . 

3– Imam Ali (AS) said, 'The ruin of your predecessors lay in the fact that they 
deprived people of their rights and subsequently resorted to buying them back, 
and they handled people using unethical means, which they followed.’[Nahj al-
Balagha, Letter 79]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهم أ ): عمتليلُ وقد عخالب المسلمين ةماءِ والمَغانِمِ والأحكامِ وإماموجِ والدي على الفُري أن يكونَ الوالغنبلا ي هن
 . ولا المُرتشي في الحُكمِ فَيذهب بالحُقوقِ،ويقف بِها دونَ المَقاطعِ... 

4– Imam Ali (AS) said, 'You know full well that he who is in charge of honour, 
people's lives, war booty, legal commandments and the leadership of the 
Muslims must not be a miser… nor should he accept bribes whilst governing for 
he would forfeit their rights, and base his rulings upon them [the bribes] rather 
than proper judgment.’[Nahj al-Balagha, Sermon 131]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع هـ في قول :»تحـ»أَكّالُونَ للس :هتيدلُ هقبي ةَ ثُمالحاج يهي لأخقضلُ يجو الره . 



5– Imam Ali (AS) said about Allah's verse in the Qur'an: "eaters of the 
unlawful"385, 'This refers to the man who fulfils a need for a fellow brother and 
then accepts a gift from him.’[Bihar al-Anwar, v. 104, p. 273, no. 5]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهباللّه): ع و الكُفرشى في الحُكمِ هالر   .  

6– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Accepting bribes as a judge or ruler is tantamount 
to disbelief in Allah.’[al-Kafi, v. 7, p. 409, no. 2] 

THE BROTHER   الأخ 
 

 المُؤمن أخو المُؤمنِ

The Believers Are Brothers 

  

 . على من سواهم ، يسعى بذمتهم أدناهمالمؤمنونَ إخوةٌ، تتكافى دماؤهم، وهم يد ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-1

1- The Prophet (SAWA) said, ‘The believers are brothers, their blood is coequal, 
and they are one hand against others, the most inferior among them is 
empowered by their protection [of him].’[Amali al-Mufid, p. 187, no. 13] 

  

2- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (كاُم هدلأخٍ لَم ت بر . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Many a brother was not given birth by your own 
mother.’[Ghurar al-Hikam, no. 5351] 

  

3- الباقر الإمام )لامالّس لَيهن) : عأخو المؤم المؤمنهواُم لأبيه  . 

3- Imam al-Baqir (AS) said, ‘A believer is the brother of another believer [as if] 
from his own mother and father.’[al-Kafi, v. 2, p. 166, no. 2 and 7] 

  

 .  يخونه ، ولا يظْلمه ، ولا يغشه ، ولا يعده عدةً فيخلفَه المُؤمن أخو المؤمنِ ، عينه ودليلُه ، لا) : علَيه الّسلام( الامام الصادق -4



4- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A believer is the brother of another believer, his eye 
and his guide; he does not betray him, nor wrong him, nor deceive him, and nor 
does he rescind a promise he made to him.’[Ibid. no. 3] 

  

المؤمن أخو المؤمنِ كالجَسد الواحد، إن اشتكَى شيئا منه وجد ألمَ ذلك في سائرِ جسده ، وأرواحهما من ) : علَيه الّسلام( الامام الصادق -5
 وحٍ واحدةر . 

5- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A believer is the brother of another believer, like a 
single body. If any part of him suffers, he will feel its pain in his entire body; and 
their souls are also made of one soul.’[Ibid. no. 4] 

  

الإخوان نم كثارالاست 

True Brothers 

 . استكْثروا من الإخوان ؛ فإنَّ لكلِّ مؤمنٍ شفاعةً يوم القيامة) : لَيه و آلهصلَّي االلهُ ع (   رسولُ االلهِ-6

6- The Prophet (SAWA) said, ‘Seek to increase your brothers [i.e. believeing 
friends], for every believer will make an intercession on the Day of 
Judgment.’[Kanz al-`Ummal, no. 24642] 

  

7- الإمام علي )لامالّس لَيهلاءِ) : عالب ندةٌ عنخاءِ ، وجالر ندةٌ عدم عهسابِهِم؛ فإننِ اكتم رقِ فأكْثدالص بإخوان لَيكع . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘Adopt [the friendship of] true brothers and increase in 
your acquisition of them, for they are an asset in times of prosperity, and a shield 
during afflictions.’[Amali al-Saduq, p. 250, no. 8] 

  

ةُ الإخواندوم 

Brothers’ Amity 

8- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (هتودعلى م نكأقوى م لا يكونُ أخوك . 



8- Imam Ali (AS) said, ‘Do not let your brother be stronger than you are in your 
amity for him.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 165, no. 29] 

  

9- علي الإمام )لامالّس لَيهقْوى) : عرِ التوانَ على قَدبِبِ الإخأح . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘Love brothers in proportion to [their] piety.’[al-Ikhtisas, no. 
226] 

  

 . من حب الرجلِ دينه حبه أخاه ) : علَيه الّسلام( الإمام الصادق -10

10- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A man’s love for his brother is part of his love for 
his religion.’[Ibid. no. 31] 

  

 اءَ المَودةما يوجِب بق

That Which Ensures the Endurance of Amity 

 . يابن النعمان ، إنْ أردت أن يصفُو لك ود أخيك فلا تمازِحنه، ولا تمارِينه ، ولا تباهينه ، ولاتشارنه) : علَيه الّسلام( الإمام الصادق -11

11- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘O Ibn al-Nu'mani If you want your brother’s amity 
for you to be pure, do not make fun of him, do not dispute with him, do not 
exchange bragging with him, and do not vie with him in evil acts.’[Bihar al-Anwar, 
v. 78, p. 291, no. 2] 

  

التناصف ، : تحتاج الإخوةُ فيما بينهم إلى ثلاثة أشياءَ ، فإن استعملُوها وإلّا تباينوا وتباغَضوا، وهي) : علَيه الّسلام( الإمام الصادق -12
دالحَس فْيون ،مراحوالت . 

12- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Brothers need three things among them – they 
either use them, or else dispute and hate one another – fairness, benevolence, 
and evasion of jealousy.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 322] 

  



   الاُخوةُ في اللّه

Brotherhood for the Sake of Allah 

 .  عز وجلّ عبادةٌ   توده في اللّهالنظَر إلى الأخِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-13

13- The Prophet (SAWA) said, ‘Looking at a brother you love for the sake of 
Allah, the Exalted, is [an act of] worship.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 279, no. 1] 

  

 .    استفاد امرؤ مسلم فائدةً بعد فائدة الإسلام مثلَ أخٍ يستفيده في اللّهما) : صلَّي االلهُ علَيه و آله( رسولُ االلهِ -14

14- The Prophet (SAWA) said, ‘A Muslim cannot acquire anything as beneficial 
as his embracing Islam than a brother he benefits from for the sake of 
Allah.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 179] 

  

15- علي الإمام )لامالّس لَيهي في اللّه) : عواخةُ  على التبالَمح لُصخت  . 

15- Imam Ali (AS) said, ‘Love is purified through cultivating friendship for the 
sake of Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 6191] 

  

16- علي لَ( الإمامعلامالّس وانُ في اللّه) : يهبِها  الإخبوامِ سدم ، لهتودم ومدتعالى ت  . 

16- Imam Ali (AS) said, ‘Brothers, [whose brotherhood is] for the sake of Allah, 
enjoy an enduring amity, due to the firmness of its foundation.’[Ibid. no. 1795] 

  

 .  تثْمر الاُخوة   بالتواخي في اللّه) : علَيه الّسلام(مام علي  الإ-17

17- Imam Ali (AS) said, ‘Brotherhood for the sake of Allah is fruitful.’[Ibid. no. 
4225] 

  

 الإخاءُ للدنيا



Brotherhood For The Sake Of This World 

18- علي الإمام )الّس لَيهعفي اللّه) : لام هتودكُن من لَم تومةٌ  مشه مبتحلَئيمةٌ ، وص هت؛ فإنّ مودهذَرفاح  . 

18- Imam Ali (AS) said, ‘A man whose friendship is not for the sake of Allah must 
be avoided, for his friendship is vile, and his company is doomed.’[Ibid. no. 8978] 

  

19- علي الإمام )لامالّس لَيهى في اللّه) : عن آخم   رِمنيا حن آخى في الدم ، غَنِم  . 

19- Imam Ali (AS) said, ‘A man whose brotherhood is for the sake of Allah is 
bound to gain, while a man who seeks brothers for the sake of this world is 
bound to lose.’[Ibid. no. 7776-7777] 

  

20- علي الإمام )لامالّس لَيهع: ( هضائانق لأمرٍ ولّى عند كن وادم . 

20- Imam Ali (AS) said, ‘A man who draws close to you for a purpose will 
abandon you when it is fulfilled.’[Ibid. no. 8552]  

  

الأخِ بِالحُب إعلام 

Informing One’s Brother Of One’s Love [For Him] 

 . إذا أحب أحدكُم صاحبه أو أخاه فليعلمه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-21

21- The Prophet (SAWA) said, ‘When one of you likes his companion or brother, 
he should let him know.’[al-Mahasin, v. 1, p. 415, no. 953] 

  

، إني لاَُحب هذا   واللّه: جالس وأبو عبداللّه، فقالَ له بعض جلَسائه) علَيه الّسلام(مر رجلٌ في المسجد وأبو جعفرٍ :  بحار الأنوار -22
 .  ألاَ فأعلمه ؛ فإنه أبقى للمودة ، وخير في الاُلْفة) :علَيه الّسلام(قالَ لَه أبوجعفرٍ . الرجلَ

22- A man passed through the mosque, where Abu Ja‘far and Abu ‘Abdullah 
[Imam al-Baqir and Imam al-Sadiq (AS)] were seated, when one of the people 
present said, ‘By Allah, I like this man.’ Abu Ja'far replied, ‘Then let him know, for 



this will maintain the amity and enhance the affection.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 
181, no. 1] 

  

لأِخيه هتدولى مليلٌ عةُ الأخِ ددوم 

One’s Amity for Another is a Proof of Reciprocity 

23-علي الإمام  )لامالّس لَيهشا) : علُ الرقْبلا ت دواهها ش؛ فإن اتدعنِ المَو لُوا القُلوبس . 

23- Imam Ali (AS) said, ‘Ask your hearts about their amities, for they are 
witnesses that take no bribes.’[Ghurar al-Hikam, no. 5641] 

  

24- الباقر الإمام )علامالّس لَيه : (في قلبِك بما لَه في قلبِ أخيك ةَ لكالمَود اعرِف . 

24- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Know the amity that your brother has for you in his 
heart through what you harbour of the same in your own heart.’[Kashf al-
Ghamma, v. 2, p. 331] 

  

25- الهادي الإمام )لامالّس لَيهع : ( كقلبِك لك غيرِك ما قلبفإن ،إلَيه كوءَ ظنس فْترن صمم حصولا الن ،علَيه رتن كَدفا ممطلب الصلا ت
 لَه . 

25- Imam al-Hadi (AS) said, ‘Do not seek sincere amity from a man you have 
insincere sentiment for, nor honest advice from someone you direct your distrust 
towards, for another’s feelings [lit. heart] towards you are similar to your feelings 
towards him.’[Bihar al-Anwar, v. 74, no. 181] 

  

ةُ الإخوانيعقَط 

Cutting Off Relations with Brothers  

26- علي الإمام )لامالّس لَيها) : عيوماً م دا لَه ذلكإليها إن ب رجِعةً يقيب ن نفسِكم قِ لَهبفاست يعةَ أخيكقَط تدإنْ أر . 



26- Imam Ali (AS) said, ‘If you want to cut off relations with your brother make 
sure to leave a place for him in your heart, so he can return to it one day when he 
so wishes.’[Nahj al-Balagha, Letter 31] 

  

27- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (ةالمَود داوةَ بعدالإخاءِ ، والع والجَفاءَ بعد ، لَةالص يعةَ بعدالقَط ما أقبح .! 

27- Imam Ali (AS) said, ‘How awful it is to cut off relations after having 
maintained them, to turn away after brotherhood, and to have animosity after 
amity.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 210, no. 1] 

  

 .  للقَطيعةمن وضع حبه في غيرِ موضعه فقد تعرض) : علَيه الّسلام( الإمام الصادق -28

28- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A man who places his amity in the wrong place is 
bound to suffer abandonment.’[al-Mahasin, v. 1, p. 415, no. 950] 

  

صلُ الإخوانو 

Maintaining Brotherhood  

29- الإمام علي )لامالّس لَيهأخو) : ع نكُونلا ي على الإساءَة نكُونولا ت ، هلَتعلى ص منك كأقوى على قَطيعت علَى  ك أقوى منك
الإحسان . 

29- Imam Ali (AS) said, ‘Do not let your brother be stronger in his avoidance of 
you than you are in your maintaing relations with him, and do not be stronger in 
your harm to him than in your kindness towards him.’[Nahj al-Balagha, Letter 31] 

  

30- الحسين الإمام )لامالّس لَيهع : (هن قَطَعلَ مصن واسِ ملَ النصإنّ أو . 

30- Imam al-Husayn (AS) said, ‘The best person is the one who maintains 
relations with one who cuts him off.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 121, no. 4] 

  



الإخوان أقسام 

Types of Brothers 

 . أقلُّ ما يكونُ في آخرِ الزمان أخ يوثَق به أو درهم من حلالٍ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-31

31- The Prophet (SAWA) said, ‘The most scarce things at the end of time will be 
a trustworthy brother and a legitimately earned dirham.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 54] 

  

32- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهو العاقلُ: الإخوانُ ثلاثةٌ) : عفَه كلَّ وقت إليه حتاجذاءِ الّذي يكالغ دو فواحاءِ وهى الدوالثّاني في معن ،
و اللّبِيبواءِ فَهى الدوالثّالثُ في معن ،قمالأح . 

32- The Prophet (SAWA) said, ‘The most scarce things at the end of time will be 
a trustworthy brother and a legitimately earned dirham.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 
54]Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Brothers are of three [kinds]: one, like food, is 
needed all the time and he is the wise [friend]. Another is similar to disease, and 
this is the fool. And the third is like medicine, and this is the tactful [friend].’[Ibid. 
no. 323] 

  

33-  ادقالص الإمام )لامالّس لَيهوانُ ثلاثةٌ ) : عالإخ : يأخذُ منك رفي الإخاءِ ، وآخ ادقانما الص؛ وه هواسٍ بمالم وآخر ، واسٍ بنفسِهم
 ن أهلِ الثِّقَةه مدعفلا ت ، عضِ اللّذَّةبل كريدةَ ، ويلْغالب . 

33- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Brothers are three [kinds]: one helps with his own 
self, and another helps with his money, and these are true in their brotherhood. A 
third is the one who takes from you what he needs and keeps you for some of his 
pleasure - do not consider him trustworthy.’[Ibid. no. 324] 

  

 النهي عن بعضِ الإخاءِ

Warning Against Some Forms Of Brotherhood 

34- الإمام علي )لامالّس لَيهع : ( هداراتإلى م تجتنِ احبأخٍ م لك ليس . 



34- Imam Ali (AS) said, ‘The one you need to safeguard yourself against is not 
your brother.’[Ghurar al-Hikam, no. 7503] 

  

35- الإمام علي )لامالّس لَيهع : ( هداراتإلى م تجتنِ احبأخٍ م لك ليس . 

35- Imam Ali (AS) said, ‘Do not take for brother a man who hides your virtues 
and exposes your lapses.’[Ibid. no. 1042] 

  

36- الإمام علي ) لَيهعلامالّس : ( كبثالم رشنك، ويبناقم رتسن يواخِ ملا ت . 

36- Imam al-Baqir (AS) said, ‘The worst brother is the one who stays with you in 
your affluence and abandons you in your poverty.’[al-Irshad, v. 2, p. 166] 

  

37- الباقر الإمام )لَيهعلامفَقيراً) :  الّس كيقطعا وغَنِي رعاكي أخ الأخ بِئس . 

37- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Do not take for brothers or companions: the fool, 
the miserly, the coward, and the liar.’[al-Khisal, p. 244, no. 100] 

  

38- الباقر الإمام )لامالّس لَيهـواخِ أربعةً  : )عـقارِنْ ولا تلا ت :ـخيلَ ، والجَبانَ ، والكَذّابوالب ، قمالأح . 

38- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Be warned against having a brother who wants 
you for greed, avoidance of fear, or getting food and drink. Instead, seek the 

  

احذَر أن تواخي من أرادك لطَمعٍ أو خوف أو ميلٍ أو للأكلِ والشربِ ، واطلب مواخاةَ الأتقياءِ ولو ) : علَيه الّسلام(لصادق  الإمام ا-39
في ظُلُمات كرمع في طلبِهِم  الأرضِ ،وإنْ أفنيت  . 

39-  brotherhood of the pious even if they are in the darkness of the earth and 
even if you have to spend your life seeking them.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 282, 
no. 3] 

  



ةالقَديم ةولَى الاُخالمُحافَظَةُ ع 

Preserving Old Brotherhood 

 . ب المُداومةَ على الإخاءِ القديمِ ، فَداوِموا علَيه تعالى يح  إنَّ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-40

40- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, the Exalted, likes the maintenance of old 
brotherhood, so maintain it.’[Kanz al-`Ummal, no. 24759] 

  

41- علي الإمام )لامالّس لَيهن كلِّ شي) : عم رتاخ مهمأقد وانن الإخوم ، هيددءٍ ج . 

41- Imam Ali (AS) said, ‘Choose the new of everything, but the oldest one from 
among brothers.’[Ghurar al-Hikam, no. 2461] 

  

 الاُخوةُ الحَقيقيةُ

Real Brotherhood 

42- علي الإمام )لامالّس لَيهإنَّ ) : ع قّقوح ، جلَكفى وون ، كتروع رتوس ، كذْروقَبِلَ ع ، كلّتخ دوس ، كزلّت ن غَفَرقّا مح أخاك
أملَك . 

42- Imam Ali (AS) said, ‘Your true brother is the one who forgives your lapse, 
fulfils your need, accepts your excuse, hides your vices, removes your fear, and 
lives up to your expectation.’[Ibid. no. 3645] 

  

43- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (ألُهست حين كعدخولا ي ، الجَرِيرة عند فُلُ عنكغولا ي ، ةدالش ندع ذُلُكخالّذي لا ي أخوك . 

43- Imam Ali (AS) said, ‘Your brother is the one who does not abandon you in 
difficulty, does not forget you at the time of trouble, and does not cheat you when 
you seek his advice.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 269, no. 1] 

  

 اختيار الأخِ



Choosing a Brother 

44- علي الإمام )لَيهعلامالّس  : (قاؤهوانَ على كُلِّ ذَنبٍ قَلَّ أصدالإخ بن جانم . 

44- Imam Ali (AS) said, ‘A man who shuns his brothers for every lapse has few 
friends.’[Ghurar al-Hikam, no. 8166] 

  

45- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهن لا ) : عؤاخِ إلّا من لَم يمديقُهقَلَّ ص فيه يبع . 

45- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A man who does not befriend [anyone] unless they 
are flawless will have few friends.’[A`alam al-Din, no. 304] 

  

 تحملُ زِلَّة الأخِ

Tolerating the Lapse of a Brother 

46- علي ا( الإمام لَيهعلاملّس : (كودع ةثْبو لوقت ـكليـلْ زلّـةَ واحتم . 

46- Imam Ali (AS) said, ‘Tolerate the lapse of your friend for the time of your 
enemy’s attack.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 166, no. 29] 

  

47- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (مالُ زفاقِالاحتالر ني . 

47- Imam Ali (AS) said, ‘Tolerance is the splendor of companions.’[Ghurar al-
Hikam, no. 752] 

  

48- علي الإمام )لامالّس لَيهوحيداً) : ع ديقِ ماتلَلَ الصلْ زمتحن لم يم . 

48- Imam Ali (AS) said, ‘A man who does not endure the lapses of a friend will 
die in loneliness.’[Ibid. no. 9079] 

  



الإخوان يرخ 

The Best of Brothers 

 . ، وصدك عن معاصيه ، وأمرك برِضاه  خير إخوانِك من أعانك على طاعة اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-49

49- The Prophet (SAWA) said, ‘The best of your brothers is the one who helps 
you to obey Allah, prevents you from disobeying Him, and orders you to please 
Him.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 123] 

  

50- علي الإمام )لامالّس لَيهعةً ) : عصانم مأقلُّه وانالإخ خيرةصيحفي الن . 

50- Imam Ali (AS) said, ‘The best of brothers is the one with the least hesitance 
in offering [harsh] advice.’[Ghurar al-Hikam, no. 4978] 

  

51- علي الإمام )لامالّس لَيهاحت) : ع وإن ،ن كَفاكنه مم وخير ، ن واساكم وانِكإخ خيرفاكأع إليك اج . 

51- Imam Ali (AS) said, ‘The best of your brothers is the one who stands by you, 
and better than him is he who suffices himself with you, and even when he is in 
need of you, he spares you.’[Ibid. no. 4988] 

  

52- علي ا( الإمام لَيهعلامفي اللّه) : لّس ن كانتم وانالإخ خير   هتودم  . 

52- Imam Ali (AS) said, ‘The best brother is the one whose amity is for the sake 
of Allah.’[Ibid. no. 5017] 

  

53- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (كذَبإلى الخيرِ وج عن سارم وانِكإخ خير علَيه كوأعان بالبِر كروأم ، إلَيه  . 

53- Imam Ali (AS) said, ‘The best of your brothers is the one who rushes to do 
good and draws you alongside him, and orders you to do good and helps you 
with it.’[Ibid. no. 5021] 

  



54- علي الإمام ) لَيهعلامالّس : (في الحق لك هإغْضاب ن كثُروانِك مإخ يرخ . 

54- Imam Ali (AS) said, ‘The best of your brothers is the one who is roused to 
anger for your sake in [standing up for] what’s right.’[Ibid. no. 5009] 

  

55- علي الإمام )لامالّس لَيهع: (واهإلى س هوانإخ وِجحن لا يم وانالإخ خير  . 

55- Imam Ali (AS) said, ‘The best of brothers is the one who does not let his 
fellow brothers need anyone other than himself.’[Ibid. no. 4985] 

  

56- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهواني) : عإخ أحبوبي إلَييى عدن أهإليَّ م  . 

56- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The most beloved of my brothers to me is he who 
confers my faults to me.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 282, no. 4] 

  

الإخوان رش 

The Worst of Brothers 

57- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (لَه كُلِّفن تم وانالإخ رش . 

57- Imam Ali (AS) said, ‘The worst of brothers is he for whom one [is made] to go 
out of one’s way.’[Nahj al-Balagha, Saying 479] 

  

58- علي الإمام )لامالّس لَيهئل ) عا س؟ ـ : ـ لَم صاحبٍ شر أي : يِّنعصيةَ اللّهالمُزم لك   . 

58- The Commander of the Faithful (AS) was asked, ‘Which is the worst 
companion?’ He replied, ‘The one who glamorizes acts of disobedience to Allah 
to you.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 198, no. 4] 

  

الإخوان باراخت 



Testing Brothers 

 . وإذا لم ترها فلا ترجه. الحياءُ ، والأمانةُ ، والصدق: إذا رأيت من أخيك ثلاثَ خصالٍ فارجه ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  لُ االلهِ رسو-59

59- The Prophet (SAWA) said, ‘When you see three traits in your brother, place 
your hope in him: bashfulness, trustworthiness, and truthfulness. If you do not 
see them, do not place your hope in him.’[Kanz al-`Ummal, no. 24755] 

  

60- الإمام علي )لامالّس لَيهع : ( هتودم توتأكّد هتبحص تبارِ دامنِ الاختسح ذَ أخا بعدخنِ اتم .خنِ اتم أهبارٍ ألْجن غيرِ اختذَ أخاَ م
 . الاضطـرار إلى مرافَقَـة الأشرارِ

60- Imam Ali (AS) said, ‘A man who takes a brother after careful selection is 
bound to have a lasting companionship and a firm amity, whereas a man who 
takes a brother without careful testing is bound to resort to the friendship of evil 
people.’[Ghurar al-Hikam, nos. 8921 and 8923] 

  

61- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع : (بثمّ اعز بثمّ اعز بزتا فيهِم وإلّا فاعينِ؛ فإنْ كانصلَتكُم بخوانوا إخلو: اختبِرفي محافظةٌ علَى الص ات
 . مواقيتها ، والبِر بالإخوان في العسر واليسرِ 

61- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Test your brothers with two things, which they 
must possess; otherwise avoid them, avoid them, avoid them: observing the 
prayers at their prescribed times and helping brothers during hardship as well as 
ease.’[al-Kafi, v. 2, p. 672, no. 7] 

  

الإخوان إرشاد 

Advising Brothers 

 . دالمؤمن مرآةٌ لأخيه المؤمنِ ، ينصحه إذا غاب عنه، ويميطُ عنه ما يكْره إذا شهِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-62

62- The Prophet (SAWA) said, ‘A believer is a mirror for his believing brother; he 
stays faithful to him in his absence and spares him from what he would hate to 
see.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 233, no. 29] 

  



63- الإمام علي )لامالّس لَيهن) : عمهةً فَقَد شانلانِيع ظَهن وعوم ، ها فَقَد زانرس ظَ أخاهعو  . 

63- Imam Ali (AS) said, ‘He who advises his brother in private adorns him, and 
he who advises him publicly makes him look bad.’[Ibid. p. 166, no. 29] 

  

64- ادقالص الإمام ) لَيهعلامالّس : (هفقد خان علَيه رقدو يهو نهه عدرفَلم ي ههكرلى أمرٍ يع ن رأى أخاهم . 

64- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A man who observes bad behavior in his brother 
without forbidding him from it – whilst he is able to – has indeed betrayed 
him.’[Ibid. v. 75, p. 65, no. 2] 

  

 إكرام الإخوان وإعظامهم

Honoring and Glorifying One’s Brothers 

 .  من خدمِ الجنة   بشيءٍ من لُطْف إلّا أخدمه اللّه  ما في اُمتي عبد ألْطَف أخاه في اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-65

65- The Prophet (SAWA) said, ‘Any person in my community who acts kindly 
towards his brother in faith, Allah will grant him the service of the servants of 
Paradise.’[al-Kafi, v. 2, p. 206, no. 4] 

  

66- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع : (أخوه ن أتاهاللّهم مما أكرفإن همفأكر وجلّ   المسلم عز  . 

66- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A man who honors his believing brother when he 
comes to [visit] him is, by doing so, honoring Allah, Mighty and Exalted.’[Bihar al-
Anwar, v. 74, p. 298, no. 32] 

  

ةقضاءُ حاجالإخوان  

Fulfilling Brothers’ Needs 

67- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (هحاجت فرإذا ع الطَّلَب كُم أخاهأحد كلِّفلا ي . 



67- Imam Ali (AS) said, ‘Let none of you compel his brother to ask, if you already 
know about his need.’[Ibid. p. 166, no. 29] 

  

68- ادقالص الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع  أخيه ونفي ع المؤمنِ ما كانَ المؤمن ونفي ع  . 

68- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah helps the believer as long as the believer 
helps his brother.’[Ibid. p. 322, no. 89] 

  

69- ادقالص لَ( الإمامعلامالّس المؤمنِ حاجةً قضى اللّه) : يه ن قَضى لأخيهم  حاجة مائةَ ألف القيامة وجلّ له يومعز  . 

69- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A man who fulfils one need of his believing 
brother’s Allah will fulfil one hundred thousand needs of his on the Day of 
Resurrection.’[Ibid. p. 89, no. 90] 

  

70- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع : (هحاجت زِلَ بهنأنْ ي ماداً على أخيهءِ اعتكَفى بالمَر . 

70- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘It suffices for a man to depend on his brother to 
charge him with his need.’[al-Kafi, v. 2, p. 198, no. 8] 

  

 أدب الإخاءِ

The Etiquette of Brotherhood 

إذا آخى أحدكُم رجلاً فَلْيسألْه عنِ اسمه واسمِ أبيه وقَبيلَته ومنزِله ؛ فَإنه من واجِبِ الحَق وصافي ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-71
 . ا فَهِي مودةٌ حمقاءُالإخاءِ ، وإلّ

71- The Prophet (SAWA) said, ‘When one of you takes a brother, he must ask 
him his name, his father’s name, his tribe and his address. This is part of true 
brotherhood, otherwise it is a foolish amity.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 166, no. 30] 

  

 . الْق أخاك بوجه منبسِط): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ -72



72- The Prophet (SAWA) said, ‘Meet your brother with a joyful face.’[Ibid. p. 171, 
no. 38] 

  

إذا فَقَد الرجلَ من إخوانِه ثَلاثَةَ أيامٍ سألَ عنه ، فإنْ كانَ غائبا دعا لَه، وإنْ كانَ ) آلهصلَّي االلهُ علَيه و  (  كانَ رسولُ اللّه: عن أنس  -73
 هريضا عادوإنْ كانَ م ، هداً زارشاه . 

43- It is narrated in Bihar al-Anwar: When the Prophet (SAWA) missed the 
company of any of his brothers for three days, he would ask about him. If he was 
absent, he would pray for him; and if he was in town, he would visit him; and if he 
was ill, he would go to see him.’[Ibid. v. 16, p. 233, no. 35] 

 

BRUSHING ONE'S TEETH   السِّواك 
 

   

لَى السالحَثُّ عواك 

Enjoinment of Brushing One's Teeth 

 . لَولا أن أشق على اُمتي لأَمرتهم بِالسواك مع كُلِّ صلاة): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'If it were not for the fact that it would 
inconvenience my community, I would have commanded them to brush their 
teeth before every prayer.’[al-Kafi, v. 3, p. 22, no. 1]    

 . علَيك بالسواك عند كُلِّ وضوءٍ: ـ) علَيه الّسلام(ـ في وصيته لعلي ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said in his advice to Imam Ali (AS), 'You must brush 
your teeth at every ablution.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 69, no. 8]    

لْ ، فإنَّ كُلَّ صلاة تصلِّيها يا علي ، علَيك بالسواك ، وإن استطَعت أن لا تقلَّ منه فافع: ـ أيضا ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3
 . بالسواك تفضلُ على التي تصلِّيها بغيرِ سواك أربعين يوماً

3- The Prophet (SAWA) also said in his advice to Imam Ali (AS), 'O Ali, you must 
brush your teeth as frequently as possible, for verily a single prayer that you 
perform after having brushed your teeth is better than forty days worth of prayers 
performed without doing so.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 137, no. 48]    



 .  الوضوءِالوضوءُ شطر الإيمان ، والسواك شطر): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, 'Ablution is a main part of faith, and brushing one's 
teeth is a main part of ablution.’[Kanz al-`Ummal, no. 26200]    

 . لقُرآن طَيبوا أفواهكُم بِالسواك؛ فإنها طُرق ا): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, 'Freshen your mouths by brushing, for verily they 
are the means to the Qur'an.’[Kanz al-`Ummal, 2753]    

 . لُه فَريضةً مازالَ جبرئيلُ يوصيني بالسواك حتى ظَننت أ نه سيجع): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6

6– The Prophet (SAWA) said, 'Gabriel continuously advises me about brushing 
teeth, that I really thought he would lay it down as an obligation.’[Bihar al-Anwar, 
v. 76, p. 126, no. 2]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ) عا سالناسِ ؟ ـ: ـ لَم نم كُلَّه رى هذا الخَلقفقالَ: أت : واكللس التارِك منهألْقِ م . 

7– Imam al-Sadiq (AS) was once asked, 'Do you consider all of these people as 
being real human beings [true to their nature]?' to which he replied, 'Exclude from 
them the one who does not brush his teeth, …'[Bihar al-Anwar, p. 128, no. 11].*  

  

واكالس عنافم 

The Benefits of Brushing One's Teeth 

 . السواك يزِيد الرجلَ فَصاحةً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, 'Brushing one's teeth increases one's 
articulacy.’[Bihar al-Anwar, p. 135, no. 48]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهصلَةً): عةَ خشرتا عاثن واكفي الس : ، ي الرحمنرضرِ ، ويصلبجلاةٌ للفَمِ ، ومةٌ لرطهو م ، ةنالس نو مه
سنانَ ، ويذهب بِالحَفرِ ، ويشد اللِّثَّةَ ، ويشهي الطَّعام ، ويذهب بِالبلغمِ ، ويزيد فيالحفظ ، ويضاعف به الحَسنات ، وتفرح به ويبيض الأ
 . المَلائكةُ

9– Imam al-Sadiq (AS) said, 'There are twelve distinctive features to brushing 
one's teeth: it is a recommended prophetic practice, it purifies one's mouth, 
brightens one's eyesight, pleases the Beneficent Lord, whitens the teeth, does 
away with wretchedness, strengthens one's gums, whets one's appetite for food, 



takes away phlegm, improves one's memory, multiplies one's rewards for good 
deeds, and gives pleasure to the angels.’[al-Khisal, p. 481, no. 53]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهدرِ): عةَ الصسسوو بذهي ه؛ فإن واكعلَيكُم بالس . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, 'You must brush your teeth for it removes 
whisperings of the heart.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 139, no. 52]    

11الر ضا ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةمعبِالد بذهوي ، عرالش نبِتوي ، رصجلُو البي واكالس . 

11– Imam al-Rida (AS) said, 'Brushing one's teeth brightens the eyesight, 
increases hair growth, and removes the tendency for frequent weeping.’[Bihar al-
Anwar, p. 137, no. 48]    

واكالس بأد 

Etiquette of Brushing Teeth 

 . استاكُوا عرضاً ولا تستاكُوا طُولاً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ

12– The Prophet (SAWA) said, 'Brush your teeth in a horizontal manner and not 
in a vertical manner.’[al-Da`aawat, p. 161, no. 445]    

13 ـ كان النبي)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص (اترثلاثَ م كُلَّ لَيلَة ستاكرضاً، وكانَ يع استاك إذا استاك : هومن نم ةً إذا قامروم ، هومةً قَبلَ نرم
 . صبحِ ، وكانَ يستاك بالأراك أمره بذلك جبرئيلُإلى وِرده ، ومرةً قَبلَ خروجِه إلى صلاة ال

13– It is narrated in Bihar al-Anwar that the Prophet (SAWA) used to brush in a 
horizontal manner whenever he brushed his teeth, and that he would brush his 
teeth thrice every night: once before going to bed, once when he would wake up 
for his night worship, and once before going out to perform the dawn prayer. He 
used to brush with twigs of Arak (a thorny kind of tree) which the archangel 
Gabriel had told him to do.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 135, no. 47]    

14 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ةنالس نوءِ مضرِ قَبلَ الوحفي الس واكإنّ الس . 

14– Imam al-Baqir (AS) said, 'Verily brushing one's teeth at dawn before 
performing the ablution is part of recommended prophetic practice.’[al-Faqih, v. 
1, p. 480, no. 1390]    

 



* This is part of a longer tradition where the Imam cites several other categories 
of people whom he excludes from the banner of humanity for their various faults, 
in accordance with the verse of the Qur'an (25:44): "Do you suppose that most of 
them listen or apply reason? They are just like cattle; rather they are further 
astray from the way.” (ed.) 

 

THE CALL FOR PRAYER (adhan)   الأذان 
 

فَضلُ الأذان 

The Call for Prayer 

 . قُم يا بِلالُ فأرِحنا بالصلاة) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-1

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Stand up, BilÁl, and relieve us with the [call for] 
prayer.’[Kanz al-`Ummal, no. 20954] 

  

 . إنّ الشيطانَ إذا سمع النداءَ بالصلاة هرب) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ولُ االلهِ رس-2

2- The Prophet (SAWA) said, ‘Satan flees when he hears the call for prayer.’[Ibid. 
no. 20951] 

  

 . هلَ السماءِ لا يسمعونَ من أهلِ الأرضِ شيئا إلّا الأذانَإنّ أ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-3

3- The Prophet (SAWA) said, ‘The inhabitants of Heaven hear nothing from the 
inhabitants of the earth except for the call for prayer.’[Ibid. no. 20934] 

  

 المُؤذِّنُ

The Caller to Prayer 

 . يغفَر للمؤذّن مد صوته وبصرِه، ويصدقُه كلُّ رطْبٍ ويابِسٍ، وله من كُلِّ من يصلّي بأذانِه حسنةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  رسولُ االلهِ -4



4- The Prophet (SAWA) said, ‘The caller to prayer is forgiven for raising his voice 
and his eyes; every wet and dry thing testifies to his credibility; and he receives a 
reward for everyone that prays in response to his call.’[Bihar al-Anwar, v. 84, p. 
104, no. 2] 

  

5- علي الإمام )لامالّس لَيهع : ( كُملْيؤمو ، كُميؤذّنْ لَكُم أفصحكُم لأفقه . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Let the most eloquent from among you call for the prayer, 
and the most knowledgeable from among you lead the prayer.’[Da`aim al-Islam, 
v. 1, p. 147] 

  

 الأذانُ في الاُذُن

Reciting the Call for Prayer in the Ears 

يا علي ، إذا ولد لك غُلام أو جاريةٌ فأذِّنْ في اُذنِه اليمنى وأقم في اليسرى ؛ فإنه لا يضره الشيطانُ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  االلهِ رسولُ -6
 . أبداً

6- The Prophet (SAWA) said, ‘O Ali! When a son or daughter is born to you, 
recite the adhan in his [or her] right ear and the iqÁma in the left ear; then Satan 
will never harm him [or her].’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 13] 

  

7- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع : (لُقُه فأَذِّنوا في اُذنِهن ساءَ خم . 

7- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He whose manners deviate, recite the adhan in his 
ear.’[Bihar al-Anwar, v. 104, p. 122, no. 61] 

 

CAPTIVE   الأسیر 
 

  لا يجوز الاستسلام للأسرِ



Surrendering Oneself to Captivity is Not Allowed 

1- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(ثقم ن غيرِ جِراحةم سرؤتن اسمأهلُه إن أحب ن مالهفْدى مي المالِ، ولكن ن بيتفْدى مفلا ي لة . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘A man who allows himself to be imprisoned without 
sustaining severe wounds should not be ransomed by the treasury, rather his 
family may choose to pay his ransom from his own money.’[al-Kafi, v. 5, p. 34, 
no. 3] 

   

 الإحسانُ إلَى الأسيرِ

Treatment Of The Prisoner Of War 

3- علي الإمام )لامالّس لَيهع : ( ن الغده ملْتوإنْ قَت ، واجب حق الأسيرِ والإحسانُ إليه إطعام . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Feeding the prisoner and treating him well is an obligatory 
duty, even if you are to execute him the next day.’[Wasael al-Shi`aah , v. 11, p. 
69, no. 3] 

   

4- علي الإمام )لامالّس لَيهع (يهبنـ لا ) م ـلْجم به ابنرلمّا ض :موأطع ، وا هذا الأسيراحبِسهسِنوا إساروأح ، قُوهواس ، وه . 

4- Imam Ali (AS) said to his sons, after Ibn Muljim struck him, ‘Imprison this 
captive and feed him, quench his thirst, and make his captivity 
endurable.’[Mustadrak al-Wasail, v. 11, p. 78, no. 12467] 

   

5-الص الإمام  ادق)لامالّس لَيهع : ( رفَقظَلّ ويقى ويسوي مطعنبغي أن يه يفإن ، لُهقَت ن الغدم رادوإن كان ي هرن أسعلى م الأسيرِ حق إطعام
هركافرا كان أو غَي ، به . 

5- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Feeding the prisoner is the obligatory duty of the 
person who captured him, even if he intends to execute him the next day; he 
must be fed, given water, sheltered, and treated well – whether he is a believer 
or not.’[al-Kafi, v. 5, p. 35, no. 2] 

   

6- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع : ( اإنّ علي)علامالّس لَيه (مالِ المسلمين ن بيتنِ مجفي الس لِّدن خم مطعكان ي . 



6- Imam al-Sadiq (AS) said that Imam Ali (AS) used to feed those who were 
sentenced to life imprisonment using the money of the treasury.’[Wasael al-
Shi`aah , v. 11, p. 69, no. 2] 

 

CHARACTER   الخُلُق 
 

   

 حسنِ الخُلُقِ

Good Naturedness (Character) 

 . الإسلام حسن الخُلقِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Islam is to be good-natured .’[Kanz al-`Ummal, no. 
5225]    

 . حسن الخُلقِ نِصف الدينِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Good nature is half of religion.’[al-Khisal, p. 30, 
no. 106]    

3- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (هلقخ سنالمؤمنِ ح حيفَةنوانُ صع. 

3– Imam Ali (AS) said, ‘The distinguishing feature of a believer is his good 
nature.[ Bihar al-Anwar, v. 71, p. 392, no. 59]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (كُلِّ بِر الخُلقِ رأس سنح. 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Good naturedness is the fountainhead of every 
goodness.’[Ghurar al-Hikam, no. 4857]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهسنِ الخُلقِ ) : عن حأُ منأه يشلا ع. 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is no life more wholesome than that lived 
with a good nature.’[`AIlal al-Sharai`a, p. 560, no. 1]    

ا يسنِ الخُلُقِ مح ليع برتت 



The Consequences of Good Naturedness 

 . إنّ العبد لَيبلُغُ بحسنِ خلقه عظيم درجات الآخرة وشرف المَنازِل ، و إنه لَضعيف العبادة) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily a servant will definitely reach high ranks 
and honourable stations in the Hereafter, through his good nature, even if he is 
weak in his worship.’[al-Mahajjat al-Baydha, v. 5, p. 93]    

 . ب الخُلقِ الحَسنِ لَه مثلُ أجرِ الصائمِ القائمِإنّ صاح) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the one with a good nature has the same 
reward as the one who fasts and prays during the night.’[al-Kafi, v. 2, p. 100, no. 
5]    

 . ما من شيءٍ أثقَلُ في الميزان من حسنِ الخُلقِ) : يه و آلهصلَّي االلهُ علَ(ـ رسولُ االلهِ 8

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Nothing will be heavier on the scale of deeds than 
good nature.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 37, no. 98]    

 . إنّ أحبكُم إلَي وأقربكُم مني يوم القيامة مجلساً أحسنكُم خلقاً، وأشدكُم تواضعاً) :لهصلَّي االلهُ علَيه و آ(ـ رسولُ االلهِ 9

9– The Prophet (SAWA) said, ‘The most beloved and nearest to me on the Day 
of Resurrection will be the most good-natured, and the one who is most 
humble.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 385, no. 26]    

 . أكملُ المؤمنين إيماناً أحسنهم خلقاً ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 10

10– The Prophet (SAWA) said, ‘The believers with the most perfect faith are 
those who are the most good-natured.’[Amali al-Tusi, p. 140, no. 227]    

 تفسير حسنِ الخُلُقِ

Explanation of Good Naturedness 

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( الخُلقِ في ثَلاث سنيالِ : حعلى الع عسوالحَلالِ ، والت المَحارِمِ ، وطَلَب نابتاج . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘Good naturedness is found in three things: abstaining 
from the forbidden, seeking the lawful and providing peace and comfort for your 
family.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 394, no. 63]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن) : عم ةحيذْلَ التلاقِ إنَّ بنِ الأخحاسم  . 



12– Imam Ali (AS) said, ‘Giving greetings comes from beautiful 
character.’[Ghurar al-Hikam, no. 3404]    

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهسنِ الخُلقِ ـ ) عح دن حئلَ عا سلْقى : ـ لَموت ، ككلام بطيوت ، كجانِب ليننٍ تسرٍ حببِش أخاك 

13– Imam al-Sadiq (AS), when he was asked about the meaning and bounds of 
good naturedness, said, ‘Be lenient, make your words pleasant and meet your 
brother joyfully.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 253, no. 1]    

 معالي الأخلاق

High Moral Virtues 

 .  يحب معالي الأخلاقِ ويكْره سفْسافَها  إنّ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ

14– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah loves high moral virtues and detests 
poor manners.’[Kanz al-`Ummal, no. 5180]    

 . علَيكُم بمكارِمِ الأخلاقِ فإنها رِفْعةٌ ، و إياكُم والأخلاق الدنِيةَ فإنها تضع الشريف وتهدم المَجد) : علَيه الّسلام(لي ـ الإمام ع15

15– Imam Ali (AS) said, ‘I urge you towards the most noble traits for verily they 
are exalted and possess a high rank, and beware of [adopting] vile traits for verily 
they derogate noble people and destroy the famous and celebrated.’[Bihar al-
Anwar, v. 78, p. 53, no. 89]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهناءِ المَكارِمِ) : عثابِروا على اقْت . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘Persevere in acquiring noble moral traits.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4712]    

 تفسير مكارِمِ الأخلاقِ

Explanation of Noble Moral Traits 

 . إنما بعثْت لاُتمم مكارِم الأخلاقِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله17ِ

17– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily I was deputed to perfect noble moral 
traits.’[Kanz al-`Ummal, no. 5217]    



18 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (إنّ اللّه   سولَهر صوتعالى خ تبارك )هآل و لَيهااللهُ ع لَّينوا ) صحتلاقِ ، فامكارِمِ الأخكُم ؛ فإن بمأنفس
اليقين ، والقَناعةُ ، والصبر ، والشكر ، والحلْم ، وحسن : فذكَرها عشرةً .  عزوجلّ وارغَبوا إلَيه في الزيادة منها   كانت فيكُم فاحمدوا اللّه

 . الخُلقِ ، والسخاءُ ، والغيرةُ ، والشجاعةُ ، والمُروءَةُ 

18– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah – Blessed and most High – 
distinguished the Prophet (SAWA) with noble moral traits, therefore examine 
yourselves and if you find them within yourselves, then praise Allah and beseech 
Him for an increase in them’, then the Imam listed ten of them, ‘Conviction, 
contentment, patience, thankfulness, clemency, excellent character, liberality, 
self-respect, courage and valour.’[Amali al-Saduq, p. 183, no. 8]    

19 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلاقِ ـ ) عكارِمِ الأخئلَ عن مـ وقد س : ، كرمن حطاءُ مو إع ، كن قَطعلَةُ موص ، كظَلَم نمع فْوالع
 فْسِكولَو على ن وقَولُ الحق . 

19– Imam al-Sadiq (AS) was asked about noble moral traits, to which he replied, 
‘Pardoning someone who has oppressed you, repairing broken ties, giving to the 
one who has deprived you, and speaking the truth even if it is against 
yourself.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 191, no. 1]    

 خير المَكارمِ

The Best of the Noble Moral Traits 

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( المَكارِمِ الإيثار يرخ . 

20– Imam Ali (AS) said, ‘The best noble moral trait is self-sacrifice*.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4953]    

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (رِ وجدالمُقْت فْوالمَكارِمِ ع نرِ أحسقالمُفْت ود . 

21– Imam Ali (AS) said, ‘The best noble moral traits are the pardoning by one 
who has the upper hand and the open-handedness of one who is himself in 
need.’[Ghurar al-Hikam, no. 3165]    

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ ال) : عمِ أفضعالن ماممِ إتكَر . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘The best moral trait is completing one’s favours.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 2983]    



 ثَمرات حسنِ الخُلُقِ

The Fruits of Good Naturedness 

 . يثْبِت المَودةَحسن الخُلقِ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله23ِ

23– The Prophet (SAWA) said, ‘Good nature establishes love.’[Bihar al-Anwar, v. 
77, p. 148, no. 71]    

24 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع فِّفخي لقَكخ نسح  كسابح  . 

24– Imam Ali (AS) said, ‘Adorn yourself with good nature and Allah will ease your 
account.’[Amali al-Saduq, p. 395, no. 9]    

25 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهزقِ) : عفي الر زيدالخُلقِ ي سنح . 

25– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Being good-natured brings about an increase in 
sustenance.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 396, no. 77]    

26 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهمارِ ) : عفي الْأع زيدانوي ، يارالد رانمعالخُلقِ ي سنوح إنّ البِر . 

26– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily goodness and good nature cause the 
homes to flourish and increase in life spans.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 395, no. 
73]    

27 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (الجَليد مسميثُ الشميثُ الخَطيئةَ كما تي الحَسن الخُلق . 

27– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Good nature melts away mistakes just as the sun 
melts away ice.’[al-Kafi, v. 2, p. 100, no. 907]    

 ذَم سوءِ الخُلُقِ

Ill Nature 

 . سوءُ الخُلقِ ذَنب لا يغفَر) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله28ِ

28– The Prophet (SAWA) said, ‘Being ill-natured is a sin that is not forgiven.’[al-
Mahajjat al-Baydha, v. 5, p. 93]    

 . بِسوءِ خلقه أسفَلَ درجة في جهنم... إنّ العبد لَيبلُغُ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 29



29– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the servant with an ill nature will be in the 
lowest reach of Hell.’[al-Mahajjat al-Baydha, v. 5, p. 93]    

: إنّ فُلانةَ تصوم النهار وتقوم اللّيلَ ، وهي سيئةُ الخُلقِ تؤذي جِيرانها بلسانِها ـ : ـ وقد قيلَ لَه ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 30
 . لا خير فيها ، هي من أهلِ النارِ 

30– It was said to the Prophet (SAWA) that, ‘Such and such a woman fasts 
during the days and stands for prayer during the nights, but she is ill-natured and 
insults her neighbours with her tongue’, the Prophet (SAWA) then said, ‘There is 
no good in her, she is of the people of the Hellfire.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 394, 
no. 63]    

31 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفْسِ ) : عالن شِ وعذابيالع كَدوءُ الخُلقِ نس . 

31– Imam Ali (AS) said, ‘Ill nature causes life to be miserable and torments the 
soul.’[Ghurar al-Hikam, no. 5639]    

32 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلَإنَّ ) : عالخَلُّ العس فسِدملَ كما يالع فسِدوءَ الخُلقِ لَيس . 

32– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily ill nature spoils one’s deeds just as vinegar 
spoils honey.’[al-Kafi, v. 6, p. 309, no. 1]    

ئيةُ الخُلُقِ السبعاق 

The Final Outcome of the Ill-natured Person 

33 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( أهلُه لَّهم لقُهن ساءَ خم . 

33– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever is ill-natured, his family is rendered weary of 
him.’[Ghurar al-Hikam, no. 8595]    

34 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ن ضاقَت ساحم هتراح قَلّت هت . 

34– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever has low tolerance will see his comfort 
reduce.’[Ghurar al-Hikam, no. 9192]    

35 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (قُهرِز ضاق لقُهن ساءَ خم . 

35– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever is ill-natured, his sustenance will be 
straitened.’[Ghurar al-Hikam, no. 8023]    



36 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (لقُهوماً ساءَ خي عينأرب ماللَّح كرن توم ، ماللَّح بِتني ماللَّح . 

36– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Eating meat produces flesh [on the body] and the 
one who avoids meat for forty [consecutive] days will become ill-natured.’[al-Kafi, 
v. 6, p. 309, no. 1]    

 أفضلُ الأخلاقِ

The Best Virtues 

37 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهدلُ) : عفْعاً العها نمخاءُ ، وأعلاقِ السالأخ مأكْر . 

37– Imam Ali (AS) said, ‘The noblest moral virtue is liberality and the most 
beneficial moral virtue is justice.’[Ghurar al-Hikam, no. 3219]    

38 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالجانِبِ ) : ع ينول لْموالح عواضالخَلائقِ الت فرأش . 

38– Imam Ali (AS) said, ‘The most eminent moral traits are humbleness, 
clemency, and leniency.’[Ghurar al-Hikam, no. 3223]    

39 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلاقِ ـ ) علِ الأخئلَ عن أفضةُ : ـ وقد سماحوالس برالص . 

39– Imam al-Baqir (AS), when asked about the best virtues, said, ‘Patience and 
magnanimity.’[Bihar al-Anwar, v. 36, p. 358, no. 228]    

 ارتباطُ السجايا بعضها بِبعضٍ

The Link Between Various Traits 

40 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها ) : عواتروا أخظتلّةٌ رائقَةٌ فانلٍ خجإذا كانَ في ر . 

40– Imam Ali (AS) said, ‘When a man has a pure and praiseworthy quality then 
expect him to have other such qualities.’[Nahj al-Balagha, Saying 445] 

   

41 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهضٍ ) : ععبب دقيها مضعصالَ المَكارِمِ بإنّ خ . 

41– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily the noble moral traits are all connected and 
linked to each other.’[Amali al-Tusi, p. 301, no. 597]  



 

* self-sacrifice: ithar - selflessness, the quality of unselfish concern for the welfare 
of others (ed.) 

 

CHARITY   الصَّدَقَة 
 

   

قَةدفَضلُ الص 

The Virtue of Charity 

 . أرض القيامة نار، ما خلا ظلَّ المؤمنِ فإنَّ صدقَته تظلُّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The earth on the Day of Resurrection will be 
scorching, except for the shadow of a believer, for verily his charity will serve him 
as shade.’[al-Kafi, v. 3, p. 4, no. 6]    

 . كُلُّ امرِئٍ في ظلِّ صدقَته حتى يقضى بين الناسِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Everyone will only have recourse to the shade 
provided by charity they had given until their affairs are judged [by Allah].’[Kanz 
al-`Ummal, no. 16068]    

 . إنَّ الصدقَةَ لتطفئُ غَضب الرب): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily charity extinguishes the wrath of the 
Lord.’[Ibid. no. 16114]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن النارِ ): عةٌ مندقَةُ جالص . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Charity acts as a shield against the fire.’[Wasael al-
Shi`aah , v. 6, p. 258, no. 17 ]    

  للصدقات  تلَقِّي اللّه



Allah’s Firsthand Receipt of Charities 

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوتعالى يقولُ  إنّ اللّه): ع كلَقَّ:  تباري أتقةَ؛ فإندغَيرِي، إلّا الص هقبِضن يم كَّلتيءٍ إلّا وقد ون شي ما مدفُها بِي
 . تلَقُّـفا

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah, Blessed and most High, says, ‘In My 
stead, I have entrusted every single thing to the one who grasps it, except for 
charity, for verily I immediately seize that up in My Hand.’[Bihar al-Anwar, v. 96, 
p. 134, no. 68]    

 الصدقَةُ ودفع البلاءِ

Charity and Repelling Adversities 

 . الصدقَةُ تمنع سبعين نوعاً من أنواعِ البلاءِ، أهونها الجُذام والبرص): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘Charity prevents seventy different types of 
adversities, the simplest of them being elephantiasis and leprosy.’[Kanz al-
`Ummal, no. 15982]    

 . الصدقةُ تسد سبعين باباً من الشر): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, ‘Charity blocks seventy doorways to evil.’[Bihar al-
Anwar, v. 96, p. 132, no. 64]    

 . الصدقَةُ تمنع ميتةَ السوءِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 8

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Charity prevents an undignified death.’[al-Kafi, v. 
4, p. 2, no. 1]    

تصدقُوا وداووا مرضاكُم بالصدقَة؛ فإنَّ الصدقةَ تدفَع عنِ الأعراضِ والأمراضِ، وهي زيادةٌ في ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 9
 . أعمارِكُم وحسناتكُم 

9– The Prophet (SAWA) said, ‘Give charity, and cure your sick ones through the 
giving of charity, for verily charity repels accidents and illnesses, and is a source 
of increase in your life spans and your good deeds.’[Kanz al-`Ummal, 16113]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقةُ ): عدالص نجِحواءٌ مد . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘Charity is an effective cure.’[Nahj al-Balagha, Saying 7]    



 الصدقَةُ مفتاح الرزقِ

Charity is the Key to (Increased) Sustenance 

 . ترزقُوا أكثروا من الصدقَة ) :صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, ‘Increase your charity and you will be given 
[increased] sustenance.’[A`alam al-Din, p. 333]    

12ـ الإمام  علي)لامالّس لَيهع :(قةدبِالص زقنزِلُوا الرستا . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘Attract sustenance by giving charity.’[Bihar al-Anwar, v. 
78, p. 68, no. 13]    

13ـ الإمام  علي)لامالّس لَيهوا اللّه): عم فَتاجِرإذا أملَقت   قةدبِالص  . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘If you are reduced to poverty, then trade with Allah 
through giving in charity.’[Nahj al-Balagha, Saying 258]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع أحياناً، فَاُتاجِر قي لاَُملإن  قةدبِالص  . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘I am sometimes reduced to poverty, so I trade with 
Allah through charity.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 206, no. 54]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كَةربِالب فخلوت يني الدقضقةُ تدالص . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Giving in charity helps settle debts and leaves 
behind blessings.’[Ibid. v. 96, p. 134, no. 68]    

 ف صدقَةٌكُلُّ معرو

Every Kindly Act is Considered Charity 

16 بِينِ النع ويـ ر)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص (َه قالقةً، قيلَ: أندومٍ صسلمٍ في كلِّ ي؟ قالَ : إنَّ على كُلِّ مذلك يقطن يم) و لَيهااللهُ ع لَّيص
هالأذى عنِ الطَّر): آل كعنِ إماطَت كهيقةٌ، وندص بالمَعروف كقةٌ، وأمردص المَريض كتيادقةٌ، وعدلَ إلى الطَّريقِ صجالر كقةٌ، وإرشادديقِ ص

 . المُنكَرِ صدقةٌ، وردك السلام صدقَةٌ

16– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily every single Muslim is to give in charity 
every single day.’ When asked who would be capable of such a thing, he replied, 
‘Your removal of an obstacle from the road is a charitable act; your guiding 



someone the way is a charitable act; your visiting the sick is a charitable act; your 
enjoinment of good to others is a charitable act; your forbidding others from 
wrongdoing is a charitable act, and your returning the greeting of peace is a 
charitable act.’[Ibid. v. 75, p. 50, no. 4]    

 . كُلُّ معروف صدقةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله17ِ

17– The Prophet (SAWA) said, ‘Every kindly act is considered charity.’[al-Khisal, 
p. 134, no. 145]    

 . قةٌ تصدق ا على نفسِك أمسِك لسانك؛ فإنها صد): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 18

18– The Prophet (SAWA) said, ‘Guard your tongue, for verily this is a charitable 
act that you perform for your own sake.’[al-Kafi, v. 2, p. 114, no. 7]    

 . قةٌ ترك الشر صد): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 19

19– The Prophet (SAWA) said, ‘Abandoning evil [acts] is an act of charity.’[Bihar 
al-Anwar, v. 77, p. 160, no. 168]    

20 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهها اللّه): عبحقةٌ يدص   :هِم إذا تينب بقاروا، وتدفاسالناسِ إذا ت بين وا إصلاحدباع . 

20– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A charitable act that Allah loves indeed is 
reconciling people when they have become estranged to one another, and 
bringing them close together when they have become distanced from each 
other.’[al-Kafi, v. 2, p. 209, no. 1]    

21 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنِيئَةٌ ): عقةٌ هدرٍ صجضن غَيرِ تم مالأص إسماع . 

21– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Making a deaf person hear without becoming 
irritated is a wholesome act of charity.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 388, no. 1]    

قَةدلُ الصأفض 

The Best Form of Charity 

أن تصدق وأنت صحيح شحيح، تأملُ البقاءَ وتخاف الفَقر، ولا : ـ لَما سئلَ عن أفضلِ الصدقة ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله22ِ
 . لفُلان كذا ولفُلان كذا، ألاَ وقَد كانَ لفُلان : لتتمهلْ حتى إذا بلَغت الحُلقوم قُ

22– The Prophet (SAWA) said, ‘The best form of charity is to give away when 
one is healthy and covetous, when one has high hopes of one’s livelihood and 



fears poverty. Do not wait until you are breathing your last to bequeath to others, 
saying: ‘this is for x and this is for y, and this belonged to z.’[Kanz al-`Ummal, no. 
16251]    

 . أفضلُ الناسِ رجلٌ يعطي جهده): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 23

23– The Prophet (SAWA) said, ‘The best of people is he who gives away his 
hard-earned money [in charity].’[Ibid. no. 16084]    

 . أفضلُ الصدقة سر إلى فَقيرٍ وجهد من مقلٍّ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 24

24– The Prophet (SAWA) said, ‘The best form of charity is that which is secretly 
given to the poor by one who himself has little to offer.’[Ibid. no. 16250]    

المَنفَعةَ إلى أخيك إنَّ أفضلَ الصدقة صدقةُ اللِّسان، تحقُن به الدماءَ، وتدفَع به الكَريهةَ، وتجر ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 25
 . المُسلمِ

25– The Prophet (SAWA) said, ‘The best form of charity is charity with one’s 
tongue through which lives are spared, adversities repelled, and benefits 
attracted towards one’s Muslim brother.’[Qasas al-Anbiya’, p. 188, no. 235]    

 . أفضلُ الصدقة أن يتعلَّم المَرءُ المُسلم علماً ثُم يعلِّمه أخاه المُسلم): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 26

26– The Prophet (SAWA) said, ‘The best form of charity is for the Muslim to gain 
knowledge and then teach it to his fellow Muslim brother.’[Kanz al-`Ummal, no. 
16357]    

 . على ذي الرحمِ الكاشحِ : ـ لَما سئلَ عن أفضلِ الصدقة ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 27

27– The Prophet (SAWA) when asked about the best act of charity, replied, ‘[It is 
the act of charity] towards a kin against whom one harbours secret 
enmity.’[Thawab al-A`amal, p. 171, no. 18]    

 .  عزوجلَّ   أفضلُ الصدقة ظلُّ فُسطاط في سبيلِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 28

28– The Prophet (SAWA) said, ‘The best form of charity is to shade someone 
under one’s tent for the sake of Allah.’[Kanz al-`Ummal, no. 16362]    

 . أفضلُ الصدقة في رمضانَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 29



29– The Prophet (SAWA) said, ‘The best act of charity is carried out in the month 
of Ramazan.’[Ibid. no. 16249]    

30 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهى ): عالحَر الكَبِد إبراد قةدلُ الصأفض . 

30– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The best form of charity is to cool down 
someone’s internal heat [by quenching their thirst].’[Bihar al-Anwar, v. 96, p. 172, 
no. 8]    

31 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( قةدلِ الصن أفضم عيفلضل كونع . 

31– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Your assistance of the weak is one of the best 
forms of charity.’[Tuhaf al-`Uqoul, p. 414]    

 فَضلُ صدقَة السر وآثارها

The Virtue of Giving Charity in Secret and Its Good Effects 

32 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلُونَ إلى اللّه): عسوالمُت لَ بهسولَ ما تإنَّ أفض   هوبرسول وتعالى، الإيمانُ به هقةُ...  سبحاندوص كَفِّرها تفإن رالس 
 . الخَطيئةَ، وصدقةُ العلانية فإنها تدفَع ميتةَ السوءِ

32– Imam Ali (AS) said, ‘Among the best means by which those who seek 
nearness to Allah may have recourse to His nearness, Blessed and most High, 
are: faith in Him and in His messenger …, giving charity secretly for verily it 
atones for one’s misdeeds, and giving charity openly for verily it protects against 
an undignified death.’[Nahj al-Balagha, Sermon 110]    

33 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع (ـ في الإمامِ ز ينينِ العابِد)لامالّس لَيهـ) ع : على ظَهرِه رابلُ الجحمالظَّلماءِ، فَي في اللَّيلة جخركانَ ي هإن
عرِفَهئلاّ يلَ فَقيراً لإذا ناو هجهطِّي وغوكانَ ي ،إلَيه جخرن كانَ يناوِلَ مثمّ ي هعقرباباً باباً، فَي يأتى يحت . 

33– Imam al-Baqir (AS) said, describing his father Imam Zayn al-Abidin (AS), ‘He 
used to go out in the dark night carrying a sack on his back and going from door 
to door, knocking on each and giving to whoever came out to answer it. He used 
to cover his face when giving to the poor in order that they may not recognise 
him.’[Bihar al-Anwar, v. 46, p. 89, no. 77]    

34 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( إذا أعطَيت ولكن ،كأجر وفَيتاست فَقَد ذلك لتإن فَع ك؛ فإنكُّوكزينِ الناسِ لعلى أعي قدصتلا ت
 . بِيمينِك فلا تطلع علَيها شمالَك؛ فإنَّ الذي تتصدق لَه سراً يجزِيك علانِيةً



34– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not give charity openly for people to see and 
commend you for it, for verily when you do that, you have already received your 
reward for it [in their commendation]. However, if you give with your right hand 
such that your left hand does not come to know it, then the One for whose sake 
you have secretly given charity will surely reward you for it openly.’[Ibid. v. 78, p. 
284, no. 1]    

35 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقةُ واللّه): عدواللّه  الص وكذلك ،ةلانِيفي الع قةدالص نلُ مأفض رنها في    في السلُ مأفض رةُ في السبادالع 
ةلانِيالع . 

35– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘By Allah, charity given secretly is better than 
charity given openly, just as, by Allah, worship performed secretly is better than 
worship performed openly.’[al-Kafi, v. 4, p. 8, no. 2]    

36 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهظ): عالع و الذَّنبمحوت ،بالر بئُ غَضطفقَةَ الليلِ تدالمالَ، إنّ ص رثمهارِ تقةَ الندوص ،سابنُ الحوهوت ،يم
 . وتزِيد في العمرِ 

36– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily charity given at night [i.e. secretly in the 
dark of the night] extinguishes the wrath of the Lord, wipes away grave sins and 
facilitates one’s account [on the Day of Resurrection]. Charity given during the 
day [in broad daylight] makes one’s wealth thrive and increases one’s 
lifespan.’[Bihar al-Anwar, v. 96, p. 125, no. 39]    

قَةدالص دح 

The Amount of Charity to be Given 

 . المُعتدي في الصدقة كَمانِعها ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   االلهِـ رسول37ُ

37– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who gives excessive charity is as the 
one who withholds it.’[Kanz al-`Ummal, no. 16246]    

38 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهب): عملا تلَه هتنفَعن مم أكثَر علَيك هرما ض ن نفسِكم ذُلْ لإِخوانِك . 

38– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Do not give away of yourself to your brothers so 
much that the loss incurred by you supercedes the benefit to them.’[al-Kafi, v. 4, 
p. 33, no. 2]    

مقةدالص وارد 



The Recipients of Charity 

ليس المسكين بالطَّواف، ولا بِالذي ترده التمرةُ والتمرتان، واللُّقمةُ واللُّقمتان، ولكن المسكين ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله39ِ
 .  ولا يفطَن لَه فَيتصدق علَيهالمُتعفِّف الذي لا يسألُ الناس شيئاً

39– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who is truly poor does not roam around 
the streets begging, nor can he be turned away with a date or two, or a bite or 
two. Rather the one who is truly poor is he who restrains himself from asking 
people and who does not draw attention to himself – that is the one that should 
be given charity.’[Kanz al-`Ummal, no. 16552]    

40 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهمسِ) عسألُ على الأبوابِ، أو ين يعلى م قةدـئلَ عنِ الص؟ ــ لمّا س هتذَوِي قَراب يهعطم وينهع ذلك ك :
 . لا، بل يبعثُ ا إلى من بينه وبينه قَرابةٌ، فهذا أعظَم للأجرِ

40– Imam al-Sadiq (AS) was once asked whether one should give charity to 
those who beg at people’s doors, or whether to withhold it from them and give it 
to one’s poor relatives instead, to which he replied, ‘No, rather one should send it 
to a [poor] relative, for that holds a greater reward.’[Thawab al-A`amal, p. 171, 
no. 20]    

41 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهـ أيضا ـ) ع :يعِ المَحرومراءِ والبفي الش هدي كَد رِمالذي قد ح فالمُحار  . 

41– Imam al-Sadiq (AS) said with regards to Allah’s verse in the Qur’an: “…the 
beggar and the deprived”, ‘The deprived is the disabled one who is deprived of 
the use of his hands for working in trade.’[al-Kafi, v. 3, p. 500, no. 12]    

 أدب العطاءِ

The Etiquette of Giving 

 . تصدقُوا من غَيرِ مخيلَة؛ فإنَّ المَخيلَةَ تبطلُ الأجر): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله42ِ

42– The Prophet (SAWA) said, ‘Give in charity without conceitedness, for verily 
conceitedness does away with your reward [for it].’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 
120]    

43 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كِّداً الإحساننم المَطلُ والمَن . 



43– Imam Ali (AS) said, ‘Delaying [one’s promise of] giving and reproaching 
someone for a gift embitters the goodness of the favor.’[Ghurar al-Hikam, no. 
1595] 

CHEERFULNESS   البِشْر 
 

 . حسن البِشرِ يذهب بالسخيمة): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Cheerfulness removes the grudge [of others].’[al-
Kafi, v. 2, p. 103, no. 6] 

   

 . الْق أخاك بِوجه منبسِط): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2- The Prophet (SAWA) said, ‘Meet your brother with a cheerful face.’[Ibid. no. 3] 

   

 . إنكُم لَن تسعوا الناس بأموالكُم، فالْقُوهم بِطَلاقة الوجه وحسنِ البِشرِ): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ(ـ رسولُ االلهِ 3

3- The Prophet (SAWA) said, ‘You will not be able to encompass all people with 
your money, so meet them with cheerful faces and joy.’[Ibid. no. 1] 

   

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةدبالَةُ المَوةُ حشاشالب . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘The smile is the trap of amity.’[Bihar al-Anwar, v. 69, p. 
409, no. 120] 

   

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( يمةُ الحُرش البِشر . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Cheerfulness is the trait of the free.’ [Ghurar al-Hikam, no. 
656] 

   

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( البِشر ةالمَحب ببس . 



6- Imam Ali (AS) said, ‘The cause of love is cheerfulness.’[Ibid. no. 5546] 

   

7 علي ا(ـ الإمام لَيهعلاملّس :( في قَلبِه هزنوح ،ينِهفي د هتوقُو ،جهِهالمؤمنِ في و إنّ بِشر . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘The cheerfulness of the believer is on his face, his 
strength is in his religion, and his sorrow lies in his heart.’[Ibid. no. 3454] 

   

8ـ الإمام علي )لامالّس لَيهع :( مِ نفسِكلُّ على كَريد كبِشر . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘Your cheerfulness shows the generosity of your 
soul.’[Ibid. no. 4453] 

   

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الب صافَحوا، وأظْهِروا لَهمكُم فَتوانم إخيتإذا لَقزارِ قد ذَهبن الأوم قوا وما علَيكُمفَرتت ،ةَ والبِشرشاش . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘When you meet your brothers, shake hands with them 
and show them cheerfulness and joy; thus when you part company all your sins 
will have gone.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 20, no. 3] 

   

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهدائهِم): ععن قُلوبِ أع نغالض فَوا بهائهِم، ونأوِد قلوب اسالن به أْلَفما ي سنالبِشرِ عند : إنَّ أح سنح
 . لقائهِم، والتفَقُّد في غَيبتهم، والبشاشةُ بِهم عند حضورِهم

10- Imam Ali (AS) said, ‘The best thing with which people can win the hearts of 
their loved ones and remove the animosity from the hearts of their enemies is 
cheerfulness upon meeting, asking about them in their absence, and smiling at 
them in their presence.’[Ibid. v. 78, p. 57, no. 124] 

 

THE CHIEF   السَّیِّد 
 

   

 السيد



The Chief 

 . سيد القَومِ خادمهم): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'The chief of a people should serve them.’[Kanz al-
`Ummal, no. 17517]    

2 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهــ ) ع دؤدعنِ الس أبوه ألَها سلَم :ةمالُ الجَرِيرواحت ، ةيرشالع إحشاش . 

2– Imam al-Husayn (AS) when asked by his father about what chiefdom involves, 
replied, '[The ability] To make one's tribe flourish, and [the capacity] to bear the 
burden of their crimes.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 194, no. 14]    

دؤدالس ما يوجِب 

Requirements of Chiefdom 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دؤدالس جِبي نمالِ المُؤبِاحت . 

3– Imam Ali (AS) said, 'Chiefdom is achieved through tolerating hardships.’[Nahj 
al-Balagha, Saying 224]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقى اللّه): عنِ اتمل دؤدالس قح دؤدوالس ، هلمع فَهرن شم ريفكُلُّ الش ريفالش  هبر  . 

4– Imam Ali (AS) said, 'The truly noble one is he who has been ennobled by his 
knowledge, and true chiefdom belongs to he who is wary of his duty to Allah, his 
Lord.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 82, no. 82]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ةبادالع سنح ةفَضيلَةُ الساد . 

5– Imam Ali (AS) said, ' The virtue characteristic of chiefs is the beauty of their 
worship.’[Ghurar al-Hikam, no. 6559]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبِها المَرءُ): ع ودسصالٍ يخ عقلُ : أربوالع ، والجُود ، بفَّةُ ، والأدالع . 

6– Imam Ali (AS) said, 'There are four virtues that qualify a man for chiefdom: 
chastity, courtesy, magnanimity and intelligence.’[Bihar al-Anwar, v. 1, p. 94, no. 
23]    

7 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( دؤدرِ السن أكبؤالِ مالإعطاءُ قَبلَ الس . 



7– Imam al-Hasan (AS) said, 'The greatest characteristic of chiefdom is giving 
before one is asked.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 113, no. 7]    

دؤدالس عمنما ي 

Factors that Repel Chiefdom 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): عادالس ينشفَّلِ تةُ السعنازم . 

8– Imam Ali (AS) said, 'Engaging in disputes with the lower classes is a source of 
disgrace for chiefs.’[Ghurar al-Hikam, no. 9813]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نعطملا ي ...في رئاس أيِهبِر بالمُعج ةجرِبولا القَليلُ الت ، دؤدعلى الذَنبِ الصغيرِ في الس بالمُعاقة . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The person guilty of petty sins should not be 
coveting chiefdom, and neither should the inexperienced person who proudly 
holds his own opinion be coveting leadership.’[al-Khisal, p. 434, no. 20]    

10 ادقالص ـ الإمام)علامالّس لَيه :(يهفس سودلا ي . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, 'A fool can never be chief.’[al-Khisal, p. 271, no. 
10] 

CHILDHOOD   الصِّغَر 
 

   

رغالص 

Childhood 

 . ةٌ في عقله في كبرِهعرامةُ الصبي في صغرِه زِياد): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Chiding a boy in his childhood [as discipline] leads 
to an increase in his intellect as an adult.’[Kanz al-`Ummal, no. 30747]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرِ): عغفي ص هفسن جهِدن لم يمرِهبلْ في كنبلَم ي ه . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘He who does not exert himself in his childhood will not be 
high-minded when he grows up.’[Ghurar al-Hikam, no. 8272]    



3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رِهبفي ك أجاب رِهغألَ في صن سم . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘He who asks questions as a child is able to answer them 
himself as an adult.’[Ibid. no. 8273]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرِ): عبفي الك مقَدترِ لَم يغفي الص لَّمعتن لَم يم . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘He who does not learn as a child does not progress as an 
adult.’[Ibid. no. 8937]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهثاً): عدوإن كانَ ح كَبير ميخاً، والعالوإن كانَ ش غيرلُ صالجاه . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘The ignorant man is a child even though he may be old, 
while the knowledgeable man is an adult even though he be young.’[Bihar al-
Anwar, v. 1, p. 183, no. 85]    

6 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رِهبليماً في ككُونَ حيل رِهغلامِ في صةُ الغرامع بحستت. 

6– Imam al-Kazim (AS) said, ‘It is recommended to discipline a boy in his 
childhood in order that he be clement as an adult.’[al-Faqih, v. 3, p. 493, no. 
4748] 

CLEMENCY   الحِلم 
 

   

لمالح 

Clemency 

 . كاد الحَليم أنْ يكونَ نبِياً) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  اللّه ـ رسول1ُ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The clement person is almost a prophet.’[Bihar al-
Anwar, v. 43, p. 70, no. 61]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلِ) : عالع مامت لمالح . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Clemency is the completion of the intellect.’[Ghurar al-
Hikam, v. 1055]    



3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنِ) : عمؤرِ الْمأم نِظام لمالح . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Clemency arranges the affair of the believer.’[Ghurar al-
Hikam, no. 1420]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (هلملِ حجمالُ الرج . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘The beauty of a man is his clemency.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 4718]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهم) : عنهأنْ يكونَ م كشبقَومٍ إلّا أو هشبن تقَلَّ م ه؛ فإن لَّمحليما فَتكُن حإنْ لَم ت . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘If you are not of the clement ones then feign clemency for 
verily few people who imitate a group fail to become one of them.’[Nahj al-
Balagha, Saying 207]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنِ) : عم الحَليم هلَ إخوانمتاح . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘The clement one is he who tolerates his brother.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 1111]    

 . لا يكونُ الرجلُ عابِداً حتى يكونَ حليماً) : علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 7

7– Imam al-Rida (AS), ‘A man cannot be a worshipper until he is clement.’[al-
Kafi, v. 2, p. 111, no. 1]    

لمما يورِثُ الح 

What Brings About Clemency 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( لمالح وفّرتفورِ العقلِ يبِو . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘With the profusion of the intellect, clemency 
flourishes.’[Ghurar al-Hikam, no. 4274]    

 . علَيك بالحلمِ ؛ فإنه ثمَرةُ العلمِ ) : علَيه الّسلام(الإمام علي ـ 9

9– Imam Ali (AS) said, ‘Incumbent upon you is clemency for verily it is the fruit of 
knowledge.’[Ghurar al-Hikam, no. 6084]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهو) : ع لمالحةماله لُوهما عجتني أمانوالأناةُ ت . 



10– Imam Ali (AS) said, ‘Clemency and forbearance are two twins that produce 
great resolution.’[Nahj al-Balagha, Saying 460]    

 ثَمرات الحلمِ

The Fruits of Clemency 

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( :ساد لُمن حم . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘One who is clement has the upper hand.’[Bihar al-
Anwar, v. 77, p. 208, no. 1]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (به رظَف هودعن ع لُمن حم . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘One who is clement with his enemy is victorious.’[Kanz 
al-Fawa’id, v. 1, p. 319]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ ) : ععلى الجاه هوانأع أنّ الناس ، هلَتصن خضِ الحَليمِ مولَ عإنّ أو . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the first recompense from the qualities of the 
clement person is that the people will assist him against the ignorant one.’[Jami`a 
al-Akhbar, p. 319, no. 897]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهارِ ) : عالجَب بغَض نؤمبِ يضالغ ةدش ندع لمالح . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘Clemency in the midst of severe anger will protect one 
from the anger of the Almighty.’[Ghurar al-Hikam, no. 1776]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهراً) : علمِ ناصكفى بالح . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Clemency suffices as a helper.’[al-Kafi, v. 2, p. 
112, no. 6]    

 تفسير الحلمِ

The Interpretation of Clemency 

16 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهلْمِ ـ ) عئلَ عنِ الحفْسِ: ـ وقد سالن لْكوم يظالغ كَظْم . 



16– Imam al-Hasan (AS), when asked about clemency, said, ‘[It is] suppressing 
one’s anger and controlling oneself.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 102, no. 7402] 

   

 الحلم عند الغضبِ

Clemency During Anger 

 . لا يعرف الحَليم إلّا عند الغضبِ) : علَيه الّسلام(ـ لقمانُ 17

17– Luqman (AS) said, ‘The clement person is unknown until he is 
angered.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 178, no. 21]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ ـ ) عئلَ عن أحلَمِ النـ لمّا س :بضغالّذي لا ي . 

18– Imam Ali (AS), when asked about the most clement person, said, ‘The one 
who does not become enraged.’[Amali al-Saduq, p. 322, no. 4]    

19 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (بِهغَض ندع هلمح درِكَهلُ أنْ يجني الرجِبعلَي هإن . 

19– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘The man who finds his clemency in the 
midst of his anger amazes me.’[al-Kafi, v. 2, p. 112, no. 3] 

COMFORT   الرّاحَة 
 

   

ةاحالر موجِبات 

Factors that Bring About Comfort 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ربأنَّ ما قَد قثن وم  هقَلب راحتاس هفُوتلَن ي لَه  . 

1– Imam Ali (AS) said, 'He who has confidence in the fact that whatever 
sustenance Allah has apportioned for him will definitely reach him has secured 
comfort for his heart.’[Ghurar al-Hikam, no. 8763]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ): عتى الراحقَةُ إحدوجةُ المُوافالز . 



2– Imam Ali (AS) said, 'A compatible wife is one of the two main 
comforts.’[Ghurar al-Hikam, no. 1633]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةعالد فضأ خوبةَ ، وتالراح ظَمانت فَقَد الكَفاف ةلغعلى ب رصنِ اقتم . 

3– Imam Ali (AS) said, 'He who restricts himself to what is just sufficient for 
maintenance has secured comfort and leads a carefree life.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 371]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهظمى): عةُ العفي الدنيا الراح هدالز . 

3– Imam Ali (AS) said, 'The greatest comfort lies in practicing abstemiousness in 
this world.’[Ghurar al-Hikam, no. 1316]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( طخوالس كنُ في الشوالحَز قينِ ، والهَمضا واليةُ في الراحوالر حوالر . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Tranquility and comfort lie in satisfaction and 
certainty, whereas worry and sorrow lie in doubt and dissatisfaction.’[Mishkat al-
Anwar, no. 34]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعنِ الناسِ ): ع أسحِ اليوالر حأرو . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Absolute tranquility lies in despairing of [any favours 
from] people.’[Mishkat al-Anwar, no. 184]    

 طَلَب الراحة في الدنيا

Seeking Comfort in This World 

أنتم، ألَستم تمنونَ الراحةَ :  فقالَ!ومن يتمنى المُستحيلَ؟: لا تتمنوا المُستحيلَ ، قالوا: ـ لأصحابِه ـ) علَيه الّسلام(ـ عن الإمام الصادق 7
 . الراحةُ للمؤمنِ في الدنيا مستحيلَةٌ: بلى ، فقالَ: قالوا! في الدنيا ؟

6– Imam al-Sadiq (AS) said, addressing his companions, 'Do not wish for the 
impossible.’ They retorted, 'Who ever wishes for the impossible?' to which he 
replied, 'You do. Do you not wish for comfort in this world?' They replied, 'Yes', 
so he (AS) said, 'Comfort is impossible for the believer to secure in this 
world.’[Bihar al-Anwar, v. 81, p. 195, no. 52] 

COMMERCE   التِّجارَة 
 



فَضلُ التةجار 

Commerce 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ، وإنّ اللّه): عدي النا في أيعم نىفإنّ لَكُم فيها غ ،جاراتضوا للتعرت  الأمين رِفالمُحت بحوجلّ ي عز  . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Practice the various trades, for there is in them 
independence for you from what is in the hands of others, and indeed Allah loves 
the one gainfully engaged in a profession.’[Wasael al-Shi`aah , v. 12, p. 4, no. 6]    

2ـ الإمام  ادقالص)لامالّس لَيهفي العقلِ): ع زيدجارةُ تالت. 

2 - Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Trading enhances the intellect.’[al-Kafi, v. 5, p. 148, 
no. 2] 

   

ةجارالت ركت 

Abandoning Commerce 

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالعقلَ): ع قُصني جارةالت كرت . 

3- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Abandoning trading diminishes the intellect.’[Ibid. 
no. 1]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع (ةالأكْسِي اعيكثيرٍ ب عاذُ بنم يءٌ ـ: ـ وقد قالَ لَهدي شوفي ي وقالس عأنْ أد تممي قد هإذَنْ : إن
 . يسقُطَ رأيك ولا يستعانَ بك على شيءٍ 

4- Imam al-Sadiq (AS), when the clothes merchant, Mu`adh ben Kathir told him, 
‘I intend to leave the market while I have some money in hand’, said, ‘Then 
regard for you will fall and you will not be sought for help with anything.[ Ibid. p. 
149, no. 10]    

ةجارالت آداب 



The Etiquette Of Trading 

الربا، والحَلْف، وكتمانَ : خمس خصالٍ، وإلّا فلا يبيعن ولا يشترِين من باع واشترى فلْيجتنِب): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   ـ رسولُ االله5ِ
 . العيبِ، والحمد إذا باع، والذَّم إذا اشترى

5- The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever sells or buys must avoid five habits, or 
he should not sell or buy at all: usury, [false] oaths, hiding the defects [of 
merchandise], praising what he sells, and showing disapproval for what he 
intends to buy.[ Bihar al-Anwar, v. 103, p. 95, no. 18] 

   

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رزوقم الجَسور اجروالت ،حرومالجَبانُ م اجرالت . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘The timid merchant is often deprived and the bold 
merchant is often endowed with profit.[ Kanz al-`Ummal, no. 9293] 

   

7 علي ـ الإمام)علامالّس لَيه :(ثُم قْهارِ، الفجر التعشيا م ثُم قْهالف ،رجالمَت ثُم قْهالف ،رجالمَت رجالمَت . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘O merchants! Knowledge [of trading laws and ethics] first, 
then the trade itself! Knowledge first, then trade! Knowledge first, then trade!’[al-
Kafi, v. 5, p. 150, no. 1]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوا عن ): عناهلْمِ، وتنوا بالحيزوت ،ينتاعن المُبرِبوا مواقت ،هولةكوا بالسبرخارةَ، وتتموا الاسارِ، قَدجالت عشريا م
عنِ الظُّلْمِ، وأنصفوا المظلومين، ولا تقْربوا الربا، وأوفُوا الكَيلَ والميزانَ، ولا تبخسوا الناس ) تجافَوا(كَذب، وتخافوا اليمينِ، وجانِبوا ال

فسدينثَوا في الأرضِ معم، ولاتأشياءه. 

8- Imam Ali (AS) said, ‘O merchants! Start off by seeking a good outcome from 
Allah, seek the blessing in easy conduct, draw near to customers, beautify 
yourselves with clemency, refrain from oaths, abandon lies, avoid wronging, be 
fair to those being wronged, stay away from usury, and “Observe fully the 
measure and the balance, with justice, and do not cheat the people of their 
goods, and do not act wickedly on the earth, causing corruption” [Bihar al-Anwar, 
v. 78, p. 54, no. 100]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( رجات ثُم ينِهفي د فقّهتن لَم يوم ،علَيه مرحا يمم لُّ لَهحما ي بذلك علميل ينِهفي د فقَّهتجارةَ فلْيالت ن أرادم
 هاتبطَ الشورت . 



9- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever wants to trade must learn his religion 
thoroughly in order to know what is allowed and what is forbidden for him; and 
whoever does not learn about his religion and then practice trading will certainly 
get entangled into uncertainties.’[Wasael al-Shi`aah , v. 12, p. 283, no. 4]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع أقالَه ةدامن يعماً بمٍ أقالَ مسلما مسلأي   القيامة ومي هثْرتوجلّ ع عز  . 

10- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Any Muslim who excuses another Muslim for a 
regrettable deal, Allah, the Exalted, will forgive his lapse on the Day of 
Judgment.’[Ibid. p. 287, no. 4]    

 رِعايةُ حق المُشتري

The Prohibition Of Cheating [By Giving Less Than Due] In Trade 

 . إذا وزنتم فأرجِحوا): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11- The Prophet (SAWA) said, ‘When you weigh, tip the balance [in favor of the 
customer].’[Kanz al-`Ummal, no. 9442]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهميلَ) :عى ييزانُ لا يكونُ الوفاءُ حتالم . 

12- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The deal is not fulfilled until the balance is tipped 
[in favor of the customer].’[al-Kafi, v. 5, p. 159, no. 1]    

 حثُّ التاجرِ علَى التصدقِ

Enjoinment Upon The Trader To Give Charity 

 . الحَلف، فَشوبوه بالصدقةيا معشر التجارِ، إنَّ هذاالبيع يحضره اللّغو و): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ

13- The Prophet (SAWA) said, ‘O merchants! Satan and sin are always present 
during the trade, so mix your trades with charity.’[Kanz al-`Ummal, no. 9440]    

 التساهلُ في البيعِ والشراءِ

Leniency In Selling And Buying 

 .  عبداً سمحاً إذا باع، سمحاً إذا اشترى، سمحا إذا قضى، سمحاً إذا اقْتضى  رحم اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ



14- The Prophet (SAWA) said, ‘May Allah bestow mercy on someone who is 
liberal when he sells, when he buys, when he judges, and when he is 
judged.’[Ibid. no. 9453]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع (ها ـبيعةٌ يلْعس عهوم وصيهلٍ يرجرسولَ اللّه: ـ ل تعمس  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّين : يقولُ) صم جهو ماحالس
 . الرباحِ 

15- Imam Ali (AS) once admonished a man who was selling something, ‘I heard 
the Prophet (SAWA) saying, ‘Leniency is one way to profit.’[Wasael al-Shi`aah , 
v. 12, p. 288, no. 4]    

ةالمُماكَس 

Bargaining 

 . في شراءِ الاُضحية، والكفَنِ، والنسمة، والكَريِ إلى مكّةَ : ماكس في أربعة أشياءَيا علي، لا ت): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله16ِ

16- The Prophet (SAWA) said, ‘O Ali! Do not bargain for four things: when selling 
the sacrificial animal [for the obligatory pilgrimage], the shroud, the servant, and 
transportation to Makkah.’[al-Khisal, p. 245, no. 103]    

17- الباقر الإمام )لامالّس لَيهولا ): ع حمودم غير هرائوش هيعفْسِ وإنْ أعطى الجَزيلَ ، فإنّ المَغبونَ في بللن بأطي هري ، فإنتسِ المُشماك
 مأجورٍ

17- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Bargain with the buyer, even if he makes a 
generous offer, for the loser in selling or buying is neither praised, nor 
rewarded.’[Wasael al-Shi`aah , v. 12, p. 335, no. 2]    

سِ وغَيرِهالمُماك ينةُ بسويالت 

Equality Between One Who Bargains And One Who Does Not 

18 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن ) عرِ، ومعالس بذلك هباع نهتري مشي نمم عنه كَتس نعلوماً، فمراً معس هرعفَس ،عيب هندلٍ عـ في رج
لثَّلاثةَ لم يكُن بذلك بأس، فأما أنْ يفعلَه بمن أبى علَيه وكايسه ويمنعه ممن لَم لو كانَ يزيد الرجلَينِ وا: ماكَسه وأبى أنْ يبتاع منه زاده ـ

 . يفْعلْ ذلك فلا يعجِبني إلّا أنْ يبيعه بيعاً واحداً

18- Imam al-Sadiq (AS) said regarding a man who has a commodity and marks it 
for sale at a certain price; he would sell it to any silent buyer for the marked price, 
but he would make a better offer for the bargainer: ‘If he were to make a better 
offer for two or three men, it would not be a problem; but if he does that for 



everyone who bargains with him and not for non-bargainers, his deed would not 
appeal to me. He must be singular in his sale.’[al-Kafi, v. 5, p. 152, no. 10]    

 رِبح المُؤمنِ علَى المُؤمنِ

The Profit Of A Believer From Another 

19 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هرِيتشأو ي ،كومي قُوت علَيه حمٍ فاربهرد ن مائةم بأكْثَر تريشالمؤمنِ على المؤمنِ رِبا، إلّاأنْ ي حرِب
 . ا علَيهِم وارفُقوا مللتجارة فاربحو

19- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The profit of a believer from another is usury, 
unless he buys with more than one hundred dirhams, whereupon you can profit 
as much as your day’s sustenance; or if he buys it for trading, then you can profit, 
but be moderate with them.’[Ibid. p. 154, no. 22]    

20 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهو ؟ ـ) عالمؤمنِ على المؤمنِ رِبا، ما ه حأنّ رِب ويرِ الّذي رئلَ عنِ الخَبـ وقد س : وقام الحق إذا ظَهر ذاك
 . بأسقائمنا أهلَ البيت، فأما اليوم فلا 

20- Imam al-Sadiq (AS), when he was asked about the statement: ‘The profit of a 
believer from another is usury’, replied, ‘That is when equity prevails, and our 
Qaim [i.e. the Mahdi] appears; but for now, it does not matter.’[Wasael al-Shi`aah 
, v. 12, p. 294, no. 4]    

 فُجور التجارِ

The Iniquity Of Merchants 

بلى، ولكنهم يحدثونَ :  البيع؟ قالَ  ، أليس قد أحلَّ اللّه  يا رسولَ اللّه: قالوا. إنّ التجار هم الفُجار): صلَّي االلهُ علَيه و آله ( ـ رسول اللّه21
حبونَ، ويكْذأثَمونَفيفونَ فيل . 

21- The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the merchants are the debauchers.’ They 
asked, ‘O Messenger of Allah! But has Allah not made trading lawful?’ He said, 
‘Yes, but they lie when they speak, and they take [false] oaths and incur 
sins.’[Kanz al-`Ummal, no. 9451]    

22 ـ كان علي)لامالّس لَيهقاما له، فيقولُ) عم وقِ فيقومجيء إلى السقوا اللّه: يوقِ، اتعليكم أهلَ الس لامالس   فإنّ الحَلف ،في الحَلْف 
 . أعطاه يزجيالسلْعةَ ويمحق البركةَ، التاجر فاجر إلّا من أخذَ الحق و

22– It is narrated in Kanz al-`Ummal: ‘ Ali used to go to the market and stand in 
his usual place to say, ‘Peace be upon you, O people of the market! Fear Allah in 



your oaths, for the oath degrades the commodity and drives away the blessing. 
The merchant is iniquitous except for he who takes and gives only what is 
right.’[Ibid. no. 10043]    

 صدق التجارِ 

The Merchant’s Veracity  

 . المسلم مع الشهداءِ يوم القيامة التاجر الأمين الصدوق): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله23ِ

23- The Prophet (SAWA) said, ‘The trustworthy honest Muslim merchant will be 
with the martyrs on the Day of Judgment.’[Ibid. no. 9216]    

 . التاجر الصدوق تحت ظلِّ العرشِ يوم القيامة): صلَّي االلهُ علَيه و آله(   ـ رسولُ االله24ِ

24– The Prophet (SAWA) said, ‘The honest merchant will be in the shade of the 
Throne on the Day of Judgment.’[Ibid. no. 9218]    

 . والمُزكّي سلْعته بالكَذبِ...  إلَيهِم   ثلاثةٌ لا ينظُر اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله25ِ

25– The Prophet (SAWA), ‘Three types of men at whom Allah will not look 
[mercifully]: … and the one who promotes his commodity by lying.’[Bihar al-
Anwar, v. 75, p. 211, no. 6]    

 المُنفق سلعته بالإيمان

The One Who Promotes His Commodity By Oaths 

26علي ـ الإمام )لامالّس لَيهحِ): عبقَةٌ للرحمم ،ـةلْعنفَقَةٌ للسها ممانَ، فإنلّوا الأيأق ،ةرماسالس عاشريا م . 

26- Imam Ali (AS) said, ‘O brokers! Curb your use of oaths, for they promote the 
commodity while obliterating the profit.’[al-Kafi, v. 5, p. 162, no. 2]    

27 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإنّ اللّه): ع   مانبالأي هلْعتفِّق سالمُن ضغبوتعالى لَي تبارك  . 

27- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah, Blessed and most High, loathes the one who 
promotes his commodity by oaths.’[Amali al-Saduq, p. 390, no. 6]  

ةرةُ الآخجارت 



The Trade Of The Hereafter 

ما «:  يقولُ  ، فذلك تجارةُ الآخرة، لأنَّ اللّه  كلُّ ما أبصرته بعينِك واستحلاه قلبك فاجعلْه للّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله28ِ
 .» باقٍ  د وماعند اللّهعندكُم ينفَ

28- The Prophet (SAWA) said, ‘All that you see with your own eye and that your 
heart finds pleasing, make it for Allah, for this is the trade of the Hereafter. Allah 
says, “What is with you depletes, while what is with Allah is eternal”.’[Bihar al-
Anwar, v. 77, p. 106, no. 1]    

 . تاجِر الدنيا مخاطر بنفسِه وماله، وتاجِر الآخرة غانِم رابِح، وأولُ رِبحه نفسه ثُم جنةُ المَأوى): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله29ِ

29– The Prophet (SAWA) said, ‘The merchant of this world risks his money and 
and his soul, while the merchant of the Hereafter is a profiting winner: his first 
profit is his soul and then the eternal Paradise.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 120]    

30 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكالثَّوابِ):ع الحِ، ولا رِبحملِ الصةَ كالعجارلا ت  . 

30- Imam Ali (AS) said, ‘There is no [goods for] trade like good deeds, and no 
profit like the [divine] reward.’[Bihar al-Anwar, v. 69, p. 409, no. 122]    

31 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(حةَأربرنيا الآخرى بالدتاسِ منِ اشالن  . 

31- Imam Ali (AS) said, ‘The most profiting, among people, is the one who buys 
the Hereafter at the expense of this world.’[Ghurar al-Hikam, no. 3076]    

32 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هفسن ن باعنةُإنَّ محالم علَيه تظُمفقد ع ةبغيرِ الجَن  . 

32- Imam Ali (AS) said, ‘Whoever sells himself for [a price] less than Paradise, 
his ordeal is indeed severe.’[Ibid. no. 3474]    

33 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهذَ طاعةَ اللّه): عخنِ اتبِضاعةً  م  أت جارةن غيرِ تم باحالأر هت . 

33- Imam Ali (AS) said, ‘Whoever takes the obedience of Allah as a commodity 
will see profits without even trading.’[Ibid. no. 8864]    

 عدم إلهاءِ التجارة للمؤمنِ



Trading Does Not Divert The Believer 

: وصف قَوما ومدحهم فقالَ  إذا كُنت في تجارتك وحضرت الصلاةُ فلا يشغلْك عنها متجرك، فإنَّ اللّه): علَيه الّسلام( الرضا ـ عن فقه34
وكانَ هؤلاءِ القَوم . » وما تتقَلَّب فيه القُلُوب والأبصار وإِقامِ الصلاَة وإِيتاءِ الزكاة يخافُونَ ي  رِجالٌ لا تلهيهم تجارةٌ ولاَ بيع عن ذكْرِ اللّه«

 . يتجِرونَ، فإذا حضرت الصلاةُ تركوا تجارتهم وقاموا إلى صلاتهِم، وكانوا أعظَم أجرا ممن لا يتجِر فيصلّي 

34. It is narrated in Fiqh al-Ridha (AS): ‘When you are engaged in your trade and 
prayer time arrives, let not your trading divert you from it; for Allah described a 
certain people and praised them, saying, “Men whom neither trade nor sale can 
divert…” These people used to trade, but when prayer time arrived they would 
leave their trade and stand for their prayer. They deserved more reward than 
non-traders who prayed.’[Bihar al-Anwar, v. 69, p. 409, no. 122]    

ينالدةُ وجارالت 

Trade And Religion 

35 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(أكُلُهما ي ينِهن دم ظُّهح ينِهلُ بدأكتالمُس . 

35- Imam Ali (AS) said, ‘Whoever seeks to eat by sacrificing his religion will only 
have from his religion as much as he eats.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 223]    

 . أبعد لَه مما طَلَب من طَلب الدنيا بعملِ الآخرة كانَ): علَيه الّسلام( الإمام علي  ـ36

36- Imam Ali (AS) said, ‘Whoever seeks this world through the work of the 
Hereafter will have his goal set at a greater distance.’[Ghurar al-Hikam, no. 8901] 

COMMON COURTESY *   ُالمَعروف 
 

   

المَعروف 

Common Courtesy 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةيادآلَةُ الس ، يوفوإقراءُ الض ، وإغاثَةُ المَلهوف ، علُ المَعروفف . 



1– Imam Ali (AS) said, ‘Performing common acts of courtesy, bringing solace to a 
grief-stricken person, and being hospitable to guests is the instrument of 
leadership.’[Ghurar al-Hikam, no. 6585]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دةُ الأبذَخير المَعروف . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Acts of courtesy are treasures for eternity.’[Ghurar al-
Hikam, no. 980]    

3 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( رسميلاً يناً جسح موهأيتلاً لَرجر المَعروف مأيتأجراً ، فلَو ر بعقمداً ، ومح سبكم اعلَموا أنَّ المَعروف
ريناظالنالأبصار هوند ضغوت القُلوب نهم رنفشوماً تجاً قَبيحاً ممس موهأيتر اللُّؤم مأيتولَو ر ، العالَمين فوقوي  . 

3– Imam al-Husayn (AS) said, ‘Know that acts of courtesy earn praiseworthy 
results, and end in rewardable gains. If you were to see acts of courtesy 
personified as a man, you would perceive him to be good and handsome, 
pleasing for people to behold and transcending all the worlds. And if you were to 
see acts of vileness personified, you would perceive an ugly, revolting, disfigured 
man, whom the hearts would be averse to and whom the eyes would turn away 
from in disgust.’[Mustadrak al-Wasail, v. 12, p. 343, no. 14242]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةَ أهلُ المَعروفلُ الجَندخن يلُ مأو . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The first people to enter Paradise will be those who 
performed acts of common courtesy to others.’[al-Da`aawat, p. 108, no. 240]    

أهلُ المَعروف في الدنيا هم أهلُ المَعروف في الآخرة ؛ لأِ نهم في الآخرة ترجح لَهم الحَسنات ، فيجودونَ ): علَيه الّسلام(م الصادق ـ الإما5
 . بِها على أهلِ المَعاصي 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The people who perform acts of courtesy in this 
world will be the same ones to perform them in the Hereafter, for verily in the 
Hereafter their scales will be so laden with their good deeds that they will be able 
to bestow them generously on the sinners [in order to assist them].’[Amali al-
Tusi, p. 304, no. 610]    

6 الجواد ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( عهما اصطَنفم ، هكروذ هوفَخر هم أجر؛ لأِنَّ لَه إلَيه ةن أهلِ الحاجم جه أحوناعإلَى اصط أهلُ المَعروف
 فسِهإلى ن عنما ص كرش نطلُبفلا ي ، فسِهبِن بدأ فيهما يفإن عروفن ملُ مجالر ن غَيرِهم . 

6– Imam al-Jawad (AS) said, ‘People who perform acts of courtesy towards 
others benefit more from them than the receptors of their kindness, for verily they 
have the reward for them, the [rewarding feeling of] pride for having helped 
someone as well as a mention. So however much good a man may do for others, 



it ultimately always starts by benefiting himself, such that he never seeks thanks 
for the benefit incurred by himself through helping others.’[Kashf al-Ghamma, v. 
3, p. 137]    

الفاجِرِالحَثُّ عو رإلَى الب ذلِ المَعروفلى ب 

Enjoinment of Spreading Kindness to Both Good and Bad People 

 . رأس العقلِ بعد الدينِ التودد إلَى الناسِ ، واصطناع الخَيرِ إلى كُلِّ بر وفاجِرٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘The peak of good reason after religious devotion 
is treating people with love, and doing good to both good and bad people.’[Bihar 
al-Anwar, v. 74, p. 401, no. 44]    

 . ير إلى من هو أهلُه ، وإلى من هو غَير أهله ، فإن لَم تصب من هو أهلُه فأنت أهلُهاصطَنِعِ الخَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 8

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Perform acts of courtesy to those who are worthy 
of them as well as those who are not worthy of them, and even if they have no 
effect on those who deserve them, you are at least worthy of [performing] 
them.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 35, no. 76]    

ي المَعروفلُ الأيدي فداوت 

Circulation of Good Acts From Hand to Hand 

من تصدق بِصدقَة على رجلٍ مسكينٍ كانَ لَه مثلُ أجرِه ، ولَو تداولَها أربعونَ ألف إنسان ثُم ): هصلَّي االلهُ علَيه و آل (  ـ رسولُ االله9ِ
 . وصلَت إلى مسكينٍ كانَ لَهم أجراً كاملاً

9– The Prophet (SAWA) said, ‘He who offers charity to a poor man gets the 
reward befitting the action, but if forty thousand people pass the same offering 
from hand to hand until it reaches the poor man, they all receive a complete 
reward for it.’[Thawab al-A`amal, p. 342, no. 1]    

10 ادقـ الإمام الص)لامالّس لَيهل): عع ى المَعروفريئاًلَو جش ن أجرِهم هبصاح نقَصن غَيرِ أن يم ، م فيهكَفّاً لاَُجِروا كُلُّه ى ثَمانين . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If an act of charity [or courtesy] goes through 
eighty changes of hands, all of them receive the reward for it, without any 
decrease in the reward of the initiating good-doer.’[al-Kafi, v. 4, p. 18, no. 2]    

بِالمَعروف ناننِ الامتع هيالن 



Prohibition of Making Someone Feel Obliged for an Act of Courtesy 

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هتبِإمات عروفَكيِ مأح . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘Give life to your act of courtesy by killing it [i.e. by killing 
your expectation of receiving anything in return].’[Ghurar al-Hikam, no. 2282]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(م عتنإذا ص ، فَاذكُر عروفم إلَيك نِعإذا ص هسعروفاً فَان . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘If an act of courtesy is done unto you, then be sure to 
remember it, and if you do an act of courtesy unto someone else, then be sure to 
forget it.’[Ghurar al-Hikam, nos. 4000-4001]    

13 علي ـ الإمام)لَيهعلامالّس  :( بِه المَن ركت المَعروف لاكم . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘The yardstick [used to measure the goodness] of an act 
of courtesy is the absence of expectation accompanying it.’[Ghurar al-Hikam, no. 
9724]    

المَعروف إتمام 

Completion of a Good Act 

 . استتمام المَعروف أفضلُ منِ ابتدائه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ

14– The Prophet (SAWA) said, ‘Bringing a good act to completion is better than 
[merely] initiating it.’[Amali al-Tusi, p. 596, no. 1235]    

 . من لَم يرب معروفَه فقَد ضيعه): علَيه الّسلام(لي ـ الإمام ع15

15– Imam Ali (AS) said, ‘One who does not sustain his good action loses 
it.’[Ghurar al-Hikam, no. 9115]    

16 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيها): ع ندةً عنيعص متةُ لا تنيعأشياءَالص بِها إلّا بِثَلاثَةصاحنِ للمُؤم : رغن صها ، فمعجيلترِها، وتصغيرِها، وست
وم ، عالَهف مفقَد كَر هنيعن صم ما أولاه من كَتوم ، أخاه رغفقَد ص هندةَ عنيعالص ظَّمن عوم ، أخاه ظَّمنِ فقَد عالمُؤم ندةَ عنيعلَ ما الصجن ع

 . وعد فقَد هنِئَ العطيةَ

16– Imam al-Kazim (AS) said, ‘A good turn done to a fellow believer is not 
considered complete until accompanied by three things: underestimation of the 
act, concealing it, and hastening its completion. He who underestimates his good 



turn to a fellow believer has esteemed his brother highly indeed, whereas he who 
esteems his good turn to be great has deemed his brother to be insignificant. He 
who conceals the good turn that he has done has honored his action, and he 
who hastens to fulfill his promise takes pleasure in the gift too.’[Tuhaf al-`Uqoul, 
no. 403]    

حقيرِ المَعروفن تع هيالن 

Prohibition of Holding Acts of Common Courtesy in Contempt 

 . لا تحقِّرنَّ شيئاً من المَعروف ، ولَو أن تلقى أخاك ووجهك مبسوطٌ إلَيه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله17ِ

17– The Prophet (SAWA) said, ‘Never hold any act of common courtesy in 
contempt, even simply meeting a fellow brother with a face displaying pleasure at 
seeing him.’[Kanz al-Fawa’id li al-Karajiki, v. 1, p. 212]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالمَع): ع نيئاً مر شصغستلا ت ةفي حالِ الحاج سير؛ فإنَّ الي نهم أكثَر وما هه إيثاراً لناعلَى اصطع رتقَد روف
 درشت ومٍ بِما فيهكُلِّ يلْ لواعم ، نهناءِ عالكَثيرِ في حالِ الغ ن ذلكم هلأِهل أنفَع إلَيه . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘Never deem any act of common courtesy that you are 
able to carry out as insignificant in comparing it to a greater act, for verily the 
simple act performed when the need for it arises is more beneficial to its receptor 
than the great act for which there is no need. Perform for each day good acts that 
befit it and you will grow on the right course.’[al-Ja`afariyyat, p. 233]    

ةُ قَبولِ المَعروفلامع 

The Mark of Acceptance of a Good Act 

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(المَعروف يرخ  بِه ما اُصيب  الأبرار . 

19– Imam Ali (AS) said, ‘The best act of common courtesy is that which good 
people are able to benefit from.’[Ghurar al-Hikam, no. 4983]    

20 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) ع ندع بدقَبولِ الع ةلامن عئلَ عا ساللّه:  ـ  ـ لَم ندع بدةُ قَبولِ العلامع   ، هعواضم هعروفبِم صيبأن ي 
 كذلك فلَيس كُن كذلكفإن لَم ي . 

20– Imam al-Sadiq (AS) was once asked what the mark of acceptance of a 
servant with Allah is, to which he replied, ‘The mark of acceptance of a servant 



with Allah is that his good acts reach the objects of their intention. If not, then that 
is not the case.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 419, no. 47]    

المَعروف ثَواب 

The Reward for Good Acts 

من قاد ضريراً أربعين خطوةً على أرضٍ سهلَة ، لا يفي بِقَدرِ إبرة من جميعه طلاع الأرضِ ذَهباً ، ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله21ِ
نها وع هزوهلَكَةٌ جم هفإن كانَ فيما قادةرم ائةَ ألفنيا مالد نم عأوس ةيامالق ومي هناتسح في ميزان ذلك دج . 

21– The Prophet (SAWA) said, ‘He who leads a blind man forty steps on level 
ground, even if he was to be rewarded the whole world’s worth of gold, it would 
not be enough to recompense a needle’s worth of what that act deserves. And if 
there is a danger on the path which he averts him from, he will find that act on 
the Day of Resurrection within his balance of good deeds, larger than one 
hundred thousand times the expanse of the earth.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 15, 
no. 8]    

 . دخلَ عبد الجَنةَ بِغصنٍ من شوك كانَ على طَريقِ المُسلمين فأماطَه عنه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 22

22– The Prophet (SAWA) said, ‘A servant [of Allah] entered Paradise because of 
a thorn branch that he removed from the path of fellow Muslims.’[al-Khisal, v. 32, 
p. 111]    

 يوم القيامة على نجيبٍ من در ، ووجهه   من بنى على ظَهرِ الطَّريقِ ما يأوي عابِر سبيلٍ بعثَه اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 23
 . يضيءُ لأِهلِ الجَنة نوراً

23– The Prophet (SAWA) said, ‘He who builds a structure on the road affording 
shelter to a traveller, Allٍah will raise him on the Day of Resurrection mounted on 
a fine-bred camel made of pearls, and his face will radiate light for all the 
dwellers of Paradise.’[Thawab al-A`amal, p. 343, no. 1]    

 . من رد عن قَومٍ من المُسلمين عاديةَ ماءٍ أو نارٍ وجبت لَه الجَنةُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 24

24– The Prophet (SAWA) said, ‘He who averts an impediment of water or fire 
from a group of Muslims becomes deserving of obligatory entrance into 
Paradise.’[al]-Kafi, v. 5, p. 55, no. 3]    

25 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هإلّا ثَواب المَعروف نلَ ميءٌ أفضش ولَيس ،هكَاسم المَعـروف أيتر . 



25– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘I have witnessed the act of common courtesy to 
be exactly as its name suggests, and nothing excels the act of common courtesy 
than its own reward.’[Makarim al-Akhlaq, v. 1, p. 294, no. 915]    

 

* The Arabic ma`aruf denotes common acts of courtesy, kindly favours towards 
others, good manners and general acts of goodness to people (ed.) 

 

COMPASSION*    الرُّحم 
 

   

 الحَثُّ علَى التراحمِ

The Enjoinment of Compassion Towards One Another 

 . الراحمونَ يرحمهم الرحمن تبارك وتعالى ، ارحموا من في الأرضِ يرحمكُم من في السماءِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'The All-Merciful, Blessed and most High, has 
mercy on those who are merciful (towards others). Have mercy on the dwellers of 
the earth and the [Lord of the] Heavens will have mercy on you.’[Kanz al-
`Ummal, no. 5969]    

 ملَكاً فَيخرِجه حتى يقف بين يديه ،   يا حنانُ يا منانُ نجني من النارِ ، فَيأْمر اللّه: ينادي مناد في النارِ):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ(ـ رسولُ االلهِ 2
 . هل رحمت عصفوراً:  عزوجلّ  فيقولُ اللّه

2– The Prophet (SAWA) said, 'One of the inmates of the Fire will call out: O 
Affectionate One, O Liberal Giver, save me from the Fire. So Allah will command 
one of His angels to take him out that he may come and stand before Him, and 
Allah will ask him, 'Were you ever compassionate towards a sparrow?'[Kanz al-
`Ummal, no. 5992]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( مرحت مإرح . 

3– Imam Ali (AS) said, 'Have mercy and you will be had mercy upon.’[Amali al-
Saduq, p. 174, no. 9]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن): عم مرحلا ي كيف ن فَوقَهةَ محمو ررجن يمل جِبت؟عهوند  ! 



4– Imam Ali (AS) said, 'How I wonder at the one who hopes for the mercy of the 
One above him and yet himself does not have mercy on the one below 
him.’[Ghurar al-Hikam, no. 6255]    

حمالر قحستن يم 

Those That Are Most Deserving of Compassion 

 . ارحموا عزيزاً ذَلَّ ، وغَنِيا افتقَر ، وعالماً ضاع في زمان جهالٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5– The Prophet (SAWA) said, 'Be compassionate towards a mighty person who 
has been dishonoured, a rich man who has become poor, and a scholar who has 
been forgotten amidst a generation of ignorant people.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 
405, no. 2]    

 . ارحمِ المَساكين): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 6

6– The Prophet (SAWA) said, 'Be compassionate towards the destitute.’[Kanz al-
`Ummal, no. 5983]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الكَبير منهم قِّروو غيرالص كن أهلم مرحا . 

7– Imam Ali (AS) said, 'Show compassion to the young in your family and 
reverence to the old.’[Amali al-Mufid, p. 222, no. 1]  

 

* Compassion and mercy have been used interchangeably in this section, as 
they both come from the same Arabic root ra-Ia-ma. The main title 'Compassion', 
however, refers to human compassion and mercy, whereas the title of the 
following section 'Divine Mercy' refers specifically to Allah's mercy (ed.) 

 

CONDEMNATION   ُالتَّعییر 
 

   

 ذَم التعييرِ



The Censure of Condemnation 

1 ـ الخضر)لامالّس لَيهع ( موسىل هتيصـ في و)لامالّس لَيهـ) ع :كطيئَتلى خع ابكو ،طيئَةداً بِخنَّ أحريعمرانَ، لا تع ابني . 

1– al-Khizr (AS), in his advice to Prophet Moses (AS) said, ‘O son of `AImran, do 
not ever condemn somebody for a mistake, and cry over your own mistake 
[instead].’ [Qasas al-Anbiya’ , p. 157, no. 171]    

 . م يمت حتى يعملَهمن عير أخاه بِذَنبٍ قَد تاب منه لَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who condemns a fellow brother for a sin 
that he has already repented for will not die before committing it himself.’ [Tanbih 
al-Khawatir, v. 1, p. 113]    

 . من أذاع فاحشةً كانَ كمبتدئها، ومن عير مؤمناً بِشيءٍ لَم يمت حتى يركَبه):  و آلهصلَّي االلهُ علَيه(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who exposes someone’ s monstrous 
deed is as the one who initiated it, and the one who condemns a believer for 
something will not die before becoming guilty of it himself.’ [al-Kafi, v. 2, p. 356, 
no. 2]    

 . إذا زنت خادم أحدكُم فَلْيجلدها الحَد ولا يعيرها): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘If one of your servants commits adultery, lash her 
with the prescribed punishment but do not shame her.’ [Tanbih al-Khawatir, v. 1, 
p. 57]    

 . ه؛يكونُ لَك أجراً وعلَيه إثماًإن عـيرك أخـوك المُسلم بِما يعلَم فيك فَلا تعيره بِما تعلَم في): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, ‘If your Muslim brother condemns you for whatever 
he knows about you, then do not condemn him back for whatever you know 
about him. You will have a reward whereas he will carry a sin.’ [Tanbih al-
Khawatir, v. 2, p. 155]    

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهيرٍ): عإلى خ رجِعنا أن لا يوكانَ قَم ،ةميت ربِش نٍ إلّا ماتؤمينِ مفي ع نطعي ن إنسانما م . 

6– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Anybody who discredits a believer’ s self-esteem 
will die an evil death, and he becomes deserving of never again returning to a 
good end.’ [al-Kafi, v. 2, p. 361, no. 9]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع هبناً أ نؤمم بن أ نم   ةرنيا والآخي الدف  . 



7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who reviles a believer will be reviled by Allah in 
both this world and the Hereafter.’ [al-Kafi, v. 2, p. 356, no. 1]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع همرحفي أخيكةَ لماتبدي الشلا ت   ها بِكريصوي  .ةصيببِم تمن شنيا مالد نم جخرلَم ي لَت بِأخيهزن 
نتفتى يتح . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not express malicious gloating at your brother 
[for a sin or misfortune] for Allah will have mercy on him as a result and make it 
befall you instead.’ He also said, ‘He who gloats over an affliction that has 
befallen his brother will not leave this world until he has been tried similarly.’[al-
Kafi, v. 2, p. 359, no. 1] 

CONDOLENCE    ُالتَعزِیَة  
 

   

 تعزِيةُ المُصابِ

Condoling with one who is Grief-Stricken * 

 . من عزى مصاباً كانَ لَه مثلُ أجرِه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ولُ االلهِـ رس1

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever condoles with a grief-stricken person 
receives the same reward as him [The reward of the grief-stricken is for their 
endurance of their pain (ed.)].’ [Bihar al-Anwar, v. 82, p. 94, no. 46]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ى الثَّكلى أظَلَّهزن عم  لُّهلَّ إلّا ظلا ظ ومي هرشلِّ عفي ظ  . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever condoles with a mother bereaved of her child 
will be shaded by Allah by the shade of His Throne on the Day when no other 
shade will avail.’ [al-Kafi, v. 3, p. 227, no. 3]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةالمُصيب بصاح راكبأن ي ةعزِيالت نم كَفاك . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The minimum condolence required of you is that 
the bereaved one sees you present.’ [al-Faqih, v. 1, p. 174, no. 505]    

 ما يقالُ في تعزِية المُصابِ



What to Say When Giving Condolences to a Grief-Stricken Person 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع:(سولُ اللّهكانَ ر   ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيى قالَ) صزاللّه: إذا ع كُمرأ قالَ  آجنكُم ، وإذا همحاللّه:  ور كلَكُم   بار 
 . وبارك علَيكُم

4– Imam Ali (AS) narrated that when the Prophet (SAWA) gave condolences, he 
would say, ‘May Allah recompense you and have mercy on you’ , and that when 
he gave congratulations, he would say, ‘May Allah bless you and send blessings 
on you.’ [Musakkin al-Fu’ ?d, p. 108]    

 !تهنِئَةُ المُصابِ أولى من تعزِيته

Congratulating the Grief-Stricken is More Appropriate than Condoling 
Him 

 . التهنِئَةُ بِآجِلِ الثَّوابِ أولى من التعزِية على عاجِلِ المُصيبة : ـ في تعزِيته للحسنِ بنِ سهلٍ ـ) علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 5

5– Imam al-Rida (AS) said, when giving condolences to al-Hasan b. Sahl, 
‘Congratulating someone for the reward that is in store for them is more 
appropriate than condoling them for a transient affliction.’ [Bihar al-Anwar, v. 78, 
p. 353, no. 9]    

 

* This refers mainly to a bereaved person who is grieving the loss of a loved one, 
though it also includes any other type of affliction or misfortune that may befall 
someone and for which one may express sympathy or condolences (ed.) 

 

THE CONGREGATION   الجَماعَة 
 

  مع الجَماعة  يد اللّه

Allah’s Hand Is With The Congregation 

 . أيها الناس، علَيكُم بالجَماعة، وإياكُم والفُرقةَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘O people, stay with the congregation and stay 
away from division.’[Kanz al-`Ummal, no. 1028]    



 على الجَماعة، فإذا اشتذَّالشاذُّ منهم اختطَفَه الشيطانُ كما يختطف الذِّئب الشاةَ الشاذّةَ من   يد اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ
نمِالغ . 

2- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah’s Hand [i.e. divine aid] is with the 
congregation. Whenever a straying individual deviates, Satan snatches him up 
like a wolf snatches a sheep starying from the herd.’[Ibid. no. 1032]    

 .  مع الجَماعة  يد اللّه):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله3ِ

3- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah’s Hand [i.e. divine aid] is with the 
congregation.’[Ibid. no. 20241]    

 . الجَماعةُ رحمةٌ والفُرقَةُ عذاب): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4- The Prophet (SAWA) said, ‘Congregation [upon the truth] is a mercy and 
division is chastisement.’[Ibid. no. 20242]    

الجَماعة فسيرت 

The Interpretation of Congregation 

 . ن كانَ على الحق وإنْ كانوا عشرةً م: اُ متك ؟ ـ ما جماعةُ: ـ وقد سئلَ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5- The Prophet (SAWA), when asked, ‘Who are the congregation of your 
community?’, replied, ‘Those who are with the truth, even if they are but ten 
people.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 154, no. 2]    

6 علي لَي(ـ الإمامعلامالّس ه (ـ قةوالفُر والجَماعة عةوالبِد ةنئلَ عن تفسيرِ السةُ ـ واللّه: ـ وقد سنالس   دةُ محمنـ س ) و لَيهااللهُ ع لَّيص
هقَها، والجَماعةُ ـ واللّه)آلةُ ما فاروالبِدع ،  جامقةُ موإنْ قَلُّوا، والفُر ةُ أهلِ الحقعجامةُ أهلِ ـ مالباطلِ وإنْ كَثُروا  ع . 

6- Imam Ali (AS), when asked to explain the terms: sunna [Prophetic practice], 
innovation, congregation and division, said, ‘By Allah, the sunna is the tradition of 
Muhammad (SAWA); innovation is anything that deviates from it; the 
congregation is the gathering of people who are with the truth, even if they are 
few in number; and division is the dissention of people who are with falsehood, 
even if they be many in number.’[Kanz al-`Ummal, no. 1644] 

CONJECTURE   ُّالظَن 
 



   

 الظَن والعقلُِ

Conjecture and Reason 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هقللِ على قَدرِ عجالر ظَن . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘A man’s conjecture is proportionate to the extent of his 
reason.’[Ghurar al-Hikam, no. 6038]    

2 علي لَ(ـ الإمامعلامالّس لِ): يهقينِ الجاهن يم حلِ أصالعاق ظن . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘An intellectual man’s conjecture is sounder than an 
ignorant man’s certainty.’[Ghurar al-Hikam, no. 6040]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنِ): عونَ المُؤمقُوا ظُن؛ فإنَّ اللّهاتهم  ينتعلى ألسِن لَ الحَقعتعالى ج  . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Be wary of the opinions given by believers, for verily Allah 
has made the truth flow from their tongues.’[Nahj al-Balagha, Saying 309]    

نِهعلى أحس أخيك أمر عض 

Look for the Best in Any Situation Involving a Fellow Brother 

 . اُطلُب لأِخيك عذرا، فَإنْ لَم تجِد لَه عذراً فَالتمس لَه عذراً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Make an excuse for your fellow brother, and even 
if you do not have an excuse [for his behaviour], then seek out an excuse for 
him.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 197, no. 15]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةمبكَل نظُنولا ت ،كبغلما ي نهم كيأتى يحت نِهعلى أحس أخيك أمر عض وءاً وأنتس ن أخيكت مجرخ 
 . تجِد لَها في الخَيرِ محملاً 

5– Imam Ali (AS) said, ‘See the best in any situation involving a fellow brother, 
until you experience something from him which proves you wrong, and do not 
assume the worst about something that your brother may say if you can find the 
possibility for good therein.’[Amali al-Saduq, p. 250, no. 8]    

سنِ الظَّنفَضلُ ح 



The Virtue in Entertaining Good Opinions 

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لامةُ الدةُ القَلبِ وسراح الظَّن سنينِ ح . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Entertaining good opinions is a comfort to the heart and 
[indicates] soundness of faith.’[Ghurar al-Hikam, no. 4816]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالإثمِ): ع قَلُّدنجي من توي ، الَهم فِّفخي الظَّن سنح . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Entertaining good opinions reduces anxiety, and saves 
one from being taken over by sin.’[Ghurar al-Hikam, no. 4823]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): عبالمَح منهم بِالناسِ حاز هظَن نسن حم . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘The one who thinks the best of people gains their 
love.’[Ghurar al-Hikam, no. 8842]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الظَّن سنعِ حرلُ الوأفض . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘The best of piety is to think the best of people.’[Ghurar al-
Hikam, no. 3027]    

ن سوءِ الظَّنم حذيرالت 

Caution against Entertaining Low or Suspicious Opinions 

 . إياكُم والظَّن؛ فإنَّ الظَّن أكذَب الكَذبِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, ‘Beware of suspicion for verily suspicion is the 
worst of all lies.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 195, no. 8]    

 . إذا ظَننتم فلا تحقِّقُوا، وإذا حسدتم فلا تبغوا، وإذا تطَيرتم فَامضوا ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 11

11– The Prophet (SAWA) said, ‘If you have assumed the worst [about someone 
or something], then do not seek to make it true. And if you are jealous [of 
someone or something] then do not covet them, and if you draw an evil omen 
from something, ignore it and walk away.’[Kanz al-`Ummal, no. 7585]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبِاللّه): ع وءُ الظَّنها سعجمى يتش غَرائز رصوالح خلَ والجُبنإنّ الب   .  



12– Imam Ali (AS) wrote in his letter to al-Ashtar when he appointed him 
governor of Egypt, ‘Verily miserliness, cowardice and greed are all evil impulses 
brought together by entertaining a low opinion of Allah.’[Nahj al-Balagha, Letter 
53]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( وءِ الظَّنع سلا إيمانَ م . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘There is no room for faith with suspicion.’[Ghurar al-
Hikam, no. 10534]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرورِ ): عثُ على الشبعوي الاُمور فسِدي وءُ الظَّنس . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘Suspicion corrupts matters and gives rise to 
evils.’[Ghurar al-Hikam, no. 5575]    

15 علي ـ الإمام) لَيهعلامةَ ): الّسبادالع فسِدي وءَ الظَّن؛ فإنّ سسِيءَ الظَّنأن ت اكإي . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of entertaining suspicious thoughts for verily 
suspicion corrupts worship.’[Ghurar al-Hikam, no. 2709]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فسِهإلّا بِطَبعِ ن راهلا ي هيرا؛ لأنخ دبِأح ظُنلا ي يررالش . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘The evil person cannot think well of anybody because 
he can only see people as he himself is predisposed.’[Ghurar al-Hikam, no. 
1903]    

 عما يوجِب سوءَ الظَّنالتجنبِ 

Avoiding That Which Incites Suspicious Thoughts 

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الظَّن ن أساءَ بهم نلُومفلا ي ةمهالت فوقم هنفس قَّفن وم . 

17– Imam Ali (AS) said, ‘He who stands in a suspect place cannot blame anyone 
for thinking suspiciously of him.’[Amali al-Saduq, p. 250, no. 8]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الظَّن ن أساءَ بهم نلُومفلا ي ةمهللت هفسن ضرن عم ،هِموءِ اتلَ السداخلَ مخن دم . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘The one who enters bad places naturally stands to be 
accused, and the one who exposes himself to accusation cannot blame anyone 
for thinking suspiciously of him.’[Kanz al-Fawa’id, v. 2, p. 182]    



19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ الأش): عجالَسبِالأخيارِم وءَ الظَّنورِثُ سرارِ ت . 

19– Imam Ali (AS) said, ‘Sitting in the company of bad people engenders 
suspicious thoughts about good people.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 197, no. 31]    

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ حالاً ): عأُ النأسو هعلوءِ فسل دأح به قثولَم ي ،هوءِ ظَنسل دأحب قثن لَم يم . 

20– Imam Ali (AS) said, ‘The person in the worst state is the one who does not 
trust anybody because of his suspiciousness, and who is not trusted by anybody 
because of his evil actions.’[Kanz al-Fawa’id, v. 2, p. 182]    

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( دن كُلِّ أحم شوحاست هظَن نحسن لَم يم . 

21– Imam Ali (AS) said, ‘The one who does not think well of people feels 
alienated from everybody.’[Ghurar al-Hikam, no. 9084]    

وازِ سوءِ الظَّنج وارِدم 

Instances When Suspicion is Allowed 

 . احترِسوا من الناسِ بسوءِ الظَّن ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  اللّه ـ رسول22ُ

22– The Prophet (SAWA) said, ‘Guard yourselves against people with 
suspicion.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 158, no. 142]    

23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوإذا ): ع ،ةٌ فقد ظَلَموبح نهم رظهلٍ لَم تجبر لٌ الظَّنجأساءَ ر ثُم هوأهل مانعلى الز لاحولَى الصإذا است
جر نفَأحس هوأهل مانعلى الز ولى الفَساداست رلٍ فَقَد غَربرج لٌ الظَّن . 

23– Imam Ali (AS) said, ‘At a time when good prevails over an era and among its 
people, if a man suspects another person who has never been seen committing 
an offence, then he has indeed wronged him. And when corruption prevails over 
an era and among its people, if a man assumes the best about somebody, then 
he has indeed jeopardised himself.’[Nahj al-Balagha, Saying 114]    

24 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهأ): ع دلَّ لأححلَم ي الحَق نم أغلَب إذا كانَ الجَور نهم ذلك عرِفى ييرا حتخ دبأح ظُنن ي . 

24– Imam al-Kazim (AS) said, ‘At a time when injustice is more prevalent than 
good, it is not permitted for anyone to entertain good opinions about another 
unless he knows him to be such.’[al-Kafi, v. 5, p. 298, no. 2] 



CONSANGUINAL RELATIONS   الرَّحِم 
 

   

 فَضلُ صلَة الرحمِ

Reconciliation with One's Kin 

 . إنَّ أعجلَ الخَيرِ ثَواباً صلةُ الرحمِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Verily the good deed to be rewarded the fastest is 
reconciliation with one's kin.’[al-Kafi, v. 2, p. 152, no. 15]    

 . سر سنةً صلْ رحمك): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'If you want to be happy the whole year, reconcile 
with your kin.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 103, no. 61]    

 آثار صلَة الرحمِ

The Benefits of Maintaing Relations With One’s Kin 

 .  صلَةَ الأرحامِ منماةً للعدد  فَرض اللّه): علَيها الّسلام(ـ فاطمةُ الزهراءُ 3

3– Fatima al-Zahra’ (AS) said, 'Allah made the maintenance of relations with 
one's kin obligatory in order to maintain growth in population.’[Bihar al-Anwar, p. 
94, no. 23]    

4 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(همحلْ رصفَلْي ، هفي رِزق زادوي ، هلأ في أجنسأن ي هرن سم . 

4– Imam al-Husayn (AS) said, 'Whoever would like an increase in his lifespan 
and in his sustenance should maintain relations with his kin.’[Bihar al-Anwar, p. 
91, no. 15]    

5 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهي ): عمنكِّي الأعمالَ وتزلَةُ الأرحامِ تلِصنسِئُ في الأجوت سابالح رسيلوى ، وتالب دفَعالأموالَ ، وت . 

5– Imam al-Baqir (AS) said, 'Maintaining relations with one's kin purifies one's 
actions, brings about an increase in wealth, repels misfortunes, eases the 
account [on the Day of Resurrection], and delays one's appointed time of death 
.’[al-Kafi, v. 2, p. 150, no. 4]    



6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ ): عنسِئُ في الأجزقِ وتفي الر زِيدوت ، فْسالن بطَيوت الكَف حمسوت الخُلُق نسحصلةُ الأرحامِ ت . 

6– Imam al-Baqir (AS) said, 'Maintaining relations with one's kin improves one's 
character, brings about open-handedness and cheerfulness, increases in one's 
sustenance, and delays one's appointed time of death.’[al-Kafi, p. 152, no. 12]    

7 الهادي لَي(ـ الإمامعلامالّس ه :(اللّه ا كَلَّممرانَ   لَمع وجلّ موسى ابنعز )لامالّس لَيه؟ ... إلهي : قالَ موسى) ع همحلَ رصن وزاءُ مما ج
 . يا موسى، أنسأُ لَه أجلَه، واُهونُ علَيه سكَرات المَوت: قالَ

7– Imam al-Hadi (AS) said, 'When Allah allowed [Prophet] Moses son of Amran 
(AS) to converse with Him, Moses (AS) asked, 'My God, what is the reward of 
one who maintains relations with his kin?’ He replied, 'O Moses, I delay the 
appointed time of his death, and ease the pangs of death for him.’[Amali al-
Saduq, p. 173, no. 8]    

 صلَةُ القاطعِ

Reconciling With One Who Cuts You Off 

 . لا تقطَع رحمك وإن قَطَعتك): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, 'Do not cut off your kin even if they cut you off.’[al-
Kafi, v. 2, p. 347, no. 6]    

 . إنّ أوصلَ الناسِ من وصلَ من قَطَعه): علَيه الّسلام( الإمام الحسين ـ9

9– Imam al-Husayn (AS) said, 'The best reconciler is he who reconciles with one 
who cut him off.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 400, no. 41]    

 التحذير عن قَطيعة الرحمِ

Caution against Cutting Ties With One's Kin 

 . إنّ الملائكةَ لا تنزِلُ على قَومٍ فيهِم قاطع رحمٍ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, 'Verily divine mercy does not spread over a 
people if among them lives one who has cut ties with his kin.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 6978]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهي الأشرارِ ): عالأموالُ في أيد لَتعج وا الأرحامإذا قَطَع . 



11– Imam Ali (AS) said, 'If they cut off ties with their kin, their wealth will be 
placed at the disposal of evil people.’[al-Kafi, v. 2, p. 348, no. 8]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهمِ ): عحةُ الرلُ الفَناءَ قَطيعجعالتي ت الذُّنوب . 

12– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The sin that hastens one's death is cutting off ties 
with one's kin.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 94, no. 23]    

محالر لُ بِهأقَلُّ ما يوص 

The Least One Can Do To Maintain Relations With One's Kin 

 . صلُوا أرحامكُم ولو بِالسلامِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ

13– The Prophet (SAWA) said, 'Maintain relations with your kin even if it be with 
a mere greeting (salam).’[Tuhaf al-`Uqoul, p. 57]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنها): عالأذى ع كَف محالر لُ بهوصلُ ما تن ماءٍ، وأفضم ةربولو بِش كمحلْ رص . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Maintain relations with your kin even if it be by 
offering them a drink of water. The best way to maintain relations is to refrain 
from hurting them in any way.’[al-Kafi, v. 2,p. 151, no. 9] 

CORRUPTION   ُالفَساد 
 

   

 مايفسِد العامةَ

That Which Corrupts People in General  

  المَعصيةُ-1

إنّ المَعصيةَ إذا عملَ ا العبد سراً لم تضر إلّا عاملَها، وإذا عملَ ا علانِيةً ولم يغير علَيه أضرت ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
ةبالعام . 

1. Sin 1– The Prophet (SAWA) said, ‘If a servant [of Allah] was to secretly sin, he 
would only harm himself, and if he was to commit it openly and not change, 
people would be harmed by it.’[Bihar al-Anwar, v. 100, p. 74, no. 15]    



2-لافالاخت  

2 علي ـ الإمام)الّس لَيهعاللّه): لام قِّها إلّا ماشاءَاللّه  وأيملُها علىحباط رها إلّا ظَهبِين عدةٌ بلَفَت اُمما اخت ،   . 

2. Dissention 2– Imam Ali (AS) said, ‘By Allah, no sooner does a community 
dissent after their prophet than falsehood prevails over the truth, save that which 
Allah wills…’[Amali al-Mufid, p. 235, no. 5]    

3-الحق نعم  

 . لن تقَدس اُمةٌ لايؤخذُ للضعيف فيها حقُّه من القَوِي غير متعتعٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3. Preventing the truth 3– The Prophet (SAWA) said, ‘A community who does 
not let the weak uphold his rights from the strong without obstacle will never be 
sanctified.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 258, no. 1]    

 من المُفسِدونَ

Who are the Corruptors? 

، ومن هما ؟   يارسولَ اللّه: صنفان من اُمتي إذا صلُحا صلُحت اُمتي، وإذا فَسدا فَسدت اُمتي، قيلَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ اللّه4
 . الفُقَهاءُ والاُمراءُ : قالَ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘There are two kinds of people from my community 
who if they are sound [of faith] my community will be sound, and if they are 
corrupt my community will become corrupt.’ The Prophet was asked, ‘And who 
are they O messenger of Allah?’ He replied, ‘The jurists and the leaders.’[al-
Khisal, p. 37, no. 12]    

5 علي ـ الإمام)الّس لَيهعلام :( ن الفَسادم)ةدالمَفس ( ةُ المَعاددفسوم ،ةُ الزادإضاع . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Verily, from corruption comes the loss of sustenance.’[al-
Kafi, v. 8, p. 23, no. 4]    

 . لدينارِ وطَرح النوى من الفَساد قَطع الدرهمِ وا): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 6

6– Imam al-Rida (AS) said, ‘Of the things that are corruptive are blocking 
dirhams and dinars [i.e. blocking their circulation in society through hoarding] and 
relinquishing one’s determination.’[al-Faqih, v. 3, p. 167, no. 3625]    



الفَساد دفَعما ي 

That Which Repels Corruption 

 .  ركَّع، وصبيانٌ رضع، وبهائم رتع، لَصب علَيكُم العذاب صبا    لولا عباد للّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘Were it not for the praying servants of Allah, the 
young suckling children, and the grazing animals, punishment would pour down 
on you.’[Nur al-Thaqalayn, v. 1, p. 353, no. 1007]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نهزولُ عوت ،قَمالن نزِلُ بِهِمت حين ن قُلوبِهِم، لو أنَّ الناسم لَهوهِم، واتن نِيدقٍ مهم بِصبوا إلى رفَزِع ،معالن م
دم كُلَّ فاسلَه وأصلَح ،علَيهِم كُلَّ شارِد دلَر . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘If people were to fear and return to their Lord when 
calamities befall them and blessings are taken away from them, returning with 
truth in their intentions, and reverence in their hearts, He would return to them 
every runaway, and correct every corrupt person.’[Nahj al-Balagha, Sermon 178] 
   

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلَكُوا، )لَـ (  هإنَّ اللّ): علَه الصلاة ركوا على تعنا ولو أجمتيعن شلِّي مصن لا يمنا عتن شيعلِّي مصن يبِم دفَعي
 . »هم بِبعضٍ لَفَسدت الأَرض الناس بعض  ولَولا دفع اللّه«:  عزوجلَّ  وهو قولُ اللّه...  لَيدفَع بمن يزكِّي من شيعتنا عمن لايزكِّي   وإنَّ اللّه

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah repels [corruption] from those of our followers 
who do not pray, with those of our followers who do pray, and if they were to all 
agree to not pray, they would be destroyed. And verily Allah repels [corruption] 
from those of our followers who do not pay the alms-tax with those of our 
followers who do pay the alms-tax. And this is the purport of Allah’s verse in the 
Qur’an: “Were it not for Allah's repelling the people by means of one another, the 
earth would surely have been corrupted.” [Qur`an 2:251] [al-Kafi, v. 2, p. 451, no. 
1] 

COUNSEL  الشَورَى 
 

   

ةلَى المَشورالحَثُّ ع 



Enjoinment of Consultation 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(أيِهغنى بِرنِ استم وقد خاطَر ، ةداياله ينشارةُ عالاست . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Seeking to consult someone [in one’s affairs] is guidance 
in itself, and the one who suffices himself with his own opinion endangers 
himself.’[Nahj al-Balagha, Saying 211]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةركالمُشاو لا ظَهِير . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘There is no better support than good counsel.’[Ibid. no. 
54]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبالهَوى): ع وبشيرِ مشالمُست أيور ، فرالمُشيرِ ص أيلأنّ ر ةرعلى المُشاو ضما حإن . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Seeking counsel has been highly emphasised because 
the opinion of the counselor is unadulterated whereas the opinion of the one 
seeking counsel is polluted with his own whims.’[Ghurar al-Hikam, no. 3908]    

 من لا ينبغي مشاورتهم

People Whose Counsel Should Not Be Sought 

يا علي ، لا تشاوِر جباناً فإنه يضيق علَيك المَخرج ، ولا تشاوِرِ : ـ) علَيه الّسلام(ـ للامام علي ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ
 . البخيلَ فإنه يقْصر بك عن غايتك ، ولا تشاوِر حريصاً فإنه يزين لك شرهاً

4– The Prophet (SAWA) said, ‘O Ali, do not seek counsel from a coward for verily 
he will confine the way out for you, nor from the miser for verily he will hold you 
back from your goal, and nor from the covetous one for verily he will make 
greediness fair-seeming to you.’[`AIlal al-Shara’i`a , p. 559, no. 1]    

 . القَريب يقَرب علَيك البعيد ويبعد علَيك: لا تستشرِ الكَذّاب ؛ فإنه كالسرابِ): علَيه الّسلام( الإمام علي ـ5

5– Imam Ali (AS) said, ‘Do not seek counsel from a liar for verily he is like a 
mirage – he makes that which is far appear near, and he makes that which is 
near appear far.’[Ghurar al-Hikam, no. 10351]    

 من ينبغي مشاورتهم



People Whose Counsel is Worthy of Being Sought 

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( عةها الأربوددةَ لا تكونُ إلّا بِحإنّ المَشور ...كونَ فأولاً ، والثانيةُ أن يعاق هشاوِرلُها أن يكونَ الذي ت
همكتوي ذلك سِري ثُم كلمكَع به هلمفَيكونَ ع كره على سعطلياً، والرابعةُ أن تواخديقاً مناً، والثالثةُ أن يكونَ صيدتاً مرح . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Counsel should only be sought whilst fulfilling its 
four terms. Firstly that the one whose counsel you seek must be a man of 
intellect. Secondly that he must be a free and religious man. Thirdly, he must be 
brotherly and friendly, and fourthly that when you disclose your secret to him 
whereby he knows as much about it as you do, he would keep your secret and 
guard it well.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 98, no. 2280]    

 الحَثُّ على إرشاد المُستشيرِ

Enjoinment of Guiding One Who Seeks Your Counsel 

7 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(علَمن يإلى م هدتأرش علَموإن لَم ت ، علَيه رتأياً أشر أنَّ لَه متلشيرِ إنْ عالمُست قح . 

7– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘The right of the one who seeks your counsel 
is that you point him in the right direction if you know that he is inclined towards a 
certain opinion, and if you do not know [which way to point out], then you must 
guide him to someone who does.’[al-Khisal, p. 570, no. 1]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع هلَبأيِ سالر ضحم هحنصفَلَم ي أخاه شارنِ استم   هأير  . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever seeks counsel from a fellow brother who 
refuses to advise him with even an opinion either way, Allah wrests him of his 
opinion.’[al-Mahasin, v. 2, p. 438, no. 2521]    

ةي اَمرِ الحُكومى فورالش 

The Role of the Counsel in Government 

9- علي الإمام )لامالّس لَيهإلى معاويةَ ): ع ن كتابٍ لَهم :اجت والأنصارِ ، فإن هاجِرِينلمورى لما الشإماما كانَ إن وهملٍ وسجوا على رعم
 . رِضا   ذلك للّه

9– Imam Ali (AS) said in a letter that he wrote to Muawiya, ‘…rather counsel is 
confined to the muhajirun and the ansar [muhajirun – early Muslims who 
migrated from Mecca to Medina with the Prophet (ed.) ansar – Medinan Muslims 
who helped the Meccan Muslim migrants settle in Medina (ed.) ]. If they agree on 



an individual and take him to be their leader, it will be deemed to mean Allah’s 
pleasure.’[Nahj al-Balagha, Letter 6]    

10- علي لَ( الإمامعلامالّس ن ): يهم ذلك نئَ ، ولا آمفسِي بِفَوقِ أن اُخطفي ن ي لَستدلٍ ؛ فإنبِع ةشورأو م ، قبِح قالَةن مكُفُّوا علا ت
 . من نفسِي ما هو أملَك به مني   فعلي ، إلاّ أن يكفي اللّه

10– Imam Ali (AS) said, ‘Do not desist from speaking the truth, nor from offering 
your counsel with fairness, for verily I do not regard myself above erring, nor do I 
consider myself immune from erring in my actions. It is only that Allah makes up 
for my shortcomings and helps me avoid errors in all these matters wherein He is 
more powerful than I.’[Nahj al-Balagha, Sermon 216]    

11- الحسن الإمام )لامالّس لَيهن ) عمعاويةَ  م عم هتدعاهم : ل يكونُ الأمرهدا ، بع هعدن بم دإلى أح دعهفيانَ أن يعاويةَ بنِ أبي سمل ليس
 المسلمين ينورى بش هعدن بم. 

11– Imam al-Hasan (AS) said, with regards to his treaty with Muawiya, ‘Muawiya 
b. Abi Sufyan has no right to delegate anybody after him to power. Rather the 
matter will be for the Muslims to decide in counsel amongst themselves.’[Bihar 
al-Anwar, v. 44, p. 65, no. 13] 

COURAGE   الشَّجاعَة 
 

   

ةجاعلُ الشفَض 

Courage 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رحاض زةُ عجاعالش . 

1– Imam Ali (AS) said, 'Courage is might at hand.’[Ghurar al-Hikam, no. 572]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ): عرةٌ وفَضيلَةٌ ظاهرةٌ حاضصرجاعةُ نالش . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Courage is a ready victory and an obvious virtue.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 1700]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبِ): عع الكَذم وكانَ الجُبن ، ةجاعع الشم دقالأشياءُ لَكانَ الص تزيملَو ت . 



3– Imam Ali (AS) said, 'If qualities were to be classified, honesty would be with 
courage, and cowardice with dishonesty.’[Ghurar al-Hikam, no. 7597]    

4 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ عنِ) عـ ـ وقد س جاعةالش :الطِّعان ندع بروالص ، واقَفَةُ الأقرانم . 

4– Imam al-Hasan (AS) was once asked about courage, to which he replied, 'It is 
to know when to stand up to one's opponents, and when to be patient in the face 
of criticism.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 226]    

 ما يورِثُ الشجاعةَ

That Which Engenders Courage 

5 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلاملاُخرى): ست لفَضيلَةٌ لَيس ننهم ةدكُلِّ واحل ، طَبائع ةُ على ثلاثجاعالش بِلَتج : نفَةُ مفسِ ، والأنخاءُ بِالنالس
قدامِ في عصرِه ، وإن تفاضلَت فيه بعضها الذُّلِّ ، وطَلب الذِّكرِ ، فإنْ تكاملَت في الشجاعِ كانَ البطَلَ الذي لا يقام لسبِيله ، والمَوسوم بالإ

 . على بعضٍ كانت شجاعته في ذلك الذي تفاضلَت فيه أكثَر وأشد إقداماً 

5– Imam Ali (AS) said, 'Courage has been created based on three natural 
characteristics, each of which has an exclusive merit over the rest. They are: 
self-esteem, dignity [in the face of humiliation], and seeking a good reputation. If 
they all attain perfection in the courageous man, he is an invincible hero, 
distinguished for his boldness in his generation. And if some of them are 
perfected in him more than others, then his courage will far supercede in those 
particular qualities over the rest.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 236, no. 66]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هفَتعلى قَدرِ أن هتجاعوش ، هتورعلى قَدرِ م دقُهوص ،هتمل على قَدرِ هجالرقَدر . 

6– Imam Ali (AS) said, 'A man's worth is in proportion to the extent of his 
ambition, his honesty is in proportion to the extent of his gallantry, and his 
courage is in proportion to the extent of his dignity [in the face of 
humiliation].’[Nahj al-Balagha, Saying 47]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعلى قَدرِ): ع هتوغَير ، هتملى قَدرِ هلِ عجةُ الرجاعشهتيمح  . 

7– Imam Ali (AS) said, 'A man's courage is in proportion to the extent of his 
ambition, and his zeal in proportion to the extent of his ardour.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 5763]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهتكونُ ): ع ةيةُعلى قَدرِ الحَمجاعالش . 



8– Imam Ali (AS) said, '[A man's] courage is in proportion to the extent of [his] 
ardour.’[Ghurar al-Hikam, no. 6180]    

 أشجع الناسِ

The Most Courageous of People 

صلَّي االلهُ علَيه و (نعرِف بذلك أشدنا وأقوانا ، فقالَ : ما هذا؟ قالوا: راً، فقالَبقَومٍ يرفَعونَ حج) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ مر رسولُ اللّه9
هكُم وأقواكُم ؟ قالوا): آلدكُم بأشلٍ ، : قالَ .   بلى يا رسولَ اللّه: ألا اُخبِرفي إثمٍ ولا باط رِضاه لْهدخلَم ي يضالذي إذا ر كُم وأقواكُمدأش

وإذا سقبِح لَه عاطَ ما لَيستلَم ي روإذا قَد ، ن قَولِ الحَقم طُهخس هخرِجطَ لَم يخ . 

9– The Prophet (SAWA) said, 'Shall I tell you who is the toughest and strongest 
from among you?’ They replied, ‘Yes, O Prophet of Allah, do tell us’, so the 
Prophet (SAWA) said, ‘The strongest and toughest of you is he who, when he is 
happy, his happiness does not lead him to committing a sin or anything wrong, 
and when he gets angry, his anger does not prevent him from speaking the truth, 
and when he is empowered in any way, he does not take hold of that which is not 
lawfully his.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 366, no. 1]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهم): عالناسِ أسخاه عأشج . 

10– Imam Ali (AS) said, 'The most courageous of people is the most generous of 
them.’[Ghurar al-Hikam, no. 2899]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الجَهلَ بِالح ن غَلَبالناسِ م علمِ أشج . 

11– Imam Ali (AS) said, 'The most courageous of people is he who conquers his 
rashness with clemency.’[Ghurar al-Hikam, 3357]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن لَبِيبٍ ): عم علا أشج . 

12– Imam Ali (AS) said, 'There is no one more courageous than a man of 
understanding.’[Ghurar al-Hikam, 10591]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( فسِهلطاناً على نهم سى الناسِ أعظَمأقو . 

13– Imam Ali (AS) said, 'The strongest of people is the one with the greatest 
authority over his own self.’[Ghurar al-Hikam, no. 3188]    

ةجاعآفَةُ الش 



The Bane of Courage 

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ الحَـزمِ ): عإضاع ةجاعآفَةُ الش . 

14– Imam Ali (AS) said, 'The bane of courage is losing one's 
judiciousness.’[Ghurar al-Hikam, no. 3938]    

 . للشجاعة مقداراً ، فإن زاد علَيه فهو تهور... إنَّ ): علَيه الّسلام(ام العسكري ـ الإم15

15– Imam al-`Aaskari (AS) said, 'Verily… courage has a limit, which when 
overstepped becomes foolhardiness.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 377, no. 3] 

COVENANT  ُالعَھد 
 

   

هدفاءِ بِالعلَى الوالَحثُّ ع 

THE COVENANT * 

 . المُسلمونَ عند شروطهِم فيما اُحلَّ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Muslims [make and] fulfil their promises according 
to what is permissible.’[Kanz al-`Ummal, no. 10909]    

ألا من ظَلَم معاهداً ، أوِ انتقَصه ، أو كَلَّفَه فَوق طاقَته، أو أخذَ منه شيئاً بِغيرِ طيبِ نفسٍ منه ، فَأنا ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2
ةيامالق ومه يجيجح . 

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily whoever is not true to an agreement, or 
breaks it, or promises beyond that which he is capable of, or omits something 
from it without good intention therein, then I will hold it against him on the Day of 
Resurrection.’[Kanz al-`Ummal, no. 10924]    

 .  علَيهِم عدوهم  إذا نقَضوا العهد سلَّطَ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘When they break a covenant, Allah allows their 
enemy to gain mastery over them.’[Bihar al-Anwar, v. 100, p. 46, no. 3]    

 . لا دين لمن لا عهد لَه ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4



4– The Prophet (SAWA) said, ‘He who does not keep a promise has no 
religion.’[Nawadir al-R`awandi, p. 5]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفي الأ): ع قَلائد هوداللّهإنَّ الع لَهصلَها وصن وفم ، ةيامومِ القاللّه  عناقِ إلى ي ذَلَهها خقَضن ننِ    ، وموم ، 
 . استخف بِها خاصمته إلَى الّذي أكَّدها وأخذَ خلقَه بِحفظها 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Verily promises are chains on people’ s necks until the 
Day of Resurrection. So whoever fulfils them is delivered by Allah, and whoever 
breaks them is forsaken by Allah, and whoever takes them lightly will have to 
contend with the One Who has placed special emphasis on them and Who has 
enjoined upon His creation to fulfil them.’[Ghurar al-Hikam, no. 3650]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع صرم لاّها ورِ لَملأشتل تابِهن كن فَرائضِ اللّه: ـ مم قِ   لَيسفَرت عماعاً ـ ماجت لَيهع دأش اسيءٌ النش 
هودفاءِ بِالععظيمِ الون تآرائهِم ـ م تتشأهوائهِم، وت . 

6– Imam Ali (AS), in a letter he wrote to al-Ashtar when he appointed him 
governor of Egypt, said, ‘Among all things made incumbent by Allah, there is 
nothing on which people are more strongly united, in spite of the difference of 
their opinions and the diversity of their views, than the respect for fulfilling 
promises.’[Nahj al-Balagha, Letter 53]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الإيمان نم هدالع سنح . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Verily fulfilment of a promise is part of faith.’[Ghurar al-
Hikam, no. 3379]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبِاللّه): ع ما أيقَن  وذ ههودع عرن لَم يم هتم . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘He who does not observe his promises and his guarantee 
does not have conviction in Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 9577]    

9 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ اللّه): عجعثَلاثٌ لَم ي  خصر فيهِن دءحوجلَّ لازوالفاجِرِ: ... ةً ع رلبل هدفاءُ بِالعالو . 

9– Imam al-Baqir (AS) said, ‘There are three things wherein Allah, Mighty and 
Exalted, has not granted anyone a concession … the fulfilment of one’ s promise, 
be it to the good person or the bad.’[al-Kafi, v. 2, p. 162, no. 15]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع قُوة«: ـ في قوله دعب نلَها مغَز تقَضكونوا كَالَّتي نلا تيمِ : ـ» وني تن بأةٌ مت غَزلَها امرقَضالّتي ن
يمِ بنِ كَعبِ بنِ لُؤي بنِ غالبٍ ، كانت حمقاءَ تغزِلُ الشعر ، فإذا غَزلَت نقَضته ثُم بِنت كَعبِ بنِ سعد بنِ ت) ريطَةُ(رابِطَةُ : بنِ مرةَ يقالُ لَها



 العهد ، فضرب  تبارك وتعالى أمر بِالوفاءِ ونهى عن نقضِ  إنَّ اللّه»ولا تكونوا كَالَّتي نقَضت غَزلَها من بعد قُوة«:   عادت فَغزلَته ، فقالَ اللّه
 . لَهم مثَلاً 

10– Imam al-Baqir (AS) with regards to Allah’ s verse “Do not be like her who 
would undo her yarn, breaking it up after [spinning it to] strength, by making your 
oaths a means of [mutual] deceit among yourselves …”[ Qur’ an 1692], said, ‘The 
one who undid her yarn was a woman from the tribe of Bani Taym b. Murrah, 
called Rabita (Rayta), daughter of Ka`ab b. Sa`ad b. Taym b. Ka`ab b. Lu`aayya 
b. Ghalib. She was a stupid woman who would spin hair, and after she had spun 
it, she would undo it then start to spin it all over again. So Allah said, “Do not be 
like her who would undo her yarn …” Verily Allah, Blessed and most High, has 
commanded the fulfilment of the oath and has prohibited its breaking, and has 
made this a parable for them.’[Tafsir al-Qummi, v. 1, p. 389]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعالى) عت هن قَولئلَ عا سـ لَم :»ها الَّذينياأي قودفوا بِالعنوا أوـ» آم :هودالع . 

11– Imam al-Sadiq (AS), when asked about the verse “O you who have faith! 
Keep your agreements”, replied, ‘[It refers to] promises.’[Tafsir al-Qummi, v. 1, p. 
289, no. 5]  

 

* The Arabic word `Aahd, here translated as covenant, includes anything by way 
of a promise, a pledge, a vow, a contract, an oath, a covenant or any such 
agreement between people (ed.) 

 

COVETOUSNESS   الحِرص 
 

   

 الحرصِ

Covetousness 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرصِ ) عئلَ عنِ الحو ؟ ـ : ـ وقد سالكَثيرِ: ما ه ةالقَليلِ بإضاع و طَلَبه . 

1- Imam Ali (AS), when asked about covetousness, said, ‘It is the desire for 
something little through the loss of a lot.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 167, no. 31]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (دؤبناءٌ مع صرالح . 



2- Imam Ali (AS) said, ‘Covetousness is a terminal [source of] distress.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 982]    

3 علي ـ الإمام)الّس لَيهعلام : (ةوري بالمُرزي رصالح . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Covetousness stains one’s gallantry.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 1107]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبِ) : ععةُ التيطم رصالح . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Covetousness is the mount of pains.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 280]    

 الحَريصِ

The Covetous 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ ) عذُلٍّ أذَلُّ ـ : ـ وقد س نيا : أيعلى الد رصالح . 

5- Imam Ali (AS), when asked, ‘Which is the worst humility?’, said, ‘Coveting the 
world.’[Amali al-Saduq, p. 322, no. 4]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( هـرأس فَكلا ي ةهانم يرأس الحَريص . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘The covetous is a captive of a lowliness whose captivity is 
never-ending.’[Ghurar al-Hikam, no. 1370]    

7 علي ـ الإمام)علامالّس لَيه : (رومحم الحَريص ، قْسومم زقالر . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘Sustenance is allotted, and the covetous is 
denied.’[Ghurar al-Hikam, no. 96]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ذافيرِها الحَريصنيا بحالد لَكولو م فَقير . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘The covetous one is poor even if he owns the whole 
world.’[Ghurar al-Hikam, no. 1753]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهى) : عنعي وتقش صرن حم . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘The one who covets is wretched and miserable.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 7723]    



10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفي) : عكْتلا ي الحَريص . 

10- Imam Ali (AS) said, ‘The covetous one is never satiated.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 365]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( زقِ ، ولكنفي الر زيدلا ي رصالح رلُّ القَدذي . 

11- Imam Ali (AS) said, ‘Covetousness does not increase sustenance, but rather 
it degrades its worth.’[Ghurar al-Hikam, no. 1877]    

12 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (بٍ فَضبجال رصقاً ، ولا الحرِز ةفَّةُ بِمانِععمالُ لَيست العتواس ، حتوملَ موالأج قْسومم زقلاً ، وإنَّ الر
 . الحرصِ طَالب المَأْثَمِ 

12- Imam al-Husayn (AS) said, ‘Self-restraint does not prevent [the descent of] 
sustenance, nor does covetousness attract any surplus [sustenance]; for indeed 
sustenance is allotted, and death is certain, and covetousness is only asking for 
sin.’[A`alam al-Din, no. 428]    

13 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( القَز ةودثَلُ دنيا مثَلُ الحَريصِ على الدفْسِها لَفّاً كا: معلى ن ن القَزم تدادن كُلَّما ازلَها م دعنَ أب
 . الخُروجِ ، حتى تموت غَماً

13- Imam al-Baqir (AS) said, ‘The similitude of the one who covets this world is 
as the caterpillar: the more silk it spins around itself, the harder it makes its exit 
for itself, until it dies of grief.’[al-Kafi, v. 2, p. 316, no. 7]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع صلوات المؤمنين يقولُ   كانَ أمير ما :  علَيه رسفإنَّ أي كْفيكنيا ما ين الدم ريدت إنْ كُنت ، آدم ابن
 . إنَّ كُلَّ ما فيها لا يكْفيك فيها يكْفيك ، وإنْ كُنت إنما تريد ما لا يكْفيك ف

14- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The Commander of the Faithful, blessings of Allah 
be upon him, used to say, ‘O son of Adam! If only you sought from the world 
enough to satisfy your needs, indeed the very least from it would be enough to 
satisfy your needs. But if instead you desire more than your needs, then truly 
everything that it contains will not suffice you.’[al-Kafi, p. 138, no. 6]    

 مادةُ الحرصِ

The Elements of Covetousness 

 . اعلَم يا علي ، أنّ الجُبن والبخلَ والحرص غَريزةٌ واحدةٌ ، يجمعها سوءُ الظَّن ) :  آلهصلَّي االلهُ علَيه و (  ـ رسولُ االله15ِ



15- The Prophet (SAWA) said, ‘Know O Ali, that cowardice, miserliness, and 
covetousness are all a single disposition, brought together through entertaining a 
low opinion [of Allah].’[`AIlal al-Shara’ii, p. 559, no. 1]    

 . إنّ ابن آدم لَحريص على ما منِع ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 16

16- The Prophet (SAWA) said, ‘Truly the son of Adam covets what is 
prohibited.’[Kanz al-`Ummal, no. 44095]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهباللّه) : ع الثِّقَة لَّةوق كعلى الش   حرصِ والشنى الحبم ،  . 

17- Imam Ali (AS) said, ‘Covetousness and meanness are founded on doubt and 
lack of trust in Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 6195]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ) : عالد فعوض هرالش ةن قُورصِ مةُ الحدش . 

18- Imam Ali (AS) said, ‘Intense covetousness arises from ardent gluttony and 
weakness of faith.’[Ghurar al-Hikam, no. 5772] 

COWARDICE   الجُبن 
 

 الجُبن

Cowardice  

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقَصةٌ): عنم الجُبن . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Cowardice is a defect.’[Nahj al-Balagha, Saying 3]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهباللّه): ع وءُ الظَّنها سجمعوءٍ يس خلُ غرائزوالب رصوالح الجُبن  هسبحان  . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Cowardice, greed, and miserliness are vile traits that 
come together as a result of distrust in Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 1837]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقَصةٌ): عنوم عار ه؛ فإنذَروا الجُبناح . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Beware of cowardice, for it is a [source of] shame and a 
defect.’[Ibid. no. 2582]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاليقينِ): ع عففْسِ وضزِ النجن عةُ الجُبنِ مدش . 



4- Imam Ali (AS) said, ‘Sheer cowardice ensues from the impotence of the soul 
and the weakness of conviction.’[Ibid. no. 5773]    

5 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ عن الجُبن ـ) عـ وقد س :ودن العكُولُ عديقِ، والنالجُرأةُ على الص. 

5- Imam al-Hasan (AS), when asked about cowardice, replied, ‘[It is] 
aggressiveness with one’s friends, and flight from one’s enemy.’[Tuhaf al-`Uqoul, 
no. 225]   زوالغالجَبانُ و The Coward And Conquests  

 . من أحس من نفسِه جبناً فَلا يغز ): صلَّي االلهُ علَيه و آله ( ـ رسول االله6ِ

6- The Prophet (SAWA) said, ‘The coward has two requitals.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 11298]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ؛ فإنَّ لَههغير به زهجفلي به زوغأنْ ي ريدما كانَ ي ظُرنيل سريعاً، ولكن زمهني هلأن زوغأنْ ي بانلُّ للجحلا ي
 . لا ينقص من أجرِه شيءٌ مثلَ أجرِه و

7- Imam Ali (AS) said, ‘A coward is not allowed to participate in a campaign, 
because he would flee fast. However, he must take whatever he was going to 
use for the conquest [i.e. weaponry] and give it to someone else. Thus, he will 
have the same reward, without decrease in the reward of the other thereof.’[Bihar 
al-Anwar, v. 100, p. 49, no. 16] 

CREATION   الخِلقَة 
 

   

لقَةأصلُ الخ 

The Origin of Creation 

 . ن ماءٍكلُّ شيءٍ خلق م) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Everything has been created from water.’[Kanz al-
`Ummal, no. 15119]    

 .  السماءَ الدنيا من المَوجِ المَكْفوف  خلق اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘The sky of this world was created from a 
controlled surge.’[Kanz al-`Ummal, no. 15188]    



 . والّذي خلق السماءَ من دخان وماءٍ: ذات يومٍ يحلف ) علَيه الّسلام(سمعت علياً : ـ بحار الأنوار عن حبة العرنيِّ 3

3– Habbat al-`AUrani said, ‘One day I heard Ali (AS) take an oath saying, ‘By the 
One who created the sky from smoke and water’.’[Bihar al-Anwar, v. 58, p. 104, 
no. 35]    

   أولُ ما خلَق اللّه

The First Thing that Allah – Glory be to Him – Created 

 .  القَلَم ، فأمره فكَتب كُلَّ شيءٍ يكونُ   إنَّ أولَ شيءٍ خلقَه اللّه) :  آلهصلَّي االلهُ علَيه و (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the first thing that Allah created was the 
Pen, and then He commanded it and it wrote everything that is to be.’[Kanz al-
`Ummal, no. 15115]    

 .  العقَلُ   أولُ ما خلَق اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, ‘The first thing that Allah created was the 
intellect.’[Bihar al-Anwar, v. 1, p. 97, no. 8]    

 .  نوري   أولُ ما خلق اللّه) :  علَيه و آلهصلَّي االلهُ(ـ رسولُ االلهِ 6

6– The Prophet (SAWA) said, ‘The first thing that Allah created was my 
light.’[Bihar al-Anwar, v. 1, p. 97, no. 7]    

 . لّ أرواحنا ، فأنطَقَها بتوحيده وتمجيده ، ثُم خلق المَلائكَةَ عزوج  إنَّ أولَ ما خلق اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the first thing that Allah – Mighty and 
Exalted – created was our spirits and then He spoke to them of His Unity and 
Majesty, then He created the angels.’[`AUyun Akbar al-Ridha (AS), v. 1, p. 262, 
no. 22]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) ع لقلِ ما خن أوـ   ـ وقد سئلَ ع  :ورالن لقخ . 

8– Imam Ali (AS), when asked about what Allah first created, said, ‘He created 
light.’[Bihar al-Anwar, v. 57, p. 73, no. 49]    

9 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهو الماءُ) : عوه ، نهالأشياءِ م ميعيءُ الّذي جالش هلْقن خم لقَهيءٍ خلُ شأو . 



9– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The first thing that He created from His creation was 
the substance that all things come from, and that is water.’[al-Tawhid, p. 68, no. 
20]    

 خلق العالَمِ

The Creation of the World 

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (فأقام لقما خ لقل خب ، ةيدن أوائلَ أبولا م ، ةلين اُصولٍ أزلُقِ الأشياءَ مخلَم ي روما ص رووص ، هدح 
 هتورص نسفأح . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘He did not create things from eternal matter nor after 
ever-existing models, rather He created whatever He created and fixed limits to 
them and He shaped whatever He shaped and gave them the best form.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 163]    

11 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهوتعالى   إنَّ اللّه) : ع أنَّ اللّه...  تبارك معن زيءٍ ، ومن شالأشياءَ لا م لقيءٍ فَقد   خن شالأشياءَ م لقتعالى خ 
 كَفر . 

11– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Verily Allah, Blessed and most High…created 
things not from a thing and whoever claims that Allah, most High, created things 
from something has indeed disbelieved.’[`AIlal al-Shara’i`a, p. 207, no. 81]    

 لقَةالخ نا منع ةُ ما غابظَمع 

The Greatness of What is Hidden from Us of Creation 

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( كلْقن خرى مما ن ظَمما أع كبحانس ! كتربِ قُدنفي ج ظيمةكُلَّ ع رغن ! وما أصرى ملَ ما نووما أه
 كلَكوتلطانِ! من سا منع فيما غاب ذلك قَروما أح نيا ! كفي الد كمغَ نِعبوما أس !ةرمِ الآخها في نِعرغوما أص ! 

12– Imam Ali (AS) said, ‘Glory be to you! How great is Your creation that we see! 
But how small is every greatness when compared to Your power! How awe-
striking is what we see from Your kingdom! But how low this is when compared 
to what is hidden from us by Your authority.’[Nahj al-Balagha, Sermon 109]    

13 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهرى أنَّ اللّه) : عت رى أنَّ اللّه  لَعلّكوت ، دالواح هذا العالَم لقما خإن   كُم  لَم يرا غَيرشب لُقلَقد   بلى واللّه! خ ، 
 .  ألف ألف عالَمٍ ، وألْف ألف آدم ، أنت في آخرِ تلك العوالمِ واُولئك الآدميين  خلق اللّه



13– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Perhaps you think that Allah has only created this 
single world, and you think that Allah has not created anyone other than 
yourselves! Nay by Allah, verily Allah has created a million worlds and a million 
Adams and you are in the last of these worlds and of the last Adams.’ 

THE CREATOR   الخَالِق 
 

   

الضررِ المُحتملِدعوةُ العقلِ إلى دفعِ   

The Call of the Intellect to Repel Probable Harm 

1- ادقالص قال الإمام )لامالّس لَيهـ ) ع اَء والمَعادبدللم ركنو مجاءِ وهوالكريمِ بنِ أبي الع قولُ ـ ولَيس كما : لعبدر كما تكُنِ الأمإنْ ي
،توجنا ونوجقولُ ـ نتلَكْتنا وهوجقولُ ـ نو كما نقولُ ـ وهكما ن كُنِ الأمرفقالَ.  و إنْ ي عهن مالكريمِ على ملَ عبدفأقْب : دتجو

ومات وهدوني ، فَردةً فَرزازفيقَلبي ح . 

1– Imam al-Sadiq (AS) said to `Abd al-Karim b. Abel `Awja who was a denier of 
the origin and the end [resurrection], ‘If the matter is as you say [i.e. denial], 
which of course it is not, then both of us will be saved, however if the matter is as 
we say, which is of course the truth, then we will be saved and you will be 
destroyed.’ Then `Abd al-Karim turned to his disciples and said, ‘I have found 
anguish and anxiety in my heart, take me from here’, so they took him and he 
died thereafter.’[al-Tawhid, p. 298, no. 6]    

 إثبات الصانِعِ

Affirmation of the Existence of the Creator 

  ـ المَعرِفَةُ الفطرية1ُ

ن ولَئ«:  عزوجلّ خالقُه ، فذلك قَولُه   كُلُّ مولود يولَد على الفطرة ، يعني على المَعرِفَة بأنّ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ
 »   سألْتهم من خلَق السماوات والأرض لَيقُولُن اللّه

1. Innate Knowledge 2– The Prophet (SAWA) said, ‘Every newborn is born 
upon the origination (fitra) of Allah, meaning [born] with inner knowledge that 
affirms that Allah is his Creator and this is the meaning of His words, “If you ask 
them, ‘Who created the heavens and the earth?’ they will surely say, ‘Allah’.”[ Al-
Tawhid, p. 331, no. 9]    



3 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهـ ) ع ملَةسإلَي  اللّه: ـ في تفسيرِ الب تألَّهو الّذي يطاعِ  هقان ندلوقٍ عخكُلُّ م دائدالحَوائجِ والش ندع ه
واهن سميعِ من جبابِ مقَطُّعِ الأسوت ، هوند ون هن كُلِّ مجاءِ مالر . 

3– Imam al-`Askari (AS) said in his explanation of the basmala4, ‘Allah is the one 
whom all creation deify when they are in need or in difficulty or when all their 
hopes have been severed from all except Him, and when their means of 
attainment have been cut off from all except Him.’[Al-Tawhid, p. 231, no. 5]    

2ةلّيـ قانونُ الع  

4 الباقر الّ(ـ الإمام لَيهعلامامِ ) سلَماءِ أهلِ الشن علٌ مرج يءٍ ؟ ـ : ... ـ وقد سألَهن لا شءٍ أو مين شم لقَهءُ خيءَ لا : فالشيالش لقخ
 ءٍ كانَ قَبلَهين شلِ اللّه. مزأبداً ، ولَم ي طاعقان لَه كُنءٍ ، إذا لَم يين شءَ ميالش لقع  ولَو خكانَ اللّه إذا وم ءٌ ، ولكنيش ه  عهءَ ميولا ش  . 

2- The Law of Causality 4– Imam al-Baqir (AS) was asked by a scholar from 
Damascus, ‘So, the thing, did He create it from something else or from nothing?’ 
The Imam replied, ‘He created a thing whereby nothing existed before it. Were 
He to have created from something then there would be infinite regress and there 
would always have been something existing alongside Allah when in actual fact 
Allah existed when nothing else was in existence.’[al-Tawhid, p. 66, no. 20]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهصانيُّ ) عيأبو شاكرٍ الد صانِعاً ؟ ـ : ـ لمّا سألَه ليلُ على أنّ لكدى : ما الدن إحلو مخفْسي لا تن دتجو
معنيينِ ، إما أنْ أكونَ صنعتها وكانت موجودةً إما أنْ أكون صنعتها أنا أو صنعها غَيري ؛ فإن كنت صنعتها أنا فلا أخلو من أحد : جِهتينِ 

أو صنعتها وكانت معدومةً ، فإنْ كنت صنعتها وكانت موجودةً فَقَد استغنت بوجودها عن صنعتها ، و إن كانت معدومةً فإنك تعلم أنّ 
 .  رب العالَمين ، فقام وما أحار جواباً  عنى الثّالثُ أنّ لي صانِعاً وهو اللّهالمَعدوم لا يحدثُ شيئاً ، فقد ثَبت المَ

5– Imam al-Sadiq (AS) when asked by Abu Shakir al-Dayssni, ‘What is the proof 
that you have a creator?’ The Imam (AS) answered, ‘I found within myself that 
there can only be one of two possibilities, that either I created everything myself 
or that someone other than me created, so if I created, then that can only mean 
one of two possibilities, either I created and that thing was in existence 
beforehand or I created it from non-existence, so if I created and that thing was 
already in existence beforehand then it is free of any need to be created by the 
fact that it already exists. If the thing was in non-existence then surely you know 
that non-existence cannot bring about anything into existence. Thus, the third 
meaning affirms that I have a creator and He is Allah, the Lord of the Worlds.’ 
Then Abu Shakir had no response to the Imam (AS) so he stood up and left.’[Al-
Tawhid, p. 290, no. 10]    

  ـ الآيات3



6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلاة اللّيلِ ـ ) عن صغَ ملُّ : ـ كانَ كثيرا ما يقولُ إذا فَردت ما آياتهينوما ب والأرض ماواتأنّ الس دأشه
 وتعد بما إلَيه هدشت دواهوش ، بآثارِ نِ. علَيك سوموم ةبوبيبالر لك هدشةَ ويالحُج ي عنكؤدكلُّ ما يدبيرِكمِ تعالوم ، كتمع . 

3- Signs in Existence 6– It is narrated in Sharh Nahj al-Balagha that Imam Ali 
(AS) used to frequently say once he had completed his night prayers, ‘I bear 
witness that the heavens and the earth and what is between them are signs that 
indicate to You and they bear witness to what You have called us towards. 
Everything that is a proof for You and demonstrates your Lordship carries the 
effects of Your bounties and the marks of Your administration and 
management.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 20, p. 255]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن ) : عم لالَةن سم ئْتدالأستارِ ، ب فاتضاعحامِ ومالأر في ظُلُمات ، يعأُ المَرشوالمُن ، ويالس لوقها المَخأي
 اُمك جنينا ، لا تحير دعاءً ، ولا تسمع نِداءً، ثُم أُخرِجت طينٍ ، ووضعت في قَرارٍ مكينٍ ، إلى قَدرٍ معلومٍ وأَجلٍ  مقْسومٍ ، تمور في بطنِ

من مقَرك إلى دارٍ لَم تشهدها ، ولَم تعرِف سبلَ منافعها ، فمن هداك لاجترارِ الغذاءِ من ثَديِ اُمك ، وعرفَك عند الحاجة مواضع طَلَبِك و 
 إرادتك؟ 

7– Imam Ali (AS) said, ‘O creature that has been equitably created and that has 
been nurtured and looked after in the darkness of wombs with multiple veils, you 
were originated from an extract of clay…then you were taken out of your abode 
to another place you had not seen, and you did not know the means of acquiring 
its benefits, so who guided you to attain your sustenance from the breast of your 
mother and who taught you the location of what you required or wanted?’[Nahj 
al-Balagha, Sermon 163]    

8 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالـى ) ع مى«: ـ في قولـهأع ةرفي الآخ ومى فهأع ن كانَ في هذهـ » وم : ماواتالس لقخ لَّهدن لَم يفم
فهو في « وراءَ ذلك أمرا هو أعظَم منه ، والأرضِ واختلاف اللّيلِ والنهارِ ، ودورانُ الفَلَك بالشمسِ والقَمرِ ، والآيات العجيبات على أنّ

 . فهو عما لَم يعايِن أعمى وأضلُّ سبيلاً: قالَ . » الآخرة أعمى

8– Imam al-Baqir (AS) said with regards to the following verse of Allah – most 
High– “But whoever has been blind in this [world], will be blind in the Hereafter”, 
said, ‘Whoever does not see that there is a great creator behind the creation of 
the heavens and the earth, the alternating night and day, the orbits of the sun 
and the moon and all the other wondrous signs “will be blind in the Hereafter.”’ 
He (AS) then said, ‘This means he is blind to what he did not witness and (even) 
more astray from the (right) way.’[Bihar al-Anwar, v. 3, p. 28, no. 2]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( علمت لْ كُنتعنى ؟ ببلا م لَ كذلكعج هأ ن موهتت أكنت ، نِ فيه كَلّوبيراعصن مداً مفَر أيتلَو ر
صلَحة ، وهكذا تجِد الذَّكَر من الحَيوان كأنه فَرد من زوجٍ ضرورةً أنه مصنوع يلْقى فَرداً آخر ، فتبرِزه ليكونَ في اجتماعهِما ضرب من المَ



 لْقَةالخ م عن هذههقُلوب تيمع كيف ، فةحلي الفَلستساً لمُنعةً وتبياً وخبفَت ، قائهلِ وبسوامِ النن دم ما فيهل قيانثى ، فَيلْتاُن ن فَردأٌ ميهم
 ! بة ، حتى أنكروا التدبير والعمد فيها ؟العجي

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If you saw a single door [on its own], from what 
normally comprises a pair [of doors], with a protruding attachment, would you 
ever imagine that this [single door with a protrusion] was created in such a way 
without purpose? Rather you would certainly know that it was made in such a 
way to connect with another part [thus comprising the pair and providing a 
purpose for the protrusion]. So you would expose the other component in order 
to unite it [with the first one] and hence reach a useful purpose. In the same way 
you find a male animal as if he is part of a pair equipped for its female partner, 
and they unite in order to procreate and preserve [the human race]. So 
destroyed, defeated and wretched are the claimants of philosophy [Philosophy 
here denotes the fallacious philosophy of the atheists, not the commonly known 
philosophy that is used to provide demonstrations and proofs for the Existence of 
God (ed.)]. How did their hearts get blinded from this wonderful creation so as to 
deny the organization and purpose in it?’[Bihar al-Anwar, v. 3, p. 75]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهومِ : ـ للمفضل بن عمر ـ ) عمِ والنن الطُّعم سانفي الإن لَتعلُ في الأفْعالِ الّتي جفَضيا م لَو ... فَكِّر
 . ى أنْ يتثاقَلَ عن ذلك ، فيدمغه حتى ينهك بدنه كانَ إنما يصير إلى النوم بالتفَكُّرِ في حاجته إلى راحة البدن و إجمامِ قُواه كانَ عس

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Reflect, O Mufazzal, upon the actions that have 
been designated for mankind such as eating and sleeping… if man were to have 
to go to sleep while having to think about relaxing his body and reviving his 
powers, he would probably find it burdensome and turn away [from sleeping], 
and refuse himself [sleep] till his body would wear out and waste away.’[Bihar al-
Anwar, v. 3, p. 78]    

  ـ فَسخ العزائمِ ونقْض الهمم4ِ

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهانعِ ـ ) عالص ليلِ على إثْباتئلَ عنِ الدياءَ : ـ وقد سثَلاثةُ أش : قْضون ، كانالأر فعويلُ الحالِ ، وضحت
 ةماله . 

4. Cancellation of Firm Intentions and Failure of Ambitions 11– Imam Ali 
(AS), when asked for a proof to affirm the existence of a creator, said, ‘Three 
things: the changing of states, the weakness of the body’s limbs, and the 
thwarting of ambition.’[Bihar al-Anwar, v. 3, p. 55, no. 29]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهئلِ ) ع؟ ـ : ـ وقد س كرب رفْتبِما ع : تمممي ، وهزع خففَس تزم؛ ع قْضِ الهَممِ ونزخِ العبفَس
 . فنقَض همي



12– Imam al-Sadiq (AS), when asked through what means he knew his Lord, 
answered, ‘By the cancellation of firm intention and the thwarting of ambition, I 
made a firm intention and it got cancelled, and I had ambition and it was 
thwarted.’[al-Tawhid, p. 289, no. 8]    

 الطَّبيعة وإسناد الخَلقِ إلَيها

Attributing Creation to Nature 

13ـ الإمام  ادقالص)لامالّس لَيهلِ ـ في جوابِ قولِ المُفَ) عـ : ض ةعلِ الطَّبيعن فمونَ أنَّ هذا معزإنّ قَوماً ي ، ولاييا م : ن هذهع ملْهس
 ةالطَّبيع : لمع ءٌ لَهيش يأه ثْلِ هذهةٌ على من إثْب وقُدرم مهعنمةَ فما يوالُقْدر لْمبوا لَها العج؟ فإنْ أو لَيست كذلك الْأفْعالِ ، أم قِ؟  اتالخال

فإنّ هذه صنعته ، و إنْ زعموا أ نها تفْعلُ هذه الأفْعالَ بغيرِ علْمٍ ولا عمد وكانَ في أفْعالها ما قَد تراه من الصوابِ والحكمة علم أنّ هذا 
لْقةٌ في خنو سةً هطبيع وهمقِ الحَكيمِ ، وأنّ الّذي سلَ للخالعالفراها علَيهةُ على ما أجالجارِي ه . 

13– Imam al-Sadiq (AS) was asked by Mufazzal, ‘O my master, there is a group 
of people that claim that this [creation] is the doing of nature [itself]’, the Imam 
(AS) said, ‘Ask them about this nature, does it have knowledge and power to 
carry out such actions [as creation] or not? For if they answer that it has 
knowledge and power, then what is preventing them from acknowledging the 
existence of a creator? – for verily this is His creation. If they claim that nature 
does these actions without knowledge or without purpose while having witnessed 
the exactness and wisdom therein, it is [obviously] known that this is the work of 
a very wise creator, and what they have called ‘nature’ is the very system running 
through creation.’[Bihar al-Anwar, v. 3, p. 67] 

DEBT   الدّین 
 

   

يناكم والدإي 

Beware of Debt 

 . إياكم والدين ، فإنه هم بِالليلِ وذُلٌّ بالنهارِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Beware of debt for verily it is a source of anxiety in 
the night and a source of disgrace during the day.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 141, 
no. 4]    



2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفاً): علخم باً والمُنجِزكاذ قالصاد ريصينِ تةُ الدكَثر . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Copious debts transform the truthful man into a liar and 
an achiever into one who is unreliable.’[Ghurar al-Hikam, no. 7105]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهرِ): عمةَ العينِ زيادالد فَّةفإنّ في خ ، ينفِّفوا الدخ . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Lighten your debts, for verily with little debt comes 
longer life.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 145, no. 21]    

ةالحاج عم ةدانالاست جواز 

Permission to Incur Debt when in Need 

4 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ل لِّهن حم زقهذا الر ن طَلَبفي سبيلِ اللّهم دكانَ كالمُجاه هيالوع لى نفسِهع به عودوجلّ ، فإن   ي عز 
 . ما يقوت به عيالَه) صلَّي االلهُ علَيه و آله( وعلى رسوله   غَلَب علَيه فَلْيستدنْ علَى اللّه

4– Imam al-Kazim (AS) said, ‘One who seeks to gain sustenance for himself and 
his family in a lawful manner is as the one who fights in the way of Allah. But if he 
is unable to do so he may incur debt, trusting in Allah and His Prophet, in order to 
ensure provisions for his family.’[al-Kafi, v. 5, p. 93, no. 3]  

  

 الحَثُّ على كتابة الدينِ

Encouragement to Write a Contract for Any Loan 

أصناف لا يستجاب لَهم ، منهم من أدانَ رجلاً ديناً إلى أجلٍ فلَم يكتب علَيه كتاباً ولَم يشهِد علَيه ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ
  .شهوداً

5– The Prophet (SAWA) said, ‘There are certain types of people whose 
supplications are not answered. From among them is the man who lends money 
to someone for a specified time and neither writes it down nor has anyone 
witness it.’[Bihar al-Anwar, v. 104, p. 301, no. 1]    

 النهي عنِ المُماطَلَة في الدينِ



Prohibition of the Postponement of Repaying Debts 

 . من يمطُلْ على ذي حق حقَّه وهو يقدر على أداءِ حقِّه فعلَيه كُلَّ يومٍ خطيئةُ عشارٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever postpones repaying someone their right 
while he is capable of doing has the sin of an extortionist written down for him as 
every day passes by.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 146, no. 3]    

 . مطْلُ الغنِي ظُلم): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, ‘A wealthy man’s postponement [in repayment of a 
debt] is oppression.’[Mustadrak al-Wasail, v. 13, p. 397, no. 15713]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رضم بِعأسخاه هضرلُ الناسِ بِعأبخه . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘The most miserly person with regards to his wealth is the 
most liberal in squandering away his reputation.’[Ghurar al-Hikam, no. 3190] 

DELUSION   ُالغُرور 
 

   

 خطَر الغرورِ وصفَةُ المَغرورِ

The Censure of Delusion 

 . طُوبى لمن لَم تقتلْه قاتلات الغرورِ): علَيه الّسلام(م علي ـ الإما1

1– Imam Ali (AS) said, ‘Blessed be the one whom the assassins of delusion have 
not killed.’[Ghurar al-Hikam, no. 5973]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(والغ فلَةالغ كرورِسكرِ الخُمن سإفاقَةً م درورِ أبع . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘The intoxication of heedlessness and delusion are harder 
to resume consciousness from than the intoxication of wines.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 5651]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(مالأسباب ت بهقَطَّعت رابالس هن غَر . 



3– Imam Ali (AS) said, ‘The one whom a mirage deludes is at his wit’ s 
end.’[Ghurar al-Hikam, no. 9224]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةرن الغم جابح ظَةالمَوع كُم وبينينب . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Between you and the moral exhortation is a veil of 
inadvertency.’[Nahj al-Balagha, no. 282]    

5 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(م قَت لَهبقد س درِي لَعلَّهوهو لا ي ،بشرأكُلُ ويكاً يياً ضاحلاه صبِحي فتونغرورٍ مم باللّهر ن   
 منهج ا نار صلىطَةٌ يخس . 

5– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Many a deluded and captivated man [by his 
own desires] awakes in the morning oblivious and joyful, eating and drinking, 
unaware that perhaps Allah’ s wrath has already befallen him for something and 
as a result of which he will enter the Fire of Hell.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 282]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهغروراً): عكانَ م بثلاثَة قثن وفيما لا: م عوطَم ،به قثن لا يإلى م كَنبما لا يكونُ، ور قدن صم كملي  . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who places his trust in three things is indeed 
deluded he who believes in the impossible, relies on someone who cannot be 
trusted, and avidly desires that which he does not possess.’[Ghurar al-Hikam, no. 
319]    

   الاغترار بِاللّه

Deluding Oneself about Allah 

 . ، ولا تغترنَّ بصلاحك وعلمك وعملك وبِرك وعبادتك  يابن مسعود، لا تغترنَّ بِاللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘O Ibn Mas`aud, do not be under any delusion 
about Allah, and do not be under any delusion with respect to your 
righteousness, your knowledge, your deeds, your goodness or your 
worship.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 350, no. 2660]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوا بِاللّهإنّ): عرغتإلّا ت ةصمن العم    . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Verily part of keeping oneself immune from sins is that 
you do not delude yourself about Allah.’[Tuhaf al-`Uqoul, p. 150]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهباللّ): ع ةرالغ نى علَى اللّه  هإنَّ منمتوي ةعلَى المَعصي بدالع رصةَ   أن يرالمَغف  . 



9– Imam Ali (AS) said, ‘Verily being under a delusion about Allah is when the 
servant persists in committing acts of disobedience and expects Allah to forgive 
him.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 72]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سنِ القَولِ فيهبِح فتونوم ،ترِ علَيهغرورٍ بِالسوم ،إلَيه جٍ بالإحساندرستن مكم م .! 

10– Imam Ali (AS) said, ‘Many a person is given respite by Allah simply as a 
result of His good favour towards him, and many a person is deluded as a result 
of Allah’ s concealment of his sins, and many a person is captivated by the good 
things said about him!’[Nahj al-Balagha, Saying 116]    

 الاغترار بِالدنيا

Being Deluded By This World 

 . اتقُوا غُرور الدنيا؛فإنها تسترجِع أبداً ما خدعت به من المَحاسنِ، وتزعج المُطمئن إلَيها والقاطن ): علَيه الّسلام(م علي ـ الإما11

11– Imam Ali (AS) said, ‘Be wary of this world’ s delusion, for verily it always 
reclaims the charms and attractions with which it deceives people, and it troubles 
the one who adopts it as a place of tranquillity and a permanent dwelling.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 2562]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرورِ ): عن أعظَمِ الغكونُ النفسِ إلَى الدنيا مس . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘The soul’s trust in this world is one of the greatest 
delusions.’ [Ghurar al-Hikam, no. 5650]    

 الاغترار بِالنفسِ

Self-Delusion 

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع): عف شفاح فَاخش ،ذُلَّك ذلك قُصار فَصار ،كزع كهدى غَرذا ت لَّكفَع ،كل . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘Your own sense of honour has deluded you, such that 
your resulting slackness has become a source of disgrace for you. So fear the 
indecent acts that you commit, for perhaps through that you will be guided.’[Bihar 
al-Anwar, v. 78, p. 83, no. 86]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ن أمسِهاً مرش هوموكانَ ي ،بنفسِه رهِلَ اغتن جم . 



14– Imam Ali (AS) said, ‘He who is ignorant deludes himself, and his present is 
consequently worse than his past.’[Ghurar al-Hikam, no. 8744] 

DIFFERENCES   الإختِلاف 
 

   

 كانَ الناس اُمةً واحدةً

Mankind Were a Single (Religious) Community 

1 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع ةطْرةً على فدةً واحوحٍ اُملّالاً  كانوا قَبلَ نولا ض دينتهثَ اللّه لا مفَبع ،   ينبِيالن  . 

1– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Before Prophet Noah (AS), they [mankind] were a 
single community upon the fitra [The special origination or innate nature 
deposited in man by Allah which calls him to his Creator (ed.)] of Allah, neither 
guided nor in error, thereafter Allah sent the prophets.’[Nur al-Thaqalayn, v. 1, p. 
209, no. 784]    

لافالاخت بذلَى نالحَثُّ ع 

Encouragement to Discard Differences 

 .  بعد نبِيها إلّا ظَهر أهلُ باطلها على أهلِ حقِّهاما اختلَفَت اُمةٌ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2– The Prophet (SAWA) said, ‘No sooner does a community differ [between 
themselves] after their own prophet, than the people of falsehood from amongst 
them become victorious over the people of truth.’[Kanz al-`Ummal, no. 929]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع دفإنَّ ي ، ظَمالأع وادموا السكما   والْز ،يطاناسِ للشن الناذَّ مقَةَ ، فإنَّ الشاكُم والفُرو إي ، ع الجَماعةم 
 . أنّ الشاذَّ من الغنمِ للذِّئبِ

3– Imam Ali (AS) said, ‘Stay with the greater majority, for verily Allah’s hand is 
with the [larger] group. Beware of separation for verily the deviant amongst you is 
the victim of Satan just as the deviant amongst the cattle is the victim of a 
wolf.’[Nahj al-Balagha, Sermon 127]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكُم عن حقِّكُم  واللّه) : عقفَرهم وتلهِم على باطماعتنكُم باجدالونَ ميس أنَّ هؤلاءِ القَوم لَأظُن ،  . 



4– Imam Ali (AS) said, ‘By Allah, verily I believe that this community of yours will 
turn around and change, by congregating upon their falsehood and you having to 
separate through your truth.’[Nahj al-Balagha, Sermon 25]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلالةً) : عما ضداهإح تان إلّا كانتوعد لفَتتما اخ . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘No sooner do two differing claims arise than one of them 
is erroneous.[ Nahj al-Balagha, Saying 183]    

 فسيرةٌ«تحمتي راُم لافاخت« 

Explanation of ‘The Separation of My Community is a Mercy’ 

6 ن الأنصاريادقِ : ـ عن عبد المُؤمقلت للإمامِ الص)لامالّس لَيهع : (ّوا أنَّ رسولَ اللّهإنوقَوماً ر   ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيقالَ ) ص : لافتإنّ اخ
   لَيس حيثُ ذَهبت وذَهبوا ، إنما أراد قولَ اللّه: إنْ كانَ اختلافُهم رحمةً فاجتماعهم عذاب ؟ قالَ : قلت . صدقوا : اُمتي رحمةٌ؟ فقالَ 

ويختلفوا ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (   ، فأمرهم أنْ ينفروا إلى رسولِ اللّه185»فلَولا نفَر من كُلِّ فرقَة منهم طائفَةٌ ليتفَقَّهوا في الدينِ«: عزوجلّ
 .  ، إنما الدين واحد   فَهم من البلْدان ، لا اختلافاً في دينِ اللّهإلَيه فيتعلّموا ثُم يرجِعوا إلى قَومهِم فيعلّموهم ، إنما أراد اختلا

6– Imam al-Sadiq (AS) was asked by `Abd al-Mu’min al-Ansari, ‘Verily some 
people narrated from the Prophet (SAWA) that he said, “The separation of my 
community is a mercy” and they were truthful, so I ask that if their separation is a 
mercy then is their congregation a chastisement?’, to which the Imam replied, ‘It 
is not as you understand it nor as they understood it, actually he meant the 
saying of Allah, “But why should not there go forth a group from each of their 
sections…” so He commanded them to go forth to the Prophet (SAWA) and to 
frequent him and learn from him then to return to their people and teach them, so 
what is meant is [physical] separation from their cities, not separation or 
difference with regards to the religion of Allah, for verily the religion of Allah is 
one.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 157, no. 1]    

الفُرقَةو الجَماعة فسيرت 

Explanation of Congregation and Separation 

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ئلَ رسولُ اللّهس  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيفقالَ ) ص ، تهاُم ةن جماعو إنْ قَلُّوا : ع تي أهلُ الحقةُ اُمماعج . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The Prophet (SAWA) was asked about the 
congregation of his [religious] community, and he said, ‘The congregation of my 
community are those who are the people of truth even if they are few in 
number.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 154, no. 1]    



علَّةُ الفُرقة 

The Cause of Separation 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ينِ الوانٌ على دم إخما أنترونَ   لّهإنازومائرِ ، فلا توءُ الضرائرِ ، وسثُ السبكُم إلّا خينب قما فَر ، )تأزِرون (
 . ولا تناصحونَ ، ولا تباذَلونَ ولا توادونَ

8– Imam Ali (AS) said, ‘Verily you are brothers in the religion of Allah, nothing 
has separated you except ill natures and bad consciences, consequently you do 
not bear the burdens of each other, nor do you advise each other, nor spend on 
each other, nor love each other.’[Nahj al-Balagha, Sermon 113]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ) : عالجاه كَتلَو ساسالن لَفتما اخ  . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘If the ignorant ones had kept silent, men would not have 
differed.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 81, no. 75] 

DISGRACE   الذِّلَّة 
 

   

 الذِّلَّةُ

Disgrace 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقَلُّلُ ولا ا): عذَلُّلُالتلت . 

1– Imam Ali (AS) said, 'Make do with little rather than disgracing yourself [by 
begging].’[Ghurar al-Hikam, no. 362]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ): عسوقَلُّلُ ولا التةُ ، والتنِيةُ ولا الدالمَنِي . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Death is preferable over a life of disgrace. Frugal living is 
preferable over begging from others.’[Nahj al-Balagha, Saying 396]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيههرِ): عالد زي بِعفةُ ذُلٍّ لا تساع . 

3– Imam Ali (AS) said, 'A lifetime of honour can never compensate for an hour of 
disgrace.’[Ghurar al-Hikam, no. 5580]    



4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع هناجاتدائعِ : ـ في من وها مجِعرتت ةديعلَ وي ، وأون كرائمها مزِعنتت ةلَ كريمفسِي أول ناجع ماللّه
  .نِعمك عندي

4– Imam Ali (AS) said in one of his intimate supplications, 'O Allah! Let my soul 
be the first of those precious objects that you will wrest from me, and the first 
thing to be reclaimed out of all Your bounties held in trust with me.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 215]    

5 الحسين ـ قالَ الإمام)لامالّس لَيهع :( ٍّفي ذُل ن حياةم يرخ زفي ع وتأ . موأنش)لامالّس لَيهع (هومِ قَتلفي ي : 
 الموت خير من ركُوبِ العارِ 
 والعار أولى من دخولِ النارِ 

 .  ما هذا وهذا جاري   واللّه

5– Imam al-Husayn (AS) said, 'Death with dignity is better than living with 
disgrace', and articulated the following couplet on the day he was martyred: 
‘Death is better than embarking on (a life of) indignity [lit. 'embarking on a bare 
backed horse' (ed.)] 
And indignity is preferable over plunging into the Fire.’[Bihar al-Anwar, v. 44, p. 
192, no. 4]    

هلَّ نفسذنِ أن يؤملمغي لنبلا ي 

A Believer Must Never Disgrace Himself 

 . من أقَر بالذُّلِّ طائعاً فَلَيس منا أهلَ البيت ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever succumbs to degrading himself is not 
considered from among us, the ahl al-bayt.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 58]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإنَّ اللّه): ع  فسِهإلى المؤمنِ كُلَّ شيءٍ إلّا إذلالَ ن ضوتعالى فَو كبارت  . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Verily Allah, Blessed and most High, has placed 
everything at the disposal of the believer except that which brings disgrace upon 
him.’[al-Kafi, v. 5, p. 63, no. 3]    

يتعرض : وكيف يذلُّ نفسه ؟ قالَ: لَهلا ينبغي للمؤمنِ أن يذلَّ نفسه ، قيلَ : يقولُ) علَيه الّسلام (  سمعت أبا عبداللّه: ـ عن داوود الرقّي8
 . لما لايطيق فَيذلُّها

8- Imam al-Sadiq (AS) said, 'A believer must never disgrace himself.’ When 
asked by someone how this disgrace comes about, he replied, 'By going out of 



his way to obtain that which is beyond his control, he ends up disgracing 
himself.’[Mishkat al-Anwar, no. 245]    

 ما يورِثُ الذُّلَّ

That Which Brings About Disgrace 

 ،   بِعوا أذناب البقَرِ وتركُوا الجهاد في سبيلِ اللّهإذا ضن الناس بالدينارِ والدرهمِ وتبايعوا بالعينة وت): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ
 .  علَيهِم ذُلا لا يرفَعه عنهم حتى يراجِعوا دينهم  أدخلَ اللّه

9– The Prophet (SAWA) said, 'When people are miserly with their dinars and 
their dirhams [i.e. their wealth] and conclude bargains only upon sampling, and 
are too busy running after their livestock, and abandon fighting in the way of 
Allah (jihad), Allah brings down such disgrace upon them that can never be 
revoked until they turn back to their religion.’[Kanz al-`Ummal, no. 10504]    

10 علي ـ الإمام)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص :(ن أهانَ الناسأذَلُّ الناسِ م . 

10– The Prophet (SAWA) said, 'The most disgraceful of people is he who 
humiliates others.’[Bihar al-Anwar, v. 44, p. 142, no. 2]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلُو الذُّلِّ ): عجعتالذُّلِّ م وفن خم الناس . 

11– Imam Ali (AS) said, 'People, in their effort to avoid disgrace, rush headlong 
into it.’[Ghurar al-Hikam, no. 2172]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هرعن ض فن كَشبِالذُّلِّ م يضر . 

12– Imam Ali (AS) said, 'He who discloses his shortcomings to others resigns 
himself to disgrace.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 201]    

13 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهعِ ): علا ذُلَّ كَذُلِّ الطَّم . 

13– Imam al-Baqir (AS) said, 'There is no disgrace worse than that of 
greed.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 286]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالحياةَ ذَلَّ ): ع بن أحم . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, 'He who loves life is bound to face disgrace.’[al-
Khisal, p. 110, no. 120]    



إنما الذليلُ من : ينسبنِي الناس إلى الذُّلِّ، فقالَ: اصبِر عليه، فقالَ: رجلٌ جاره فَقالَ) علَيه الّسلام (  بد اللّهشكا إلى أبي ع: ـ وفي نقل15ٍ
ظَلَم . 

15– Someone once came to one of the Imams (AS) complaining about a man 
who was wronging him. The Imam (AS) replied, 'Be patient with him.’ The man 
retorted, 'But people are taking me for a disgraced fool.’ The Imam replied, 'The 
disgraced one is actually the one who wrongs others.’[Bihar al-Anwar, v. 46, p. 
205, no. 78] 

THE DISPUTE   الجِدال 
 

   

 دالُ المَذمومالج 

Blameworthy Dispute 

 . ما ضلَّ قَوم إلّا أوثَقواالجَدلَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘No sooner do a people go astray than they 
exaggerate in dispute.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 138, no. 52]    

2 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهورِثُ): عه يدالَ؛ فإناكُم والجإي  كالش . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Avoid dispute, for it brings about doubt.’[al-Khisal, p. 615, 
no. 10]    

ندالُ الحَسالج 

Positive Debating 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكَمِ) عي الحــ ف إلَيه ةالمنسوب  :متبِالص يوخالشكرِ، والكُهولَ بِالف دالِ، والجراءِ ووا الأَحداثَ بِالمرم . 

3- The Prophet (SAWA) said, ‘We are the ones who debate about the religion of 
Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 125, no. 1]    

4العسكري ـ الإمام) لامالّس لَيهع :( ِادقعند الص ذُكر)لامالّس لَيهع (ينِ، وأنّ رسولَ اللّهدالُ في الدالج  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيةَ ) صوالأئم
 المعصومين) لامالّس لَيهِمع ) ادقوا عنه، فقالَ الصهقد ن)لامالّس لَيهمطلَقا، لك): ع عنه هنلَم يني أحسدالِ بغيرِ الّتي هى عنِ الج هن . 



4- Imam al-`Askari (AS) narrated, ‘The subject of disputing about religion was 
mentioned in the presence of al-Sadiq (AS), and that the Prophet (SAWA) and 
the infallible Imams (AS) prohibited it. So al-Sadiq (AS) said, ‘He never prohibited 
it absolutely, but only prohibited dispute in ways that are not the best.’[Ibid. no. 2] 

DIVINE MERCY   الرَّحمَة 
 

   

   رحمةُ اللّه

Allah's Divine Mercy 

خلَق مائةَ رحمة يوم خلَق السماوات والأرض، كُلُّ رحمة منها طباق ما بين السماءِ  تعالى   إنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
والأرضِ ، فَأهبطَ رحمةً منها إلى الأرضِ فَبِها تراحم الخَلق ، وا تعطف الوالدةُ على ولَدها ، وا تشرب الطير والوحوش من الماءِ ، وا 

عتالخلائق يش . 

1– The Prophet (SAWA) said, 'Verily Allah, most High, created one hundred units 
of mercy on the day He created the heavens and the earth, each unit of which 
corresponds to all that is between the sky and the earth. Of these He descended 
one unit of mercy to the earth, and by virtue of that one unit, everything in 
creation shows understanding for one another, the mother is affectionate towards 
her child, and by virtue of the same unit, the birds and the beasts are able to 
drink water, and all creatures are able to subsist.’[Kanz al-`Ummal, no. 10464]    

 .   ولا أنا إلّا أن يتغمدنِي اللّه: ولا أنت؟ قالَ: قالوا .   لَن يدخلَ الجَنةَ أحد إلّا بِرحمة اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ عن رسولِ اللّه2

2– The Prophet (SAWA) said, 'No one shall enter Paradise except by intervention 
of Allah's divine mercy.’ His companions asked, 'Not even you?' to which he 
replied, 'Not even me, unless Allah encompasses me with His mercy.’[Kanz al-
`Ummal, no. 10407]    

 .  تعالى لاَتكَلتم علَيها  لَو تعلَمونَ قَدر رحمة اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3– The Prophet (SAWA) said, 'If you knew the worth of Allah's mercy, you would 
rely solely on that.’[Kanz al-`Ummal, no. 10387]    

4 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع (قالَ: ـ لمّا قيلَ لَه البصري إنّ الحسن :جا لَيسن نمم بجما العوإن لَكه كيف لَكن همم بجالع 
 !  ؟  لَيس العجب ممن نجا كيف نجا ، وأما العجب ممن هلَك كَيف هلَك مع سعة رحمة اللّه: أنا أقُولُ: ـ! كيف نجا 



4– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, 'It is no small wonder if man is given salvation 
[on the Day of Resurrection], rather what is a wonder is how he manages to end 
up in eternal damnation in spite of Allah's all-encompassing mercy.’[Bihar al-
Anwar, v. 78, p. 153, no. 17]    

ةحمالر موجِبات 

Factors that Elicit Allah's Mercy 

 .  بما أمركُم به من طاعته  تعرضوا لرحمة اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5– The Prophet (SAWA) said, 'Elicit Allah's mercy through the performance of the 
acts of obedience that He has commanded you.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 120] 
   

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكرِ اللّه): عةُ  بِذلُ الرحمنزستت  . 

6– Imam Ali (AS) said, 'Allah's remembrance elicits the descent of His 
mercy.’[Ghurar al-Hikam, no. 4209]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ): علُ الرحمنزستت ةذلِ الرحمبِب . 

7– Imam Ali (AS) said, 'Spreading mercy [to others] elicits the descent of Allah's 
mercy.’[Ghurar al-Hikam, no. 4343] 

DIVORCE   ِالطَّلاق 
 

   

 ذَم الطَّلاقِ

The Censure of Divorce 

 .  شيئاً أبغض إلَيه من الطَّلاقِ  ما أحلَّ اللّه):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah has not made permissible anything more 
abominable to Him than divorce.’[Kanz al-`Ummal, no. 27871]    

 .  عزوجلَّ يبغض أو يلعن كُلَّ ذَواقٍ من الرجالِ، وكُلَّ ذَواقَة من النساءِ  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2



2– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah, Mighty and Exalted, despises or 
excludes from His mercy every man who is quick to contract new marriages, and 
every woman who does so.’[al-Kafi, v. 6, p. 54, no. 1]    

3 ـ الإمام الباقر)لامالّس لَيهاقٍ  إنّ اللّه): عطلاقٍ ذَوكُلَّ م ضبغوجلَّ يزع  . 

3– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Verily Allah, Mighty and Exalted, despises every 
man who is quick to contract new divorces and marriages.’[al-Kafi, v. 6, p. 55, no. 
4]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع لَّها أحميءٍ من شن الطلاقِ، وإنَّ اللّه  ما مم إلَيه ضوجلَّ أبغزع   اقالذَّو طلاقالم ضبغي  . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Nothing is more abominable to Allah from all that 
He has made permissible than divorce, and verily Allah despises one who is 
quick to contract new divorces and marriages.’[al-Kafi, v. 6, p. 54, no. 2]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإلى   لّهإنَّ ال): ع ضيءٍ أبغن شوما م ،الطلاق الذي فيه البيت ضبغوي ،رسالع الذي فيه البيت بحوجلَّ يزع 
 .  عزوجلَّ من الطَّلاقِ   اللّه

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah, Mighty and Exalted, loves the house 
wherein a wedding is taking place, and despises the house wherein a divorce is 
in process, and nothing is more abominable to Allah than divorce.’[al-Kafi, v. 6, 
no. 3]    

 حكمةُ الطَّلاقِ ثَلاثاً

The Wisdom in Restricting the Divorce to Three Times 

 تبارك   إنَّ اللّه: ـ لمّا سئلَ عن العلّة التي من أجلها لا تحلُّ المُطَلَّقَةُ للعدة لزوجِها حتى تنكح زوجاً غيره ـ) علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 6
؛ يعنِي في )229/ البقرة (» بِإِحسانالطَّلاق مرتان فَإِمساك بِمعروف أَو تسريح «: و تعالى إنما أذنَ في الطلاقِ مرتينِ، فقالَ عزوجلَّ

 علَيه، فلا تحلُّ لَه من بعد حتى تنكح زوجاً غَيره؛ لئلاّ يوقع    عزوجلَّ لَه من الطلاقِ الثالث حرمها اللّه  التطليقَة الثالثة، ولدخوله فيما كَرِه اللّه
 .  تضار النساءُالناس الاستخفاف بِالطلاقِ ولا

6– Imam al-Rida (AS) was once asked the reason why a man is not allowed to 
remarry his divorcée numerous times unless she has married another husband 
first, to which he replied, ‘Verily Allah, Blessed and most High, has permitted 
revocable divorce twice, and said: “[Revocable] divorce may be only twice; then 
[let there be] either an honourable retention, or a kindly release” [Qur’an 2:229], 
meaning the third time around. Because of his contracting this divorce that Allah 
despises so, three times over, Allah prohibits him from doing it again, so she [his 



divorcée] is not lawful for him until she marries another husband [and he divorces 
her], in order that people do not plunge into divorce, taking it as a light matter, 
and in order that women may not be caused to suffer in the process.’[`Uyoun 
Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 85, no. 27]    

فيما بين وعلَّةُ الطلاقِ ثلاثاً لما فيه من المُهلَة : ـ مما كَتب إلى محمد بنِ سنان في علَّة الطلاقِ ثلاثاً ـ) علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 7
 أزواجِهِن ةعصيعن م جِرا لهُنساءِ وزأديباً للنخويفاً وتت كُونَ ذلكيبٍ إن كانَ، ولغَض كونثُ أو سحدت ةغب؛ لرإلى الثلاث ةدالواح

وعلَّةُ تحريمِ المرأة بعد تسعِ تطليقات فلا تحلُّ لَه أبدا عقوبةً؛ لئلاّ فَاستحقَّت المرأةُ الفُرقَةَ والمُباينةَ لدخولها فيما لا ينبغي من معصية زوجِها، 
يقاتطلسعِ تت ماعِ بعدن الاجتكونَ يائساً لَها ميبِراً، ولعتقِّظا ميتم راً في اُمورِهكُونَ ناظيالمرأةُ، ول فضعستبِالطلاقِ، ولا ت بلاعتي . 

7– Imam al-Rida (AS) said in a letter that he wrote to Muhammad Ibn Sinan 
outlining the reason for restricting the divorce to three times, ‘The reasoning 
behind the divorce being permissible three times is to do with the respite it gives 
[each party to think] between the first to the third time – for in that time, a desire 
[for one’s spouse] may arise or one’s rage may subside. Also, [it has been 
restricted to three] in order to discipline and deter women from disobeying their 
husbands [time after time] whereby she may have become deserving of 
separation and distancing for doing something to disobey her husband. The 
reason why a woman becomes unlawful for a man after nine counts of divorce, 
where he is absolutely not allowed a woman and is punishable for it, is in order 
that people do not make a jest of divorce and so that women are not abased, and 
so that man may consider his situation carefully and vigilantly [before plunging 
into marriage and divorce], and that he may feel despair at ever coming back 
together with a woman after having divorced nine times.’[`AeIlal al-Shara’i`a , p. 
507, no. 1] 

DOUBT   الشَّك 
 

   

كالش 

Doubt 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الش ةن غَلَبم ينِهدل لَكيءٌ أهرءِ شللم فلَيس ، كبِ الشنجقينِ وتوم اليبِلُز علَيكقينِهعلى ي ك . 



1– Imam Ali (AS) said, ‘You must adhere to conviction and keep away from 
doubt, for there is nothing more detrimental to a man’s faith than for doubt to 
overpower his conviction.’[Ghurar al-Hikam, no. 6146]    

2 علي ا(ـ الإمام لَيهعلاملّس :(هذ اُرِيتم في الحَق كَكتما ش . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘I have never doubted the truth since I have been shown 
it.’[Ghurar al-Hikam, no. 9482]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهيني): عن دم ةبهي ، وغَيرِ شبن رقينٍ ملى يي لَعإن . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Verily I am absolutely convinced about my Lord, and do 
not entertain any obscurity in my religion.’[Nahj al-Balagha, Sermon 22]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع هـ في قول :»سجالر كُمنع بذْهيـ» ل :واللّهالر ، كو الشه نا أبداً  جسبفي ر كشلا ن  . 

4– Imam al-Sadiq (AS) with regards to Allah’s verse in the Qur’an: “Indeed Allah 
desires to repel all impurity from you…”[ Qur’an 33:33], said, ‘Impurity is doubt, 
and by Allah, we never doubt in our Lord.’[al-Kafi, v. 1, p. 288, no. 1]    

كالش أسباب 

Causes and Effects of Doubt 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ الجَهلِ ): عرثَم كالش . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Doubt is the product of ignorance.’[Ghurar al-Hikam, no. 
725]    

 علَيه فَأذَلَّه بسلطانِه ، وصغره بجلاله كما اغتر بِربه الكَريمِ    شك ، ومن شك تعالَى اللّه  من عتا عن أمرِ اللّه): علَيه الّسلام(لي ـ الإمام ع6
 طَ في أمرِهفَرو . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever is insolent with regards to Allah’s command 
becomes prone to doubting, and whoever doubts, Allah, Most Sublime over him, 
disgraces him with His authority, and belittles him with His Might just as he had 
shown contempt for His command.’[Nahj al-Sa`ada, v. 1, no. 373]    

7 علي ـ الإمام)علامالّس نوا): لَيهدهأنفُسِكُم فَتوا لصخروا ، ولا تكفركُّوا فَتشكُّوا ، ولا تشوا فَترتابلا ت . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Do not give in to misgivings lest you start to doubt, and 
do not doubt lest you disbelieve, and do not allow yourselves to become 



emboldened [against Allah] lest you fall into self-deception.’[Bihar al-Anwar, v. 2, 
p. 54, no. 24]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهحبِطُ الإيمانَ): عي كالش . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Doubt thwarts faith.’[Ghurar al-Hikam, no. 723]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالقَلبِ): ع ئُ نورطفي كالش . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Doubt extinguishes the light of the heart.’[Ghurar al-
Hikam, no. 1242]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ): عالحَير كةُ الشثَمر . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘The consequence of doubt is confusion.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4619]    

كالش رفَعما ي 

Factors That Dispel Doubt 

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كالش نجابكرِ يرِ الفكَربت . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘Doubts are dispelled through repetition of one’s thought 
processes.[ Ghurar al-Hikam, no. 4271]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفي اللّه): ع كن شمل جِبتااللهِ  ع لقرى خوهو ي  ! 

12– Imam Ali (AS) said, ‘How I wonder at the one who entertains doubts about 
Allah whilst beholding the very creation of Allah.’[Nahj al-Balagha, Saying 126]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( نوقم كولا ش صخلم ماارتاب . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘A sincere person does not entertain misgivings and a 
person convinced [of his faith] does not doubt.’[Ghurar al-Hikam, no. 9532]    

كالش بعش 



The Aspects of Doubt 

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبٍ): عععِ شعلى أرب كالش : صبِحنا لَم ييدراءَ دلَ المعن جسلامِ ، فَموالاست ، ددرمارِي ، والهَولِ ، والتعلى الت
 لَيلُه لَكه ةرنيا والآخالد لَكَةهل سلَمنِ استياطينِ ، ومالش نابِكس ئَتهطيبِ وفي الر ددرن توم ، يهبقعلى ع كَصن يهدي ينما ب ن هالَهوم ،
 . فيهِما

14– Imam Ali (AS) said, ‘There are four aspects to doubt: unreasonable debating 
[born out of a desire to doubt everything], fear, wavering and undue submission. 
The one who always resorts to unreasonable debating never again sees the light 
after darkness. The one who is afraid of what befalls him [doubting as a result] is 
always turning back on his heels. The one who wavers between his misgivings is 
trampled by Satan underfoot, and the one who succumbs to the perils of this 
world and the next is destroyed in them both.’[Nahj al-Balagha, Saying 31] 

DREAMS   الرُّؤیا 
 

   

 بشرى الرؤيا

Glad Tidings in Dreams 

لَهم الْبشرى فى الْحيوة الدنيا و فى الاْءَخرة لاَ تبديلَ لكَلمـت اللَّه ذَ لك هو «: ـ في قوله تعالى) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
يمظالْع زـ»الْفَو :نياها في د ربشفَي ى المُؤمنرةُ ينؤيا الحَسهي الر . 

1– The Prophet (SAWA), with regard to Allah's verse in the Qur'an "for them are 
glad tidings" [Qur'an 10:64], said, 'This is in reference to the good dream which a 
believer has and which gives him good news in this world.’[al-Kafi, v. 8, p. 90, no. 
60]    

 . الرؤيا الصالحةُ: وما المُبشرات؟ قال: لم يبق من النبوة إلّا المُبشرات، قالوا): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'No remnants of prophecy remain today [in 
people's lives] except glad tidings.’ When asked what glad tidings were, he 
replied, 'True dreams.’[Bihar al-Anwar, v. 61, p. 177, no. 39]    

 . هل من مبشرات؟ يعنِي به الرؤيا: كانَ إذا أصبح قالَ لأصحابِه) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  إنّ رسولَ اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 3



3– Imam al-Rida (AS) said, 'When the Prophet (SAWA) used to wake up in the 
morning, he used to first ask his companions, 'Are there any good news?' 
meaning any good dreams.’[al-Kafi, v. 8, p. 90, no. 58]    

 أقسام الرؤيا

Categories of Dreams 

4 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهأت في ): عوما ر والحقفي السماءِ فه وحالر أتم إلى السماءِ ، فما رهت أرواحجرـوا خإذا نام بـادإنّ الع
 . الهواءِ فهو الأضغاثُ 

4– Imam al-Baqir (AS) said, 'When people sleep, their spirits go out into the sky. 
Whatever the spirit sees while in the sky is true, and whatever it sees on the way 
in the wind are just muddled dreams.’[Amali al-Saduq, p. 125, no. 16]    

5 ادقالص الّ(ـ الإمام لَيهعلامس :(جوهو اللّه: الرؤيا على ثلاثة نةٌ موأضغاثُ أحلامٍ   بِشار ، الشيطان نم حذيرؤمنِ ، وتللم  . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, 'There are three types of dreams: glad tidings from 
Allah for the believer, ominous dreams from Satan, and muddled dreams.’[al-
Kafi, v. 8, p. 90, no. 61]    

 تفسير الرؤيا

Interpretation of Dreams 

إذا رأى أحدكُـم الرؤيـا الحَسنةَ فَلْيفَسرها ولْيخبِر ا ، وإذا رأى الرؤيا القَبيحةَ فلا يفَسرها ولا ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ
 . ر ايخبِ

6– The Prophet (SAWA) said, 'When any of you sees a good dream, then go 
ahead and interpret it and inform others of it, and if you see a bad dream, then 
neither interpret it, nor inform others of it.’[Kanz al-`Ummal, no. 41392]    

 . الرؤيا لا تقَص إلّا على مؤمنٍ خلا من الحَسد والبغيِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, 'A dream should only ever be related to a believer 
who does not harbour jealousy or wrongdoing.’[al-Kafi, v. 8, p. 336, no. 530] 

ELOQUENCE   البَلاغَة 
 



1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةطْنعلى الف فقِ وخلَ على المَنطهلاغةُ ما سالب . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Eloquence is that which is easy [for the speaker] to 
pronounce and light on the [listener’s] intellect.’[Ghurar al-Hikam, no. 1881] 

   

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهطئَ): عخفلا ت يبصطئَ، وتبفلا ت جِيبلاغةُ أنْ تالب . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Eloquence is to answer without delay, and to be correct 
without mistakes.’[Ibid. no. 2150] 

   

3 علي لَي(ـ الإمامعلامالّس بالإيجازِ): ه لاغةن البفى مكْتقد ي . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Brevity may suffice in accomplishing eloquence.’[Ibid. no. 
6666] 

   

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ولكن ،الهَذَيان ولا بِكَثْرة اللِّسان ةدلاغَةُ بحالب تلَيسةالحُج دها إصابةُ المَعنى وقَص . 

4- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Eloquence is not exemplified by the sharpness of 
the tongue, nor through excess babbling; rather it is through capturing the 
intended meaning and aiming at the proof.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 312] 

   

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلاغةُ): عالب ن: ثلاثةٌ فيهِنم بقَرلالةُ بالقليلِ على الكثيرِ التوِ الكلامِ، والدشن حم دعبوالت ،يةغمعنى الب. 

5- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Eloquence lies in three things: coming close to the 
intended meaning, avoiding waffling, and communicating more meaning in fewer 
words.’[Ibid. no. 317] 

   

 أبلَغُ الكَلامِ

The Most Eloquent Speech 

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هإيجاز نسوح هجازوابِ ملَ في الصهما س لاغةأبلَغُ الب . 



6- Imam Ali (AS) said, ‘The most expressive eloquence lies in that which is 
metaphorically correct and easy to grasp, and that which is pleasantly 
brief.’[Ghurar al-Hikam, no. 3307] 

   

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نسح هالكلامِ ما زان نظا أحسالنوالعام الخاص همِ، وفَهِم . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘The best speech is that which is decorated by a pleasant 
structure and is understood by the elite as well as the laymen.’[Ibid. no. 3304] 

   

 التشدق في الكَلامِ

Manipulation Through Speech 

 . شرار اُمتي الثَّرثارونَ، والمُتشدقونَ المُتفَيهِقونَ، وخيار اُمتى أحاسنهم أخلاقاً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  سولُ االلهِـ ر8

8- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah despises the eloquent man who plays with 
his tongue like a drill.’[Kanz al-`Ummal, no. 7919] 

 

EMPLOYMENT   الإجارَة 
 

 الإجارةُ و المَعيشةُ

Employment 

1- علي الإمام )لامالّس لَيهع ( عايشِ الخَلْقِ ، إذ خالفم ه أنَّ الإجارةَ أحدنا سبحانتهم ـ أخبرمنا بينهم معيشقَس تعالى نحن هـ في قول
ولو كانَ الرجلُ منا ... دم وسائرِ حالاتهم ، وجعلَ ذلك قواما لمعايِشِ الخَلْقِ ، وهو الرجلُ يستأجِر الرجلَ بحكمته بين هممهم وإرا

مِ بتلك ، ولا اتسعوا ما استقامت أحوالُ العالَ... الصنائعِ لنفسِه  يضطَر إلى أن يكونَ بناءً لنفسه أو نجارا أو صانعا في شيءٍ من جميعِ أنواعِ
 غنيستيم لبعضٍ ، ولهبعض به قوما يمم ههمّت إليه رِفنصا تمم طلَبهِم ، وكلُّ ما يممه بين همخالَفتل هتدبير قَنأت هولكن ، نهجِزوا علَه ، ولَع

 . مبعضهم ببعضٍ في أبوابِ المَعايِشِ الّتي ا صلاح أحوالهِ

1- Imam Ali (AS) said about the verse: “It is We who have dispensed among 
them their livelihood”, ‘Allah, the Exalted, told us that employment is one of the 
means of people’s livelihood. He, in His wisdom, diversified their energies, will, 



and conditions. Thus, He made man’s employment of one another one of the 
means of people’s livelihood … If every one of us was forced to build for himself, 
make his own furniture, and produce everything himself … the world’s conditions 
would not be bearable and people would not be able to endure them, and would 
find them impossible. But He ensured its management by diversifying their 
energies so that everyone performs for others that which is compatible with his 
own capacity, in order for some of them to be served by others and for their 
conditions to be sound.’[Wasael al-Shi`aah, v. 13, p. 244, no. 3]  

  

  كَراهةُ إجارة النفْسِ 

Divine Disapproval Of Offering Oneself for Hiring 

 هو آجر نفسه اُعطي ما يصيب في تجارته ، فقالَ لا يؤاجِر نفسه، الرجلُ يتجِر ، فإنْ): علَيه الّسلام (   عمارِ الساباطيِ قلت لأبي عبداللّه-2
سترزِقي اللّه ولكن  قزالر على نفسِه ظَرح هنفس رإذا آج هفإن ،جِرتوجلّ وي عز  

2- Ammar al-Sabati narrated, ‘I asked AbÙ AbdillÁh (AS) about a man who 
trades but he can make the same money by working for someone else. He said, 
‘He should not work for someone else. Rather, he must seek Allah’s bounty by 
trading, for by working for someone else, he restricts Allah’s bounty for him.’[al-
Kafi, v. 5, p. 90, no. 3] 

  

 ةي الإجارلّالُ فالد 

Employment Agents 

أ نه سئلَ عنِ الرجلِ يتقبلُ بالعملِ فلا يعملُ فيه ويدفَعه إلى آخر فيربح فيه ، قالَ لا ، إلّا ): علَيهما الّسلام( محمد بنِ مسلمٍ عن أحدهما -3
 لَ فيهمكونَ قد عيئاً أن يش . 

3- Muhammad b. Muslim narrated from one of the ImÁms (AS), that he was 
asked about a man who accepts a job and before doing any work, he passes it 
on to another and profits from it himself; to which he replied, ‘No, [it is not 
allowed] unless he does some work on it.’[Ibid. p. 273, no. 1] 

  

  ظُلم الأجيرِ



Wronging The Worker 

 عملَه وحرم علَيه رِيح الجَنة ، وإنّ رِيحها لَتوجد من مسيرة خمسِمائة   من ظَلَم أجِيرا أجره أحبطَ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-4
 . عامٍ

4- The Prophet (SAWA) said, ‘A man who wrongs a worker in his wage, will have 
Allah annul his worship and prevent him from smelling the breeze of Paradise, 
which can be smelled from a distance of five hundred years.’[Amali al-Saduq, p. 
347, no. 1] 

  

 . ظُلم الأجِيرِ أجره من الكبائرِ): آلهصلَّي االلهُ علَيه و  (  رسولُ االلهِ-5

5- The Prophet (AS) said, ‘Wronging the worker in his wage is a grave sin.’[Bihar 
al-Anwar, v. 103, p. 170, no. 27] 

  

 إعلام الاُجرة وأدب إعطائها

Informing [The Worker] Of Wages And The Etiquette Of Payment 

 .أعطُوا الأجير أجره قَبلَ أنْ يجِف عرقُه ، وأعملْه أجره وهو في عمله): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-6

6- The Prophet (SAWA) said, ‘Give the worker his wage before his sweat dries 
up, and inform him of his wage while he is still working.’[Kanz al-`Ummal, no. 
9126] 

  

7- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( هىرسولُ اللّه[ن  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص [( هما اُجرت علمى يحت لَ أجيرعمتسأن ي . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘The Prophet (SAWA) forbade using the services of a 
worker before he is informed of his wages.’[al-Faqih, v. 4, p. 10, no. 4968] 

 

THE END   الخاتِمَة 
 

   



ةمالخات 

The End 

 حتى يكونَ وقت نزعِ روحه    اللّهلا يزالُ المؤمن خائفا من سوءِ العاقبة، لايتيقّن الوصولَ إلى رِضوان) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
لَه المَوت لَكوظُهورِ م . 

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The believer is continuously fearful of a bad end 
[to his life] and remains uncertain of attaining the pleasure of Allah until the angel 
of death appears and takes his soul.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 366, no. 13]    

ُـلَ لَيعملُ الزمن الطّويلَ بعملِ أهلِ الجَنة ، ثُم يختم لَه بعملِ أهلِ النارِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2  . إنَّ الرج

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily a man may carry out the actions of the 
people of Paradise for a long period of time, but end his life with the actions of 
the people of the Hellfire.’[Kanz al-`Ummal, no. 545]    

 بأحد حتى تنظُروا بما يختم لَه ، فإنَّ العاملَ يعملُ زمانا من عمرِه أو برهةً من لا علَيكُم أنْ تعجبوا) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3
 . دهرِه بعملٍ صالحٍ لو مات علَيه دخلَ الجَنةَ، ثُم يتحولُ فيعملُ عملاً سيئا

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Do not be amazed by [the good actions of] 
anyone until you see his end, for verily one may perform good actions for a 
period of his life that if he were to die during that time he would enter Paradise, 
but he subsequently changes and then commits evil actions.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 589]    

ةبسنِ العاقح موجِبات 

What Brings About a Good Final Outcome 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع كنمؤأنْ ي تدلِ اللّه  إنْ أريرٍ فبفَضن خم أْتيهأنَّ ما ت لَمفاع ةبوءَ العاقوءٍ    سن سم أْتيهوما ت ، هوفيقوت 
 .  و إنظارِه ، إياك وحلْمه وعفْوه عنك  اللّهفبِإمهالِ 

4– Imam Ali (AS) said, ‘If you want Allah to protect you from an evil final outcome 
[to your life], then know that whatever good that comes is from Allah’s grace and 
divine succour, and whatever bad that comes, know that Allah has delayed it for 
you and you have already been given respite for it, so be aware of Allah’s 
clemency and pardon for you.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 392, no. 60]    



5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ ـ ) عللّهإنْ: ـ لبعضِ الن ظِّممالِ فعلِ الأعفي أفْض وأنت ضقْبى تحت لُكميرٍ عبخ متخأنْ ي تدأر    قَّهح 
 . أن تبذُلَ نعماءَه في معاصيه ، وأنْ تغتر بحلْمه عنك ، وأكْرِم كُلَّ من وجدته يذْكَر منا أو ينتحلُ مودتنا

5– Imam al-Sadiq (AS) said to some people, ‘If you want a good final outcome to 
your actions and for your soul to be taken while you are in the best of actions 
then observe the rights of Allah, do not use His bounties to disobey Him, do not 
allow the fact that Allah is clement with you to delude you [into negligence], and 
respect and honour everyone whom we praise or those who embrace our 
love.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 4, no. 8] 

ENJOINING GOOD AND PROHIBITING WRONG 

 الأمرُ بِالمَعروفِ وَالنَّھيُ عَنِ المُنكَرِ
 

   

 الأمر بِالمَعروف والنهي عنِ المُنكَرِ

Enjoining Good and Prohibiting Wrong 

 . ضِ ، وخليفَةُ رسوله في الأر  من أمر بِالمَعروف ونهى عنِ المُنكَرِ فهو خليفَةُ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever enjoins good and prohibits wrong is the 
deputy of Allah and the deputy of His Prophet on the earth.’[Mustadrak al-Wasail, 
v. 12, p. 179, no. 13817]    

 . هو الّذي لا ينهى عنِ المُنكَرِ:  تبارك وتعالى لَيبغض المُؤمن الضعيف الّذي لا زبر لَه ، وقالَ  إنَّ اللّه): لهصلَّي االلهُ علَيه و آ(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah, Mighty 
and Exalted, despises the weak believer who has no religion [i.e. has no devotion 
to his religion].’ When asked who a believer with no religion is, he replied, ‘He 
who does not prohibit wrong.’[al-Kafi, v. 5, p. 59, no. 15]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(،بِالمَعروف الأمر ةريعالش وامق ةُ الحُدودنِ المُنكَرِ ، وإقامع هيوالن  . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘The basis of Islamic law is the enjoinment of good and 
the prohibition of wrong.’[Ghurar al-Hikam, no. 6817]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها): عكُلُّها والج بيلِ اللّهوما أعمالُ البِرفي س د  يحرٍ لُجفي ب فثَةنِ المُنكَرِ ، إلّا كَنهيِ عوالن الأمرِ بِالمَعروف ندع  . 



4– Imam Ali (AS) said, ‘All acts of righteousness and striving in the way of Allah 
are as mere spittle in the deep sea compared to enjoining good and prohibiting 
wrong.’[Nahj al-Balagha, Saying 374]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ أعمالِ الخَلقِ): عأفض بِالمَعروف الأمر . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Enjoinment of good is the best of all acts performed by 
creation.’[Ghurar al-Hikam, no. 1977]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنِ ): عع هيوالن بِالمَعروف قطَعا رِزقا اعلَموا أنَّ الأمرلاً ، ولَم يبا أجقَرالمُنكَرِ لَم ي . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Know that enjoinment of good and prohibition of wrong 
never reach an end, and never cut off sustenance.’[al-Kafi, v. 5, p. 57, no. 6]    

7 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهقالُ): عى اللّه: كانَ يرت ةنؤمينٍ معلُّ لحلا ت  هريغى يحت طرِفعصى فتي  . 

7– Imam al-Husayn (AS) said, ‘It is not permissible for a believing eye to watch 
Allah being disobeyed and close without first changing the situation.’[Tanbih al-
Khawatir, v. 2, p. 179]    

8 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ بِ): عظيمةٌ علَحاءِ ، فريضالص نهاجبيلُ الأنبياءِ ، ومنِ المُنكَرِ سع هيوالن بِالمَعروف إنَّ الأمر ، الفَرائض قامها ت
 الأمر قيمستالأعداءِ ، وي نم فصنتوي ، الأرض رعموت ، مالمَظال دروت ، بلُّ المَكاسحوت ، بالمَذاه نأموت . 

8– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Verily the enjoinment of good and the prohibition of 
wrong is the path of the prophets, the way of the righteous, a great obligation on 
which all other obligations are founded and on which ideologies are secured, by 
which earnings are made lawful, by which iniquities are redressed, through which 
the earth flourishes, justice is sought from enemies and [Allah’s] command is 
kept upright.’[al-Kafi, v. 5, p. 56, no. 1]    

 خطَر ترك الأمرِ بِالمَعروف والنهيِ عنِ المُنكَرِ

The Danger in Abandoning the Enjoinment of Good and the 
Prohibition of Wrong 

  .   م عذاب اللّهلَتأمرنَّ بِالمَعروف ولَتنهن عنِ المُنكَرِ ، أو لَيعمنكُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9– The Prophet (SAWA) said, ‘You must enjoin good indeed and you shall 
prohibit wrong otherwise the chastisement of Allah will surely overtake 
you.’[Wasael al-Shi`aah , v. 11, p. 407, no. 12]    



10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ ـ ) عنسلحل هتيصن ومٍ ـ’ ملجم ابن هبرأن ض لّى : بعدونِ المُنكَرِ فَيع هيوالن بِالمَعروف كوا الأمرترلا ت
 . علَيكُم شراركُم ثُم تدعونَ فلا يستجاب لَكُم 

10– Imam Ali (AS) said in his last will to Imam Hasan and Imam Husayn (AS) 
after he had been struck by Ibn Muljim, ‘Never abandon the enjoinment of good 
and the prohibition of wrong lest the evil ones amongst you gain mastery over 
you whereafter you will supplicate [Allah] but you will not be answered.’[Nahj al-
Balagha, Letter 47]    

 من رضي بِفعلِ قَومٍ

He Who Contents Himself with a People’s (Wrong) Action 

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لٍ إثمانلٍ في باطلى كُلِّ داخم ، وعهعم لِ فيهاخعلِ قومٍ كالداضي بِفالر : ضا بِهوإثمُ الر ، لِ بِهمإثمُ الع . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘The one who contents himself with the wrong action of a 
group of people is as one who plunges into it with them, and every person who 
plunges into wrongdoing is guilty of two sins: the sin of having committed the 
wrong and the sin of being content with it.’[Nahj al-Balagha, Saying 254]    

12 الجواد ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ريكاً فيهقَبيحاً كانَ ش نحسنِ استم . 

12– Imam al-Jawad (AS) said, ‘He who approves of a wicked deed partakes in 
it.’[Kashf al-Ghamma, v. 3, p. 139]    

13 الجواد ـ الإمام)لامالّس لَيهأمراً ): ع هِدن شمههِدن شكانَ كم هيضن أمرٍ فرع ن غابوم ، نهع ن غابكانَ كم هفكَرِه . 

13– Imam al-Jawad (AS) said, ‘He who witnesses a misdeed and abhors it is as 
one who was absent thereat, whereas he who is absent from a misdeed and yet 
contents himself with it is as one who witnessed it.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 456]    

رِ بِالمَعروفطُ الآمرائش 

The Conditions to Be Observed by One Who Enjoins Good 

 . من أمر بِمعروف فليكُن أمره ذلك بِمعروف): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ

14– The Prophet (SAWA) said, ‘One who enjoins good should do so using good 
means.’[Kanz al-`Ummal, no. 5523]    



ل مروا بِالمَعروف وإن لا ، ب: لا نأمر ولا ننهى إلّا بِما عملنا بِه أو انتهينا عنه كُلِّه ـ: ـ لَما قيلَ لَه) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 15
كُلِّه نههوا عنتنِ المُنكَرِ وإن لَم تَوا عوا ،كُلِّه لوا بِهعملَم ت . 

15– The Prophet (SAWA) was once told, ‘We only enjoin that which we ourselves 
practice absolutely and we only prohibit that which we refrain from absolutely’, to 
which he replied, ‘No, rather enjoin good even if you yourself do not practice it 
absolutely and prohibit wrong even if you yourself do not refrain from it 
absolutely.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 213]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلي: )عمبع م إلَيهم بِما لا أسبِقُههرأو آم ، نههي عأنت ا لَستمع اسى النفسي أن أن ي لأَرفَعإن . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘Verily I bring myself to prohibit people from that which I 
myself do not refrain from, or to enjoin them that which I myself have not 
performed before them.’[Ghurar al-Hikam, no. 3780]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع نلَع   بِه ليننِ المُنكَرِ العامع اهينوالن ، لَه ارِكينالت بِالمَعروف رينالآم  . 

17– Imam Ali (AS) said, ‘Allah curses those who enjoin good but abandon its 
practice, and those who prohibit wrong but commit it themselves.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 129]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهناهي): عالت عدهيِ بم بِالنرتما اُم؛ فإننهوا عناهنِ المُنكَرِ وتَوا عوا . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘And prohibit wrong and abstain from it yourselves, for 
verily you have been commanded to prohibit wrong after abstention from it.’[Nahj 
al-Balagha, Sermon 105]    

19 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن): عوي بِالمَعروف رأمما يصالٍإنثَلاثُ خ ت فيهن كاننِ المُنكَرِ منهى : هى عما يل وتارِك بِه رأملٌ بِما يعام
 . عنه ، عادلٌ فيما يأمر عادلٌ فيما ينهى ، رفيق فيما يأمر ورفيق فيما ينهى 

19– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily the one who enjoins good and prohibits 
wrong should possess three qualities: he should act upon that which he enjoins 
and abstain from that which he prohibits; he must be just with regards to what he 
enjoins and just with regards to what he prohibits; and he must be gentle in what 
he enjoins and gentle in what he prohibits.’[al-Khisal, p. 109, no. 79]    

 أدنى مراتبِ النهيِ عنِ المُنكَرِ



The Lowest Level of Prohibition of Wrong 

 من رأى منكُم منكَراً فَلْيغيره بِيده ، فإن لَم يستطع فبِلسانِه ، فإن لَم يستطع فبِقَلبِه وذلك أضعف): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله20ِ
الإيمان . 

20– The Prophet (SAWA) said, ‘He who sees wrong being done should redress 
the situation with his own hand, and if he cannot do so then with his tongue, and 
if he cannot do so then with his heart [disapproving the act], and that is the 
weakest level of faith.’[al-Targhib wa al-Tarhib, v. 3, p. 223, no. 1]    

 ، لا يقَرب من أجلٍ ولا   ألا لا يمنعن أحدكُم هيبةُ الناسِ أن يقولَ الحَق إذا رآه أن يذَّكَّر بِعظَمِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 21
م دبعن رِزقٍي . 

21– The Prophet (SAWA) said, ‘Indeed fear of people must not prevent any of 
you from speaking the truth when he sees it fit to remind others of the grandeur 
of Allah, for neither will it [i.e. speaking the truth] hasten your destined end, nor 
will it ward off your decreed sustenance.’[Kanz al-`Ummal, no. 5570]    

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالأحياءِ): ع ينب تيم وفه سانِهول هدوي المُنكَرِ بقَلبِه إنكار كرن تم . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘He who abandons the prohibition of wrong with his 
heart, his hand and his tongue is a dead man walking amongst the living.’[al-
Tahdhib, v. 6, p. 181, no. 374]    

23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سولُ اللّهنا ررأم  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيكفَ) صم جوهلقى أهلَ المَعاصي بِوأن نةهِر . 

23– Imam Ali (AS) said, ‘The Prophet (SAWA) commanded us to meet the 
sinners with stern faces.’[al-Kafi, v. 5, p. 59, no. 10]    

24 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع علَمنكَراً أن يأى ماً إذا رزنِ عالمُؤم سبن  حوجلَّ مزع  هقَلبِه إنكار  . 

24– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘It is honour indeed for a believer that when he 
sees wrong being done, Allah, Mighty and Exalted, knows his heart to have 
rejected it.’[al-Kafi, v. 5, p. 60, no. 1] 

ENMITY   ُالعَداوَة 
 

   

 عاداةالنهي عنِ المُ



Prohibition of Showing Enmity towards Anyone 

 . في شيءٍ ما عهِد إلَي في معاداة الرجالِ) علَيه الّسلام(ما عهِد إلَي جبرئيلُ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Gabriel has not exhorted me against anything like 
he has exhorted me against showing enmity towards people.’[al-Kafi, v. 2, p. 202, 
no. 11]    

 . ما نهِيت عن شيءٍ بعد عبادة الأوثان ما نهِيت عن ملاحاة الرجالِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘After idol-worship, I have not been prohibited with 
anything as significantly as I have been prohibited hostility towards 
people.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 42]    

 . مروءَته وذَهبت كَرامتهمن لاحى الرجالَ سقَطَت ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever shows hostility towards others, his 
gallantry wanes and his kindness vanishes.’[Amali al-Tusi, p. 512, no. 1119]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ): ععاداةُ النالجَهلِ م أسر . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘The peak of ignorance is showing enmity towards 
people.’[Ghurar al-Hikam, no. 5237]    

5 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( فاقورِثُ النوت القَلب فسِدها تةَ ؛ فإناكُم والخُصومإي . 

5– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Beware of antagonistic dispute for verily it corrupts 
the heart and engenders hypocrisy.’[Hilyat al-Awliya’, v. 3, p. 184, no. 235]    

ةداوالع ذرب 

The Seed of Enmity 

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( لَّةُ المُبالاةق لَّةُ المُعاداةع . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘The cause of enmity is lack of consideration [for 
others].’[Ghurar al-Hikam, no. 6302]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( زاحالم ةداوالع ذروب ذريءٍ بكُلِّ شل . 



7– Imam Ali (AS) said, ‘Everything has a seed, and the seed of enmity is 
mockery.’[Ghurar al-Hikam, 7316]    

 من ينبغي أن يسمى عدواً

One Who Must Be Considered an Enemy 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هدوالمَرءِ ع طنب . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Man’s stomach is his enemy.’[Ghurar al-Hikam, no. 4424] 
   

9 الجواد ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هواهما تباعاً لات شدالر نكع رتن سم قَد عاداك . 

9– Imam al-Jawad (AS) said, ‘He who conceals [the path] of proper conduct from 
you in making you follow that which you desire is indeed your enemy.’[A`alam al-
Din, no. 309]    

كودأعدى ع 

Your Archenemy 

 . أعدى عدوك نفسك الَّتي بين جنبيك): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, ‘Your archenemy is your lower self that resides 
between your two sides.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, no. 259]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هتلَغَ غايوب هتجرلَت دما علَكَهن مفَم ،هتهووش هبرءِ غَضلمل ودأعدى ع . 

11– Imam al-`Aaskari (AS) said, ‘The enemy with the weakest stratagem is he 
who openly displays his enmity.’[A`alam al-Din, no. 313]    

ودالع مانن ائتم حذيرالت 

Caution Against Feeling Secure from One’s Enemy 

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( المَكايِد تههأنب هودن عع ن نامم . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever falls into a sleep of neglect of his enemy is 
jolted awake by his crafty schemes.’[Ghurar al-Hikam, no. 8672]    



13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( نهع منلَم ي ن نامم . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘He who overlooks [his enemy] is himself surely not 
overlooked.’[Nahj al-Balagha, Letter 62]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنَ): عرصغستاً وإن لاتودع  فعض . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘Never underestimate an enemy even if he be 
weak.’[Ghurar al-Hikam, no. 10216]    

 استصلاح الأعداءِ

Reconciling With One’s Enemies 

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هودع صلَحنِ استم هددفي ع ادز  . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘He who reconciles with his enemy increases the 
numbers on his own side.’[Ghurar al-Hikam, no. 8230]    

16 علي ا(ـ الإمام لَيهعلامنِ): لّسم  صلَحلَغَ استب الأضداد المُراد  . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘He who reconciles with the opposition achieves his 
aim.’[Ghurar al-Hikam, no. 8043]    

 ما ينبغي التسلُّح بِه علَى الأعداءِ

How to Arm Oneself Against Enemies 

يا بني ، ليكُن مما تتسلَّح بِه على عدوك فَتصرعه المُماسحةُ وإعلانُ الرضا عنه ، ولا : ـ في وصيته لابنِه ـ) علَيه الّسلام (ـ لقمان17ُ
لَك بأهفَيت فسِكما في ن لَه وبدفي ةببِالمُجان زاوِلْهت . 

17– Luqman (AS) said in his advice to his son, ‘O my son, let your weapons 
against your enemy with which you bring him to the ground be crafty persuasion 
and a [false] display of pleasure with him, and do not pursue him by running after 
him in case what you harbour within may become manifest to him leading him to 
prepare himself for you.’[Amali al-Saduq, p. 532, no. 5]    

 عداوةُ الناسِ لما جهِلوا



People’s Hostility Towards That Which They are Ignorant of 

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيههِلوا): عأعداءُ ما ج اسالن . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘People are hostile towards that which they are ignorant 
of.’[Nahj al-Balagha, Sayings 172 and 438] 

EVIL   الشَّر 
 

   

رالشالخَيرِ و عيارم 

The Yardstick of Good and Evil 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ، حقورو مفه ةونَ الجَنعيمٍ دةُ ، وكُلُّ نالجَن هعدب ربِش روما ش ، النار هعديرٍ ببِخ يرونَ النارِ ما خلاءٍ دوكُلُّ ب
 . عافيةٌ

1– Imam Ali (AS) said, 'That good whose end consequence is the Fire is not 
good, and that hardship whose end consequence is Paradise is not bad. Every 
bliss other than Paradise is inferior, and every calamity other than the Fire itself 
is a comfort.’[Nahj al-Balagha, Saying 387]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهإنّ اللّه): ع   رالش تمن سفُوا عوا ، واصددهتالخَيرِ ت هجذُوا نفَخ ، روالش فيه الخَير نياً بيتاباً هادلَ كأنز هسبحان 
 . تقصدوا

2– Imam Ali (AS) said, 'Allah, Glorified be He, has sent down a guiding Book 
wherein He has explained good and evil, so adopt the course of good so that you 
be rightly guided, and turn away from the direction of evil so that you remain 
focused on the right way.’[Nahj al-Balagha, Sermon 167]    

رالش نم رش 

Worse than Evil 

 ، وخصلَتان لَيس فَوقَهما من الشر    والنفع لعباد اللّه الإيمانُ بِاللّه: فَوقَهما من البِر شيءٌ خصلَتان ليس ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ
 .   لعباد اللّه والضر   الشرك بِاللّه: شيءٌ



3– The Prophet (SAWA) said, 'There are two virtues unexcelled by anything 
better: faith in Allah, and being of benefit to Allah's servants. And there are two 
iniquities unsurpassed by anything worse: associating something with Allah, and 
causing harm to Allah's servants.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 137, no. 2]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هالخَيرِ إلّا ثَواب نيرٍ ميءٌ بِخش ولَيس ، هقابإلّا ع رالش نم يءٌ بِشرش ليس هإن . 

4– Imam Ali (AS) said, 'There is nothing worse than an evil deed except for its 
own punishment, and there is nothing better than a good deed except for its own 
reward.’[Nahj al-Balagha, Sermon 114]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نهم رش رلُ الشفاع . 

5– Imam Ali (AS) said, 'The doer of evil is worse than the evil itself.’[Nahj al-
Balagha, Saying 32]    

 مفاتيح الشرورِ

The Keys to All Evils 

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهو  إنَّ اللّه): ع ، رابالأقفالِ الش لكت يحفاتلَ معأقفالاً وج رلشلَ لعوجلَّ جزرابِ عالش نم رش بالكَذ . 

6– Imam al-Baqir (AS) said, 'Verily Allah, Mighty and Exalted, created locks for all 
evils, and he made the keys to those locks to be alcohol; and lying is worse than 
alcohol.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 236, no. 3]    

 . الغضب مفتاح كُلِّ شر ): علَيه الّسلام(مام الصادق ـ الإ7

7– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Anger is the key to all evils.’[Bihar al-Anwar, v. 73, 
p. 263, no. 4]    

 جِماع الشرورِ

The Merging of Evils 

علَيكُم باللَّحمِ والمُسكرِ والنساءِ، فَإني لا أجِد جِماع الشر إلّا : إنَّ إبليس يخطُب شياطينه ويقولُ: )صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ
 . فيها



8– The Prophet (SAWA) said, 'Verily Satan addresses his devils saying, 'Avail 
yourselves to meat, intoxicants and women, for verily I do not see the merging 
together of more evils except through these.’[Bihar al-Anwar,v. 62, p. 293]    

رلَى الشع الإنسان باعانط 

Man's Natural Tendency for Evil 

 . ا نفوسكُم علَيه؛ فإنَّ الشر مطبوع علَيه الإنسانُالخَيرِ وجاهدو تكَلَّفُوا فعلَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9– The Prophet (SAWA) said, 'Force yourselves to do good, and exert 
yourselves therein, for verily evil is something man naturally tends 
towards.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 120]    

10 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهعلَيها): ع طبوعم على الفَضائلِ ، فإنَّ الرذائلَ أنت كنفس أكرِه . 

10– Imam Ali (AS) said, 'Compel yourself to good virtues, for verily vices are 
something you have a natural tendency for.’[Ghurar al-Hikam, no. 2477] 

EXPECTATION   الأمَل 
 

   

 الأملُ رحمةٌ

Expectation is a Mercy 

 . الأملُ رحمةٌ لاُمتي ، ولَولا الأملُ ما أرضعت والدةٌ ولَدها، ولا غَرس غارِس شجراً) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-1

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Expectation is a mercy for my community; without 
expectation no mother would nurse her child, nor would anyone plant a 
tree.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 173, no. 8] 

   

2- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (نِسؤم فيقالأملُ ر . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Expectation is an amiable companion.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 1042] 

   



. اللّهم انزع عنه الأملَ ): علَيه الّسلام(جالس وشيخ يعملُ بِمسحاة ويثير به الأرض ، فقالَ عيسى ) علَيه الّسلام( بينما عيسى بن مريم -3
 . اللّهم اردد إليه الأملَ، فقام فَجعلَ يعملُ): علَيه الّسلام(ةً فقالَ عيسى فَوضع الشيخ المسحاةَ واضطَجع، فَلَبِثَ ساع

3- It is narrated in TanbÐh al-KhawÁÔir: ‘While Jesus son of Mary (AS) was 
sitting, he saw a man working the land with a shovel. Jesus (AS) said, ‘O Allah, 
take his expectation away from him!’ The man put his shovel down and rested on 
the ground for an hour. Then Jesus (AS) said, ‘O Allah, give him back his 
expectation!’ The man stood up and returned to work.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, 
p. 272] 

   

 الآمالُ لا تنتهي

Expectations Never Cease 

 . من كانَ يأملُ أن يعيش غَداً فإنه يأملُ أن يعيش أبداً) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-4

4- The Prophet (SAWA) said, ‘A man who expects to be alive tomorrow is a man 
who expects to be alive forever.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 167, no. 31] 

   

5- علي الإمام )لامالّس لَيهع : ( الأملُ لا غايةَ لَه . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘There is no end to expectation.’[Ghurar al-Hikam, no. 
1010] 

   

6- علي الإمام )لامالّس لَيههي ) : عتنالآمالُ لا ت . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘Expectations never cease.’[Ibid. no. 639] 

   

لَةالآمالِ الباط نم حذيرالت 

Warning Against False Expectations 

7- علي الإمام )لامالّس لَيهو) : عبغوم ، بِرِهدتسبِم قْبِلِ يومٍ ليستسم بلَ الأملِ ، فَرقُوا باطاترِهفي آخ يهواكب تقام هلِ لَيلفي أو ط . 



7- Imam Ali (AS) said, ‘Guard yourselves against false expectation, for many a 
person who begins the day does not live to see its end, and many a one is 
envied at the beginning of the night while his mourners have assembled by the 
end of it.’[Ghurar al-Hikam, no. 2572]  

   

8- علي الإمام )لامالّس لَيهرابِ ) : عالأملُ كالس :جاهن رم فلخوي ، آهر نم رغي . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘Expectation is like the mirage - it deceives those who view 
it and leaves behind those who place their hope on it.’[Ibid. no. 1896] 

   

9- علي الإمام )لامالّس لَيهونَ البصائرِ ) : عيمي ععت الأمانِي . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘Wishes blind the eyes of insight.’[Ibid. no. 1375] 

   

10- علي الإمام )لَيهعلامالّس  : ( ينلينِ على قُلُوبِ الغافياطلطانُ الشالأملُ س . 

10- Imam Ali (AS) said, ‘Expectation is the sultan of the Satans over the hearts of 
the oblivious.’[Ibid. no. 1828] 

   

11- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (مالع ةُ الأملِ فَسادرلِ ثَم . 

11- Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of expectation is the spoilage of deeds.’[Ibid. 
no. 4641] 

   

12- علي الإمام )لامالّس لَيهةَ ) : عرورِثُ الحَسفْلَةَ ، ويالغ ركْثوي ، دعالو بكْذوي ، هي القلبسإنّ الأملَ ي . 

12- Imam Ali (AS) said, ‘Expectation causes the heart to forget, breaks promises, 
increases oblivion, and brings about grief.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 35, no. 117] 

   



13- علي الإمام )لامالّس لَيهثُّ علَى ال) : عحوي ، عدالو بكْذالعقلَ ، وي بذْهةَ إنَّ الأملَ يرورِثُ الحَسوي ، فْلَةه . غبوا الأملَ ؛ فإنفأكْذ
 ورأزم هبوإنَّ صاح ،ورغَر . 

13- Imam Ali (AS) said, ‘Expectation drives reason away, breaks promises, 
encourages oblivion, and brings about grief. So distrust expectation, for it is 
deceitful and its addict is a sinner.’[Ibid. v. 77, p. 293, no. 2] 

   

14- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهللّه) : ع نِعمة نم كَم   في غَيرِه يارلٍ أملاً الخمؤم نم وكَم ، هرِ أملفي غَي هعلى عبد  . 

14- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘How many a favor Allah grants His servant without 
his having expected them, and how many a hopeful one entertains high hopes 
when [Allah’s] choice favours others.’[Ibid. v. 71, p. 152, no. 55] 

   

 الأملُ والأجلُ

Expectation and Death 

15- هأن ويرسول اللّه[ ر ) [لَّيصهآل و لَيهوقالَ )  االلهُ ع هدعا الثّالثُ فأبوأم ، بِهنإلى ج روالآخ هيدودا بين يع سرفَغ وادذَ ثلاثةَ أعل : أخه
 . م ويختلجه الأجلُ دونَ الأملِهذا الإنسانُ، وهذا الأجلُ ، وهذا الأملُ يتعاطاه ابن آد: قالَ .  ورسولُه أعلَم   اللّه: تدرونَ ما هذا ؟ قالوا 

15- It has been narrated that the Prophet (SAWA) took three sticks and set one 
of them in front of him, another one next to it, and the third far away from the two. 
He then asked, ‘Do you know what this is?’ to which they replied, ‘Allah and His 
Messenger know better.’ He said, ‘This one is man, and this is death [next to it], 
while that one is expectation, which man entertains [about his long life], but death 
falls upon him prior to his expectation.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 272] 

   

16- علي الإمام )لامالّس لَيهالأملَ) : ع ضغأب إلَيه هتعروس أجلَه لو رأَى العبد . 

16- Imam Ali (AS) said, ‘If man were to see his death [approaching] and the 
speed at which it draws near to him, he would despise expectation.’[Bihar al-
Anwar, v. 73, p. 95, no. 79] 

   

17- علي الإمام )لامالّس لَيهلَ) : عسي الأجنالأملُ ي . 



17- Imam Ali (AS) said, ‘Expectation makes one forget death.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 874] 

   

18- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (يش دعءٍ الأجلُ، أبيش بءٍ الأملُأقْر . 

18- Imam Ali (AS) said, ‘The closest thing is death, and the remotest thing is 
expectation.’[Ibid. no. 2920-2921] 

   

19- علي الإمام )لامالّس لَيهلَ في الأجلِ) : عخدى تالأملِ حت نم فْسلو النخلا ت . 

19- Imam Ali (AS) said, ‘A soul does not depart from his expectation until it enters 
the realm of death.’[Ibid. no. 10844] 

   

20- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (ع هفَعن فَقَد هورِ أجلضلَ حقَب هامِ أمللَ في أيمع نأجلٌ ، فَم رائهن وامِ أملٍ مفي أي كُمولَم ألاَ وإن لُهم
 أجلُه هررضي . 

20- Imam Ali (AS) said, ‘Indeed you are in the days of expectation that is followed 
by death. So he who works in the days of his expectation before death arrives 
will benefit from his work and will not be hurt by death.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 
333, no. 21] 

   

21- الكاظم الإمام )لامالّس لَيهالآمالُ ) : ع تحضالآجالُ افت رتلَو ظَه . 

21- Imam al-Kazim (AS) said, ‘If times of death were revealed, expectations 
would be debunked.’[A`alam al-Din, p. 305] 

   

 راتطولِ الأملِثَم  

The Results of High Expectations 

 . يا موسى ، لا تطَولْ في الدنيا أملَك فَيقْسو قَلْبك ، والقاسي القلبِ مني بعيد ) : علَيه الّسلام( عز وجلّ به موسى    فيما ناجى اللّه-22



22- Part of what Allah, the Exalted, told Prophet Moses (AS): ‘O Moses! Do not 
extend your expectation in this world’s life lest your heart become hard, for the 
hard-hearted is far from Me.’[al-Kafi, v. 2, p. 329, no. 1] 

   

23- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (لُهمع رقَص أملُه عسنِ اتم . 

23- Imam Ali (AS) said, ‘A man who has high expectations is deficient in his 
action.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 421, no. 40] 

   

24- علي الإمام )لامالّس لَيهةَ) : عرسي الآخنا طُولُ الأملِ فَيأم . 

24- Imam Ali (AS) said, ‘As for high expectation, it causes you to forget the 
Hereafter.’[al-Kafi, v. 2, p. 336, no. 3] 

   

 قصر الأملِ

Low Expectation 

ني لا إ: إني لا اُمسِي ، وإذا أمسيت فَقُلْ : قَصر أملَك ، فإذا أصبحت فَقُلْ : ـ لابنِ مسعود ـ ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-25
 .   اُصبِح ، واعزِم على مفارقَة الدنيا ، وأحب لقاءَ اللّه

25- The Prophet (SAWA) told Ibn MasÝÙd, ‘Lower your expectation such that 
when you wake up in the morning, you say, ‘I will not see the night’ and when 
you go to sleep at night, you say, ‘I will not see the morning.’ And be prepared to 
depart from this life and yearn to meet Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 101, no. 1] 

   

26- علي الإمام )لامالّس لَيهع : ( واجِهوي ،رابالت سكُنوي ،الأحباب فارِقي هأن قَنأي نم مإلى ما قَد رقفْتوي ،لَّفا خمنِي عغتسوي ،سابالح
 . ، كانَ حرِيا بِقصرِ الأملِ وطُولِ العملِ

26- Imam Ali (AS) said, ‘A man who is sure about leaving his loved ones, 
dwelling under the earth, facing the final Account, and that he will be needless of 
what he leaves behind, and needy of what he has sent forth [for the Hereafter] 
deserves to shorten his expectation and lengthen his action.’[Ibid. v. 73, p. 167, 
no. 31] 



   

27- الباقر الإمام )لامالّس لَيهيا بِ) : عنالد نم دوزرِ الأملِ تصق . 

27- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Equip yourself with low expectation for this world’s 
life.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 286] 

   

   النهي عنِ التأميلِ بِغيرِ اللّه

Prohibition of Placing One’s Expectation in Other than Allah 

 . لأقْطَعن أملَ كُلِّ مؤمنٍ أملَ دوني بالإياسِ :  عز وجلّ   يقولُ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(    رسولُ االلهِ-28

28- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, Mighty and Exalted says, ‘I will cut off the 
expectation of every believer who places it in someone other than Me [and 
replace it] with despair.’[Sahifat al-Imam al-Ridha(AS), p. 276, no. 20] 

   

29- علي الإمام )لامالّس لَيهع : ( ههاب لَ إنساناً فَقَدأم نم . 

29- Imam Ali (AS) said, ‘He who places his expectation in a human is indeed 
fearful of him.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 79, no. 61] 

 

EXPERIENCE   التَّجرِبَة 
   

ةجرِبالت كاترب 

Experience 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ستفادم علم جارِبالت . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Experiences are a beneficial knowledge.’[Ghurar al-
Hikam, no. 1036]    



2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ـ لابنه)لامالّس لَيهل: ـ) عبِ قَبك بِالأَدترمن الأمرِ ما  فَباد رأيِك دقْبِلَ بجستلت كلَ لُبشتغيو كقلب قْسوأَنْ ي
يتفتكونَ قد كُف ،هتجرِبوت هتغيجارِبِ بأهلُ الت قَد كَفاكةجرِبلاجِ التن عم يتوفةَ الطَّلَبِ وعؤونم  . 

2- Imam Ali (AS) said to his son (AS), ‘I started teaching you manners before 
your heart hardened and your mind became preoccupied in order for you to 
comprehend with your mind what experienced people have spared you from 
searching and experiencing. Thus you were spared the hardship of search and 
the pain of experience.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 70]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عدخ بِ الاُموررجن لَم يم . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘A man who does not test things out is bound to be 
deceived.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 420, no. 40]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبِ): عواقعنِ الع يمجارِبِ عنِ التع ن غَنِيبِ، من المَعاطم ملس جارِبالت كَمن أحم . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘A man who masters his experiences will be safe from 
harm, while a man who is devoid of experiences will be blind to consequences [of 
actions].’[Ghurar al-Hikam, no. 8040, 8680]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبا): عؤدجارِبِ مكفى بالت . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Experience suffices as a trainer.’[Ibid. no. 7016]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هتجرِبرِ تلِ على قَدجالر رأي . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘The worth of a man’s opinion is measured by his 
experience.’[Ibid. no. 5426]    

 . القليلُ التجرِبة المُعجب برأيِه في رِئاسة... لا يطْمعن ): علَيه الّسلام(مام الصادق ـ الإ7

7- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A man with little experience and admiration of his 
own opinion must not aspire for power.’[al-Khisal, p. 434, no. 20]    

مةجرِبمِ التدع ضار 

Experience And Reason 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهجارِبِ ): علْمِ والتبالع زيدقلُ غَريزةٌ تالع . 



8- Imam Ali (AS) said, ‘Reason is an instinct that is enhanced by knowledge and 
experience.’[Ghurar al-Hikam, no. 1717]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهجارِبِ ): عفْظُ التقلُ حالع . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘Reason is to retain [and learn from] one’s 
experiences.’[Ibid. no. 673] 

EXTREMISM (IN RELIGION) *   ُّالغُلو 
 

   

 التحذير من الغلو في الدين

Caution against Extremism (in Religion) 

 .  تعالى اتخذَني عبداً قبلَ أن يتخذَني نبِياً  لا ترفَعونِي فَوق حقِّي ؛ فإنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Do not elevate me above my rightful position, for 
verily Allah has made me a servant before He made me a prophet.’[Nawadir al-
Rawandi, p. 16]    

 . سلطانٌ غَشوم عسوف، وغالٍ في الدينِ مارِق منه غير تائبٍ ولانازعٍ: صنفان لا تنالُهما شفاعتي): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Two types of people will not be included in my 
intercession: the tyrannical and iniquitous ruler, and the heretical extremist in 
matters of religion, who has digressed from it and who is neither repentant nor 
willing to give up [his heresy].’[Qurb al-Isnad, p. 64, no. 204]    

ياعلي، مثَلُك في هذه الاُمة كَمثَلِ عيسى بنِ مريم ؛ أحبه قَوم فَأفرطوا : ـ ) علَيه الّسلام(ـ لعلي ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3
 . » مثَلاً إذا قَومك منه يصدونَولَما ضرِب ابن مريم«: فَنزلَ الوحي: فيه، وأبغضه قَوم فَأفرطوا فيه، قالَ

3– The Prophet (SAWA) said, ‘O Ali, your example in this community is as the 
example of Jesus son of Mary – one group of people loved him and exceeded 
the bounds in their love for him, and one group of people hated him and 
exceeded the bounds in their hatred. The following verse was therefore revealed: 
“When the son of Mary was cited as an example, behold, your people raise an 
outcry”[ Qur’an 43:57].[ Bihar al-Anwar, v. 25, p. 284, no. 34]    

4 علي لَي(ـ الإمامعلامالّس ه :(لانجر يف لَكقالٍ : ه ضبغغالٍ، وم بحم . 



4– Imam Ali (AS) said, ‘Two types of people will perish in my name: the one who 
is an extremist in his love for me, and the one who loathes me with a 
vengeance.’[Nahj al-Balagha, Saying 469]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهداً): عم أحنهم رنصداً، ولاتم أباخذُلْه مصارى، اللّهالن نم ريمى بنِ معيس راءَةكَب لاةالغ نرِيءٌ مي بإن ماللّه . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘O Allah, verily I disclaim association with the extremists 
as Jesus son of Mary’s disassociation with the Christians. O Allah degrade them 
forever, and do not ever help any of them.’[Bihar al-Anwar, v. 25, p. 284, no. 32]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(بِيدا عينا، قُولُوا إنف لُواكُم والغمإيئتنا ما شونَ، وقُولوا في فَضلوبربم  . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of going to extremes with respect to us. Instead 
take us as servants that have been endeared [by Allah], and say whatever you 
wish about our virtues.’[al-Khisal, p. 614, no. 10]    

،   ، يصغرونَ عظَمةَ اللّه  احذَروا على شبابِكُم الغلاةَ لايفسِدونهم ؛ فإنَّ الغلاةَ شر خلقِ اللّه): علَيه الّسلام(قالَ الصادق : ـ الأمالي للطوسي7
إلَينا يرجِع الغالي فلا نقبلُه، وبنا : هود والنصارى والمَجوسِ والذين أشركُوا، ثُم قالَ إنَّ الغلاةَ شر من الي  ، واللّه  ويدعونَ الربوبِيةَ لعباد اللّه

فقيلَ لَه ،لُهقبفَن رالمُقَص قلحرسولِ اللّه: ي يا بن ذلك ؟ قالَ  كيف  :فلا ي والصيامِ والحَج والزكاة لاةالص ركت اعتاد قد يعلى لأنَّ الغال رقد
 .  عزوجلَّ أبداً، وإنّ المُقَصر إذا عرف عملَ وأطاع  ترك عادته وعلَى الرجوعِ إلى طاعة اللّه

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Be on your guard that the extremists do not corrupt 
your youth, for verily the extremists are the most evil of Allah’s creation for they 
belittle the Greatness of Allah, and falsely attribute divinity to the servants of 
Allah. By Allah, verily the extremists are worse than the Jews, the Christians, the 
Magians, and the polytheists. The extremist may return to us but we do not 
accept him again, whereas we do accept the negligent one when he tries to 
adhere to us. At this, he was asked, ‘How can that be O son of the Prophet 
(SAWA)?’ to which he replied, ‘Because the extremist has become accustomed 
to abandoning the prayer, the alms-tax, fasting, the pilgrimage, and cannot give 
up his habit and return to Allah’s obedience ever again, whereas the negligent 
one, when he attains inner knowledge, begins to act and carry out acts of 
obedience.’[Amali al-Tusi, p. 650, no. 1349]    

8- علي الإمام )لامالّس لَيهعليه): ع المؤمنين أمير نا : السلام فقالوا أتى قَومبيا ر علَيك السلام ! ةً وأوقَدفيرم حلَه فَروا، فَحوبتم فلم يهتابفاست
وبتا لم يما، فلَمهينةً اُخرى إلى جانِبِها وأفضى ما بفيرح فَرالاُخرى فيها نارا، وح ةفيالحَفير وأوقَد ،ةم في الحَفيروا ) نارا(وا ألقاهى ماتحت. 

8– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘A group of people once came to the 
Commander of the Faithful Ali (AS) saying, ‘Peace be upon you O our Lord!’ so 
he asked them to repent to Allah for what they had said, but they refused to 
repent, so he dug a hole and lit a fire therein, and dug a second hole around it, 



leaving a space between them. So when they refused to repent, he flung them in 
the hole, and ignited a fire in the second hole, so that they would die.’[al-Kafi, v. 
7, p. 259, no. 18]    

يعلَم قَطْر المَطَرِ، وعدد النجومِ : يقولونَ: وما يقولونَ ؟ قلت: قالَ! إنهم يقولونَ :  علَيه الصلاةُ والسلام  قلت لأبي عبداللّه: ـ أبو بصير9ٍ
  .    ما يعلم هذا إلّا اللّه  ، لا واللّه   سبحانَ اللّه  انَ اللّهسبح: وورق الشجرِ، ووزنَ ما في البحرِ، وعدد الترابِ، فَرفَع يده إلَى السماءِ وقالَ

9– Abu Basir narrated, ‘I told Abu `Aabdillah [i.e. Imam al-Sadiq (AS)]: ‘Verily 
they are saying things [about you]!’ He asked, ‘What are they saying?’ to which I 
replied, ‘[They are saying], ‘He knows the number of drops of rain, the number of 
stars and the leaves on the trees, and the weight of all that is in the sea, and the 
number of grains of sand.’ So he raised his hands to the sky, saying, ‘Glory be to 
Allah, Glory be to Allah. No, by Allah, no one knows this except Allah.’[Bihar al-
Anwar, v. 25, p. 294, no. 52]    

 ... . الغلاةُ كُفّار، والمُفَوضةُ مشرِكونَ ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 10

10– Imam al-Rida (AS) said, ‘The extremists are disbelievers and the mufawwiza 
94 are polytheists …’[Bihar al-Anwar, v. 25, p. 273, no. 19]    

 . العبوديةَ فهو من المَغضوبِ علَيهِم ومن الضالِّين ) علَيه الّسلام(من تجاوز بأميرِ المؤمنين ): لَيه الّسلامع(ـ الإمام الرضا 11

11– Imam al-Rida (AS) said, ‘Whoever exceeds the bounds [of their love] for the 
Commander of the Faithful Ali (AS) into worship [of him] is indeed among those 
who incur Allah’s wrath and are astray.’[Bihar al-Anwar, v. 25, p. 274, no. 20]  

 

* al-ghuluww: extremism in religion is a term used specifically to denote people 
who raise the Imams or the Prophet (AS) above their statuses designated by 
Allah, raising them to the level of lordship or divinity. Such people were severely 
rebuked and condemned by the Prophet and the Imams themselves (ed.) 

 

FAITH    الإیمان 
 

   

الإسلامالإيمانُ و 



Faith (Iman) and Islam 

1 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهبلا عملٍ) : ع إقرار وعملٌ ، والإسلام الْإيمانُ إقرار . 

1- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Faith is to attest and to act, whereas Islam is to 
attest without action.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 297] 

   

 . إنّ الإيمانَ ما وقَر في القلوبِ ، والإسلام ما علَيه المَناكح والمَوارِيثُ وحقْن الدماءِ) : علَيه الّسلام(ـ الإمامِ الصادقِ 2

2– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily faith is that which is embedded in the hearts, 
whereas Islam is the means by which marriages, inheritances and safeguarding 
blood take place.’[al-Kafi, v. 2, p. 26, no. 3] 

   

حقيقةُ الإيمان 

The Reality of Faith 

 .  بالتمني ، ولكن الْإيمانَ ما خلَص في القلبِ وصدقَه الأعمالُليس الْإيمانُ بالتحلّي ولا) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Faith is not [acquired] through embellishment or 
wishing. Rather faith is that which is pure in the heart and is certified by 
actions.’[Bihar al-Anwar, v. 69, p. 72, no. 26]  

   

 . الْإيمانُ معرِفةٌ بالقلبِ ، وقَولٌ باللِّسان ، وعملٌ بالأركان ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Faith is inner knowledge by means of the heart, 
attestation with the tongue and action with the limbs.’[Kanz al-`Ummal, no. 2] 

   

 . الْإيمانُ ، الصبر والسماحةُ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, ‘Faith is patience and liberality.’[Ibid. no. 57]  

   



إنّ لكلّ شيءٍ حقيقةً ، وما بلَغَ عبد حقيقةَ الْإيمان حتى يعلَم أنّ ما أصابه لَم يكُن ليخطئَه وما ) : آلهصلَّي االلهُ علَيه و (ـ رسولُ االلهِ 6
هصيبيكُن للم ي طأهأخ . 

6– The Prophet (SAWA) said, ‘Every thing has a reality, and a servant will never 
reach the reality of faith until he acknowledges that whatever afflicts him would 
never have missed him and whatever has missed him would never have afflicted 
him.’[Ibid. no. 12]  

   

 .  ، فإذا فَعلَ ذلك فَقَد استحق حقيقةَ الْإيمان   ويرضى للّه  لّهلا يحق العبد حقيقةَ الإيمان حتى يغضب ل) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, ‘A servant will never attain the reality of faith until 
he is angered only for the sake of Allah and is pleased only for Allah. When he 
does that, he truly becomes deserving of the reality of faith.’[Ibid. no. 99]  

   

 . لا يؤمن عبد حتى يحب للناسِ ما يحب لنفسه من الخَيرِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 8

8– The Prophet (SAWA) said, ‘A servant will not have faith until he loves for 
others the good that he loves for himself.’[Ibid. no. 95] 

   

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالعملِ ) : ع الْإيمانُ إخلاص . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Faith is sincerity of action.’[Ghurar al-Hikam, no. 873] 

   

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهخاءِ ) :عفي الر كْرلاءِ ، وشفي الب برالْإيمانُ ص  . 

10– The Prophet (SAWA) said, ‘Faith is patience during calamity, and 
thanksgiving during ease.’[Ibid. no. 1350] 

   

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( دقالص الْإيمان رأس . 

11– The Prophet (SAWA) said, ‘The fountainhead of faith is honesty.’[Ibid. no. 
5222] 



   

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع دكونَ بما في يى يحت إيمانُ عبد قدصلا ي   هدنه بما في يم ثَقسبحانه أو  . 

12– The Prophet (SAWA) said, ‘A servant’s faith is not true until his confidence in 
that which rests in Allah’s Hand is more than that which rests in his own 
hands.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 37, no. 79]  

   

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( كروإنْ ض الحق رثؤأنْ ت الْإيمان ن حقيقةإنّ م كفَععلَى الباطلِ وإنْ ن . 

13– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily the reality of faith is for you to prefer right, 
even if it is to your detriment, over wrong, even if it is to your benefit.’[Ibid. v. 70, 
p. 106, no. 2] 

   

 تآصر الإيمان والعملِ

Faith and Action  

 . أحدهما إلّا بصاحبِه  الْإيمانُ والعملُ أخوان شريكان في قَرن ، لا يقْبلُ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ

14– The Prophet (SAWA) said, ‘Faith and action are two brothers, bound 
together with a single rope. Allah will not accept either one without the 
other.’[Kanz al-`Ummal, no. 59]  

   

 . الْإيمانُ قَولٌ بلا عملٍ: لُعنت المُرجِئةُ على لسان سبعين نبياً ، الّذين يقولونَ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 15

15– The Prophet (SAWA) said, ‘The murji’a have been cursed by seventy 
prophets. They are those who say that faith is attestation without action.’[Ibid. no. 
637]  

   

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ولا صلاةٌ ولا حلالٌ ولا حرام ومص زِلْ فيهنلو كانَ الْإيمانُ كلاما لم ي . 



16– Imam Ali (AS) said, ‘If faith was a mere statement, then fasting, prayers, the 
lawful and the unlawful things would not have been prescribed for it.’[Bihar al-
Anwar, v. 69, p. 19, no. 2]  

   

17 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهن اللّهالْإيمانُ عملٌ كلُّ) : عالعملِ بِفَرضٍ م ذلك والقَولُ بعض ، ه  تابهفي ك هنيب  . 

17– One of the infallibles (AS) said, ‘Faith is all action, and the statement is but 
part of the action that Allah has made mandatory, which He has explained in His 
Book.’[al-Kafi, v. 2, p. 38, no. 7] 

   

الآثامالإيمانُ و 

Faith and Sins 

 .لا يخرِج المؤمن من إيمانِه ذَنب ، كَما لا يخرِج الكافر من كُفرِه إحسانٌ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله18ِ

18– The Prophet (SAWA) said, ‘A sin cannot expel the faithful person from his 
faith, just as an act of goodness cannot expel an infidel from his 
faithlessness.’[Kanz al-`Ummal, no. 1333]  

   

أنْ : وما إخلاصها؟ قالَ : لَقي. مخلصا دخلَ الجنةَ »   لا إله إلّا اللّه«: من قالَ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ كنز العمال عن رسولِ اللّه19
  .   تحجِزه عن محارِمِ اللّه

19– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever sincerely says: ‘There is no god but 
Allah’ (La ilaha illallah) will enter Paradise.’ He was asked, ‘And where does the 
sincerity of it [i.e. the statement] lie?’ He said, ‘In guarding it from what Allah has 
prohibited.’[Ibid. no. 205]  

   

 تنفَع من قالَها حتى يستخف ا ، والاستخفاف بِحقِّها أنْ يظْهر العملُ   لا تزالُ لا إله إلّا اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 20
 . المَعاصي فلا ينكروه ولا يغيروه ب

20– The Prophet (SAWA) said, ‘[The statement] ‘There is no god but Allah’ will 
benefit whoever recites it until he depreciates it. And depreciating its right is 



when sins are openly committed, and they neither prohibit them, nor do they 
change them.’[Ibid. no. 223] 

   

21 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِئلَ عنِ الكبائر؟ ـ : ـ وقد س ن الإيمانم خرِجونَ الكبائرِ ، قالَ رسولُ اللّه: هلْ تم ، وما دعن  )  لَّيص
هآل و لَيهاني «) : االلهُ عني الززلا يو مؤمنوه ارقالس رِقسولا ي و مؤمنوه«. 

21– Imam al-Kazim (AS), when asked about the grave sins and whether they 
expel one from faith?’, replied, ‘Yes.’ [And when asked about other than grave 
sins], said, ‘The Prophet (SAWA) said, ‘An adulterer would never commit adultery 
whilst still a believer and a thief would never steal whilst still a believer.’[Bihar al-
Anwar, v. 69, p. 63, no. 7] 

   

 ما يكملُ بِه الإيمانُ

That Which Completes Faith 

 لَومةَ لائمٍ ، ولا يرائي بشيءٍ من عمله ،   رجلٌ لا يخاف في اللّه: ن كُن فيه يستكملُ إيمانه ثلاثةٌ م) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله22ِ
 . وإذا عرض علَيه أمران أحدهما للدنيا والآخر للآخرة ، اختار أمر الآخرة علَى الدنيا

22– The Prophet (SAWA) said, ‘Three qualities, when present in an individual, 
will complete his faith: a man who does not fear the reproach of an admonisher 
for the sake of Allah, who never shows off in any of his actions, and who when 
faced with two matters, one for this world and the other for the Hereafter, he 
chooses the matter of the Hereafter over the world.’[Kanz al-`Ummal, no. 43247] 

   

 .  في مزاحه وجِده  لا يستكملُ عبد الإيمانَ حتى يحب لأخيه ما يحب لنفْسِه ، وحتى يخاف اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 23

23- The Prophet (SAWA) said, ‘A servant’s faith is incomplete until he loves for 
his brother what he loves for himself, and until he fears Allah both in times of 
jesting as well as seriousness.’[Ibid. no. 106]  

   



    ، والتفْويض إلَى اللّه  ى اللّهالتوكّلُ علَ:  حتى يكونَ فيه خمس خصالٍ   لا يكْملُ عبد الإيمانَ باللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 24
 ، فَقد    ، ومنع للّه   ، وأعطى للّه   ، وأبغض في اللّه  إنه من أحب في اللّه .    ، والصبر على بلاءِ اللّه   ، والرضا بِقَضاءِ اللّه  ، والتسليم لأمرِ اللّه

 . استكْملَ الإيمانَ

24– The Prophet (SAWA) said, ‘A servant’s faith in Allah is not complete until he 
has five attributes in him: complete reliance upon Allah, entrusting [his affairs] to 
Allah, submission to Allah’s will, contentment with Allah’s decree, and patience in 
Allah’s tribulations. Certainly one who loves for the sake of Allah, hates for the 
sake of Allah, gives for the sake of Allah, and withholds for the sake of Allah has 
in fact completed faith.’[Bihar al-Anwar, v. 10, p. 177, no. 77] 

   

25 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلقاً) : عكُم خنسلُكُم إيمانا أحأكْم . 

25– Imam Ali (AS) said, ‘The most perfect in faith from among you is the one with 
the best character.’[Ibid. v. 71, p. 387, no. 34] 

   

26 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهثلا) : ع هلَ إيمانكَم فيه ن كُنثٌ م : لموالع ، لْمالعقلُ ، والح . 

26– Imam Ali (AS) said, ‘Three attributes, when present in an individual, 
complete his faith: intellect, clemency and knowledge.’[Ghurar al-Hikam, no. 
4658] 

   

27 علي ـ الإمام) لَيهعلاماللّه) : الّس هبن أحم بحى يحت لُ إيمانُ عبدكْماللّه  لا ي هضغن أبم بغضسبحانه ، وي    هسبحان  . 

27– Imam Ali (AS) said, ‘A servant’s faith is not complete until he loves one 
whom Allah, the Glorious, loves and hates one whom Allah, the Glorious, 
hates.’[Ibid. no. 10849]  

   

28 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهصالٌ ثلاثٌ ) : عى تكونَ فيه خحت حقيقةَ الإيمان لُ عبدكمتسقديرِ في : لا يالت نسينِ ، وحفي الد قهالف
 . المَعيشة ، والصبر علَى الرزايا 

28– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A servant cannot attain the reality of faith until 
there exist in him three attributes: learning the religion, good [i.e. economical] 



assessment of his living expenses, and patience in sufferings.’[Bihar al-Anwar, v. 
78, p. 239, no. 78] 

   

ازدالإيمان ياد  

Increase of Faith  

29 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَ الْإيمانُ ) : عكْمتفإذا اس ، ياضالب دادظَما ازالإيمانُ ع داداءَ في القلبِ ، فكلَّما ازضيظَةً بدو لُمبإنّ الْإيمانَ ي
كُلُّه القلب ضياب . 

29– Imam Ali (AS) said, ‘Faith appears as a white spot in the heart. So whenever 
faith increases in magnitude, the whiteness increases. When faith is completed, 
the entire heart becomes white.’[Kanz al-`Ummal, no. 1734] 

   

الإيمان جاترد 

The Levels of Faith 

 .  معك حيثُ ما كُنت  أفضلُ الْإيمان أنْ تعلم أنّ اللّه) : ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ (  ـ رسولُ االله30ِ

30– The Prophet (SAWA) said, ‘The best of faith is to know that Allah is with you 
wherever you are.’[Kanz al-`Ummal, no. 66]  

   

 . أفضلُ الْإيمان الصبر والسماحةُ) : يه و آلهصلَّي االلهُ علَ(ـ رسولُ االلهِ 31

31– The Prophet (SAWA) said, ‘The best of faith is patience and liberality.’[Ibid. 
no. 74] 

   

 ، وأدناها إماطَةُ الأذى عنِ الطَّريقِ ،    إله إلّا اللّهالْإيمانُ بِضع وسبعونَ شعبةً ، فأفْضلُها قَولُ لا) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 32
ن الإيمانةٌ مبعوالحَياءُ ش . 



32– The Prophet (SAWA) said, ‘Faith has about seventy branches, the best of 
them is the statement: “There is no god but Allah”, and the lowest of them is to 
remove obstacles from the path. And chastity is a branch of faith.’[Ibid. no. 52] 

   

33 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( الإيقان سنح أفضلُ الْإيمان . 

33– Imam Ali (AS) said, ‘The best of faith is excellent conviction.’[Ghurar al-
Hikam, no. 2992]  

   

34 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ ) : عالاثن صاحب قُولَنفلا ي ،قاةرم عدقاةً برم نهم دعصلَّمِ، يالس نزِلَةبِم جاترد رشإنّ الْإيمانَ ع
 بِ الواحدصاحرِ : لإلَى العاش تهينى ييءٍ ، حتعلى ش و. لَستو دن هطْ مقسفَلُ فلا تو أسن هم وإذا رأيت ، و فَوقَكن هم طَكقسفي كن

 هربج مؤمنا فعلَيه رن كَسفإنّ م ، هكْسِرفَت طيقما لا ي علَيه لَنمحبرِفْقٍ ، ولا ت إليك هفَعفار بدرجة نكم . 

34– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Certainly faith is ten levels, like the rungs of a 
ladder, where each rung is climbed one after the other. The one on the second 
rung cannot say to the one on the first: ‘You are nothing’ until he completes the 
ten. Therefore do not knock the one below you down, lest the one above you 
knocks you down. And when you see one below you in rank, lift him up to your 
level with gentleness. And do not burden him with that which he cannot bear lest 
you break him, for verily one who breaks a believer must put him back together 
again.’[al-Kafi, v. 2, p. 45, no. 2] 

   

35 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهمٍ  إنّ اللّه): عهأس عةبالْإيمانَ على س ضعوجلّ و لمِ :  عزفاءِ والعضا والودقِ واليقينِ والروالص على البِر
 . والحلمِ

35– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Certainly Allah has divided faith into seven parts: 
goodness, honesty, conviction, contentedness, loyalty, knowledge and 
clemency.’[Ibid. p. 42, no. 1] 

   

أركانُ الإيمان 



The Pillars of Faith 

لعلم ، والعملُ ، والورع ، والاجتهاد ، والصبر ، واليقين المعرفةُ ، والطّاعةُ ، وا: الإيمانُ في عشرة ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله36ِ
هطَلَ نِظامب هبصاح ها فَقدفأي ، ليمسضا ، والتوالر ، . 

36– The Prophet (SAWA) said, ‘Faith is in ten things: inner knowledge, 
obedience, knowledge, action, piety, striving, patience, conviction, contentedness 
and submission. And if the individual lacks any one of them, it nullifies the whole 
structure of his faith.’[Bihar al-Anwar, v. 69, p. 175, no. 28] 

   

37 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( كانأر عةوكُّلُ علَى اللّه: الإيمانُ على أربإلَى اللّه  الت فْويضلأمرِ اللّه  ، والت ليمسضا بِقَضاءِ    ، والتوالر ، 
 .   اللّه

37– Imam Ali (AS) said, ‘Faith rests on four pillars: reliance upon Allah, entrusting 
one’s affairs to Allah, submission to the will of Allah, and contentment with Allah’s 
decree.’[Ibid. v. 78, p. 63, no. 154] 

   

38 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ن دعائمِ الإيمانم ضا بالكَفافوالر فافالع نسح . 

38– Imam Ali (AS) said, ‘Excellent chastity, and satisfaction with the bare 
necessities are among the pillars of faith.’[Ghurar al-Hikam, no. 4838] 

   

ى الإيمانرع أوثَق 

The Strongest Bonds of Faith 

 .    ، والبغض في اللّه   ، والحُـب في اللّه  الولايةُ في اللّه: أوثَق عرى الْإيمان ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله39ِ

39– The Prophet (SAWA) said, ‘The strongest bonds of faith are: accepting 
Allah’s guardianship, to love for the sake of Allah and to hate for the sake of 
Allah.’[Kanz al-`Ummal, no. 43525] 

   

 . رى كَلمةُ التقوى أوثَق الع) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 40



40– The Prophet (SAWA) said, ‘The strongest of bonds is the stance of 
Godwariness’.[ Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 33] 

   

عودالمُستو قَرالإيمانُ المُست 

Steadfast and Temporary Faith  

41 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (دوِر ، إلى أجلٍ فمالقلوبِ والص ينب وارِيما يكونُ ع نهاً في القلوبِ ، ومرقتسما يكونُ ثابتاً م الإيمان ن
 . معلومٍ 

41– Imam Ali (AS) said, ‘A part of faith is that which is firm and steadfast in the 
hearts, and another part is that which remains temporarily in the hearts and the 
breasts up until a certain time.’[Nahj al-Balagha, Sermon 189]  

   

 ما يثَبت الإيمانَ

That Which Consolidates Faith 

42 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهـ ) ع الإيمانَ في العبد تثَبا يئلَ عمـ وقد س :ثَبالّذي يعالطَّم نهم هرِجخوالّذي ي ، عرالو فيه هت . 

42- Imam al-Sadiq (AS), when asked what consolidates a servant’s faith, replied, 
‘The thing that consolidates it in him is piety, and that which takes him out of it 
[i.e. faith] is greed.’[al-Khisal, p. 9, no. 29] 

   

43 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (نهلُ مملِ ، والعملَه الْإيمانُ إلّا بالع تثْبلا ي . 

43- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Faith is only consolidated in him through action, 
and action is a part of it.’[al-Kafi, v. 2, p. 38, no. 6] 

   

طَعمِ الإيمان قذَوت 



The Taste of Faith 

 ورسوله ، ومن كان لَإنْ   اللّه من كانَ لا شيءَ أحب إلَيه من:  ذاق طَعم الإيمان  كُن فيه ثلاثٌ من) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   ـ رسولُ االله44ِ
رن أنْ يم إليه ار أحببالن حرقللّهي حبومن كانَ ي ، ينِهعن د دللّه  ت بغضوي    . 

44– The Prophet (SAWA) said, ‘Three qualities which, when present in a person, 
enable him to savour the taste of faith: that nothing is more beloved to him than 
Allah and His Messenger, that to be burned in the Fire is more beloved to him 
than to denounce his religion, and that he loves for the sake of Allah and hates 
for the sake of Allah.’[Kanz al-`Ummal, no. 72] 

   

45 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهال) : ع كى يترحت الإيمان طعم عبد لا يجِد هوجِد لَهزه كذب . 

45- Imam Ali (AS) said, ‘A servant will never savour the taste of faith until he 
abandons lying, both in jest and earnestness.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 249, no. 
14] 

   

46 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها) : ع طعم بدع جدأنَّ لايو ،هصيبلم يكُن لي أنَّ ما أخطأهو ، ئَهخطيلم يكُن ل هأنَّ ما أصاب علمى يحت لإيمان
 .  عز وجلّ   الضار النافع هو اللّه

46- Imam Ali (AS) said, ‘A servant will never savour the taste of faith until he 
knows that that which afflicts him would never have missed him, and that that 
which has missed him would never have touched him, and that the only One to 
induce harm and benefit is Allah, Mighty and Exalted.’[al-Kafi, v. 2, p. 58, no. 7] 

   

47 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهثلاثُ خصالٍلا يذو) : ع ى يكونَ فيهحت الإيمان قيقةالمَرءُ من ح على المَصائبِ ، :ق برينِ، والصفي الد الفقه
 . وحسن التقديرِ في المَعاشِ 

47- Imam Ali (AS) said, ‘Man will never taste the reality of faith until he 
possesses three qualities: understanding of religion, perseverance in calamities, 
and a good assessment of his income.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 85, no. 29] 

   

الإيمان ةلاوقِ حذَوت مدع 



Inability to Taste the Sweetness of Faith 

 . أكثر همّه نيلَ الشهوات نزِع من قلبه حلاوةُ الإيمان من كان ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله48ِ

48– The Prophet (SAWA) said, ‘He whose greatest concern is fulfilling his own 
desires has the sweetness of faith wrested from his heart.’[Tanbih al-Khawatir, v. 
6, p. 116] 

   

 . حرام على قلوبِكُم أنْ تعرِف حلاوةَ الإيمان حتى تزهد في الدنيا ) : علَيه الّسلام(دق ـ الإمام الصا49

49- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘It is prohibited for your hearts to experience the 
sweetness of faith until they abstain from this world [i.e. its pleasures].’[al-Kafi, v. 
2, p. 128, no. 2] 

   

الإيمان نالإنسانَ م خرِجما ي 

That Which Removes One from Faith 

 اُولئك لا أدنى الكفرِ أنْ يسمع الرجلُ من أخيه الكَلمةَ فيحفَظَها علَيه يريد أنْ يفْضحه ا ،) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله50ِ
 . خلاق لَهم

50– The Prophet (SAWA) said, ‘The most basic level of infidelity is for a man to 
hear a fellow brother say something and memorize it for future use against him in 
order to shame him with it. Those are worthless people indeed.’[Bihar al-Anwar, 
v. 77, p. 193, no. 11] 

   

51 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( جرخقَد ي]العبد [ عروفاتم شابِهاتتن الفعلِ كُلُّها مم سِ جِهاتمبخ ن الإيمانم : ، ركوالش ، الكفر
 . والضلالُ ، والفسق ، وركوب الكبائرِ

51- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The servant can come out of faith through five 
means, all resembling each other: infidelity, polytheism [i.e. associating anything 
with Allah], straying from the truth, immorality, and embarking on committing 
grave sins.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 330]  

   



 ما يجانِب الإيمانَ

That Which Repels Faith 

 . البخلُ ، وسوءُ الظَّن بالرزقِ: خصلتان لا تجتمعان في مؤمنٍ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله52ِ

52– The Prophet (SAWA) said, ‘Two traits can never be found at the same time 
in a believer: miserliness and pessimism about one’s sustenance.’[Bihar al-
Anwar, v. 77, p. 172, no. 8] 

   

 . الشح ، وسوءُ الخُلقِ: خلُقان لا يجتمعان في مؤمنٍ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 53

53– The Prophet (SAWA) said, ‘Two traits can never be found at the same time 
in a believer: avarice and ill-naturedness.’[Ibid. p. 173, no. 8] 

   

 . يطبع المؤمن على كلِّ خصلة ولا يطبع على الكذبِ ولا على الخيانة ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 54

54– The Prophet (SAWA) said, ‘The believer can be predisposed to any trait, but 
he cannot be predisposed to lying or treachery.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 55] 

   

55 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ لا تكونُ في مؤمنٍ ) : عست :ذْبواللَّجاجةُ ، والك ،والحَسد ، كَدوالن ، سرالع يغوالب ،  . 

55– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Six things cannot be found in a believer: [a feeling 
of] hardship, anxiety, jealousy, disputatiousness, dishonesty, and 
aggression.’[Ibid. p. 377] 

   

 عظَمةُ المُؤمنِ

The Great Status of the Believer 

وعزتي وجلالي ، ما خلَقت من خلْقي خلْقا أحب إلَي من عبدي :  جلّ ثَناؤه يقولُ   إنَّ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  لُ االلهِ ـ رسو56
 . المؤمنِ



56– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah, exalted be His praise, says: ‘By My 
Might and Exaltedness, I have not created any creature more beloved to Me than 
My believing servant.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 158, no. 75] 

   

 .  من ملائكته المُقَربين  المؤمن أكْرم علَى اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 57

57– The Prophet (SAWA) said, ‘The believer is dearer to Allah than His closest 
angels.’[Kanz al-`Ummal, no. 821] 

   

58 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ن الكعبةةً مرمح أعظم المؤمن . 

58- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believer is more sanctified than the Ka`ba.’[al-
Khisal, p. 27, no. 90] 

   

دالواح دنونَ كَالجَسالمُؤم 

The Believers Are As One Body 

سائر مثَلُ المُؤمنين في توادهم وتعاطُفهِم وتراحمهِم مثَلُ الجَسد ؛ إذا اشتكى منه عضو تداعى ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله59ِ
 . الجَسد بالسهرِ والحُمى

59– The Prophet (SAWA) said, ‘The similitude of the believers in their mutual 
love, affection and compassion for one another is as one body – if a single limb 
ails then the rest of the body suffers in insomnia and fever.’[Musnad Ibn ?anbal, 
v. 6, p. 379, no. 18408]  

   

 . المؤمنونَ تتكافَأُ دماؤهم ، وهم يد على من سواهم ، ويسعى بذمتهم أدناهم) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 60

60– The Prophet (SAWA) said, ‘The believers’ blood is coequal, and they are 
one hand against others, the most inferior among them is empowered by their 
protection [of him].’[Kanz al-`Ummal, no. 402] 

   



 من هو المُؤمن؟

Who is the Believer? 

 . تى تخالَه من اللِّينِ أحمق المؤمن هين لَين ، ح) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله61ِ

61– The Prophet (SAWA) said, ‘The believer is nice and simple, such that he 
could be mistaken to be stupid because of his simplicity.’[Kanz al-`Ummal, no. 
690] 

   

 .  من آمنه الناس على دمائهِم وأموالهمالمؤمن) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 62

62– The Prophet (SAWA) said, ‘The believer is he whom people trust with their 
blood and their property.’[Ibid. no. 739] 

   

 .  ، والناس في راحةالمؤمن الّذي نفسه منه في عناءٍ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 63

63– The Prophet (SAWA) said, ‘The believer is he whose soul is inconvenienced 
because of him so people can be at ease.’[Ibid. no. 752] 

   

 ! حتى يبدأَ بي: المؤمن يبدأ بالسلامِ ، والمنافق يقولُ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 64

64– The Prophet (SAWA) said, ‘The believer initiates the greeting of peace 
(sal?m) whereas the hypocrite says, ‘Not until it is said to me first!’[Ibid. no. 778] 

   

 .  ، ولا خير فيمن لا يألَف ولا يؤلَف ، وخير الناسِ أنفَعهم للناسِالمؤمن يألَف ويؤلَف) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 65

65– The Prophet (SAWA) said, ‘The believer likes others and is well-liked by 
them, and there is no good to be found in one who does not get along with others 
and whom people do not get along with. The best of people is the most useful 
from among them.’[Ibid. no. 679] 

   



 . من سرته حسنته وساءَته سيئته فهو مؤمن ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 66

66– The Prophet (SAWA) said, ‘He whose good deed pleases him and whose sin 
upsets him is indeed a believer.’[Ibid. no. 700]  

   

يطلُب من الاُمورِ أعلاها ، ومن ... لطيف الحَركات ، حلْو المُشاهدة : ـ يصف المؤمن ـ ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 67
يحسِن في عمله كأنه ناظر إلَيه ، ... قليلُ المؤونة ، كثير المَعونة ... ن يبغض ، ولا يأثَم فيمن يحب لا يحيف على م... الأخلاقِ أسناها 

د الحق على عدوه ، لا يقبلُ الباطلَ من صديقه ، ولا ير... يزِنُ كلامه ، ويخرِس لسانه ... غَض الطَّرف ، سخي الكَف ، لا يرد سائلاً 
 . إن سلَك مع أهلِ الدنيا كانَ أكيسهم ، وإنْ سلك مع أهلِ الآخرة كانَ أورعهم ... ولا يتعلّم إلّا ليعلم ، ولا يعلم إلّا ليعملَ 

67– The Prophet (SAWA) said, describing the believer, ‘[He is] subtle in his 
movements, sweet to look at… he seeks out the loftiest of matters, and has the 
most outstanding moral ethics… he is not prejudiced against he whom he does 
not like, nor biased in favour of one he loves… he is hardly a burden, and instead 
is very helpful… he perfects his actions as if he is being watched, lowers his 
gaze, is liberal in his giving, and never turns away a beggar… he considers his 
words carefully and guards his tongue… he neither accepts falsehood from a 
friend, nor rejects the truth from an enemy… he only learns in order that he might 
know, and he only seeks to know in order that he may act… When he travels 
with worldly people, he is the smartest of them, and when he travels with the 
people of the Hereafter, he is the most pious from among them.’[Bihar al-Anwar, 
v. 67, p. 310, no. 45] 

   

68 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهأُ ) : عنشفْعةَ ، ويالر هكْرفْسا ، ييءٍ نرا ، وأذَلُّ شديءٍ صش عأوس ، في قلبِه هزنوح ، في وجهِه هربِش المؤمن
ص ، كورش ، هشغولٌ وقتم ، همتص كثير ، همه عيدب ، هعةَ ، طويلٌ غممالس رِيكةالع نلَي ، هلُ الخَليقةس ، هلّتبخ نينض ، هتكربف غمورم ، بور

 ن العبدو أذَلُّ موه ، لْدن الصم لَبأص هفسن ، . 

68- Imam Ali (AS) said, ‘The believer is such that his joy is evident on his face 
whereas his sorrow is in his heart. His breast is at its widest [i.e. biggest heart] 
but his ego is at its lowest. He despises high rank and shuns reputation. His grief 
is long-lasting and his ambition is lofty. His silence is much and his time 
occupied. He is grateful, extremely patient, and immersed in deep thought. He is 
thrifty with his needs. He is good-natured and mild-tempered. His soul is firmer 
than steel whilst he [i.e. his ego] remains lower than a slave.’[Ibid. v. 69, p. 410, 
no. 127] 

   



69 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهخاءِ ) : عفي الر في البلاءِ ، خائف اءِ ، صابررفي الس شاكر المؤمن . 

69- Imam Ali (AS) said, ‘The believer is grateful in times of prosperity, patient 
during tribulation, and fearful in times of ease.’[Ghurar al-Hikam, no. 1743] 

   

70 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهحزونٌ) : عم رذح ، مأمونٌ على نفسِه ، كريم رغ المؤمن . 

70- Imam Ali (AS) said, ‘The believer is gullible and kind, secure from his own 
lower self, yet wary and distressed [on account of it].’[Ibid. no. 1901] 

   

71 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن) : عم هقلب رن طَهالمؤمن م ةنِيالد . 

71- Imam Ali (AS) said, ‘The believer is he who has purified his heart of all that is 
base.’[Ibid. no. 1956] 

   

72 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالم) : عينِهبد نياهن وقى دم والفاجر ، نياهبد هينقى دن وم ؤمن . 

72- Imam Ali (AS) said, ‘The believer is he who protects his religion by putting his 
world at stake, whereas the impudent one is he who protects his worldly affairs 
by putting his religion at stake.’[Ibid. no. 2160] 

   

73 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (منغيل قطنوي ،لَمسيل تصمي المؤمن . 

73- Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘The believer is silent in order that he 
remains safe, and speaks [only] in order to benefit.’[al-Kafi, v. 2, p. 231, no. 3] 

   

74 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتينِ ) : عرٍ مرحن جم علْسلا ي ، هعيشتمدبيرِ لالت ديج ،المَؤونة خفيف ، المَعونة نسح المؤمن . 

74- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believer is a great helper, and a very light 
burden. He is good at economising for his livelihood, and is never stung twice 
[i.e. never makes the same mistake again].’[Ibid. p. 241, no. 38] 

   



75 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهينٍ ، وإيم) : عفي ل مزينٍ ، وحةٌ في دلَه قو المؤمن دىشاطٌ في هون ، قهفي ف صرانٌ في يقينٍ ، وح ...
 . وصلاةٌ في شغلٍ

75- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believer possesses strength in his religion, 
prudence in his leniency, faith in conviction, an avid desire for religious 
understanding, activity in [matters pertaining to] guidance… and prayer during 
times of preoccupation.’[Ibid. p. 231, no. 4] 

   

76 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( سكوأم ، هن مالالفَضلَ م فقوأن ، هتريرس تحه ، وصليقَتخ نتسوح ، هكْسبم ن طابم المؤمن
 . فَضلَ من كلامه ال

76- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believer is he whose earnings are pure, whose 
character is beautiful, whose conscience is clean, who gives away whatever is 
surplus from his wealth, and guards whatever is surplus from his speech.’[Ibid. p. 
235, no. 18] 

   

صلَّي االلهُ علَيه و (سنةٌ من ربه ، وسنةٌ من نبيه : لا يكونُ المؤمن مؤمنا حتى تكونَ فيه ثلاثُ خصالٍ ) : علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 77
هآل (رمانُ الستفك هن ربةٌ منا الس؛ فأمهن وليةٌ مه ، وسنن نبيةُ منا السوأم ، )هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص ( هن وليةُ منا الساسِ، وأمداراةُ النفم) لَيهع

لاماءِ ) الّسرأْساءِ والضفي الب برفالص . 

77- Imam al-Ridha (AS) said, ‘The believer is not a believer until he possesses 
three qualities: a practice [characteristic] of his Lord, a practice of his Prophet 
(SAWA), and a practice of his guardian (AS). As for the practice of his Lord, it is 
to conceal secrets; the practice of his Prophet (SAWA) is amicableness towards 
people; and the practice of his guardian (AS) is patience in both times of ease 
and difficulty.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 442] 

   

 صلابةُ المُؤمنِ

The Firmness of the Believer 

78 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهيءٌ) : عينِه شن دقَلُّ متسلا ي نه ، والمؤمنقَلُّ متسن الجَبلِ ، الجَبلُ يم لَبأص المؤمن. 



78- Imam al-Baqir (AS) said, ‘The believer is harder than a mountain, for the 
mountain is dispensable whereas nothing can separate the believer from his 
religion.’[al-Kafi, v. 2, p. 241, no. 37] 

   

79 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( رغيار تخلَ النإذا د الحديد برإنّ ز ، رِ الحديدبن زم أشد لَ إنّ المؤمنقُت ثُم رشن لَ ثُملو قُت وإنّ المؤمن ،
هقلب رتغيلم ي . 

79- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily the believer is stronger than pieces of iron, 
for when a piece of iron enters the fire it changes, whereas the believer, were he 
to be killed then resurrected and then killed again, his heart would never 
change.’[Bihar al-Anwar, v. 67, p. 303, no. 34] 

   

 نور المُؤمنِ

Everything is in Awe of the Believer 

 . جز يا مؤمن فَقَد أطفَأَ نورك لَهبي: تقولُ جهنم للمؤمنِ يوم القيامة ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله80ِ

80- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believer is he whom all things fear, and that is 
because he is empowered by the religion of Allah, and does not fear anything. 
This is the sign of every believer.’[Ibid. p. 305, no. 36] 

   

81 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهءَهلِ الأَرضِ) : عماءِ لاالس جومن رزهماءِ كَما تءَهلِ السلا هنور رزهلَي نإنَّ المُؤم. 

81- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Everything is in awe of the believer including the 
reptiles and predators of the earth and the birds in the sky.’[Ibid. p. 71, no. 33] 

   

 ندرةُ المُؤمنِ

The Scarcity of the [True] Believer 

82 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاُول) : ع ، جاةعلِّمٍ على سبيلِ النتإليه الخَليقةُ، وم حتاجن عالمٍ بما يم هلِ أرضخدا ، ولَم يدالأقلُّونَ ع مه ئك
 . » وما آمن معه إلّا قَليلٌ «:  ذلك في اُممِ الأنبياءِ ، وجعلَهم مثَلاً لمن تأخر ، مثلُ قوله في قومِ نوحٍ   وقد بين اللّه



82- Imam Ali (AS) said, ‘He has not kept His earth free of a knowledgeable man 
whom all of creation need, who is well-versed with the means of salvation. Such 
[people] are very few in number, and Allah has expounded this among the 
communities of the prophets, and made them the example for those to come 
after them, when He said concerning the people of Noah: “And none believed 
with him except a few”[ Nur al-Thaqalayn, v. 2, p. 358, no. 90] 

   

83 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيه؟) : عالأحمر الكبريت ن رأى منكُمالأحمرِ ، فم ن الكبريتم زأع ن المؤمنِ ، والمؤمنم زالمؤمنةُ أع ! 

83- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believing woman is scarcer than the believing 
man, and the believing man is scarcer than red sulphur, and who from among 
you has ever seen red sulphur?!’[al-Kafi, v. 2, p. 242, no. 1] 

   

 علامات المُؤمنِ

The Signs of the Believer 
   

84 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( مسالمؤمنِ خ لاماتع :، في الخَلوة رعالو لْموالح ، عند المصيبة بروالص ، لّةدقةُ في القوالص 
عند الخوف دقعنـد الغضـبِ ، والص . 

84- Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘The signs of a believer are five: piety [even] 
when in seclusion, giving charity in spite of lack, patience in the face of calamity, 
clemency when angered, and truthfulness in spite of fear.’[Bihar al-Anwar, v. 67, 
p. 293, no. 15] 

   

85 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ ) ع؟ ـ : ـ وقد س مؤمن هبأن المؤمن علَمشيءٍ ي ليمِ للّه: بأيسبالت   ردضا فيما ورورٍ  ، والرن سم علَيه
طخأو س . 

85- Imam al-Sadiq (AS), when he was asked, ‘How does a believer know that he 
is indeed a believer?’, replied, ‘Through submission to Allah and satisfaction with 
whatever joy or [source of] annoyance comes his way.’[Ibid. v. 72, p. 336, no. 24] 

   



لُ المُؤمنينأفض 

The Best of Believers 

86 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (هومال هوأهل ن نفسِهةً ممقْدم تأفضلُه أفضلُ المؤمنين . 

86- Imam Ali (AS) said, ‘The best of believers is the one who is best at dedicating 
himself, his family and his wealth [for Allah].’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-
Hadid, v. 18, p. 41] 

   

87 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن كانَ للّه) : عإيمانا م أفضلُ المؤمنين  ورِضاه خطُهوس طاهوع ذُهأخ  . 

87- Imam Ali (AS) said, ‘The best of believers in terms of faith is he whose giving 
and withholding, and whose displeasure and pleasure are solely for 
Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 3278] 

   

هرسولِ ولَم يبِالر نؤمن يفَضلُ م 

The Merit of One Who Believes in the Prophet without Having Seen 
Him 

ليس إيمانُ من رآني بعجبٍ ولكن العجب كلَّ العجبِ لقومٍ رأَوا أوراقا فيها سواد فآمنوا به أوله ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله88ِ
 رهوآخ . 

88– The Prophet (SAWA) said, ‘The faith of one who has seen me is no great 
wonder, but what is truly amazing is for the people who have only seen pages 
with black [ink] on it [i.e. the Qur’an] and have believed in it from beginning to 
end.’[Kanz al-`Ummal, no. 34582]  

   

بلْ أنتم أصحابي ، وإخواني الّذين آمنوا بِي : ألَسنا إخوانك؟ قالَ : قالوا ! قى إخواني ؟متى ألْ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ كنز العمال عنه 89
 . ولَم يروني ، أنا إلَيهِم بالأشواقِ

89– The Prophet (SAWA) said, exclaiming, ‘When will I see my brothers?!’ to 
which they replied, ‘Are we not your brothers?’ He said, ‘No, you are my 



companions. My brothers are those who believe in me without having seen me, 
and I am filled with longing for them.’[Ibid. no. 34583] 

 

FALSEHOOD    الباطِل 
 

 التحذير منِ اتباعِ الباطلِ

Falsehood 
   

1 علي لَ(ـ الإمامعلامالّس يه :(عخاد لُ غَرورالباط . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Falsehood is a deceiving deluder.’[Ghurar al-Hikam, no. 
549] 

   

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(بِهنن جم الحق جخرى يلَ حتالباط نفَلأَنقُب . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘I will rip falsehood open, until the truth emerges from its 
belly.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 2, p. 185] 

   

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهارِ، وعلى كُلِّ طريقٍ داعٍ ): عالن والباطلُ طريق ،ةالجن طريق الحق . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Truth is the road to Paradise, and falsehood is the road to 
Hell; and on each road there is a caller [calling to it].’[Nahj al-Sa`ada, v. 3, p. 291] 

   

4- علي الإمام )لامالّس لَيهالباطلَ): ع صرن نم الحق ظَلَم . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘He who supports falsehood oppresses the truth.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 6041] 

   



 التمييز بين الحَق والباطلِ

Discerning The Truth From Falsehood 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( أصابِع عوالباطلِ إلّا أرب الحق بين ه ليسا إنأنْ تقولَ: الباطلُ أنْ تقولَ... أم والحق ،عتمس :تأير . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Verily, there is nothing between truth and falsehood but a 
span of four fingers … Falsehood is to say, ‘I heard,’ while the truth is to say, ‘I 
saw.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 3, p. 240] 

   

 التباس الحَق بِالباطلِ

The Truth Disguised As Falsehood 

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( قَطَعتسِ الباطلِ انن لَبم لَصخ ولَو أنَّ الحق ،ينعلَى المُرتاد فخلَم ي زاجِ الحقن مم لَصفلَو أنَّ الباطلَ خ
نثٌعنه ألْسغن هذا ضثٌ ومغن هذا ضذُ مؤخي ولكن ،المُعانِدين  . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘Even if falsehood was isolated from being mixed with the 
truth, it would not be indefinable by those who aspire it; and even if the truth was 
free from being disguised as falsehood, the tongues of its opponents would still 
be silenced; but it is often made by taking a little from one and a little from the 
other.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 3, p. 240] 

   

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلا): عن ضن كتابِ اللّهكَم مم بآية رِفَتخز لة  ةهوالمُم ةضبالف حاسالن مهرالد فرخزكما ي  ! 

7- Imam Ali (AS) said, ‘Many an innovation was glossed with verses from the 
Book of Allah, just as the copper dirham is plated with silver coating.’[Ghurar al-
Hikam, no. 6969] 

   

 عدم استيقان الباطلِ حقّا



Falsehood Cannot be Ascertained as the Truth 

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهى اللّه): عى اللّه  أبباطلاً حقّاً، أب فرعى    أنْ يوأب ،فيه في قلبِ المؤمنِ باطلاً لا شك لَ الحقعأنْ   اللّه أنْ يج 
 . يجعلَ الباطلَ في قلبِ الكافرِ المُخالف حقّاً لا شك فيه، ولَو لَم يجعلْ هذا هكذا ما عرِف حق من باطلٍ 

8- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah has refused to present falsehood as a certain 
truth, and He has refused to present the truth to the heart of a believer as a 
certain falsehood; He has also refused to present falsehood to the heart of a 
disbeliever as a certain truth. And had he not done thus, the truth would never be 
distinguished from falsehood.’[Bihar al-Anwar, v. 5, p. 303, no. 12] 

   

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهأبداً ): ع أنَّ الباطلَ حق نيقستباطلٌ أبداً، ولا ي أنَّ الحق القلب نيقستلا ي . 

9- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The heart can never ascertain that the truth is 
falsehood, nor can it ever ascertain that falsehood is the truth.’[Tafsir al-‘Ayyashi, 
v. 2, p. 53, no. 39] 

 

FAME  الشُّھرَة 
 

   

 الشهرةُ المَحمودةُ 

Praiseworthy Fame 

تلك عاجِلُ بشرى :  ــ لمّا سئلَ عنِ الرجلِ الذي يعملُ العملَ من الخَيرِ، ويحمده الناس علَيه) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
 . المؤمنِ

1– The Prophet (SAWA) was once asked regarding someone who performs a 
good deed, and is consequently praised by people on account of it, to which he 
replied, ‘That [praise] is advance glad tidings for the believer.’[Sahihe Muslim, no. 
2642]    

 عبداً من اُمتي قَذَف في قُلوبِ أصفيائه وأرواحِ ملائكَته وسكّان عرشه محبته ليحبوه ،   إذا أحب اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2
 . فذلك المُحب حقّاً



2– The Prophet (SAWA) said, ‘When Allah loves a servant of His from among my 
community, He radiates love for him into the hearts of His elite servants, the 
spirits of the angels and the retinue of His throne, in order that they too may love 
him, and that is one who is truly loved.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 24, no. 23]    

 الشهرةُ المَذمومةُ

Blameworthy Fame 

 من السوءِ ـ أن يشير الناس إلَيه بالأصابِعِ في دينِه   بِحسبِ المَرءِ من الشر ـ إلّا من عصمه اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ
نياهود . 

3– The Prophet (SAWA) said, ‘It is bad enough for a man - except for one whom 
Allah protects from evil - that people should point the finger at him with regard to 
either his faith or his worldly affairs.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, 
v. 2, p. 181]    

4 علي ـ الإمام)لَيهعلاماللّه):  الّس هعضجةً ، إلّا ورنيا دي الدف فَعجةً ، فَارترنيا دي الدف عفرتأن ي رِيدي بدن عما م   رةً أكبجرد ةري الآخف 
 . منها وأطولَ

4– Imam Ali (AS) said, ‘Every single servant who desires to raise his own status 
in this world, Allah abases his status in the Hereafter by a greater and longer 
extent.’[Kanz al-`Ummal, no. 6144]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالمؤمنِ ـ) ع لُو: ـ في صفةقد أقب ملناسِ هن ذُلِّها ، لم عجزنيا ولا يالد زفي ع رغَبقد لا ي مه ولَه ،ا علَيه
لَهغش . 

5– Imam al-Sadiq (AS), in his description of a believer, said, ‘He neither desires 
repute in this world, nor does he grieve at its disgrace. People have their own 
matters of significance that they tend to, whilst he occupies himself with his own 
concerns.’[Bihar al-Anwar, v. 67, p. 271, no. 3]    

ةبادالع ةهراللِّباسِ وش ةهرش ذَم 

The Censure of Clothing or Acts of Worship That Draw Attention 

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لبزياً أن يةًكَفى بِالمَرءِ خشهورةً مداب ركَبأو ي ، هرشهثَوباً ي س . 



6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘It is enough of a disgrace for a man that he should 
wear such clothes or ride such a beast as draws attention to himself.’[Ibid. v. 78, 
p. 252, no. 105]    

7ادقالص ـ الإمام) لامالّس لَيهينِ  إنَّ اللّه): عتهرالش ضبغي  : لاةةَ الصهرةَ اللِّباسِ وشهرش . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah despises the two forms of attention-
seeking: attention-seeking clothes and attention-seeking prayer.’[Mishkat al-
Anwar, no. 320]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ ): عرِيب ةبادبِالع هارالاشت. 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Renown for one’s prayer is a form of 
deception.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 297, no. 27]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ها في النارِ الشرها وشيرةُ خهر . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The best and worst of [seeking] fame lands one in the 
Fire.’[al-Kafi, v. 6, p. 445, no. 3] 

FASTING  الصَّوم 
 

   

 الصوم

Fasting 

 . الصومِ؛ فإنه محسمةٌ للعروقِ ومذهبةٌ للأشرِعلَيكُم بِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Fasting is incumbent upon you, for verily it severs 
the roots [of desires] and removes wildness.’[Kanz al-`Ummal, no. 23610]    

 . لكُلِّ شيءٍ زكاةٌ وزكاةُ الأبدان الصيام):  آلهصلَّي االلهُ علَيه و(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Everything has a zakat, and the zakat of the 
bodies is to fast.’[Faza’il al-Ashhur al-Thalatha, p. 75, no. 57]    

 .  تصحواصوموا): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3



3– The Prophet (SAWA) said, ‘Fast and you will be healthy.’[al-Da`aawat, p. 76, 
no. 179]    

 .  وإن كانَ نائماً على فراشه، ما لَم يغتب مسلماً  الصائم في عبادة اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘The fasting person is in constant worship of Allah, 
even when he is sleeping in his bed, as long as he does not backbite a fellow 
Muslim.’[Thawab al-A`amal, p. 75, no. 1]    

وماً يطعمونَ إلّا سبحت أعضاؤه، وكانت صلاةُ الملائكة علَيه، وكانت ما من صائمٍ يحضر قَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5
 . صلاتهم استغفاراً

5– The Prophet (SAWA) said, ‘No sooner does a fasting person come upon a 
group of people eating than his limbs glorify Allah on his behalf, the angels 
invoke blessings on him, and this invocation of theirs is counted as seeking 
forgiveness on his behalf.’[Ibid. p. 77, no. 1]    

 . الصوم جنةٌ من النارِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6

6– The Prophet (SAWA) said, ‘Fasting acts as a shield from the Fire.’[al-Kafi, v. 
4, p. 62, no. 1]    

 .  الصيام تثبِيتاً للإخلاصِ  فَرض اللّه): علَيها الّسلام(ـ فاطمةُ الزهراءُ 7

7– Fatima al-Zahra’ (AS) said, ‘Allah made fasting obligatory in order to reinforce 
sincere devotion [to Him].’[Bihar al-Anwar, v. 96, p. 368, no. 4]    

8 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهالقُلوبِ): ع ينسكت والحَج يامالص . 

8– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The fast and the obligatory pilgrimage (Hajj) pacify 
the heart.’[Amali al-Tusi, p. 296, no. 582]    

9ـ الإمام ادقالص )لامالّس لَيهوتعالى يقولُ  إنَّ اللّه): ع كتبار  :ي وأنا أجزِي علَيهل ومالص . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah, Blessed and most High, says, ‘The fast 
is solely for Me and I am its reward.’[al-Kafi, v. 4, p. 63, no. 6]    

 . نوم الصائمِ عبادةٌ، وصمته تسبيح، وعملُه متقَبلٌ، ودعاؤه مستجاب): علَيه الّسلام(الإمام الصادق ـ 10



10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A fasting person’s sleep is worship, his silence is 
glorification of Allah, his good deeds are accepted, and his supplication is 
answered.’[al-Faqih, v. 2, p. 76, no. 1783]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(تانلصائمِ فَرحل : هبقاءِ رل ةٌ عندوفَرح ،إفطارِه ةٌ عندفَرح . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A fasting person has two sources of joy: his joy 
when he opens his fast and his joy at meeting his Lord.’[al-Kafi, v. 4, p. 65, no. 
15]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ثلُ أجرِهم صائماً فلَه ن فَطَّرم . 

12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever offers a fasting person something with 
which to open his fast obtains the same reward as him.’[Ibid. p. 68, no. 1]    

13 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهومِ ـ) عجوبِ الصو لَّةئلَ عن ععلى الفَقيرِ : ـ لمّا س نمالجُوعِ؛ فَي سم نِيالغ جِديل . 

13– Imam al-`Aaskari (AS) was once asked the reasoning behind the obligation 
of fasting, to which he replied, ‘That the rich may experience the pain of hunger 
and bestow his generosity thereby upon the poor.’[Bihar al-Anwar, v. 96, p. 369, 
no. 50]    

طَويامِ تلَى الصعاالحَثُّ ع 

Enjoinment of Fasting of One’s Own Accord 

 . ءَ الأرضِ ذَهباً ماوفّى أجره دونَ يومِ الحسابِ  من صام يوماً تطَوعاً فلو اُعطي مل): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ

14– The Prophet (SAWA) said, ‘He who fasts a single day of his own accord is 
rewarded to such an extent that even if he was to be given the whole world’s 
worth of gold for it, the reward he deserves would not be fulfilled until the Day of 
Resurrection.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 409, no. 91]    

 .  وجبت لَه المَغفرةُ   من صام يوماً تطَوعاً ابتغاءَ ثَوابِ اللّه): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ(ـ رسولُ االلهِ 15

15– The Prophet (SAWA) said, ‘He who fasts a single day of his own accord, 
wishing to procure the reward of Allah, [Allah makes] his forgiveness 
mandatory.’[Amali al-Saduq, p. 443, no. 2]    

من جاءَ «:  عزوجلَّ يقولُ  من صام ثلاثةَ أيامٍ من كُلِّ شهرٍ كانَ كَمن صام الدهر كلّه؛ لأنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 16
 .»بالحَسنة فلَه عشر أمثالها



16– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever [voluntarily] fasts three days every 
month is considered as having fasted his whole life, for verily Allah, Mighty and 
Exalted, says, “Whoever brings virtue shall receive ten times its like” [Qur’an 
6:160].[ Da`aim al-Islam, v. 1, p. 283]    

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ندما ع به رِيدعاً يطَووماً تي ومصلَ لَيجاللّه  إنَّ الر لُهدخوجلَّ فَيزةَ   عالجَن به  . 

17– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily when a man fasts a single day of his own 
accord, desiring thereby what is with Allah, Mighty and Exalted, Allah gives him 
entrance into Paradise because of it.’[al-Kafi, v. 4, p. 63, no. 5]    

 أدب الصومِ 

The Etiquette of Fasting 

 لَم تصم جوارِحه عن محارِمي فلا حاجةَ لي في أن يدع طَعامه وشرابه من  عزوجلَّ من  يقولُ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله18ِ
 . أجلي

18– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, Mighty and Exalted, says, ‘He whose limbs 
do not fast by refraining from what I have prohibited, then there is no need for 
him to refrain from food and drink for My sake.’[al-Firdaws, v. 5, p. 242, no. 8075] 
   

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرابِ): عن الطَّعامِ والشلُ مالرج نِعمتالمَحارِمِ كما ي ناباجت يامالص . 

19– Imam Ali (AS) said, ‘Fasting is just as much keeping away from prohibited 
things as it is keeping away from food and drink.’[Bihar al-Anwar, v. 96, p. 294, 
no. 21]    

 ! ما يصنع الصائم بِصيامه إذا لَم يصن لسانه وسمعه وبصره وجوارِحه؟): علَيها الّسلام(ـ فاطمةُ الزهراءُ 20

20– Fatima al-Zahra’ (AS) said, ‘What is the fasting person doing with his fast if 
he is not guarding his tongue, his hearing, his sight and his limbs [from sins]?! 
[Da`aim al-Islam, v. 1, p. 268]    

لا : إذا صمت فَلْيصم سمعك وبصرك وشعرك وجِلدك وعدد أشياءَ غَير هذا، وقالَ): علَيه الّسلام (  قالَ أبو عبد اللّه: ـ محمد بن مسلم21
 طرِكومِ فكَي كومص يكونُ يوم . 

21– Muhammad b. Muslim narrated, ‘Abu `Aabdillah (AS) [i.e. Imam al-Sadiq] 
said, ‘When you fast, your hearing must fast, along with your sight, your hair, 



your skin…’ and he listed a number of other things, and said, ‘The day that you 
fast must not be like a day that you do not fast.’[al-Kafi, v. 4, p. 87, no. 1]    

 فَضلُ الصومِ في الحَر والشتاءِ

The Virtue of Fasting in Hot and Cold Weather 

 . الصوم في الشتاءِ الغنيمةُ البارِدةُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله22ِ

22– The Prophet (SAWA) said, ‘Fasting in cold weather is an easy thing to 
do.’[al-Faqih, v. 4, p. 356, no. 5762]    

23ادقالص ـ الإمام) لامالّس لَيهع :(في الحَر ومالص هادلُ الجأفض . 

23– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The best jihad is fasting in hot weather.’[Bihar al-
Anwar, v. 96, p. 256, no. 38]    

24 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهطُولُ في): عنِ، يالمُؤم بِيعتاءُ رالشهيامعلى ص به ينعستفَي ههارن فيه رقصوي ،هيامعلى ق به ينعستفَي لَيلُه ه . 

24– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Winter is the springtime of a believer – its nights 
are long, so he can make use of them to stand in prayer, whereas its days are 
short and he can make use of them to fast.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 228, no. 1] 

THE FAULT  ُالعَیب 
 

   

 مدح من شغلَه عيبه عن عيوبِ الناسِ

Praise for One Whose Own Fault Preoccupies Him from Finding Fault 
in Others 

1 علي لا(ـ الإمامالّس لَيهعاسِ): ميوبِ النن عع هيبع لَهغن شمطوبى ل . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Blessed be the one whose own fault preoccupies him 
from finding faults in others.’[Nahj al-Balagha, Sermon 176]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن كانَ ): عاسِ مريراًأعقَلُ النض يبِ غَيرِهن عصيراً، وعب يبِهبِع . 



2– Imam Ali (AS) said, ‘The most intelligent of people is he who is well aware of 
his own faults and blind to others’ faults.’[Ghurar al-Hikam, no. 3233]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ع رن أبصيبِ غَيرِهمن علَ عغش فسِهن يب . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘He who observes his own faults is preoccupied from 
others’ faults.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 88]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فسِهيبِ نإلى ع اسالن بقُهرءِ سلمالأشياءِ ل أنفَع . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The most beneficial thing for a man is his 
precedence over others at knowing his own fault.’[al-Kafi, v. 8, p. 243, no. 337]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ِذُنوبفَقِّداً لتم بدالع مأيتإذا ر)ِاسن) الن بِه ركقَد م هفَاعلَموا أن ،ذُنوبِهياً لاس . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When you see a man inspecting other people’ s 
sins and forgetting his own sins, then know that he is deluding 
himself.’[Mustatrafat al-Sara’ ir, p. 48, no. 7]    

 تغالِ بِعيوبِ الناسِ ومداهنة النفسِذَم الاش

The Censure of Preoccupying Oneself with Others’ Faults Whilst 
Flattering Oneself 

 ! يا عبيد السوءِ، تلومونَ الناس علَى الظَّن، ولا تلومونَ أنفُسكُم علَى اليقينِ؟): علَيه الّسلام(ـ عيسى 6

6– Prophet Jesus (AS) said, ‘O iniquitous servants, you blame others based on 
what you conjecture about them and do not blame yourselves in that which you 
know for certain!’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 501]    

 ! الجذْلَ ـ في عينِه : يبصر أحدكُم القَذى في عينِ أخيه، وينسى الجذع ـ أو قالَ):  آلهصلَّي االلهُ علَيه و (  قالَ رسولُ اللّه: ـ كنز العمال7

7– The Prophet (SAWA) said, ‘How can you notice a speck in your brother’ s eye 
but overlook the tree stump in your own!’[Kanz al-`Ummal, no. 44141]    

كَفى بِالمَرءِ عيبا أن ينظُر من الناسِ إلى ما يعمى عنه من نفسِه، ويعير الناس بِما لا يستطيع تركَه، ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ولُ االلهِـ رس8
عنيهبِما لا ي هليسؤذي جوي . 

8– The Prophet (SAWA) said, ‘The fault that lies within a man’ s own self is more 
than enough to prevent him from prying into other people’ s faults, which he 
himself possesses but to which he is blind; or from blaming others for that which 



he himself is unable to abandon; or from bothering the one he is sitting next to by 
prying into matters that are none of his business.’[al-Khisal, p. 110, no. 81]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ينِهبِع قالأحم فذلك ،فسِهنها ليضر ها ثُماسِ فأنكَريوبِ النفي ع ظَرن نم . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘The one who pries into others’ faults, disapproves of 
them, and then adopts them for himself, is truly a fool.’[Nahj al-Balagha, Saying 
349]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( رأكب)ثلُه) أكثرم ما فيك عيبيبِ أن تالع . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘The greatest fault is when one criticises others for the 
same faults present in oneself.’[Nahj al-Balagha, Saying 353]    

 فَضلُ سترِ العيوبِ

Concealing Faults 

 . من ستر على مؤمنٍ خزيةً فكأنما أحيا موؤودةً من قَبرِها): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, ‘He who conceals a fellow believer’ s shameful 
act is as if he has revived a newborn girl buried-alive551 from her grave.’[Kanz 
al-`Ummal, no. 6387]    

 .  علَيه يوم القيامة   من علم من أخيه سيئَةً فسترها، ستر اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 12

12– The Prophet (SAWA) said, ‘He who knows a fellow brother’ s evil deed and 
conceals it [from others], Allah will conceal his faults on the Day of 
Resurrection.’[al-Targhib wa al-Tarhib, v. 3, p. 239, no. 7]    

13 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهنِ): عؤململ جِبةً يكَبير بعينس لَيهع رستنِ أن يلَى المُؤمع  ! 

13– Imam al-Baqir (AS) said, ‘It is the duty of a believer towards a fellow believer 
to conceal seventy of his grave sins!’[al-Kafi, v. 2, p. 207, no. 8]    

فقالَ عيسى ! ما أنتن ريح هذا الكَلب: مر والحَوارِيونَ على جيفَة كَلبٍ، فقالَ الحَوارِيونَ)  الّسلامعلَيه(روِي أنّ عيسى : ـ تنبيه الخواطر14
)لامالّس لَيهع :(أسنانِه ياضب دما أش ! 

14– It is narrated in Tanbih al-Khawatir that Prophet Jesus (AS) was passing with 
his disciples by the corpse of a dog, when the disciples exclaimed, ‘What an 



awful stench this dog has!’ to which Prophet Jesus (AS) retorted, ‘How white are 
his teeth!’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 117]    

 الحَثُّ على إهداءِ العيوبِ

Conferring Someone’ s Faults to Them 

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( في غَيبِك كعاب يبِكفي ع كنن داهم ،في غَيبِك ظَكفح يبِكفي ع فَكن كاشم . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘He who informs you of your faults will guard you in your 
absence, whereas he who flatters you with respect to your faults will point the 
finger at you in your absence.’[Ghurar al-Hikam, no. 8260, 8261]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(قَد ت ،هثلبِم قبِلَهستخافَة أن يإلّا م يبِهن عم خافبِما ي قبِلَ أخاهستكُم أن يدأح عمنفضِ ما يلى رم عصافَيت
 ! الآجِلِ وحب العاجِلِ

16– Imam Ali (AS) said, ‘Nothing prevents anyone from among you from 
disclosing to a fellow brother a fault that he fears in him, except for the very fear 
that he too will disclose the same fault to him. You are all accomplices in your 
rejection of the next world and loving this world.’[Nahj al-Balagha, Sermon 113]    

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهيوبي): عع ن أهدى إلَيم إخواني إلَي بأح . 

17– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The most beloved of my brothers to me is he who 
confers my faults to me.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 366]    

 ذَم تتبعِ العيوبِ

Pursuit of People’ s Faults 

 عورته    عورته، ومن تتبع اللّه   تتبع اللّهلا تتبِعوا عورات المُؤمنين؛ فإنه من تتبع عورات المُؤمنين): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله18ِ
هيتب وفولَو في ج هحفَض . 

18– The Prophet (SAWA) said, ‘Do not seek to pursue believers’ shameful acts, 
for verily whoever pursues believers’ shameful acts, Allah will pursue his 
shameful acts, and whoever’ s shameful acts Allah pursues, He will expose, even 
if it be in the confines of his own home.’[Thawab al-A`amal, v. 2, p. 288, no. 1]    

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( يبيبِ علُ العأمت . 



19– Imam Ali (AS) said, ‘Anticipating attentively for a fault [in someone] is a fault 
in itself.’[Ghurar al-Hikam, no. 4489]    

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع صرم لاّها ورِ لَملأشتل تابِهن كعايِ: ـ ممم لهأطلَب ،كندم عأهوأشن ،نكم كتيعر دأبع كُنلْيبِ و
 . الناسِ؛فإنَّ في الناسِ عيوباً، الوالي أحق من سترها، فلا تكشفَن عماغاب عنك منها

20– Imam Ali (AS), in a letter he wrote to al-Ashtar when he appointed him 
governor of Egypt, said, ‘The furthest of your subjects from you, and the worst of 
them in your view should be the one who is the most eager to pursue people’ s 
shortcomings, because people do have faults and the ruler is the most 
appropriate person to conceal them, so do not ever seek to discover those faults 
which are hidden from you.’[Nahj al-Balagha, Letter 53]    

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهداً): عةَ أبالإصاب كمللَن ت ك؛فإنطاءِ غَيرِكبِخ نهِجبتلا ت . 

21– Imam Ali (AS) said, ‘Do not ever rejoice at someone else’ s mistake, for 
verily you yourself will never be immune to committing mistakes.’[Ghurar al-
Hikam, no. 10294]    

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(اُجيب متن شوم ،يبع ن عابم . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘He who finds faults will be accused of them himself, and 
he who insults will be retorted to [with worse].’[Kanz al-Fawa’ id li al-Karajiki, v. 1, 
p. 279]    

23 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(اللّه نم بدكونُ العما ي دحفَظُ   أبعي ولَ وهجواخي الرلُ يجكونَ الرأن ي )لَيهوماً ما ) عبِها ي هريعيل هلاّتز
 . 

23– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The furthest a servant can be from Allah is when 
he associates in a brotherly manner with someone while at the same time 
making note of all his faults in order to one day shame him.’[al-Kafi, v. 2, p. 355, 
no. 7]    

يوبطِّي العغما ي 

Covering Up Faults 

 . العلم والمالُ يستران كُلَّ عيبٍ، والجَهلُ والفَقر يكشفان كُلَّ عيبٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله24ِ



24– The Prophet (SAWA) said, ‘Knowledge and wealth cover up every fault, 
whereas ignorance and poverty disclose every fault.’[Kanz al-`Ummal, no. 28669] 
   

25 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهيوبِ): عالع مالُ قَبرالاحت . 

25– Imam Ali (AS) said, ‘Tolerance is the grave of faults.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 6]    

26 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلُ): عيوبِ العطاءُ العغ . 

26– Imam Ali (AS) said, ‘The intellect is the coverer of faults.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 6434]    

27 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هيبع اسالن رلَم ي ،هالحَياءُ ثَوب ن كَساهم . 

27– Imam Ali (AS) said, ‘He who covers himself with the cloak of modesty, 
people cannot see his flaws.’[Nahj al-Balagha, Saying 223]    

28 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هيباسِ عنِ النفى عاخت ،هثَوب لمالع ن كساهم . 

28– Imam Ali (AS) said, ‘He who covers himself with the cloak of knowledge, his 
faults remain hidden from people.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 215]    

29 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كدج كدما أسع ستورم كيبع . 

29– Imam Ali (AS) said, ‘Your faults will remain concealed as long as your good 
fortune assists you.’[Nahj al-Balagha, Saying 51]    

مهيئا عابهِلَ شن ج 

He Who is Ignorant of Something Finds Fault With It 

30 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هيءٍ عابش عرِفَةن مع رن قَصم . 

30– Imam Ali (AS) said, ‘He who is incapable of getting to know something will 
find fault with it.’ [al-Irshad, v. 1, p. 301]    

31 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هيئاً عابهِلَ شن جم . 



31– Imam Ali (AS) said, ‘He who is ignorant of something finds fault with 
it.’[Kashf al-Ghamma, v. 3, p. 137] 

FEAR   الخَوف 
 

   

الخَوف 

Fear 

 .    اللّه الحكمة مخافَةُ رأس) : ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The fountainhead of wisdom is the fear of 
Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 133, no. 43]    

 .  أخوفُهم منه  لَةً عند اللّهأعلى الناسِ منزِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘The person with the highest station in the sight of 
Allah is the one who fears Him the most.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 180, no. 10]    

 .  في السر كأ نك تراه ، فإنْ لَم تكُن تراه فإنه يراك  خوف اللّه... ثٌ منجِيات ثَلا) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Three things provide salvation…fear of Allah in 
private, as if you see Him, for verily even though you do not see Him, He surely 
sees you.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 7, no. 5]    

 .  أخوف   أعرف كانَ من اللّه  من كانَ باللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who knows Allah the most is the one who 
fears Allah the most.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 393, no. 64]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( العارِفين جِلْباب الخَوف . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Fear is the garment of the gnostics.’[Ghurar al-Hikam, no. 
664]    

6 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (آد يرٍ ابنزالُ بخلا ت ، ثاراً ... معاراً والحُزنُ دش لك ما كانَ الخَوف . 



6– Imam Zayn al-Abidin, (AS) said, ‘O son of Adam, you will always be with the 
good…as long as fear [of Allah] is your motto and grief your cloak.’[Amali al-Tusi, 
p. 115, no. 176]    

 المُؤمن بين مخافَتينِ

The Believer Lies between Two Fears 

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ) : عخافَتم ينب اللّه: المؤمن نعري ما صدضى لا يقَد م ذَنب   فيه سِبكْتري ما يدلا ي قيقَد ب مروع ، فيه 
و لا يفه ، كن المَهالم إلّا الخَوف هحلصإلّا خائفاً ولا ي بِحص . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believer lies between two fears, fear of a sin 
that he has committed in the past and does not know what action Allah has taken 
[with regards to it], and fear for the remainder of his life in which he does not 
know what destructive sins he may commit, therefore he always wakes up in the 
morning fearful and it is only fear that reforms him.’[al-Kafi, v. 2, p. 71, no. 12]    

 المُؤمن بين الخَوف والرجاءِ

   

 لَظَننتم    لاتكَلْتم علَيها وما عملْتم إلّا قليلاً ، ولَو تعلَمونَ قَدر غَضبِ اللّه  لَو تعلَمونَ قَدر رحمة اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ
 . بأنْ لا تنجوا

8– The Prophet (SAWA) said, ‘If you knew the extent of Allah’s mercy, you would 
have depended on it and performed only a few deeds, and if you knew the extent 
of Allah’s anger, you would believe that you will not be saved.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 5894]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع جار  جاءً لا ياللّه ر فوخ ، عاصيهعلى م ئُكرج  هتحمن رم كيِسؤوفاً لا يخ  . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Hope in Allah with such hope that it will not 
embolden you to disobey Him, and fear Allah with such fear that it will not cause 
you to despair of His mercy.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 384, no. 39]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيه(كانَ أبي ) : علامالّس لَيهيقولُ ) ع : ورانن مؤمنٍ إلّا و في قَلْبه بدن علَيس م هجاءٍ ، : إنر ونور يفَةخ نور
 . نَ هذا لَم يزِد على هذالَو وزِنَ هذا لَم يزِد على هذا ، ولَو وزِ

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘My father (AS) used to say, ‘There is no believing 
servant except that in his heart are two lights, a light of fear and a light of hope, if 



they were each to be measured neither would exceed the other.’[al-Kafi, v. 2, p. 
67, no. 1]    

فالخائ لاماتع 

The Marks of the Fearful One 

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (هظُلْم كَف هبر ن خافم . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘The one who fears his Lord refrains from 
wrongdoing.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 309, no. 3] 

   

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( خافما يلاً لى يكونَ عامى يكونَ خائفاً راجِياً ، ولا يكونُ خائفاً راجِياً حتمؤمناً حت بدلا يكونُ الع
 . ويرجو

12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A servant is not a believer until he is both fearful 
and hopeful, and he is not fearful and hopeful until he acts in accordance with 
what he fears and what he hopes for.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 392, no. 61]    

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهسا) : عبةُ لهالر لَه عدن لَم تم الخائف به قطنناً ي . 

13– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The fearful one is he whose dread has not left him 
with a tongue with which to speak.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 244, no. 54]    

الخَوف فسيرت 

Explanation of Fear 

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفُسِكُم لا) : عأن خافوا ظُلْم كُم ، ولكنبر خافوا ظُلْمت  . 

14–Imam Ali (AS) said, ‘Do not fear oppression from your Lord, rather fear 
oppression from your own selves.’[Ghurar al-Hikam, no. 10234]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهإلّا ) : ع فخلا تكبإلّا ر جرلا ت ، كبذَن . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘Do not fear anything except your sin, and do not place 
your hope in anyone except your Lord.’[Ghurar al-Hikam, no. 10161-10162]    



16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (فَر قالخال فْتإذا خنهم ترفَر لوقالمَخ فْتإذا خ ، إلَيه تر . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘When you fear the Creator you will escape to Him, and 
when you fear a creature, you will escape from it.’[Ghurar al-Hikam, no. 4928-
2029]    

الخَوف راتثَم 

The Fruits of Fear 

 .  الجَنةُ   غاليةٌ ، ألاَ إنّ سلْعةَ اللّه  ألاَ إنَّ سلْعةَ اللّه. من خاف أدلَج ، ومن أدلَج بلغَ المَنزِلَ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله17ِ

17– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever fears is active during the night, and 
whoever is active during the night reaches the [desired] station. Verily Allah’s 
commodity is valuable, verily Allah’s commodity is Paradise.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 5885]    

 وجلالي ، لا أجمع على عبدي خوفَينِ ، ولا أجمع لَه أمنينِ ، فإذا وعزتي:  تبارك وتعالى   قالَ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 18
ةيامالق ومي هتننيا أمو إذا خافَني في الد ، ةيامالق ومي هفْتنيا أخني في الدنأم . 

18– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, Blessed and most High, says, ‘By My 
Honour and Majesty, I do not combine two types of fear for My servant, neither 
do I combine two types of security for him. If he feels secure from Me [and My 
punishment] in this world, I will frighten him on the Day of Resurrection, and if he 
fears Me in this world, I will provide security for him on the Day of 
Resurrection.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 379, no. 28]    

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها عنِ المَعاصي ) : ععن الذُّنوبِ ، ورادفْسِ عالن نجس الخَوف . 

19– Imam Ali (AS) said, ‘Fear is the soul’s prison [preventing it] from sinning and 
is its deterrent from disobedience.’[Ghurar al-Hikam, no. 1987]    

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( هآفَت قَلّت هخافَتم تن كَثُرم . 

20– Imam Ali (AS) said, ‘He whose fear increases, his affliction reduces.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 8036]    

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( الأمن ةُ الخَوفثَمر . 

21– Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of fear is security.’[Ghurar al-Hikam, no. 4591]    



22 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع بدن عاللّه  م دبيءٍ    عكُلَّ ش لَه  . 

22– Imam al-Hasan (AS) said, ‘The one who is subservient to Allah, Allah will 
make everything else subservient to him.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 108]    

23 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع ن خافاللّه  م اللّه   أخاف فخن لَم ييءٍ ، ومكُلَّ ش نهاللّه   م يءٍ    أخافَهن كُلِّ شم  . 

23– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who fears Allah, Allah will make 
everything fear him, and the one who does not fear Allah, Allah will make him 
fear everything else.’[al-Kafi, v. 2. p. 28, no. 3]    

24 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهقى اللّه) : عنِ اتقى   متي  . 

24– Imam al-Hadi (AS) said, ‘The one who is wary of Allah, Allah will make 
everyone wary of him.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 366, no. 32]    

   التحذير من مخافَة غَيرِ اللّه

Caution Against Fearing Other than Allah 

    ما سلّطَ اللّه   على ابنِ آدم إلّا من خافَه ابن آدم ، ولَو أنّ ابن آدم لَم يخف إلّا اللّه  ما سلّطَ اللّه) :  و آلهصلَّي االلهُ علَيه (  ـ رسولُ االله25ِ
 . ه ما وكلَ إلى غَيرِ  علَيه غَيره ولا وكلَ ابن آدم إلّا إلى من رجاه ، ولَو أنّ ابن آدم لَم يرج إلّا اللّه

25– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah does not empower anyone over man 
except one whom he fears. If man was to fear none but Allah, Allah would not 
allow anyone else to dominate him other than Himself. Man is not assigned to 
anyone except him in whom he places his hope and if he hopes in none but 
Allah, he will not be assigned to anyone other than Him.’[Kanz al-`Ummal, no. 
5909] 

   

 .  عن خوف الناسِ  طُوبى لمن شغلَه خوف اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 26

26– The Prophet (SAWA) said, ‘Blessed is the one whose fear of Allah 
preoccupies him from fearing people.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 126, no. 32]    

 .  لَومةَ لائمٍ  لا تخف في اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 27

27– The Prophet (SAWA) said, ‘Do not fear the reproach of blame on the path of 
Allah.’[al-Khisal, p. 526, no. 13]    



هابا يمم الخَوف ندغي عنبما ي 

How One Should React When in Fear of Something Awesome 

28 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (دفإنّ ش ، فيه راً فقَعأم تبإذا هنهم خافا تمم ظَمأع وقّيهةَ ت . 

28– Imam Ali (AS) said, ‘When you fear a matter, dive straight into it for verily the 
intensity of your wariness of it is greater than what you actually fear.’[Nahj al-
Balagha, Saying 175]    

29 علي لَ(ـ الإمامعلامالّس يه : ( علَيك نهت هداثن أحمانَ ععِ الزوخاد ،لَّ لكذي لَه بعرٍ فاصةَ أمعوبص فْتإذا خ . 

29– Imam Ali (AS) said, ‘If you fear the difficulty of a situation, be hard and firm in 
front of it and it will lower [in difficulty] for you, and wittingly deceive the problems 
of the age and they will become easy for you.’[Ghurar al-Hikam, no. 4108]    

روادالن 

Miscellaneous 

30 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهأبداً ) : ع فخداً لَم يأح فخن لَم يم . 

30– Imam Ali (AS) said, ‘The one who does not fear anyone will never ever 
fear.’[Ghurar al-Hikam, no. 8955]    

31 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (أ هذهفاقْر خافُهلاً تخدم لتخلْ «: الآيةَ إذا دعقٍ واجدص جرخني مرِجقٍ وأخدلَ صخدلْني مخأد بر
ن لَدصيراًلي ملْطاناً نس كن« يسأ آيةَ الكُرفاقْر خافُهالّذي ت تنفإذا عاي ، . 

31– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If you enter a place which you fear, then recite this 
verse, “My Lord! Admit me with a worthy entrance, and bring me out with a 
worthy departure, and render me a favourable authority from yourself” [Qur’an 
17:80], and if you see someone whom you fear, then recite Ayat al-Kursi [The 
verse of the Throne in the Holy Qur’an, 2:255-257].’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 237, 
no. 37]    

 .  في القَليلِ لَم يخفْه في الكَثيرِ  من لَم يخف اللّه) : علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 32

32– Imam al-Rida (AS) said, ‘Whoever does not fear Allah with regards to small 
matters will not fear Allah with regards to large matters.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 
174, no. 10] 



FEEDING OTHERS   ُالاِطعَام 
 

   

 فَضلُ إطعامِ الجائعِ

The Virtue of Feeding a Hungry Person 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الأرواحِ الإطعام وقوت ، الطَّعام الأجساد قوت . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘The nourishment of the body is food whilst the 
nourishment of the soul is feeding others.’[Mishkat al-Anwar, no. 325]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فاح همتوما أطع ،راح هما أكَلت . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘That which you yourself eat gets consumed whereas that 
which you feed others diffuses [i.e. the benediction in that sustenance].’[Ghurar 
al-Hikam, no. 9634]    

3 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهماءِ   إنّ اللّه): عراقَةَ الدالطَّعامِ وه إطعام بحي  . 

3– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Verily Allah loves the feeding of food to others, and 
the spilling of blood [for His sake].’[al-Mahasin, v. 2, p. 143, no. 1370]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلا قولَ اللّه): عت بانَ، ثُمغالطَّعامِ الس إطعام ةروالمَغف ةالجَن وجِباتن موجلَّ  مزع  :»ومٍ ذفي ي إِطْعام ي أَو
 بةغسم...« . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘One of the things which gives one obligatory 
entrance into Paradise and forgiveness is feeding a starving person’, then he 
went on to recite the verse of Allah in the Qur’an: “or feeding [the needy] on a 
day of starvation.”[ al-Mahasin, v. 2, p. 145, no. 1381]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( المؤمنين إنَّ أمير)لامالّس لَيهع (ةً برسولِ اللّهالناسِ طُعم هأشب  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص ( أكُلُ الخُبزكانَ ي ،
 . عم الناس الخُبز واللَّحموالخَلَّ والزيت، ويط

5– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘Verily the Commander of the Faithful 
resembled the Prophet (SAWA) the most in the way that he ate. He used to eat 
bread, vinegar and (olive) oil, and feed others bread and meat.’[al-Mahasin, v. 2, 
p. 279, no. 1901] 



`AID – THE FESTIVAL   ُالعید 
 

   

 العيد 

`Aid – The Festival 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع عضِ الأعيادن قَبِلَ اللّه: ـ قالَ في بمل عيد وما هعصى اللّه  إنومٍ لا يوكُلُّ ي ،هيامق كَروش هيامص   وفه فيه  
عيد . 

1– Imam Ali (AS) said regarding one of the festivals, ‘Verily it is only a festival for 
he whose fasts Allah has accepted and whose prayers He has acknowledged, 
and every day in which we do not disobey Allah is a day of celebration.’[Sharhe 
Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 20, p. 73]    

يوم عيد، فإذا عنده فاثور علَيه خبز السمراءِ وصفحةٌ فيها خطيفَةٌ ) [علَيه الّسلام(يعني أمير المُؤمنين [ دخلت علَيه : ـ عن سويد بنِ غَفلَة2
ةٌ ، فقُلتنلبوم :نينالمُؤم طيفَةٌ؟يا أميروخ عيد ومفقالَ! ، ي :لَه رن غُفم ما هذا عيدإن . 

2– Suwayd b. Ghafla narrated, ‘I went to visit him [i.e. Imam Ali (AS)] on one of 
the festivals, and he had a small table in front of him on which was wheat bread, 
and a plate of khatifa[khatifa a food made of flour and milk (ed.)] and 
milbana[milbana a food made of bran, milk and honey (ed.)], so I asked, ‘O 
Commander of the Faithful, it is a day of celebration and you are eating khatifa! 
to which he replied, ‘It is only a day of celebration for whoever has been 
forgiven.’[Bihar al-Anwar, v. 40, p. 326, no. 7]    

 عيد النيروزِ

Nayruz * 

علَيه (يا أمير المُؤمنين، اليوم النيروز، فقالَ : ما هذا ؟ قالوا: بِهدية النيروزِ، فقالَ) علَيه الّسلام(اُتيَ علي : ـ كتاب من لا يحضره الفقيه3
لاميروزاً): الّسومٍ نعوا لَنا كُلَّ يصنا ! 

3– Imam Ali (AS), when he was brought a gift for Nayruz, exclaimed, ‘What is 
this’ to which they replied, ‘O Commander of the Faithful, today is Nayruz.’ He 
replied, ‘Make everyday Nayruz for us [i.e. through your good actions].’[al-Faqih, 
v. 3, p. 300, no. 4073]    



 .نيروزنا كُلُّ يومٍ): علَيه الّسلام(ام علي ـ الإم4

4– Imam Ali (AS) said, ‘Our Nayruz is everyday.’[al-Faqih, v. 3, p. 300, no. 4074]    

جعلت فداك، هذا يوم : وم؟ قُلتأتعرِف هذا الي: يوم النيروزِ فقال) علَيه الّسلام(دخلت على الصادقِ : ـ بحار الأنوار عن معلّى بن خنيس5
ما هذا إلّا لأمرٍ قَديمٍ اُفَسره لَك حتى تفهمه ! والبيت العتيقِ الّذي بِمكَّةَ ): علَيه الّسلام( الصادق   تعظِّمه العجم وتتهادى فيه، فقالَ أبوعبداللّه

 فيه مواثيق العباد أن يعبدوه ولا يشرِكوا بِه شيئاً، وأن يؤمنوا بِرسله وحججِه، وأن   وزِ هو اليوم الّذي أخذَ اللّهيا معلّى، إنَّ يوم النير... 
 ةنوا بِالأئمؤمي^مسالش ت فيهومٍ طَلَعلُ يأو ووه ، ...فيه قَّعوتن حنيروزٍ إلّا ونومِ نن يوما م فَظَتهنا، حتامِ شيعنا وأيامن أيم هأَ نل جالفَر 

 .... وهو أولُ يومٍ من سنة الفُرسِ ... العجم وضيعتموه أنتم 

5– Imam al-Sadiq (AS) said to Mu`aalli b. Khunays when he came to visit him for 
Nayruz, ‘Do you know what this day is’ to which he replied, ‘May I be your 
ransom, this is a day to which the Persians attach great importance and in which 
they give each other gifts.’ So Imam al-Sadiq (AS) said, ‘By the Ancient House in 
Makkah! That is only because of a much older reason which I will explain to you 
so that you may understand … O Mu`aalli, verily the day of Nayruz is the day 
when Allah took the servants’ covenants from them that they would worship Him 
and that they would not associate anything with Him, and that they would believe 
in His prophets and His divine proofs, and that they would believe in the Imams 
(AS). This is also the day when the sun rose for the first time … Every day of 
Nayruz is a day when we await joy for verily it is one of our special days and one 
of the days of our shi`aa. The Persians have kept its significance whereas you 
have lost it … This is the first day of the Persians’ new year, and they have 
managed to stay alive since having been only thirty thousand in number. The 
pouring of water on the day of Nayruz has become a practice…’[Bihar al-Anwar, 
v. 59, p. 92, no. 1]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهصائماً): ع ومالي كونُ ذلكوت ،يبِكبِ طبِأطي بطَيوت ،يابِكث أنظَف سالبسِلْ ويروزِ فَاغتالن ومإذا كانَ ي . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘On the day of Nayruz, take a bath and wear your 
cleanest clothes, and perfume yourself with the best of fragrances, and fast on 
that day.’[Wasael al-Shi`aah , v. 7, p. 346, no. 1]    

إني : رٍ عليهماالسلام بِالجُلوسِ للتهنِئَة في يومِ النيروزِ وقَبضِ ما يحملُ إلَيه، فقالَحكي أنَّ المَنصور تقَدم إلى موسى بنِ جعفَ: ـ بحار الأنوار7
 أن   معاذَ اللّهفلَم أجِد لهذا العيد خبراً، وإنه سنةُ الفُرسِ ومحاها الإسلام، و) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  قَد فَتشت الأخبار عن جدي رسولِ اللّه
فَقالَ المَنصور ،حاها الإسلامما م حيِيبِاللّه: ن كألتفس ،ندلجةً لياسلُ هذا سفعما نإن   لَسفج ،لَستظيمِ إلّا جالع  ... 

7– It is narrated in Bihar al-Anwar ‘It has been related that Mansur [Dawaniqi][ 
One of the Abbasid Caliphs (ed.)] ordered Imam Musa al-Kazim (AS) to sit with 
him to receive gifts and greetings for the day of Nayruz, so that he may take the 



gifts presented to him, so Imam replied, ‘Verily I have examined the traditions 
from my grandfather the Prophet (SAWA) and have not found a single tradition 
about this festival. Rather it is a practice of the Persians which Islam eradicated, 
and God forbid that we should revive what Islam has eradicated.’ So Mansur 
said, ‘We only celebrate it as a matter of policy for our army[It is possible that his 
army consisted of Persians whose favour and allegiance he wished to secure by 
his observance of their festival (ed.)], so I request you by Allah the Great to sit 
down’ , so he sat down …’ [Bihar al-Anwar, v. 59, p. 100, no. 2 and v. 48, p. 108, 
no. 9]    

ةُ الأعيادزين 

The Adornment of the Festivals 

 . زينوا أعيادكُم بِالتكبيرِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Adorn your festivals with frequent chants of Allahu 
Akbar (Allah is the Greatest).’[Kanz al-`Ummal, no. 24094]    

 . زينوا العيدينِ بِالتهليلِ والتكبيرِ والتحميد والتقديسِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 9

9– The Prophet (SAWA) said, ‘Adorn the two festivals (‘id al-fitr and ‘id al-adhha) 
with frequent chants of la ilaha illallah (There is no god but Allah), Allahu Akbar 
(Allah is the Greatest), al-Hamdu lillah (All praise is due to Allah), and with 
glorification of Allah.’[Kanz al-`Ummal, no. 24095]    

 . دينِ رافعا صوته بِالتهليلِ والتكبيرِيخرج في العي) صلَّي االلهُ علَيه و آله(كانَ : ـ كنز العمال10

10– It is narrated in Kanz al-`Aummal The Prophet (SAWA) used to go out in the 
streets on the two festivals chanting la ilaha illallah (There is no god but Allah) 
and Allahu Akbar (Allah is the Greatest) in a loud voice.’[Kanz al-`Ummal, no. 
18101]  

 

* Nayruz The first day of spring, marking the Persian New Year (ed.) 

 

FOOD    الأكل 
 

   



 الحَثُّ على قلَّة الأكلِ

Little [Consumption of] Food 

 . من قَلَّ طُعمه صح بطْنه وصفَا قَلْبه، ومن كَثُر طُعمه سقُم بطْنه وقَسا قَلْبه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-1

1- The Prophet (SAWA) said, ‘A man whose [consumption of] food is little has a 
healthy stomach and a pure heart, and a man whose food is plenty has a sickly 
stomach and a hard heart.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 46] 

   

2- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (افرالإس نم هتكَثْرو ، فَافالع نلَّةُ الأَكْلِ مق . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Eating little is a sign of self-restraint, and eating a lot is a 
sign of wastefulness.’[Mustadrak al-Wasail, v. 16, p. 213, no. 19634] 

   

 التحذير عن كَثرة الأكلِ

Eating Excessively 

 . ما ملأ آدمي وِعاءً شراً من بطْنِه) : لهصلَّي االلهُ علَيه و آ (   رسولُ االلهِ-3

3- The Prophet (SAWA) said, ‘Man cannot fill a container worse than his 
stomach.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 100] 

   

 . ماوات والأرضِ من ملَأ بطْنهلا يدخلُ ملَكُوت الس) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-4

4- The Prophet (SAWA) said, ‘A man who fills his stomach will not enter the 
dominion of the heavens and the earth.’[Ibid.] 

   

 يسِم القَلْب بِالقَسوة ، ويبطئُ بِالجَوارِحِ عنِ الطّاعة، ويصم الهمم عن إياكُم وفُضولَ المَطْعمِ ؛ فإنه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-5
 ظَةعاعِ المَومس . 



5- The Prophet (SAWA) said, ‘Be warned against excessive food, for it poisons 
the heart with hardness, slows the limbs in performing acts of obedience, and 
blocks the souls from hearing counsel.’ [Bihar al-Anwar, v. 77, p. 182, no. 10] 

   

6- علي الإمام )لامالّس لَيهع : ( هتنؤم فْسِهلى نع ثَقُلَتو ، هتحص قَلَّت أَكْلُه كَثُر نم . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘A man who eats excessively, his health declines and his 
burden becomes heavier than he can endure.’ [Ghurar al-Hikam, no. 8903] 

   

قَسوة القَلْبِ :  لشيئَينِلَيس شيءٌ أضر على قلب المُؤمنِ من كَثْرة الأكْلِ ، وهي مورِثَةٌ: ـ ) علَيه الّسلام( فيما نسب إلى الإمامِ الصادقِ -7
 ةوهالش انجيهو ، . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘Hunger and disease cannot coexist.’ [Mustadrak al-
Wasail, v. 16, p. 222, no. 19652] 

   

ةساوِئِ البِطنن مم 

Among The Vices Of Gluttony 

8- علي الإمام )الّس لَيهعةُ) : لامالبِطْنةُ وطْنالف عمتجلاَ ت . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘Astuteness and gluttony cannot coexist.’ [Ibid. v. 12, p. 
94, no. 13615] 

   

9- علي الإمام )لامالّس لَيهلاَحِ) : عنِ الصع القَلْب يماحِ عالمُب نم طْنئَ البلإذَا م.  

9- Imam Ali (AS) said, ‘When the stomach is filled with [even] permissible food, 
the heart becomes blind to goodness.’ [Ghurar al-Hikam, no. 4139] 

   

10- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (عرالو فسِدي عبالش . 

10- Imam Ali (AS) said, ‘Overeating spoils piety.’ [Ibid. no. 659] 



   

11- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (عبي الشنُ المَعاصوع منِع . 

11- Imam Ali (AS) said, ‘Overeating is the greatest aid to acts of disobedience.’ 
[Ibid. no. 9922] 

   

 ميراثُ الجُوعِ

Hunger 

 . طُوبى لمن طَوى وجاع وصبر، اُولئك الّذين يشبعونَ يوم القيامة ) : لَّي االلهُ علَيه و آلهص (   رسولُ االلهِ-12

12- The Prophet (SAWA) said, ‘Applaud a man who abstains from food, sleeps 
hungry, and has patience. These are the ones who will be satiated on the Day of 
Judgment.’ [Bihar al-Anwar, v. 75, p. 462, no. 17] 

   

الحكْمةُ ، وحفْظُ القَلْبِ ، والتقَرب : يا رب، ما ميراثُ الجُوعِ ؟ قال ) ]: صلَّي االلهُ علَيه و آله ( رسولُ اللّه[قال :  في حديث المعراج -13
 . دائم ، وخفَّةُ المَؤونة بين الناسِ ، وقَولُ الحَق ، ولا يبالي عاش بِيسرٍ أو بِعسرٍإلَي ، والحُزنُ ال

15- In the ÍadÐth of MiÝrÁj (The Prophet’s Ascension to the heavens), the 
Prophet (SAWA) said, ‘O Allah! What is the outcome of hunger?’ He said, 
‘Wisdom, protection of the heart, drawing closer to Me, lasting sorrow, less 
burden on the people, telling the truth, and lack of concern whether one lives in 
wealth or poverty.’ [Ibid. v. 77, p. 22, no. 6] 

   

14- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (منِع عوجها التتادرِ عكَسفْسِ ورِ النلى أسنُ عوالع  . 

14- Imam Ali (AS) said, ‘How good a helper hunger is at taming the self and 
breaking its habit.’ [Mustadrak al-Wasail, v. 16, p. 214, no. 19634] 

   

15- الهادي الإمام )لامالّس لَيهامِ ) :عيبِ الطَّعي طف زِيدي امِ ، والجُوعنلمألذُّ ل رهالس  . 



15- Imam al-Hadi (AS) said, ‘Lack of sleep sweetens sleeping and hunger 
increases the tastiness of food.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 369, no. 4] 

   

 الميزانُ في الأكلِ

Balance of Eating 

 . كُلْ وأنت تشتهِي ، وأمسِك وأنت تشتهِي) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-16

16- The Prophet (SAWA) said, ‘Eat when you desire and stop while you still 
desire.’[Bihar al-Anwar, v. 62, p. 290] 

   

 . فَلْيقَلّلْ من عشائه بِاللَّيلِ) واللّحمِ(من أراد أنْ يكُونَ صالحا خفيف الجسمِ ) : سلامعلَيه الّ( الإمام الرضا -17

17- Imam al-Ridha (AS) said, ‘A man who wants to be healthy and have a light 
body must decrease his dinner.’[Ibid. p. 324] 

   

 آداب الأكلِ

Table Manners 

 . من أكَلَ وذُو عينينِ ينظُر إلَيه ولَم يواسه، ابتلي بِداءٍ لاَ دواءَ لَه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-18

18- The Prophet (SAWA) said, ‘A man who is eating and is being watched by 
another, to whom he does not offer to share his food will be afflicted with an 
incurable disease.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 47] 

   

 . المُؤمن يأْكُلُ بشهوة أهله ، والمُنافق يأْكُلُ أهلُه بِشهوته) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-19

19- The Prophet (SAWA) said, ‘The believer eats according to the desire of his 
family, while the hypocrite makes his family eat according to his own 
desires.’[Bihar al-Anwar, v. 62, p. 291] 

   



20- علي الإمام )لامالّس لَيهاللّه) : ع ماس ذَكَر نم  اللّه ع دمحو ، هلي أوابٍ فرش امٍ أوطَع دامِ   نالطَّع كيمِ ذلعن نألْ عسي لَم رِهي آخف 
 . أبداً

20- Imam Ali (AS) said, ‘Whoever mentions the name of Allah at the beginning of 
[eating his] food or drink and thanks Allah at the end will never be asked about 
the favor of this food.’[Wasael al-Shi`aah , v. 16, p. 484, no. 5] 

   

21- علي الإمام )لامالّس لَيهاقِ ) : عيرلَى الدع هوارتلْحِ لاخي الما فم اسالن لَمعي فَلَو ، كُماملِ طَعي أولْحِ فؤوا بِالمدبِ ابرالمُج . 

21- Imam Ali (AS) said, ‘Start with salt before you eat. If people knew what 
[benefits] salt has, they would prefer it to tested medicine.’[Ibid. p. 520, no. 3] 

   

22- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (فإ ، دربى يتح وا الحَاررولَ اللّهأقسنَّ ر  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيفَقَالَ ) ص ارح امطَع هإلَي بقُر : دربى يتح وهرأق
 . عز وجلّ ليطْعمنـا النـار ، والبركَةُ في البارِد   ، ما كَانَ اللّه

22- Imam Ali (AS) said, ‘Set hot food aside until it cools off, for when the Prophet 
(SAWA) was given hot food, he said, ‘Set it aside until it cools down, for Allah, 
Mighty and Exalted, would not feed us fire when blessings lie with that which is 
cool.’[al-Kafi, v. 6, p. 321, no. 1] 

   

23- الحسن الإمام )لامالّس لَيها ) : عرِفَهعمٍ أنْ يلسلى كُلِّ مع جِبلَةً يصةَ خشرا عتاثْن ي المَائدةف : عبةٌ، وأرنس عبأر و ،ضها فَرنم عبأر
يبتأد. 

 ضا الفَرفَأم : كْرالشةُ، ويمسالتا ، وضالررِفَةُ ، وفَالمَع. 
 .فَالوضوءُ قَبلَ الطَّعامِ ، والجُلُوس علَى الجَانِبِ الأيسرِ ، والأكْلُ بِثَلاث أصابِع، ولَعق الأصابِعِ: السنةُ وأما 

 يبأدا التأمو :جي وظَرِ فلّةُ النقغِ ، والمَض وِيدجتو ، ةاللُّقْم يرغصتو ، يكلا يماسِفَالأكْلُ مالن وه . 

23- Imam al-Hasan (AS) said, ‘There are twelve things that every Muslim should 
know about the table [manners]; four are mandatory, four are recommended, and 
four are general manners. The mandatory are: knowledge [of the food], to be 
content with it, mentioning the name of Allah [before it], and offering thanks to 
Him [afterwards]. The recommended acts are: ablution before eating, sitting on 
one’s left side, eating with three fingers, and licking the fingers [after the meal]. 
And the general manners are: eating from the closest spot to you, taking small 
bites, chewing well, and rarely looking at people’s faces [while eating].’[Wasael 
al-Shi`aah , v. 16, p. 539, no. 1] 



   

24- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع : ( لْوىب نم يوفعو ،ةعفي س اشاعم اشعو ، رِهآخو هلي أوف لَه ورِكب هدعبامِ ولَ الطَّعقَب هدلَ يغَس نم
هدسي جف . 

24- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who washes his hands before and after eating 
will be blessed at the beginning and at the end of his food. As long as he lives, 
he will be in comfort, and he will be cured of the ills of his body.’[al-Mahajjat al-
Baydha, v. 3, p. 6] 

   

25- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع (ـ عن آبا بيناهي النم في حديث ئه)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيابٍ: ـ ) صرامٍ أو شي طَعف فَخنى أنْ يهون . 

25- Imam al-Sadiq (AS) narrated, on the authority of his fathers about the 
tradition entailing certain prohibitions of the Prophet (SAWA), ‘He prohibited 
blowing on food or drink.’[Wasael al-Shi`aah , v. 16, p. 518, no. 1] 

   

26- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع : (ا شا ميها فمذَ مأخيها، وف قزةُ بطَّ الآنِيغت طَانَ إذَا لَميطَاءٍ ؛ فإنَّ الشرِ غيبِغ كُمتوا آنِيعداءَلاَ ت . 

26- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not leave your plates uncovered for Satan spits 
on uncovered plates and takes from them what he wants.’[Mustadrak al-Wasail, 
v. 8, p. 295, no. 9485] 

   

27- الكاظم الإمام )لامالّس لَيهفْ) عئلَ عنِ السا سـ ـ لَم اقِ : لَةوي الأسأْكُلُ في يالّذ . 

27- Imam al-Kazim (AS), when he was asked who the contemptible person was, 
replied, ‘The one who eats in the marketplaces.’[Wasael al-Shi`aah , v. 16, p. 
510, no. 1] 

   

28-وير  :لى المَوائع يلُوا الجُلُوسأط مارِكُمأع نم بسحلاَ ت قَاتها أو؛ فَإند . 

28- Prolong your seating at the dinnertable, for these are times that will not [need 
to] be accounted for as part of your lives.[al-Ikhtisas, p. 253] 

 



FOOLISHNESS   الحُمق 
 

   

الحُمق 

Foolishness 

 . الحُمق أدوأُ الداءِ) : علَيه الّسلام(لإمام علي ـ ا1

1– Imam Ali (AS) said, ‘Foolishness is the worst disease.’[Ghurar al-Hikam, no. 
687]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (قالفَقْرِ الحُم أفْقَر . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘The greatest poverty is foolishness.’[Ghurar al-Hikam, no. 
2849]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (فْسِهقِ إلى نن الأحميِيعاً مضوأَ تأس هودإلى ع ودما الع . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘A person does not ruin his enemy worse than a fool ruins 
himself.’[Nahj al-Sa’ada, v. 3, p. 225]    

 صفات الأحمقِ

The Characteristics of a Fool 

المُعجب برأيه ونفْسِه ، الّذي يرى الفَضلَ كُلَّه لَه لا علَيه ، ويوجِب الحق كُلَّه لنفْسِه : ـ لَما سئلَ عنِ الأحمقِ ـ ) علَيه الّسلام(ـ عيسى 4
 . لَيها حقّاً ، فذاك الأحمق الّذي لا حيلةَ في مداواتهولا يوجِب ع

4– Prophet Jesus (AS) when asked about the traits of the fool said, ‘He is one 
who is proud of himself and his own opinion, who sees all good traits as coming 
from himself and sees no one better than himself, who has decided that all rights 
are his and others have no right over him, so this is the fool for whom there is no 
cure for his disease.’[al-Ikhtisas, p. 221]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (كَرها ثُماسِ فأنيوبِ النفي ع ظرن نم ينِهبع قالأحم فذلك فْسِهنها ليضر  . 



5– Imam Ali (AS) said, ‘The one who pries into the faults of people, rebukes them 
and then adopts those faults himself is truly a fool.’[Nahj al-Balagha, Saying 349] 
   

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع: ( ةنحالذُّلِّ في الم ةوكَثْر ، ةعمرِ في النلِ بالأشجماقَةُ الرح عرفت  . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘The foolishness of a man is recognised by three things: 
idle talk, answering something he was not asked, and being careless in 
matters.’[Ghurar al-Hikam, no. 4542]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( نِهلَوةُ تقِ كَثْرالأحم ن أماراتم . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Among the signs of the fool is his profusely whimsical 
nature.’[Ghurar al-Hikam, no. 9445]    

8 علي لا(ـ الإمامالّس لَيهعقاً) : ممح ؛ فكفى بذلك ثوكداسِ كلَّ ما حعلى الن درلا ت . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Do not refute everything that people say to you for that is 
enough to classify you as foolish.’[Ghurar al-Hikam, no. 10251]    

 مصاحبةُ الأحمقِ

Taking the Fool as a Companion 

9ـ الإمام زين  العابدين)لامالّس لَيهع ( ِالباقر لابنه تهـ في وصي)لامالّس لَيهولا : ـ ) ع هرجواه ، طَهخالأو ت قالأحم بصاحأنْ ت نييا ب اكإي
م فضحه حمقُه ، وإنْ سكَت قَصر به عيه ، وإنْ عملَ أفسد ، وإن استرعي أضاع تحادثْه ؛ فإنّ الأحمق هجنةٌ غائباً كانَ أو حاضراً ، إنْ تكَلَّ

 .هأتروام ، هها ثَكَلَتأن هاُم دوت ، همقارِن ستريحولا ي ، هحناص طيعولا ي ، هفَعني غَيره لمولا ع ، نيهغي فْسِهن نم هلملا ع هوجار ، هها فَقَدتأن 
 هتجالَسن مدةَ محالو هليسوج ، دارِه عدب .هونن دم دم أفْسهروإنْ كانَ أكْب ، ن فَوقَهنى مسِ أعن في المَجلم رغإنْ كانَ أص . 

9– Imam Zayn al-Abidin (AS) in his counsel to his son al-Baqir (AS) said, ‘My 
son, beware of taking a fool as a companion or mingling with him; keep away 
from him and do not converse with him for verily the fool is a lowly person 
whether he is absent or present. When he talks he exposes his foolishness and 
when he is silent he displays his inability to express himself. If he acts he spoils 
and when he is given responsibility he fails it. His own knowledge does not 
suffice him and others’ knowledge is of no benefit to him, he does not follow the 
one who advises him, his associates do not find rest [from him], his mother 
wishes to be bereaved of him, his wife wishes to lose him, his neighbour wishes 
to live far from him and the one who sits with him would rather be absent from his 
company. If he is the lowest [in status] in the gathering he abases those above 



him and if he is the highest of them he denigrates the others.’[Amali al-Tusi, p. 
613, no. 1278]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (هلاقبأخ خلّقتأنْ ي كشقِ أوصادقَةَ الأحمم نِبتجن لَم يم . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who does not refrain from the friendship 
of a fool will soon adopt his character.’[Amali al-Saduq, p. 222, no. 1]    

 أحمق الناسِ

The Most Foolish of People 

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ) : عقَلُ النأع هأن ن ظَناسِ مالن قأحم . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘The most foolish of people is the one who thinks that he 
is the most intelligent.’[Ghurar al-Hikam, no. 3089]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالخَيرِ) : ع ثَواب وقّعتوي رلُ الشفعوي ، كْرالش طْلُبوي البِر عنمن ياسِ مالن قأحم . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘The most foolish of people is the one who prevents 
goodness but expects thanks, and he commits evil and expects the reward of 
good.’[Ghurar al-Hikam, no. 3283]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعلَيها ) : ع قيمو مذيلَةً وهر كَر على غَيرِهن أناسِ مالن قأحم . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘The most foolish of people is he who rebukes others for 
their vices while he possesses the same.’[Ghurar al-Hikam, no. 3343]    

 جواب الأحمقِ

Answering the Fool 

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ُلقِ أفضعلى الأحم كوتالس)نم (وابِهج . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Maintaining silence with the fool is the best 
response.’[Ghurar al-Hikam, no. 1160] 

FORNICATION   الزِّنا 
 

   



 النهي عنِ الزنا

Prohibition of Fornication 

مرأة ذات بعلٍ ملَأت عينها من غَيرِ زوجِها أو غَيرِ ذي محرمٍ منها ،  عزوجلّ علَى ا  اشتد غَضب اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
 . يحرِقَها بِالنارِ بعد أن يعذِّبها في قَبرِها  أن  اللّه  كُلَّ عملٍ عملَته ، فإن أوطَأت فراشه غَيره كانَ حقّاً علَى  فإنها إن فَعلَت ذلك أحبطَ اللّه

1– The Prophet (SAWA) said, 'Allah's wrath is indeed severe on the married 
woman who fulfils her desires through any other man apart from her husband or 
looks lustfully at anyone other than her unmarriageable kin [i.e. husband], upon 
which Allah thwarts every single good deed she has ever committed. And if she 
welcomes anyone other than her husband in his bed, Allah will rightfully burn her 
in the Fire after He has chastised her in her grave.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 366, 
no. 30]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقَطُّ): ع ورنى غَيما ز . 

2– Imam Ali (AS) said, 'A man who is possessive [over his own wife] will never 
commit adultery.’[Nahj al-Balagha, Saying 305]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهذاب): عالناسِ ع دإنَّ أشعلَيه مرحمٍ تحفي ر هطفَتن لٌ أقَرجر ةيامالق وماً ي . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The one to face the severest punishment on the 
Day of Resurrection will be the man who deposited his sperm in a womb that was 
forbidden to him.’[Bihar al-Anwar, v. 79, p. 26, no. 28]    

حرم الزنا لما فيه من الفَساد من قَتلِ الأنفُسِ ، وذَهابِ الأنسابِ ، وترك التربية للأطفالِ ، وفَساد المَوارِيث ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 4
 الفَساد وهجن وم ذلك هوما أشب ، . 

4– Imam al-Rida (AS) said, 'Fornication has been prohibited due to the corruption 
it engenders, from murder to illegitimacy to ill-breeding of children to broken 
lineages and all sorts of other social ills.’[Bihar al-Anwar, p. 24, no. 19]    

 آثار الزنا

Consequences of Fornication 

ثلاثٌ منها فيالدنيا وثلاثٌ في الآخرة ، فأما التي في الدنيا فَيذهب : يا علي في الزنا ست خصالٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ
فَس ةرا التي في الآخوأم ، زقالر قطَعلُ الفَناءَ ، ويجعهاءِ ، ويفي النارِبالب طُ الرحمنِ ، والخُلُودخسابِ ، وسوءُ الح . 



5– The Prophet (SAWA) said, 'O Ali, there are six consequences that result from 
fornication, three of which are in this world and three in the Hereafter. In this 
world, it takes away one's beauty, hastens one's death and cuts off one's 
sustenance. In the Hereafter, it results in an evil reckoning, solicits the 
indignation of the Merciful Himself and makes one deserving of eternity in the 
Fire.’[Bihar al-Anwar, p. 22, no. 15]    

6 علي ـ الإمام)لَيهعلامالّس  :(ورِثُ الفَقرنا يالز . 

6– Imam Ali (AS) said, 'Fornication brings about poverty.’[Bihar al-Anwar, p. 23, 
no. 18]    

7 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نا في كتابِ رسولِ اللّهدجو  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّين): صالز رإذا ظَهأةالفَج وتم ي كَثُرعدن با م . 

7– Imam al-Baqir (AS) said, 'We found written in the book of the Prophet 
(SAWA), 'If fornication prevails after my death, incidences of sudden death will 
increase.’[al-Kafi, v. 2, p. 374, no. 2]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلازِلُ): عالز ترنا ظَهإذا فَشا الز . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, 'When fornication becomes widespread earthquakes 
occur as an upshot.’[al-Tahdhib, v. 3, p. 148, no. 318]    

 لكُلِّ عضوٍ حظٌّ من الزنا

Every Limb Has Its Own Share of Fornication 

9 ـ المسيح)لامالّس لَيهع :(تعطَراست ما امرأةةٌ  أيينٍ زانِيةٌ ، وكُلُّ عها فهِي زانِيرِيح دوجيل تجروخ . 

9– Prophet Jesus (AS) said, 'Every woman that perfumes herself and leaves her 
house intending for her perfume to be sensed by others is an adulteress, and 
every eye [that looks lustfully] is fornicating.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 28]    

10 ـ المسيح)لامالّس لَيهع :( كينع ظتفما ح كزنِي فَرجلَن ي هفإن لك ظَرِ إلى ما لَيسالن ديدح نكُونإلى لا ت نظُرأن لا ت رتفإن قَد ،
 . ثَوبِ المرأة التي لا تحلُّ لك فافعل

10– Prophet Jesus (AS) said, 'Do not look intently at one who does not belong to 
you, for verily your genitals will not commit fornication as long as you guard your 
gaze [from fornicating]. So if you are able to keep yourself from looking at the 
apparel of a woman who is not permitted to you, then do so.’[Tanbih al-Khawatir, 
p. 62]    



ن الزنا أدرك ذلك لا محالَةَ ، فالعين زِناها النظَر ، والرجلُ على كُلِّ نفَسٍ من بني آدم كُتب حظٌّ م): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ
 ماعوالاُذُنُ زِناها الاست ، زِناها المَشي . 

11– The Prophet (SAWA) said, 'Every breath of man has its share in fornication 
which he is inevitably aware of at the time. The fornication of the eye is to look [at 
that which is forbidden to it], and the fornication of the foot is to walk [to where it 
is forbidden for it], and for the ear to listen [to that which is forbidden].[ Kanz al-
`Ummal, no. 13026] 

FREEDOM   الحُرِّیَّة 
 

   

 ريةالحُ

Freedom 

1 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلُها ) : ععٍ ، أوتمتسم كَثير نها فلَيس فيهلَةٌ مصخ فيه كُنن لم تصالٍ مخ مسفاءُ ، والثّانيةُ : خالو : ، بيردالت
 . الحُريةُ: ي تجمع هذه الخصالَ ـ حسن الخُلقِ، والخامسةُ ـ وه: الحَياءُ ، والرابعةُ : والثّالثةُ 

1- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There are five attributes such that whoever does not 
even possess one of them does not have much to admire: loyalty, organisation, 
modesty, good temper, and the last which brings together all these attribute is 
freedom.’[al-Khisal, p. 284, no. 33]    

م أحراركُلُّه اسالن 

All People Are Free 

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (رارم أحكلَّه اسةً ، وإنّ النبداً ولا أمع دللَم ي إنّ آدم ، ها الناسأي . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘O people! Indeed Adam did not beget a bondsman or 
bondswoman, so all people are free.’[Nahj al-Sa`ada, v. 1, p. 198]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع علَكوقَد ج غَيرِك بدع نكُونا  لا تره ححانبس . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Do not ever be a slave to others when Allah, glory be to 
Him, has made you free.’[Nahj al-Balagha, Letter 31]    



4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( هوالعلى جميعِ أح رح المَصا: إنَّ الحُر علَيه داكَّتلَها ، وإنْ ت برةٌ صنائب هتإنْ ناب روإنْ اُس هكْسِرلَم ت ئب
 . لَم يضرر حريته أن استعبِد وقُهِر واُسر:  علَيه   وقُهِر واستبدلَ باليسرِ عسرا، كما كانَ يوسف الصديق الأمين صلوات اللّه

4- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The free is free in all his states: when he is inflicted 
by a calamity, he shows patience; when afflictions bear down on him, they do not 
break him, even though he be taken in captivity or defeated and his prosperity 
turns into poverty, just like the truthful trustworthy Prophet Joseph - blessings of 
Allah upon him - whose freedom was not affected even when he was enslaved, 
defeated and captivated.’[al-Kafi, v. 2, p. 89, no. 6]    

ةُ الحُرشيم 

The Distinguishing Trait of the Free 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ةُ الحُريمالطَّلاقَةُ ش . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Cheerfulness is the distinguishing trait of the free.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 467]    

6 علي ا(ـ الإمام لَيهعلامرارِ ) : لّسةُ الأبيمرارِ وشةُ الأحجِيما لَسهوإن ، لائـقِ الإيمانن خفَّـةَ مإنَّ الحَيـاءَ والع . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘Truly modesty and chastity are of the traits of faith, and 
they are the attributes of the free and the distinguishing marks of the 
righteous.’[Ghurar al-Hikam, no. 3605]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (عما طَم بدع الحُر ، ما قَنِع رح بدالع . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘The servant of Allah is free so far as he remains content. 
The free man is a slave as long as he is greedy.’[Ghurar al-Hikam, no. 413] 

FRIDAY   الجُمُعَة 
 

ةعالجُم ومي 

Friday 

 .  عز وجلّ من يومِ الأضحى ويومِ الفطْرِ  يوم الجُمعة سيد الأيامِ، وأعظَم عند اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ



1- The Prophet (SAWA) said, ‘Friday is the chief of all days and deemed greater 
by Allah, the Exalted, than the day of al-Adhha and the day of al-Fitr.’[Bihar al-
Anwar, v. 89, p. 267, no. 5]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكُم في كُلِ): عيأطْرِفوا أهال عةمجعةحوا بالجُمفْركَي ي ،ةهن الفاكيءٍ مبش  . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Treat your families to some fruits every Friday, so that 
they rejoice on Fridays.’[Ibid. v. 104, p. 73, no. 24]    

3 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( فضاعي روالش الخَيرعةالجُم ومي . 

3- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Good and evil are given double the requital on 
Friday.’[Ibid. v. 89, p. 283, no. 28]    

4 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيها): عمن الأي على غَيره عةومِ الجُملِ يلفَض، فضاعت عةالجُم ومقةُ يدمِالص . 

4- Imam al-Baqir (AS) said, ‘The charity given on Friday is considered double, 
because of the superiority of Friday over other days.’[Thawab al-A`amal, p. 220, 
no. 1]    

 .  فيه   فَتعبدوا اللّهيوم الجُمعة يوم عبادة ): صلَّي االلهُ علَيه و آله ( ـ رسول االله5ِ

5- Imam al-Sadiq (AS) said, interpreting the above verse, ‘The witness is the day 
of Friday, and the witnessed is the day of `Arafa.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 299, no. 2] 
   

ةعغُسلُ الجُم 

Bathing On Friday 

سبعة أيامٍ الغسلُ، فاغْتسِلْ في كُلِّ جمعة ولَو أنك تشتري الماءَ بِقُوت يومك  يا علي، على الناسِ كُلَ): لَّي االلهُ علَيه و آلهص (  ـ رسولُ االله6ِ
 نهم ظَمعِ أعطَون التيءٌ مش ليس هفإن ،طْويهوت . 

6- The Prophet (SAWA) said, ‘O Ali! People must bathe [at least] once every 
seven days, so bathe every Friday, even if you have to buy the water with [the 
money set aside for] your provision of that day and go without food, for there is 
no recommended act of worship greater than it.’[Bihar al-Anwar, v. 81, p. 129, 
no. 18] 



THE FRIDAY PRAYER   صَلاةُ الجُمُعَة 
 

   

ةعالجُم لاةةُ صيمأه 

The Friday Prayer 

 .  على قَلبِه  من ترك ثلاثَ جمعٍ تهاوناً ا طَبع اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever misses three Friday prayers, being 
indifferent to them, Allah seals his heart.’[Wasael al-Shi`aah , v. 5, p. 6, no. 25]    

 . الجُمعةُ حج المَساكينِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘The Friday prayer is the pilgrimage (Hajj) of the 
poor.’[al-Da`aawat, p. 37, no. 91]    

 . من أتى الجُمعةَ إيماناً واحتساباً استأنف العملَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever attends the Friday prayer faithfully and 
contentedly is able to resume his work [immediately thereafter].’ [al-Faqih, v. 1, p. 
427, no. 1260]    

4 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كرعٍ فَقَد تمثلاثَ ج لَّةن غَيرِ علٌ مجر كرةٌ مع الإمامِ، فإن تإلَيها فَريض ماعةٌ، والاجتفَريض ةعصلاةُ الجُم
 . يدع ثلاثَ فَرائض من غَيرِ علَّة إلّا منافق ثلاثَ فَرائض، ولا 

4– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The Friday prayer is an obligation, and congregating 
for it in the presence of an Imam [Imam as in one of the twelve divinely appointed 
Imams (AS) (ed.)] is an obligation, so if someone misses three Friday prayers 
without an excuse, it is as if he has abandoned the performance of three 
obligations, and none but a hypocrite abandons three obligations without an 
excuse.’[Bihar al-Anwar, v. 89, p. 184, no. 21]    

 الخُطبةأدب سماعِ 

Etiquette of Listening to the Sermon 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ): عحإلّا كما ي فاتولا الت خطُبي والإمام لا كلام لاةفي الص. 



5– Imam Ali (AS) said, ‘There must be no talking while the leader of the prayer is 
giving the sermon, nor looking around except to the extent permissible in the 
prayer.’[al-Faqih, v. 1, p. 416, no. 1230] 

THE FRIEND   الصَّدِیق 
 

   

 الصديق

The Friend 

 . خاللُالمَرءُ على دينِ خليله ، فَلينظُر أحدكُم من ي): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Man follows the same creed as his friend, so 
consider carefully who it is you befriend.’[Amali al-Tusi, p. 518, no. 1135]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالأقارِبِ): ع بأقر ديقالص . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘One’s friend is the closest of one’s relations.’[Ghurar al-
Hikam, no. 674]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَه لا ذُخر لَه يقدن لا صم . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘He who lacks friends lacks a bare necessity.’[Ibid. no. 
8760]    

4علي ـ الإمام) لامالّس لَيهع :(قَةفَرتومٍ مسةٌ في جدواح فسقاءُ نالأصد . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Friends are a single soul divided between different 
bodies.’[Ibid. no. 2059]    

 تشاكُلُ النفوسِ

Resemblance of Souls 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ ):عـهِم أميإلى أشكال والناس ، فَقنها اتشاكَلَ مأشكالٌ ، فما ت فُوسالن  . 



5– Imam Ali (AS) said, ‘Souls resemble other souls, and those that resemble 
each other are in harmony, that is why people are attracted towards those they 
resemble.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 92, no. 100]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هثليلُ إلى ممكُلُّ امرِئٍ ي . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Every person is inclined towards one who is like 
him.’[Ghurar al-Hikam, no. 6865]    

هقَتصادغي منبن يم 

People Whom One Should Befriend 

 . أسعد الناسِ من خالَطَ كرام الناسِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘The most prosperous of people is he who mingles 
with honourable people.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 185, no. 2]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيههى والألبابِ): عي الناُول ةحبوابِ في صلاحِ والصالص أكثَر . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘The most goodness and righteousness is to be found in 
the company of people of reason and understanding.’[Ghurar al-Hikam, no. 3129] 
   

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فيقالش ديقو الصلِ لَها ، فهمعلى الع كوأعان ةإلى الدارِ الباقي عاكن دم . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘The one who invites you to the everlasting abode and 
helps you work towards it is a compassionate friend indeed.’[Ibid. no. 8775]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(بثلاث هبِرختى تحت عرِفَةةَ مميقاً سدلَ صجالر مسلِ : لاتإلى الباط ن الحَقم هخرِجي هبغَض نظُرفَت هبغضت
رسافى تمِ ، وحترهينارِ والدالد وعند ،عهم  . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not call a man your friend with the true stamp 
of friendship until you have tested him in three matters: anger him so that you 
may see whether his anger takes him away from right into wrong; test him with 
the dinar and the dirham [in money matters]; and travel with him.’[Amali al-Tusi, 
p. 646, no. 1339]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(بك نيزتن يب مصحولا ت ، به نيزتن تم بصحا. 



11– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Befriend one who gives you a good image, and do 
not befriend one who uses you to boost his own image.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 
267, no. 9]    

هقَتصادغي منبن لا يم 

People Whom One Must Not Befriend 

 . ن لا يرى لك مثلَ الذي يرى لنفسِه لا خير لك في صحبة م): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ

12– The Prophet (SAWA) said, ‘It is not good for you to befriend someone who 
does not have your best interests at heart as he does his own.’[al-Durra al-
B?hira, p. 19]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(م متلإن ع بالٌ علَيكو هتحبفَص ينا على نفسِكعم كبصحن لَم ي . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘He who, in his friendship with you, is of no aid to you 
against your base self, his friendship is a curse on you, if only you knew.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 9041]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهي اللّه): ععاصبِم رِينارِ والمُجاهاقِ والفُجةَ الفُسبصاحم حذَرا   .  

14– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of befriending corrupt people, immoral people, 
and those who openly commit acts of disobedience to Allah.’[Ibid. no. 2601]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نكُوبم وبتعلِ مالجاه يقدص . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘The friend of an ignorant man is always wearied and 
miserable.’[Ibid. no. 5829]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(وم اكإيقلحم ربالش راقِ ؛ فإنَّ الشةَ الفُسبصاح . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of befriending immoral people, for verily only 
evil accompanies evil.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 199, no. 36]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع (لا هتالحَسنِ ـ في وصي بنِه)لامالّس لَيهـ) ع :كرضفَي كنفَعأن ي رِيدي هقِ ؛ فإنقَةَ الأحمصادوم اكإي ، ينيا ب . 

17– Imam Ali (AS), in his will to his son al-Hasan (AS), said, ‘O my son, beware 
of befriending a stupid person, for although he will surely want to be of benefit to 
you, he will only bring you trouble.’[Ibid. p. 198, no. 35]    



18 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِرالباق لابنِه هتـ في وصي)لامالّس لَيهل: ـ) عم هدتجي و؛ فإنهمحرعِ لةَ القاطبومصاح اكعوناً في إي
 .  عزوجلَّ في ثلاث مواضع  كتابِ اللّه

18– Imam Zayn al-Abidin (AS), in his advice to his son al-Baqir (AS), said, 
‘Beware of befriending one who has cut off relations with his kin, for verily I have 
seen him cursed in the Book of Allah, Mighty and Exalted, on three different 
occasions.’[Ibid. v. 2, p. 377, no. 7]    

 . صديق الجاهلِ في تعبٍ ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 19

19– Imam al-Rida (AS) said, ‘The ignorant man’s friend is always wearied.’[Ibid. 
v. 78, p. 352, no. 9]    

  يفسِد الصداقَةَما

That Which Corrupts a Friendship  

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( قَهفقد فار لُ أخاهالرج مشإذا احت . 

20– Imam Ali (AS) said, ‘When a man puts his friend to shame, he has indeed 
parted from him.’[Ibid. v. 74, p. 165, no. 28]    

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ةقم المَودن سديقِ مالص دسح . 

21– Imam Ali (AS) said, ‘Jealousy of one’s friend stems from weakness in one’s 
love [for him].’[Nahj al-Balagha, Saying 218]    

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفْحاًلا ): عيقٍ صدص وبين كبين عدلا ي ه؛ فإن سوءُ الظَّن علَيك نبلغي . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘Do not let bad opinion of people overcome you, for 
verily it will not leave any pardon between you and your friend.’[Bihar al-Anwar, v. 
77, p. 207, no. 1]    

23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هتدوت مانقَطَع هيقدقصى على صنِ استم . 

23– Imam Ali (AS) said, ‘He who penetrates deeply into his friend’s affairs, his 
love for him comes to an end.’[Ghurar al-Hikam, no. 8582]    

 . من ناقَش الإخوانَ قَلَّ صديقُه ): علَيه الّسلام(لي ـ الإمام ع24



24– Imam Ali (AS) said, ‘He who argues with his brothers has few friends.’[Ibid. 
no. 8772]    

25 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هنمازِحفلا ت يكأخ دو لك صفُوأن ي دتإن أرهنشارولا ت ، هنيباهولا ت ، هنمارِيولا ت ،  . 

25– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If you want the exclusive love of your brother, then 
do not ever make fun of him, nor quarrel with him, nor compete against him, nor 
be malicious to him.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 291, no. 2]    

26 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ةُ اُسةُ ، والمُغالَبالمُغالَب كونَ فيهأن ت يقَةَ ، وأقَلُّ ما فيهثةَ الوقدلِّلُ العحةَ ، ويداقَةَ القَديمالص فسِدراءُ يالم
ةأسبابِ القَطيع . 

26– Imam al-Hadi (AS) said, ‘The quarrel corrupts a long friendship and 
dissolves strong ties, because it only really consists of strife, and strife is the 
main cause of a break in friendship.’[A`alam al-Din, no. 311]    

داقَةالص دودح 

The Extent of One’s Friendship 

 . من نصحك في عيبِك، وحفظَك في غَيبِك ، وآثَرك على نفسِه: الصديق الصدوق): علَيه الّسلام(الإمام علي ـ 27

27– Imam Ali (AS) said, ‘A sincere friend is he who advises you with regard to 
your shortcomings, protects you in your absence, and prefers you over 
himself.’[Ghurar al-Hikam, no. 1904]    

28 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةكُلَّ الطُمأنِين بذُل لَهولا ت ، ةدكُلَّ المَو كيقدصاُبذُلْ ل . 

28– Imam Ali (AS) said, ‘'Shower all your love on your friend but do not shower 
all your trust on him.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 165, no. 29]    

29 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن ): عيءٍ مإلى ش هنسِبوإلّا فلا ت ، نهيءٌ مأو ش الحُدود هذه ت فيهن كانها، فَموددداقَةُ إلّا بِحكونُ الصلا ت
أن لا تغيره علَيك وِلايةٌ : أن يرى زينك زينه ، وشينك شينه ، والثالثةُ:  أن تكونَ سرِيرته وعلانِيته لك واحدةً ، والثانيةُ:الصداقَة ، فَأولُها
 .  أن لا يسلمك عند النكَبات :لا يمنعك شيئا تنالُه مقدرته ، والخامسةُ ـ وهي تجمع هذه الخصالَ ـ: ولا مالٌ ، والرابعةُ

29– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Friendship can only succeed when its conditions 
are fulfilled, and he who fulfils all or some of these conditions may be befriended, 
and if not, then do not attribute any of your friendship to him. The first of these 
conditions is that he should treat you in public the same as he treats you in 
private. Secondly, that your source of pride is a source of pride for him, and your 



source of shame is a source of shame for him too. Thirdly, that neither friendship 
[with others] nor wealth should render him envious of you. Fourthly, that he must 
not prevent you from obtaining that which you have the capacity for, and fifthly – 
and this sums up all the other qualities – that he must not give up on you in times 
of misfortune.’[Ibid. v. 78, p. 249, no. 90]    

 أفضلُ الأصحابِ

The Best of Companions 

 . خير الأصحابِ من قَلَّ شقاقُه وكَثُر وِفاقُه ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله30ِ

30– The Prophet (SAWA) said, ‘The best of companions is he who has little 
discord about him and much harmony.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 123]    

31 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالأصحابِ ): ع يرخ ةعلى الطاع ينالمُع . 

31– Imam Ali (AS) said, ‘One who aids you in your obedience [to Allah] is the 
best of companions.’[Ghurar al-Hikam, no. 1142]    

 حق الصاحبِ

The Right of One’s Companion 

32 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ديقاً وإن كَفَرص قطَعلا ت . 

32– Imam Ali (AS) said, ‘Do not cut off a friend, even if he disbelieves.’[Ibid. no. 
10196]    

33 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهبِ): عالصاح قا حإلى : أم سبِقي هعدولا ت ، ككرِمكما ي هكرِموت ، لِ والإنصاففَضبِالت هبصحفَأن ت
م به مها يعم هرزجوت ، كدوكما ي هدووت ، هكافَأت قبفإن س ، مةكرذاباًمع كُن علَيهةً ، ولا تحمر وكُن علَيه ، ةعصين م . 

33– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘The right of your companion is that you 
share his company with bounty and fairness. You should honour him as he 
honours you, and should not let him be the first to extend his generosity. And if 
he is the first to do so, then repay him. Wish for him as he wishes for you, and 
restrain him from any act of disobedience that he might contemplate. Be a mercy 
for him, and not a chastisement.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 7, no. 1] 



GENEROSITY   ِالسَّخاء 
 

   

 فَضلُ السخاءِ

Generosity 

 .  الأعظَم  السخاءُ خلُق اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Allah has made generosity the greatest moral 
virtue.’[Kanz al-`Ummal, no. 15926]    

 .  ولياً لَه إلّا على السخاءِ  ما جبلَ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (ـ رسولُ االله2ِ

2– The Prophet (SAWA) said, 'Allah has created every single vicegerent of His 
with generosity as their natural disposition.’[Kanz al-`Ummal, no. 16204]    

 . السخاءُ قُربةٌ): علَيه الّسلام(ي ـ الإمام عل3

3– Imam Ali (AS) said, 'Generosity is a means of nearness [to Allah].’[Bihar al-
Anwar, v. 72, p. 193, no. 9]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهخاءِ): عإلّا بالس لَى اللُّبعانُ عستلا ي . 

4– Imam Ali (AS) said, 'The heart can only be made use of [to the best of its 
capacity] with generosity.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 7, no. 59]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبلِ ): عرهانُ النةُ بقلِ، والقَناعةُ العرخاءُ ثَمالس . 

5– Imam Ali (AS) said, 'Generosity is the fruit of the intellect, and contentment is 
the proof of magnanimity.’[Ghurar al-Hikam, no. 2145]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ ): عبالمَح عزرخاءُ يالس . 

6– Imam Ali (AS) said, 'Generosity cultivates love.’[Ghurar al-Hikam, no. 306]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( الأخلاق نيزةَ ويبالمَح كسِبخاءُ يالس . 



7– Imam Ali (AS) said, 'Generosity imparts love and adorns one's 
character.’[Ghurar al-Hikam, no. 1600]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(قينٍ الساً إلّا ذو يخياً، ولا يكونُ سخيإلّا س ولا يكونُ مؤمن ، الإيمان مادو عن أخلاقِ الأنبياءِ، وهخاءُ م
 . وهمة عالية ؛ لأنَّ السخاءَ شعاع نورِ اليقينِ ، ومن عرف ما قَصد ، هانَ علَيه ما بذَلَ

8– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Generosity is one of the noble traits possessed by 
prophets. It is the pillar of belief, such that only a true believer will be generous, 
as well as one who possesses great certainty and high aspiration, for generosity 
is a gleam from the light of certainty, and the one who knows what he wants finds 
it easy to give away.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 355, no. 17]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلاؤكُم): عخكُم برارحاؤكُم وشمكُم سيارخ . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The best ones from among you are those who are 
liberal and the worst ones from among you are the miserly.’[Bihar al-Anwar, p. 
350, no. 3]    

يخالس 

The Generous Person 

 . أن لا تقتلِ السامرِي، فإنه سخي): علَيه الّسلام( عزوجلّ إلى موسى   ـ أوحى اللّه10

10– Allah, Mighty and Exalted, revealed to Prophet Moses (AS), 'That you kill not 
the Samiri*, for verily he is a generous man.’[al-Kafi, v. 4, p. 41, no. 13]    

 . ، قريب من الناسِ ، قَريب من الجَنة  السخي قَريب من اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, 'The generous person is close to Allah, close to 
people and close to Paradise.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 308, no. 37]    

 .  آخذٌ بيده كُلَّما عثَر   تجافَوا عن ذَنبِ السخي فإنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 12

12– The Prophet (SAWA) said, 'Relinquish the generous person's sin for verily 
Allah takes him by the hand every time he slips.’[Kanz al-`Ummal, no. 16212]    

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإلى اللّه): ع بفي الذُّنوبِ أح قهرم يخس خيلٍ   شابب يخٍ عابِدن شوجلّ معز  . 



13– Imam al-Sadiq (AS) said, 'A generous youth burdened by sins is more 
beloved to Allah than a worshipping but miserly old man.’[Bihar al-Anwar, v. 73, 
p. 307, no. 34]    

لُ من طَعامِ الناسِ لئَلاّ يأكُلُوا من السخي يأكُلُ من طَعامِ الناسِ ليأكُلُوا من طَعامه ، والبخيلُ لا يأكُ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 14
 هطَعام . 

14– Imam al-Rida (AS) said, 'The generous person partakes of other people's 
food in order that they may [feel comfortable to] partake of his food, whereas the 
miser does not partake of others' food so that they may not eat from his.’[Bihar 
al-Anwar, v. 71, p. 352, no. 8]    

 حد السخاءِ

The Extent of Generosity Recommended 

 . أسخى الناسِ من أدى زكاةَ ماله): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله15ِ

15– The Prophet (SAWA) said, 'The most generous of people is he who fulfils 
payment of the alms-tax due upon him.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 112, no. 2]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعاً): عروتم عاً وعن مالِ غَيرِكربتم ككونَ بمالخاءُ أن تالس . 

16– Imam Ali (AS) said, 'Generosity is that you contribute willingly from your own 
wealth, and restrain yourself from other people's wealth.’[Ghurar al-Hikam, no. 
1928]    

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(قفي ح مالَه قنفالذي ي الكريم يخالس . 

17– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The kind and generous person is he who spends 
his wealth for a right cause.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 353, no. 11]    

18 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(مذَمياءٌ وتفَح سألَةن ما ما كانَ مداءً ، فَأمخاءُ ما كانَ ابتالس . 

18– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Generosity is when the act of giving is initiated. 
When it is prompted by a request however, it is merely out of a sense of 
embarrassment or obligation.’[Bihar al-Anwar, p. 357, no. 21]    

19 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهع:(فرو سفه علَيه قدارا فإنْ زادخاءِ مإنّ للس  . 



19– Imam al-`Askari (AS) said, 'Generosity has a set limit, and if taken to 
extremes becomes squandering.’[Bihar al-Anwar, v. 69, p. 407, no. 115]    

 

* Samiri: one of the Israelites accompanying Prophet Moses after he had 
delivered them from Pharaoh. He led the Israelites to take a golden calf for an 
idol during Moses’s absence (ed.) 

 

GOOD   الخَیر 
 

   

 الخَيرِ

Good 

 . من يزرع خيراً يوشك أنْ يحصد خيراً) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who sows good is bound to reap 
good.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 76, no. 3]    

2 علي لا(ـ الإمامالّس لَيهعةٌ) : ميرةٌ زاكةٌ ، وثَميةٌ باقعلُ الخَيرِ ذَخيرف . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘A good action is an ever-remaining store and a pure 
yield.’[Ghurar al-Hikam, no. 6545]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (لى ثَمنيها أحتجالخَيرِ ي رةجش غارِسرة . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘The one who plants the tree of goodness will reap the 
sweetest fruit.’[Ghurar al-Hikam,. no. 6442]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهأ) : عدفْسِه بفبِن ن فَعلَ الخَيرم . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘The one who does good will be the first to reap its 
result.’[Ghurar al-Hikam,. no. 8177]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ) : عأسه ن الخَيرعلِ مف  رالش . 



5– Imam Ali (AS) said, ‘A good action is easier [to do] than a bad one.’[Ghurar al-
Hikam,. no. 1199]    

عوامالخَيرِج  

Actions encompassed by Goodness 

  .   جِماع الخَيرِ خشيةُ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘All of goodness lies in the awe of Allah.’[Tanbih al-
Khawatir, v. 2, p. 122]    

7 علي ـ الإمام)علامالّس الخَيرِ ) : لَيه جِماع نمِ : ثَلاثٌ هحلَةُ الرمِ ، وصةُ الذِّممِ ، ورِعايعداءُ النإس . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Three things sum up all of goodness: bestowing of 
favours, maintaining covenants and pacts, and strengthening blood-
kinship.’[Ghurar al-Hikam, no. 4675]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفنى) : عبما ي ةهانتبقى ، والاسملِ بما يالخَيرِ في الع جِماع . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘All of goodness is contained in those actions which 
remain, and in contempt for all that is transient.’[Ghurar al-Hikam,. no. 4735]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفي اللّه) : ع الخَيرِ في المُوالاة في اللّه  جِماع في اللّه   ، والمُعاداة ةضِ في اللّه   ، والمَحبغوالب ،    . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘All of goodness is in friendship for the sake of Allah, 
enmity for the sake of Allah, love for the sake of Allah and hate for the sake of 
Allah.’[Ghurar al-Hikam,. no. 4781]    

10 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيها في) : عمعِ عفي قَطْعِ الطَّم عمتاج قد كُلَّه الخَير اسِرأيتدي النأي  . 

10- Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘I saw goodness in its entirety was summed 
up in cutting off one’s greed for other people’s possessions.’[Bihar al-Anwar, v. 
73, p. 171, no. 10]    

11 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (الخَيرهفْسن سانةُ الإنيانص كُلُّه  . 

11– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Goodness in its entirety is man’s guarding 
over himself.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 278]    



ةرالآخنيا والد يرخ نالُ بِهما ي 

How the Good of this World and the Hereafter is Obtained 

بدناً صابِراً ، ولساناً ذاكراً ، وقَلْباً شاكراً ، : أربع من اُعطيهن فَقَد اُعطي خير الدنيا والآخرة ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ
 . وزوجةً صالحةً 

12– The Prophet (SAWA) said, ‘There are four things which when given to 
someone, they have indeed been given the good of this world and the Hereafter: 
a persevering body, a remembering tongue, a thankful heart and a righteous 
wife.’[Mustadrak al-Wasail, v. 2, p. 414, no. 2338]    

13 علي ا(ـ الإمام لَيهعلاميارِ ) : لّسالأخ قَةصادوم رالس مانتفي ك ةرنيا والآخالد يرخ عمج . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘The good of this world and the Hereafter has been 
brought together in the concealing of secrets and the befriending of good 
people.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 178, no. 17]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( نه ، ةرنيا والآخالد يرخ زِقفَقَد ر فيه ن كُنثلاثٌ م : كْرلاءِ ، والشعلى الب برضا بالقَضاءِ ، والصالر
 . في الرخاءِ 

14– Imam Ali (AS) said, ‘There are three things which if one possesses, they 
have been endowed with the good of this world and the Hereafter. They are: 
contentment with [Allah’s] decree, patience in the face of tribulation, and 
thankfulness in times of ease.’[Ghurar al-Hikam, no. 4670]    

 .  سبحانه العبد شيئا من خيرِ الدنيا والآخرة إلّا بحسنِ خلقه وحسنِ نِيته   ما أعطى اللّه) : علَيه الّسلام(مام علي ـ الإ15

15– Imam Ali (AS) said, ‘Allah – glory be to Him - does not give His servant any 
good of this world or the Hereafter except as a result of his good nature and good 
intention.’[Ghurar al-Hikam,. no. 9670]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهة ) : عرنيا والآخالد يرخ يطفَقَد اُع نهيطن اُعم عس: أربطْنٍ ، وحفَّةُ بوع ، ةوأداءُ أمان ، ديثح دقص ن
 . خلقٍ

16– Imam Ali (AS) said, ‘There are four things which when given to someone, 
they have indeed been given the good of this world and the Hereafter: truthful 
speech, fulfilment of trust, restraint in [filling] one’s stomach, and a good 
nature.’[Ghurar al-Hikam,. no. 2142]    



 تفسير الخَيرِ

Explanation of Good 

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوأن ) : ع ، كلمح ظُمعوأنْ ي ، كلمع كْثُرأنْ ي الخَير ولكـن ، كوولـد مالُك كْثُرأنْ ي الخَـير لَيـس
 .    ، و إن أسأت استغفَرت اللّه  نْ أحسنت حمدت اللّهتباهي الناس بِعبادة ربك ، فإ

17– Imam Ali (AS) said, ‘Goodness does not lie in the increase of your wealth 
and of your progeny, rather goodness lies in the increase of your knowledge, and 
the heightening of your clemency, and in your vying with other people in the 
worship of Allah. If you do good then you should praise Allah, but if you commit 
evil then seek forgiveness from Allah.’[Nahj al-Balagha, Saying 94]    

18 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهالّذي لا ) : ع الخَيرفيه رش :ازِلَةعلى الن بروالص ، ةعمع النم كرالش . 

18– Imam al-Hasan (AS) said, ‘Absolute goodness that is untainted with evil is 
being thankful for bounties and having patience in calamity.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 
234]    

 عبد خيراً بِ  إذا أراد اللّه

When Allah Wants Good for a Servant 

 .  عزوجلّ بعبد خيراً فَقَّهه في الدينِ، وزهده في الدنيا، وبصره بعيوبِ نفْسِه  إذا أراد اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله19ِ

19– The Prophet (SAWA) said, ‘When Allah wants good for a servant, He makes 
him proficient in the knowledge of religion, induces him to abstain from the world 
and gives him insight into his own faults.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 80, no. 3]    

 .  بعبـد خيـراً عاتبـه في منامه   إذا أراد اللّه) :صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 20

20– The Prophet (SAWA) said, ‘When Allah wants good for a servant, He 
censures him in his dreams.’[Kanz al-`Ummal, no. 30765]    

يفتح لَه عملاً صالحاً قَبلَ موته ثُم : وما عسلَه؟ قالَ : قيلَ . بعبد خيراً عسلَه    إذا أراد اللّه: ـ ) صلَّي االلهُ علَيه و آله ( ـ رسول اللّه21
 علَيه هقْبِضي . 

21– The Prophet (SAWA) said, ‘When Allah wants good for a servant, He 
sweetens his affairs’, at which he was asked, ‘How does He sweeten affairs?’ 
The Prophet (SAWA) replied, ‘He opens the way for him to do righteous deeds 



before his death and causes him to die in the state of doing good.’[Kanz al-
`Ummal, no. 30763]    

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع إذا أراد  خ بدبع  هوجلَه ز لَحةَ ، وأصالْقَناع هميراً ألْه . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘When Allah wants good for a servant, He inspires him 
with contentment and gives him a righteous spouse.’[Ghurar al-Hikam, no. 4115] 
   

23 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهو إلى    إنَّ اللّه) :عه ثُم ، بطَلَبِ الحق ضاءَ ، فَجالَ القَلبيةً بكْتن في قَلبِه كَتيراً نخ بدبع وجلّ إذا أرادعز 
 كْرِهن الطّيرِ إلى وم عررِكُم أسأم . 

23– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily when Allah wants good for a servant, He 
marks his heart with a white spot so that his heart is occupied with seeking the 
truth, then He is faster at fulfilling your needs than a bird flying to its nest.’[Bihar 
al-Anwar, v. 78, p. 292, no. 2]    

  بِقَومٍ خيراً  إذا أراد اللّه

If Allah Wants Good for a Community 

 بقَومٍ خيراً أكثَر فُقَهاءَهم وأقَلَّ جهالَهم ، فإذا تكَلّم الفقيه وجد أعوانـاً، و إذا تكلَّم   إذا أراد اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله24ِ
 لُ قُهِـرالجـاه . 

24– The Prophet (SAWA) said, ‘When Allah wants good for a community, He 
increases their scholars and decreases their ignorant ones, so when the scholar 
speaks, he finds supporters, but when the ignorant one speaks, he is 
defeated.’[Kanz al-`Ummal, no. 28692]    

 .  تبارك وتعالى إذا أراد بقَومٍ بقاءً أو نمـاءً رزقَهـم القَصـد والعفاف  إنَّ اللّه) :  و آلهصلَّي االلهُ علَيه(ـ رسولُ االلهِ 25

25– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily when Allah – Blessed and most High – 
wants a community to remain and thrive, He endows them with aspiration and 
chastity.’[al-Durr al-Manthur, v. 3, p. 270]    

 بأهلِ بيت خيراً فَقّههم في الدينِ ، ووقَّر صغيرهم كبيرهم ، ورزقَهم الرفق في   إذا أراد اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 26
 . وبصرهم عيوبهم فيتوبوا منها ، و إذا أراد بِهم غير ذلك تركهم هملاًمعيشتهِم ، والقَصد في نفَقاتهِم ، 

26– The Prophet (SAWA) said, ‘When Allah wants good for a household, He 
makes them proficient in the knowledge of religion, He causes the younger ones 



from among them to revere the elders, He bestows them with moderation in their 
livelihood and with economy in their spending, He gives them insight into their 
faults, thus causing them to repent, and when He wants other than that [i.e. good 
for them] then He leaves them unattended.’    

إلَى الخَيرات ةرلَى المُبادالحَثُّ ع 

Enjoinment of Hastening to Undertake Good Deeds 

 . من فُتح لَه باب خيرٍ فَلْينتهِزه ، فإنه لا يدري متى يغلَق عنه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله27ِ

27– The Prophet (SAWA) said, ‘He for whom a door of goodness is opened must 
seize the opportunity for verily he does not know when it will close.’[Bihar al-
Anwar, v. 77, p. 165, no. 2]    

 .  يحب من الخَيرِ ما يعجلُ  إنَّ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 28

28– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah loves those good actions which are 
hastened towards.’[al-Kafi, v. 2, p. 142, no. 4]    

29 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( يرِهنه بغلوا عغشملِ الخَيرِ قَبلَ أنْ تروا بعباد . 

29– Imam Ali (AS) said, ‘Rush to undertake good actions before you are 
preoccupied with other things.’[al-Khisal, p. 620, no. 10]    

30 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقولُ ) : عثُ : كانَ أبي يدحري ما يدلا ت كفإن ، ريرٍ فبادبخ تممإذا ه . 

30– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘My father used to say, ‘When you intend to do a 
good thing, then hasten to undertake it for you do not know what will happen.’[al-
Kafi, v. 2, p. 142, no. 3]    

 خير الاُمورِ

The Best of Matters 

 . خير الاُمورِ عزائمها ، وشر الاُمورِ محدثاتها ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله31ِ

31– The Prophet (SAWA) said, ‘The best of matters are the religious obligations 
and the worst of them are the innovations.’[al-Ikhtisas, p. 342]    



 . خيرالاُمورِ خيرها عاقبةً : ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 32

32– The Prophet (SAWA) said, ‘The best of matters are those with the best 
outcomes.’[Amali al-Saduq, p. 395, no. 1]    

33 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( همواتخ تنسوح ، ئُهبادم لَتهالاُمورِ ما س يرخ هبعواق تدموح ، . 

33– Imam Ali (AS) said, ‘The best of matters are those that are easy to start, 
pleasant to finish and whose outcome is praiseworthy.’[Ghurar al-Hikam, no. 
5032]    

34 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهطُها ) : عسالاُمورِأو يرخ.  

34– Imam al-Kazim (AS) said, ‘The best matters are those of the middle 
way.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 292, no. 16]    

 النهي عن تحقيرِ القَليلِ من الخَيرِ

Prohibition of Contempt for Little Good 

35 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلوا الخَ) : عافْعكَثير وقَليلَه ، كَبير هغيرشيئا ؛ فإنَّ ص نهوا مرقحولا ت ير . 

35– Imam Ali (AS) said, ‘Do good and do not underestimate it at all, for verily a 
little good is actually a lot and a small amount of it is much.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 422]    

36 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (كرسيثُ يغداً ح راهت كن الخَيرِ ، فإنشيئا م رغصلا ت . 

36– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not belittle anything that is good, for verily you 
will see it tomorrow and it will make you happy.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 182, no. 
37]    

رالشميزانُ الخَيرِ و 

The Criteria for Good and Evil 

37 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (دتو إذا أر ، أهلَه عرِفت لِ الخَيرمفَاع الخَير عرِفأنْ ت دتاسِ، فإذا أرإلّا بالن فانرعلا ي روالش أنْ إنّ الخَير 
أهلَه عرِفت رلِ الشمفاع رالش عرِفت . 



37– Imam Ali (AS) said, ‘Verily good and evil can only be known through people, 
so if you want to know good then do good and you will know its people, and if 
you want to know evil then commit evil and you will know its people.’[Bihar al-
Anwar, v. 78, p. 41, no. 26]    

 صفات أهلِ الخَيرِ

The Characteristics of Good People 

فْعهم ، قليلٌ مكْرهم ، يا أحمد ، إنَّ أهلَ الخَيرِ وأهلَ الآخرة رقيقَةٌ وجوههم، كثيرحياؤهم، قليلٌ حمقُهم ، كثير ن: ـ في حديث المعراجِ 38
الناس منهم في راحة، وأنفسهم منهم في تعبٍ ، كلامهم موزونٌ ، محاسبين لأنفُسِهِم متعبين لَها ، تنام أعينهم ولا تنام قلوبهم ، أعينهم 

 شيءٌ طَرفَةَ عينٍ، ولا يريدونَ كَثْرةَ الطَّعامِ ،   لا يشغلُهم عنِ اللّه... كُتبوا من الذّاكرين إذا كُتب الناس من الغافلين . باكيةٌ، وقُلوبهم ذاكرةٌ 
 .  عندهم حي قَيوم  الناس عندهم موتى، واللّه. ولا كَثرةَ الكلامِ ، ولا كَثرةَ اللِّباسِ 

38– It is narrated in the tradition recounting the Prophet’s Ascension to the 
Heavens (al-mi`araj) that Allah addresses the Prophet (SAWA) saying, ‘O 
Ahmad, Verily the good people and the people worthy of a good Hereafter have 
gentle countenances and much modesty, they possess little foolishness, they are 
of much benefit and they are seldom deceptive. People are at ease when with 
them whereas their souls are exhausted on account of them. Their words are 
balanced, they take account of their souls and exhaust them [through making 
them perform good]. Their eyes sleep but their hearts do not, their eyes weep 
and their hearts are remembering. When people are recorded as being 
neglectful, they are recorded amongst the remembering ones… Nothing 
preoccupies them from Allah for a split second. They do not desire much food, 
neither wish to speak much nor have many clothes. According to them, people 
are dead and Allah is the Living One, the All-Sustainer.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 
24, no. 6]    

 ما هو أفضلُ من الخَيرِ

What is Better Than Goodness 

39 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (هالخَيرِ إلّا ثَواب نيرٍ مبخ لَيس . 

39– Imam Ali (AS) said, ‘There is nothing better than goodness except its own 
reward.’[Ghurar al-Hikam, no. 7487]    

40 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (لُهن الخَيرِ فاعم يروخ ، دقِ قائلُهن الصم سنأح . 



40– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Better than truthfulness is the one who practices it, 
and better than good is its doer.’[Amali al-Tusi, p. 223, no. 385]    

41 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (لُهلمِ حامن العم حوأرج ،ن الجَميلِ قائلُهلُ موأجم ، لُهن الخَيرِ فاعم يرخ . 

41– Imam al-Hadi (AS) said, ‘Better than good is its doer, more beautiful than 
beautiful words is the one who says them and weightier than knowledge is the 
one who carries it.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 370, no. 4]    

 قيمةُ الدلالة علَى الخَيرِ

The Worth of One Who Guides Towards Good 

 . الدالُّ على الخَيرِ كفاعله) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله42ِ

42– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who guides towards good is just as its 
doer.’[Kanz al-`Ummal, no. 16052]    

 . من دلَّ على خيرٍ فلَه مثْلُ أجرِ فاعله ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 43

43– The Prophet (SAWA) said, ‘He who guides towards good has the same 
reward as the one who does it.’[Sahihe Muslim, no. 1893] 

THE GOOD DEED   الحَسَنَة 
 

   

ةنالحَس كاترب 

The Good Deed 

وجه ، وقُوةً في العملِ، ووجدت الخَطيئةَ سواداً في القَلبِ وجدت الحَسنةَ نوراً في القَلبِ ، وزيناً في ال) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
هجناً في الويملِ ، وشناً في العهوو ، . 

1- The Prophet (SAWA) said, ‘I have found the good deed to be a light in the 
heart, an adornment on the face, and strength in action, but I have found the sin 
to be blackness in the heart, weakness in action, and a blemish on the 
face.’[Kanz al-`Ummal, no. 44084]    



ناتالحَس فضاعت 

Multiple Requital of Good Deeds 

لمن غَلَبت إحداته عشراته ـ يريد أنَّ السيئةَ بواحدة والحَسنةَ يا سوأَتاه ) : علَيه الّسلام(قال الإمام زين العابدين : ـ تحف العقول 2
ةشرـ بع . 

2- Imam Zayn al- `Aabidin (AS) said, ‘Woe unto him whose ones exceed his tens’ 
- by this he meant that the bad deed is counted one, but the good deeds are 
counted as ten.[ Tuhaf al-`Uqoul, no. 281]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع فضاع ، لَهعم المُؤمن نسقولُ اللّه  إذا أح وذلك ، مائةبعس نةسلكُلِّ ح لَهموتعالى    ع تبارك  :
 . » يضاعف لمن يشاءُ  واللّه«

3- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When the believer excels in his good deed, Allah 
will enhance each one of his good deeds to equal seven hundred, for Allah, 
Blessed and most High, says: “Allah enhances severalfold whomever He 
wishes.”[ Bihar al-Anwar, v. 71, p. 247, no. 7] 

Good-Doing   انالإحس 

 
   

الإحسان 

Good-Doing 

 . جبِلَت القُلوب على حب من أحسن إلَيها ، وبغضِ من أساءَ إلَيها) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘The hearts have been predisposed to love those 
who do good to them, and to dislike those who do bad to them.’[Tuhaf al-`Uqoul, 
no. 37] 

   

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ةبِضاع حبوأر ، ةلُ زِراعأفْض هفإن ، سانبالإح علَيك . 



2- Imam Ali (AS) said, ‘Good-doing is incumbent upon you, for it is the best 
cultivation and the most profitable commodity.’[Ghurar al-Hikam, no. 6112]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (بادسانُ إلى العالإح المَعاد زاد منِع . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘What a good provision for the Resurrection good-doing 
towards people is.’[Ghurar al-Hikam, no. 9912]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهسانُ ) : عكاةُ الظَّفَرِ الإحز . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Good-doing is the tithe (Zakat) of victory.’[Ghurar al-
Hikam, no. 5450]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهس) : عإح ن كَثُرم هوانإخ هبأح هان . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘He whose good-doing is much his brethren will love 
him.’[Ghurar al-Hikam, no. 8473]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( القُلوب لَكمت سانبالإح . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘Hearts are won over through good-doing.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4339]    

 الإحسانُ إلى من أساءَ

Good-Doing to the Wrongdoer 

 . أحسِن إلى من أساءَ إلَيك ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7- The Prophet (SAWA) said, ‘Do good unto the one who has wronged 
you.’[Kanz al-Fawa’id li al-Karajiki, v. 2, p. 31]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهو داعٍ إلى ) : عم، وهنهم كعِ إساءتواقن مظُ علَيهِم ملأغْي ، ادوالحُس دادن الأضم كن كادإلى م كسانإنّ إح
 . صلاحهِم 

8- Imam Ali (AS) said, ‘Indeed your good-doing to the enemies and the jealous 
ones who scheme against you is more irritating to them than your taking an 
offensive stance against them, and it is also a motivation for their reform.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 3637]    



الإحسان فسيرت 

The Meaning of Good-Doing 

سئل ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(روي أنَّ النبي : »  وهو محسِن  ومن أحسن ديناً ممن أسلَم وجهه للّه«: في قوله تعالى : ـ تفسير نور الثقلين 9
 . ه يراك كأنك تراه ، فإنْ لَم تكُن تراه فإن  أنْ تعبد اللّه: عنِ الإحسان ، فقالَ 

9- It is narrated in Nur al-Thaqalayn with regard to Allah’s verse: “Certainly 
whoever submits his will to Allah and is a good-doer…”[ Qur’an 2:112]: It is 
reported that the Prophet (SAWA) was asked about good-doing, to which he 
replied, ‘It is to worship Allah as if you see Him; for verily even if you do not see 
Him, indeed He sees you.’[Nur al-Thaqalayn, v. 1, p. 553, no. 579]    

فسِهنل نأحس نن أحسم 

He Who Does Good Benefits His Own Soul 

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( كإنبِنغاها توإي ، هِنتمت كفسفن إنْ أسأت كإن ، سِنحوإلَيها ت ، كْرِمت كفنفس تنإنْ أحس . 

10- Imam Ali (AS) said, ‘Truly if you do good, then it is your own soul that you 
honour and do good to, but if you do wrong, it is your own soul that you degrade 
and wrong.’[Ghurar al-Hikam, no. 3808]    

المُشرِكين لى إحسانع بترتما ي 

The Consequence of the Polytheists’ Acts of Good 

11- يببنِ عامرٍ الض عن سلمان  : اللّه يا رسولَ : قلت   الجار كْرِموي ، يفقْري الضفما ، إنَّ أبي كانَ ي ، ةبائطي في النعوي ، ةفي بالذِّموي ،
أما إنها لا تنفَعه ، ولكنها تكونُ في عقبه أنهم لَن يخزوا أبداً ، ولَن يذَلّوا أبداً ، ولَن : قالَ . نعم : مات مشرِكاً؟ قلت : ينفَعه ذلك ؟ قالَ 

 . يفْتقروا أبداً

11- Salman b. `Amir al-Zabbi narrated: I asked, ‘O Messenger of Allah! My father 
was hospitable to guests, honoured the neighbours, fulfilled his promises, and 
donated in misfortunes. Of what use will that be to him?’ He asked, ‘Did your 
father die a polytheist?’ I said, ‘Yes!’ He said, ‘Truly they will be of no use to him, 
but they will remain for his children, in that they will never be disgraced or 
humiliated, nor suffer poverty.’[Kanz al-`Ummal, no. 16489] 



GOOD MANNERS   الأدَب 
 

  فَضلُ الأدبِ  

Good Manners 

1- علي الإمام )لامالّس لَيهلِ): عجكمالُ الر الأدب . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Good manners are the perfection of man.’[Ghurar al-
Hikam, no. 998] 

  

2- علي الإمام )لامالّس لَيهلْ): عإنّ هذا الع ،يا مؤمن نِكفي ثَم زيدي وأدبِك كلمن عم زيدهِما، فما يعلُّمفي ت هِدفاجت ،نفسِك نثَم والأدب م
رِكوقَد . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘O Believer! This knowledge and good manners are the 
value of your soul so strive to learn them, for however much your knowledge and 
good manners increase, so will your value and worth accordingly.’[Mishkat al-
Anwar, p. 135] 

  

3- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(ةجِيس نسأح الأدب . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Good manners are the best disposition.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 967] 

  

4- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(ثَ الآباءُ الأبناءَ الأدبرما و خير . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘The best inheritance parents bequeath their progeny are 
good manners.’[Ibid. no. 5036] 

  

5- علي الإمام )لامالّس لَيهإلى ): ع اسبِ إنّ النوالذَّه ةضم إلى الفنهم جوصالحِ الأدبِ أح . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘People need good manners more than gold and 
silver.’[Ibid. no. 3590] 



  

6- علي الإمام )لامالّس لَيهبٍ ): عبس بٍ وأشرفسالأدبِ أفضلُ ن سنح . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘Good manners are the best lineage and the noblest 
means.’[Ibid. no. 4853] 

  

7- علي الإمام )لامالّس لَيهبِ ): عالحَس نيز هبالأدبِ فإن عليك . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘Acquire good manners, for they are the best personal 
merit.’[Ibid. no. 6096] 

  

8- علي الإمام )لامالّس لَيهبِ ) :ععنِ الحس وبنالأدبِ ي سنح . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘Good manners may substitute for [noble] lineage.’[Bihar 
al-Anwar, v. 75, p. 68, no. 8] 

  

9- علي الإمام )لامالّس لَيهن الأدبِ): عم أنفع بلا حس . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘There is no personal merit more useful than good 
manners.’[Ibid. v. 71, p. 428, no. 78] 

  

10- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(لَه أدب ن ليسم بحس دفَس . 

10- Imam Ali (AS) said, ‘Spoiled is the noble descent of a man who has no good 
manners.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 96] 

  

11- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(كُم الأدبزِينت . 

11- Imam Ali (AS) said, ‘Good manners are your beauty.’[Nahj al-Sa`ada, v. 2, 
no. 50] 

  



12- علي الإمام )لامالّس لَيهلا زينةَ كالآدابِ): ع . 

12- Imam Ali (AS) said, ‘There is no adornment like good manners.’[Ghurar al-
Hikam, no. 10466] 

  

 الأدب والعقلُ

Good Manners and the Mind 

 . حسن الأدبِ زِينةُ العقلِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-13

13- The Prophet (SAWA) said, ‘Good manners are the beauty of the mind.’[Bihar 
al-Anwar, v. 77, p. 131, no. 41] 

  

14- علي الإمام )لامالّس لَيهإلَى الأدبِ ): ع حتاجإلى العقلِ، والعقلُ ي حتاجكلُّ شيءٍ ي . 

14- Imam Ali (AS) said, ‘Everything needs the mind, and the mind needs good 
manners.’[Ghurar al-Hikam, no. 6911] 

  

15- علي الإمام )لامالّس لَيهأصلُها العقلُ ): ع رةجكش في الإنسان الأدب . 

15- Imam Ali (AS) said, ‘Good manners in man resemble a tree whose root is the 
mind.’[Ibid. no. 2004] 

  

16- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( مٍ كثيرةغَن اعي بينكانَ كالر هعلى عقل هأدب ن زادم . 

16- Imam Ali (AS) said, ‘He whose good manners surpass his reason is like a 
shepherd among numerous sheep.’[Ibid. no. 8886] 

  

17- الحسن الإمام )لامالّس لَيهقْلَ ): عن لا عمل لا أدب لَه . 



17- Imam al-Hasan (AS) said, ‘A man devoid of reason cannot have good 
manners.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 111, no. 6] 

  

 تأديب النفسِ

Disciplining The Self 

18- علي الإمام )لامالّس لَيهن): عا ع لُواها، واعدن أنفسِكُم تأديبا مولَّوها تعادات راوةض  . 

18- Imam Ali (AS) said, ‘Take charge of the discipline of your selves and shift 
them away from their rough habits.’[Ghurar al-Hikam, no. 4522] 

  

19- علي الإمام )لامالّس لَيهن مع): علالِ مبالإج قها أحب ؤدوم نفسِه علّمبِهِممؤداسِ وملّمِ الن . 

19- Imam Ali (AS) said, ‘A man who teaches his own self and disciplines it 
deserves more reverence than a man who teaches others and disciplines 
them.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 56, no. 33] 

  

 مبادئ الأدبِ

That Which Brings About Good Manners 

 . أدب قلبك بالخَشية): علَيه الّسلام( تعالى لعيسى   قالَ اللّه:  تحف العقول-20

20- It is narrated in Tuhaf al-Uqul: Allah, most High, told Jesus [Prophet Jesus 
(AS) is known in the Arabic tradition as ÝÏsÁ] (AS), ‘Refine your heart with 
piety’.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 500] 

  

 . ما أدبني أحد، رأيت قُبح الجهلِ فجانبته: من أدبك؟ ـ): علَيه الّسلام( لَما قيلَ لعيسى -21

21- Jesus son of Mary (AS) was asked, ‘Who gave you good manners?’ He 
replied, ‘No one disciplined me; when I saw the ugliness of ignorance I avoided 
it.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 196] 



  

22- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(كفْسن زكتو كأدب نسحوي كعلم ددزسِ العلماءَ يجال . 

22- Imam Ali (AS) said, ‘Sit with scholars to increase your knowledge, to improve 
your manners and to purify your soul.’[Ibid. no. 4786] 

  

23- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( هه لربشيتخ فَتوتضاع ،هأدب لِ زادجالر لمع إذا زاد . 

23- Imam Ali (AS) said, ‘When man’s knowledge increases his manners improve 
and his fear of his Lord increases.’[Ibid. no. 5932] 

  

 آثار الأدبِ

The Effects of Good Manner 

24- علي الإمام )لامالّس لَيهالأدبِ ): ع سنالأخلاقِ ح تزكية بسب . 

24- Imam Ali (AS) said, ‘The means to purify one’s moral virtues is good 
etiquette.’[Ghurar al-Hikam, no. 5520] 

  

25- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ساوِيهم بالأدبِ قَلَّت فن كَلم . 

25- Imam Ali (AS) said, ‘A man who is preoccupied with good manners has fewer 
vices.’[Ibid. no. 8271] 

  

26- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( طَنذُ الفحشبالأدبِ ت . 

26- Imam Ali (AS) said, ‘The intellect is sharpened by good manners.’[Ibid. no. 
4333] 

  

 تفسير الأدبِ



Explaining Good Manners 

27- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( ن غيرِكم هكْرهما ت ناباجت أدبا لنفسِك كَفاك . 

27- Imam Ali (AS) said, ‘It suffices you in disciplining yourself to avoid all that you 
hold in contempt from others.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 73, no. 27] 

  

28- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( غير بهوأر مهفي نِع شرِكبا أن لا يأد بدكَفى بالَعربِّه . 

28- Imam Ali (AS) said, ‘It suffices man in disciplining himself to not associate 
anyone with his Lord in his bounties and desires.’[Ibid. v. 94, p. 94, no. 12] 

  

29- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع :( ني أبيبأد)لامالّس لَيهع ( قالَ لي. ..بثلاث : دقين لا يوم ،لمسءِ لا يوالس صاحب بحصن يم نييا ب
همتوءِ يلَ السداخلْ من يدخوم ،مدني ألفاظَه . 

29- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘My father (AS) refined my manners by three 
[statements]. He said to me: ‘O son! A man who befriends a vile person cannot 
escape blame, and a man who does not restrain his words will live in regret, and 
a man who enters suspicious places will become subject to accusations.’[Tuhaf 
al-`Uqoul, no. 376] 

  

 أفضلُ الأدبِ

The Best Manners 

 . أفضلُ الأدبِ أن يقف الإنسانُ عند حدّه ولا يتعدى قَدره): علَيه الّسلام(م علي  الإما-30

30- Imam Ali (AS) said, ‘The best of manners is for man to stop at his limits and 
to not exceed his status.’[Ghurar al-Hikam, no. 3241] 

  

31- علي الإمام )علامالّس عنِ المَحارِمِ): لَيه الآدابِ ما كَفَّك نأحس . 



31- Imam Ali (AS) said, ‘The best of manners is that which prevents you from 
committing sins.’[Ibid. no. 3298] 

  

32- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(بِ مهغَبِ والرالر فْسِ عندطُ النبن أفضلِ الأدبِ ض . 

32- Imam Ali (AS) said, ‘Self-restraint in times of desire and fear is one of the 
best manners.’[Ibid. no. 5932] 

  

 الحَثُّ على تأديبِ الولَد والأهلِ

Encouraging The Teaching Of Good Manners To Children 

 . أكرِموا أولادكُم وأحسِنوا آدابهم يغفَر لَكُم ):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (   رسولُ االلهِ-33

33- The Prophet (SAWA) said, ‘Honour your children and refine their manners, 
and your sins will be forgiven.’[Bihar al-Anwar, v. 104, p. 95, no. 44] 

  

34- علي ا( الإمام لَيهعلام(ـ للحسنِ ) لّسلامالّس لَيهـ) ع : كترفباد ،هشيءٍ قَبِلَت نفيها م يما اُلق يةكالأرضِ الخال ثالحَد ما قَلْبإن
كلَ لُبشتغوي كقلب وقْسبالأدبِ قبلَ أن ي . 

34- Imam Ali (AS) said to Imam al-Hasan (AS), ‘The heart of a youth resembles 
an empty land - it receives all that is thrown into it. This is why I have started to 
teach you good manners before your heart is hardened and your soul is 
preoccupied.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 16, p. 66] 

  

35- ادقالص الإمام )لامالّس لَيههذه الآية): ع لتزكُم وأهليكُم ناراً«: لمّا ننوا قُوا أنفسآم ها الّذينيا أي «اسيا رسول اللّه: قالَ الن  ! كيف
  .   اعملُوا الخير وذَكِّروا به أهليكُم فأدبوهم على طاعة اللّه: نقي أنفسنا وأهلينا؟ قالَ

35- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When the verse: “O you who have faith! Protect 
yourselves and your kin from the Fire…” was revealed, people asked, ‘O 
Messenger of Allah! How do we protect ourselves and our kin?’ He replied, ‘Do 
good deeds and remind your kin about them, and discipline them to obey 
Allah.’[Mustadrak al-Wasail, v. 12, p. 201, no. 13882] 



  

 ـ وإنْ قَلَّ ـ بعد   مرِ الصبي فلْيتصدق بيده بالكسرة والقَبضة والشيءِ وإنْ قَلَّ، فإنَّ كلَّ شيءٍ يراد به اللّه): علَيه الّسلام( الإمام الرضا -36
عظيم ةُ فيهيالن قصدأنْ ت . 

36- Imam al-Ridha (AS) said, ‘Instruct the child to give charity with his own hand, 
be it a piece of bread or a handful of [food] or any other small thing, for 
everything – no matter how little it is – if done for the sake of Allah and with an 
honest intention is very great.’[al-Kafi, v. 4, p. 4, no. 10] 

  

 كَيفيةُ التأديبِ

How To Teach Good Manners 

 . علِّموا أولادكُم الصلاةَ إذا بلَغوا سبعا، واضرِبوهم علَيها إذا بلَغوا عشرا، وفَرقوا بينهم في المَضاجِعِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-37

37- The Prophet (SAWA) said, ‘Teach your children to pray when they reach the 
age of seven, and coerce them to perform it when they reach the age of ten. And 
make them sleep in separate beds.’[Kanz al-`Ummal, no. 4533] 

  

ع سنين، وعبد سبع سنين، ووزير سبع سنين، فإنْ رضيت أخلاقَه لإحدى وعشرين، الولد سيد سب): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-38
 .  تعالى  وإلّا فَاضرِب على جنبِه، فقد أعذَرت إلَى اللّه

38- The Prophet (SAWA) said, ‘A child is a master for seven years, a slave for 
the next seven years, and a minister for another seven years. By the age of 
twenty one, you must either approve of his manners or cut him loose, for [by 
then] you would have fulfilled your obligation toward Allah, most High.’[Makarim 
al-Akhlaq, v. 1, p. 478, no. 1649] 

  

39-الص الإمام  ادق)لامالّس لَيهشرةَ سنةً): عع تنةً إلى سرةَ سشع سمخ ومِ ما بينعلَى الص بيالص بؤدي . 

39- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A child should be trained to fast between the ages 
of fifteen and sixteen.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 162, no. 6] 

  



 آداب التأديبِ

What Must Be Observed When Teaching Good Manners 

 . عنِ الأدبِ عند الغضبِ ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (   نهى رسولُ اللّه-40

40- Ali b. Asbat said, ‘The Prophet (SAWA) prohibited disciplining in times of 
anger.’[Ibid. v. 79, p. 102, no. 2] 

  

41- علي الإمام )لامالّس لَيهرِ المُسيءَ بِثوابِ المُحسِنِ ): عجاز . 

41- Imam Ali (AS) said, ‘Punish the wrongdoer by rewarding the good-
doer.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 18, p. 410] 

  

42- علي الإمام )لَيهعلامالّس  :( والأشرارِ بتأديبِهِم ،هِمالأخيارِ بإكْرام لاحصاست . 

42- Imam Ali (AS) said, ‘You may improve the doers of good by honoring them, 
and rehabilitate the wrongdoers by disciplining them.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 
82, no. 81] 

  

43- الإمام  علي)لامالّس لَيهع :(بالإنعامِ علَيه هشر ددوار ،إليه بالإحسان أخاك بعات . 

43- Imam Ali (AS) said, ‘Reprimand your brother by being kind to him, and react 
to his wrongdoing by being generous to him.’[Ibid. v. 71, p. 427, no. 76] 

  

 . أصلح المُسيءَ بحسنِ فعالك، ودلَّ علَى الخيرِ بِجميلِ مقالك): علَيه الّسلام(ام علي  الإم-44

44- Imam Ali (AS) said, ‘Rehabilitate the wrongdoer by your good deed [towards 
him], and indicate towards good through your good words.’[Ghurar al-Hikam, no. 
2304] 

  

45- الكاظم الإمام )لامالّس لَيهـ) ع ا لَهم إبنهعضب كى لَهما ش ندلْ: ـ عطولا ت هرجواه ،هضرِبلا ت . 



45- A man said, ‘I complained to AbÙ al-Íasan MÙsÁ [al-KÁÛim] (AS) about a 
son of mine. He said, ‘Do not beat him, but rather ignore him [i.e.depriving him of 
your company], but not for too long.’[Bihar al-Anwar, v. 104, p. 99, no. 74] 

  

   التأدب بآدابِ اللّه

Disciplining Oneself By The Discipline Of Allah 

46- علي الإمام )لامالّس لَيهبآدابِ اللّه): ع بتأد نإلَى الفلاحِ الدائمِ  م اهوجلّ أد عز  . 

46- Imam Ali (AS) said, ‘A man who disciplines himself by following the etiquette 
of Allah, the Exalted, will have lasting prosperity.’[Ibid. v. 92, p. 214, no. 13] 

  

47- علي الإمام )لامالّس لَيهلم ): ع نعلى أدبِ اللّهم لُحصي   على أدبِ نفسِه لُحصلم ي  . 

47- Imam Ali (AS) said, ‘A man who is not reformed through the etiquette of Allah 
will not be rehabilitated through his self-discipline.’[Ghurar al-Hikam, no. 9001] 

  

   تأديب اللّه

Allah’s Discipline 

48- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(إنّ البلاءَ للظّالمِ أدب . 

48- Imam Ali (AS) said, ‘Misfortune is a form of discipline for the 
wrongdoer.’[Bihar al-Anwar, v. 81, p. 198, no. 55] 

  

49- العابدين زين الإمام )لامالّس لَيهع :(بؤدإلهي، لا ت كيلَتبِي في ح مكُرولا ت ،كتقوبني بِع . 

49- Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘O Lord! Discipline me not through Your 
punishment, and plot against me not by Your artfulness.’[Iqbal al-A`amal, v. 1, p. 
157] 

 



GOOD REPUTE   ُالعِرض 
 

   

 انة العرضِالحَثُّ على صي

Enjoinment of Keeping Up One’s Reputation 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هرضم بِعأسخاه ، هرضاسِ بِعلُ النأبخ . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘The most miserly of people with his wares is the most 
liberal of them with his own reputation [in that he gives it up readily].’[Ghurar al-
Hikam, no. 3190]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رضالع بِه يننى ما صلُ الغأفض . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘The best form of wealth is that which is used to safeguard 
one’s reputation.’[Ghurar al-Hikam, no. 3038]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهراءَ): ععِ المدفلْي هرضبِع نن ضم . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘He who cares for his reputation must desist from 
disputation.’[Nahj al-Balagha, Saying 362]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(همعج بصعتاس رضالع قإذا ر . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When reputation wanes, it becomes very difficult to 
restore.’[A`alam al-Din, p. 303]    

مينن أعراضِ المُسلع الكَف ثَواب 

The Reward for Refraining from Tarnishing Fellow Muslims’ 
Reputations 

5 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع أقالَه مينن أعراضِ المُسلع ن كَفم  ةيامالق ومي هتثروجلَّ عزع  . 

5– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘He who refrains from tarnishing fellow 
Muslims’ reputations, Allah, Mighty and Exalted, regards his offence as undone 
on the Day of Resurrection.’[Sahifat al-Imam al-Riza (AS), p. 85, no. 195]    



 ثَواب الدفاعِ عن عرضِ المُسلمِ

The Reward for Defending the Reputation of a Fellow Muslim 

 . من رد عن عرضِ أخيه كانَ لَه حجابا من النارِ):  و آلهصلَّي االلهُ علَيه (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘He who guards the reputation of his fellow brother 
is veiled from the Fire.’[Amali al-Mufid, p. 338, no. 1]    

 . من رد عن عرضِ أخيه المُسلمِ وجبت لَه الجَنـةُ البتـةَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, ‘He who guards the reputation of his fellow Muslim 
brother definitely becomes deserving of obligatory entrance into 
Paradise.’[Wasael al-Shi`aah , v. 8, p. 606, no. 3] 

GOVERNMENT   الإمارَة 
 

ةةُ الإماررورض 

The Necessity Of Government 

1- علي الإمام )لامالّس لَيهيم ـ ) عكحالت ةقُولُونَ : ـ في قَضيةَ : إنَّ هؤلاءِ يرلاَ إم !يو ، نمالمُؤ هتري إملُ فمعيرٍ يأم نم دلاَبو عتمتس
الفَاجِر . 

1- Imam Ali (AS) said regarding the arbitration, ‘These [people] say, ‘There is no 
need for government!’ Indeed there has to be a ruler under whose rule the 
believer toils and the wicked seeks to make merry.’[Nahj al-Sa`ada, v. 2, p. 333] 

  

2- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (فَاجِر أو ر؛ ب يرإلّا أم اسالن حلصلاَي . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘No one can straighten people other than a ruler – be he 
pious or wicked.’[Kanz al-`Ummal, no. 14286] 

  

3- علي الإمام ) لَيهعلامقَالُوا ) : الّس ، كُملَيع رظْهيةَ سعاوِيلُ إذاً ؟ قَالَ : إنَّ مقَاتن مفَاجِرٍ: فَل أو ريرٍ بأم ناسِ ملنل دلاَب . 



3- Imam Ali (AS) said, ‘Muawiya will prevail over you.’ They asked, ‘Why do you 
fight [him] then?’ He replied, ‘People must have a ruler – be he pious or 
wicked.’[Ibid. no. 14366] 

  

4- علي الإمام )لامالّس لَيهيقولون ) ع مهو ةورِيي الحَرإلّا للّه: ـ ف كْمللّه:  ـ    لا ح قُولُونَ    الحُكْمي مهنلكو ، كَّامضِ حي الأرفلاَ :  ، و
 .  فيها الأجلَ  ولاَبد للناسِ من إمارة؛ يعملُ فيها المُؤمن ، ويستمتع فيها الفَاجِر والكَافر، ويبلِّغُ اللّهإمارةَ ، 

4- Imam Ali (AS) said regarding the Haruriyya who say that there is no rule other 
than Allah’s, ‘The rule is Allah’s, and there are rulers on earth, but they [retort 
and] say, ‘There is no government’ – ‘There must be a government for the people 
under which the believer toils and the wicked and the unbeliever seek to make 
merry, and in which Allah decrees the final outcome.’[Ibid. no. 31567] 

  

5- علي الإمام )لامالّس لَيهلِّغُ اللّه) : عبيو ، را الكَافيهف عتمتسيو نمالمُؤ هتري إملُ فمعفَاجِرٍ ، ي أو ريرٍ بأم ناسِ ملنل دلَ ،   لاَبا الأجيهف 
نأمتو ، ودالع لُ بهقَاتيءُ ، والفَي بِه عمجفَاجِرٍوي نم راحتسيو رب رِيحتسى يتح ،القَوِي نم يفعلضل ذُ بِهخؤيلُ ، وبالس بِه  . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘The people have to have a ruler over them, be he pious or 
wicked, under whose rule the believer toils and the wicked seeks to make merry, 
and in which Allah decrees the final outcome, and under which the booty is 
collected, the enemy is fought, the roads are made safe, and the weak is 
protected from the powerful, until the pious rests and the wicked is cast 
aside.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 358, no. 72] 

  

6- علي الإمام )لامالّس لَيهع : ( ومدنٍ تتف نم يرخ لْطانٌ ظَلُومسظَلُومٍ ، و لْطَانس نم ريخ طُومح دأس . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘A wild lion is better than an oppressive ruler, while an 
oppressive ruler is better than lasting schisms.’[Ibid. p. 359, no. 74] 

  

7- ال عن أبي البختريفَقَالَ :  كنز العم جِدلٌ المَسجل رخإلّا للّه: د كْملاَ ح    رقَالَ آخ إلّا للّه: ، ثُم كْملاَ ح    يلفَقَالَ ع،)لامالّس لَيهلاَ ) : ع
إنه لاَ ! أيها الناس. لاَ إمارةَ : ، فَما تدرونَ ما يقُولُ هؤلاَءِ ، يقُولُونَ »  ولاَ يستخفَنك الّذين لا يوقنونَ حق  إنَّ وعد اللّه «   حكْم إلّا للّه

 فَاجِر أو ر؛ بيرإلّا أم كُمحلصي. 

7- Abu al-Bakhtari said, ‘A man entered the mosque and said, ‘There is no rule 
save Allah’s.’ Then another man said, ‘There is no rule save Allah’s.’ So [Imam] 



Ali said, ‘There is no rule save Allah’s. “Allah’s promise is indeed true. And do not 
let yourself be upset 

  

  بالُ الفَاجِرِ ؟هذَا البر فَقَد عرفْناه ، فَما:  قَالُوا -8
 الأجلَ، وتأمن سبلُكُم، وتقُوم أسواقُكُم، ويجبى فَيئُكُم ، ويجاهد عدوكُم ، ويؤخذُ   يعملُ المُؤمن ، ويملاَءُ للْفَاجِرِ ، ويبلِّغُ اللّه: فَقَالَ 

كُمنم يددالش نم يفعلضل . 

8- By those who have no conviction.”[ Qur’an 30:60] For you do not know what 
these [men] are saying; they are saying, ‘There [should] be no government’. O 
People! You are not set straight without a ruler, be he pious or wicked.’ They 
replied, ‘We understand about the pious, but what about the wicked?’ He said, 
‘[Under whom] the believer toils and the wicked thrives, and Allah decrees the 
final outcome, your roads become safe, your markets operate, your booty is 
collected, your enemy is fought, and your weak is protected from the powerful 
from among you.’[Kanz al-`Ummal, no. 31618] 

  

 إمارةُ الأشرارِ

The Rule Of Wicked People 

م؛ فَظَهر الأرضِ خير لَكُم إذَا كَانَ اُمراؤكُم خياركُم، وأغْنِياؤكُم سمحاءَكُم، وأمركُم شورى بينكُ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-9
 . وإذَا كَانَ اُمراؤكُم شراركُم، وأغْنِياؤكُم بخلإكُم، واُموركُم إلى نِسائكُم؛ فَبطْن الأرضِ خير لَكُم من ظَهرِها. من بطْنِها 

9- The Prophet (SAWA) said, ‘When your rulers are the best ones from among 
you, and the richest people from among you are the most generous, and your 
affairs are settled by counsel (shura) between yourselves, then being above the 
ground [i.e. life in this world] will be better for you than being under it [i.e. death]. 
But when your rulers are the wicked ones from among you, and the richest the 
most miserly, and your affairs are left for your women [to settle], then being under 
the ground will be better for you than being above it.’[Tuhaf al-`Uqoul, p. 36] 

  

ةةُ الإمارقيم 



The Value of Government 

10- علي الإمام )لامالّس لَيهقَالَ) عو هلَيـلَ عخاسٍ إذْ دبلاً ـ : ـ لابنِ ععن فصخي وهو ، كنوا معميسوا لعمتاج قَد ا : إنَّ الحَاجأم
 . هذَا ، إلّا أنْ اُقيم حداً أو أدفَع باطلاً لَهما أحب إلَي من أمرِكُم   واللّه

10- Imam Ali (AS) said to [‘Abdullah] Ibn ‘Abbas, who entered his tent while he 
was mending his sandal, and told him, ‘The pilgrims have gathered to listen to 
you’ – ‘I swear by Allah, these [sandals] have more value to me than ruling over 
you, except for being able to do right and prevent injustice.’[al-Manaqib li Ibn 
Shahr ashub, v. 2, p. 101] 

  

ما قيمةُ هذَا النعلِ؟ فَقُلْت : ه، فقالَ ليبِذي قار وهو يخصف نعلَ) علَيه الّسلام(دخلت على أميرِ المؤمنين  : ج البلاغة عن ابنِ عباسٍ -11
 .  لَهِي أحب إلَي من إمرتكُم، إلّا أنْ اُقيم حقّاً، أو أدفَع باطلاً  واللّه) : علَيه الّسلام(فَقَالَ ! لاَ قيمةَ لَها: 

11- Imam Ali (AS) asked Ibn ‘Abbas [according to another account], ‘What is the 
value of this sandal?’ Ibn ‘Abbas said, ‘It is worthless.’ He (AS) said, ‘I swear by 
Allah, it has more value to me than ruling over you, except for being able to do 
right and prevent injustice.’[Nahj al-Balagha, Sermon 33] 

  

أما بعد ، فَلاَ يكُن حظُّك في وِلاَيتك مالاً تستفيده ، ولاَ غَيظاً تشتفيه ، : ـ في كتابِه إلَى ابنِ عباسٍ ـ ) علَيه الّسلام(مام علي  الإ-12
قاءُ حيلٍ وإحاطةُ باتإم لكنو . 

12- Imam Ali (AS) wrote to Ibn ‘Abbas: ‘Do not let your share as a result of your 
rule be wealth that you derive [personal] gain from, nor rage that you satisfy [by 
revenge], but [let it be] the killing of injustice and the revival of equity.’[Bihar al-
Anwar, v. 40, p. 328, no. 10] 

 

THE GREATER JIHAD   الجِھادُ الأكبَر 
 

   

هادالج أنواع 



Forms of Jihad 

1 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهع (هادنِ الـجـلَ عـئةٌ أو فَـرِيضةٌ؟ فقالَ : ـ سـنس)لامالّس لَيهـ ) ع : هجأو ةعبعلى أر هادالج :
عإلّا م قاملا ي ةنس وجِهاد ضفَر ي اللّهفجِهادانعاصعن م هفْسلِ نجالر نِ فجِهاديضالفَر دا أحفأم ، ةنس ضٍ وجِهادفَر    ظَمِ اجِهادأع نوهو م 
 ضالكُفّارِ فَر نم كُملُونةُ الّذين يدجاهمو .ةَ العدض فَإِنَّ مجاهفَر عإلّا م قامة لا ينالّذي هو س هادا الجة لو تركوا وأمعلى جميع الاُم فرض ود

 .الجهاد لَأتاهم العذاب وهذا هو من عذابِ الاُمة وهو سنةٌ علَى الإمامِ وحده أنْ يأتي العدو مع الاُمة فيجاهدهم 
في إقام لُ وجاهدجها الرأقام ةنةٌ فكُلُّ سنس والذي ه هادا الجها إحياءُ وأمأنمال لأفضلِ الأَع نفيها م يعلُ والسمها فَالعها وإحيائلُوغها وبت

يرِ أن ينقُص من فَلَه أجرها وأجر من عملَ بِها إلى يومِ القيامة من غَ من سن سنةً حسنةً «) : صلَّي االلهُ علَيه و آله ( سنة وقَد قالَ رسولُ اللّه
 . »أجورِهم شيئا

1– Imam al-Husayn (AS) was asked about jihad, as to whether it was a 
recommended act or an obligatory one, to which he replied, ‘Jihad comes in four 
forms, two of which are obligatory, one of which is recommended but can only be 
undertaken with an obligation, and one which is recommended. The first 
obligatory jihad is that which a man wages against his own self in keeping away 
from acts of disobedience to Allah. This is one of the greatest forms of jihad. 
Waging jihad against those disbelievers who persecute you is also an obligation. 
As for the jihad which is recommended but can only be undertaken with an 
obligation is to fight the enemy, which is an obligation upon the whole 
community, and which if they abandon, they are all punishable for it. It is a 
recommendation upon an Imam, the limit of which is to come and face the enemy 
and fight them with his community. As for the jihad which is recommended, it is 
[embodied in] every recommended practice which a person performs and strives 
in its performance, its completion and its revival. Such an act, and the striving to 
perform it is one of the best deeds because it is a revival of the Prophetic 
practice, and the Prophet (SAWA) has said, ‘Whoever establishes a good 
habitual practice, he will get his own reward for it as well as the reward of 
whoever performs it after him until the Day of Resurrection, without any decrease 
in their reward thereof.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 243]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها) : ع جِهادنسح لِ لمَرأةعبالت . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘The jihad of a woman is being a good wife to her 
husband.’[al-Khisal, p. 620, no. 10]    

 الحَثُّ على جِهاد النفسِ

Enjoinment of Combatting the Self 

 .   المُجاهد من جاهد نفْسه في اللّه: ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ



3- The Prophet (SAWA) said, ‘The one who truly wages jihad is the one who 
combats his self for the sake of Allah.’[Kanz al-`Ummal, no. 11261]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها) : ع رهفْسِ مالن جِهادةلجَن . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Jihad of the self is the dowry for Paradise.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4755]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهتابِ اللّه) : عها على كموأق ، واتهند الشع فْسِكن نع در  هاتبند الشع  . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Prevent your self from fulfilling its desires, and make it 
hold fast to the Book of Allah during misgivings.’[Ibid. no. 5406]    

6 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (كودع كجِهاد علَيك واجِب هواها ، فإنن هها عدرتل كفْسن دجاه . 

6– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Combat your self to avert it against its desires, for 
this as incumbent upon you as fighting your enemy.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 399]    

رالأكب هادالج 

The Greater Jihad 

7 ـ الإمامِ علي)لامالّس لَيه(  إنَّ رسولَ اللّه) : ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيعوا قالَ) صجا رةً ، فلَمرِيعثَ سب : يقوب رغالأص هادا الجوبا بقَومٍ قَضحرم
 رالأكْب هادالج ؟ قالَ  يا رسولَ اللّه: قيلَ. علَيهِمرالأكْب هادفْس :  ، وما الجالن وقالَ . جِهاد)لامالّس لَيهالّتي أفْ) : ع هفْسن داهن جم هادلُ الجض

يهبنج بين . 

7- Imam Ali (AS) relates, ‘The Prophet (SAWA) dispatched troops [to a mission]. 
On seeing the returning armies from the battlefront, he said, ‘Blessed are those 
who have performed the lesser jihad, and have yet to perform the greater one.’ 
When asked, ‘O Messenger of Allah, what is the greater jihad?’ the Prophet 
replied, ‘The jihad of the self’, and added, ‘The best jihad is that of one who 
combats his own self that is between his two sides.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 160, no. 
1]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنيا) : عالد ن لَذّاتها عطامفْسِ عنِ الهَوى ، وفالن جِهاد هادلُ الجأفْض . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘The best jihad is combatting one’s self against its desires, 
and weaning it from the pleasures of this world.’[Ghurar al-Hikam, no. 3232]    

9 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهالهوى ) : ع دةجاهكم ولاجِهاد ، هادلا فَضيلةَ كالج . 



9– Imam al-Baqir (AS) said, ‘There is no greater distinction than jihad, and no 
jihad like combatting one’s self.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 286]    

 ما ينبغي في مجاهدة النفسِ

What is Necessary for Combatting the Self 

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (لى طاعةع كفْسن دن قَ  اللّه جاهاسِ م؛ فإنّ أقْوى الن هدض دغالبةَ الضها مبوغال ، هودع وددةَ العجاهم  وِي
فْسِهعلى ن . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘Struggle against your self in Allah’s worship just as one 
fights one’s enemy, and overcome it just as one overcomes one’s opponent, for 
the strongest of people is he who has triumphed over his self.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 4761]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها ) : عكُم بدوامِ جِهادكُوا أنفسلام . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘Gain control of your souls through constant self-
struggle.’[Ibid. no. 2489]    

ةدةُ المُجاهرثَم 

The Fruit of Struggle 

 . بالمُجاهدة يغلَب سوءُ العادة) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  اللهِـ رسولُ ا12

12– The Prophet (SAWA) said, ‘Through constant self-struggle are bad habits 
overcome.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 119]    

 . تحلَّ قلوبكُم الحكمةُ جاهدوا أنفسكُم على شهواتكُم) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 13

13– The Prophet (SAWA) said, ‘Struggle against the desires of your self and 
wisdom will enter your hearts.’[Ibid. v. 2, p. 122]    

 . كُم بقلَّة الطَّعامِ والشرابِ ، تظلَّكُم المَلائكةُ ويفر عنكُم الشيطانُجاهدوا أنفس) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 14

14– The Prophet (SAWA) said, ‘Struggle against your selves through reducing 
food and drink, and the angels will protect you and Satan will flee from you.’[Ibid.] 
   



15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( بكغَض بوغال كتوهش دجاه  لْ ثَوابكمتسوت ، قلُكلْ عكْموي ، كفْسن كزت ، كتوءَ عادس فوخال
كرب . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘Struggle against your lower desires, overcome your 
anger, oppose your bad habits, purify your self, perfect your intellect, and bring to 
completion the reward that is with your Lord.’[Ghurar al-Hikam, no. 4760]    

 .  الحَسنات ردع النفْسِ وجهادها عن أهوِيتها يرفَع الدرجات ويضاعف) : علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 16

16– Imam Ali (AS) said, ‘Controlling the self and combatting with it against its 
lower desires raises one’s stations and multiplies one’s rewards.’[Ibid. no. 5407]    

 . بالمُجاهدة صلاح النفْسِ ) : علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 17

17– Imam Ali (AS) said, ‘Salvation for the soul is [attained] through self-
struggle.’[Ibid. no. 4319] 

GREED   ُالطَّمَع 
 

   

 ذَم الطَّمعِ

Reprehension of Greed 

 . لَماءِالطَّمع يذهب الحكمةَ من قُلوبِ الع): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Greed takes away wisdom from the hearts of the 
knowledgeable men.’[Kanz al-`Ummal, no. 7576]    

 . إنّ الصفاةَ الزلالَ الذي لا تثبت علَيه أقدام العلَماءِ الطَّمع): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily greed is a slippery fluid on which the feet of 
knowledgeable men never become firmly rooted.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 49] 
   

 . إياك والطَّمع؛ فإنه فَقر حاضر): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Beware of greed for it is ready poverty.’[Kanz al-
`Ummal, no. 8852]    



4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دبؤم رِق عالطَّم . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Greed is an eternal slavery.’[Nahj al-Balagha, Saying 
180]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هقَلب عنِ الطَّمسكفلا ي هحيات اماً أيرح يشعأن ي ن أرادم . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever wishes to spend the days of his life as a free 
man must not allow greed to abide in his heart.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 49]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهثاقِ الذُّلِّ ): عفي و عالطام . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘The greedy person is shackled in disgrace.’[Sharhe Nahj 
al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 19, p. 50]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع( : الطَّمع رشعنِ استم فسِهأزرى بِن . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘The person most neglectful of his own soul is the one 
who is full of greed.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 18, p. 84]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عٍ لا أذَلَّ من طام . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘No one is more despicable than a greedy person.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 10593]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعِ ): عوقِ المَطامرب قولِ تحتصارِعِ العم أكثَر . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘The intellects are most often destroyed as a result of their 
subservience to bursts of avid desires.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-
Hadid, v. 19, p. 41]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عوالطَّم عرالو عمجتلا ي . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘Piety and greed can never come together.’[Ghurar al-
Hikam, no. 10578]    

12 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هقودي عطَم لَه بدع بدالع بِئس . 

11– Imam al-Baqir (AS) said, ‘How wretched the servant who is a slave of his 
own greed, which controls him.’[al-Kafi, v. 2, p. 320, no. 2]    



13 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ظُهعو ي؛ : ـ لهشامٍ وهينن المَخلوقم عالطَّم تي الناسِ، وأما في أيدمأسِ مبالي وعلَيك ،عوالطَّم اكإي
والمُر لاققلِ، واختالع لاسلذُّلِّ، واختل فتاحم علمِفإنَّ الطَّمبِالع رضِ، والذَّهابالع دنِيسوت ،ات . 

12– Imam al-Kazim (AS) said to Hashim, exhorting him, ‘You must beware of 
greed, and despair of acquiring anything in the possession of others. Suppress 
the greed in others for verily greed is the key to disgrace, it exploits the intellect, 
fabricates valorous qualities for itself, tarnishes one’s reputation, and does away 
with one’s knowledge.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 315, no. 1]    

14 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهئَةٌ): عيةٌ سجِيس عالطَّم . 

13– Imam al-Hadi (AS) said, ‘Greed is an evil characteristic.’[al-Durra al-Bahira, 
p. 42]    

15 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( لُّهذةٌ تغبر نِ أن تكونَ لَهبالمُؤم حما أقب . 

14– Imam al-`Aaskari (AS) said, ‘How revolting it is for the believer to have an 
avid desire that disgraces him.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 374, no. 35]    

المَمدوح عالطَّم 

Praiseworthy Avidity * 

16 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهـ في الدعاءِ ـ) ع :طَم كفوع أيتوإذا ر ،وبي فَزِعتذُن ولايم أيتإذا ر عت . 

15– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in one of his supplications, ‘When I consider 
my sins my Lord, I am horrified [at them], and when I consider Your pardon, I am 
avidly eager [for it].’[Bihar al-Anwar, v. 98, p. 83, no. 2]    

فإنما أسألُك لقَديمِ الرجاءِ فيك، وعظيمِ الطَّمعِ منك؛ الذي أوجبته على نفسِك من : ـ أيضا ـ) علَيه الّسلام(ن ـ الإمام زين العابدي17
ةحموالر أفَةالر . 

16– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in another one of his supplications, ‘For 
indeed I ask You because of my eternal hope in You and because of the great 
desire that I entertain about You; which is the graciousness and mercy that You 
have made obligatory upon Yourself.’[Iqbal al-A`amal, v. 1, p. 168]    

 

* Translator’s Note: Since ‘greed’ is a word that has intrinsically negative 
implications, in this sub-section outlining its positive and praiseworthy aspects, 
we will proceed to refer to it as ‘avidity.’ 



 

THE HABIT   ُالعادَة 
 

   

 العادةُ

The Habit 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ثان ةُ طَبعالعاد . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Habit is second nature.’ [Ghurar al-Hikam, no. 702]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلطانٌ): عس لى كُلِّ إنسانع ةلعادل . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘A habit holds every man under its authority.’ [Ghurar al-
Hikam, no. 7327]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(العادات ن أطاعم جاترالد درِكم غَير . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘He who obeys habits does not attain high levels.’ [Ghurar 
al-Hikam, no. 6409]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هفتما أل ضيكقتت كفسون ،هدتوما ع دعيكستي كسانل . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Your tongue will urge you to whatever you have 
accustomed it [to say], and your inner self will require you to do whatever you 
have made it fond of.’ [Ghurar al-Hikam, no. 7634]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ةبِالعاد لَيكلَّطَ عستبِ فيضإلَى الغ نسرِعلا ت . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Do not hasten to resort to anger lest it prevail over you by 
becoming a habit.’ [Ghurar al-Hikam, no. 10288]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِنبنِه الحَسه لاتيصـ في و)لامالّس لَيهـ) ع : ،يءٍ قَبِلَتهن شفيها م يما اُلق ةيكالأرضِ الخال ثالحَد ما قَلبإن
 . بلَ أن يقسو قَلبك، ويشتغلَ لُبكفبادرتك بِالأدبِ قَ

6– Imam Ali (AS) said in his will to his son, al-Hasan (AS), ‘Verily the heart of a 
young person is like the untilled earth, which accepts whatever is placed therein. 



I, therefore, urge you to hasten to self-discipline before your heart hardens, and 
your mind becomes preoccupied.’ [Nahj al-Balagha, Letter 31]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع هامقُد عضبِفالوذَجٍ فو يا اُتـ لَم :هالطَّعمِ، ولكن أكر بطَي اللَّون نسيحِ حالر بطَي كفسي إنن دوأن اُع 
 دعتما لَم ت . 

7– Imam Ali (AS), was once offered a sweetmeat called faludhaj, so he placed it 
in front of him, saying, ‘Verily you have a fragrant smell, are of a beautiful colour, 
and taste delicious, but I hate to habituate my soul [to anything] since it has not 
yet formed any habits.’ [Kanz al-`Ummal, no. 36549]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دوكحام كثُروي ،كترآخ رعموت ،كفسن فشرلْ أعباءَ المَغارِمِ، تمحعلَ المَكارِمِ، وتف كفسن دوع . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Habituate yourself to performing noble actions and to 
bear the burdensome consequences [of your actions], and your soul will be 
elevated as a result, your Hereafter will flourish, and your admirers will increase.’ 
[Ghurar al-Hikam, no. 6232]    

9 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهالمَلاَءِ): ع ندوع هتلانِيفي ع هحفَض ،هلَواتوخ هريئا في سش نِ اعتادفَم ،راتقاه العادات . 

9– Imam al-Hasan (AS) said, ‘Habits are overpowering, for he who forms a habit 
to something in secret and during his free times is plagued by them in public and 
when occupied.’ [Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 113]    

ةةُ العادغَلَب 

Overcoming the Habit 

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةةُ العادالفَضيلَةُ غَلَب . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘Virtue is overcoming one’s habit.’ [Ghurar al-Hikam, no. 
357]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةةُ العادغَلَب ةبادلُ العأفض . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘The best of worship is to overcome one’s habit.’ [Ghurar 
al-Hikam, no. 2873]    

12 علي ـ الإمام)لَيهعلامالّس  :( المَقامات فصولُ إلى أشرالو العادات ةلَببِغ . 



13– Imam Ali (AS) said, ‘[Only] Through overcoming one’s habits are the highest 
of stations attained.’ [Ghurar al-Hikam, no. 4300]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(روا العاداتغَي الطّاعات لَيكُملْ عسهت  . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘Change your habits and your acts of obedience will 
become easier for you.’ [Ghurar al-Hikam, no. 6405]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع): عقودوها إلى فو ،العادات رككُم بِتعلِ المَكارِمِ، ذَلِّلوا أنفُسلُّوها بِفلوها أعباءَ المَغارِمِ، وحموح ،لِ الطّاعات
 . وصونوها عن دنسِ المَآثمِ 

15– Imam Ali (AS) said, ‘Subjugate your souls to abandon their habits, drive 
them to perform acts of obedience, make them bear the burdensome 
consequences of their actions, adorn them with the performance of noble acts, 
and protect them against the pollution of sins.’[Ghurar al-Hikam, no. 5199]    

قلِ العاداتةُ نعوبص 

The Difficulty of Removing a Habit 

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها): ع بأصع قلُ العاداتن ياساتلس . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘The most difficult of things to manage is the removal of 
habits.’ [Ghurar al-Hikam, no. 2969]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلَ الطِّباعِ): عإلّا ن ،طاعستيءٍ يكُلُّ ش . 

17– Imam Ali (AS) said, ‘Everything is achievable, except the removal of an 
ingrained habit.’ [Ghurar al-Hikam, no. 6906]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها): ععادات ةاورن ضلوا بِها عاعدها، وأديبن أنفُسِكُم تلَّوا موت ،اسها النأي . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘O people, take upon yourselves your own training, and 
turn away from the voracious dictates of your habits.’ [Nahj al-Balagha, Saying 
359] 

HABITUAL PRACTICE   السُنَّة 
 

   



 ةنلى لُزومِ السالحَثُّ ع 

Enjoinment of Adopting (Good) Habitual Practices 

 . صاحب السنة إن عملَ خيراً قُبِلَ منه ، وإن خلَطَ غُفر لَه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'When someone with good habits does something 
good it is accepted from him, and even if he makes a mistake, he is forgiven for 
it.’[Kanz al-`Ummal, no. 911]    

2 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع لَ الأعمالِ عندوإن قَلَّ  إنَّ أفض ةنلَ بِالسمما ع  . 

2– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, 'The best of deeds in the sight of Allah are 
those that are performed habitually, even if they be few in number.’[al-Kafi, v. 1, 
p. 70, no. 7]    

 جزاءُ من سن سنةً

The Recompense of One Who Establishes a Habitual Practice 

ةً عملَ ا من بعده كانَ لَه أجره ومثلُ اُجورِهم من غَيرِ أن ينقُص من اُجورِهم من سن سنةً حسن): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ
 . شيئا ، ومن سن سنةً سيئَةً فَعملَ ا بعده كانَ علَيه وِزره ومثلُ أوزارِهم من غَيرِ أن ينقُص من أوزارِهم شيئاً

3– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever establishes a good habitual practice that 
people follow even after him, he will get his own reward for it as well as the like of 
their reward for performing it, without any decrease in their reward thereof. And 
whoever establishes an evil habitual practice that is followed by people after him, 
he will be responsible for the burden of his own sin as well as the burden of their 
sins, without any decrease in their burdens thereof.’[Kanz al-`Ummal,no. 43079]    

ةحالالص ةنقضِ السن نع هيالن 

Prohibition of Discontinuing a Good Practice 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع صرم لاّها ورِ لَمإلى الأشت ت : ـ في كتابٍ لَهعمواجت ، ةالاُم هذه دورا ص َلمةً عحةً صالنس نقُضلا ت
لفَةُ ، وصلَحت علَيها الرعيةُ ، ولا تحدثَن سنةً تضر بِشيءٍ من ماضي تلك السننِ، فيكونَ الأجر لمن سنها ، والوِزر علَيك بما نقَضت ا الاُ
 . منها



4– Imam Ali (AS) wrote in one of his letters to al-Ashtar, when he appointed him 
governor of Egypt, 'Do not discontinue a good practice that the pioneers of this 
community acted upon, by virtue of which there was general unity and through 
which the subjects prospered. Do not innovate a practice that will infringe on 
these earlier practices in any way, for the reward of those who had laid them 
down will continue, whereas you will be the one to bear the burden for 
discontinuing them.’[Nahj al-Balagha, Letter 53] 

THE PILGRIMAGE (HAJJ)   ّالحَج 
 

   

فَضلُه و الحَج شرِيعت 

The [Obligatory] Pilgrimage (Hajj) 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ ) ع ند وفاتهناظَروا   اللّه  اللّه:ـ فيما أوصى علَم ت رِكإنْ ت هم ، فإنيتقما ب لوهخلا ت ، كمرب يتفي ب  . 

1- Imam Ali (AS) said, in his will at the time of his demise, ‘I exhort you, by Allah, 
by Allah, to take care of the House of your Lord! Do not leave it empty for as long 
as you live, for if it is deserted you will be given no respite.’[Nahj al-Balagha, 
Letter 47]    

2ـ الإمام علي )لامالّس لَيهع : (عيفكلِّ ض جِهاد الحَج . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘The pilgrimage is the jihad of every weak person.’[al-
Khisal, p. 620, no. 10]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهمٍ ) : عهرد لُ ألفدعت مٍ في الحجهرفَقةُ دن . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Spending one dirham in charity during the pilgrimage 
equals one thousand dirhams.’[al-Khisal, p. 628, no. 10]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع وفْد رمتوالمُع الحاج   ةربالمَغف بوهحوي ،  . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Those who go to Makkah for obligatory and voluntary 
pilgrimage (Hajj and `umra) are the envoys of Allah, and His gift to them is 
forgiveness.’[al-Khisal, p. 630, no. 10]    

جوبِ الحَجفَةُ وفَلس 



The Philosophy of the Pilgrimage 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (هيتب جح علَيكم ضوفَر  لوهو ألَهونَ إلَيهعامِ ، ويالأن رودو ـهونرِدبلَـةً للأنـامِ ، يق لهعالحَرامِ الّـذي ج
هتعزوإذْعانِهِم ل هتعظَمهِم لعواضتلامةً لع هسبحان علَهالحَمامِ ، وج . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘And He made obligatory for you the pilgrimage to His 
Sacred House which he made the ‘qibla’ for all people. They come to it like the 
cattle coming to water, and eagerly turn to it like the birds eagerly returning to 
their nest; He, glory be to Him, made it a sign of their humility before His 
greatness and their yielding to His Might.’[Nahj al-Balagha, Sermon 1]    

6 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ ) : عةَ النكْفَوا مؤونكُم، وتإيمان لُحصزاقُكُم ، ويأر سِعتكُم ، وتسامأج حصروا ، تمتوا واعجح
 . ومؤونةَ عيالاتكُم

6- Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Perform the Hajj [obligatory pilgrimage] and 
the `umra [voluntary pilgrimage] so that your bodies become healthy, your 
sustenance expanded, and your faith improved; and suffice yourselves with the 
expenses of people and the expenses of your families.’[Thawab al-A`amal, p. 70, 
no. 3]    

 . الحَج تسكين القُلوبِ) : علَيه الّسلام(ام الباقر ـ الإم7

7– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Pilgrimage calms the hearts.’[Amali al-Tusi, p. 296, 
no. 582]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع دعبتاس يتوهذا ب  طاع بِرتخلي لقَهخ َـد  به ِـه ، وق تهم في إتيانِه ، فحثَّهـم على تعظيمـه وزيارت
ُـؤدي إلى غُفْـرانِه ، منصوب على استـواءِ  جعلَه محـلَّ الأنبياءِ وقبلَةً للمصلّين لَه ، وهـو شعبـةٌ من رِضوانِـه ، وطريـق ي

ةظَمعِ العمتجالكَمـالِ ، وم . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘And this is the house by which Allah has demanded 
the devotion of His creatures to test their obedience in their coming to it, so He 
prompted them to glorify it and visit it. He made it the station of the prophets and 
the focal point (qibla) for those who pray to Him. It is a branch of His good 
pleasure and a way that leads to His forgiveness, founded on absolute perfection 
and ultimate grandeur.’[Amali al-Saduq, p. 493, no. 4]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإلى اللّه) : ع بأح ةقْعن بارٍ   ما مبكُلُّ ج لُّ فيهذه يعى؛ لأ نن المَستعالى م  . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is no place dearer to Allah, most High, than 
the mas`aa [place of running between the mounts of al-Safa and al-Marwa in 



Makkah], for every overbearing person is lowered and debased before Him 
there.’[Bihar al-Anwar, v. 99. p. 45, no. 34]    

مع ما فيه من التفَقُّه ونقْلِ ...  عزوجلّ وطَلَبِ الزيادة إلى اللّهلعلَّة الوِفادة :فَلم أمر بالحَج؟ قيلَ : فإنْ قالَ ) : علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 10
 ةبارِ الأئملام(أخلَيهمِ الّسع ( ةيقْعٍ وناحإلى كُلِّ ص . 

10– Imam al-Rida (AS) said, ‘If someone asks why He commanded the 
pilgrimage, it is answered: in order for people to perform the journey to [i.e. for] 
Allah, Mighty and Exalted, and ask for increase… in addition to the benefits it has 
of understanding religion and relating the reports of the Imams (AS) to every side 
and region.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 119, no. 1]    

 نفي الحَج للفَقرِ

Pilgrimage Repels Poverty 

 . الحَج ينفي الفَقر ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, ‘Pilgrimage repels poverty.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 
7]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (داً مأب فَقر هبصجٍ لَم يجثَلاثَ ح جن ح . 

12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who goes to perform the obligatory pilgrimage 
(Hajj) three times will never be afflicted with poverty.’[al-Khisal, p. 117, no. 101]    

13 ادقالص لا(ـ الإمامالّس لَيهعم : (يتهذا الب جح مانن إدفى للفَقرِ مولا أن نىغ عريئا أسش ما رأيت . 

13– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘I have never seen anything faster at attracting 
wealth and at repelling poverty than habitual pilgrimage (Hajj) to this 
house.’[Amali al-Tusi, p. 694, no. 1478]    

إني قد وطّنت نفْسي على لُزومِ الحج كلَّ عامٍ بنفْسي أو برجلٍ من أهلِ ) : علَيه الّسلام( للإمامِ الصادقِ  قُلت: ـ عن إسحاق بنِ عمارٍ 14
 . فأيقن بكَثْرة المالِ ، و أبشر بكَثْرة المالِ) ذلك (فإنْ فَعلت: نعم ، قالَ : وقَد عزمت على ذلك؟ قلت : فقالَ . بيتي بمالي

14- Imam al-Sadiq (AS), when Ishaq b. `Ammar said to him: ‘I have made up my 
mind to go for pilgrimage every year either personally or by sending one man of 
my household at my cost’ – asked, ‘Are you determined to do that?’ He said, 
‘Yes’. The Imam said, ‘If you do that, then be certain of abundance in your 
wealth, and take glad tidings of abundance in your wealth.’[Thawab al-A`amal, p. 
70, no. 4]    



الحَج مامت ما بِه 

That Which Completes the Pilgrimage 

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (وا برسولِ اللّهمأت  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّياللّه) ص يتم إلى بتجركُم إذا خجح   فاءٌ ، وبذلكج كَهرفإنَّ ت ، 
 . ها وزِيارتها ، واطلُبوا الرزق عندها عزوجلّ حقَّ  بالقُبورِ الّتي ألْزمكُم اللّه) وأتموا(اُمرتم ، 

15- Imam Ali (AS) said, ‘Complete your pilgrimage by visiting the Messenger of 
Allah (SAWA) when you leave to visit the House of Allah, for deserting it is 
unkind, and that is what you have been commanded to do [i.e. in the Qur’an: and 
complete …] by observing the rights of the graves that Allah has made 
incumbent upon you to visit, and ask for [increase in] your sustenance 
thereat.’[al-Khisal, p. 616, no. 10]    

16 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (مامقاءُ الإمامِتل الحَج  . 

16– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The pilgrimage is completed by meeting the 
Imam.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 262, no. 29]    

17 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( اسالن رما اُمت: إنفي جارالأح أتوا هذهرِضوا علَينا أنْ يعهِم ، ويتلايبِرونا بوخنا فيونأتي ا ، ثُم فواطو
 . نصرتهم 

17- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Indeed people have been ordered to come to these 
stones [i.e. the edifice of the Ka`aba] to circumambulate them, and then to come 
to us to inform us of their friendship, and to declare their support for us.’[`Uyoun 
Akhbar al-Ridha (AS), no. 30]    

الحَج ركةُ تبعاق 

The Consequence of Abandoning the Obligatory Pilgrimage 

 .  يوم القيامة يهودياً أو نصرانياً   ج حتى يموت بعثَه اللّهمن سوف الحَ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله18ِ

18– The Prophet (SAWA) said, ‘He who postpones the obligatory pilgrimage until 
he dies, Allah will resurrect him as a Jew or a Christian on the Day of 
Resurrection.’[Bihar al-Anwar,v. 77, p. 58, no. 3]    

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( لِّقينإلى المُح ظُرنى يحت قْضنيا لَم يوائجِ الدن حم ةحاجل الحَج كرن تم . 



19- Imam Ali (AS) said, ‘He who abandons the pilgrimage for one of his worldly 
needs will not be able to satisfy that need until he sees the shaven heads [i.e. 
after the return of the pilgrims from Makkah].’[Thawab al-A`amal, p. 281, no. 1]    

يتعطيلُ البت 

Deferring [Pilgrimage] to the House 

20 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيها قالَ) عحمنِ ـ لَمالرعبد قولونَ :  لَهاصِ ين هؤلاءِ القُصلَ : إنَّ ناساً مصوو قصدت ةً ثُملٌ حجرج جإذا ح
 .  تعالى جعلَ هذا البيت قياماً للناسِ  كَذَبوا ، لَو فَعلَ هذا الناس لعطِّلَ هذا البيت ، إنَّ اللّه: كانَ خيراً لَه ـ 

20- Imam al-Sadiq (AS), when `Abd al-Rahman told him: ‘Some of these 
narrators are saying that it is better for a man to go for pilgrimage once and then 
to gives alms and maintain his kinship with his relatives [with that money than to 
go for pilgrimage again]’ – said, ‘They are wrong. If people were to do that the 
House would become deserted. Allah has made this House a [means of] 
sustentation for mankind.’[`EIlal al-Shara’ie, v. 1, p. 452]    

وأقَلَّ الحَجيج جيجالض ما أكثَر 

The Scarcity of [Sincere] Pilgrims 

ما : ، فلَما صرنا في بعضِ الطَّريقِ صعد على جبلٍ فأشرف فنظَر إلى الناسِ، فقالَ   حججت مع أبي عبد اللّه: ـ عن عبد الرحمان بنِ كثير21ٍ
 ! جيجأكْثَر الضجيج وأقَلَّ الحَ

21- `Abd al-Rahman b. Kathir narrated: ‘I went for pilgrimage with Abu `Abdillah 
[al-Sadiq] (AS). When we had gone a certain way, he climbed a hill and looked 
down at the people and said, ‘What a lot of clamour and what few pilgrims!’[Bihar 
al-Anwar, v. 27, p. 181, no. 30]    

الحاج بأد 

The Etiquette of the Pilgrim 

22 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهصالٍ ) : عثَلاثُ خ كُن فيهإذا لَم ي يتهذا الب مؤن يأُ بِمبععاصي اللّه: ما يعن م هجِزحي عرو   لْمتعالى ، وح 
غَض به كلمي هبحن صمل حابةالص نسوح ، هب . 

22- Imam al-Baqir (AS) said, ‘The pilgrim to this House is of no worth unless he 
has three attributes: piety that restrains him from acts of disobedience to Allah, 



most High; clemency with which he controls his anger; and good companionship 
with whoever accompanies him.’[al-Khisal, p. 148, no. 180]    

 أدب الإحرامِ

The Respect due to Ihram
*
  

لا لَبيك ولا سعديك، حجك مردود :  لَه   للّهلَبيك اللّهم لَبيك ، قالَ ا: من حج بمالٍ حرامٍ فقالَ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله23ِ
علَيك . 

23- The Prophet (SAWA) said, ‘When he who makes pilgrimage by means of 
unlawful money says: “Here I am O Allah! Here I am (labbayk All?humma 
labbayk)”, Allah will say to him, ‘No labbayka and no welcome for you. Your 
pilgrimage is returned to you.’[al-Durr al-Manthur, v. 2, p. 63]    

24 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( انجح للّه: الحج جللّه  ح جح ناسِ، فمللن جعلى اللّه  وح ها   كانَ ثَوابللن جن حةَ، ومسِ كانَ  الجَن
ةيامالق وماسِ يعلى الن هثَواب . 

24– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Pilgrimage is of two kinds: the pilgrimage 
[performed] for Allah and the pilgrimage for the people. So he who goes on 
pilgrimage for Allah, his reward is upon Allah and will be Paradise, and he who 
makes pilgrimage for the people, his reward on the Day of Resurrection will be 
with the people.’[Thawab al-A`amal, p. 74, no. 16]    

عند الإحرامِ كانَ كُلَّما هم بالتلْبِية انقَطع سنةً ، فلما استوت به راحلَته ) علَيه الّسلام(حججت مع الصادق : ـ عن مالك بنِ أنس 25
 فقلت ، هلَتن راحم رخي وكاد ، هلْقفي ح وترسولِ اللّه: الص قولَ ، فقالَ   قُلْ يابنن أنْ تم لك ولابد ، )لامالّس لَيهأبي عامر ، ) : ع يابن

 ! لا لَبيك ولا سعديك: اللَّهم لَبيك ، وأخشى أنْ يقولَ عزوجلّ ليلَبيك : كيف أجسر أنْ أقولَ 

25- Malik b. Anas narrated: ‘One year I went on pilgrimage with al-Sadiq (AS). 
When his mount came to the place of ihram, whenever he intended to say 
labbayka [here I am …] his voice would cut off in his throat, and he nearly fell off 
his mount. So I said to him, ‘O son of the Prophet, say it, for you must say it’, to 
which he replied, ‘O Ibn Abi `Amir, how can I dare say: ‘I am here O Allah! I am 
here’ whilst I fear lest He say, ‘No labbayka and no welcome for you!’[al-Khisal, 
p. 167, no. 219, `Ilal al-Sharay`e, p. 235, no. 4]    

 وأمنه، ولئلاّ يلْهوا ويشتغلوا بشيءٍ من اُمـورِ    ليخشعوا قَبلَ دخولهِم حرم اللّه إنما اُمروا بالإحرامِ) : علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 26
م ،هوحن دينقاص ،م فيهفيما ه يـنها، ويكونـوا جادهـا ولَذّاتنيـا وزِينتهِم الدتبِكُلِّي علَيه قْبِلين . 



26- Imam al-Rida (AS) said, ‘Indeed they have been ordered to be in the state of 
ihram in order that they humble themselves before entering the sanctuary and 
the safe place of Allah, and so that they do not divert and preoccupy themselves 
with anything of the affairs of this world and its adornments and pleasures; and 
so that they be serious in what they are engaged in, journeying to Him and 
approaching Him with all their being.’[Wasael al-Shi`aah , v. 9, p. 3, no. 4]    

في طَريقِ الحج ن ماتم ثواب 

The Reward of One Who Dies on the Way to Hajj 

27 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهفي طريقِ) : ع ن ماتم  ةيامالق ومرِ يعِ الأكْبن الفَزم نباً أو جائياً، أمكّةَ ذاهم . 

27– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever dies on the road to Makkah, on the way 
there or back, will be safe from the Great Terror on the Day of Resurrection.’[al-
Kafi, v. 4, p. 263, no. 45]  

  

28 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع عثَهرِماً بحم ن ماتياً  ملَبم  . 

28– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever dies in the state of ihram, Allah will raise 
him [obedient to Him] saying, ‘Here I am, O Allah’ (labbayka).[ Bihar al-Anwar,v. 
7, p. 302, no. 56]    

 حضور الإمامِ الغائبِ في المَوسمِ

The Presence of the Hidden Imam [al-Mahdi] during Hajj 

29 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( هنورم ولا يراهفي مسالمَو دهشم فيهإمام اسالن دفْقي . 

29- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The people miss their Imam, but he witnesses the 
season [of Hajj] and sees them, though they do not see him.’[Kamal al-Din, p. 
346, no. 33]  

 

* ihram: the state of ritual consecration of the pilgrim in Makkah (ed.) 

 



HAPPINESS   ُالسُّرور 
 

   

 هما ينبغي السرور ب

What To Be Happy About 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) ع بدعاسٍ رحمةُ اللّه  ـ لوكانَ يقولُ   بنِ عب كلامِ رسولِ اللّه:  علَيه عدبكلامٍ ب فَعتو  عليه  االله   صلى   ما انت
ره درك ما لَم يكُن ليفُوته ، ويسوؤه فَوت ما لَم يكُن ليدرِكَه ، فَليكُن سرورك بما أما بعد، فإنَّ المَرءَ قد يس: آله كانتفاعي ذا الكلامِ ـ 

 . نِلت من آخرتك ، وليكُن أسفُك على ما فاتك منها

1– Imam Ali (AS) said to `Aabdallah b. `Aabbas, 'I have not benefited from any 
saying after the sayings of the Prophet, apart from this one, 'Verily man feels 
happy when he manages to grasp something that he was about to miss, and he 
is saddened when he misses something that was within his grasp. So let your 
happiness lie in all that you can seize of the Hereafter, and let your regret lie in 
all that which passes you by of it.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 
15, p. 140]  

  

 عواملُ السرورِ

The Basics of Happiness 

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رورها السترةُ ، وثَمقلِ القُدرأصلُ الع . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Happiness is useless without tenderness.’[Matalib al-
Sa’ul, no. 50]    

3 علي ـ الإمام)الّس لَيهعرورِ إلّا باللِّينِ): لامعانُ على السستلا ي . 

3– Imam Ali (AS) said, 'The root of the intellect is power, and its fruit is 
happiness.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 7, no. 59]    

 من أودع قَلباً سروراً



One Who Fills Others' Hearts With Happiness 

 . إنّ في الجَنة داراً يقالُ لَها دار الفَرحِ لا يدخلُها إلّا من فَرح يتامى المؤمنين): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  لُ االلهِـ رسو4

4– The Prophet (SAWA) said, 'There is a place in Paradise called the House of 
Happiness which none shall enter except those who cheered up the orphans 
from amongst the believers.’[Kanz al-`Ummal, no. 6008]    

 . إنّ في الجَنة داراً يقالُ لَها دار الفَرحِ، لا يدخلُها إلّا من فَرح الصبيانَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, 'There is a place in Paradise called the House of 
Happiness which none shall enter except those who cheered up children.’[Kanz 
al-`Ummal, no. 6009]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقَل): ع عأود دن أحما م ،الأصوات همعس عسالذي واللّهفَو لَقروراً إلّا وخرورِ لُطفاً ، فإذا   باً سالس ن ذلكم لَه 
 . نزلَت به نائبةٌ جرى إلَيها كالماءِ في انحدارِه حتى يطردها عنه ، كَما تطرد غَرِيبةُ الإبلِ

6– Imam Ali (AS) said, 'By the One whose Hearing encompasses all voices, no 
sooner does one fill somebody else's heart with happiness than Allah creates a 
special grace for him from that very happiness, such that when he is faced with a 
calamity, he is able to pass over it like water flows over a slope, until he chases it 
away as wild camels are chased away.’[Nahj al-Balagha, Saying 257]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): عل وفَقَطْ ب لَهأدخ ه علَيهروراً أ ننٍ سؤملَ على مكُم إذا أدخدرى أحاللّه  لا يلى رسولِ    علَينا ، بل وع 
 ). صلَّي االلهُ علَيه و آله (  اللّه

7– Imam al-Sadiq (AS) said, 'When one of you brings joy to another believer, let 
him not see it as having only made him happy. Rather, by Allah, he makes us 
happy, and by Allah, he makes the Prophet (SAWA) happy too.’[al-Kafi, v. 2, p. 
189, no. 6]    

   من سر مؤمناً فَقَد سر اللّه

Whoever Makes Another Believer Happy Makes Allah Happy 

 .   من سر مؤمناً فَقَد سرني ، ومن سرني فَقَد سر اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever makes another believer happy makes 
me happy, and whoever makes me happy makes Allah happy.’[al-Kafi, p. 188, 
no. 1]    



 ثَواب التفريجِ عنِ المُؤمنِ

The Reward for Alleviating a Fellow Believer of His Sorrows 

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع فَّسةً نن مؤمنٍ كُربع فَّسن نا  م بكُر نهع الفُؤاد جو ثَلوه ن قَبرِهم جروخ ، ةرلآخ . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Whoever alleviates a fellow believer's anguish, 
Allah will alleviate him of the anguish of the Hereafter, and will bring him out of 
his grave with a light heart.’[al-Kafi, p. 199, no. 3]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهثَ اللّه): ععإذا ب   ةيامومِ القن أهوالِ يلاً موه أى المؤمنكُلَّما ر ، هأمام مقدثالٌ يم عهم جرخ ن قَبرِهم المؤمن 
 . أنا السرور الذي كُنت أدخلت على أخيك المؤمنِ: من أنت ؟ فيقولُ:... ن فيقولُ لَه المؤم... لا تفزع ولا تحزنْ: قالَ لَه المثالُ

10– Imam al-Sadiq (AS) said, 'When Allah will raise the believer out of his grave, 
another presence will also come out with him and walk ahead of him, and 
whenever the believer will come across one of the terrors of the Day of 
Resurrection, the presence will console him saying, 'Do not worry or be 
saddened…' and the believer will ask, 'Who are you?, at which it will reply, 'I am 
the happiness that you used to bring upon your fellow believer.’[al-Kafi, p. 190, 
no. 8]    

 .  عن قَلبِه يوم القيامة  من فَرج عن مؤمنٍ فَرج اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 11

11– Imam al-Rida (AS) said, 'Whoever alleviates a believer's worries, Allah will 
alleviate his heart on the Day of Resurrection.’[al-Kafi, p. 200, no. 4] 

HARM   الإیذاء 
 

 فَضلُ كَف الأذيِ عنِ الناسِ

Abstaining from Harm 

 . كُف أذاك عنِ الناسِ ؛ فإنه صدقةٌ تصدق ا على نفْسِك) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-1

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Abstain from harming others for this is your charity 
towards yourself.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 54, no. 19] 

   



2- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهكثيرةً) : ع كُفّونَ عنه أياديداً واحدةً ويم ينهع ما يكُفاسِ فإنعنِ الن هيد ن كَفم . 

2- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A man who keeps his hand from harming people is 
keeping one hand from [harming] them, whilst they would keep many hands from 
[harming] him [as a result].’[al-Khisal, p. 17, no. 60]  

   

نِ الذَّرى عتالأذيِ ح فَضلُ كَف 

Harm 

3- ادقالص الإمام )الّس لَيهعفاز واللّه) : لام  ؤذُونَ الذَّرلا ي الّذين مم؟ هن هأتدري م ، الأبرار  . 

3- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘By Allah, the righteous have won indeed! Do you 
know who they are? They are the ones who do not even harm the dust.’[Tafsir al-
Qummi, v. 2, p. 146] 

   

 خطَر إيذاءِ المُؤمنِ

Harming a Believer 

4- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهوجلّ   قالَ اللّه) : ع عز  : المؤمن بدين آذى عي مربٍ منيأذَنْ بِحل . 

4- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah, Mighty and Exalted, said, ‘Let a man who 
harms a believing servant of Mine expect a war waged by Me’.’[al-Kafi, v. 2, p. 
350, no. 1] 

   

 . من آذى مؤمنا فَقَد آذاني) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-5

5- The Prophet (SAWA) said, ‘He who harms a believer is as if he has harmed 
me.’[Bihar al-Anwar, v. 68, p. 72, no. 40] 

   

 .  تعالى يوم لا ظلَّ إلّا ظلّه  من نظَر إلى مؤمنٍ نظرةً يخيفُه ا أخافَه اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله( رسولُ االلهِ -6



6- The Prophet (SAWA) said, ‘He who looks at a believer with a look that scares 
him, Allah, most High, will scare him on the Day when no shade will avail except 
His Shade.’[Ibid. v. 75, p. 150, no. 13] 

   

 . من أحزن مؤمنا ثمّ أعطاه الدنيا لم يكُن ذلك كَفّارته ، ولم يؤجر علَيه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله( رسولُ االلهِ -7

7- The Prophet (SAWA) said, ‘He who saddens a believer then bestows him the 
whole world will not have done enough to discharge his sin, and nor will he be 
rewarded for the gift.’[Ibid.] 

 

HASTE   ُالعَجَلَة 
 

   

لَةجالع 

Haste 

 . إنما أهلَك الناس العجلَةُ، ولَو أنَّ الناس تثَبتوا لَم يهلك أحد):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Verily haste has ruined people, and if instead 
people proceeded with caution no one would be ruined.’[al-Mahasin, v. 1, p. 340, 
no. 697]    

 . ، والعجلَةُ من الشيطان  الأناةُ من اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Deliberateness is from Allah whereas haste is 
from Satan.’[al-Mahasin, v. 1, p. 340, no. 698]    

3ـ الإمام علي )لامالّس لَيهع :( ثارالع لُ يوجِبجالع . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Haste causes stumbling.’[Ghurar al-Hikam, no. 432]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَلُ ): عالز كثُرلِ يجالع عم . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Mistakes happen frequently [when work is done] with 
haste.’[Ghurar al-Hikam, no. 974]    



5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ): عدامكونُ النت لَةجالع عةُ، وملامكـونُ الست تثَبالت ـعم . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Wholesome results follow cautious procedure 
whereas regret follows haste.’[al-Khisal, p. 100, no. 52]    

إلَى الخَيرات ةرالمُباد 

Rushing to Do Good Deeds 

 .  يحب من الخَيرِ ما يعجلُ  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah loves the good that is embarked upon 
immediately.’[al-Kafi, v. 2, p. 142, no. 4]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهصِ الخَيرِ): عيءٍ إلّا في فُرةٌ في كُلِّ شمدوحةُ مدؤالت . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Deliberateness is recommended in everything except 
when embarking on opportunities for good-doing.’[Ghurar al-Hikam, no. 1937]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقولُ): عثُ: كانَ أبي يحددري ما يلا ت ك؛ فإنريرٍ فبادبِخ متمإذا ه . 

8– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘My father used to say, ‘When you think of doing 
something good, rush to do it immediately for verily you do not know what could 
happen later [to prevent you from doing it].’[al-Kafi, v. 2, p. 142, no. 3] 

Hell   جَھَنَّم 
 

   

منهج 

Hell 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها) :عديدها أبداً جذابوع ، ديدها شبولَه ، تيدها عبحذَروا ناراً لَج . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Beware of the Fire whose din is ready, whose flames are 
fierce, and whose pain is ever fresh.’[Ghurar al-Hikam, no. 2620]    



2 علي لا(ـ الإمامالّس لَيهعها، ): مقودو ها، ذاكمودخ عيدها، بفيرظٌ زغيتها، معيرس جتأجها، مبلَه عها، ساطبها، عالٍ لَجكَلَب شديد نار
 . متخوف وعيدها

2- Imam Ali (AS) said, ‘The Fire whose rage is fierce, its din is high, its flame is 
glowing, its blaze is stirring up, its exhalation is furious, its extinction is remote, its 
fuel is blazing, and its threat is fearful.’[Ibid. 9995]    

 سلاسلُ جهنم وأغلالُها

The Chains and Shackles of Hell 

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( َن قَولِ جبرئيلـ م)لامالّس لَيهع (رسولِ اللّهل  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيدةً ، من : ـ ) صلْقةً واحلو أنَّ ح
 . السلسِلة الّتي طولُها سبعونَ ذراعاً ، وضعت على الدنيا لذابت الدنيا من حرها

3– Imam al-Sadiq (AS) said, relating what Gabriel (AS) once said to the Prophet 
(SAWA), ‘If only one link of the chain whose length is seventy cubits was to be 
tied down on this world, the world would melt by its heat.’[Bihar al-Anwar, v. 8, p. 
280, no. 1]    

 سرابيلُ أهلِ النارِ

The Garments of the People of the Fire 

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( َن قَولِ جبرئيلـ م)لامالّس لَيهع (رسولِ اللّهل  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيرابيلِ أهلِ : ـ ) صن سبالاً مرلَو أنّ س
هن رِيحنيا مأهلُ الد ماءِ والأرضِ لَماتالس بين لِّقارِ عالن . 

4- Imam al-Sadiq (AS) said, relating what Gabriel (AS) said to the Prophet 
(SAWA), ‘If only one garment from among the garments of the people of the Fire 
was to be hung between the sky and the earth, the people of this world would die 
of its smell.’[Amali al-Tusi, p. 533, no. 1162]    

 طَعام أهلِ النارِ

The Food of the People of the Fire 

 .  في مطلَعِ الشمسِ لَغلَت منه جماجِم من في مغرِبِها  لَو أنَّ دلْواً صب من غسلينٍ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ



5- Prophet (SAWA) said, ‘If a bucket of the pus [of Hell] was to be poured where 
the sun rises, the skulls of the people living where it sets would boil.’[Bihar al-
Anwar, v. 8, p. 280, no. 1]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( َن قَولِ جبرئيلـ م)لامالّس لَيهع (رسولِ اللّهل  ) ُاالله لَّيصهآل و لَيهـ )  ع : ريعِ قَطَرتةً من الضلَو أنَّ قَطْر
 . في شرابِ أهلِ الدنيا لمَات أهلُها من نتنِها

6- Imam al-Sadiq (AS) said, relating what Gabriel said to the Prophet (SAWA), ‘If 
one drop of the cactus [of Hell] was to drop in the drink of the people of this 
world, they would die of its stench.’[zaqqUm: bitter fruit from a certain tree in Hell 
(ed.)]    

 شراب أهلِ النارِ

The Drink of the People of the Fire 

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (والض قُّوما غلى الزارِ لَماقٍ إنَّ أهلَ النفاُتوا بشرابٍ غَس ، رابألوا الشلْيِ الحَميِم سطونِهِم كغفي ب ريع
تيو بموما ه ن كلِّ مكانم المَوت ويأتيه ، هسيغي كادولا ي هعجرتي ، ديدوص . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘When the ZaqqUm158 and the cactus will boil in the 
stomachs of the people of the Fire, like boiling water, they will ask for a drink, and 
will be given a drink made of pus and festering matter. One will swallow it 
painfully but will not enjoy it, and death will come to him from all sides though he 
will not die.’[Bihar al-Anwar, v. 8, p. 302, no. 58]    

ارلُ الندخن يلُ مأو 

The First to Enter the Fire 

 . أولُ من يدخلُ النار أمير متسلّطٌ لم يعدلْ، وذو ثَروة من المالِ لَم يعط المالَ حقَّه ، وفَقير فَخور) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, ‘The first to enter the Fire will be a domineering 
ruler who did not maintain justice, a rich man possessing wealth who does not 
give his due from his wealth, and a poor man who is arrogant.’[`Uyoun Akhbar al-
Ridha (AS), v. 2, p. 28, no. 20]    

 ناسِ عذاباًأهونُ ال



The People with the Least Pain 

 . بنعلَينِ من نارٍ ، يغلي دماغُه من حرارة نعلَيه  أدنى أهلِ النارِ عذاباً ينتعلُ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9– The Prophet (SAWA) said, ‘The people of the Fire to experience the least pain 
will be wearing slippers of fire, whilst their brains will be boiling due to the 
[intensity of the] heat of their slippers.’[Kanz al-`Ummal, no. 39507]    

 أشد الناسِ عذاباً

The People with the Greatest Pain 

 . أشد الناسِ عذاباً يوم القيامة عالم لم ينفَعه علمه ) : لَّي االلهُ علَيه و آلهص (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, ‘The person to experience the greatest pain on 
the Day of Resurrection will be the scholar who did not benefit from his own 
knowledge.’[Ibid. no. 28977]    

 . أشد الناسِ عذاباً يوم القيامة رجلٌ قَتلَ نبيا ، أو قَتلَه نبي ، وإمام ضلالة) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 11

11– The Prophet (SAWA) said, ‘The [categories of] people to experience the 
greatest pain on the Day of Resurrection will be: the man who killed a prophet or 
was killed by a prophet, the leader of deception, and the sculptor.’[al-Durr al-
Manthur, v. 1, p. 178]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلٌ كافَأَ) : عقوبةً رجاسِ عالن دأشسانَ بالإساءَةالإح  . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘The person to experience the greatest punishment will 
be the man who recompenses good done unto him with evil.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 3217]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ذاباً ياسِ عالن دأشالقيامة قَضاءِ اللّه ومطُ لسخالمُت    . 

13- Imam Ali (AS) said, ‘The person to experience the greatest pain on the Day 
of Resurrection will be the one who was dissatisfied with the decree of 
Allah.’[Ibid. no. 3225]    

رينكَبي المُتواد 



The Valley of the Arrogant 

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقالُ لَه) : عي رينكبتياً للملَواد مهنكا إلى اللّه: إنّ في جش ، قَرأنْ يأذَنَ لَه أنْ   س ألَهوس ، هرةَ حدوجلّ ش عز
 مهنج قرفأح فّسنفت ، نفّستي ! 

14- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily there is a valley in Hell reserved for the 
arrogant, called Saqar, which complained to Allah, Mighty and Exalted, about its 
severe heat and asked His permission to breathe. So it breathed, and thus 
ignited Hell!’[al-Kafi, v. 2, p. 310, no. 10]    

منهفي ج لَّدخن يم 

Those Who Will Be Made to Remain in Hell Permanently 

15 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع خلِّدلا ي   ن المؤمنينم الكبائر نبتنِ اجوم ، ركلالِ والشوأهلَ الض ارِ إلّاأهلَ الكُفرِ والجُحودفي الن 
 .  عنِ الصغائرِ لَم يسألْ

15– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Allah will not retain anybody in the Fire 
permanently except the people of disbelief, denial, error and polytheism. And 
whoever shuns the grave sins from among the believers will not be asked about 
the minor ones.’[al-Tawhid, p. 407, no. 6]    

 من يخرج من النارِ

Those Who Will Leave the Fire 

 .  مثْقالُ ذَرة من إيمان  يخرج من النارِ من كانَ في قَلبه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله16ِ

16– The Prophet (SAWA) said, ‘He who has even an atom’s weight of faith in his 
heart will leave the Fire.’[Kanz al-`Ummal, no. 284]    

17 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( قونَ فيرحإنّ قَوماً ي)بـ( ًمامى إذا صاروا حارِ حتالن)ًميمافاعةُ) حالش مهكَترأد . 

17– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Some people will burn in the Fire, until they are 
burned to ashes [and become pure] – then they will be taken out through 
intercession.’[al-Zuhd li al-Husayn b. Sa`id, p. 96, no. 260]    

لَّةُ الخُلودع 



The Reason for Perpetuity in Hell 

18ـ الإمام ادقالص )لامالّس لَيهصوا اللّه) : ععلِّدوا فيها أنْ ينيا أنْ لَو خت في الدهِم كاناتارِ لأنّ نِيارِ في النأهلُ الن لِّدما خما   إنداً ، وإنأب 
 أبداً ، فبِالنيات خلِّد هؤلاءِ وهؤلاءِ ـ ثُم تلا قولَه تعالى ـ   عوا اللّهخلِّد أهلُ الجَنة في الجنة لأنَّ نِياتهِم كانت في الدنيا أنْ لو بقوا فيها أنْ يطي

 :»هلَتاكلُ على شمعقال » قُلْ كُلٌّ ي :تهعلى نِي . 

18– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The people of the Fire will be kept permanently in 
the Fire because their intentions in the world were such that if they were to live 
forever therein, they would disobey Allah forever. And verily the people of 
Paradise will also be made to remain in Paradise permanently because their 
intentions in this world were to obey Allah if only they were to live there forever. 
So, it is due to their intentions that these and those have their permanent 
residence.’ Then Imam recited the word of Allah, the Exalted: “Say, ‘Everyone 
acts according to his character” 170 and said that it means according to his 
intention.’[al-Kafi, v. 2, p. 85, no. 5] 

HOARDING   الاحتِكار 
 

 الاحتكارِ

Hoarding 
  

 . لا يحتكر إلّا الخَوانونَ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Only the perfidious ones hoard.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 9738] 
  

 . لا يحتكر إلّا خاطئٌ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2- The Prophet (SAWA) said, ‘Only an offender hoards.’[Kanz al-`Ummal, no. 
9723] 
  

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (مانرةُ الحيداع كارتالاح . 



3- Imam Ali (AS) said, ‘Hoarding is the cause of deprivation.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 256] 
  

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهارِ) : عةُ الفُجيمش كارتالاح . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Hoarding is the habit of the dissolute.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 607] 
  

5 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهذيلَةٌ ) : عر كارتالاح . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Hoarding is a vice.’[Ghurar al-Hikam, no. 112] 
  

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبِ ) : عصةُ النيطم كارتالاح . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Hoarding is the mount of hardship.’[al-Kafi, v. 8, p. 19, no. 
4] 
  

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكارِ ) : عتفوسِ في الاحالن عابن طَبائعِ الأغْمارِ إتم . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘One of the characteristics of the idiots is exhausting 
themselves by hoarding.’[Ghurar al-Hikam, no. 9349] 
  

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ ) ع صرم لاّهو رِ حينللأشت هباً : ... ـ فيما كَتحشاً ، وشيقاً فاحم ضنهـ أنّ في كثيرٍ م ع ذلكـ م لَمواع
ةللعام ةرضم باب وذلك ، كُّماً في البِياعاتحعِ ، وتنافكاراً للمتكارِ ؛ فإنَّ رسولَ اللّهقَبيحاً ، واحتن الاحم عنفام ، لاةعلى الو بيوع ،    

)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص ( نهم نعم . 

8- Imam Ali (AS) said in a letter he wrote to al-Ashtar when he appointed him 
governor of Egypt, ‘Know - along with this - that most of the merchants and 
traders are very narrow-minded, and awfully avaricious. They hoard goods for 
profiteering and fix high prices for goods. This is a source of harm to the people, 
and a source of shame for the governors in charge. So stop people from 
hoarding, because verily the Messenger of Allah (SAWA) has prohibited it.’[Nahj 
al-Balagha, Letter 53]  
  

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفيها) : ع يرعلَيهِم فلا خ رعلي السغاسِ وتبالن رضت ةكْركُلُّ ح . 



9- Imam Ali (AS) said, ‘There is no good in any act of hoarding that brings loss to 
the people and inflates the prices for them.’[Mustadrak al-Wasail, v. 13, p. 274, 
no. 15337] 
  

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنونَ   إنَّ اللّه) : عزخكما ي ها المُلوكتنلخَز لَةَ ، ولولا ذلكلّطَ علَيها القُمفس ةبالحَب هبادلَ على عطَووجلّ تعز 
 . الذَّهب والفضةَ

10- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Truly Allah, Mighty and Exalted, showed His 
bounty to His servants in the seed, but He also plagued them with lice; otherwise 
the kings would have hoarded it as they hoard gold and silver.’[Bihar al-Anwar, v. 
103, p. 87, no. 3] 
  

   المُحتكرِ

The Hoarder 

 . المُحتكر ملْعونٌ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11- The Prophet (SAWA) said, ‘The hoarder is damned.’[Ibid. v. 62, p. 292, Kanz 
al-`Ummal, no. 9716] 
  

 .   قنا كالمُلْحد في كتابِ اللّهالمُحتكر في سو) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 12

12- The Prophet (SAWA) said, ‘The hoarder in our market is like the apostate in 
the Book of Allah.’[Kanz al-`Ummal, no. 9717] 
  

 .  فَرِح    تعالى الأسعار حزِنَ ، وإنْ أغْلاها اللّه  اللّهبِئس العبد المُحتكر ، إنْ أرخص ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 13

13- The Prophet (SAWA) said, ‘What a wretched servant the hoarder is, for if 
Allah, most High, lowers the prices he is saddened but if He raises them he 
rejoices.’[Kanz al-`Ummal, no. 9715] 
  

 . يحشـر الحَكّـارونَ وقَتلَةُ الأنفُـسِ إلى جهنم في درجة ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 14

14- The Prophet (SAWA) said, ‘The hoarders and the murderers will be 
resurrected to occupy the same position in Hell.’[Kanz al-`Ummal, no. 9739] 



  

 .  منه    وبرِئ اللّه  من جمع طَعاماً يتربص به الغلاءَ أربعين يوما فقد برِئ من اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 15

15- The Prophet (SAWA) said, ‘He who hoards food for forty days waiting for the 
rise of its price, he indeed disassociates himself from Allah and Allah 
disassociates Himself from him.’[Bihar al-Anwar, v. 62, p. 292] 
  

سلمين ، ثُم باعه فتصدق بثَمنِه لَم أيما رجلٍ اشترى طَعاماً فكَبسه أربعين صباحاً يريد به غَلاءَ المُ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 16
عنما صةً لكَفّار كُني . 

16- The Prophet (SAWA) said, ‘Any man who buys food and hoards it for forty 
days waiting for its demand to rise among the Muslims and then sells it, even if 
he were to donate its value in charity, it would not atone for what he did.’[Amali 
al-Tusi, p. 676, no. 1427] 
  

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( همتنِع حرومم ركتالمُح . 

17- Imam Ali (AS) said, ‘The hoarder is deprived of his bounty.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 465] 
  

 . المُحتكر البخيلُ جامع لمَن لا يشكُره ، وقادم على من لا يعذره ) : علَيه الّسلام(ـ عنه 18

18- Imam Ali (AS) said, ‘The miserly hoarder gathers for those who will not thank 
him, and will come to Him who will not excuse him.’[Ghurar al-Hikam, no. 1842] 

 
  

 

HONOR   ُالْعِزَّة 
 

   

زالع فسيرت 



The Explanation of Honor 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهيرِ اللّه): عبِغ زيزذَليلٌ  الع  . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Anyone honored by other than Allah is actually 
disgraced.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 10, no. 67]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهذَلَّلُ للّه): عتن لا يمل زلا ع هأ ن علَمللّه   ا عواضتن لا يمةَ لولا رِفع ،     . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Know that the one who does not abase himself in front of 
Allah has no honor, and that the one who does not humble himself before Allah 
has no elevation.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 366]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلمِ): عكَالح زولا ع . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘There is no honor like clemency.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 113]    

4 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( زالع مامالأمرِ ت لاةةُ وطاع . 

4– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Obedience to the [divinely appointed] 
authorities of command is a completion of one’s Honor.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 283] 
   

 . العز أن تذلَّ للحق إذا لَزِمك ): علَيه الّسلام(ام الصادق ـ الإم5

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Honor is to submit oneself to the truth when it 
comes to you.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 228, no. 105]    

زالع موجِبات 

Factors that Elicit Honor 

 . وضعت العز في طاعتي ، وهم يطلُبونه في خدمة السلطان فلا يجِدونه... يا داوود ، إني ): علَيه الّسلام( تعالى إلى داوود   ـ أوحى اللّه6

6– It is narrated in Bihar al-Anwar: Allah, most High, revealed to Prophet David 
(AS) said, ‘O David, verily … I have placed Honor in My obedience whilst they 
seek it in servitude to the ruler and do not find it therefore.’[Bihar al-Anwar, v. 78, 
p. 453, no. 21]    



لدنيا فَاقطَع طَمعك مما في أيدي الناسِ؛ فإنما بلَغَ الأنبِياءُ إن أردت أن تجمع عز ا: ـ لابنِه وهو يعظُه ـ) علَيه الّسلام(ـ لقمانُ 7
 . والصديقونَ ما بلَغوا بِقَطعِ طَمعهِم

7– Luqman (AS) said to his son, exhorting him, ‘If you want to attract Honor in 
this world, then cut off your greed of drawing advantage from what other people 
have in their possession; for verily the prophets and the veracious ones achieved 
what they did by cutting off their greed.’[Qasas al-Anbiya’, p. 195, p. 244]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقوى): عالت نم زأع زلا ع . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘There is no Honor higher than piety.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 371]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع اً: ـ في المُناجاةبكونَ لي ربداً، وكَفى بي فَخراً أن تع اً أن أكونَ لَكزإلهي كَفى لي ع . 

9– Imam Ali (AS) said in his intimate supplication, ‘My God, it is Honor enough 
for me that I am Your servant, and it is a source of pride for me that You are my 
Lord.’[al-Khisal, p. 420, no. 14]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَم ): ع فسِهن نم اسالن فنصن يم هاللّهألا إن هزِداً  يزإلّا ع  . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘Know that verily the one who treats people fairly in spite 
of himself is only increased by Allah in Honor.’[al-Kafi, v. 2, p. 144, no. 4]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( زعت عقنا . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘Be content and you will attain Honor.’[Bihar al-Anwar, v. 
78, p. 53, no. 90]    

12 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ينِهنِ في دؤمللم زاسِ عا في أيدي النمم أسالي . 

12– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Giving up all hope of benefit from what people 
possess is an Honor for a believer in his religion.’[al-Kafi, v. 2, p. 149, no. 6]    

13 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع زيداً  ثَلاثٌ لا يزإلّا ع مالمَرءَ المُسل بِهِن  :ن حوإعطاءُ م ، هن ظَلَممع فحالص هن قَطَعملَةُ لوالص ، همر . 

13– Imam al-Baqir (AS) said, ‘There are three things through which Allah only 
increases the Muslim in Honor: his pardon of one who has wronged him, his 
giving one who has deprived him, and his reconciliation with one who has cut him 
off.’[al-Kafi, v. 2, p. 109, no. 10]    



14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ةيعصن ذُلِّ منقَلْ مفَلْي ، لطانةً بِلا سيببِلا مالٍ ، وه نىوغ ، ةشيراً بِلا عزع ن أرادم   هتطاع زإلى ع 
 . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who wishes for Honor without noble lineage, 
wealth without riches and dignity without rulership should remove himself from 
the disgrace of Allah’s disobedience to the Honor of His obedience.’[al-Khisal, p. 
169, no. 222]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع هغَيظاً إلّا زاد كَظَم بدن عما م   ةرنيا والآخاً في الدزوجلَّ عزع  . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Every single servant who swallows his anger is 
increased in Honor by Allah, Mighty and Exalted, in this world and in the 
Hereafter.’[al-Kafi, v. 2, p. 110, no. 5]    

16 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( زذَليلٌ إلّا ع ذَ بِهإلّا ذَلَّ، ولا أخ زيزع الحَق كرما ت . 

16– Imam al-`Aaskari (AS) said, ‘No sooner does an Honorable man abandon 
the truth than he is abased, and no sooner does a disgraced man adopt it than 
he is Honored.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 374, no. 24]    

زقاءَ العب ما يوجِب 

That Which Causes Honor To Last 

17 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الطَّم ةبإمات زقاءَ الععِاُطلُب ب . 

17– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Seek for everlasting Honor through killing 
greed.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 286]    

18 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلاقي): عمن اُنسِ الت زلعباضِ أبقى لةُ الانقشمح . 

18– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The modesty in one’s reservation preserves one’s 
Honor longer than the intimacy of encounter [when interacting with 
people].’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 180, p. 28] 

HOPE   الرَّجاء 
 

   

 الحَثُّ علَى الرجاءِ الصادقِ



Enjoinment of True Hope 

1 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامس :( بكلُّ راجٍ طال هارِب وكُلُّ خائف . 

1– Imam Ali (AS) said, 'Every hopeful person continues seeking, and every 
fearful one runs away.’[Amali al-Mufid, p. 207, no. 38]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ظَهعأن ي ألَهلٍ سجرقولُ في لا: ـ للِ ، يةَ بطُولِ الأموبي التجرلِ ويميرِ العةَ بغرو الآخرجن يمكُن مت 
بينلِ الراغملُ فيها بععموي يندالدنيا بقَولِ الزاه . 

2– Imam Ali (AS) said to a man soliciting advice from him, 'Do not be of those 
who hope for [bliss in] the life of the Hereafter without action, and delay 
repentance by having high expectations [of being forgiven], and who utter words 
like the ascetics with regard to this world, though in practice they behave like 
those who covet it.’[Nahj al-Balagha, Saying 150]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقولونَ) عي ويلُونَ بالمَعاصعمئلَ عن قَومٍ يا س؟ ـ: ـ لَم الموت مهيأتى يحت زالُونَ كذلكو ، فلا يرجن :
وم هيئاً طَلَبجا شن رإنّ م ، وا بِراجِينكَذَبوا لَيس ونَ في الأمانِيحجرتي هؤلاءِ قَومنهم ربن شيءٍ هم ن خاف . 

3– Someone came to Imam al-Sadiq (AS) and told him that there was a group of 
people who were disobeying Allah, but at the same time they were saying that 
they hoped [in His mercy], and remained thus until death overtook them. Imam 
(AS) said, ‘These are people who swing back and forth between their desires. 
They are lying and are not really hopeful, for the one who hopes for something 
seeks it, and the one who fears something flees from it.’[al-Kafi, v. 2, p. 68, no. 5] 
   

جاءِ غَيرِ االلهِالتن رم حذير 

Caution Against Placing One's Hopes in Anyone Other Than Allah 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلُوا كُلَّ رجائكُم للّه): عجعاللّه   ا غَير دجا أحما ر هفإن ، واهدا سوا أحرجولا ت هسبحان   تعالى إلّا خاب  . 

4– Imam Ali (AS) said, 'Place all your hope in Allah, glory be to Him, and do not 
hope from anyone else apart from Him, for no sooner does anyone place his 
hope in anyone other than Allah than he fails.’[Ghurar al-Hikam, no. 2511] 

 HOSPITALITY   الضِّیافَة 
 

   



 الضيافَةُ

Hospitality 

 .  واليومِ الآخرِ فَلْيكرِم ضيفَه  من كانَ يؤمن بِاللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘He who has faith in Allah and the Last Day must 
honour his guest.’[Jami`a al-Akhbar, p. 377, no. 1053]    

 . الضيف ينزِلُ برِزقه، ويرتحلُ بذُنوبِ أهلِ البيت): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘The guest arrives bringing his own sustenance 
and leaves taking away the sins of his hosts.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 461, no. 
14]    

 . الرزق أسرع إلى من يطعم الطَّعام من السكِّينِ في السنامِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3- The Prophet (SAWA) said, 'Sustenance comes to those who feed others faster 
than a knife can cut though flesh.’[al-Mahasin, v. 2, p. 147, no. 1388]    

 . كُلُّ بيت لا يدخلُ فيه الضيف لا تدخلُه المَلائكةُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4- The Prophet (SAWA) said, ‘Any house which is not visited by guests is not 
visited by angels either.’    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ن آتاهيافَةَ   مالض نهم حسِنةَ، ولْيالقَراب لْ بهصمالاً فَلْي  . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘He who has been granted wealth by Allah must use it to 
maintain relations with his kin and to entertain guests.’[Nahj al-Balagha, Sermon 
142]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع هلَّتئلَ عن عزينا فسح ئيا رـ لَم : يفإلَينا ض فضلَم ي تبعٍ أتسل . 

6– Imam Ali (AS) was once seen sad and asked the reason for it, so he replied, 
‘Because it has been seven days since we have had no guests.’[Bihar al-Anwar, 
v. 41, p. 28, no. 1]    

هيافَتغي ضنبن يم 



People Who One Should Invite as Guests 

 .   أضف بِطَعامك من تحب في اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘Invite one whom you love in the way of Allah to 
partake of your food as a guest.’[Kanz al-`Ummal, no. 25881]    

 . يكره إجابةُ من يشهد وليمته الأغنياءُ دونَ الفُقَراءِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 8

8– The Prophet (SAWA) said, ‘It is an abominable act to accept the invitation of 
someone whose banquet is only attended by the rich and not the poor.’[al-
Da`aawat, p. 141, no. 358]    

 الحَثُّ على إجابة دعوة المُؤمنِ

Enjoinment of Accepting the Invitation of a Fellow Believer 

أُوصي الشاهد من اُمتي والغائب أن يجِيب دعوةَ المُسلمِ ـ ولَو على خمسة أميالٍ ـ ؛ فإنّ ذلك من ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ
 . الدينِ

9– The Prophet (SAWA) said, ‘I advise both the present and the absent ones 
from my community to accept the invitation of a fellow Muslim, even if it be five 
miles away, for verily that is a part of religion.’[al-Mahasin, v. 2, p. 180, no. 1510] 
   

 . أن يدعى الرجلُ إلى طَعامٍ فلا يجِيب أو يجِيب فلا يأكُلَ ... من الجَفاءِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 10

10– The Prophet (SAWA) said, ‘It is loathsome that a man be invited to a meal 
and does not accept, or accepts but does not eat.’[Qurb al-Isnad, p. 160, no. 583] 
   

 . لا تأكُل طَعام الفاسقين: ـ لأبي ذَر وهو يعظُه ـ) لَّي االلهُ علَيه و آلهص(ـ رسولُ االلهِ 11

11– The Prophet (SAWA) said to Abu Dharr, exhorting him, ‘Do not partake of 
the food of corrupt people.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 84, no. 3]    

يفلضل كلُّفالت 



Making a Special Effort for One’s Guest 

كَفى بِالمَرءِ إثماً أن يستقلَّ ما يقَرب إلى إخوانِه، وكَفى بِالقَومِ إثما أن يستقلُّوا ما يقَربه إلَيهِم ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ
 . أخوهم

12– The Prophet (SAWA) said, ‘It is enough of a sin for a man to deem that 
which brings him close to his fellow brothers as burdensome, and it is enough of 
a sin for a people to deem burdensome that which draws a fellow brother close to 
them.’[al-Mahasin, v. 2, p. 186, no. 1533]    

 . لا يتكَلَّفَن أحد لضيفه ما لا يقدر ): صلَّي االلهُ علَيه و آله( رسولُ االلهِ ـ13

13– The Prophet (SAWA) said, ‘No one should go to troubles that they cannot 
afford for a guest.’[Kanz al-`Ummal, no. 25876]    

14 ادقالص ا(ـ الإمام لَيهعلاملّس :( لَه كَلَّففَت هوتعك، وإذا دندبما ع هوك فَآتأخ إذا أتاك . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If your brother comes to your house [uninvited] 
then offer him whatever you have in the house, and if you invite him, then make a 
special effort for him.’[al-Mahasin, v. 2, p. 179, no. 1506]    

وما : قال. قد أجبتك على أن تضمن لي ثلاثَ خصالٍ : فقالَ لَه) علَيه الّسلام(دعا رجلٌ أمير المؤمنين ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 15
ذاك لك يا أمير : قالَ. ئاً من خارِجٍ، ولا تدخر عني شيئاً في البيت، ولا تجحف بالعيالِ لا تدخلْ علَي شي: هي يا أمير المؤمنين ؟ قال

 ). علَيه الّسلام(المؤمنين، فأجابه علي بن أبي طالبٍ 

15– Imam al-Rida (AS) narrated, ‘A man once invited the Commander of the 
Faithful, Ali (AS) for a meal, so Imam said to him, ‘I will accept your invitation 
provided you fulfil three conditions.’ The man asked, ‘And what are they, O 
Commander of the Faithful?’ to which he replied, ‘Do not bring any special food 
from outside for me, do not preserve anything in the house especially for me, and 
do not impose any difficulty on your family.’ The man replied, ‘You shall have that 
O Commander of the Faithful’ and Ali b. Abi Talib accepted his invitation.’[`Uyoun 
Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 42, no. 138]    

يافَةالض بأد 

The Etiquette of Hospitality 

 .  ورسولُه فَليأكُلْ مع ضيفه  من أحب أن يحبه اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله16ِ



16– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever wants to be loved by Allah and His 
Prophet should eat with his guest.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 116]    

 . ذلك كانَ حراماً ودخلَ عاصياً إذا دعي أحدكُم إلى طَعامٍ فلا يستتبِعن ولَده؛ فإنه إن فَعلَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 17

17– The Prophet (SAWA) said, ‘When one of you is invited for a meal, he must 
not bring along his son with him too, for verily it is prohibited for him to do so and 
he enters the house unlawfully.’[al-Mahasin, v. 2, p. 181, no. 1515]    

 . ف يلطَف لَيلَتينِ، فإذا كانت اللَّيلةُ الثالثةُ فهو من أهلِ البيت يأكُلُ ما أدركالضي): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 18

18– The Prophet (SAWA) said, ‘A guest may expect to be honoured for two 
nights, then from the third night onwards he is considered to be one of the family 
and must eat whatever he gets.’[al-Kafi, v. 6, p. 183, no. 6]    

 . الضيافَةُ أولُ يومٍ والثاني والثالثُ، وما بعد ذلك فإنها صدقةٌ تصدق ا علَيه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 19

19– The Prophet (SAWA) said, ‘Hospitality towards a guest is incumbent for the 
first day, the second day and the third day. After that, anything you give him is 
considered as charity towards him on your behalf.’[al-Kafi, v. 6, p. 183, no. 2]    

 .  يومٍ حق، والثاني معروف، وما زاد رياءٌ وسمعةٌالوليمةُ أولُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 20

20– The Prophet (SAWA) said, ‘Hosting a banquet the first day is reasonable, the 
second day is an act of courtesy, and any more than that is showing-off and 
seeking repute.’[al-Kafi, v. 5, p. 368, no. 4]    

21 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هحلفي ر كُم على أخيهدلَ أحخحيثُ إذا د دقعفَلْي  بصاح رأمحلِ  يالر بحلِ؛فإنّ صاحالر   ةوربِع فأعر
 هيتن بم لِ علَيهالداخ . 

21– Imam al-Baqir (AS) said, ‘When someone enters the house of his fellow 
brother, he must sit wherever the host tells him to sit for the owner of the house 
knows the flaws of his own house better than the guest.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 
451, no. 2]    

ضيفاً، فقام يوماً في بعضِ الحَوائج، فنهاه عن ذلك، وقام بنفسِه إلى تلك الحاجة، ) يه الّسلامعلَ (  رأيت عند أبي عبد اللّه: ـ ابنِ أبي يعفور22ٍ
 . عن أن يستخدم الضيف) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  نهى رسولُ اللّه): علَيه الّسلام(وقالَ 

22– Ibn Abi Ya`afur narrated, ‘I saw a guest once at Abi `Aabdillah’s [i.e. Imam 
al-Sadiq (AS)] house, who stood up to get something he needed, so Imam 
refused for him to do so, and stood up to get it himself, saying, ‘The Prophet of 



Allah (AS) prohibited that a guest be allowed to do work.’[al-Kafi, v. 6, p. 283, no. 
1] 

HOUSING   المَسكَن 
 

   

يقُهضةُ المَسكَنِ وعس 

Spacious Housing 

 . من سعادة المَرءِ المُسلمِ المَسكَن الواسع): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Part of a Muslim's prosperity is living in spacious 
housing.’[al-Kafi, v. 6, p. 526, no. 7]    

2 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهالمَنزِلِ): ع يقيشِ ضقاءِ العن شم . 

2– Imam al-Baqir (AS) said, 'A misfortunate way of life entails living in a cramped 
house.’[al-Kafi, no. 6]    

الكَفاف البِناءِ فَوق نم حذيرالت 

Caution Against Building More Housing Than Necessary for One's 
Living 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهإلى اللّه): ع جخري ثُم ، سكُنبنِي ما لا يأكُلُ ويما لا ي عجمناءِ أنَّ المَرءَ يالع نلَ ، ولا بِناءً   ممتعالى لا مالاً ح 
 . نقَلَ

3– Imam Ali (AS) said, 'It is a distressful situation that man amasses what he 
does not eat and builds wherein he does not live, then he goes to Allah, most 
High, neither carrying the wealth with him, nor shifting the building!’[Nahj al-
Balagha, Sermon 114]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةيامالق ومي بِهو وبالٌ على صاحفه بِكَفاف كُلُّ بِناءٍ ليس . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Every building exceeding the bounds of sufficiency 
will be a dire curse on its owner on the Day of Resurrection.’[al-Kafi, v. 6, p. 531, 
no. 7]    



5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ةيامالق ومي ملَهح كُلِّف سكَنِهم نى فَوقن بم . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, 'He who builds in addition to his own house 
[unnecessarily] will be made to bear its burden on the Day of Resurrection.’[al-
Mahasin, v. 2, p. 446, no. 2531]    

 بيع الدارِ

Selling a House 

 . من باع داراً ثُم لم يجعلْ ثَمنها في مثلها لَم يبارك لَه فيها ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever sells a house and does not invest the 
money in something of similar value will not be blessed in it [his money].’[Kanz 
al-`Ummal, no. 5440]    

 . من أن لا يبارك لَه فيه إلّا أن يجعلَه في مثلهمن باع منكم داراً أو عقاراً ، فَلْيعلَم أ نه مالٌ قَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever from among you sells a house or some 
real estate, then let him bear in mind that the money acquired is not worthy of 
being blessed unless he invests it in something of similar value.’[Kanz al-
`Ummal, no. 5441] 

HUMILITY   الخُشوع 
 

   

 الخُشوع 

Humility 

 . ما عرفَني عبد وخشع لي إلّا خشع لَه كُلُّ شيءٍ: في حديث المعراجِ : ـ إرشاد القلوب 1

1– In the tradition recounting the Prophet’s Ascension, Allah says, ‘No sooner 
does a servant come to know Me and humble himself before Me than everything 
is humbled before him.’[Irshad al-Qulub, p. 203]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (عاءِ الخُشـوعونُ الدع ـمنِع . 



2– Imam Ali (AS) said, ‘The best aid for supplication is humility.’[Ghurar al-
Hikam, no. 9945]    

3 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهعاءِ ـ ) عـ في الد : عشخوقَلبٍ لا ي ، عبشطْنٍ لا يوب عقْنفْسٍ لا تن نم وأَعوذُ بك . 

3– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in his supplication, ‘I seek refuge in you from a 
soul which is never content, a stomach which is not satisfied and a heart which 
has no humility.’[Iqbal al-A`amal, p. 20]    

عينالخاش فاتص 

The Characteristics of the Humble 

 في السر والعلانِية ، وركوب الجَميلِ ، والتفَكُّر ليومِ القيامة ،   مراقَبةُ اللّه: أما علامةُ الخاشعِ فأربعةٌ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ
  .   والمُناجاةُ للّه

4– The Prophet (SAWA) said, ‘There are four distinguishing marks of the humble 
ones: they pay constant attention to Allah in private and in public, they carry out 
good works, they contemplate about the Day of Resurrection, and they engage in 
intimate supplication with Allah.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 20]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (شن خمهوارِحج تعشخ هقَلب ع. 

5–Imam Ali (AS) said, ‘One whose heart is humble, his limbs also humble 
themselves.’[Ghurar al-Hikam, no. 8172] 

IDLENESS   ُالفَراغ 
 

   

 الفَراغُ

Idleness  

 . اباً يوم القيامة المَكفي الفارِغُ، إن كانَ الشغلُ مجهدةً فالفَراغُ مفسدةٌأشد الناسِ حس): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The one to be the most harshly judged on the Day 
of Resurrection will be the capable yet idle [people]. If work is endeavor, idleness 
is corruptive.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 60]    



 .  يبغض الصحيح الفارِغَ، لا في شغلِ الدنيا ولا في شغلِ الآخرة  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah hates the healthy-bodied idle person, 
who is neither concerned with his worldly life, nor the Hereafter.’[Sharh Nahj al-
Balagha li B. Abi al-Hadid, v. 17, p. 146]    

 . الصحةُ والفَراغُ: خلَّتان كثير من الناسِ فيهِما مفتونٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘There are two things most people are tested with: 
health and idleness.’[al-Kafi, v. 8, p. 152, no. 136]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ): عبون الفَراغِ تكونُ الصم . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘From idleness comes desire.’[Ghurar al-Hikam, no. 9251] 
   

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ةيامالق ومةً يسرح علَيه هت فَرغَتةً إلّا كانها فيها قَطُّ ساعبغْ صاحفرلم ي ةيلب أنَّ الدنيا دار علَما . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Know that the world is a place of trial wherein there is no 
time a person can afford to be idle, for that time will be a source of regret for him 
on the Day of Resurrection.’[Nahj al-Balagha, Letter 59]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(شغةٌ لا يساع الإنسانَ أن تكونَ لَه قلٌما أحنها شاغع لُه ! 

6– Imam Ali (AS) said, ‘How deserving man is of having an hour where no one 
disturbs him!’[Ghurar al-Hikam, no. 9684]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ): عدفسصالُ الفَراغِ مةً فاتدجهغلُ مكُنِ الشإنْ ي . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘If work is endeavor, then continuous idleness is 
corruptive.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 419, no. 40]    

8 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ـ في دعائه :كرٍ، وجعن كُلِّ ش كرِكنا بشتكرٍ، وألسِنعن كُلِّ ذ كرِكنا بِذلْ قُلوباشغنا ووارِح
 ابا كُتعن رِفنصى يةٌ، حتأمس قُنا فيهلحةٌ، ولاتبِعت درِكُنا فيهلات ،ةفَراغَ سلام لْهغلٍ فاجعن شلنا فَراغاً م رتفإن قَد ،ةعن كُلِّ طاع كتبطاع

 . سنات عنا مسرورِينالسيئات بصحيفَة خالية من ذكرِ سيئاتنا، ويتولّى كُتاب الحَ

8- Imam Zayn al-Abidin (AS) said in his supplication, '…and divert our hearts 
from every other act of remembrance through Your remembrance, our tongues 
from every other act of thanksgiving through [being preoccupied with] thanking 
You, our limbs from every other act of obedience through [being preoccupied 
with] obedience to You! If You have ordained for us idleness in an occupation, 



make it an idleness of safety, wherein no ill consequence visits us nor weariness 
overtakes us as a result! Then the writers of evil deeds may depart from us with a 
page empty of the mention of our evil deeds, and the writers of good deeds may 
leave us happy with the good deeds of ours which they have written.'[al-Sahifa 
al-Sajjadiyya, Supplication 11]    

9 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهفي مكارمِ الأخلاقِ ـ) ع ن دعائهـ م : ،به ماملُنِي الاهتشغني ما يواكف ،هوآل دلِّ على محمص ماللّه
نِي لَهلَقتي فيما خامفرِغْ أيواست ،نهسألُنِي غَدا علْني بما تعمواست . 

9- Imam Zayn al-Abidin (AS) said in his supplication, 'O Allah, bless Muhammad 
and his Household, and spare me the concerns which distract me, employ me in 
that which You will ask me about tomorrow, and let me pass my days [engaged] 
in that for which You have created me!'[al-Sahifa al-Sajjadiyya, supplication 20]    

10 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهـ أيضا ـ) ع :ةهادوفَراغاً في ز ،ةبادةً في عحقْنِي صوارز . 

10- Imam Zayn al-Abidin (AS), in his supplication said, '…and grant me health for 
the sake of worshipping [You], and idleness for the sake of reclusion.'[al-Sahifa 
al-Sajjadiyya, supplication 20]    

11 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهفَةَ ـ) عرفي يومِ ع ن دعائهفيما : ـ م هادوالاجت ،كتعن سم ةعبِس بحما تالفَراغِ ل قْني طَعموأذ
 حفَةفْني بتك، وأتحندوع يكلَد فزليقاءَكقْني لووش ،كقامفنِي موأخ ،ةرخاس تي غيرةً، وكَري رابِحتجارلْ تواجع ،كفاتحمن ت . 

11- Imam Zayn al-Abidin (AS) said in his supplication on the day of `Aarafa, 'Let 
me taste, through some of Your boundless plenty, the flavour of being free for 
what You love, and striving in what brings about proximity with You and to You, 
and give me a gift from among Your gifts! Make my commerce profitable and my 
return without loss, fill me with fear of Your station, and make me yearn for the 
meeting with You.'[al-Sahifa al-Sajjadiyya, supplication 47]    

12 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهإنّ اللّه  إنّ اللّه): ع ،اموالن بدالع ضبغالفارِغَ    تعالى لَي بدالع ضبغتعالى لَي  . 

12- Imam al-Kazim (AS) said, 'Verily Allah, most High, hates the servant who 
sleeps much; verily Allah, most High, hates the idle servant.' [al-Faqih, v. 3, p. 
169, no. 3635] 

IGNORANCE   الجَھل 
 

   



 الجَهلِ

Ignorance 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاءِ) : عأُ الدوالجَهلُ أد . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Ignorance is the worst affliction.’[Ghurar al-Hikam, no. 
820]    

 . الجَهلُ مميت الأحياءِ ومخلِّد الشقاءِ) : علَيه الّسلام(الإمام علي ـ 2

2- Imam Ali (AS) said, ‘Ignorance is death for the living and perpetuates 
wretchedness.’[Ibid. no. 1464]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (كُلِّ أم رٍالجَهلُ فَساد . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Ignorance is the ruination of every affair.’[Ibid. no. 930]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (رلُ كُلِّ شالجَهلُ أص . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Ignorance is the root of every evil.’[Ibid. no. 819]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ الجَهلِ ) : عتيجلُ نخوالب هروالش صرالح . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Greed, voracity, and stinginess are a result of 
ignorance.’[Ibid. no. 1694]    

6 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( مصالجَهلُ خ . 

6– Imam al-`Askari (AS) said, ‘Ignorance is an enemy.’[al-Durra al-B?hira, no. 44] 
   

 الجاهلِ

The Ignorant 

 .  وإنْ كانَ جميلَ المَنظَرِ عظيم الخَطَرِ  إنَّ الجاهلَ من عصى اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ



7- The Prophet (SAWA) said, ‘The ignorant is one who disobeys Allah, even if he 
is beautiful to look at and of great importance.’[Bihar al-Anwar, v. 1, p. 160, no. 
39]    

 ويتطاولَ على من هو فَوقَه ، أنْ يظلم من خالَطَه ، ويتعدى على من هو دونه ،: صفةُ الجاهلِ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 8
 .... كلامه بغيرِ تدبرٍ

8- The Prophet (SAWA) said, ‘The characteristic of an ignorant person is that he 
oppresses whoever he associates with, acts unjustly towards his subordinates, 
flatters his superiors, and his speech is without deliberation.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 
29]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (هقْصيرت رِفعلُ لا يالجاه صيحِ لَهن النقبلُ مولا ي  . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘An ignorant person does not see his own shortcomings 
and is not willing to accept any advice concerning them.’[Ghurar al-Hikam, no. 
1809]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاً) : عيوإنْ كانَ ح تيلُ مالجاه . 

10- Imam Ali (AS) said, ‘An ignorant person is dead, even though he is 
living.’[Ibid. no. 1125]    

 . الجاهلُ منِ انخدع لهواه وغُرورِه) : علَيه الّسلام(ام علي ـ الإم11

11- Imam Ali (AS) said, ‘The ignorant is one who has allowed himself to be 
deceived by his desires and whims.’[Ghurar al-Hikam, no. 1285]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهطاً : ) عفَرفْرِطاً أو ملَ إلّا مرى الجاهلا ت . 

12- Imam Ali (AS) said, ‘You will not see an ignorant person except that he is 
either committing excess in what he does or falling short of what he ought to 
do.’[Nahj al-Balagha, Saying 70]    

13 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهع : ( بالمَطال هدتبعتنِ اسلُ مما الجاهإن . 

13- Imam Ali (AS) said, ‘The ignorant is one whose desires have enslaved 
him.’[Ghurar al-Hikam, no. 3864]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهه ) : عوتهش بدلُ عالجاه . 



14- Imam Ali (AS) said, ‘The ignorant is a slave of his desires.’[Ibid. no. 449]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( هلمالٌ ، وعلِ وبملُ الجاهضلالٌ  ع . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘The deeds of the ignorant are doomed and his 
knowledge is error.’[Ibid. no. 6327]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (هفسن دن علَ مداً  إنَّ الجاهباعلماءِ مزالُ للعا يفياً ، فمكْتم أيهماً ، وبِرلمِ ـ عالالع عرفَةن مهِلَ مـ بما ج
 من الاُمورِ مضلِّلاً ، فإذا ورد علَيه من الاُمورِ ما لَم يعرِفْه أنكَره وكَذّب به وقالَ  فوعلَيهِم زارِياً ، ولمن خالفَه مخطِّئاً ، ولما لَم يعرِ

 ههالَتهذا: بج رِفكانَ! ما أع كونَ! وما أراهأنْ ي ى كانَ؟! وما أظُنوأن !ههالَتبج هرِفَتعم لَّةأْيِه وقبِر هقَتثل ا! وذلكفم بِسلْتا يمرى مبما ي فَكني 
 .علَيه رأيه مما لا يعرِف للجهلِ مستفيداً، وللحق منكراً، وفي الجَهالَة متحيراً، وعن طَلَبِ العلمِ مستكبِراً

16– Imam Ali (AS) said, ‘The ignorant is one who considers himself 
knowledgeable about what he is [in actual fact] ignorant of, and he is content with 
his own opinion. His attachment to scholars only increases his estrangement 
[from knowledge] since he is constantly finding fault with them. He deems invalid 
the views of those who oppose him, and that which he does not understand he 
sees as fallacious. If he comes across something that he does not know, he 
denies it and falsifies it saying, ‘I have never heard of this!’ or ‘I do not see it as 
possible! or ‘How can it be!’ or ‘Where is this from?’ This is due to his confidence 
in his own opinion and the paucity of his awareness of his own ignorance.  
For this reason he is attached to what he sees as beneficial from his own 
mistaken opinion, and as a consequence, denies the truth, remains confused in 
his own ignorance and too proud to seek knowledge.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 73]    

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَمعبما لا ي والحُكْم ،مفْهةُ قَبلَ أنْ يضوالمُعار ،عسمةُ قَبلَ أنْ يلِ الإجابن أخلاقِ الجاهم . 

17– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The attributes of the ignorant are that: he answers 
before listening, objects before understanding, and passes judgment on that 
which he does not know.’[A`alam al-Din, no. 303]    

18 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (سانِهل يرلُ أسالجاه . 

18– Imam al-Hadi (AS) said, ‘The ignorant is a prisoner of his tongue.’[al-Durra 
al-Bahira, no. 41]    

 أجهلُ الناسِ

The Most Ignorant of People 
   



19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (صيحالن إلَيه ضبغوي القَبيح لَه نحسملِّقٍ ، يتحٍ مبقَولِ ماد تراسِ المُغهلُ النأج . 

19– Imam Ali (AS) said, ‘The most ignorant of people is one who is deluded by 
the praise of a flatterer who beautifies evil to him and renders a sincere advice 
detestable.’[Ghurar al-Hikam, no. 3262]    

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (هلهالمَرءِ بِج حجبغايةُ الجَهلِ ت . 

20– Imam Ali (AS) said, ‘The utter extremity of ignorance is for one to glorify his 
own ignorance.’[Ghurar al-Hikam, no. 6371]    

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (فْسِهن أمر هلُ الإنسانالجَهلِ ج أعظَم . 

21– Imam Ali (AS) said, ‘The greatest form of ignorance is for a person to be 
ignorant of the condition of his own self.’[Ibid. no. 2936]    

 كَفى بِذلك جهلاً

What is Sufficient to be Considered Ignorant 

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( نههى عما ن بكرتهلاً أنْ يكَفى بالمرءِ ج . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘It suffices for one to be considered ignorant if he 
commits that which is forbidden.’[MaO?lib al-Sa’Ul, no. 55]    

23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( كلْمبع بعجن الجَهلِ أنْ تم بكسح . 

23– Imam Ali (AS) said, ‘Self-admiration in one’s knowledge is sufficient to be 
considered ignorance.’ [Amali al-Tusi, p. 56, no. 78]    

24 علي ـ الإمام)لامالّس لَيههلاً أنْ ) : عكفى بالمرءِ ج  هرلَ قَدهجي . 

24– Imam Ali (AS) said, ‘It suffices as ignorance to be unaware of one’s 
status.’[Ghurar al-Hikam, no. 7050]    

25 علي ـ الإمام)لامالّس لَيههلاً ) : عج فكَفى بذلك علَمبكُلِّ ما ت كلّمتلا ت . 

25– Imam Ali (AS) said, ‘Do not utter all that you know since that is enough to be 
considered ignorance.’[Ibid. no. 10187]    

26 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع ةشيرارِ باللّه  كفى بخلْما ، وكفى بالاغْتلاً    عهج  . 



26– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘[Possessing] fear of Allah suffices as knowledge, 
and being conceited towards Him suffices as ignorance.’[Bih?r al-Anw?r, v. 70, p. 
379, no. 26]    

 تفسير الجَهلِ

The Interpretation of Ignorance 

 . من الجَهل أنْ تظهِر كلَّ ماعلمت) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله27ِ

27– The Prophet (SAWA) said, ‘Ignorance is to display all that you know.’[Tanbih 
al-Khawatir, v. 2, p. 122]    

28 علي ـ الإمام)لامالّس لَيههلٌ) : عنها جم عايِنع ما تنيا مكونُ إلى الدالر . 

28- Imam Ali (AS) said, ‘Relying on this world in spite of all that you face therein 
is ignorance.’[Nahj al-Balagha, Saying 384]    

29 علي ـ الإمام)لامالّس لَيههلٌ) : عحيلِ جفي المُست كغْبتر . 

29- Imam Ali (AS) said, ‘Your desire for the impossible is ignorance.’[Ghurar al-
Hikam, no. 5384]    

30 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهأبوه عن تفسيرِ الجَهلِ ـ ) ع ـ لمّا سألَه :عنِ س ناعتنها ، والامم كانمتقبلَ الاس صةثوبِ علَى الفُررعةُ الو
 . الجَوابِ

30- Imam al-Hasan (AS), when his father asked him the meaning of ignorance, 
said, ‘It is hastening to snatch up an opportunity before having made oneself 
capable [of fulfilling it], and it is to refuse to answer.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 401, 
no. 62]    

31 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( عني: الجَهلُ في ثلاثا لا يسِ عمسجوالت ، يانيرِ ببغ ذَةوالمُناب ، وانلِ الإخبدفي ت . 

31- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Ignorance lies in three things: in compromising 
one’s brothers, declaring war without the command to do so, and spying into 
affairs that do not concern one.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 317]    

32 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( حكن الجَهلِ الضبٍ من غ مجيرِ ع . 

32– Imam al-`Askari (AS) said, ‘Ignorance is to laugh without any reason.’[Ibid. 
no. 487]    



 الإنسانُ عدو لما يجهلُ

Man is Averse To What He is Ignorant of 

33 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( هِلوهداءُ ما جأع اسالن . 

33- Imam Ali (AS) said, ‘People are antagonists of what they are ignorant 
of.’[MaO?lib al-Sa’Ul, no. 57]    

34 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ههِلَ شيئا عابن جم . 

34- Imam Ali (AS) said, ‘He who is ignorant of something finds fault with it.’[Kashf 
al-Ghamma, v. 3, p. 137]    

35 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعاً أنزلَ اللّه) : عبأر قلت  تابِها في ك صديقيتعالى ت ... زلَ اللّه: قُلتفأن ، اههِلَ شيئا عادن جلْ كَذَّبوا «:   مب
هحيطوا بِعلْمبِما لَم ي«. 

35- Imam Ali (AS) said, ‘I have said four things which Allah has verified with 
verses He has revealed in His Book … I said: ‘He who is ignorant of something 
will oppose it’, and He revealed: “Rather, they deny that whose knowledge they 
do not comprehend”.[ Qur’an 10:39]    

36 علي ـ الإمام)علامالّس رِفونَ ) : لَيهعلمِ فيما لا تالع لونَ ؛ فإنَّ أكثرجهعادوا ما تلا ت . 

36- Imam Ali (AS) said, ‘Do not oppose that which you are ignorant of; for most 
knowledge lies in that which you cannot fathom.’[Bihar al-Anwar, no. 10246] 

IMPRISONMENT   الحَبْس 
 

   

هبسح جوزن يم 

Those Who May Be Imprisoned 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن الأكْرِياءِ) : عم يساءِ ، والمَفالبن الأطالَ ملَماءِ ، والجُهن العم اقالفُس بِسحعلى الإمامِ أنْ ي جِبي . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘It is incumbent upon the Imam to imprison the reckless 
from among the scholars, the ignorant from among the physicians, and the 
bankrupt from among the lease-holders.’[al-Faqih, v. 3, p. 31, no. 3266]    



2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالمَرأةُ ع) : ع تدتأبداً نِ الإسلامِ لَم إذا ار سبحت لْ ، ولكنقْتت . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘If a Muslim woman becomes an apostate, abandoning 
Islam, she is not killed but is imprisoned for life.’[Tahdhib al-Ahkam, v. 10, p. 142, 
no. 569]    

رجلٌ أكلَ مالَ اليتيمِ، أو غَصبه ، أو رجلٌ اؤتمن على أمانة : كانَ لا يرى الحَبس إلّا في ثلاث ) علَيه الّسلام(إنّ أمير المؤمنين : ـ الكافي 3
 . فَذَهب بِها

3- It is narrated in al-Kafi: Verily the Commander of the Faithful (AS) restricted 
imprisonment to only three cases: a man consuming the property of an orphan 
unlawfully, or usurping it, or a man who takes off with what he has been 
entrusted with.[ al-Kafi, v. 7, p. 263, no. 21]    

 حبس الكَفيلِ إلى حينِ حضورِ المَكفولِ

Jailing the Warrantor until the Return of the Warranted 

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( المؤمنين اُتيَ أمير)لامالّس لَيهوقالَ) ع هبسلٍ، فحفْسِ رجكفَّلَ بنلٍ قد تبرج :كبصاح اطلُب . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A man was brought to the Commander of the 
Faithful (AS), who had bailed the life of another man. He imprisoned him, saying, 
‘Ask for your companion now.’[Wasael al-Shi`aah , v. 13, p. 156, no. 1]    

 من يخلَّد في السجنِ

The One Imprisoned for Life 

5 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلاً بقَت) عرج رلٍ أمـ ـ في رج لٍ فقَتلَهى : لِ رجنِ حتجفي الس هلبقَت رالآم سبحوي ، لَهالّذي قَت لُ بهقْتي
موتي . 

5– Imam al-Baqir (AS) said, about a man who had ordered another man to kill 
someone, which he had done – ‘He who killed him must be killed, and he who 
ordered the killing must be imprisoned until he dies.’[al-Kafi, v. 7, p. 285, no. 1]    

ى الآخر حت يقتلُ القاتلُ ويحبس: في رجلَينِ أمسك أحدهما وقَتلَ الآخر فَقالَ ) علَيه الّسلام(قَضى علي ) : علَيه الّسلام(ـ الإمام الصادق 6
 . يموت غَماً كَما حبسه علَيه حتى مات غَماً

6- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Only three types of people are imprisoned for life: 
he who holds another hostage to prevent himself from being killed, the woman 



who becomes an apostate, and the one who steals even after having had his 
hand and foot cut [as corporal punishment for previous thefts].’[al-Faqih, v. 3, p. 
31, no. 3264]    

الحَق عرِفَةوم الحَد ةإقام عدب الحَبس 

Imprisonment after Punishment and Acknowledgment of the Truth 

7ـ الإمام علي )لامالّس لَيهع : (ظُلْم الحَد الإمامِ بعد سبح . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘It is unjust for the Imam to imprison the culprit after 
punishment.’[Tahdhib al-Ahkam, v. 6, p. 314, no. 870]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (عدب الحَبسظُلْم الحق معرِفَة . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Imprisonment after acknowledgment of the truth is 
injustice.’[Mustadrak al-Wasail, v. 17, p. 403, no. 21672]    

 حقوق المَحبوسِ

The Rights of the Prisoner 

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( هأن]لاعخلّى ] ي دح كُن علَيهن لَم يوم ،هأقام دح ن كانَ علَيه؛ فمعةمومِ ججونَ في كُلِّ يالس رِضعكانَ ي
بيلَهس . 

9– Imam Ali (AS) used to inspect the prisons every Friday; he punished the 
convicts and released those who had no charge against them.’[Mustadrak al-
Wasail, v. 18, p. 36, no. 21943]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهم ) : ععهلَ مرسفي ، يدإلى الع يدالع وموي ، عةإلى الجُم عةالجُم ومينِ يفي الد بوسينالمَح خرِجعلى الإمامِ أنْ ي
لاةَ والعا الصوجنِ ، فإذا قَضم إلى السهدر يد . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘It is the duty of the Imam to release the prisoners 
on financial charges on Fridays and `Ayd [religious festivals] to observe the 
congregational prayer. He may send them guarded, and when they complete the 
prayers and the feast, he should return them to the prison.’[al-Faqih, v. 3, p. 31, 
no. 3265] 



INFALLIBILITY   ُالعِصمَة 
 

   

 تفسِير المَعصومِ

Infallibility 

 .من اُلهم العصمةَ أمن الزلَلَ : السلام   الإمام علي عليه-1

1– Imam Ali (AS) said, ‘He who is divinely granted infallibility is safe from 
error.’[Ghurar al-Hikam, no. 8469]    

2ـ معاني الأخبار عن الإمامِ الكاظم عن آبائه عن الإمامِ زينِ العابدين : لقَةرِ الخةُ في ظاهصمالع تعصوماً، ولَيسكونُ إلّا ما لا ينم الإمام
 هو    ، وحبلُ اللّه  هو المُعتصم بِحبلِ اللّه:  ، فَما معنى المَعصومِ؟ فقالَ  يابن رسولِ اللّه: فقيلَ لَه. ها ، ولذلك لا يكونُ إلّا منصوصاًفيعرف بِ

إنَّ هذا القُرآنَ يهدي «:  عزوجلَّ  ى الإمامِ ، وذلك قَولُ اللّهالقُرآنُ، لا يفترِقان إلى يومِ القيامة، والإمام يهدي إلَى القُرآن، والقُرآنُ يهدي إلَ
مأقْو يلَّتي هل« . 

2– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘An Imam from among us can only be 
infallible. Infallibility is not an outward physical feature that can be noticed which 
is why it must be documented [in the Qur’an or traditions].’ He was then asked, 
‘O son of the Prophet, and what does infallible mean’ to which he replied, ‘It 
refers to one who clings fast to the rope of Allah, and the rope of Allah is the 
Qur’an. They do not separate from each other until the Day of Resurrection, and 
the Imam guides to the Qur’an and the Qur’an guides to the Imam, which is the 
purport of Allah’ s saying [in the Qur’an] “Verily this Qur’an guides to what is most 
upright”[ Qur’an 179].’ [Ma`ani al-Akhbar, p. 132, no. 1]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهى المَعصومِ ـ) ععنن مع شامه ألَها سبِاللّه: ـ لَم نِعالمُمت وه حارِمِ اللّه  المَعصومميعِ من جوقالَ اللّه   م ،    كبارت 
 » راط مستقيمٍ فقَد هدي إلى ص  ومن يعتصم بِاللّه«: وتعالى

3– Imam al-Sadiq (AS), in reply to Hisham’ s question about the meaning of 
infallible, said, ‘The infallible [Imam] is prevented by Allah from all acts which 
Allah has prohibited, and Allah, Blessed and most High, says “And whoever 
takes recourse in Allah is certainly guided to a straight path”[ Qur’an 3101].[ 
Qur’an. no. 2]    

ةصمالع موجِبات 



Factors that Bring About Sinlessness 

 . م بِه من عصاه عز ذكره يعصم من أطاعه، ولا يعتص  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah, Exalted be His remembrance, 
protects [from sin] whoever obeys Him, and whoever disobeys Him does not 
benefit from His protection.’ [al-Kafi, v. 8, p. 82, no. 39]    

5 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامةَ ): سصمالع رثمي تبارالاع . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Drawing lessons [from past experiences] gives rise to 
sinlessness.’[Ghurar al-Hikam, no. 879]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع): عب لفى لَكوز ، كياتفي ح ةٌ لَكصمقوى عإنَّ التكماتم د . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Verily Godwariness is a protection [against sin] for you in 
your life, and a great profit for you after your death.’[Ghurar al-Hikam, no. 3466]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ): عصمالع تقوى قُرِنبِالت . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Sinlessness is fastened with Godwariness.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4316]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ): عةُ نِعمصمةٌ ، العصمةُ عكمالح . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Wisdom is sinlessness, and sinlessness is a 
bounty.’[Ghurar al-Hikam, no. 12]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع هناجاتإلّا : ـ في م لِ الخَيراتمصولَ إلى عولا و ، كتصمالذَّنبِ إلّا بِع نراسِ مبيلَ إلى الاحتإلهي ، لا س
 !بِالاحتراسِ من الذَّنبِ ما إن لَم تدرِكْني فيه عصمتك؟وكَيف لي ! بِمشيئَتك ، فكَيف لي بِإفادة ما أسلَفتني فيه مشيئَتك ؟

9– Imam Ali (AS) said in his intimate supplication, ‘My God, I have no way to 
guard myself from sin except through Your protection, and no way to attain good 
deeds except by Your will. So how can I ever benefit from that which You have 
preceded with Your will! And how can I ever guard myself from sins as long as 
Your protection does not cover me therein!’[al-Balad al-Amin, p. 315]    

10 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ملإذا ع  ت  ةصمبِالع فَهناكت دن أحم ةنِي سنعالى ح . 



10– Imam al-Baqir (AS) said, ‘When Allah, most High, knows the good intention 
of a person, He encompasses him with His protection from all sides.’[Bihar al-
Anwar, v. 78, p. 188, no. 41]    

 مامِعصمةُ الإ

The Infallibility of the Imam* 

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالإمامِ ـ) ع فَةشِ كُلِّها : ـ في صنِ الفَواحصوناً عم ، لاّتالز نعصوماً مم . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, describing the Imam, ‘He is immune from 
committing all errors, well-protected from all acts of indecency.’[al-Kafi, v. 1, p. 
204, no. 2]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ أمرِ اللّه): عراجِمت حنومونَ  نعصم قَوم حنن ،  . 

12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘We are the interpreters of Allah’ s command, we 
are the infallible people.’[al-Kafi, v. 1, p. 269, no. 6]    

 . المُطَهر من الذُّنوبِ ، والمُبرأُ عنِ العيوبِ: الإمام): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 13

13– Imam al-Rida (AS) said, ‘An Imam is purified from sins, immune from all 
flaws.’[al-Kafi, v. 1, p. 200, no. 1]    

 بِذلك ليكونَ   فهو معصوم مؤيد موفَّق مسدد ، قَد أمن من الخَطايا والزلَلِ والعثارِ ، يخصه اللّه): . . . علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 14
 هلقلى خع هدوشاه هبادلى عع هتجح . 

14– Imam al-Rida (AS) said, ‘He [i.e. the Imam] is therefore infallible, divinely 
supported, aided, and shielded; being immune from all mistakes, errors and 
lapses. Allah has endowed him that in order to make Him His proof on the 
servants and His witness over creation.’[al-Kafi, v. 1, p. 203, no. 1]  

 

* The word ‘Imam’ in this sub-section refers specifically to the Im?ms from the 
Prophet’ s household, from the progeny of Imam ALI (AS) (ed.) 

 

INFATUATION   ُالعِشق 
 

   



 ذَم العشقِ

The Reprehensibility of Infatuation 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهشقِ): عةُ العقوبجرانُ عاله . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Separation from one’ s beloved is the penalty for 
infatuation.’ [Bihar al-Anwar, v. 78, p. 11, no. 70]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( يئاً أعشىش قشن عوم)أعمى ( ةميعغَيرِ س بِاُذُن عسموي ، ةحيحينٍ غَيرِ صبِع نظُري وفَه ، هقَلب ضوأمر هرصب
 . لدنيا قَلبه، قَد خرقَت الشهوات عقلَه ، وأماتت ا

2– Imam Ali (AS) said, ‘The one who is infatuated with something, his eyes 
become blind and his heart becomes sick, such that he sees with unsound eyes 
and hears with deaf ears, his base desires having torn apart his reason and [love 
of] the world having killed his heart.’ [Nahj al-Balagha, Sermon 109]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهشقِ ـ) عنِ العئلَ عا سكرِاللّه: ـ لَملَت من ذخ فأذاقَها اللّه  قُلوب   غَيرِه بح  . 

3– Imam al-Sadiq (AS), when asked about infatuation, replied, ‘Hearts that are 
empty of the remembrance of Allah are given to taste by Allah the love of other 
than Him.’ [Amali al-Saduq, p. 531, no. 3]    

فوع قشن عم ثَواب 

The Reward for One Who Despite His Infatuation Restrains Himself 

 . من عشق فكَتم وعف فمات فَهو شهيد): صلَّي االلهُ علَيه و آله(   ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever loves someone passionately, then 
suppresses his love in order to remain chaste and dies in the process, is a 
martyr.’[Kanz al-`Ummal, no. 7000]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبيلِ اللّه): عفي س هيدالش دما المُجاه  ففع رن قَدمأجراً م بِأعظَم  . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘The fighter who is martyred in the way of Allah has no 
greater reward than the one who is able to sate his lust but restrains 
himself.’[Nahj al-Balagha, Saying 474]    

   عشق اللّه



Infatuation with Allah 

ذكري ، فإذا إذا كانَ الغالب علَى العبد الاشتغالَ بي جعلت بغيته ولَذَّته في :  عزوجلَّ  يقولُ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ
جعلت بغيته ولَذَّته في ذكري عشقَني وعشقته ، فإذا عشقَني وعشقته رفَعت الحجاب فيما بيني وبينه ، وصيرت ذلك تغالُبا علَيه ، لا يسهو 

اسها النإذا س . 

6– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, Mighty and Exalted, says, ‘When a servant’ 
s predominant state is preoccupation with Me then I make the object of his desire 
My remembrance and place his pleasure therein. And when I make My 
remembrance the object of his desire and place his pleasure therein, he 
becomes infatuated with Me and I with him. And when he becomes infatuated 
with Me and I with him, I remove all veils between Me and him, and make this 
state predominate over him where he is never again negligent even when other 
people are.’[Kanz al-`Ummal, no. 1872] 

INNER KNOWLEDGE *  َالمَعرِفَة 
 

   

ةُ المَعرِفَةقيم 

The Importance of Inner Knowledge 

 . أفضلُكُم إيماناً أفضلُكُم معرِفَةً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The ones from among you with the best faith are 
the ones with the best inner knowledge.’[Jami`a al-Akhbar, p. 36, no. 18]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةنِهاي رليلٍ، والمَعرِفَةُ آخلُ دأو لمالع . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Knowledge is the first proof whereas inner knowledge is 
the last step in the conclusion.’[Ghurar al-Hikam, no. 2061]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالقَلبِ): ع المَعرِفَةُ نور . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Inner knowledge is the light of the heart.’[Ghurar al-
Hikam, no. 538]    

4 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(المَعرِفة قاحلمِ لةُ العراسد . 



4– Imam al-Husayn (AS) said, ‘The acquisition of knowledge is the seed for [the 
growth of] inner knowledge.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 128, no. 11]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ اللّه): عقبلاً   لا يملْ  ععمن لَم يلِ ، ومملَى العالمَعرِفَةُ ع لَّتهد فرن علٍ ، فممعرِفَةً إلّا بِعولا م ،عرِفَةإلّا بِم
 عرِفَةَ لَهفلا م . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah does not accept any act without inner 
knowledge [i.e. awareness of what one is doing], and inner knowledge only 
comes through prior action. So whoever knows intrinsically, his knowledge will 
lead him to action, and whoever does not act does not have any inner 
knowledge.’[al-Kafi, v. 1, p. 44, no. 2]    

المَعرِفَة وانِعم 

Impediments to Inner Knowledge 

 حب المَساكينِ والدنو منهم ، لا    الشبع ، والقُربةُ إلَى اللّه  نور الحكمة الجُوع، والتباعد من اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ
 . تشبعوا فَيطفَأَ نور المَعرِفة من قُلوبِكُم

6– The Prophet (SAWA) said, ‘The light of inner knowledge is brought about by 
hunger whereas distance from Allah is caused by satiety. Proximity to Allah is 
brought about by loving the poor and drawing near to them, so do not eat to your 
fill lest the light of inner knowledge be extinguished from your hearts.’[Bihar al-
Anwar, v. 70, p. 71, no. 20]    

 معرِفَةُ النفسِ

The Inner Knowledge of the Self 

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(المَعارِف فسِ أنفَععرِفَةُ النم . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘The inner knowledge of the self is the most beneficial of 
all such knowledge.’[Ghurar al-Hikam, no. 9865]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفسِ): عالن عرِفَةبِم رن ظَفم رالأكب نالَ الفَوز . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘The one who attains knowledge of his own self has 
obtained the greatest victory indeed.’[Ghurar al-Hikam, no. 9965]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيه؟): عهفسلُ نجهن يم هغَير عرِفي كَيف ! 



9– Imam Ali (AS) said, ‘How can one who is ignorant of his own self expect to 
know others?!’[Ghurar al-Hikam, no. 6998]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها ،): عدجاه هفسن فرن عأهمَلَها م هفسهِلَ نن جم  . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘He who gains inner knowledge of his self combats it, 
and he who remains ignorant of his self, neglects it.’[Ghurar al-Hikam, nos. 7855-
7856]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع فرن عم   دفَرت اسالن فرن عم ، دهزنيا تالد فرن عم ، درجت هفسن فرن عم ، دحوت  . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘He who attains inner knowledge of Allah leads a life of 
unity [reflecting Allah’s Divine Unity]; he who attains inner knowledge of his self 
strips himself [of all that hinders its progress]; he who attains inner knowledge 
about this world abstains from it; and he who attains inner knowledge about 
people prefers solitude.’[Ghurar al-Hikam, nos. 7829-7832]    

12 علي ـ الإمام)علامالّس لَيه :( هبرم لفُهأخو فسِهنعرِفَةً لاسِ مالن أكثَر . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘The person who knows his self the best is he who fears 
his Lord the most.’[Ghurar al-Hikam, no. 3126]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( فرن عم هبر فرع هفسن . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘He who attains inner knowledge of his self attains inner 
knowledge of his Lord.’[Ghurar al-Hikam, no. 7946]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ن دها عهزنأن ي فسِهن فرش ملن عمغي لنبنيا يالد ناءَة . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘It befits one who knows the dignity of his own self to 
deem it too great for the vileness of this world.’[Ghurar al-Hikam, no. 1093]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ملزأن ي هفسن فرن عمغي لنبفَّةَيةَ والعالقَناع  . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘It befits one who knows the dignity of his own self to 
adhere to temperance and self-restraint.’[Ghurar al-Hikam, no. 10927]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفا): عأن لا ي هفسن فرن عمغي لنبيالحُزنُ والحَذَر رِقَه . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘It befits one who knows the dignity of his own self to 
never allow a sorrowful and self-cautious state to leave him.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 10937]    



17 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع (م في : عاءِ ــ في الدهت أعمارم ، فكانهقَرستم ، وأيقَنوا بِمهفوا أنفُسرالّذين ع نلنا مواجع
 . طاعتك تفنى

17– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in one of his supplications, ‘Make us from 
among those who have attained inner knowledge of their selves and are 
convinced of their true abode, such that they spend their whole lives in Your 
obedience.’[Bihar al-Anwar, v. 94, p. 128, no. 19]    

18 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع جابِرٍ الجُعفيل هتيصـ في و :فسِكبِن كعرِفَتعرِفةَ كَملا م . 

18– Imam al-Baqir (AS) said in his advice to Jabir al-Ju`afi, ‘There is no inner 
knowledge like your inner knowledge of your own self.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 286]    

 

* The Arabic ‘ma`arifa’ denotes inner knowledge discerned and understood by 
the heart, often referring to intrinsic knowledge of higher truths, of the soul, and 
of Allah, which fuels one to perform good deeds and leads one closer to Allah. 
This is in contrast to the Arabic `Ailm which denotes acquired and learned 
knowledge in any field, which may or may not lead to action or proximity to Allah 
(ed.) 

 

INNER KNOWLEDGE OF ALLAH   مَعرِفَةُ اللّھ   
 

   

   فَضلُ معرِفَة اللّه

The Virtue of Attaining Inner Knowledge of Allah 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع فرن عم  هعرِفتلَت مكَم  . 

1– The Prophet (SAWA) said, ‘He who attains inner knowledge of Allah has 
achieved perfection in his knowledge indeed.’[Ghurar al-Hikam, no. 7999]    

2 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهعرِفةُ اللّه): عم  أعلى المَعارِف هبحانس  . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘The inner knowledge of Allah, Glory be to Him, is the 
highest of knowable truths.’[Ghurar al-Hikam, no. 9864]    



3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رسوجلَّما يزي عبر فأعرِف رةَ ولم أكبالجَن لتفلاً واُدخط تني لَو م . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘I would not be pleased to die as a child and be made to 
enter Paradise without being able to grow up and get to know my Lord, Mighty 
and Exalted.’[Kanz al-`Ummal, no. 36472]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعرِفَةُ اللّه): علمِ مةُ العرثَم   . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of knowledge is attaining inner knowledge of 
Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 4586]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(بِاللّهم لمالع هقَلب كَنلقِ اللّه  ن سن خنى عالغ هكَنس    .  

5– Imam Ali (AS) said, ‘He whose heart finds peace in knowing Allah, finds 
peace in being needless of Allah’s creatures.’[Ghurar al-Hikam, no. 8896]    

6 ادقالص الّ(ـ الإمام لَيهعلاماللّه): س عرِفةما في فَضلِ م اسالن علَماللّه  لَو ي عتم إلى ما مهنوا أعيدوجلَّ ما مزع    الحَياة ةهرن زالأعداءَ م بِه 
 جلَّ وعز ، وتلَذَّذوا بِها تلَذُّذَ من لَم يزلْ في روضات   هالدنيا ونعيمها ، وكانت دنياهم أقَلَّ عندهم مما يطَؤونه بِأرجلهِم، ولَنعموا بِمعرِفة اللّ

 عزوجلَّ اُنس من كُلِّ وحشة ، وصاحب من كُلِّ وحدة ، ونور من كُلِّ ظُلمة ، وقُوةٌ من كُلِّ ضعف ،   إنَّ معرِفةَ اللّه .   الجنان مع أولياءِ اللّه
 .  كُلِّ سقمٍ وشفاءٌ من

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If people knew the virtue of knowing Allah, Mighty 
and Exalted, they would never extend their gaze to the splendour and bounties of 
the life of this world that Allah has granted to the enemies. They would then 
regard such people’s worldly goods to be more insignificant that the dust under 
their feet, and they would take great pleasure at attaining knowledge of Allah, 
Mighty and Exalted, and would savour it as if they were tasting the experience of 
being in the gardens of Paradise with the friends of Allah. Verily the inner 
knowledge of Allah is an intimate companion in every type of desolation, a friend 
in every type of loneliness, a light in every darkness, a source of strength from all 
weakness, and a cure for all ailments.’[al-Kafi, v. 8, p. 247, no. 347]    

 المَعرِفَة راتثَم   

The Fruits of Inner Knowledge of Allah 

 . ه بِالصيامِ والقيامِ وعظَّمه منع فاه من الكَلامِ وبطنه من الطَّعامِ ، وعنى نفس  من عرف اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘He who attains inner knowledge of Allah and 
aggrandizes Him forbids his mouth from speaking [vain] and his stomach from 



eating, and satisfies himself through fasting and praying.’[Amali al-Saduq, p. 444, 
no. 6]    

 .  حق معرِفته لَمشيتم علَى البحورِ ، ولَزالَت بِدعائكُم الجبالُ  لَو عرفتم اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 8

8– The Prophet (SAWA) said, ‘If you truly knew Allah as He is worthy of being 
known, you would be able to walk on the seas and the mountains would fall by 
your command.’[Kanz al-`Ummal, no. 5893]    

 .  أخوف   أعرف كانَ من اللّه  من كانَ بِاللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 9

9– The Prophet (SAWA) said, ‘He who is most knowledgeable of Allah is most 
fearful of Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 393, no. 64]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنيا): عفي الد هدالز وجِبي المَعرِفَة سيري . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘The least knowledge of Allah leads one to abstain from 
the vanities of this world.’[Ghurar al-Hikam, no. 10984]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ اللّه): عظَمع فرن عمغي لنبلا ي هإِن  عوا لَهواضتأن ي هتظَمعلَمونَ ما عي ةَ الّذين؛ فإنَّ رِفع ظَّمعتأن ي  . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘Verily it does not befit one who has attained inner 
knowledge of the grandeur of Allah to behave proudly, for verily the elevation of 
those who acknowledge His grandeur comes from their abasing themselves in 
front of Him.’[Nahj al-Balagha, Sermon 147]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ): عالخَشي ةُ المَعرِفَةغاي . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘The peak of inner knowledge of Allah is fear [of 
Him].’[Ghurar al-Hikam, no. 6359]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ بِاللّه): عالن م   أعلَمهسألَةً  أكثَرم لَه . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘The person who best knows Allah asks of Him the 
most.’[Ghurar al-Hikam, no. 3260]    

14 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلقِ اللّه): عخ قى اللّه  أحما قَضل لِّمسوجلَّ   أن يزاللّه:  ع فرن عم  زوجلَّ ع . 

14– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The creature of Allah most eligible for submission 
to the decree of Allah, Mighty and Exalted, is he who knows Allah, Mighty and 
Exalted.’[al-Kafi, v. 2, p. 62, no. 9]    



15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن ): عاللّهم فراللّه  ع اللّه   خاف ن خافنيا    ، ومنِ الدع هفست نخس  . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who attains inner knowledge of Allah fears 
Allah, and he who fears Allah restrains himself from this world.’[Tanbih al-
Khawatir, v. 2, p. 185]    

16 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ بِاللّه): عالن م بِقَضاءِ اللّه  إنَّ أعلَموجلَّ    أرضاهزع  . 

16– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily the person who best knows Allah is the 
most content with the decree of Allah, Mighty and Exalted.’[Tanbih al-Khawatir, v. 
2, p. 184]    

فَةُ العارِفص 

The Description of the One who Knows Allah [or the Gnostic] 

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهحزونٌ): عجِلٌ مو هوقَلب ، مسبتم ربشستم هجهو العارِف . 

17– Imam Ali (AS) said, ‘The gnostic’s face is cheerful and smily, whereas his 
heart is apprehensive and sorrowful.’[Ghurar al-Hikam, no. 1985]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لصانُ العارِفينخ وقالش . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘Longing [for Allah] is the sincerest friend of the 
gnostics.’[Ghurar al-Hikam, no. 855]    

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(العارِفين جِلباب الخَوف . 

19– Imam Ali (AS) said, ‘Fear is the cloak of the gnostics.’[Ghurar al-Hikam, no. 
664]    

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع يفَةن خكاءُ منِ اللّه  البع عدلبل   ةُ العارِفينبادع  . 

20– Imam Ali (AS) said, ‘Crying much due to fear of Allah for any possible 
distance between oneself and Allah is the regular worshipful state of the 
gnostics.’[Ghurar al-Hikam, no. 1791]    

21ادقالص ـ الإمام) لامالّس لَيهبِاللّه): ع قكُن عارِفاً  ثت  . 

21– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Trust in Allah and you will attain inner knowledge 
[of Him].’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 376]    



 بِ المَعرِفَةراتى مأدن 

The Lowest Degree of Inner Knowledge 

الإقرار بأ نه لا إله غَيره ، ولا شبه لَه ولا نظير وأ نه قَديم ، مثبت ، : ـ لَما سئلَ عن أدنى المَعرِفة ـ) علَيه الّسلام(م ـ الإمام الكاظ22
 . موجود ، غَير فَقيد ، وأ نه لَيس كَمثله شيءٌ 

22– Imam al-Kazim (AS), when he was asked about the lowest degree of inner 
knowledge, replied, ‘It is to affirm that there is no god but He, and that He has no 
likeness or match, and that He is eternal, positively proven to exist, present and 
not absent, and that there is nothing like Him.’[al-Kafi, v. 1, p. 86, no. 1]    

    بِاللّه  معرِفَةُ اللّه

Attaining Inner Knowledge of Allah Through Allah Himself 

23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعرِفوا اللّه): عبِاللّه  ا    دلِ والإحسانوالع واُولي الأمرِ بِالأمرِ بِالمَعروف ، سالَةسولَ بِالروالر ،  . 

23– Imam Ali (AS) said, ‘Get to know Allah through Allah, and the Prophet 
through the message he brought, and those vested with authority through their 
command to do good, their justice and righteousness.’[al-Kafi, v. 1, p. 85, no. 1]    

24 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهعاءِ ـ) عـ في الد : كَيف ، لُني إلَيكوصت ةدمبِخ لَيكني ععالمَزارِ ، فاجم عدب وجِبدي في الآثارِ يدرإلهي ت
متى غبت حتى تحتاج إلى !  لَك ؟أيكونُ لغيرِك من الظُّهورِ ما لَيس لَك حتى يكونَ هوالمُظهِر! يستدلُّ علَيك بِما هو في وجوده مفتقر إلَيك؟

 . بِك أستدلُّ علَيك فَاهدني بِنورِك إلَيك! ... دليلٍ يدلُّ علَيك؟

24– Imam al-Husayn (AS) said in one of his supplications, ‘My God! My own 
obscure doubts about the signs [in nature] has caused my distance from my goal, 
so draw me near to You through Your service that may allow me to reach You. 
How can something that needs You for its very existence be used to prove Your 
existence?! Are other things more manifest than You that they be used to point to 
You?! When were You ever absent that You should need anything to prove Your 
existence?! Through You alone do I arrive at You, so guide me with Your light to 
Yourself.’[Bihar al-Anwar, v. 98, p. 225]    

25 ـ الإمامِ زينِ العابدين)لامالّس لَيهعاءِ ـ) عـ في الد :لَم أدرِ ما أنت و لَولا أنت ، ني إلَيكوتعو د لَيكني علَلتد و أنت كفترع بِك . 

25– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in one of his supplications, ‘I have attained 
knowledge of You through You, and You are the One Who indicated me to 



Yourself and called me to Yourself, and were it not for You, I would not know who 
You are.’[Iqbal al-A`amal, v. 1, p. 157]    

   النهي عنِ التفَكُّرِ في ذات اللّه

Prohibition of Pondering About Allah’s Essence 

 .  فتهلكوا   ، ولا تفَكَّروا في اللّه  تفَكَّروا في خلقِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله26ِ

26– The Prophet (SAWA) said, ‘Ponder about the creation of Allah, but do not 
ponder about Allah Himself lest you be ruined.’[Kanz al-`Ummal, no. 5705]    

27 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهفي اللّه): ع فَكُّراكُم والتفي اللّه  إي فَكُّريهاً ، إنَّ اللّه  ؛ فإنَّ التإلّا ت زيدولا    لا ي الأبصار درِكُهوجلَّ لا تزع 
 . يوصف بِمقدارٍ

27– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Beware of pondering about Allah, for verily 
pondering about Allah only increases one’s bewilderment. Verily Allah, Mighty 
and Exalted, cannot be perceived by the sights or described by any type of 
criteria.’[Amali al-Saduq, p. 340, no. 3]    

28ـ الإمام ادقالص )لامالّس لَيهفي اللّه): ع ظَرن نم  لَكه وه كَيف  . 

28– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘How ruined is the one who examines Allah!’[al-
Mahasin, v. 1, p. 371, no. 808]    

كُنهِه عرِفَةن مقولِ عالع جزع 

The Intellects’ Incapacity to Fathom His Essence 

29 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهولَم ): ع ، ظَرن إلَيك هنتلَم ي ، ومةٌ ولا ننس ذُكأخلا ت ، ومقَي يح كأن علَما نإلّا أن ،كتظَمع كُنه علَمفلَسنا ن
 رصب درِكْكي . 

29– Imam Ali (AS) said, ‘We do not know the essence of Your greatness. All that 
we do know is that You are Ever-Living and Self-Subsisting through Whom all 
things subsist. Drowsiness and sleep do not overtake You, vision does not reach 
You and sight cannot perceive You.’[Nahj al-Balagha, Sermon 160]    



30 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع المَلائكَة فَةـ في ص : ةوكَثر ، جماعِ أهوائهِم فيكواست ،كندهِم عنزِلَتوم ، نككانِهِم ملى مم عهوإن
لَح نكلَيهِم مع يفما خ نوا كُنهلَو عاي ، ن أمرِكهِم عغَفلَت لَّةوق ، هِم لَكتم لَم طاعهفوا أ نرلى أنفُسِهِم ، ولَعوا عرم ، ولَزقَّروا أعمالَه

 كتطاع قح طيعوكولَم ي ، كتبادع قح دوكعبي . 

30– Imam Ali (AS) said in his description of the angels, ‘They are in their own 
places [distinct] from You, [and yet] their positions are near You. Their desires 
are all concentrated on You, their worship for You is abundant, and their neglect 
of Your command is little. If they were to witness the essence of what is hidden 
about You from them, they would regard their deeds insignificant, they would 
reproach themselves and would realize that they have not worshipped You as 
You deserve to be worshipped, and have not obeyed You as You deserve to be 
obeyed.’[Nahj al-Balagha, Sermon 109]    

31 العابدين ـ الإمام زين)لامالّس لَيهعاءِ ـ) عدونَ: ـ في الد الأبصار تروانحَس ، كمالج كُنه ن إدراكقولُ عالع تزجظَرِ إلى  عالن
 كعرِفَتن مجزِ عإلّا بِالع كعرِفَتلقِ طَريقا إلى ملخلْ لجعولَم ت ،جهِكو حاتبس . 

31– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in one of his supplications, ‘The intellects are 
incapable of fathoming the essence of Your Beauty, the sights are restricted to 
looking at other than the splendour of Your Countenance, and You have not set 
aside any means for Your creation to get to know You except through their 
complete incapacity of knowing You.’[Bihar al-Anwar, v. 94, p. 150, no. 21]    

 . كُنهه تفريق بينه وبين خلقه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 32

32– Imam al-Rida (AS) said, ‘His essence is a partition between Himself and His 
creation.’[al-Tawhid, p. 36, no. 2]    

 . هو أجلُّ من أن يدرِكَه بصر ، أو يحيطَ بِه وهم ، أو يضبِطَه عقلٌ:  سبحانه ـ  هـ في صفَة اللّ) علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 33

33– Imam al-Rida (AS) said in his description of Allah, Glory be to Him, ‘He is too 
exalted for sight to be able to perceive Him, for imagination to be able to fathom 
Him, and for the intellect to be able to grasp Him.’[al-Tawhid, p. 252, no. 3]    

  بِه  ما يجوز توصيف اللّه

The Extent to Which One is Allowed to Describe Allah 

34 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دن حوم ، هدفَقَد ح فَهصن ون قالَموم ، لَهفَقَد أبطَلَ أز هدن عوم ، هدفَقَد ع ؟«: ه كَيف « فقَد
 . فقَد حيزه» أين ؟«: استوصفَه ، ومن قالَ



34– Imam Ali (AS) said, ‘He who [undertakes to] describe Him has defined Him, 
and he who defines Him has numbered Him, and he who numbers Him has 
nullified His eternity. He who asks ‘How?’ [about Allah] has indeed sought to 
describe Him, and he who asks ‘Where?’ has indeed confined Him.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 152]    

35 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع كبارطَنِ الّ  فتالف دسح نالُهمِ ، ولا يماله عدب هبلُغذي لا ي . 

35– Imam Ali (AS) said, ‘So blessed be the One Whom the highest ambitions 
cannot reach and Whom the conjecture of intelligent minds cannot grasp.’[Nahj 
al-Balagha, Sermon 94]    

 . واحد لا بِعدد ، ودائم لا بِأمد، وقائم لا بِعمد ): علَيه الّسلام(ي ـ الإمام عل36

36– Imam Ali (AS) said, ‘[He is] One, but not by enumeration. He is everlasting 
without extremity. He exists without any support.’[Nahj al-Balagha, Sermon 185]    

   من كُلِّ شيءٍ ، فقالَ أبو عبد اللّه:  أكبر من أي شيءٍ ؟ فقالَ  اللّه:  أكبر، فقالَ  اللّه: قالَ رجلٌ عنده): علَيه الّسلام(مامِ الصادقِ ـ الإ37
)لامالّس لَيهلُ): عجفقالَ الر ،هدتدأقولُ ؟ قالَ: ح و  اللّه: قُل: كَيفن أن يم رأكب  فص . 

37– Imam al-Sadiq (AS) asked a man who said ‘Allah is Greater’ (Allahu Akbar), 
‘Greater than what?’ So the man replied, ‘Greater than everything’, to which 
Imam (AS) retorted, ‘Then you have defined Him.’ The man then asked him, ‘So 
what should I say?’ Imam replied, ‘Say: Allah is too great for description.’[al-Kafi, 
v. 1, p. 117, no. 8]    

38 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهو  إنَّ اللّه): عا سموكُفّوا ع ، هفسن بِه فصبِما و فُوهفَص ، هفَتص بلَغَ كُنهن أن يم لُّ وأعظَمى  أعلى وأج
 ذلك . 

38– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Verily Allah is too High and too Exalted and too 
Great for the reality of His description to ever be possible, so describe Him as He 
Himself has described Himself, and desist from anything other than that.’[al-Kafi, 
v. 1, p. 102, no. 6]    

39 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ،درِكَهأن ت الحَواس زعجالّذي ت قالخال فوصى يوأن ، هفسن بِه فصإلّا بِما و فوصلا ي قإنّ الخال
 . جلَّ عما يصفُه الواصفونَ ، وتعالى عما ينعته الناعتونَ! ة بِه؟والأوهام أن تنالَه ، والخَطَرات أن تحده ، والأبصار عنِ الإحاطَ

39– Imam al-Hadi (AS) said, ‘Verily the Creator can only be described by that 
which He Himself has described Himself, and how can the Creator ever be 
described anyway, Whom the senses are incapable of perceiving and the 
imaginations unable to grasp and the ideas unable to confine and the sights 



unable to contain?! He is too exalted for the description of those who undertake 
to describe, and too high to be attributed by those who seek to attach attributes 
to Him.’[Kashf al-Ghamma, v. 3, p. 176]    

وحيدالت 

[Faith and Inner Knowledge of] The Divine Unity of Allah (tawhid) 

 . التوحيد نِصف الدينِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله40ِ

40– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah’s divine Unity is half of religion.’[`Uyoun 
Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 35, no. 75]    

41 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفسِ): عياةُ النح وحيدالت . 

41– Imam Ali (AS) said, ‘Allah’s divine Unity is the life of the soul.’[Ghurar al-
Hikam, no. 540]    

42 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(وتإلّا ت وحيدالتهمه . 

42– Imam Ali (AS) said, ‘[Faith in] Allah’s divine Unity is that you do not subject 
Him to the limitations of your imagination.’[Nahj al-Balagha, Saying 470]    

43 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلٍ ـ) عجرـ ل :جوفأن لا ت وحيدا التإلى أم نسِبدلُ فأن لا تا العوأم ، لَيكع ما جاز كبلى رع ز
لَيهع كما لام كقخال . 

43– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘[Faith in] Allah’s divine Unity is that you do not 
deem applicable to your Lord that which applies to you, and [faith in] His divine 
Justice is that you do not blame Him for that which you are blameworthy.’[Ma`ani 
al-Akhbar, p. 11, no. 2]    

في التحديد عنه ؛ لشهادة  جلَّ اسمه توحيده ، ونِظام توحيده ن   معرِفته، وأصلُ معرِفة اللّه  أولُ عبادة اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 44
 خلوقم حدودقولِ أنَّ كلَّ مالع . 

44– Imam al-Rida (AS) said, ‘The very first step to Allah’s worship is to attain 
inner knowledge of Him, and the origin of attaining inner knowledge of Allah, 
Exalted be His Praise, is through His divine Unity. The very basis of His divine 
Unity is to negate any kind of limitation from Him, since the intellects are able to 
witness that every limited being is created.’[Amali al-Tusi, p. 22, no. 28]    



وحيدليلُ التد 

The Proof of Allah’s Divine Unity 

45ـ الإمام  علي)لامالّس لَيهع (بنِهه لاتيصنِ  ـ فيوالحَس)لامالّس لَيهـ) ع : أيتولَر ، لُهسر تكلَأت ريكش كبرلَو كانَ ل هأ ن ينيا ب واعلَم
فترولَع ، لطانِهوس هلكم آثار نولك ،هفاتوص داًأفعالَهزولُ أبولا ي ، دأح هلكفي م هضادلا ي ، هفسن فصكَما و دواح إله ه . 

45– Imam Ali (AS) said in his will to his son, al-Hasan (AS), ‘And know my son 
that if your Lord were to have a partner, his messengers would surely have come 
to you, and you would have seen the signs of his dominion and his power, and 
you would know his acts and his attributes. He, however, is One God, just as He 
as described Himself. He is neither opposed by anyone in His kingdom, nor will 
He ever cease to be.’[Nahj al-Balagha, Letter 31]    

46 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهيقا ـ) عزِند هتناظَرن مـ م :أو : إن قُلت ، ةن كُلِّ جِهقَينِ مفتكونا من أن يلُ مخلَم ي ما اثنانهإن
والنهارِ، والشمسِ والقَمرِ ، دلَّ صحةُ الأمرِ والتدبيرِ وائتلاف  يلِمفترِقَينِ من كُلِّ جِهة ، فلَما رأينا الخَلق منتظماً، والفَلَك جارِياً، واختلاف اللَّ

دواح ربلى أنَّ المُدالأمرِ ع .عما قَديماً مهينثاً بةُ ثالالفُرج تينِ ، فصاركونا اثنى يما حتهينب ةن فُرجم دينِ فلاباثن يتعاد إن كملزي ما ثُمه
فيلزمك ثَلاثَةٌ، فإن ادعيت ثَلاثَةً لَزِمك ما قُلنا في الاثنينِ حتى يكونَ بينهم فُرجتان فيكونَ خمساً، ثُم يتناهى في العدد إلى ما لا نِهايةَ في 

ةالكَثر . 

46– Imam al-Sadiq (AS), when he was debating with an atheist, said, ‘If you say 
that there are two gods, then they are either in complete agreement on 
everything or completely separate in their spheres of influence. But when we look 
at this orderly creation, the continuous orbits, the alternation of night and day, 
and the sun and the moon, the soundness of the situation and the organisation 
and sound management of it indicates that the Director [of all creation] is One.’ 
Then if you still claim that there are two gods, then there must necessarily be 
some kind of difference between them for them to be two [and therefore distinct 
from each other], and this distinguishing characteristic between them is itself 
eternal like them, so you are forced to accept three such beings. And if you hold 
that there are indeed three, then you have to admit the same thing that we said 
for two such that they [the three] necessarily have two distinguishing 
characteristics between them [to differentiate them from each other] so then 
there are five [such eternal beings] altogether, and thus does the multiplication 
continue until infinity.’[al-Tawhid, p. 243, no. 1]    

47 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلى أنَّ اللّه) عليلِ عنِ الدئلَ عا سـ  ـ لَم دنعِ ، كَما قالَ اللّه:  واحالص مامدبيرِ، وتصالُ التوجلَّ  اتزع  :
 »  لَفَسدتا  آلهةٌ إلّا اللّهلَو كانَ فيهِما «



47– Imam al-Sadiq (AS), when asked to give proof that Allah is One, said, ‘The 
continuous unity of management [in the cosmos] and the perfection of creation, 
as Allah, Mighty and Exalted, has said, “Had there been gods in them (i.e. the 
heavens and the earth) other than Allah, they would surely have fallen apart”[ 
Qur’an 21:22].’[al-Tawhid, p. 250, no. 2]    

: قَولُك: ان ، فما الدليلُ على أ نه واحد؟ ـإنّ صانِع العالَمِ اثن: إني أقولُ: ـ لَما سألَه رجلٌ من الثَنوِية) علَيه الّسلام(ـ الإمامِ الرضا 48
فيه لَفختم دن واحم وأكثَر ، لَيهع عجمم دفالواح ، دالواح كإثبات عدإلّا ب عِ الثّانِيدلَم ت كأن؛ ل دواح هلى أ نليلٌ عد اثنان هإن . 

48– Imam al-Rida (AS) was asked the following by a man believing in dualism, ‘I 
believe that the creator of the world are two, so what is the proof that He is One?’ 
Im?m replied, ‘Your belief that there are two is proof in itself that He is One, for 
verily you have only claimed the second after having affirmed the existence of 
the One. So the One is already a unanimous fact – it is more than one that is 
controversial [and remains to be proven].’[al-Tawhid, p. 270, no. 6]    

لَو كانا : قالَ» ... من ولَد وما كانَ معه من إله   ما اتخذَ اللّه«:  تعالى   علَى الثَّنوية الّذين قالوا بِإلهَينِ فقالَ اللّه  ثُم رد اللّه: ـ تفسير القمي49
د هذا ولا يريد هذا، ويطلب كلُّ واحد منهما الغلَبةَ، وإذا أراد أحدهما إلهَينِ كَما زعمتم لَكانا يختلفان ؛ فيخلُق هذا ولا يخلُق هذا، ويري

 ،واحدل نعوالص دبيرالت تطُلَ هذا ثَبا بفَلَم ،وجودم وهذا غير ، ةدواح هيمةً في حالَةفيكونُ إنساناً وب ،ةهيمب لْقخ الآخر أراد إنسان لْقخ
 .»لَعلا بعضهم على بعضٍ«: إلى قَوله» من ولَد  ما اتخذَ اللّه«: التدبير وثباته وقوام بعضه بِبعضٍ على أنَّ الصانِع واحد وذلك قَولُهودلَّ أيضا 

49– It is written in Tafsir al-Qummi: ‘Then Allah, Mighty and Exalted, answered 
dualism and those who professed that there were two gods, saying: “Allah has 
not taken any offspring, neither is there any god besides Him, for then each god 
would take away what he created, and some of them would surely rise up against 
others. Clear is Allah of what they allege!” [Qur’an 23:91] If there were two gods, 
as you claim, each one of them would seek superiority, and if one of them 
desired to create a man, the other would desire to oppose him and create an 
animal, so their joint creation would have to be the product of both their desires, 
in spite of their differing wills, man and beast at the same time. And this is the 
most impossible thing that does not even exist. And if this argument is invalid and 
there is no difference between them, then the whole duality is invalid [with no 
distinction left between the two] and there is only one. Therefore, this order, unity 
of arrangement, subsistence of some things through other things, all indicate to 
One Maker, and this is the purport of Allah’s verse in the Qur’an: “Allah has not 
taken any offspring neither is there any god besides Him…” and “Had there been 
gods in them (i.e. the heavens and the earth) other than Allah, they would surely 
have fallen apart.”[ Nur al-Thaqalayn, v. 3, p. 550, no. 107]    

 صار وتراه القُلُوبلا تدرِكُه الأب



The Sights Cannot Apprehend Him but The Hearts Behold Him 

   لَما اُسرِي بي إلَى السماءِ بلَغَ بي جبرئيلُ مكاناً لَم يطَأْه جبرئيلُ قَطُّ ، فكُشف لي فأرانِي اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله50ِ
زعبما أح هتظَمن نورِ عوجلَّ م . 

50– The Prophet (SAWA) said, ‘When I was taken on my Night Journey to the 
heavens, Gabriel took me up until a place wherein he himself had never set foot. 
The veils were pulled away for me and Allah, Mighty and Exalted, showed me 
whatever He liked from the light of His Greatness.’[al-Tawhid, p. 108, no. 4]    

51 ليع لَسا جـ لَم)لامالّس لَيهع ( لافَةي الخذعلب ... ف جلٌ يقالُ لهر إلَيه ؟ فَقالَ: فقالَ... فَقامكبر لْ رأيته ،المؤمنينيلَ: يا أميرو ك
يا ذَعلَب ! هاً لَم أربر دلَنا؟ قالَ: قالَ! لَم أكُن بِالّذي أعب فْه؟ ص هأيتر فكَيف :يلَكو ! القُلوب أتهر نالأبصارِ، ولك ةدشاهيونُ بِمالع هرلَم ت

قائقِ الإيمانبِح. 

51– Imam Ali (AS) said in reply to Dha`alab’s question about his being able to 
see his Lord, ‘Woe to you O Dha`alab! I do not worship a Lord Whom I cannot 
see!’ So Dha`alab asked, ‘But how do you see Him? Describe Him to us.’ Imam 
(AS) replied, ‘Woe betide you! Eyes do not see Him by looking with the sights; it 
is the hearts that behold Him with the realities of faith.’[Amali al-Saduq, p. 281, 
no. 1]    

 ! لا تدرِكُه أوهام القُلوبِ ، فكَيف تدرِكُه أبصار العيون؟: ـ» ...لا تدرِكُه الأبصار «: ـ في قوله تعالى) علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 52

52– Imam al-Rida (AS), with regards to Allah’s verse in the Qur’an: “The sights 
do not apprehend Him…” said, ‘The hearts’ fancies cannot apprehend Him so 
how can the eyesights apprehend Him?!’[Amali al-Saduq, p. 334, no. 2]    

53 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهإنَّ اللّه): ع  بما أح هتظَمن نورِ عم بِقَلبِه سولَهعالى أرى روت كبارت  . 

53– Imam al-`Aaskari (AS) said, ‘Verily Allah, Blessed and most High, displayed 
to His Prophet in his heart, whatever He liked from the light of His Greatness.’[al-
Kafi, v. 1, p. 95, no. 1]    

يدوأب يلأز 

Eternal and Everlasting 

54 علي ـ الإمام)علامالّس للّه): لَيه أن    الحَمد بجو هترِيوبآخ ، لَ لَهأن لا أو بجو هتيلرٍ ، وبِأوكُلِّ آخ عدرِ بلٍ ، والآخلِ قَبلَ كُلِّ أوالأو 
 لَه رلا آخ . 



54– Imam Ali (AS) said, ‘Praise be to Allah, the First before every first, and the 
Last after every last, and His Firstness necessitates that there is no beginning to 
Him, and His Lastness necessitates that there is no end to Him.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 101]    

55 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلْ، أ): عزداً ولَم يزولُ أبلا ي ةالأشياءِ بِلا نِهاي عدب روآخ ، ةيللٌ قَبلَ الأشياءِ بِلا أوو . 

55– Imam Ali (AS) said, ‘He never ceases to exist and will always be, the First 
before all things without a beginning, and the Last after all things without an 
end.’[Nahj al-Balagha, Letter 31]    

56 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع (يهودلٌ يجر ألَهوجلَّ؟ ـ: ـ وقَد سزنا عبتى كانَ رم : ، يهوديا ي)َما ) ما كاننا فكانَ ، وإنبر كُنلَم ي
كائنٍ لَم يزلْ لَيس لَه قَبلٌ ، هو قَبلَ القَبلِ ، وقَبلَ الغاية ، انقَطَعت عنه لشيءٍ لَم يكُن فكانَ ، هو كائن بِلا كَينونة » متى كانَ«: يقالُ

 ةةُ كُلِّ غايغاي وفه ، الغايات . 

56– Imam Ali (AS) was once asked by a Jew, ‘When did our Lord, Mighty and 
Exalted, come to be?’, to which he replied, ‘O Jew, It is not that our Lord was not 
and then came to be, for the question ‘When did x come to be?’ is posed 
regarding something that is not there and then comes to be. He exists without 
coming into being; He is ever existing having nothing before Him. He is before 
‘before’ itself, before any limit. Limits do not apply to Him for He is the ultimate 
limit of all limits.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 331, no. 18]    

57 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيههلَ   إنَّ اللّه): عماً لا جوعال ، فيه ذبقاً لا كوصاد ، فيه نوراً لا ظَلام ، هيءَ غَيرعالى كانَ ولا شوت كبارت 
 . فيه، وحياً لا موت فيه ، وكذلك هو اليوم ، وكذلك لا يزالُ أبداً

57– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Verily Allah, Blessed and most High, existed when 
nothing else did, He is light not darkness, truthful with no falsehood about Him, 
all-knowing with no ignorance about Him, ever-living with no death about Him, 
and He is such today, and thus will He remain forever.’[al-Tawhid, p. 141, no. 5]    

يح 

Living (Omnipresent) 

58 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإنَّ اللّه): ع  ةَ فيهلا ظُلم نور ، فيه وتياةٌ لا مح ، هلَ فيهلا ج لمع  . 

58– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah is all knowledge with no ignorance 
about Him, He is all Life without any death around Him, and all Light with no 
darkness about Him.’[al-Tawhid, p. 137, no. 11]    



59 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهكانَ اللّه): ع   ثَةحاد ياةاً بِلا حيح  ...فسِهنل يل حب . 

59– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Allah is Omnipresent without any external source 
of life … rather He lives through Himself.’[al-Tawhid, p. 142, no. 6]    

معال 

All-Knowing (Omniscient) 

60 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهي): عي الروافماءِ ، ولا سالس جومقَطرِ الماءِ، ولا ن ددع نهع بعزلَى ولا يملِ عالن بيبحِ في الهَواءِ ، ولا د
 . الصفا ، ولا مقيلُ الذَّر في اللّيلَة الظَّلماءِ ، يعلَم مساقطَ الأوراقِ ، وخفي طَرف الأحداقِ 

60– Imam Ali (AS) said, ‘The number of droplets of water, or of stars in the sky, 
or of gusts of wind in the air are not unknown to Him, and neither is the crawling 
of ants on rocks, nor the settling place of tiny particles in the darkness of the 
night. He knows the spots where leaves fall and the subtle movement of the 
pupils of the eyes.’[Nahj al-Balagha, Sermon 178]    

61 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( راتفي بحار الأنوار الغام ينانالن لافواخت ، في الخَلَوات بادالع يعاصوم ،حوشِ في الفَلَواتالو جيجع علَمي
فاتياحِ العاصالماءِ بِالر لاطُموت ، . 

61– Imam Ali (AS) said, ‘He knows the howls of beasts in the forests, the sins of 
the people committed in secret, the fish’s frequenting the deep seas and the 
rising of the waters by tempestuous winds.’[Nahj al-Balagha, Sermon 198]    

62 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(تغَيبِ الس نباط هلمع قرخريراتالس قائدموضِ عوأحاطَ بِغ ، رات . 

62– Imam Ali (AS) said, ‘His knowledge pierces through the inside of unknown 
secrets and encompasses the innermost beliefs of the hearts.’[Nahj al-Balagha, 
Sermon 108]    

63 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع:(كَونِه عدب بِه هلمكع قَبلَ كَونِه بِه هلمكونُ، فعماً بِما يلْ عالزلَم ي  . 

63– Imam al-Baqir (AS) said, ‘He always knows what is to be, such that His 
knowledge of it before its coming into being is the same as His knowledge after 
its coming into being.’[al-Kafi, v. 1, p. 107, no. 2]    

64 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع (بِالمَكان هلمن عئلَ عا س؟ ـ: ـ لَم هعدوب هينأم ح كوينِهعالَى اللّه: أكانَ قَبلَ تماً  !   تلْ عالزل لَم يب
 بِه هلمكَع كوينِهقَبلَ ت بِالمَكانبِالمَكان هلمميعِ الأشياءِ كعبِج هلمع كوكَذل ،هنما كَو عدب . 



64– Imam al-Sadiq (AS) was once asked about Allah’s knowledge of space [i.e. 
the concept] and whether He knows it before its coming into existence or during it 
or after it, to which he replied, ‘Most High is Allah! He always knows space before 
its conception just as He knows it after He has created it, and such is His 
knowledge of all things like His knowledge of space.’[al-Tawhid, p. 137, no. 9]    

65 ادقالص الّ(ـ الإمام لَيهعلامس :( علومه ولا مذات لملَى المَعلومِ... والعع نهم لمالع قَعو ثَ الأشياءَ وكانَ المَعلوما أحدفلَم . 

65– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Knowledge is His very essence and not the object 
of knowing [or a known], such that when He created things, knowledge projected 
from Him onto the known things.’[Nur al-Thaqalayn, v. 5, p. 237, no. 41]    

66 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع لماللّه  ع نم لمالع فوصولا ي ، بِأين نهم فوصاللّه   لا ي نم لمالع دفرولا ي ،بانُ اللّه، و   بِكَيفلا ي   
 .  وبين علمه حد   منه ، ولَيس بين اللّه

66– Imam al-Kazim (AS) said, ‘The knowledge of Allah cannot be defined by 
where, nor can Allah’s knowledge be described by how. Allah’s knowledge 
cannot be separated from Him, nor can Allah be distinguished from it, and there 
is no barrier between Allah and His knowledge.’[al-Tawhid, p. 138, no. 16]    

 عادلٌ

Just 

67 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَ ): عفَص كَملَ، وحددلٌ عع هأ ن دوأشه . 

67– Imam Ali (AS) said, ‘And I bear witness that He is just and acts justly, and is 
an arbitrator who decides fairly.’[Nahj al-Balagha, Sermon 214]    

68 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهدلِ ـ) عئلَ عنِ العا سـ لَم :ههِمتدلُ إلّا تالع . 

68– Imam Ali (AS) when asked about faith in Allah’s divine justice, replied, ‘[Faith 
in] divine justice is that you do not accuse Him of anything.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 470]    

69 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ةالأضحى والجُمع ومي عائهـ في د : ككمفي ح لَيس هأ ن متلوقَد ع كتقمولا في ن ، ظُلم
 . عجلَةٌ ، وإنما يعجلُ من يخاف الفَوت، وإنما يحتاج إلَى الظُّلمِ الضعيف ، وقَد تعالَيت يا إلهي عن ذلك علُواً كَبيراً

69– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in his supplication for Friday and for the 
`Aayd al-Azha, ‘But I know that there is no wrong in Your decree and no hurry in 
Your vengeance. He alone hurries who fears to miss, and only the weak needs to 



wrong. But You are exalted, my God, high indeed above all that!’[al-Sahifat al-
Sajjadiyya, p. 297, Supplication 48]    

70 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ ـ) عن أساسِ الدئلَ عدلُ : ـ وقد سوالع وحيدالت . . . ما جاز كبلى رع زوجفأن لا ت وحيدا التأم
لَيهع كما لام كقإلى خال نسِبدلُ فأن لا تا العوأم ، لَيكع . 

70– Imam al-Sadiq (AS) was asked about the foundation of religion, to which he 
replied, ‘[It is faith in] Allah’s divine Unity and divine Justice … [Faith in] Allah’s 
divine Unity is that you do not deem applicable to your Lord that which applies to 
you, and [faith in] His divine Justice is that you do not attribute to Him that of 
which you are blameworthy.’[al-Tawhid, p. 96, no. 1]    

قخال 

The Creator 

  خالق كُلِّ شيءٍ ؟  ألَيس تزعم أنَّ اللّه: فقالَ) علَيه الّسلام (  ـ دخلَ ابن أبي العوجاءِ على أبي عبد اللّه71
اُحدثُ في المَوضعِ ثُم ألبثُ عنه : فقالَ!  تخلُق ؟ كَيف: لَه) علَيه الّسلام(فقالَ ! أنا أخلُق : بلى ، فقالَ): علَيه الّسلام (  فقالَ أبو عبداللّه

فتعرِف : بلى ، قالَ: ألَيس خالق الشيءِ يعرِف كَم خلقُه ؟ قالَ): علَيه الّسلام (  فقالَ أبو عبد اللّه! فيصير دواب فأكونُ أنا الّذي خلَقتها 
الاُنثى ، وت ننها مم الذَّكَر كَتها ؟ فسمركَم ع عرِف . 

71– Marwan b. Muslim narrated: ‘Ibn Abi al-`Aawja’ once came to Abu `Aabdillah 
(AS) [i.e. Imam al-Sadiq], and asked, ‘Is it not true that you claim that Allah is the 
Creator of all things?’ to which Abu `Aabdillah (AS) replied, ‘Yes.’ So he retorted, 
‘I create!’ So Imam asked him, ‘How do you create?!’ He replied, ‘I defecate in a 
place, then wait for it, and it becomes a creature, which I have created!’ So Abu 
`Aabdillah (AS) said, ‘Is it not true that the creator of something should know 
what he has created?’ to which he replied yes. Imam continued, ‘Well do you 
know the female from the male [of what you have supposedly created], and do 
you know its lifespan?’ to which he had no answer.’[al-Tawhid, p. 295, no. 5]    

 فاطرِ الأشياءِ إنشاءً ، ومبتدعها ابتداءً بِقُدرته وحكمته ، لا من شيءٍ فَيبطُلَ الاختراع ، ولا    الحَمد للّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 72
 . لعلَّة فلا يصح الابتداع ، خلَق ما شاءَ كَيف شاءَ 

72– Imam al-Rida (AS) said, ‘The Originator of all things from their conception, 
and their Inventor from the very beginning with His Power and Wisdom, [He 
creates] not from anything otherwise the very concept of invention would be 
nullified, nor for any cause otherwise the very concept of origination would be 
inapplicable. He creates whatever He pleases however He pleases.’[al-Tawhid, 
p. 98, no. 5]    



رقاد 

All-Powerful (Omnipotent) 

73 ـ المَسيح)لامالّس لَيهع (ـ: ـ لمّا قيل لَه ك على أن يدخل الدنيا في بيضةرب جزِ ،   إنَّ اللّه: هل يقدرإلَى الع بنسعالى لا يوت كبارت 
 . والّذي سألتني لا يكونُ

73– Prophet Jesus (AS) was once asked, ‘Can your Lord fit the world into an 
egg?’ to which he replied, ‘Verily Allah, Mighty and Exalted, cannot be attributed 
with incapacity, but that which you are asking cannot ever be.’[Mishkat al-Anwar, 
p. 259]    

74 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( َّإن مريى ابنِ معيسقالَ ل إبليس)لامالّس لَيهع :( رصغةً؛ لا ييضب لَ الأرضدخلى أن يع كبر رقدأي
 ! رض ويعظِّم البيضةَ؟ لا يوصف بِعجزٍ ، ومن أقدر ممن يلَطِّف الأ  إنَّ اللّه! ويلَك ): علَيه الّسلام(الأرض ولا يكَبر البيضةَ ؟ فقالَ عيسى 

74– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘Iblis [Satan] asked Jesus son of Mary (AS), ‘Is 
your Lord capable of fitting the earth inside an egg, without shrinking the earth or 
enlarging the egg?’ So Jesus (AS) replied, ‘Woe betide you! Verily Allah can 
never be ascribed with incapacity, and who is there more powerful than the One 
who can shrink the earth and enlarge the egg [if He so wills]?![ al-Tawhid, p. 127, 
no. 5]    

كَلِّمتم 

The Speaker 

75 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهخبِ): عفَّظُ يحتحفَظُ ولا يظُ ، ويلفقولُ ولا يي ، واتروقٍ وأدلا بِخ عسموي ،واتولَه سانلا بِل قولُ ... ري
هكَون ن أرادمل :»كُن « ثَّلَهوم أهأنش ، نهعلٌ مف هبحانه سما كَلاموإن ، عسمولا بِنِداءٍ ي ، عقري وتكونُ ، لا بِصفي ن قَبلِ ذلكم كُنلَم ي ،

 . كائناً، ولَو كانَ قَديماً لَكانَ إلهاً ثانِياً 

75– Imam Ali (AS) said, ‘He expresses information but not through a tongue or 
voice. He listens but not with the holes and organs of hearing. He speaks but 
does not utter words; He remembers but does not learn… When He wishes to 
create something, He says to it ‘Be’ and it is, but not through a voice that can 
strike the ears, nor a calling that can be heard. Rather, His speech, Glory be to 
Him, is an act of His that He creates and incorporates, which did not exist before, 
for were it an ever-existing thing it would be a second god.’[Nahj al-Balagha, 
Sermon 186]    



ريدم 

The One Who Wills 

76 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سانطقٍ بِلفَسٍ، ولا نفي ن ددرن غَيرِ كلامٍ، ولا ت؛ م هشيئَتوم هتكونُ الأشياءُ بإرادما تإن . 

76– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Verily things come into being solely by His will 
and His wish; without the need for speech, alternation of breath or utterance with 
the tongue.’[al-Tawhid, p. 100, no. 8]    

نوباط رظاه 

The Manifest and the Hidden 

77 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوالبا): ع ، ريناظلنل دبيرِهجائبِ تبِع رالظّاهينمهوكْرِ المُتن فع هتزلالِ عبِج نط . 

77– Imam Ali (AS) said, ‘He manifests the wonders of His management for the 
onlookers, but by virtue of the exaltedness of His Might He is Hidden from the 
imagination of the thinkers.’[Nahj al-Balagha, Sermon 213]    

 . ظاهر لا بِتأويلِ المُباشرة ، متجلٍّ لا بِاستهلالِ رؤية ، باطن لا بِمزايلَة ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 78

78– Imam al-Rida (AS) said, ‘He is manifest though indiscernible through direct 
contact; He is evident though unapprehended by vision; He is hidden though not 
through withdrawal.’[al-Tawhid, p. 37, no. 2]    

كمال 

The Master 

79 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ملوكم هغَير ككُلُّ مال . 

79– Imam Ali (AS) said, ‘Every master other than Him is a slave.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 65]    

80 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ إلّا بِاللّه) عولَ ولا قُوفسيرِ لا حاللّه:  ـ  ـ في ت عم كملا لا نلَّكَنا   إنتى ملَّكَنا ، فمإلّا ما م كمليئاً ، ولا نش 
تى أخا كَلَّفَنا ، ومنم بِه أملَك واما هنع كليفَهت عضا ونم ذَه . 



80– Imam Ali (AS), in his explanation of the phrase ‘There is no power or 
strength save in Allah’, said, ‘Verily we are not masters over anything with Allah, 
nor are we masters over anything except what He has given us mastery over. So 
by making us masters over that which He is a superior Master, He has given us 
responsibility, and by taking away mastership from us He absolves us of our 
responsibilities.’[Nahj al-Balagha, Saying 404]    

بصير ميعس 

The All-Hearing and The All-Seeing 

81 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لا بِأداة ميعوالس . 

81– Imam Ali (AS) said, ‘He is the All-hearing but not by means of any 
organ.’[Nahj al-Balagha, Sermon 152]    

82 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عسمي ، صيرب ميعس هإنعسمبِما ي ربصوي ، ربصبِما ي  . 

82– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Verily He is all-hearing and all-seeing, such that 
He hears with that by means of which He sees and He sees with that by means 
of which He hears.’[al-Tawhid, p. 144, no. 9]    

لَما لَم يخف علَيه خافيةٌ من أثَرِ الذَّرة السوداءِ ، علَى الصخرة الصماءِ ، في اللَّيلَة الظَّلماءِ ، تحت الثَّرى ): علَيه الّسلام(م الرضا ـ الإما83
 . بصير : وبحار الأنوار ، قُلنا

83– Imam al-Rida (AS) said, ‘Because of the fact that the secret trace of a black 
mustard seed on a massive rock in the darkness of the night, be it in the ground 
or in the seas, cannot remain hidden from Him, is what compels us to say that He 
is all-seeing.’[al-Tawhid, p. 65, no. 18]    

بيرخ لَطيف 

The Subtle and The All-Aware 

أما اللَّطيف فلَيس على قلَّة وقَضافَة وصغرٍ ، ولكن ذلك علَى النفاذ في الأشياءِ، والامتناعِ من أن يدرك ، ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 84
ل لَيس ، هفوتيءٌ ولا يش نهع بعزفالّذي لا ي ا الخَبير؛ لأنَّ أم ملما ما عولَولاه ،لمانبارِ عوالاعت ةجرِبالت ندبارِ بِالأشياءِ ، فعلاعتولا ل ةجرِبلت

 . من كانَ كذلك كانَ جاهلاً

84– Imam al-Rida (AS) said, ‘He is subtle not in terms of lack or delicateness or 
smallness, rather [He is subtle] in His penetration into everything without being 



perceived. He is all-aware through the fact that nothing escapes His attention or 
evades Him, independent of experience or consideration of things, for experience 
and consideration in turn result in two types of knowledge, without which He 
would not know [if he were to be dependent on them], and would therefore be 
ignorant.’[al-Kafi, v. 1, p. 122, no. 2]    

عزيز قَوِي 

The All-Strong and The Almighty 

85 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عيفض هغَير وكُلُّ قَوِي . 

85– Imam Ali (AS) said, ‘And every strong person besides Allah is weak.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 65]    

86 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( عيفةُ كلِّ ضكُلِّ ذَليلٍ ، وقُو زنى كُلِّ فَقيرٍ ، وعغ ، بِه يءٍ قائموكُلُّ ش ، لَه عيءٍ خاشكُلُّ ش . 

86– Imam Ali (AS) said, ‘Everything humbles before Him, and everything subsists 
through Him. He is the contentment of every poor, the honour of every disgraced 
one, and the strength of every weak one.’[Nahj al-Balagha, Sermon 109]    

87 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهذَليلٌ ): ع هزيزٍ غَيركُلُّ ع . 

87– Imam Ali (AS) said, ‘Every mighty one besides Him is abased.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 65]    

88 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهللّه): ع ونَ   الحَمدد فسِهنما لهبرِياءَ، واختاروالك زالع الّذي لَبِس  هلقخ . 

88– Imam Ali (AS) said, ‘Praise be to Allah who wears the cloak of might and 
majesty, and has chosen them for Himself over the rest of His creation.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 192]    

كيمح 

The All-Wise 

89 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ) عا سلُ؟ ـ: ـ لَمفعا يمسألُ علا ي واباً: وكَيفةً وصكملُ إلّا ما كانَ حفعلا ي هأنل . 



89– Imam al-Baqir (AS) was once asked why it is that Allah cannot be 
questioned about what He does, to which he replied, ‘Because He only does 
what is wise and good.’[al-Tawhid, p. 397, no. 13]    

دمص 

The All-Embracing 

90 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دمالص :الّذي لا جدموالص ، لَه وف : ، بشرأكُلُ ولا يالّذي لا ي دموالص ، هدؤدهى سانت الّذي قَد
دموالص :دموالص ، نامزالُ: الّذي لا يلْ ولا يزالّذي لَم ي ائمالد . 

90– Imam al-Husayn (AS) said, ‘The All-embracing is the One Who has no lack 
within Him; the All-embracing is the One Whose mastership is complete; the All-
embracing is the One Who neither eats nor drinks; the All-embracing is the One 
Who does not sleep; the All-embracing is the Eternal One who is and will always 
be.’[al-Tawhid, p. 90, no. 3]    

كانفي كُلِّ م وه 

He is Everywhere 

91 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) ع فَةـ  ـ في ص هبحانكُلِّ إنسٍ وجانٍّ:  س عوم ، ينٍ وأوانوفي كُلِّ ح ، كانلَبِكُلِّ م هوإن . 

91– Imam Ali (AS) said, describing Allah, Glory be to Him, ‘And verily He is 
everywhere, each and every moment and time, and with every human and 
Jinn.’[Nahj al-Balagha, Sermon 195]    

92 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن قَولِ اللّه) عئلَ عا سوجلَّ  لَم زاللّه«:  ع ووفي الأرضِ  وه ماواتـ»  في الس :وه ككذل كانفي كُلِّ م  .
ه ؟ قالَ: قُلتبِذات : كيحو !فإذا قُلت ، أقدار نقولَ: إنَّ الأماكأن ت كلَزِم هبِذات كانفي م : ، هلقن خم بائن وه نولك ، في أقدارٍ وغَيرِ ذلك

 . محيطٌ بِما خلَق علماً وقُدرةً وإحاطَةً وسلطاناً وملكاً

92– Imam al-Sadiq (AS) was asked by Abu Jau`afar regarding Allah’s verse in 
the Qur’an: “And He is Allah in the heavens and in the earth”, to which he replied, 
‘Yes, similarly He is in every place.’ I [Abu Ja`afar] asked, ‘In His essence?’ 
Imam replied, ‘Woe betide you! Verily places are the objects of divine decree, so 
by your saying that He is in a place in essence, you are in fact compelled to say 
that He is both in the objects of His divine decree and separate thereof. He is, 
however, distinct from His creation, entirely encompassing what He creates in 
knowledge, power, control, authority and dominion.’[al-Tawhid, p. 133, no. 15]    



 صفات الذّات وصفات الفعلِ

Attributes of His Essence and Attributes of His Action 
   

93 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رالذّات يدمص ،الذّات معال ،الذّات يح ، الذّات نا نورِيب . 

93– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Our Lord is luminant in His very essence, Living in 
His very essence, All-knowing in His very essence, All-embracing in His very 
essence.’[al-Tawhid, p. 140, no. 4]    

 .  تعالى لَم يزلْ مريداً شائياً فلَيس بِموحد  المَشيئَةُ والإرادةُ من صفات الأفعالِ، فمن زعم أنَّ اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 94

94– Imam al-Rida (AS) said, ‘Wish and will are among the attributes of Allah’s 
action, so whoever claims that Allah, most High, is eternally willing and wishing 
has not understood His divine unity.’[al-Tawhid, p. 338, no. 5]    

 فاتالص عوامج 

Comprehensive Attributes 

95 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعرِ): عينِ ملُ الدأو الإخلاص هوحيدوكَمالُ ت ، هوحيدت صديقِ بِهوكمالُ الت ، بِه صديقالت هعرِفَتوكمالُ م ، هفَت
ة ، فمن وصف لَه ، وكمالُ الإخلاصِ لَه نفي الصفات عنه ؛ لشهادة كُلِّ صفَة أ نها غَير المَوصوف ، وشهادة كُلِّ موصوف أ نه غَير الصفَ

، ومن أشار إلَيه فقَد ) ومن جهِلَه فقَد أشار إلَيه( سبحانه فقَد قَرنه ، ومن قَرنه فقَد ثَناه ، ومن ثناه فَقَد جزأه ، ومن جزأه فقَد جهِلَه ،   اللّه
فقَد أخلى منه ، كائن لا عن حدث ، موجود لا عن » علام ؟«: فقَد ضمنه ، ومن قالَ» فيم ؟«: حده ، ومن حده فقَد عده ، ومن قالَ

 هلقن خم إلَيه نظورإذ لا م صيرب ، والآلَة كاتى الحَرعنلٌ لا بِمفاع ، لَةزاييءٍ لا بِمكُلِّ ش وغَير ، ةنقاريءٍ لا بِمكُلِّ ش عمٍ ، مدإذ ع دوحتم ،
 هفَقدل شوحستولا ي بِه أنِسستي كَنلا س . 

95– Imam Ali (AS) said, ‘The very first step in religion is acknowledging Him, and 
the perfect way to acknowledge Him is to testify to Him, and the perfect way to 
testify to Him is to believe in His divine unity, and the perfect way to believe in 
His divine unity is to regard Him as absolutely pure, and the perfect way to 
regard Him as absolutely pure is to negate all attributes from Him, for every 
attribute is a proof of its own distinction from the thing to which it is attributed, 
and everything that is attached and attributed is distinct from the attribute. Thus, 
whoever attaches attributes to Allah, Glory be to Him, associates Him with 
something else, and whoever associates Him regards Him as two, and whoever 
regards Him as two identifies parts to Him, and whoever identifies parts to Him 
has indeed misunderstood Him, and whoever misunderstands Him singles Him 



out, and whoever singles Him out has confined Him, and whoever confines Him 
has enumerated Him. Whoever asks ‘In what [is He]?’ holds that He is contained, 
and whoever asks ‘On what [is He]?’ has excluded Him. He is [a Being] but not 
through any phenomenon of coming into being, He exists but not from non-
existence. He is with everything but not in physical proximity, and is separate 
from everything but not through physical separation. He acts but without need for 
movements and instruments. He sees without need for an object of sight from 
among His creation. He is One such that He has no need for a source of comfort 
that may keep Him company nor any whom He may miss in his absence.’[Nahj 
al-Balagha, Sermon 1] 

 

INNOVATION (al-bid`a)    البِدعة  
 

   

 البِدعة نم حذيرالت 

Innovation 

 . شر الاُمورِ محدثاتها ، ألاَ وكُلُّ بِدعة ضلالةٌ، ألاَ وكلُّ ضلالة ففي النارِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘The worst of matters are the innovations. 
Certainly, every innovation is a [source of] error and every error is destined for 
Hell.’[Amali al-Mufid, p. 188, no. 14] 

   

 . حقَه وِزرها ووِزر من عملَ اإياك أنْ تسن سنةَ بدعة ؛ فإنَّ العبد إذا سن سنةً سيئةً لَ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Never start a practice based on an innovation; for 
a man who initiates a bad practice will incur its sin and the sins of the people who 
imitate him.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 104, no. 1] 

   

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها ) : عثاتدحلُها ، وإنَّ مالاُمورِ أفض وازِمإنّ ع ، عيموا المَهوالْز قوا البِدعةٌ ، فاتنا س رِكبِدعةٌ إلّا ت ثَتدما اُح
 . شرارها



3- Imam Ali (AS) said, ‘No sooner is an innovation initiated than it leaves behind 
a common practice. So eschew innovations and adhere to the clear path. Verily 
the established traditions are the best, while innovated ones are the 
worst.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 9, p. 93] 

   

4 علي لَ(ـ الإمامعلامالّس مثلُ البِدعِ ) : يه ينالد دمما ه . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Nothing destroys religion like innovations.’[Bihar al-Anwar, 
v. 78, p. 92, no. 98] 

   

 أهلُ البِدعِ

The Innovators 

 .  شر الخَلقِ والخليقة أهلُ البِدعِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5- The Prophet (SAWA) said, ‘The innovators are the worst of all of [God’s] 
creation.’[Kanz al-`Ummal, nos. 1095 and 1126] 

   

 . أهلُ البدعِ كلاب أهلِ النارِ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6

6– The Prophet (SAWA) said, ‘The innovators are the dogs of the inmates of 
Hell.’[Ibid. no. 1125] 

   

ةى البِدععنم 

The Meaning Of Innovation 

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفونَ لأمرِ اللّه) : عفالمُخال ا أهلُ البِدعةه ، العاملونَ بِرأيِهم وأهو  أمورسول كتابهائهِم وإنْ كَثُروا ول . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘The innovators are those who contradict the command of 
Allah, His Book and His Messenger; they are those who follow their own opinion 
and desires, even if they are the majority.’[Ibid. no. 44216] 



   

ّـاس إلى نفسِه وفيهِم من هو أعلم منه فهو مبتدع ضالٌّ) : علَيه الّسلام(لصادق ـ الإمام ا8  . من دعـا الن

8- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Anyone who calls people to give him their 
allegiance, knowing that among them is someone superior to him, is an 
erroneous innovator.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 375] 

   

ةن صاحبِ البِدعع الإعراض 

Rejecting Innovators 

 .  قلبه أمناً وإيماناً  من أعرض عن صاحبِ بِدعة ، بغضاً لَه ، ملأ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9- The Prophet (SAWA) said, ‘When a man rejects an innovator, out of dislike for 
him, Allah will fill his heart with peace and belief.’[Kanz al-`Ummal, no. 5599] 

   

 . من تبسم في وجه مبتدعٍ فقد أعانَ على هدمِ دينِه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 10

10– The Prophet (SAWA) said, ‘A man who smiles at an innovator has aided the 
destruction of his own religion.’[Bihar al-Anwar, v. 47, p. 217, no. 4] 

   

 المُبتدع والعبادةُ

The Innovator And Worship 

 .لَ في بِدعة خلاّه الشيطانُ والعبادةَ، وألْقى عليه الخُشوع والبكاءَمن عم) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11- The Prophet (SAWA) said, ‘When a man acts in accordance with an 
innovation, Satan will leave him to worship and incite tears and emotion in him 
[i.e. that he may continue in its performance].’[Ibid. v. 72, p. 216, no. 8] 

   

 بطلانُ عملِ المُبتدعِ



Invalidity Of The Worship Of An Innovator 

 . عملٌ قليلٌ في سنة خير من عملٍ كثيرٍ في بِدعة ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ

12- The Prophet (SAWA) said, ‘Little worship following a correct [Prophetic] 
practice is better than a lot of worship following an innovation.’[Amali al-Tusi, p. 
385, no. 838] 

   

 .  لصاحبِ البدعة بالتوبة   أبى اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 13

13– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah denies the innovator a chance to 
repent.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 216, no. 8] 

   

 ما يجِب علَى العالمِ عند ظُهورِ البِدعِ

A Scholar’s Duties When Faced With The Appearance of Innovations 
   

 .  إذا ظَهرت البِدع في اُمتي فلْيظهِرِ العالم علمه ، فمن لَم يفعلْ فعلَيه لَعنةُ اللّه) : ه و آلهصلَّي االلهُ علَي (  ـ رسولُ االله14ِ

14- The Prophet (SAWA) said, ‘When innovations arise in my community, the 
scholar must display his knowledge; and those who do not do this deserve the 
curse of Allah.’[al-Kafi, v. 1, p. 54, no. 2] 

 

INSIGHT   البَصیرَة 
 

   

 البصيرةُ

Insight 

 . ليس الأعمى من يعمى بصره، إنما الأعمى من تعمى بصيرته): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ



1- The Prophet (SAWA) said, ‘The blind is not someone who has lost his 
eyesight, but the one who has lost his insight.’[Kanz al-`Ummal, no. 1220] 

   

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهصيرةُ): عالب تيمدي إذا عجرِ لا يصالب ظَرن . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Eyesight is useless if the insight goes blind.’[Ghurar al-
Hikam, no. 9972] 

   

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ في ): ععرالص فيه بجنتحاً يداً واضدج لَكس رِ، ثُمببالع فعتوان ،صرفأب ظرون ،فَكّرفت عن سمم صيرما البفإن
 . المَهاوِي

3- Imam Ali (AS) said, ‘Indeed, the insightful one is he who listens and 
contemplates, looks and sees, derives benefit from lessons, then he takes a 
clear path on which he avoids the falls into abysses.’[Sharhe Nahj al-Balagha li 
Ibn Abi al-Hadid, v. 9. p. 158] 

   

4-علي الإمام ) لامالّس لَيهع :( هصحنتنِ اسالعقلُ م شغيونُ أهلَها، ولا يالع بكذصارِ ؛ فقد تع الإبم ةنةُ كَالمُعايوِيالر لَيست . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Vision is not dependent on the eyes, for the eyes may 
often belie their owners, yet the mind never deceives a man seeking its 
counsel.’[Ibid. v. 19, p. 173] 

   

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( صيرةالب قْدانن فنُ موصرِ أهالب فَقْد . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Losing one’s eyesight is easier than losing one’s 
insight.’[Ghurar al-Hikam, no. 6536] 

   

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عن ذُنوبِه وأقْلَع هيوبع رصن أباسِ مالن رصأب . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘The most insightful person is he who sees his own flaws 
and refrains from sins as a result.’[Ibid. no. 3061] 

 



INSULTING   ُّالسَب 
 

   

 سبابِ المُؤمنِ

Insulting the Believer 

 . ساب المُؤمنِ كالمُشرِف على الهَلَكَة): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'The one who insults a believer is as one who is on 
the verge of ruin.’[Kanz al-`Ummal, no. 8093]    

 .   سباب المؤمنِ فُسوق ، وقتالُه كُفر ، وأكلُ لَحمه من معصية اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'To insult a believer is a gross iniquity, to kill him is 
infidelity, and to backbite him is an act of disobedience of Allah.’[Bihar al-Anwar, 
v. 75, p. 148, no. 6]    

 النهي عن السبابِ

Prohibition of Insulting 

ولا الساعات ولا الأيام ولا اللَّيالي فَتأثَموا وترجِع لا تسبوا الرياح فإنها مأمورةٌ ، ولا تسبوا الجبالَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ
 . علَيكُم 

3– The Prophet (SAWA) said, 'Do not insult the winds for verily they are 
commanded [to blow], nor insult the mountains, nor time, nor the days, nor the 
nights, lest you transgress thereby and it comes back to you.’[`AeIlal al-Shara’i`a 
, p. 577, no. 1]    

 . لا تسبوا الناس فَتكتسِبوا العداوةَ بينهم ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, 'Do not insult people lest you procure animosity 
from them.’[al-Kafi, v. 2, p. 360, no. 3]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع همشات مشتأن ي برٍ وقد رامقَنـ ل : لاً يا قَنبرهيطانَ ! مطُ الشسخوت حمنضِ الررهاناً تم كمشات عد
وبرأ النسمةَ ما أرضى المؤمن ربه بِمثلِ الحلْمِ ، ولا أسخطَ الشيطانَ بِمثلِ الصمت ، ولا عوقب الأحمق وتعاقب عدوك ، فَوالذي فَلَق الحَبةَ 

نهع كوتثلِ السبم . 



5– Imam Ali (AS) said to Qanbar when he wished to insult a man who had 
insulted him, 'Careful Qanbar! Leave your insulter to his disdain and you will 
please the Beneficent Lord, displease Satan and punish thereby your enemy, for 
by the One who split the grain and created the breeze, there is no stance better 
than clemency with which a believer can please his Lord, and nothing like silence 
to offend Satan, and an idiot is best punished by ignoring him.’[Amali al-Mufid, p. 
118, no. 2]    

6 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع انسابتلَينِ يجأى را رـ لَم :المَظلوم دعتما لَم ي علَيه بِهصاح ووِزر هووِزر ، ي أظلَمالباد . 

6– Imam al-Kazim (AS) when he saw two people insulting each other, said, 'The 
initiator is the more unjust and bears his own sin as well as the sin of his 
opponent as long as the latter does not retort.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 412]    

7 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهالأسفَلِ): ع بةرتإلّا انحَطَّ الأعلى إلى م اثنان سابما ت . 

7– Imam al-Kazim (AS) said, 'Whenever two people insult each other, the more 
superior of the two sinks to the level of the more inferior one.’[A`alam al-Din, p. 
305]    

 جزاءُ من سب الأنبياءَ والأوصياءَ 

The Punishment of One Who Insults the Prophets and the Vicegerents 

 . من سب نبيا من الأنبياءِ فاقتلُوه ، ومن سب وصيا فقد سب نبيا : آله  و عليه االله لُ اللّه صلى رسو-8

8– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever insults any of the prophets, kill him; and 
he who insults a vicegerent is as one who has insulted a prophet.’[Amali al-Tusi, 
p. 365, no. 769]    

 .يقتلُه الأدنى فَالأدنى قَبلَ أن يرفَعه إلى الإمام : آله و عليه االله السلام لَما سئلَ عمن شتم رسولَ اللّه صلى  الإمام الصادق عليه-9

9– Imam al-Sadiq (AS) when he was asked about someone who insulted the 
Prophet (SAWA), replied, 'The most inferior person [in society] must kill him, and 
if not him, then the second most inferior, and so on until at the last resort he must 
be killed by the im?m [leader of the congregational prayer].’[al-Kafi, v. 7, p. 259, 
no. 21]    

 فيه صخالمُر بالس 



Permissible Insult 

إنك : إذا شتم أحدكُم أخاه فلا يشتم عشيرته ، ولا أباه ، ولا اُمه ، ولكن ليقُلْ إن كانَ يعلَم ذلك : آله  و عليه االله  رسولُ اللّه صلى-10
 . كانَ يعلَم ذلك منهلَبخيلٌ ، وإنك لَجبانٌ ، وإنك لَكَذُوب ، إن

10– The Prophet (SAWA) said, 'If any of you ever insults his fellow brother, he 
must not insult his family or his father or mother. He can only say - if he knows 
these flaws for certain - 'You are indeed a miser, or you are indeed a coward, or 
you are indeed a liar' only if he is certain of the existence of these traits.[Kanz al-
`Ummal, no. 8134] 

THE INTELLECT *   ُالعَقل 
 

   

 قيمةُ العقلِ

The Intellect 

 . ولا دين لمن لا عقلَ لَهقوام المَرءِ عقلُه ، ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The very basis of man is his intellect, and the man 
devoid of intellect has no religion.’ [Rawdhat al-Wa`aizin, p. 9]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع عودقلاً إلّ  ما استأً عوماً ما امري بِه نقَذَها است . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Allah has only assigned man with an intellect so that it 
may one day deliver him.’[Nahj al-Balagha, Saying 407]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلُ أقوى أساسٍ ): عالع . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘The intellect is the strongest foundation.’[Ghurar al-
Hikam, no. 475]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(بِالمَعروف رنِ المُنكَرِ آمع هزنقلُ مالع . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘The intellect is immune from wrong and commands good-
doing.’[Ghurar al-Hikam, no. 1250]    



5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكُلِّ أمرٍ ): ع حصلقلُ مالع . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘The intellect sets right all matters.’[Ghurar al-Hikam, no. 
404]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ينلِّيإلى ع يققلُ رالع . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘The intellect is a ladder upwards towards the `AeIlliyyin 
[the loftiest heavens].’[Ghurar al-Hikam, no. 1325]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سولُ الحَققلُ رالع . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘The intellect is the messenger of the truth.’[Ghurar al-
Hikam, no. 272]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلُ): عى العنى الغإنَّ أغن . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the most sufficient of riches is the intellect.’[Nahj al-
Balagha, Saying 38]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهق): عليلُ المَرءِالعلُ خ . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘The intellect is the friend of the believer.’[Tuhaf al-`Uqoul, 
no. 203]    

10 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهقلِ): عمِ العدةَ كَعصيبلا م . 

10– Imam al-Baqir (AS) said, ‘There is no affliction worse than a lack of 
intellect.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 286]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإنَّ اللّه): ع  ن نورِهرشِ ممينِ العن يع ينوحانيالر نم لَقَهلقٍ خلُ خأو وقلَ، وهالع لَقخ جلَّ ثَناؤه  . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah, exalted be His praise, created the 
intellect, and it is the very first thing He created amongst all the spiritual beings 
from the right hand side of His Throne out of His Light.’[al-Khisal, p. 589, no. 13]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلَ): عاللّهخ أشياءَ  ق ةعن أربقلَ معالى العقائماً :  ت لَهعبِالأمرِ ، فج ورِ ، والمَشيئَةوالن ، ةلمِ ، والقُدرالع نم
 لمِ ، دائماً في المَلَكوتبِالع . 



12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah created the intellect out of four things from 
knowledge, power, light and volition. Then He caused it to subsist through 
knowledge and be eternal in the divine Dominion.’[al-Ikhtisas, p. 244]    

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالحُمقِ ): ع نطُّ مأح قلِ ، ولا فَقرالع نم بنى أخصلا غ . 

13– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is no wealth more productive than the 
intellect and no poverty lower than stupidity.’[al-Kafi, v. 1, p. 29, no. 34]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقلِ ): عالع نم دلا مالَ أعو . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is no wealth more profiting than the 
intellect.’[al-Ikhtisas, no. 244]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنِ ): عليلُ المُؤمقلُ دالع . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The intellect is the authoritative proof of the 
believer.’[al-Kafi, v. 1, p. 25, no. 24]    

16 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيههِشامِ ابنِ الحَكَمِ ـ) عل هتيصن : ـ في ولُ ملِ أفضالعاق ومقلِ ؛ نالع نلُ مأفض بادالع ينب مما قُس ، شاميا ه
 حتى   ضلَ من جميعِ جهد المُجتهِدين ، وما أدى العبد فَريضةً من فَرائضِ اللّه نبِياً إلّا عاقلاً حتى يكونَ عقلُه أف  سهرِ الجاهلِ ، وما بعثَ اللّه

 نهقَلَ عع . 

16– Imam al-Kazim (AS), in his advice to Hisham b. al-?akam, said, ‘O Hisham, 
nothing has been bestowed upon the servants better than the intellect. The sleep 
of a man of intellect is better than the night vigil of an ignorant man. Every single 
prophet that Allah has sent down has been a man of intellect, whose intellect 
supercedes the labour of all diligent workers. The servant is not considered as 
having fulfilled an obligatory act from among the acts made incumbent by Allah 
until he understands it.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 397]    

 . صديق كُلِّ امرِئٍ عقلُه وعدوه جهلُه ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 17

17– Imam al-Rida (AS) said, ‘The friend of every man is his intellect and his 
enemy is his ignorance.’[al-Kafi, v. 1, p. 11, no. 4]    

 لثَّوابِدور العقلِ في العقابِ وا



The Role of the Intellect in Chastisement and Reward 

كَيف عقلُ الرجلِ ؟ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  فقالَ رسولُ اللّه) صلَّي االلهُ علَيه و آله ( أثنى قوم على رجلٍ عند رسولِ اللّه: ـ مجمع البيان18
إنَّ الأحمق يصيب بِحمقه أعظَم من فُجورِ : فقالَ! خبِرك عنِ اجتهاده في العبادة وأصناف الخَيرِ ، وتسألُنا عن عقله ؟ ، ن  اللّه يا رسولَ: قالوا

 . الفاجِرِ، وإنما يرتفع العباد غَداً في الدرجات وينالونَ الزلفى من ربهِم على قَدرِ عقولهِم

18– The Prophet (SAWA) asked a group of people who were praising a man, 
‘How is the man’ s intellect’ to which they replied, ‘O Prophet of Allah, we are 
telling you about his endeavours at worship and other good acts, and you are 
asking us about his intellect!’ So he replied, ‘Verily the stupid person suffers as a 
result of his stupidity worse than the licentiousness of an immoral person. The 
servants will rise up in rank in the Hereafter and will receive great rewards from 
their Lord in proportion to their intellects.’[Majma`a al-Bayan, v. 1, p. 487]    

 . إنما يدرك الخَير كُلُّه بِالعقلِ ، ولا دين لمن لا عقلَ لَه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله19ِ

19– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily all good is grasped through the intellect, 
and the man devoid of intellect has no religion.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 54]    

20 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهميعاً): عما جهرِمقلِ حالع نم رِمن حميعاً، ومج ارانالد كدرقلِ تبِالع . 

20– Imam al-Hasan (AS) said, ‘Both the abodes [of the world and the Hereafter] 
are grasped by the intellect, and whoever is deprived of the intellect is deprived 
of them both.’[Kashf al-Ghamma, v. 3, p. 197]    

21 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع لَقا خلَم  قلَ قالَ لَهالع  :لَ ، ثُمأقبِلْ فَأقبفقالَ:  قالَ لَه ، رفَأدب لقا : أدبِرخ لَقتلالي ما ختي وجزوع
 باُعاق اكوإي اُثيب اكى ، وإيأ اكوإي رآم اكإي ،نكم نأحس . 

21– Imam al-Baqir (AS) said, ‘When Allah created the intellect He said to it, 
‘Come forward’ so it came forward, then commanded it, ‘Go back’ and it went 
back. Then He said to it, ‘By my Honour and Exaltedness, I have not created 
anything better than you. It is you that I command, and you that I prohibit from 
things, and you that I punish and you that I reward.’[al-Kafi, v. 1, p. 26, no. 26]    

22 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( إلى موسى يا اُوحمـ م)لامالّس لَيهقلِ : ـ) عالع نم مهلى قَدرِ ما أعطَيتبادي عذُ عأنا اُؤاخ . 

22– Imam al-Baqir (AS) narrated, ‘Among what was revealed to Moses (AS) was, 
‘I take My servants to account according to the level of intellect that I have given 
them.’[al-Mahasin, v. 1, p. 308, no. 608]    



23 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ِتابفي الك دتجو ] يلعتاباً لعني كي)لامالّس لَيهع [ (، هعرِفَتم هةَ كُلِّ امرِئٍ وقَدرإنَّ اللّهأنَّ قيم    كبارت 
 . وتعالى يحاسب الناس على قَدرِ ما آتاهم من العقولِ في دارِ الدنيا 

23– Imam al-Baqir (AS) said, ‘I found written in the Book [i.e. the Book ascribed 
to Imam Ali (AS)] that the worth and value of every man is his knowledge. Verily 
Allah, Blessed and most High, will take people to account according to the 
intellects that He has given them in this world’ s life.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 1, no. 
2]    

24 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ ال): عنى بِلا مالٍ ، وراحالغ ن أرادإلَى اللّهم عرضتينِ ، فَلْيةَ في الدلاموالس ، دالحَس نوجلَّ في   قَلبِ مزع 
 قلَهلَ عكمبِأن ي هسألَتم . 

24– Imam al-Kazim (AS) said, ‘He who wants wealth without the need for riches, 
and comfort of the heart free from jealousy, and security in his faith should 
implore Allah, Mighty and Exalted, in his plea for Him to perfect his intellect.’[al-
Kafi, v. 1, p. 18, no. 12]    

 حجيةُ العقلِ

The Authoritativeness of the Intellect 

25 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهإنَّ للّه): ع   ينِ عتجاسِ حةُ : لَى النلُ والأنبِياءُ والأئمسةُ فَالررا الظّاهةً ، فأمنةً باطجةً ، وحرةً ظاهجح ^ ،
 . وأما الباطنةُ فَالعقولُ

25– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Verily Allah has two authoritative proofs over 
people a manifest proof and an inward proof. The manifest proof is represented 
by the prophets and messengers and Imams (AS), and the inward proof is 
represented by the intellects.’ [al-Kafi, v. 1, p. 16, no. 12]    

26 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيههِشامِ بنِ) عل هتيصثَ اللّه:  الحَكَمِ ــ في وعنِ اللّه  ما بلوا ععقيإلّا ل هبادإلى ع لَهسور أنبِياءَه    مهنفأحس ، 
 .  أحسنهم عقلاً ، وأكملُهم عقلاً أرفَعهم درجةً في الدنيا والآخرة  استجابةً أحسنهم معرِفَةً ، وأعلَمهم بِأمرِ اللّه

26– Imam al-Kazim (AS) in his advice to Hisham b. al-Hakam, said, ‘Allah has 
only sent His prophets and messengers to His servants in order that they may 
come to an understanding of Allah, so the ones who best heed their call are 
those who have the best inner knowledge, and the ones who know Allah’ s 
command the best are those that have the best intellects, and those that have 
the most perfect intellects will be the ones with the highest status in this world 
and in the Hereafter.’[al-Kafi, v. 1, p. 16, no. 12]    



 تفسير العقلِ

The Explanation of Intellect 

 . الجَهلِ، والنفس مثلُ أخبث الدواب ، فإن لَم تعقَلْ حارت إنَّ العقلَ عقالٌ من): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله27ِ

27– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the intellect is a lasso used to restrain 
ignorance, and the carnal soul is like the vilest of beasts which if left unrestrained 
will go wild.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 15]    

ى القَلبِ ؛ ليعرِف بِه الفَرق بين المُشاهدات من  للإنسان ، وجعلَه يضيءُ علَ  العقلُ نور خلَقَه اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 28
باتيالمُغ . 

28– The Prophet (SAWA) said, ‘The intellect is a light that Allah has created for 
mankind and which He has ordained to illuminate the heart, in order that with it, 
he may know the difference between the visually manifest things and the unseen 
things.’[`Aawali al-La’ ali, v. 1, p. 248, no. 4]    

29 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( بِه قنطلَ بِما تعموت ، عـرِفقولَ ما تقلُ أن تالع . 

29– Imam Ali (AS) said, ‘[To be a man of] intellect is that you say only that which 
you know and act upon what you say.’[Ghurar al-Hikam, no. 2141]    

30 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ظَكعما و بترما ج يرجارِبِ ، وخفظُ التقلُ حالع . 

30– Imam Ali (AS) said, ‘[To be a man of] intellect is to preserve your 
experiences, and the best of all that you have experienced is that which has 
taught you a lesson.’[Nahj al-Balagha, Letter 31]    

31 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(قلانقلُ علا: العوك ، ةجرِبقلُ التقلُ الطَّبعِ وعةَ عي المَنفَعدؤما يه . 

31– Imam Ali (AS) said, ‘There are two divisions of intellect the natural intellect 
and the intellect of experience, and both of them produce benefit.’[Masalib al-Sa’ 
ul, p. 49]    

32 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيها) عقلِ ــ لَمنِ العئلَ عةَ :  سنالَ الفُرصى تتح ةصلغل عرجالت . 

32– Imam al-Hasan (AS) when asked about the intellect, said, ‘To suppress one’ 
s annoyance until the opportunity arises.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 240, no. 1]    



33 الحسن لَي(ـ الإمامعلامالّس ه ( أبوه ألَها سـ لَم)لامالّس لَيهقلِ ـ) عنِ العع : هعتودما است فظُ قَلبِكح . 

33– Imam al-Hasan (AS), when his father asked him regarding the intellect, said, 
‘It is for the heart to safeguard what you have deposited therein.’[Ma`ani al-
Akhbar, p. 401, no. 62]    

 صفات العاقلِ

The Attributes of a Man of Intellect 

سابِق صفَةُ العاقلِ أن يحلُم عمن جهِلَ علَيه ، ويتجاوز عمن ظَلَمه ، ويتواضع لمن هو دونه ، وي): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله34ِ
 معصةٌ استتنف ت لَهضروإذا ع ، ملفس كَتاً سروإن كانَ ش ، نِمفغ كَلَّميراً ت؛ فإنْ كانَ خ ربدت كَلَّمتأن ي وإذا أراد ، في طَلَبِ البِر ن فَوقَهم

 .  يفارِقُه الحَياءُ ، ولا يبدو منه الحرص ، فتلك عشر خصالٍ يعرف بِها العاقلُ وأمسك يده ولسانه ، وإذا رأى فَضيلَةً انتهز بِها ، لا  بِاللّه

34– The Prophet (SAWA) said, ‘The attribute of a man of intellect is that he is 
clement towards one who behaves rashly with him, overlooks the fault of one 
who wrongs him, is humble even towards one who is lower than him in rank, tries 
to get ahead of those above him in his quest for good. Whenever he wishes to 
speak, he contemplates if what he wants to say is good, he says it and benefits 
as a result, and if it is bad, then he keeps quiet and remains safe as a result. 
When a temptation arises before him, he holds fast to Allah and guards his hand 
and his tongue if he sees virtue in it, he seizes it, neither losing his modesty 
thereat nor displaying any greed. These are ten qualities by which a man of 
intellect may be known.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 28]    

 . أعقَلُ الناسِ أشدهم مداراةً للناسِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 35

35– The Prophet (SAWA) said, ‘The most intelligent of people is he who is best 
at dealing with people.’[Amali al-Saduq, p. 28, no. 4]    

36 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هرس ندوقلِ صالعاق درص . 

36– Imam Ali (AS) said, ‘The chest of a man of intellect is the strongbox of his 
secret.’[Nahj al-Balagha, Saying 6]    

فَصف لَنا الجاهلَ : فقيلَ. هو الّذي يضع الشيءَ مواضعه : صف لنا العاقل ، فقال) ]: علَيه الّسلام(الإمام علي [ قيل له : ـ ج البلاغة37
 . قَد فَعلت: ، فقالَ

37– Imam Ali (AS) was asked to describe a man of intellect, to which he replied, 
‘He is the one who puts things in their place.’ The he was asked, ‘So describe to 



us the ignorant man’, to which he replied, ‘I have already done so.’[Nahj al-
Balagha, Saying 245]    

38 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهحرٍ): عن جلُ مالعاق علسينِ لا يترم  . 

38– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The man of intellect is never stung twice from the 
same hive.’[al-Ikhtisas, p. 245]    

. الرحمن واكتسِب بِه الجنانُ ما عبِد بِه : ما العقلُ؟ قالَ: قلت له): علَيه الّسلام(ـ الكافي عن بعضِ أصحابِنا رفَعه إلَى الإمامِ الصادقِ 39
 . تلك النكراءُ ، تلك الشيطَنةُ ، وهي شبيهةٌ بِالعقلِ ولَيست بِالعقلِ : فَالّذي كانَ في معاوِيةَ ؟ فقالَ: قُلت: قالَ

39– Imam al-Sadiq (AS) was asked what the intellect was, to which he replied, ‘It 
is that with which The Beneficent God is worshipped and with which Paradise is 
attained.’ So the man asked, ‘So what about that which even Muawiya 
possessed’ He replied, ‘That is a vicious thing, that is devilry, and resembles 
intellect, though it is not intellect.’[al-Kafi, v. 1, p. 11, no. 3]    

40 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سانِهلظا لحاف ، أنِهلى شقبِلاً عم ، مانِهكونَ عارِفا بِزلِ أن يلَى العاقع . 

40– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The man of intellect must be well aware of the 
times he lives in, attentive of his affairs and guarding of his tongue.’[al-Kafi, v. 2, 
p. 116, no. 20]    

41 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهولا ): ع ، لَيهع رقدما لا ي دعولا ي ، هنعم خافن يسألُ مولا ي ، هكذيبت خافن يثُ مدحلَ لا يإنَّ العاق
 . يتقَدم على ما يخاف العجز عنه يرجو ما يعنف بِرجائه ، ولا 

41– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Verily the man of intellect never talks to one 
whom he fears will belie him, nor asks of one whom he fears will deny him, nor 
promises that which he is not able to fulfil, nor hopes for that which will dash his 
hopes, nor attempts to advance towards that which he fears he will be incapable 
of reaching.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 390]    

42 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ، ةكمالح عنيا مالد نم ونبِالد ـيضلَ رإنَّ العاق ذلكنيا ؛ فَلالد عم ةكمالح نم ونبِالد رضولَم ي
 . ربِحت تجارتهم

42– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Verily the man of intellect contents himself with 
less worldly things when accompanied with wisdom, and does not content 
himself with less wisdom and more worldly things, and this is why their trade [of 
the transient for the permanent] profits them.’[al-Kafi, v. 1, p. 17, no. 12]    

 ما يزيد العقلَ



That Which Increases the Intellect 

43 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(زيدةٌ تقلُ غَريزجارِبِالعلمِ والتبِالع  . 

43– Imam Ali (AS) said, ‘The intellect is an intrinsic thing that increases with 
knowledge and experiences.’[Ghurar al-Hikam, no. 1717]    

44 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلُ): عالع لَك متي عنيكما لا ي ركبِت . 

44– Imam Ali (AS) said, ‘By abandoning that which does not concern you, your 
intellect will be completed.’[Ghurar al-Hikam, no. 4291]    

45 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ ـ) ععاوِيم ندقلَ عذاكَروا العا تـ لَم :باعِ الحَققلُ إلّا بِاتلُ العكمةُلا يعاوِيدورِكُم :  ، فقالَ مما في ص
ديءٌ واحإلّا ش . 

45– Imam al-Husayn (AS), when he reminded Muawiya of [the use of] his 
intellect, said, ‘The intellect is only perfected through following the truth’ , to 
which Muawiya replied, ‘There is only one thing in your chests [i.e. you attribute 
everything to the truth].’[A`alam al-Din, p. 298]    

46 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقلَ ): عالع حفتلمِ يظَرِ في العةُ النكَثر . 

46– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Frequent study of matters of knowledge opens the 
intellect.’[al-Da`aawat, p. 221, no. 603]    

47 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقلَ ): عالع لقَحت ةكمظَرِ في الحةُ النكَثر . 

47– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Frequent study of matters of wisdom fertilizes the 
intellect.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 364]    

48 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(قلِ في ثَلاثَةعِ للّه: كَمالُ العواضيرٍ   التن خإلّا م متقينِ، والصسنِ اليوح ، . 

48– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The perfection of the intellect lies in three things 
humility before Allah, strong conviction, and silence except when speaking 
good.’[al-Ikhtisas, p. 244]    

 ما يعتبر بِه العقلُ



What is regarded as Intellect 

 إلى دارِ الخُلود ، والتزود لسكنى ألا وإنَّ من علامات العقلِ التجافي عن دارِ الغرورِ ، والإنابةُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله49ِ
 . القُبورِ ، والتأهب ليومِ النشورِ 

49– The Prophet (SAWA) said, ‘Indeed among the signs of intellect are 
withdrawal from the Abode of Delusion [i.e. this worldly life] and frequenting 
instead the Abode of Eternity, making provisions for the sojourn in the graves 
and preparation for the Day of Resurrection.’[A`alam al-Din, p. 333]    

50 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( سانِهلى لجري عقلِ كُلِّ امرِئٍ بِما يلى علُّ عدستي . 

50– Imam Ali (AS) said, ‘The intellect of every man can be determined by the 
words that flow on his tongue.’[Ghurar al-Hikam, no. 10957]    

51 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نكع قنطأبلَغُ ما ي كتابوك ، كقلمانُ عرجت سولُكر . 

51– Imam Ali (AS) said, ‘Your messenger is the interpreter of your intellect, and 
your letter is more eloquent at expressing your true self.’[Nahj al-Balagha, Saying 
301]    

52 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ): عقولُ النبِها ع ربختةٌ تتس :ندع بربِ ، والصضالغ ندع لمقوى اللّهالحغَبِ ، وتالر ندع بِ ، والقَصدهالر    
لَّةُ المُماراةوق ، المُداراة سنفي كُلِّ حالٍ ، وح . 

52– Imam Ali (AS) said, ‘There are six things by which people’ s intellects may be 
tested clemency at the time of anger, patience at the time of fear, calculation 
when faced with a desire, Godwariness at all times, amicableness, and minimal 
engagement in disputation.’[Ghurar al-Hikam, no. 5608]    

53 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهجالِ): عقولُ الربِها ع ربختـةٌ تتةُ ، والمُ: سبالمُصاحنى ، والفَقرزلُ ، والغةُ ، والعلَةُ ، والوِلايعام . 

53– Imam Ali (AS) said, ‘There are six things by which men’ s intellects may be 
tested the company they keep, their dealings, where their allegiance lies, their 
disassociation from people, their wealth and their poverty.’[Ghurar al-Hikam, no. 
5600]    

54 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةديهب ندجالِ عقولُ الرع ربختالمَقالِ ت . 

54– Imam Ali (AS) said, ‘People’ s intellects can be tested when they speak 
impulsively.’[Ghurar al-Hikam, no. 6221]    



55 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هقللِ ميزانُ عجالر أير . 

55– Imam Ali (AS) said, ‘A man’ s opinion is the measure of his intellect.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 5422]    

56 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ن ونبِئُ عوابِ تةُ الصقلِكَثرفورِ الع . 

56– Imam Ali (AS) said, ‘The abundance of reason is an indication of flourishing 
intellect.’[Ghurar al-Hikam, no. 7091]    

57 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( الكَلام قَصقلُ نالع مإذا ت . 

57– Imam Ali (AS) said, ‘When intellect is complete speech decreases.’[Nahj al-
Balagha, Saying 71]    

58 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( واتـههانَ بِالشاست قلُهلَ عن كَمم . 

58– Imam Ali (AS) said, ‘He whose intellect is perfected regards carnal desires 
with disdain.’[Ghurar al-Hikam, no. 8226]    

 ما يضعف العقلَ

That Which Weakens the Intellect 

59 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ةهوالهَوى والش ينقلِ بالع ذَهاب . 

59– Imam Ali (AS) said, ‘The intellect disappears between the whims and the 
carnal desires.’[Ghurar al-Hikam, no. 5180]    

60 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقولِ في طَلَبِ الفُضولِ ): عالع ياعض . 

60– Imam Ali (AS) said, ‘The loss of the intellect occurs in the quest for all that is 
superfluous.’[Ghurar al-Hikam, no. 5901]    

61 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هقلع عفلى ضليلٌ عد فسِهالمَرءِ بِن إعجاب . 

61– Imam Ali (AS) said, ‘Man’ s admiration and satisfaction with himself is a 
proof of his weak intellect.’[Kanz al-Fawa’ id li al-Karajiki, v. 1, p. 200]    

62 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن ): عمهقلن عم قَصلاً نجاه بحص . 



62– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever keeps the company of an ignorant man incurs 
a loss in his intellect.’[Kanz al-Fawa’ id li al-Karajiki, v. 1, p. 199]    

63 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةً إلّا): عزحم ؤامر حزةًما مجه مقلع نم جم  . 

63– Imam Ali (AS) said, ‘Whenever a man cracks a joke, a part of his intellect 
trickles away.’[Nahj al-Balagha, Saying 450]    

64 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(قلُهع قولِ ماتن ذَوي العم ماعالاست كرن تم . 

64– Imam Ali (AS) said, ‘He who abandons listening to intellectual people, his 
own intellect dies.’[Kanz al-Fawa’ id li al-Karajiki, v. 1, p. 199]    

65 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هقلن عم قَصبرِ إلّا نالك نيءٌ مامرِئٍ ش لَ قَلبخما د . 

65– Imam al-Baqir (AS) said, ‘No sooner does an iota of pride enter a man’ s 
heart than he incurs a loss in his intellect.’[Bihar al-Anwar, v. 768, p. 186, no. 16] 
   

 ما يدلُّ على ضعف العقلِ

Evidence of Weak Intellect 

66 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالفُضـولُ ): ع قولُ كَثُرالع إذا قَلَّت . 

66– Imam Ali (AS) said, ‘When intellect is little, superfluity thrives.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4043]    

67 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هطابساءَ خ قلُهن قَلَّ عم . 

67– Imam Ali (AS) said, ‘He whose intellect is weak has bad oratory.’[Ghurar al-
Hikam, no. 7985]    

68 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ذَوي الجَهلِ ): عبصاحقلِ ممِ العدن عم . 

68– Imam Ali (AS) said, ‘Evidence of lack of intellect is keeping company with 
ignorant people.’[Ghurar al-Hikam, no. 9299]    

69 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلِ ): عالع ن فَسادةُ الأماني مكَثر . 



69– Imam Ali (AS) said, ‘Overly high aspirations are a result of a corrupt 
intellect.’[Ghurar al-Hikam, no. 7093]    

 ثَمرةُ العقلِ

The Fruit of the Intellect 

70 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ): عقامقلِ الاستةُ العرثَم . 

70– Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of the intellect is steadfastness.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4589]    

71 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الحَق قلِ لُزومةُ العرثَم . 

71– Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of the intellect is adherence to the 
truth.’[Ghurar al-Hikam, no. 4602]    

72 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالهَوى): ع نيا ، وقَمعالد قتقلِ مةُ العرثَم . 

72– Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of the intellect is contempt for this worldly life 
and repression of one’ s whims.’[Ghurar al-Hikam, no. 4654]    

73 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهخاءُ والحَياءُ): عها السرةٌ ، ثَمرجقلُ شالع . 

73– Imam Ali (AS) said, ‘The intellect is a tree the fruit of which is generosity and 
modesty.’[Ghurar al-Hikam, no. 1254]    

 عدو العقلِ

The Intellect’ s Adversary 

74 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلِ): عالع ودالهَوى ع . 

74– Imam Ali (AS) said, ‘The caprice is the intellect’ s adversary.’[Masalib al-Sa’ 
ul, p. 56]    

 ! كَم من عقلٍ أسيرٍ تحت هوى أميرٍ): علَيه الّسلام(لي ـ الإمام ع75

75– Imam Ali (AS) said, ‘Many a slavish mind is subservient to an overpowering 
caprice!’[Nahj al-Balagha, no. 211]    



76 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ضربِ الخَمرِ...   فَرش ركقلِ تلعحصيناً لت  . 

76– Imam Ali (AS) said, ‘Allah has imposed … the abandonment of drinking 
alcohol in order to safeguard the intellect.’[Nahj al-Balagha, Saying 252]    

77 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنسي): عقلَ ، ويسهي العلَ يعلَموا أنَّ الأما الذِّكر  . 

77– Imam Ali (AS) said, ‘Know that entertaining high hopes distracts the intellect 
and causes one to forget their remembrance [of Allah].’[Nahj al-Balagha, Sermon 
86]    

78 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(قلُ نائمقظانٌ والعالهَوى ي . 

78– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The caprice is awake while the intellect is 
asleep.’[al-Durra al-Bahira, p. 31]  

 

* In this chapter the Arabic word ‘aql has been translated as ‘intellect’ to denote 
one’ s mental ability to think, reason and understand (ed.)  

 

INTERCESSION   الشَّفاعَة 
 

   

 الشفاعةُ في الدنيا

Intercession in the Life of this World 

 . اشفَعوا تؤجروا): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Intercede for someone and you will be 
rewarded.’[Kanz al-`Ummal, no. 6489]    

 .  تعالى قَدميه حين تدحض الأقدام  من شفَع شفاعةً يدفَع ا مغرماً أو يحيِي ا مغنماً، ثَبت اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever intercedes for someone settling thereby 
a financial liability or procuring someone's due profit, Allah will give him a firm 
footing on the day that feet will stumble.’[Kanz al-`Ummal, no. 6496]    



3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كاةُ الجاهةُ زفاعالش . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Intercession is the zakat of high rank.’[Tuhaf al-
`Uqoul, no. 381]    

ةري الآخةُ ففاعالش 

Intercession in the Hereafter 

 . شفاعتي لاُمتي من أحب أهلَ بيتي): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, 'My intercession will avail those people from my 
community who love my household.’[Kanz al-`Ummal, no. 39057]    

 . لَأشفَعن يوم القيامة لمن كانَ في قَلبِه جناح بعوضة إيمانٌ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, 'On the Day of Resurrection, I will surely intercede 
for anyone who harbours even a fly's wing's worth of faith in his heart.’[Kanz al-
`Ummal, no. 39043]    

 لا تشفَّعت    فيهِم ، واللّه  كبائرِ من اُمتي، فَيشفِّعني اللّهإذا قُمت المَقام المَحمود تشفَّعت في أصحابِ ال): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6
 . فيمن آذى ذُريتي 

6– The Prophet (SAWA) said, 'When I stand at the Glorious Station, I will 
intercede on behalf of those of my community who have perpetrated grave sins, 
and Allah will accept my intercession for them. By Allah, I will not intercede for 
anyone who hurts my progeny.’[Amali al-Saduq, p. 242, no. 3]    

 .  دعوتي لشفاعتي لاُمتي يوم القيامة لكُلِّ نبِي دعوةٌ قد دعا بِها وقد سألَ سؤلاً، وقد خبأت): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, 'Every prophet was given the right to a special 
request which they asked [from Allah], but I suppressed my request in return for 
the permission to intercede for my community on the Day of Resurrection.’[al-
Khisal, p. 29, no. 103]    

8 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع هضى«: ـ في قولرفَت كبر يكطعي فوةُ ، واللّه: ـ» ولَسفاعفاعةُ ، واللّه  الشةُ   الشفاعالش  . 

8– Imam al-Baqir (AS) said with regards to Allah’s verse in the Qur’an 
[addressing the Prophet (SAWA)]: “Soon your Lord will give you [that with which] 
you will be pleased”[ Qur’an 93:5], ‘(This is) intercession, by Allah it is 
intercession, by Allah it is intercession.’[Bihar al-Anwar, v. 8, p. 57, no. 72]    



9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع دا« : ـ في قولههحمنِ عالر ندذَ عخنِ اتةَ إلّا مفاعكُونَ الشلمأميرِ : ـ» لا ي ةلايبِو نَ لَهن اُذإلّا م
 .   المؤمنين والأئمة من بعده فهو العهد عند اللّه

9– Imam al-Sadiq (AS) said with regards to Allah’s verse in the Qur’an: "No one 
will have the power to intercede [with Allah], except for him who has taken a 
covenant with the All-beneficent", ‘[This means] except for him who has been 
allowed intercession through his acceptance of the guardianship of the 
Commander of the Faithful, Ali (AS) and the Imams after him, as this is the 
covenant with Allah.’[Bihar al-Anwar, p. 36, no. 9]    

ةفاعالش نونَ مالمَحروم 

Those Who Will Be Deprived of Intercession 

 . صاحب سلطان عسوف غَشوم ، وغالٍ في الدينِ مارِق: رجلان لا تنالُهما شفاعتي): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, ‘Two types of people will not be included in my 
intercession: the tyrannical and iniquitous ruler and the heretical extremist in 
matters of religion.’[al-Khisal, p. 63, no. 93]    

 . ما خلا أهلَ الشرك والظُّلمِأما شفاعتي ففي أصحابِ الكبائرِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 11

11– The Prophet (SAWA) said, ‘My intercession is intended for those who have 
committed grave sins [from among the Muslims], except for those guilty of 
polytheism and injustice to others.’[al-Khisal, p. 355, no. 36]    

 .   لا ينالُ شفاعتي منِ استخف بِصلاته ، ولا يرِد علَي الحَوض لا واللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(رسولُ االلهِ ـ 12

12– The Prophet (SAWA) said, ‘He who does not take his daily prayers seriously 
will neither benefit from my intercession nor meet me at the Heavenly Pool [of 
Kawthar], no by Allah.’[al-Mahasin, v. 1, p. 159, no. 323]    

 .  شفاعتي   من لم يؤمن بِشفاعتي فلا أنالَه اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 13

13– The Prophet (SAWA) said, ‘My intercession on behalf of one who does not 
believe in my intercession will not be accepted by Allah.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha 
(AS), v. 1, p. 136, no. 35]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهفاةُ ـ) عالو تهرضوقد ح ولَهح هتماعِ قَراببِاجت را أمإنَّ : ـ لَملاةفّاً بِالصخستنالَ منا لَن تتفاعش . 



14– Imam al-Sadiq (AS), when he asked for his relatives to be gathered around 
him as his death approached, said to them, ‘Verily our intercession will not avail 
one who takes his prayer lightly.’[al-Mahasin, v. 1, p. 159, no. 225]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوا ): عفِّعبٍ ما شوا في ناصفَعش ينلوالأنبياءَ المُرس بِينلَو أنَّ المَلائكَةَ المُقَر . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Even if the most favoured angels and all the 
prophets were to intercede for a Nasibi*, their intercession would not be 
accepted.’[al-Mahasin, p. 294, no. 587]    

ةفاعإلَى الش رِينالآخو لينةُ الأوحاج 

People’s Need for Intercession From the First to the Last 

علَيه (فَغضب ! شفاعةُ محمد، شفاعةُ محمد: ياأباجعفرٍ، تغرونَ الناس وتقولونَ: ه أبو أيمنـ وقد قالَ لَ) علَيه الّسلام(ـ الإمام الباقرِ 16
لامـ) الّس هجهو دبرى تحت : نيا أبا أيم كيح؟! و كوفَرج كطْنب فإن ع كأغَر !جتاحت لقد ةيامالق أفزاع أيتأما لَو قد ر ةفاعإلى ش 
 دمحم)هآل و لَيهااللهُ ع لَّي؟) ص النار ت لَهبجن ومإلّا ل شفَعفَهل ي يلَكقالَ! ، و إلى : ثُم حتاجو مإلّا وه رِينوالآخ ينلالأو نم دن أحما م

 دمحم ةفاعش)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص ( ةيامالق ومي . 

16– A man called Abu Ayman once came to Imam al-Baqir (AS) saying, ‘O Abu 
Ja`afar, you delude people by saying, ‘Muhammad’s intercession [will help you], 
Muhammad’s intercession!’ At this, the Imam (AS) got so angry that his face was 
glowering, and said, ‘Woe betide you Abu Ayman! If your belly and your private 
parts keep you away from sin, does that mean they delude you? You would only 
have to see the atrocities of the Day of Resurrection to need Muhammad 
(SAWA)’s intercession. Woe unto you! In any case, do you think that he will only 
intercede for those whose punishment in the Fire is obligatory?!’ Then he 
continued, saying, ‘Every single person, from the first to the last, will need the 
intercession of Muhammad (SAWA) on the Day of Resurrection.’[Bihar al-Anwar, 
v. 8, p. 38, no. 16]    

 الشفَعاءِ

The Intercessors 

 . الأنبياءُ ، ثُم العلَماءُ ، ثُم الشهداءُ:  عزوجلَّ فَيشفَّعونَ  ثلاثةٌ يشفَعونَ إلى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله17ِ

17– The Prophet (SAWA) said, ‘Three types of people have the right to intercede 
with Allah, and their intercession will be accepted: the prophets, then the 
scholars, and then the martyrs.’[al-Khisal, p. 156, no. 197]    



18 ادقالص ـ الإمام)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص :(نِينياءِ والمُؤمبِياءِ والأوصلأنةُ لفاعالشوالمَلائكة  . 

18– The Prophet (SAWA) said, ‘[The right of] Intercession belongs to the 
prophets, their vicegerents, the believers and the angels.’[Bihar al-Anwar, v. 8, p. 
58, no. 75]    

19 ادقالص ـ الإمام)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص :(فَعاءُ خةٌالشكُم: مسبِين يتكُم ، وأهلُ ببِيةُ ، ونوالأمان ، محالقُرآنُ ، والر . 

19– The Prophet (SAWA) said, ‘There are five intercessors: the Qur’an, 
consanguinity, immunity, your Prophet, and your Prophet’s household.’[Bihar al-
Anwar, p. 43, no. 39]    

20 ادقالص ـ الإمام)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص :(ةوبالت نم أنجَح فيعلا ش . 

20– The Prophet (SAWA) said, ‘There is no intercessor more effective than 
repentance.’[Bihar al-Anwar, p. 58, no. 75]    

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دقِ شافالص ولُزوم لُ بِالحَقمالخَلقِ الع ع . 

21– Imam Ali (AS) said, ‘The intercessor for all of creation is action according to 
what is right and adherence to the truth.’[Ghurar al-Hikam, no. 5789]    

 الوسيلةُ 

Mediation 

 . فَمن سألَ لي الوسيلَه حلَّت لَه الشفاعةُ ...  لي الوسيلَةَ   سلُوا اللّه):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ( رسولُ اللّه -22

22– The Prophet (SAWA) said, ‘Ask Allah through my mediation … for whoever 
asks through my mediation is then allowed my intercession.’[Sahihe Muslim, no. 
384] 

   

 عز و   ، ومن عصاهم فقد عصى اللّه  السلام ، من أطاعهم فَقَد أطاع اللّه الأئمةُ من ولْد الحُسينِ عليه): صلَّي االلهُ علَيه و آله( رسولُ اللّه -23
 .جل ، هم العروةُ الوثقى ، وهم الوسيلَه إلى اللّه عز و جل 

23– The Prophet (SAWA) said, ‘The Imams from the progeny of al-Husayn (AS) 
are such that whoever obeys them has obeyed Allah, and whoever disobeys 
them has disobeyed Allah. They are the Firm Rope [to Allah], and they are the 
means of recourse to Allah.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 58, no. 217]    



ةفاعاسِ بِالشالن قأح 

The People Most Deserving of Intercession 

أصدقُكُم لساناً ، وأداكُم للأمانة ، وأحسنكُم خلُقاً ، : إنّ أقربكُم مني غَداً وأوجبكُم علَي شفاعةً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله24ِ
نكُم مبالناسِ وأقر  . 

24– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the closest from among you to me 
tomorrow [in the Hereafter], and the most eligible of you for my intercession are 
those who are the most truthful from amongst you, the most conscientious at 
returning a trust placed in their care, the most good-natured, and the ones who 
have close ties with people.’[Amali al-Saduq, p. 411, no. 5]    

هلملى قَدرِ عنِ عةُ المُؤمفاعش 

A Believer’s Right to Intercession Depends on the Extent of His Deeds 

 . في المؤمنين من يشفَع مثلَ ربِيعةَ ومضر ، وأقَلُّ المُؤمنين شفاعةً من يشفَع لثَلاثين إنساناً ): لَّي االلهُ علَيه و آلهص (  ـ رسولُ االله25ِ

25– The Prophet (SAWA) said, ‘There are people from among the believers who 
have the right to intercession like Rabi`aa and Musar. A believer has the right to 
intercede on behalf of at least thirty people.’[Bihar al-Anwar, v. 8, p. 58, no. 75]    

26 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(شفَعوي ، يتءهلِ البلُ لاجالر شفَعوي ، لُ في القَبيلَةجالر شفَعي فذلك ، هلملَينِ على قَدرِ عجلرلُ لالرج 
المَحمود المَقام . 

26– Imam al-Baqir (AS) said, ‘A man may intercede on behalf of his tribe, or for 
his family, or even just for two other people, depending on the extent of his 
deeds, for that is the Glorious Station.’[Bihar al-Anwar, p. 43, no. 41] 

INTIMACY   الاُنس 
   

 الاُنسِ

Intimacy 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهإلّا الباطلُ) : ع كنشوحولا ي ، إلّا الحق كنؤنِسلا ي . 



1- Imam Ali (AS) said, ‘Only the truth will ever afford you company [as an intimate 
friend], and only falsehood will desert you.’[Ghurar al-Hikam, no. 10303] 

   

2 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( في ثلاث ديقِ المُصافي: الاُنسوالص ، البار لدوالو ،قَةالمُواف وجةفي الز . 

2- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Intimacy is found in three: a compatible wife, a kind 
child, and a loyal friend.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 231, no. 25] 

   

 . الاسترسالُ بالاُنسِ يذهب المَهابةَ ) : علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 3

3- Imam al-Ridha (AS) said, ‘Being overindulgent in one’s intimacy [with people] 
drives one’s dignity away.’[A`alam al-Din, p. 307] 

   

   الاُنس بِاللّه

Intimacy With Allah 

 . وأعانه بغيرِ مالٍ عز وجلّ بغيرِ أنيسٍ ،   من خرج من ذُلِّ المعصية إلى عز الطّاعة آنسه اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4- The Prophet (SAWA) said, ‘When a man comes out of the humiliation of 
disobedience to the dignity of obedience, Allah will grant him intimacy without 
need for a close friend and elevate him without wealth.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 
359, no. 74] 

   

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهباللّه) : ع اسِ أنِسعنِ الن فَردنِ انم  هسبحان  . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘A man who isolates himself away from people will find 
intimacy with Allah, glory be to Him.’[Ghurar al-Hikam, no. 8644] 

   

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعلَ اللّه) : عن مؤمنٍ إلّا وقد جما م  شوحتسبلٍ لَم يج ى لو كانَ على قُلّةحت ، إليه سكُنساً ياُن ن إيمانِهم لَه  . 



6- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah makes the faith of every single believer his 
own [source of] intimacy, so that he will never feel lonely even if he were to be on 
the top of a mountain.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 111, no. 14] 

   

7 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهباللّه) : ع ن أنِساسِ   من النم شوحتاس  . 

7- Imam al-`Askari (AS) said, ‘A man who finds intimacy with Allah feels lonely 
among people.’[al-Durrah al-Bahirah, p. 43] 

 

INTOXICATION   الّسُكر 
 

   

رامرٍ حسككُلُّ م 

Every Intoxicant is Prohibited 

 . إنَّ كُلَّ مسكرٍ حراماحذَروا كُلَّ مسكرٍ ، ف): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Every intoxicant is prohibited.’[al-Kafi, v. 6, p. 409, 
no. 9]    

2 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رامح يلُهفَقَل هكَثير ما أسكَر . 

2– Imam al-Baqir (AS) said, 'Whatever substance intoxicates when consumed in 
large amounts is prohibited even in small amounts.’[Bihar al-Anwar, v. 79, p. 131, 
no. 20]    

راتالمُسك أنواع 

Types of Intoxication 

سكر الخَطيئة ؛ فإنَّ للخطيئة سكراً كَسكرِ الشرابِ ، يابن مسعود، احذَر : مسعود ـ  بن ـ لعبد اللّه) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ
 .»صم بكْم عمي فهم لايرجِعونَ«:  تعالى  بل هي أشد سكراً منه ، يقولُ اللّه



3– The Prophet (SAWA) said, 'O Ibn Mas`aud, be wary of the intoxication 
brought about by sin, for verily the sin intoxicates just as much as alcohol if not 
more. Allah, most High, says, "Deaf, dumb and blind, they do not apply reason"[ 
Qur'an 2:171].[ Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 352, no. 266]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كراتس عأرب كرالس : المُلك كرومِ ، وسالن كرالمالِ ، وس كررابِ ، وسالش كرس . 

4– Imam Ali (AS) said, 'There are four types of intoxication: the intoxication 
induced by drink, the intoxication induced by wealth, the intoxication of sleep, 
and the intoxication induced by power.’[Bihar al-Anwar, v. 10, p. 114, no. 1]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبابِ ، ): عكرِ الشكرِ المَدحِ ، وسلمِ ، وسكرِ العوس ، ةكرِ القُدركرِ المالِ ، وسن سم رِسحتلِ أن يي للعاقغنبي
 . ب العقلَ وتستخف الوقار فإنَّ لكُلِّ ذلك رِياحاً خبيثةً تسلُ

5– Imam Ali (AS) said, 'The man of reason must be on his guard against the 
intoxication of wealth, of power, of knowledge, of praise and of youth, for all of 
these have offensive vapours about them that strip away one's reason and carry 
away one's dignity.’[Ghurar al-Hikam, no. 10948]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهورِ ): عكرِ الخُمن سإفاقَةً م درورِ أبعوالغ فلَةالغ كرس . 

6– Imam Ali (AS) said, 'The intoxication of heedlessness and arrogance take 
longer to regain consciousness from than the intoxication of wines.’[Ghurar al-
Hikam, no. 5651] 

 INVOKING BLESSINGS ON THE PROPHET (SAWA)   الصَّلاةِ عَلَى
 النَّبِيِّ وآلھ

 
   

 الصلاة علَى النبِي وآله فَضلُ

Invoking Blessings on the Prophet (SAWA) 

 . حيثُما كُنتم فَصلُّوا علَي، فإنَّ صلاتكُم تبلُغني): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  اللهِـ رسولُ ا1

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Wherever you may be, invoke blessings on me for 
verily your blessing reaches me.’[Kanz al-`Ummal, no. 2147]    

 . الصلاةُ علَي نور على الصراط): صلَّي االلهُ علَيه و آله (ـ رسولُ االله2ِ



3– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever invokes blessings on me, writing it on 
paper, the angels continue to seek forgiveness on his behalf as long as my name 
remains written on the paper.’[Ibid. no. 2243]    

 . من صلّى علَي في كتابٍ لَم تزلِ الملائكَةُ تستغفر لَه مادام اسمي في ذلك الكتابِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the most miserly of people is he who hears 
my name mentioned and does not invoke blessings on me.’[Ibid. no. 2144]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( لَّى على النبيصى يحت وبحجعاءٍ مكُلُّ د)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص . ( 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Every supplication remains veiled until blessings are 
invoked on the Prophet (SAWA).’[Ibid. no. 2153]    

5 ادقالص أو الإمام الباقر ـ الإمام)لاملَيهِم الّسع :( هيتلى أهلِ بوع دلاةُ على محمالص ةيامالق ومي يزانفي الم عوضأثقَلُ ما ي . 

6– Imam al-Baqir and Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The heaviest thing to be placed 
on the scales on the Day of Resurrection is the invocation of blessings on 
Muhammad and his household (AS).’[Bihar al-Anwar, v. 94, p. 49, no. 9]    

 كَيفيةُ الصلاة علَى النبِي وآله

The Method of Invoking Blessings on the Prophet (SAWA) 

اللَّهم صلِّ على محمد وعلى آلِ محمد، كما صلَّيت : قُولُوا: ـ لَما سئلَ عن كَيفية الصلاة علَيه ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ
 وبارِك ،جِيدم ميدح كإن وعلى آلِ إبراهيم على إبراهيم ميدح كإن وعلى آلِ إبراهيم على إبراهيم كتكَما بار ،دوعلى آلِ محم على محمد

جيدم . 

7– The Prophet (SAWA) when he was asked how to send blessings on him, 
replied, ‘Say: O Allah, bless Muhammad and the family of Muhammad, just as 
you blessed Abraham and the family of Abraham, verily you are Praiseworthy 
and Glorious. And send Your benediction on Muhammad and on the family of 
Muhammad, just as you sent Your benediction on Abraham and on the family of 
Abraham, verily you are Praiseworthy and Glorious.’[Kanz al-`Ummal, 3993] 

ISLAM   الإسلام 
 

   



 الإسلام

Islam 

 . الإسلام يعلُو ولا يعلى علَيه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Islam excels and cannot be surpassed by 
anything else.’[al-Faqih, v. 4, p. 334, no. 5719]    

 . من أحسن في الإسلامِ لَم يؤاخذْ بما عملَ في الجاهلية ، ومن أساءَ في الإسلامِ اُخذَ بِالأولِ والآخرِ): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'He who performs good acts after having 
embraced Islam will not be punished for anything that he did in his pre-Islamic 
state, whilst he who continues to commit bad after having embraced Islam will be 
taken to account for everything from beginning to end.’[al-Kafi, v. 2, p. 461, no. 2] 
   

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهأع): ع فرالإسلامِ لا ش نلى م . 

3– Imam Ali (AS) said, 'There is no distinction higher than Islam.’[Nahj al-
Balagha, Saying 371]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع يند ةَ  إنّ هذا الإسلامريخ وأصفاه ، ينِهعلى ع هعواصطَن ، نفسِهل الذي اصطَفاه  هعائمد وأقام ، هلقخ 
 هفعلَلَ بِرالم عضوو ، هتزأذَلَّ الأديانَ بِع ، هتبحعلى م . 

4– Imam Ali (AS) said, 'Verily this Islam is the religion of Allah, which He has 
chosen for Himself, which He has developed before His eyes, which He has 
preferred for the best of all His creatures, and whose pillars he has founded upon 
His love. He has abased other religions by honouring it and humiliated other 
creeds before its sublimity.’[Nahj al-Balagha, Sermon 198]    

5 علي ـ الإمام)الّس لَيهعلام (الإسلامِ ـ صفـ في و : حجِ ، وأوضالمَناه و أبلَجفه)حواض ( ، الجَواد شرِقالمَنارِ ، م شرِفلائجِ، مالو
 . مضيءُ المَصابِيحِ

5– Imam Ali (AS), in his description of Islam, said, 'It is the brightest of all paths, 
the clearest of all passages, with towering minarets, brightly lit highways and 
illuminating lamps.’[Nahj al-Balagha, Sermon 106]    

 من هو المُسلمِ؟



Who is a Muslim? 

 . المُسلم أخو المُسلم ، لا يظلمه ولا يشتمه ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, 'A Muslim is the brother of a fellow Muslim - he 
neither wrongs him nor insults him.’[Kanz al-`Ummal, no. 745]    

 . المُسلم أخو المُسلمِ ، لا يخونه ولا يكذبه ولا يخذُلُه ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, 'A Muslim is the brother of a fellow Muslim - he 
neither betrays him nor lies to him nor deceives him.’[Kanz al-`Ummal, no. 747]    

 . المُسلم مرآةُ المُسلمِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 8

8– The Prophet (SAWA) said, 'The Muslim is the mirror of a fellow Muslim.’[Kanz 
al-`Ummal, no. 742]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيههِم وأنفُسِهِم): ععلى أموال الناس هنمنِ ائتم نوالمُؤم ، سانِهول هدن يم الناس ملن سم المُسلم . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, 'A Muslim is he whose hand and tongue people feel 
safe from, whilst a believer (mu'min) is he whom people trust with their 
belongings and their lives.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 239, no. 1]    

 قَواعد الإسلامِ

Fundamentals of Islam 

الإسلام عريانٌ ؛ فَلباسه الحَياءُ ، وزِينته الوفاءُ ، ومروءَته العملُ الصالح ، وعماده الورع ، ولكُلِّ ): لَّي االلهُ علَيه و آلهص (  ـ رسولُ االله10ِ
يتنا أهلَ الببالإسلامِ ح وأساس يءٍ أساسش . 

10– The Prophet (SAWA) said, 'Islam is naked, and its clothing is modesty, its 
adornment loyalty, its valour good deeds, and its pillars piety. Everything has a 
foundation, and the foundation of Islam is the love for us, the ahl al-bayt (the 
household of the Prophet).’[al-Mahasin, v. 1, p. 445, no. 1031]    

 . أساس الإسلامِ حبي وحب أهلِ بيتي ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 11

11– The Prophet (SAWA) said, 'The foundation of Islam is love for me and love 
for my household.’[Kanz al-`Ummal, no. 37631]    



12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ): عبعالإسلامِ س دوالثاني: قَواع ، برالص نِيب قلُ وعلَيهلُها العثَةُ: فَأووالثال ، ةاللَّهج دقرضِ وصونُ العص :
ومعرِفَةُ ولايتهِم ، ) االلهُ علَيه و آلهصلَّي (حق آلِ محمد :  ، والخامسةُ   والبغض في اللّه  الحُب في اللّه: تلاوةُ القُرآن على جِهته ، والرابِعةُ

 . مجاورةُ الناسِ بالحُسنى : حق الإخوان والمُحاماةُ علَيهِم ، والسابِعةُ: والسادسةُ

12– Imam Ali (AS) said, 'Islam has seven fundamentals: the first is reason, on 
which perseverance is founded. The second is maintenance of one's honour and 
honest speech. The third is proper recitation of the Qur'an. The fourth is to love 
for the sake of Allah and to hate for the sake of Allah. The fifth is the right due to 
the household of the Prophet (SAWA) and their guardianship. The sixth is the 
right of one's fellow brothers and their protection. The seventh is close contact 
with people through fair means.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 196]    

13 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عائمد ةمسعلى خ الإسلام نِيالحَرامِ ، : ب يتالب جضانَ ، وحمهرِ رومِ شوص ، كاةوإيتاءِ الز ، لاةإقامِ الص
 يتلَنا أهلَ الب ةلايوالو . 

13– Imam al-Baqir (AS) said, 'Islam has been founded on five pillars: the 
establishment of prayer, the giving of the alms-tax, the fast of the month of 
Ramazan, the pilgrimage to the Sanctified House, and [the acknowledgment of] 
our guardianship, the ahl al-bayt.’[Amali al-Mufid, p. 353, no. 4]    

 . الإسلامِ النامي، وفَرعه السامي  إنَّ الإمامةَ اُس): علَيه الّسلام(رضا ـ الإمام ال14

14– Imam al-Rida (AS) said, 'Verily Imama (divinely appointed leadership of the 
twelve Imams) is the ever-growing root of Islam as well as its lofty branch.’[al-
Kafi, v. 1, p. 200,no. 1]    

 معنى الإسلامِ

The Meaning of Islam 

 . الإسلام أن تسلم قَلبك ويسلَم المُسلمونَ من لسانِك ويدك): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله15ِ

15– The Prophet (SAWA) said, 'Islam is that you submit your heart [to Allah], and 
that all Muslims feels safe from your tongue and your hand.’[Kanz al-`Ummal, no. 
17]    

 . من أصبح لا يهتم بِاُمورِ المُسلمين فلَيس بمسلمٍ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 16



16– The Prophet (SAWA) said, 'He who wakes up in the morning unconcerned 
about the situations of fellow Muslims is not a Muslim.’[al-Kafi, v. 2, p. 163, no. 1] 
   

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( والإقرار ،و الإقراره والتصديق ، و التصديقه قينوالي ، قينو اليه والتسليم ، و التسليمه و الإسلامه
 .الأداءُ ، والأداءُ هو العملُ 

17– Imam Ali (AS) said, 'Verily Islam is submission, and submission is conviction, 
and conviction is certification of something, and certification is attestation, and 
attestation of something is fulfilment of it, and fulfilment is the performance of 
required acts.’[Nahj al-Balagha, Saying 125]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ الإسلامِ): عبجانها ميانةَ ، فإنوا الخجانِب . 

18– Imam Ali (AS) said, 'Repel treachery, for verily it repels Islam.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4742]    

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالإسلامِ): ع نم رِئسلمٍ فقد بن أعانَ على مم . 

19– Imam Ali (AS) said, 'Whoever aids and abets wrongdoing towards a fellow 
Muslim is not a Muslim.’[Ghurar al-Hikam, no. 922]    

20 ادقالص لَ(ـ الإمامعلامالّس قالَ ) يه ها أجابسائلَ ، فلَمعن م ألَهس لٍ شاميللّه: لرج ةَ   أسلَمتةَ ، إنَّ :  الساعبِاللّه الساع نتل آمب
 . الإسلام قبلَ الإيمان وعلَيه يتوارثُونَ ويتناكَحونَ ، والإيمانُ علَيه يثابونَ 

20– Imam al-Sadiq (AS) answered some questions that a Syrian man had come 
to ask him, after which the latter said, 'I am a Muslim right now.’ Imam said, 'No, 
rather you have faith right now, for Islam comes before faith [i.e. you were 
already a Muslim], and is the means by which people inherit each other and 
marry each other, whereas faith is the means by which they are rewarded.’[al-
Kafi, v. 1, p. 173, no. 4]    

21- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( على الإيمان والثَّواب ، لُّ به الفُروجحستةُ ، وتالأمان ى بهدؤوت مالد به حقَني الإسلام. 

21– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Islam is that through which life is spared, goods 
are entrusted, and women become lawful [through marriage], whereas faith is 
that which incurs reward.’[al-Kafi, v. 2, p. 25, no. 6] 

JEALOUSY   الحَسَد 
 

   



دالحَس ضارم 

Jealousy 

 ساخطٌ لنِعمي ، صاد لقسمي الّذي قَسمت بين إنَّ الحاسد:  عزوجلّ لموسى بنِ عمرانَ   قالَ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
 . عبادي

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, Mighty and Exalted, said to Moses son of 
Amran (AS) [known in the Arabic tradition as `Aimran], ‘Verily the jealous is 
discontented with My bounties, and wards off the shares I have apportioned to 
My servants.’[al-Kafi, v. 2, p. 307, no. 6]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوحِ) : عالر سبح الحَسد . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Jealousy is the spirit’s imprisonment.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 372]    

 . الحَسد شر الأمراضِ) : علَيه الّسلام(لي ـ الإمام ع3

3- Imam Ali (AS) said, ‘Jealousy is the worst disease.’[Ghurar al-Hikam, no. 332]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ذائلِ الحَسدالر رأس . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘The chief of vices is jealousy.’[Ghurar al-Hikam, no. 5242] 
   

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهللّه) : ع   لَهدما أع الحَسـد رد  ! فقَتلَه بِهـدأَ بصاحب . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘How capable jealousy is! And how just it is, that it starts 
off with its perpetrator and ends up killing him!’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi 
al-Hadid, v. 1, p. 316]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ةرنيا والآخقاءُ الدش ةُ الحَسدثَمر . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of jealousy is the misery of this world and the 
Hereafter.’[Ghurar al-Hikam, no. 4632]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ةٌ علَيهمنِع هدحسن يمع ةعموالَ النرى أنَّ زي دالحاس . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘The jealous one sees a loss for the one he is jealous of as 
a gain for himself.’[Ghurar al-Hikam, no. 1832]    



8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( دن الحاسظلومٍ مبم هبما أشظال أيتما ر :زنٌ لازموح ، هائم وقَلب ، دائم فَسن . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘I have not seen a wrong-doer resemble a wronged person 
more than the jealous one: he has an exhausted spirit, a wandering heart, and an 
inherent sorrow.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 256, no. 29]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلْقى) : عما ي دالحاس بسح . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘That which he suffers is [torment] enough for the jealous 
one.’[Mustadrak al-Wasail, v. 12, p. 17, no. 13388]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ـئاتيالس فاعتضم ، راتالحَس كثير الحَسود . 

10- Imam Ali (AS) said, ‘The jealous one has many regrets, and his vices are 
manifold.’[Ghurar al-Hikam, no. 1520]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( سودلا ي الحَسود . 

11- Imam Ali (AS) said, ‘The jealous one can never rule.’[Ghurar al-Hikam, no. 
1017]    

حسودم ةكُلُّ ذي نِعم 

Every Prosperous Person is Envied 

 . استعينوا على قَضاءِ حوائجِكُم بالكتمان ، فإنَّ كُلَّ ذي نِعمة محسود ) : ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ (  ـ رسولُ االله12ِ

12- The Prophet (SAWA) said, ‘Seek the assistance of secrecy in fulfilling your 
needs, for every prosperous person is envied.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi 
al-Hadid, v. 1, p. 316]    

 الحسد والإيمانُ

Jealousy and Faith 

13 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( الحَطَب ارأكُلُ النأكُلُ الإيمانَ كما تد لَيإنَّ الحَس . 

13- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Jealousy consumes faith like fire consumes dry 
wood.’[al-Kafi, v. 2, p. 306, no. 1]    



14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( الحَسد أصلُه ضا ؛ فإنَّ الكُفْرعكُم بعضب دسحاكُم أنْ يإي . 

14- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Beware of being jealous of one another, for the 
origin of disbelief is jealousy.’[al-Kafi, v. 8, p. 8, no. 1]    

دةُ الحاسلامع 

The Signs of the Jealous Person 

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( قالَ لُقمانُ لابنِه : لاماتثَلاثُ ع دللحاس :ةبالمُصيب تمشوي ، هِدإذا ش ملّقتوي ، إذا غاب تابغي . 

15- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Luqman told his son, ‘There are three signs of the 
jealous person: he backbites someone in his absence, flatters him in his 
presence, and rejoices at the misery of others.’[al-Khisal, p. 121, no. 113] 

JIHAD  الجِھاد 
 

   

   جتهاد في طاعة اللّهالا

Striving To Obey Allah 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (عدادتبِ والاسأهوالت، هادتوالاج دعلَيكُم بالج . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘You must adopt earnestsness, diligence, preparedness 
and willingness.’[Nahj al-Balagha, Sermon 230]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ اللّه) : عطاع  دغَ الجُهفْرتواس ، دذَلَ الجن بها إلّاموزحلا ي هسبحان  . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Obedience to Allah cannot be attained except by one 
who possesses earnestness and exerts himself to the utmost.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 6009]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع لَيس بين هلَموا أناع   هلْقن خم ن دونَ ذلكلٌ ولا مسرم بِيولا ن بقَرم لَكم هلْقن خم دأح وبين 
 .   اجتهِدوا في طاعة اللّهكُلِّهِم إلّا طاعتهم لَه، ف



3– Imam al-Sadiq (AS) said ‘Know that between Allah and His creation there is 
no proximal angel, nor prophet, nor anything else [to intervene], except for their 
obedience to Him. So strive to obey Allah!’[al-Kafi, v. 8 p. 7, no. 11]    

 أشد الناسِ اجتهاداً

The Most Diligent of People 

 . ترك الذُّنوب أشد الناسِ اجتهاداً من) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘The most diligent of people is he who abandons 
sins.’[Amali al-Saduq, p. 28, no. 4]    

 . أفْضلُ الجهاد من أصبح لا يهم بظُلْمِ أحد) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, ‘The best jihad is performed by one who awakes in 
the morning with no intention to wrong anyone.’[al-Mahasin, v. 1, p. 456, no. 
1053]    

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلٌ ) عرج لالاً، ولا : ـ لمّا قالَ لَهجو أنْ لا آكُلَ إلّا حأر ومِ ، ولكنقليلُ الص لاةملِ قَليلُ الصالع عيفي ضإن
 ! بطْنٍ وفَرجٍ ؟وأي جِهاد أفْضلُ من عفَّة : أنكح إلّا حلالاً ـ 

6– When someone addressed Imam al-Baqir (AS), saying, ‘I am weak in my 
worship, praying and fasting but a little, though I strive to eat only that which is 
permissible, and be sexually intimate with only those whom it is permissible’, the 
Imam replied, ‘What jihad is there better than restraint of the stomach and the 
private parts?!’[Ibid. v. 1, p. 455, no. 1052] 

JURISPRUDENCE  ُالفِقھ 
 

   

 التفَقُّه في الدينِ

Learnedness in Religion 

 .  بعبد خيراً فَقَّهه في الدينِ، وألهَمه رشده  إذا أراد اللّه: )صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ



1– The Prophet (SAWA) said, ‘When Allah wants good for a servant, He 
educates him in religion and inspires him to its complete path.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 28690]    

 . أفضلُ العبادة الفقه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘The best of worship is the study of religion.’[al-
Targhib wa al-Tarhib, v. 1, p. 93, no. 3]    

 . مةً، ودعامةُ هذا الدينِ الفقهإنّ لكُلِّ شيءٍ دعا): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘There is a support for everything, and the support 
for this religion is education.’[Kanz al-`Ummal, no. 28768]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها): ع نأحس هلَّموا القرآنَ ؛ فإنعالقُلوبِ ت بيعر هفإن وا فيهفَقَّهوت ،لحَديث . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Learn the Quran for it is the best of speeches, and study 
it for it is the spring of the hearts.’[Nahj al-Balagha, Sermon 110]    

5 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فقَّهينِ اللّهتوا في د   بِ الجَليلَةتوالر ةفيعإلَى المَنازِلِ الر ببوالس ،ةبادالع ماموت ،ةصيرالب فتاحم قهفإنَّ الف ،
  لَه عملاً   ض اللّهفي الدينِ والدنيا، وفَضلُ الفَقيه علَى العابِد كَفَضلِ الشمسِ علَى الكواكبِ، ومن لم يتفَقَّه في دينِه لم ير

5– Imam al-Kazim (AS) said, ‘The superiority of a learned person over a 
worshipper is as the superiority of the sun over the planets, and whoever does 
not educate themselves in their religion, Allah will not accept a single deed from 
them.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 321, no. 19]    

 من هو الفَقيه؟

Who is the Scholar (faqih*)? 

بِوجودهم، ولا لا يفقَه الرجلُ كُلَّ الفقه حتى يرى الناس أمثالَ الأباعرِ، فلا يحفلَ : في وصيته لأبي ذر) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ
 .يغيره ذلك كما لا يغيره وجود بعيرٍ عنده، ثُم يرجِع هو إلى نفسِه فيكونَ أعظَم حاقرٍ لها

6– The Prophet (SAWA) said in his will to Abu Dharr, ‘A person will not be totally 
educated until he sees people like camels, so he should not be amused by their 
presence and it should not change him, just as the presence of a [real] camel 
does not change him. Then he must return to his self and become the greatest 
humiliator of his self.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 304, p. 51]    



7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهي اللّه): ععاصفي م صِ الناسخرن لم ي؟ مالفَقيه قح كُم بالفَقيهاللّه  ألا اُخبِر ةحمن رم مطْهقَنم   ، ولم يهنؤمولم ي ،
 . ، ولم يدعِ القرآنَ رغبةً عنه إلى ما سواه  من مكرِ اللّه

7– Imam Ali (AS) said, ‘Shall I inform you of a true learned person? He who does 
not allow people to commit acts of disobedience to Allah, does not let them lose 
hope in the mercy of Allah, does not assure them against the devices of Allah, 
and does not leave the Quran in his desire for something other than it.’[Tuhaf al-
`Uqoul, p. 204]    

8 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ) عفقالَ الرج ،هلٌ فأجابرج ألَهقولونَ هذا : ـ وقد سـ! إنّ الفُقَهاءَ لا ي : كيحفَقيهاً قَطُّ ؟ ! يا و أيتل روه
 !الفَقيه قح إنَّ الفَقيه :ةنبس كمسالمُت ،ةرفي الآخ بفي الدنيا، الراغ دالزاه النبي )هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص ( 

8– Imam al-Baqir (AS) was once asked a question by a man, to which he duly 
replied, and to which the man then retorted, ‘The jurists do not say this!’ The 
Imam said, ‘Woe unto you! Have you ever seen a jurist?! A real jurist is a person 
who is ascetic from this world, who craves for the Hereafter, and strongly holds 
onto the tradition of the Prophet (SAWA).’[al-Kafi, v. 1, p. 70, no. 8]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نكُم فَقيها حتلُ منالا يكونُ الرجكلام عاريضم عرِفى ي . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is no man from among you who will become 
a jurist until they understand the intents of our speech.’[Ma`ani al-Akhbar, v. 2, p. 
3]    

 .  الحلم والعلم والصمت من علامات الفقه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 10

10– Imam al-Rida (AS) said, ‘Among the signs of a jurist are clemency, 
knowledge, and silence.’[al-Ikhtisas, p. 232]    

لى إبليسع ةُ الفَقيهدش 

The Power of the Jurist over Satan 

 . فَقيه واحد أشد على إبليس من ألف عابِد ):  و آلهصلَّي االلهُ علَيه (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, ‘One jurist is more powerful over Satan than one 
thousand worshippers.’[Bihar al-Anwar, v. 1, p. 177, no. 48]    

 . ا من شيءٍ أقطَع لظَهرِ إبليس من عالمٍ يخرج في قَبيلَة م): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 12



12 – The Prophet (SAWA) said, ‘There is nothing more difficult [lit. backbreaking] 
for Satan than a scholar emerging from a tribe.’[Kanz al-`Ummal, no. 28755]    

13 العابدين زين ـ الإمام الباقر أو الإمام’ : عابِد ألف ةبادن عم على الشيطان دينِ أشفي الد فَقِّهتم . 

13 – Imam Zayn al-Abidin (AS) or Imam al-Baqir (AS) said, ‘A person educated in 
religion is more difficult for Satan to bear than the worship of one thousand 
worshippers.’[Bihar al-Anwar, v. 1, p. 213, no. 10]    

الفَقيه وتم 

The Death of a Jurist 

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهها شيءٌ): عدسةٌ لا يفي الإسلامِ ثُلم مثُل الفَقيه المؤمن إذا مات . 

14 – Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When a jurist believer dies a void is left in Islam 
that nothing can ever again fill.’[al-Kafi, v. 1, p. 38, no. 2]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فَقيه وتن مم إلى إبليس بأح ن المؤمنينم موتي دن أحمام . 

15 – Imam al-Sadiq (AS) said, ‘No believer’s death makes Satan happier more 
than the death of a jurist.’[al-Kafi, v. 1, p. 38, no. 1]  

 

* The original meaning of faqih is ‘learned man’ or ‘scholar’, but it has acquired a 
more specific meaning in Islamic terminology, which is a ‘jurist’ or ‘a religious 
scholar well-versed in Islamic law and jurisprudence (fiqh)’ (ed.) 

 

JUSTICE  ُدلالع 

 
   

 قيمةُ العدلِ

The Importance of Justice 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالعالَمِ): ع وامبِه ق دلُ أساسالع . 



1– Imam Ali (AS) said, ‘Justice is the base that supports the whole world.’[Matalib 
al-Sa’ul, p. 61]    

2 علي ـ الإمام)لَيهعلاملَ اللّه):  الّسعلإسلامِ  جةً لسنِيمِ والآثامِ، وتالمَظال ننزيهاً ملأنامِ، وتواماً لدلَ قالع هبحانس  . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Allah, Glory be to Him, made justice a support for 
mankind, an eliminator of wrongs and sins, and an elevator of Islam.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4789]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لاةمالُ الووج ةيعالر وامدلُ قالع . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Justice is the support of the masses and the beauty 
[adorning] the governors.’[Ghurar al-Hikam, no. 1954]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ): عوةُ الدندلُ جالع . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Justice is the shield of the nations.’[Ghurar al-Hikam, no. 
1873]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ): عيعالر صلُحدلِ تبِالع . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘The masses behave righteously through justice.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 4215]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كاترالب فضاعتدلِ تبِالع . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Blessings are multiplied through justice.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4211]    

 . العدلُ نِظام الإمرة ): علَيه الّسلام(لإمام علي ـ ا7

7– Imam Ali (AS) said, ‘Justice is the regulatory system of authority.’[Ghurar al-
Hikam, no. 774]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهدلِ ): عثلِ العلدانُ بِمالب ترمما ع . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Nothing can cause nations to flourish like justice.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 9534]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع دلِ أو الجُودالع ةيلن أفضئلَ عا سها، : ـ لَمتن جِهها مخرِجي ها، والجُودعواضم الاُمور عضدلُ يالع
 . لُ سائس عام، والجُود عارِض خاص، فالعدلُ أشرفُهما وأفضلُهماوالعد



9– Imam Ali (AS) was once asked which was better, justice or generosity, to 
which he replied, ‘Justice puts things in their rightful place, whereas generosity 
takes them away from their course. Justice is a general predominant state, 
whereas generosity is a transient characteristic. Justice is therefore the nobler 
and better of the two.’[Nahj al-Balagha, Saying 437]    

 . يناً للقُلوبِالعدلَ تسك... فَرض ): علَيها الّسلام(ـ فاطمةُ الزهراءُ 10

10– Fatima al-Zahra’ (AS) said, ‘Allah has made justice incumbent as a source of 
tranquility for the hearts.’[`AeIlal al-Shara’i`a , p. 247, no. 2]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالظَّمآنُ): ع هصيبالماءِ ي ندلُ أحلى مالع . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Justice is sweeter than water to a thirsty man.’[al-
Kafi, v. 2, p. 146, no. 11]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سكالم نريحاً م بوأطي ،بدالز نم نوألي ،هدالش ندلُ أحلى مالع . 

12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Justice is sweeter than honey, softer than butter 
and smells more fragrant than musk.’[Ghurar al-Hikam, p. 147, no. 15]    

 صفات العادلِ

Qualities of a Just Person 

مهم، وحدثَهم فلَم يكذبهم، ووعدهم فلَم يخلفْهم، فَهو ممن كَملَت من عاملَ الناس فلَم يظل): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ
 هتيبت غمروح ،هتوت اُخبجوو ،هدالَتت عروظَه ،هروءَتم . 

13– The Prophet (SAWA) said, ‘He who treats people in such a way that he 
never wrongs them, and speaks to them and never lies to them, and when he 
makes a promise to them he never breaks it, such a person is perfect in his 
valorous qualities, his justice is manifest, and it becomes obligatory to consider 
him as one’s brother and prohibited to backbite him.’[al-Khisal, p. 208, no. 28]    

 . من صاحب الناس بِالَّذي يحب أن يصاحبوه كانَ عدلاً ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 14

14– The Prophet (SAWA) said, ‘He who associates with people as he himself 
would like others to associate with him is indeed just.’[Kanz al-Fawa’id, v. 2, p. 
162]    



 الوصيةُ بِالعدلِ علَى العدو و في الغضبِ

Advice to Be Just and Fair with One’s Enemy and When Struck with 
Anger 

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِينالحُس بنِهلا هتيصـ في و)لامالّس لَيهبِ: ـ) ع ى اللّهاُوصيكقونى والفَقرِ   تديقِ ...  في الغلَى الصدلِ عوبِالع
ودوالع . 

15– Imam Ali (AS) said in his will to his son al-Husayn (AS), ‘I advise you to be 
wary of your duty to Allah in wealth and poverty … and [I advise you] of being 
just towards both friend and foe.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 88]    

 أعدلُ الناسِ

The Most Just of People 

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةن قُوع فن أنصاسِ ملُ النأعد . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘The most just person is he who uses his strength even-
handedly.’[Ghurar al-Hikam, no. 3242]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(م بالحَقلُ الخَلقِ أقضاهأعد . 

17– Imam Ali (AS) said, ‘The most just from all creation is he who fulfils rights 
most indiscriminately.’[Ghurar al-Hikam, no. 3014]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فسِهلَ المَرءُ في نعددلِ أن يةُ العغاي . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘The peak of justice is that a man be just towards his 
own self.’[Ghurar al-Hikam, no. 6368] 

KNOWLEDGE   لمالع 

 
  

 فَضلُ العلمِ



The Virtue of Knowledge 

 .ذَنب العالمِ واحد ، وذَنب الجاهلِ ذَنبان): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  اللهِـ رسولُ ا1

1– The Prophet (SAWA) said, ‘When committing a sin, the knowledgeable man is 
guilty of the one sin whereas the ignorant man is guilty of two [i.e. the sin itself 
and the sin of ignorance].’[Kanz al-`Ummal, no. 28784] 
  

 . العلم رأس الخَيرِ كُلِّه ، والجَهلُ رأس الشر كُلِّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Knowledge is the root of all good whereas 
ignorance is the root of all evil.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 175, no. 9] 
  

بِه يطاع الرب ويعبد ، وبِه توصلُ الأرحام ، ويعرف الحَلالُ ... طَلَب العلمِ فَريضةٌ على كُلِّ مسلمٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3
 . م العملِ والعملُ تابِعه ، يلهم بِه السعداءُ ، ويحرمه الأشقياءُ من الحَرامِ ، العلم إما

3– The Prophet (SAWA) said, ‘The quest for knowledge is incumbent upon every 
Muslim… by virtue of it the Lord is obeyed and worshipped, consanguinal 
relations are maintained, and the lawful is distinguished from the prohibited. 
Knowledge leads to action and action follows it. The fortunate ones are inspired 
by it whereas the wretched ones are deprived of it.’[Amali al-Tusi, p. 488, no. 
1069] 
  

 . أكثَر الناسِ قيمةً أكثَرهم علما ، وأقَلُّ الناسِ قيمةً أقَلُّهم علما ): لَيه و آلهصلَّي االلهُ ع(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘The worthiest of people are those who have the 
most knowledge, and the least of them in worth are those with the least 
knowledge.’[Amali al-Saduq, p. 27, no. 4] 
  

 . أقرب الناسِ من درجة النبوة أهلُ الجهاد وأهلُ العلمِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, ‘The people who are closest to the rank of 
prophethood are the people of knowledge and striving.’[al-Mahajjat al-Baydha, v. 
1, p. 14] 
  

 . يوزنُ يوم القيامة مداد العلَماءِ ودماءُ الشهداءِ فيرجح مداد العلَماءِ على دماءِ الشهداءِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6



6– The Prophet (SAWA) said, ‘On the Day of Resurrection, the ink of the 
scholars will be weighed up against the blood of the martyrs, and the ink of the 
scholars will preponderate over the blood of the martyrs.’[Tafsir al-Durr al-
Manthur, v. 3, no. 423] 
  

7 علي ـ الإمام) لَيهعلامالّس :(لمةُ الفَضائلِ العغاي ، لمالفَضائلِ الع أسر . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘The fountainhead of all virtues is knowledge and the peak 
of all virtues is knowledge.’[Ghurar al-Hikam, no. 5234] 
  

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(قائد لمرونٌالعح فسوالن ، لُ سائقموالع ، . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Knowledge commands, action drives, and the carnal soul 
is the obstinate mount.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 208] 
  

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلِ ): عالع صباحم لمالع . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Knowledge is the lamp of the intellect.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 536] 
  

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهليلُ ): عالد نِعـم ِـلم  . الع

10– Imam Ali (AS) said, ‘Knowledge is indeed a good guide.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 837] 
  

11 علي ـ الإمام) لَيهعلامالأحسابِ ): الّس فأشر لمالع . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘Knowledge is the noblest source of repute.’[Kanz al-
Fawa’ id li al-Karajiki, v. 1, p. 319] 
  

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنِ ): عضالَّةُ المُؤم لمالع . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘Knowledge is the lost property of the believer.’[`Uyoun 
Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 66, no. 295] 
  



13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهأُ): عبراً يوكَفى بِالجَهلِ ذَم ، إلَيه سِبإذا ن بِه حفروي ، هحسِنن لا يم هيعدفاً أن يرلمِ شكَفى بِالع ون هم نهم 
 فيه . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘Knowledge is such a dignified thing that he who is not 
proficient at it claims to be so, and one is pleased for it to be attributed to him. 
And ignorance is such a rebuked thing that even the one who possesses it 
claims to be free of it.’[Munyat al-Murid, p. 110] 
  

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلمِ ): عالع نم أنفَع لا كَنز . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘There is no treasure more profitable than 
knowledge.’[al-Kafi, v. 8, p. 19, no. 4] 
  

15علي ـ الإمام) لامالّس لَيهلمِ ): عكَالع فرلا ش . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘There is no source of dignity like knowledge.’[Nahj al-
Balagha, Saying 113] 
  

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ي هلمِ ؛ فإنإلّا وِعاءَ الع لَ فيهعبِما ج ضيقكُلُّ وِعاءٍ ي بِه سِعت . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘Every container becomes cramped by what is placed 
therein, except the container that holds knowledge, for verily it expands because 
of it.’[Nahj al-Balagha, Saying 205] 
  

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهأرذَلَ اللّهإذا ): ع   لمالع لَيهع ظَربداً حع  . 

17– Imam Ali (AS) said, ‘When Allah wishes to repudiate someone, he deprives 
him of knowledge.’[Nahj al-Balagha, Saying 288] 
  

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهياةٌ): عح لمالع . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘Knowledge is life.’[Ghurar al-Hikam, no. 185] 
  

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عفالض نم ةُ الأبدانمى ، وقُوالع نالأبصارِ م ياةُ القُلوبِ ، ونورح لمإنَّ الع . 



19– Imam Ali (AS) said, ‘Verily knowledge is the life of the hearts, the light of the 
eyes from blindness and the strength of the bodies against weakness.’[Amali al-
Saduq, p. 493, no. 1] 
  

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهداءَ وقالَ ـ) ععالص فَّسنت را أصحفلَم انإلَى الجَب هجوأخر هدذَ بِيا أخيلٍ لَمكُمي: ـ ل نم يرخ لميلُ ، العا كُم
هوالزولُ بِزالمالِ ي نيعلَى الإنفاقِ ، وصزكو عي لمفَقَةُ ، والعالن هنقُصالمالَ ، والمالُ ت سحرت وأنت كسحري لمالمالِ ، الع . 

20– Imam Ali (AS) once took Kumayl out to the desert, and when they reached 
the desert, he let out a deep sigh and said, ‘O Kumayl, knowledge is better than 
wealth for wealth is reduced by spending whereas knowledge causes your 
spendings to flourish, and any good product of wealth ceases when it ceases to 
exist.’[Nahj al-Balagha, Saying 147] 
  

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهي القُلوبِ ): عم فةٌ ، وأمثالُهفقودم مهأعيان ، هرالد يقلَماءُ باقونَ ما بم أحياءٌ ، والعانُ الأموالِ وهزخ لَكه
 . موجودةٌ 

21– Imam Ali (AS) said, ‘The treasurers of wealth perish during their own 
lifetimes, whereas the knowledgeable ones remain alive for all time, their 
individual selves may pass away, but the likes of them continue to remain in the 
hearts.’[Nahj al-Balagha,] 
  

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهتاً ، الج): عيوإن كانَ م يح ماًالعاليوإن كانَ ح تيلُ ماه . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘The scholar is alive even when he is dead, whereas the 
ignorant man is dead even though he may be alive.’[Ghurar al-Hikam, no. 1124-
1125] 
  

24 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَماءَ وثَةُ الأنبِياءِ إنَّ العر . 

23– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily the scholars are the heirs of the 
prophets.’[al-Kafi, v. 1, p. 32, no. 2] 
  

ةبادلَى العلمِ عفَضلُ الع 



The Superiority of Knowledge to Acts of Worship 

 . قَليلُ العلمِ خير من كَثيرِ العبادة ):  آلهصلَّي االلهُ علَيه و (  ـ رسولُ االله24ِ

24– The Prophet (SAWA) said, ‘A little knowledge is better than a lot of 
worship.’[al-Mahajjat al-Baydha, v. 1, p. 22] 
  

 . لاة على جهلٍ نوم مع علمٍ خير من ص): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 25

25– The Prophet (SAWA) said, ‘To sleep having knowledge is better than to pray 
in ignorance.’[Munyat al-Murid, p. 104] 
  

، وفَضلُ العابِد على غَيرِ العابِد كفَضلِ إنَّ فَضلَ العالمِ على العابِد كفَضلِ الشمسِ على الكَواكبِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 26
 . القَمرِ على الكَواكبِ

26– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the knowledgeable man is superior to the 
[mere] worshipper as the sun is to the stars, and the worshipper is superior to the 
one who does not worship as the superiority of the moon to the stars.’[Bihar al-
Anwar, v. 2, p. 19, no. 49] 
  

 . ساعةٌ من عالمٍ يتكئُ على فراشه ينظُر في عمله ، خير من عبادة العابِد سبعين عاماً): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 27

27– The Prophet (SAWA) said, ‘An hour spent by a knowledgeable man lying on 
his bed thinking about his deeds is better than seventy years spent by the 
worshipper performing acts of worship.’[Rawdhat al-Wa`aizin, no. 16] 
  

فَضلُ العالمِ على العابِد بِسبعين درجةً ، بين كُلِّ درجتينِ حضر الفَرسِ سبعين عاماً ؛ وذلك أنَّ ): هصلَّي االلهُ علَيه و آل(ـ رسولُ االلهِ 28
 . رِفُهاالشيطانَ يضع البِدعةَ للناسِ فيبصرها العالم فينهى عنها ، والعابِد مقبِلٌ على عبادته لا يتوجه لَها ولا يع

28– The Prophet (SAWA) said, ‘The knowledgeable man is superior to the [mere] 
worshipper by seventy degrees, the distance between two degrees spanning the 
gallop of a horse for seventy years; and this is because Satan plants an 
innovation amongst people which the knowledgeable man notices and prohibits, 
whilst the worshipper attends to his worship neither taking any notice of it nor 
recognising it.’[Rawdhat al-Wa`aizin, no. 17] 
  



لَعالم واحد أشد على إبليس من ألف عابِد ؛ لأِنَّ العابِد لنفسِه والعالم ! د بِيده والّذي نفس محم): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 29
يرِهغل . 

29– The Prophet (SAWA) said, ‘By the One Who holds Muhammad’ s soul in His 
Grasp! Verily one knowledgeable man is more difficult for Satan to bear than 
seventy worshippers, for the worshipper serves himself whilst the knowledgeable 
man serves others.’[Kanz al-`Ummal, no. 28908] 
  

30 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( يامِ لَيلَةن قم يرةً خلمِ ساعالع ذاكُرت . 

30– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Revising knowledge for an hour is better than 
staying up the whole night in worship.’[al-Ikhtisas, p. 245] 
  

31 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عابِد ألف بعينن سلُ مه ، أفضلمبِع عفنتي معال . 

31– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The knowledgeable man who is beneficial [to 
others] as a result of his knowledge is better than seventy thousand 
worshippers.’[al-Da`aawat, p. 62, no. 153] 
  

 موت العالمِ

The Death of a Scholar 

ُـمس ، وموت قَبيلَة أيسر من موت عالمٍ موت العالمِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله32ِ مصيبةٌ لا تجبر وثُلمةٌ لا تسد، وهو نجم ط
 . 

32– The Prophet (SAWA) said, ‘The death of a scholar is an affliction that cannot 
be compensated and a void that cannot be filled, for he is a star that has been 
obliterated. The death of a whole tribe is easier to bear than the death of a 
scholar.’[Kanz al-`Ummal, no. 28858] 
  

 النظَر إلى وجه العالمِ عبادةٌ

Looking at the Face of a Scholar is an Act of Worship 

 . النظَر في وجه العالمِ حباً لَه عبادةٌ ): لَيه و آلهصلَّي االلهُ ع (  ـ رسولُ االله33ِ



33– The Prophet (SAWA) said, ‘Looking at the face of a scholar out of love for 
him is an act of worship.’[Nawadir al-Rawandi, p. 11] 
  

34 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع (ئا سنـ لَملَ ع  بِيقَولِ الن)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيةٌ ـ): صبادلَماءِ عالع جوهفي و ظَرالّذي إذا : الن مالعال وه
 . نظَرت إلَيه ذَكَّرك الآخرةَ ، ومن كانَ خلاف ذلك فَالنظَر إلَيه فتنةٌ

34– Imam al-Sadiq (AS) was once asked regarding the Prophet (SAWA)’ s 
saying, ‘Looking at the faces of scholars is an act of worship’ , to which he 
replied, ‘It refers to the scholar whom looking at reminds you of the Hereafter, 
and whoever is not thus, then looking at him is a trial.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 
84] 
  

 الحَثُّ على طَلَبِ العلمِ

Enjoinment of Seeking Knowledge 

 . اُطلُبوا العلم ولَو بِالصينِ؛ فإنَّ طَلَب العلمِ فَريضةٌ على كُلِّ مسلمٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله35ِ

35– The Prophet (SAWA) said, ‘Seek knowledge even in China, for verily to seek 
knowledge is an obligation on every Muslim.’[Kanz al-`Ummal, no. 28697] 
  

 .  يحب بغاةَ العلمِ  طَلَب العلمِ فَريضةٌ على كُلِّ مسلمٍ ، ألا إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 36

36– The Prophet (SAWA) said, ‘Seeking knowledge is an obligation on every 
Muslim. Indeed how Allah loves those who strive in their quest for knowledge.’[al-
Kafi, v. 1, p. 30, no. 1] 
  

 . قي في ذُلِّ الجَهلِ أبداًمن لَم يصبِر على ذُلِّ التعلُّمِ ساعةً ب): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 37

37– The Prophet (SAWA) said, ‘He who cannot endure the submissiveness 
entailed in learning for an hour will remain submissive to ignorance 
forever.’[`Aawali al-La’ `ali, v. 1, p. 285, no. 135] 
  

 . طالب العلمِ وطالب الدنيا : منهومان لايشبع طالبهما):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ(ـ رسولُ االلهِ 38



38– The Prophet (SAWA) said, ‘There are two insatiable types of people who are 
never satisfied by their quest the seeker of knowledge and the seeker after this 
world.’[Kanz al-`Ummal, no. 28726] 
  

39 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهجِ): عوضِ اللُّججِ وخالمُه فكولَو بِس لمِ لَطَلَبوهما في طَلَبِ الع اسالن مللَو ع . 

39– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If people knew [the benefits] of seeking 
knowledge, they would seek it in spite of having to shed blood or dive into the 
deepest seas.’[al-Targhib wa al-Tarhib, v. 1, p. 97, no. 16] 
  

 طالب العلمِ

The Seeker of Knowledge 

 .  الأمواتطالب العلمِ بين الجُهالِ كَالحَي بين): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله40ِ

40– The Prophet (SAWA) said, ‘The seeker of knowledge among ignorant people 
is as the living one among the dead.’[Kanz al-`Ummal, no. 28726] 
  

 . الحالَة مات وهو شهيد إذا جاءَ المَوت لطالبِ العلمِ وهو على هذه ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 41

41– The Prophet (SAWA) said, ‘When death comes to the seeker of knowledge 
whilst he is in that state [of seeking knowledge], he dies as a martyr.’[al-Targhib 
wa al-Tarhib, v. 1, p. 97, no. 16] 
  

 .  حتى يرجِع   من طَلَب العلم فهو في سبيلِ اللّه): علَيه و آلهصلَّي االلهُ (ـ رسولُ االلهِ 42

42– The Prophet (SAWA) said, ‘He who goes out to seek knowledge is indeed on 
the path of Allah until he returns.’[Kanz al-`Ummal, no. 28702] 
  

من طَلَب العلم فهو كالصائمِ نهاره ، القائمِ لَيلَه ، وإنَّ باباً من العلمِ يتعلَّمه الرجلُ خير لَه من أن ): يه و آلهصلَّي االلهُ علَ(ـ رسولُ االلهِ 43
  .   يكونَ أبو قُبيسٍ ذَهباً فأنفَقَه في سبيلِ اللّه

43– The Prophet (SAWA) said, ‘He who seeks knowledge is as one who spends 
his day fasting and his night praying. Verily a chapter of knowledge that a man 



learns is better for him than for him to have as much gold as a mountain and give 
it all away in the way of Allah.’[Munyat al-Murid, p. 100]  
  

 .  لَه بِرِزقه  من طَلَب العلم تكَفَّلَ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله( االلهِ ـ رسول44ُ

44– The Prophet (SAWA) said, ‘He who goes out to seek knowledge, Allah 
guarantees his sustenance for him.’[Kanz al-`Ummal, no. 28701] 
  

 . طالب العلمِ طالب الرحمة ، طالب العلمِ ركن الإسلامِ ، ويعطى أجره مع النبِيين): االلهُ علَيه و آلهصلَّي (ـ رسولُ االلهِ 45

45– The Prophet (SAWA) said, ‘The seeker of knowledge is the seeker of mercy; 
the seeker of knowledge is the pillar of Islam and is given his recompense with 
the prophets.’[Kanz al-`Ummal, no. 28729] 
  

 . إنَّ طالب العلمِ تبسطُ لَه المَلائكَةُ أجنِحتها وتستغفر لَه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 46

46– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the angels spread their wings over the 
seeker of knowledge and seek forgiveness on his behalf.’[Kanz al-`Ummal, no. 
28745] 
  

 .  به طَريقاً إلَى الجَنة  من سلَك طَريقاً يطلُب فيه علماً، سلَك اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 47

47– The Prophet (SAWA) said, ‘He who traverses a path in order to gain 
knowledge thereupon, Allah makes him traverse the path to Paradise.’[Amali al-
Saduq, p. 58, no. 9] 
  

 . ه من كانَ في طَلَبِ العلمِ كانت الجَنةُ في طَلَبِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 48

48– The Prophet (SAWA) said, ‘He who goes out to seek knowledge is himself 
sought after by Paradise.’[Kanz al-`Ummal, no. 28842] 
  

 . حرِ ، وهوام الأرضِ ، وسباع البر وأنعامهإنَّ طالب العلمِ لَيستغفر لَه كُلُّ شيءٍ ؛ حتى حيتانُ الب): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 49

49– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily everything seeks forgiveness for the 
seeker of knowledge, including the fishes in the sea, the reptiles on the land, and 
the predators and livestock of the earth.’[Amali al-Mufid, p. 29, no. 1] 



  

50 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ): عجرالأنبياءِ د ينوب هينفب لمالع طلُبي ووه هتنِيم ن جاءَتهم . 

50– Imam Ali (AS) said, ‘He who is overtaken by death whilst he is seeking 
knowledge, there remains but a difference of one level between him and the 
Prophets.’[Majma`a al-Bayan, v. 9, p. 380] 
  

عليمالت 

Teaching 

 . من علم ، وعملَ ، وعلَّم ، عد في المَلَكوت الأعظمِ عظيماً): علَيه الّسلام(ـ عيسى 51

51– Prophet Jesus (AS) said, ‘He who has knowledge, acts upon what he knows 
and teaches it to others is regarded as great in the greatest Kingdom [of the 
heavens].’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 82] 
  

 . م يعلِّمه أخاه أفضلُ الصدقَة أن يعلَم المَرءُ علماً ثُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله52ِ

52– The Prophet (SAWA) said, ‘The best form of charity is for a man to gain 
knowledge and then teach it to his fellow brother.’[Munyat al-Murid, p. 105] 
  

 .  عزوجلَّ يوم القيامة ملجماً بِلجامٍ من نارٍ   علما فكَتمه وهو يعلَمه ، لَقي اللّه  أيما رجلٍ آتاه اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 53

53– The Prophet (SAWA) said, ‘Any man who has been granted knowledge by 
Allah but who suppresses it, in spite of knowing it, will meet Allah, Mighty and 
Exalted, on the Day of Resurrection bridled with a rein of fire.’[Amali al-Tusi, p. 
377, no. 808] 
  

54 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهذَ اللّه): علِّموا  ما أخعلمِ أن يلى أهلِ العذَ عى أختلَّموا حعتلى أهلِ الجَهلِ أن يع  . 

54– Imam Ali (AS) said, ‘Allah does not obligate the ignorant to learn until He has 
obligated the knowledgeable to teach.’[Nahj al-Balagha, Saying 478] 
  

55 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لملَى الإنفاقِ إلّا العع نقُصيءٍ يكلُّ ش . 



55– Imam Ali (AS) said, ‘Everything decreases with giving away except 
knowledge.’[Ghurar al-Hikam, no. 6888] 
  

56 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهيئاً): عم شن اُجورِهم اُولئك نقَصولا ي ، لَ بِهمن عثلُ أجرِ مم فلَه دىه باب لَّمن عم . 

56– Imam al-Baqir (AS) said, ‘He who teaches someone a matter of guidance 
receives the same reward as he who practices it, without any decrease in the 
latter’ s reward thereof.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 297] 
  

57 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كاةُ العكاةً ، وزيءٍ زكُلِّ شإنَّ ل أهلَه هلِّمعلمِ أن ي . 

57– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily upon everything is its zakat, and the zakat 
of knowledge is to teach it to those who are worthy of it.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 
364] 
  

 فَضلُ المُعلِّمِ

The Virtue of the Teacher 

يا موسى ، تعلَّمِ الخَير وعلِّمه الناس ؛ فإني منور لمعلِّمي الخَيرِ ومتعلِّميه قُبورهم ؛ حتى لا يستوحشوا :  تعالى إلى موسى  هـ أوحى الل58ّ
 . بِمكانِهِم

58– It is narrated in Tanbih al-Khawatir Allah, most High, revealed to Prophet 
Moses (AS) saying, ‘O Moses, learn good and teach it to people, for verily I 
enlighten the graves of the teachers and the learners of good, so that they never 
feel afraid in their resting place.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 212] 
  

 الأجود الأجود ، وأنا أجود ولد آدم ، وأجودكُم من بعدي   ألا اُخبِركُم عنِ الأجود الأجود ؟ اللّه):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله59ِ
 .  حتى يقتلَ  عزوجلَّ   رجلٌ علِّم علما فنشر علمه ، يبعثُ يوم القيامة اُمةً وحده ، ورجلٌ جاد بِنفسِه للّه

59– The Prophet (SAWA) said, ‘Shall I inform you who the absolutely most 
generous one is Allah is the Absolutely Most Generous One, and I am the most 
generous of Adam’ s offspring, and the most generous from amongst you all after 
me is the man who has been taught knowledge and subsequently spreads his 
knowledge to others. He will be raised on the Day of Resurrection as a 
community in himself, and after him is the man who is generous in giving up his 



life for Allah, Mighty and Exalted, and is killed for Him.’[al-Targhib wa al-Tarhiib, 
v. 1, p. 119, no. 5] 
  

60 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهفي أرضِ اللّه): ع ةوكَبير ةغيرحورِ ، وكُلُّ صيتانُ البالأرضِ ، وح وابد لَه رغفستالخَيرِ ي لِّمعم  مائهوس  . 

60– Imam al-Baqir (AS) said, ‘For the teacher of good, all the animals on the land 
and the fish in the sea seek forgiveness on his behalf, as do all creatures great 
and small in Allah’ s earth and sky.’[Thawab al-A`amal, p. 159, no. 1] 
  

يرِ اللّهغول للّه لُّمعالت 

Gaining Knowledge for Allah and for Other than Allah 

 خوفاً ،     لَم يصب منه باباً إلّا ازداد بِه في نفسِه ذُلا ، وفي الناسِ تواضعاً، وللّه   من طَلَب العلم للّه): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ (  ـ رسولُ االله61ِ
ل لمالع ن طَلَبوم ،هلَّمعتلمِ فَليبِالع عفنتالّذي ي هاداً، وذلكينِ اجتي الدباباً إلّا وف نهم بصلَم ي لطانالس ندع ةاسِ والحَظوالن ندع نيا والمَنزِلَةلد

 الحُجة  اغتراراً، ومن الدينِ جفاءً ، فذلك الّذي لا ينتفع بِالعلمِ ، فَلْيكُف وليمسِك عنِ  ازداد في نفسِه عظَمةً ، وعلى الناسِ استطالَةً ، وبِاللّه
ةيامالق ومزيِ يوالخ ةداموالن ، فسِهلى نع . 

61– The Prophet (SAWA) said, ‘He who seeks knowledge for Allah, no sooner 
does he learn even a chapter of it than it increases him in humility within himself, 
in humbleness in front of people, it increases his fear of Allah and his striving in 
religion, and that is the one who benefits from the knowledge that he gains. And 
he who seeks knowledge for this world and for status amongst people and for a 
favoured position with the ruler, no sooner does he learn even a chapter of it than 
it only increases his arrogance within himself, his presumptuousness with people, 
his self-delusion about Allah and his estrangement from religion. That is the one 
who does not benefit from his knowledge, and must subsequently refrain from it 
and stop furnishing proof for the case against himself in order not to feel regret 
and shame on the Day of Resurrection.’[Rawzat al-Wa`aiuin, p. 16] 
  

 . خدع بِه الناس لَم يجِد رِيح الجَنةمنِ ابتغى العلم لي): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله62ِ

62– The Prophet (SAWA) said, ‘He who desires knowledge in order that he may 
beguile people will never even smell the fragrance of Paradise.’[Makarim al-
Akhlaq, v. 2, p. 364, no. 2661] 
  

 .  تعالى فَلْيتبوأْ مقعده من نارٍ  من تعلَّم العلم لغيرِ اللّه): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ (  ـ رسولُ االله63ِ



63– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever gains knowledge for the sake of 
anything other than Allah, most High, should take himself a seat in the 
Fire.’[Kanz al-`Ummal, no. 29035] 
  

64 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعٍ): عصالٍ أربخل طلُبوهاكُم أن تدا لَكُم ، وإيلمِ ما بالع نذوا مفَهاءَ ، : خالس ماروا بِهلَماءَ ، أو تالع باهوا بِهتل
 جوهصرِفوا وسِ ، أوتي المَجالف راؤوا بِهسِأو تؤرلتاسِ إلَيكُم لالن . 

64– Imam Ali (AS) said, ‘Take of knowledge whatever seems good to you, but 
beware of seeking knowledge for four reasons in order that you may contend 
with the scholars, or in order to wrangle with foolish people, or that you may 
show off with it in gatherings, or in order that people may look up to you to lead 
them.’[al-Irshad, v. 1, p. 230] 
  

65 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهللّه): ع لَّمعن تلَ للّه   ممللّه    وع لَّمظيماً    وعع ماواتالس لَكوتفي م يعللّه:  ، فقيلَ د لَّمعلَ للّه   تموع ،     ، 
 ! وعلَّم اللهِ

65– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who gains knowledge for the sake of Allah, 
acts upon it for the sake of Allah and teaches it for the sake of Allah is called 
great in the kingdom of the heavens, and it is exclaimed about him ‘Indeed he 
gains knowledge for Allah, acts for Allah and teaches for Allah!’[Amali al-Tusi, p. 
167, no. 280] 
  

 اختيار المُعلِّمِ

Choosing a Teacher 

 . ذوا الباطلَ من أهلِ الحَق ، كونوا نقّاد الكَلامِ خذوا الحَق من أهلِ الباطلِ ، ولا تأخ): علَيه الّسلام(ـ عيسى 66

66– Prophet Jesus (AS) said, ‘Take the truth even if it be from wrongdoers, but 
do not take falsehood even if it be from the righteous – be critics of speech.’[al-
Mahasin, v. 1, p. 359, no. 769] 
  

 . العلم دين ، الصلاةُ دين ، فَانظُروا عمن تأخذونَ هذا العلم ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله67ِ

67– The Prophet (SAWA) said, ‘Knowledge is a part of religion [just as] prayer is 
a part of religion, so be careful who you take this knowledge from.’[Kan z al-
`Ummal, no. 28666] 



  

68 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن قالَ): عإلى م نظُرإلى ما قالَ ، ولا ت انظُربِها ، و ن أتاكمةَ مكمالح ذخ . 

68– Imam Ali (AS) said, ‘Take wisdom from whoever brings it to you, and look at 
that which is being said and do not look at who is saying it.’[Ghurar al-Hikam, no. 
5048] 
  

69 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهقلِ ): عمِ بِالععرِفَةُ العالوم ، انِيبمٍ رن عالإلّا م لملا ع . 

69– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Knowledge can only be gained from a divine 
scholar, and recognition of that scholar is through the intellect.’[Mustadrak al-
Wasail, v. 11, p. 258, no. 12926] 
  

 حقوق المُتعلِّمِ علَى المُعلِّمِ

The Rights of the Student to be Observed by the Teacher 

 . لينوا لمن تعلِّمونَ ، ولمن تتعلَّمونَ منه): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ (  ـ رسولُ االله70ِ

70– The Prophet (SAWA) said, ‘Be gentle towards those whom you teach as well 
to those whom you learn from.’[Munyat al-Murid, p. 193] 
  

71 العابدين زين ـ الإمام) لَيهعلاملمِ): الّسبِالع كتيعر قا حأنَّ اللّه: أم علَمفأن ت   حلمِ ، وفَتالع نم م فيما آتاكماً لَهقَي لَكعما جوجلَّ إنزع 
من فَضله ، وإن أنت منعت الناس علمك أو    لَك من خزائنِه ، فإذا أحسنت في تعليمِ الناسِ ولَم تخرق بِهِم ولَم تضجر علَيهِم زادك اللّه

 .  عزوجلَّ أن يسلُبك العلم وبهاءَه ، ويسقطَ من القُلوبِ محلَّك  خرقت بِهِم عند طَلَبِهِمِ العلم كانَ حقّا علَى اللّه

71– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘The right of your subjects through the 
knowledge you possess is to know that Allah has made you a custodian over 
them on account of the knowledge He has bestowed on you and the storehouses 
[of wisdom] which He has opened up for you. If you teach people well, and do not 
mistreat them, nor treat them harshly, then Allah will increase His grace upon 
you. But if you withhold your knowledge from people or treat them harshly when 
they seek knowledge from you, then it will be Allah’ s right to deprive you of 
knowledge and its magnificence, and to make you fall from your place in the 
people’ s hearts.’[`Aawali al-La’ `Ali, v. 4, p. 74, no. 54] 
  



72 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع اسِ«: ـ في قولهلنل كدخ رعصلا تواءً : ـ» ولمِ سي العف كندع اسكُنِ النيل . 

72– Imam al-Sadiq (AS) with regards to Allah’s verse in the Qur’an “Do not turn 
your cheek disdainfully from the people” 302, said, ‘That people should be equal 
in your eyes when it comes to [sharing] knowledge.’[Munyat al-Murid, p. 185] 
  
  

لِّمِ عالمُع قوقلِّمِحعلَى المُت 

The Rights of the Teacher to be observed by the Student 

 . ذو شيبة في الإسلامِ ، وإمام مقسِطٌ ، ومعلِّم الخَيرِ : ثَلاثَةٌ لا يستخف بِحقِّهِم إلّا منافق): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله73ِ

73– The Prophet (SAWA) said, ‘There are three types of people whose right 
none will deem lightly apart from the hypocrite who manifests his hypocrisy the 
old person in Islam, the just leader, and the teacher of good.’ [Kanz al-`Ummal, 
no. 43811] 
  

74 علي لَ(ـ الإمامعلامالّس نَّ ): يهشيرولا ت ، هأمام سجلوأن ت ، ةيحم بِالتهدون هصخةً وتلَى القَومِ عامع لِّمسأن ت لَيكمِ عالعال قن حم
قولَنولا ت ، يكيننَّ بِعزغمولا ت ، كدبِي هندقالَ فُلانٌ«: ع «غتابولا ت ، هقَوللافا لخ ، ذَ بِثَوبِهأخولا ت ، سِهجلفي م سارداً، ولا تأح هندع ن

 . ولا تلج علَيه إذا ملَّ ، ولا تعرِض من طُولِ صحبته ، فإنما هي بِمنزِلَة النخلَة تنتظر متى يسقُطُ علَيك منها شيءٌ 

74– Imam Ali (AS) said, ‘It is a scholar’ s right upon you that you greet people in 
general as a whole but single him out with your greeting, that you sit in front of 
him, that you do not point to him with your hand, nor make hints against him with 
your eyes, nor say, ‘but x said’ in opposition to his statements, nor backbite 
anyone in his presence, nor whisper secrets to others in his gathering, nor pull on 
his robe, nor insist for him to continue if he is tired, nor show disinclination at the 
length of his speech, for verily it [i.e. his speech] is as a palm tree from which you 
[should] anxiously wait for something to fall from it for you.’[Kanz al-`Ummal, no. 
29363] 
  

75 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلمِ): عإلّا في طَلَبِ الع دلا الحَسو لُّقمنِ التن أخلاقِ المُؤمم لَيس . 

75– Imam Ali (AS) said, ‘It is not part of the moral virtues of a believer that he 
should flatter or be jealous except in the quest for knowledge.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 29364] 
  



76 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهلمِ): عبِالع سائسِك قلَ: ح عظيموأن الت ، لَيهوالإقبالُ ع ، ماعِ إلَيهالاست سنوح ، سِهجلمل وقيروالت ، ه
 هندع غتابداً ، ولا تأح جلسِهثَ في مدحولا ت ، جيبالّذي ي وكونَ هى يتيءٍ حن شع سألُهداً يأح جيبوأن لا ت ،كوتص لَيهع رفَعلا ت

دفَعداً، وأن تأح هِدش ذلك لتاً، فإذا فَعيلو لَه يعاداً، ولا تودع لَه سجالولا ت ، هبناقم ظهِروت ، هيوبع رستوءٍ، وأن تبِس كندع رإذا ذُك نهع 
 .  جلَّ اسمه لا للناسِ    بِأنك قَصدته وتعلَّمت علْمه للّه  لَك ملائكَةُ اللّه

76– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘The right of the one who trains you in 
knowledge is to magnify him, to frequent his sessions, to listen to him attentively, 
and to attend to him with devotion. You should not raise your voice to him, nor 
answer a question that someone has asked him about something, so that he may 
be the one to answer. You should not address anyone else in his session, nor 
backbite anyone in his presence. You must defend him if anyone ever speaks ill 
of him in your presence, conceal his faults and publicise his virtues. You should 
not sit in the company of his enemy, nor be hostile towards his friend. If you fulfil 
this right, Allah’ s angels bear witness that you frequented him and learned from 
his knowledge for the sake of Allah, exalted be His Name, and not for the sake of 
people.’[al-Khisal, p. 567, no. 1] 
  

 تكريم العالمِ

Honouring the Scholar 

الَس العلَماءَ فقَد جالَسني ، منِ استقبلَ العلَماءَ فقَد استقبلَني ، ومن زار العلَماءَ فقَد زارني ، ومن ج): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله77ِ
 . ومن جالَسني فَكأنما جالَس ربي

77– The Prophet (SAWA) said, ‘He who goes forth to meet the scholars has 
indeed come forth to meet me, and he who visits the scholars has indeed visited 
me, and he who sits in the company of the scholars has indeed sat in my 
company, and whoever sits in my company is as if he has sat in the company of 
my Lord.’[Kanz al-`Ummal, no. 28883] 
  

78 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهماً): عخاد ما فَكُن لَهعال أيتإذا ر . 

78– Imam Ali (AS) said, ‘When you see a scholar, be a servant to him.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 4044] 
  

79 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هبر قَّرماً فقَد وعال قَّرن وم . 



79– Imam Ali (AS) said, ‘He who shows reverence to a scholar has revered his 
Lord.’ [Ghurar al-Hikam, no. 8704] 
  

 ما ينبغي علَى المُتعلِّمِ

Duties Incumbent on the Student 

80 ضرـ الخ)لامالّس لَيهع ( موسىـ ل)لامالّس لَيهغَ : ـ) عفَرن تمل لمفإنَّ الع ،هريدت لمِ إن كُنتلعغْ لفَريا موسى ، ت . 

80– al-Khizr (AS) said to Prophet Moses (AS), ‘O Moses, devote yourself 
exclusively to knowledge if you want it, for verily knowledge is for the one who 
devotes himself exclusively to it.’[Kanz al-`Ummal, no. 44176] 
  

 . لا يسأم من طَلَبِ العلمِ طُولَ عمرِه... قلُ المَرءِ حتى يتم فيه عشر خلالٍ لا يتم ع): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله81ِ

81– The Prophet (SAWA) said, ‘Man’ s intellect is incomplete until ten qualities 
come together in him … that he must never tire of seeking knowledge his whole 
life.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 112] 
  

82 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ملما ع ركثستولا ي ، هلُّمعن تلَّ مملمِ ، ولا يفي طَلَبِ الع هفسن دئبلِّمِ أن يعلى المُتع . 

82– Imam Ali (AS) said, ‘The student must discipline himself in his quest for 
knowledge, and not become bored of learning, nor overestimate what he already 
knows.’[Ghurar al-Hikam, no. 6197] 
  

83 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هرسطيلُ دن يإلّا م لمالع حرِزلا ي . 

83– Imam Ali (AS) said, ‘Only he who lengthens his study attains 
knowledge.’[Ghurar al-Hikam, no. 758] 
  

84 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(مفهكُن يما لَم ي وفَهِم ، هلمع أتقَن لَّمعفيما ت كرالف ن أكثَرم . 

84– Imam Ali (AS) said, ‘He who gives a great deal of thought to what he learns 
masters his knowledge, and comes to understand that which he could not 
understand before.’[Ghurar al-Hikam, no. 8917] 
  



 فَضلُ العلَماءِ

The Virtue of the Scholars 

 . خلقه على   العلَماءُ اُمناءُ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله85ِ

85– The Prophet (SAWA) said, ‘The scholars are Allah’s trustees over His 
creation.’[Kanz al-`Ummal, no. 28675] 
  

 . فَضلُ العالمِ على غَيرِه كَفَضلِ النبِي على اُمته ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 86

86– The Prophet (SAWA) said, ‘The superiority of the scholar over others is as 
the superiority of the prophet over his community.’[Kanz al-`Ummal, no. 28798] 
  

 . أنا عالم فَهو جاهلٌ : من قالَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله87ِ

87– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever says ‘I am a knowledgeable man’ is 
indeed ignorant.’[Munyat al-Murid, no. 137] 
  

88 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ ): علَى النع كّاملَماءُ حالع . 

88– Imam Ali (AS) said, ‘The scholars are the governors over people.’[Ghurar al-
Hikam, no. 507] 
  

89 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( بِه عشبتلمِ ، ولا يالع نم عشبن لا يم مالعال . 

89– Imam Ali (AS) said, ‘The scholar is the one who is never satiated with 
knowledge, and never becomes full of it.’[Ghurar al-Hikam, no. 1740] 
  

90 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلمِ ): علُّمِ الععن تلُّ ممالّذي لاي مالعال . 

90– Imam Ali (AS) said, ‘The scholar is the one who never gets bored of gaining 
knowledge.’[Ghurar al-Hikam, no. 1303] 
  



91 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نا عتفاءِ شيععلى ضنِ الخُروجِ عم عهعونمني ، هفاريتوع لي إبليسي الثَّغرِ الّذي يرابِطونَ فنا متلَماءُ شيع
هتوشيع لَيهِم إبليسلَّطَ عستن أن يوع ، . 

91– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The scholars from among our shi`aa are stationed 
at the opening next to where Satan and his demons are, preventing them from 
coming out to the weak shi`aa and from letting Satan and his followers gain 
mastery over them.’[al-Ihtijaj, v. 1, p. 13, no. 7] 
  

 ثَمرةُ العلمِ

The Fruit of Knowledge 

 . ثَمرةُ العلمِ العملُ بِه): علَيه الّسلام(ي ـ الإمام عل92

92– Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of knowledge is action in accordance with it.’ 
[Ghurar al-Hikam, no. 4624] 
  

93 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ): عبادلمِ العةُ العرثَم . 

93– Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of knowledge is worship.’[Ghurar al-Hikam, no. 
4600] 
  

94 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ): عمالع لمِ إخلاصةُ العرثَم . 

94– Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of knowledge is sincerity of action.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4642] 
  

الخَشيةُ ميراثُ العلمِ ، والعلم شعاع المَعرِفَة وقَلب الإيمان ، ومن : ـ) علَيه الّسلام(اح الشريعة ـ فيما نسبه إلى الإمامِ الصادقِ ـ مصب95
 »  من عباده العلَماءُ  خشى اللّهإنما ي«:  تعالى  حرِم الخَشيةَ لا يكونُ عالماً وإن شق الشعر بِمتشابِهات العلمِ ، قالَ اللّه

95– It is narrated in Misbah al-Shari`aa (The Lantern of the Path) that Imam al-
Sadiq (AS) said, ‘Fear [of Allah] is the legacy of knowledge, and knowledge is the 
ray of inner understanding and the heart of faith. So he who is devoid of fear 
cannot be knowledgeable, even if he is able to split hairs with obscure sciences.’ 
Allah, most High, has said, “Only those of Allah’ s servants having knowledge 
fear Him.”[ Misbah al-Shari`aa, p. 365] 
  



 ما ينبغي علَى العالمِ

The Duties Incumbent upon a Knowledgeable Man 

 . من عملَ على غَيرِ علمٍ كانَ ما يفسِد أكثَر مما يصلح ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله96ِ

96– The Prophet (SAWA) said, ‘He who acts contrary to what he knows, his 
immoral acts supercede his righteous acts.’ [al-Mahasin, v. 1, p. 314, no. 621] 
  

 .المُتعبد بِغيرِ فقه كالحمارِ في الطّاحون ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 97

97– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who worships without any knowledge 
[of his actions] is as a donkey in a windmill.’[Kanz al-`Ummal, no. 28709] 
  

98 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( أديبِهقَبلَ ت هتبِسير هأديبكُن تليو ، عليمِ غَيرِهقَبلَ ت فسِهعليمِ نأ بِتبدأن ي لَيهاسِ إماماً فعلنل هفسن بصن نم
وم ، سانِهبِهِم بِلدؤاسِ وملِّمِ النعن مبِالإجلالِ م قها أحبدؤوم فسِهن لِّمع . 

98– Imam Ali (AS) said, ‘He who appoints himself a leader of people must begin 
by teaching himself before teaching others. And his discipline of them must be 
through his own example rather than through his words. The one who teaches 
and disciplines himself is more worthy of esteem than the one who teaches and 
disciplines people.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 56, no. 33] 
  

99 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهمِ ): علَى العالععلَمما لَم ي لُّمعت طلُبي ثُم ، مللَ بِما ععمأن ي . 

99– Imam Ali (AS) said, ‘It is incumbent upon the knowledgeable man to act 
upon what he knows, and then to seek to learn that which he does not 
know.’[Ghurar al-Hikam, no. 6196] 
  

 . العلم مقرونٌ بِالعملِ ، فمن علم عملَ، والعلم يهتف بِالعملِ، فإن أجابه وإلّا ارتحلَ عنه): علَيه الّسلام(م علي ـ الإما100

100– Imam Ali (AS) said, ‘Knowledge is linked to action, so he who knows acts. 
And knowledge calls for action, so if one answers [the call] it remains, and if not it 
departs from him.’ [Nahj a-Balagha, Saying 366] 
  

101 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فأنأن لا ي لِّموإذا ع ، فعنأن لا ي لَّممِ إذا علَى العالع . 



101– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The knowledgeable man must not be harsh when 
he teaches, and must not be disdainful when he learns.’ [Tanbih al-Khawatir, v. 
1, p. 85] 
  

102 الصادق ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ): عرعس هزيدلى غَيرِ الطَّريقِ ، ولا يائرِ عكَالس ةصيرلى غَيرِ بلُ ععداًالعامالطَّريقِ إلّا ب نيرِ مالس . 

102– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The man who acts without any insight is as the 
one who travels off the path, whom walking faster only avails to take him further 
away from the path.’ [Amali al-Saduq, p. 343, no. 18] 
  

 ثُ علَي العملِ بالعلمِالحَ

Enjoinment of Acting upon One’s Knowledge 

 سائلُكُم يوم   تناصحوا في العلمِ ؛ فإنَّ خيانةَ أحدكُم في علمه أشد من خيانته في ماله ، وإنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله103ِ
ةيامالق . 

103– The Prophet (SAWA) said, ‘Advise each other with knowledge, for verily 
your betrayal of someone in their knowledge is worse than your betraying him in 
their wealth, and very Allah will question you on the Day of Resurrection.’ [Amali 
al-Tusi, p. 126, no. 198] 
  

 . همةُ العلَماءِ الوِعايةُ ، وهمةُ السفَهاءِ الروايةُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 104

104– The Prophet (SAWA) said, ‘The ambition of knowledgeable people is 
greater awareness, whereas the ambition of fools is telling stories.’ [Kanz al-
`Ummal, no. 29337] 
  

ما أدخلَكُم النار وقَد دخلنا الجَنةَ لفَضلِ : يطَّلع قَوم من أهلِ الجَنة على قَومٍ من أهلِ النارِ فيقولونَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 105
 . ا نأمر بِالخَيرِ ولا نفعلُهإنا كُن: فيقولونَ! تأديبِكُم وتعليمكُم؟

105– The Prophet (SAWA) said, ‘A group from among the dwellers of Paradise 
will look down upon a group from among the inmates of Hell, saying, ‘What 
brought you into the Fire when we ourselves entered Paradise by virtue of your 
education and instruction!’ upon which they will reply, ‘Verily we used to enjoin 
good but did not act upon it.’ [Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 364, no. 2661] 
  



106 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ): علمِ كَثرفي طَلَبِ الع اسد النهما زإن مللَ بِما عمن عم لَّةن قونَ مرما ي . 

106– Imam Ali (AS) said, ‘Verily people abstain from gaining knowledge because 
of the numerous instances they witness of the people’ s lack of action in 
accordance with what they know.’ [Ghurar al-Hikam, no. 3895] 
  

107 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( لَ بِهمةٌ إلّا ما عجكُلُّه ح لمالعلمِ ، والع عواضهلٌ إلّا منيا كُلُّها جالد . 

107– Imam Ali (AS) said, ‘The whole world is ignorance apart from the areas of 
knowledge, and all of knowledge will be held punishable apart from that which is 
acted upon.’ [Bihar al-Anwar, v. 2, p. 29, no. 9] 
  

108 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلالٌ ): علمٍ ضلُ بِلا عمبالٌ ، العلٍ ومبِلا ع لمالع . 

108– Imam Ali (AS) said, ‘Knowledge without action is a curse, and action 
without knowledge is straying in error.’ [Ghurar al-Hikam, no. 1587] 
  

109 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(تهم بِتهفِّرني موالعال ، هكسنبِت اسالن شغلُ يفالجاه ، كسنتلٌ موجاه ،كتهتم مظَهري عال مقَص هك . 

109– Imam Ali (AS) said, ‘[To see] An impudent yet knowledgeable man and a 
religious but ignorant man is a mortal blow to me, for the ignorant man dupes 
people with his religiosity whilst the knowledgeable man drives them away 
through his impudence.’ [Munyat al-Murid, p. 181] 
  

110 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقَليلٌ ): ع هعاتور لمِ كَثيرواةَ الع؛ فإنَّ ر ةقلَ رِوايلا ع ةقلَ رِعايع موهعتمإذا س رلوا الخَباعق . 

110– Imam Ali (AS) said, ‘When you hear a report, scrutinize it with the 
reasoning of careful attention and not the reasoning of the report itself, for verily 
the reporters of knowledge are many but those who attend to it are few.’ [Nahj al-
Balagha, Saying 98] 
  

 تشديد العقوبة علَى العالمِ 

The Severity of the Chastisement of the Knowledgeable Man 

 . إنَّ أهلَ النارِ لَيتأذَّونَ من ريحِ العالمِ التارِك لعلمه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله111ِ



111– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the inmates of the Fire will be tormented 
by the stench of the knowledgeable man who had abandoned his knowledge.’ 
[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 34, no. 30] 
  

112 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ندوي عستنا اللّه  لا يفَععلَمونَ ، نلا ي علَمونَ والّذيني الّذين ةقوبمنا ، و   في العلاكُم بِما عوإي  لَهعج
جيبم ميعس هصاً، إنخال جهِهول . 

112– Imam Ali (AS) said, ‘Those who know and those who do not know are not 
equal in the sight of Allah with regards to their chastisement. Allah has caused us 
and you to benefit from the knowledge we have and has made it to be reserved 
solely for His pleasure; verily He is all-hearing, responsive.’[al-Irshad, v. 1, p. 
230] 
  

113 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( غرِقوت ،قغرت ةفينسارِ السمِ كانكلَّةُ العالز . 

113– Imam Ali (AS) said, ‘A knowledgeable man’s blunder is as the destruction 
of a boat which itself sinks and drowns [those aboard it].’ [Bihar al-Anwar, v. 2, p. 
58, no. 39] 
  

114 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهمِ ذَ): علعالل غفَربعونَ ذَنباً قَبلَ أن يلِ سلجاهل غفَري هإن ـدواح نب . 

114– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily the ignorant man is forgiven seventy sins 
before the knowledgeable man is forgiven a single one.’ [Tafsir al-Qummi, v. 2, p. 
146] 
  

115 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(مذاباً عالاسِ عالن ديءٍ أشبِش هلمن عم فَعنتلا ي  . 

115– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one amongst people to be the most severely 
punished will be the knowledgeable man who has not benefited from his 
knowledge one bit.’ [Bihar al-Anwar, v. 2, p. 37, no. 53] 
  

إنَّ أهونَ ما أنا صانِع بِعالمٍ غَيرِ عاملٍ بِعلمه أشد من سبعين عقوبةً ؛ أن اُخرِج ): علَيه الّسلام( تبارك وتعالى إلى داوود   اللّهـ أوحى 116
 . من قَلبه حلاوةَ ذكري 

116– It is narrated in Misbah al-Shari`aa (The Lantern of the Path) Allah revealed 
to Prophet David (AS) saying, ‘Verily the least of what I will do to a 
knowledgeable man who does not act upon his knowledge, which is worse than 



seventy internal punishments, is that I remove the sweetness of My 
remembrance from his heart.’ [Misbah al-Shari`aa, p. 345] 
  

 علَماءُ السوءِ

The Scholars of Evil 

كَيف يكونُ من أهلِ العلمِ من دنياه عنده آثَر من آخرته وهو مقبِلٌ على دنياه ، وما يضره أحب إلَيه مما ): علَيه الّسلام(ـ عيسى 117
 ! ينفَعه؟

117– Prophet Jesus (AS) said, ‘How can one whose worldly life is dearer to him 
than his Hereafter be considered among the people of knowledge, whilst he 
pursues his worldly life and considers that which harms him more beloved than 
that which benefits him!’ [Munyat al-Murid, p. 141] 
  

الدينار داءُ الدينِ ، والعالم طَبيب الدينِ ، فإذا رأيتم الطَّبيب يجر الداءَ إلى نفسِه فَاتهِموه، واعلَموا أ نه غَير ): علَيه الّسلام(ـ عيسى 118
يرِهغحٍ لناص . 

118– Prophet Jesus (AS) said, ‘The dinar [i.e. wealth] is religion’s affliction, and 
the knowledgeable man is religion’s doctor. So when you see the doctor drawing 
the affliction upon himself, be suspicious of him and know that he does not 
advise others well.’ [al-Khisal, p. 113, no. 91] 
  

 . ألا إنَّ شر الشر شرار العلَماءِ ، وإنَّ خير الخَيرِ خيار العلَماءِ): يه و آلهصلَّي االلهُ علَ (  ـ رسولُ االله119ِ

119– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the worst of all evil are the evil scholars, 
and verily the best of all good are the good scholars.’ [Munyat al-Murid, p. 137] 
  

 .  إلّا بعدا  منِ ازداد علما ولَم يزدد هدى ، لَم يزدد من اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 120

120– The Prophet (SAWA) said, ‘He who does not increase in guidance in spite 
of an increase in his knowledge only gets further away from Allah.’ [Tanbih al-
Khawatir, v. 2, p. 21] 
  

121 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ورِهلى جع عيناً لَهلطاناً جائراً ، مس ؤمي ملعونٌ عاللعونٌ مم . 



121– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Cursed, cursed indeed is the knowledgeable 
man who frequents an unjust ruler, aiding him in his injustice.’ [Bihar al-Anwar, v. 
75, p. 381, no. 45] 
  

122 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهوءِ ـ) علَماءِ السع فَةـ في ص :ينِ بنِ على الحُسع زيديشِ ين جنا متفاءِ شيععلى ضع رم أضوه يل ’
 . يدخلونَ الشك والشبهةَ على ضعفاءِ شيعتنا فيضلّونهم ... وأصحابِه ، فإنهم يسلُبونهم الأرواح والأموالَ ، وهؤلاءِ علَماءُ السوءِ 

122– Imam al-`Aaskari (AS), in his description of evil scholars, said, ‘They cause 
more harm to the weak ones from among our shi`aa than the army of Yazid did 
to Husayn b. Ali (AS) and his companions, for they snatched away their lives and 
their property, whereas these evil scholars … enter doubt and obscurity into the 
weak ones from among our shi`aa and lead them astray.’ [al-Ihtijaj, v. 2, p. 512, 
no. 337] 
  

 تفسير العلمِ

The True Meaning of Knowledge 

 . آيةٌ محكَمةٌ أو فَريضةٌ عادلَةٌ، أو سنةٌ قائمةٌ ، وما خلاهن فهو فَضلٌ: إنما العلم ثَلاثَةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله123ِ

123– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily knowledge is but three things a decisive 
verse [of the Qur’ an], an upright obligatory act, or an established recommended 
act, and anything else apart from these is a virtue.’ [al-Kafi, v. 1, p. 32, no. 1] 
  

124 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لمالع اللّهلَيس ريدن يفي قَلبِ م قَعي نور وما هلُّمِ ، إنعبِالت    لمالع دتفإن أر ، هيهدعالى أن يوت كبارت 
 .  يفهِمك  فَاطلُب أولاً في نفسِك حقيقَةَ العبودية ، واطلُبِ العلم بِاستعماله ، واستفهِمِ اللّه

124– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Knowledge is not acquired through learning. 
Rather it is a light that illuminates in the heart of one who wants Allah, Blessed 
and most High, to guide him. So if you want knowledge, first seek out within 
yourself true servitude [to Allah], and seek knowledge according to its use, and 
ask Allah to make you understand, and He will make you understand.’ [Bihar al-
Anwar, v. 1, p. 225, no. 17] 
  

125 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سولِ اللّهلٌ إلى رججاءَ ر  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّي؟ قالَ  يا رسولَ اللّه: فقالَ) ص لمما الع ،  : ، الإنصات
 . نشره :  ؟ قالَ  ثُم مه يارسولَ اللّه: العملُ بِه ، قالَ: ثُم مه ؟ قالَ: الحفظُ ، قالَ: ثُم مه ؟ قالَ: الاستماع ، قالَ: ثُم مه ؟ قالَ: قالَ



125– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘A man once came to the Prophet (SAWA) 
asking, ‘O Prophet of Allah, what is knowledge’ to which he replied, ‘Paying 
attention.’ The man asked, ‘Then what’ He replied, ‘Listening.’ He asked, ‘Then 
what’ The Prophet replied, ‘Learning.’ The man asked, ‘Then what’ He replied, 
‘Acting upon it.’ He asked, ‘Then what O Prophet of Allah’ , to which he replied, 
‘Spreading it.’ [al-Kafi, v. 1, p. 48, no. 4] 
  

  لا ينفَعِلمٍ

The Reprehensibility of Knowledge That is of No Use 

اللّهم إني أعوذُ بِك من علمٍ لا ينفَع ، ومن قَلبٍ لا يخشع ، ومن نفسٍ لا : ـ كانَ يقولُ ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله126ِ
 جابستلا ي ةعون دوم ، عشبلَها ت . 

126– The Prophet (SAWA) used to say, ‘O Allah, I seek refuge in You from 
knowledge that does not benefit, from a heart that is not fearful, from a 
supplication that is unheard, and from a soul that is never sated.’ [Kanz al-
`Ummal, no. 3609] 
  

 . واعلَم أ نه لا خير في علمٍ لا ينفَع ، ولا ينتفَع بِعلمٍ لا يحق تعلُّمه): علَيه الّسلام( الإمام علي ـ127

127– Imam Ali (AS) said, ‘And know that there is no good in knowledge that is of 
no use, and that one cannot benefit from knowledge that is not worthy of being 
learnt.’ [Nahj al-Balagha, Letter 31] 
  

128 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سولُ اللّهلَ رخد  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيلٍ ، فقالَ) صجةٌ قَد أطافوا بِرماعفإذا ج ما هذا ؟ فقيلَ: المَسجِد :
صلَّي االلهُ علَيه و (أعلَم الناسِ بِأنسابِ العربِ ووقائعها ، وأيامِ الجاهلية ، وبِالأشعارِ والعربِية ، فقالَ النبِي : وما العلاّمةُ ؟ قالوا: علاّمةٌ ، قالَ

هآل :(هملن عم نفَعولا ي ، هِلَهن جم رضلا ي لمع ذاك . 

128– Imam al-Kazim (AS) narrated, ‘The Prophet (SAWA) once entered the 
mosque to find a large group of people gathered around a man, so he asked, 
‘Who is this’ to which they replied, ‘A most learned scholar (‘allama).’ He then 
asked, ‘And what is a most learned scholar’ to which they replied, ‘[He is] the 
most knowledgeable of all people about Arab ancestry and events, and pre-
Islamic history, and Arab poetry.’ So the Prophet said, ‘That is knowledge which 
neither harms one who remains ignorant of it nor avails one who knows it.’ [Amali 
al-Saduq, p. 220, no. 13] 
  



 أنواع العلومِ

The Various Types of Knowledge 

 . علم الأديان، وعلم الأبدان : العلم علمان): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 129

129– The Prophet (SAWA) said, ‘There are two types of knowledge the 
knowledge of ideologies, and the knowledge of physical bodies.’ [Bihar al-Anwar, 
v. 1, p. 220, no. 52] 

  

 . العلم أكثَر من أن يحصى ، فَخذْ من كُلِّ شيءٍ أحسنه ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 130

130– The Prophet (SAWA) saying, ‘Knowledge is too great to be encompassed, 
so take the best from each thing.’ [Kanz al-Fawa’ id, v. 2, p. 31] 
  

 . خير العلمِ ما نفَع ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 131

131– The Prophet (SAWA) said, ‘The best type of knowledge is that which 
benefits.’ [Amali al-Saduq, p. 394, no. 1] 
  

132 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ): ععأرب لومالع : الأزمان عرِفَةمل جوموالن ، لّسانل حووالن ، لأبدانل والطِّب ، لأديانل قهالف . 

132– Imam Ali (AS) said, ‘There are four categories of sciences juristic science 
for religions, medicine for physical bodies, grammar for language, and astronomy 
for knowledge of the ages.’ [Bihar al-Anwar, v. 1, p. 218, no. 42] 
  

133 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كلومِ ما أصلَحالع يرخ . 

133– Imam Ali (AS) said, ‘The best type of knowledge is that which improves 
you.’ [Ghurar al-Hikam, no. 4962] 
  

134 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهالقَلبِ ): ع ةلامةَ كسلامولا س ، ةلامكطَلَبِ الس لملا ع هأ ن علَما . 



134– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Know that there is no knowledge like the quest for 
integrity, and there is no integrity better than the integrity of the heart [i.e. the 
soul].’ [Tuhaf al-`Uqoul, no. 286] 
  

135 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهؤوسِ أ): على رياطَ عالس ي الحَلالِ والحَرامِلَيتفَقَّهوا فتى يتصحابي ح . 

135– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If only there were whips over my companions’ 
heads that they may gain an understanding of the difference between the lawful 
and the unlawful.’ [al-Mahasin, v. 1, p. 358, no. 765] 
  

يناللّد لمالع 

Mystic Knowledge 

 ، يقذفُه في قُلوبِ من شاءَ من    عزوجلَّ ، وحكم من حكمِ اللّه  علم الباطنِ سر من أسرارِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله136ِ
هبادع . 

136– The Prophet (SAWA) said, ‘The knowledge of the hidden is one of the 
secrets of Allah, Mighty and Exalted, and one of Allah’ s commands which He 
divulges into the hearts of whom He wills from among His servants.’ [Kanz al-
`Ummal, no. 28820] 
  

 .  حق خيفَته لَعلِّمتم العلم الّذي لا جهلَ معه  لَو خفتم اللّه): هصلَّي االلهُ علَيه و آل(ـ رسولُ االلهِ 137

137– The Prophet (SAWA) said, ‘If you feared Allah with the fear that He is 
worthy of, you would be taught the knowledge after which no ignorance ever 
remains.’ [Kanz al-`Ummal, no. 5881] 
  

138 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع هلَّمع علَملَ بِما يمن عم   علَمما لا ي  . 

138– Imam al-Baqir (AS) said, ‘He who acts upon what he knows is taught by 
Allah that which he does not know.’ [A`alam al-Din, p. 301] 
  

 أعلَم الناسِ



The Most Knowledgeable of People 

 . أعلَم الناسِ من جمع علم الناسِ إلى علمه ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله139ِ

139– The Prophet (SAWA) said, ‘The most knowledgeable of people is he who 
adds other people’ s knowledge to his own.’ [Amali al-Saduq, p. 27, no. 4] 
  

 .  تكُن أعلَم الناسِ   اتقِ اللّه: اُحب أن أكونَ أعلَم الناسِ ـ: ـ لَما قيلَ لَه) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 140

140– The Prophet (SAWA) was once asked, ‘I would love to be the most 
knowledgeable of all people’ , to which he replied, ‘Be wary of your duty to Allah 
and you will be the most knowledgeable of people.’ [Kanz al-`Ummal, no. 44154] 
  

141 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلمِ): عبِالع رهتاسِ المُستالن أعلَم . 

141– Imam Ali (AS) said, ‘The most knowledgeable of people is he who is 
infatuated with knowledge.’ [Ghurar al-Hikam, no. 3079] 
  

 يتحيحِ بِأهلِ البلمِ الصالع صارانح)لامالس ليهِمع( 

Exclusive Confinement of True Knowledge to the Household of the 
Prophet (ahl al-bayt) 

142 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن ): عم الطَّريق مذتوأخ ، هعوضن مم الخَير مرتخادو ، هتذوبالماءَ بِع مرِبتوش ، نِهعدن مم لمالع مستبلَوِ اقت
ت بِكُمجهلَن ، ههجن الحَق نم ملَكتوس ، هحواضالأعلام ت لَكُمدلُ ، وببالس  . 

142– Imam Ali (AS) said, ‘If you were to acquire knowledge from its source, and 
drink water at its freshest, and amass good at its origin, and adopt a path at its 
clearest point, and adopt the path of truth at its most proper, the paths would 
open themselves to you indeed and the signs would become manifest to you.’ 
[al-Kafi, v. 8, p. 32, no. 5] 
  

143 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ ـ) عيبتيلٍ والحَكَمِ ابنِ عةَ بنِ كُهلَمـ لس :جِدا عبا لَن تقا وغَررنا شندن عم جخريئاً يحيحا إلّا شلماً ص
يتأهلَ الب . 



143– Imam al-Baqir (AS) said to Salama b. Kuhayl and al-Hakam b. `Autayba, 
‘Go to the east and go to the west but you will never find true knowledge except 
for what comes from us, the household of the Prophet.’ [Bihar al-Anwar, v. 2, p. 
92, no. 20] 
 
 

 LAUGHTER   الضِحك 
 

   

 مبسالت و حكالض 

Laughing and Smiling 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهصلى ): ع النبي حكم  و عليه  االله  كانَ ضآله التبس . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘The Prophet (SAWA)’s laughter was a smile.’[Amali al-
Tusi, p. 522, no. 1156]    

2- الباقر الإمام )لامالّس لَيهغُ): عفرت فقُلْ حين قَهتني : إذا قَهمقُتلا ت ماللّه . 

2– Imam al-Baqir (AS) said, ‘When you laugh boisterously, say, ‘O Allah do not 
despise me’ when you have finished.’[al-Kafi, v. 2, p. 664, no. 13]    

3- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع :(يطانن الشةُ مالقَهقَه 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Loud boisterous laughter is from Satan.’[al-Kafi, v. 
2, p. 664, no. 10]    

4- ادقالص الإمام )لَيهعلامم ):  الّسسبنِ تالمؤم حكض . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The laughter of a believer is a smile.’[al-Kafi, v. 2, p. 
664, no. 5]    

5- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع :(جهم في وسبن تنةٌ  مسح ت لَهكان أخيه. 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who smiles at his brother gets the reward of a 
good deed.’[al-Kafi, v. 2, p. 206, no. 1]    



 حكالض ةكَثر ذَم 

The Censure of Laughing Too Much 

  . إياك وكَثرةَ الضحك؛ فإنه يميت القَلب): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘Beware of laughing too much for verily it kills the 
heart.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 335, no. 1]    

 . لو تعلَمونَ ما أعلَم لَضحكتم قليلاً ولَبكَيتم كثيرا ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, ‘If you knew what I know, you would laugh but a 
little and you would cry much.’[Nur al-Thaqalayn, v. 2, p. 249, no. 261]    

 ! عجِبت من عبد لايدري أني راضٍ عنه أو ساخطٌ علَيه وهو يضحك: ـ في حديث المعراج8ِ

8– It is narrated within the tradition about the Prophet (SAWA)’s ascension that 
Allah said, ‘How I wonder at the servant who laughs while he does not know 
whether I am pleased or displeased with him!’[Irshad al-Qulub, p. 200]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ن كَثُرم هتيبت هبحكُه ذَهض . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘The earnestness of one who laughs too much 
deteriorates.’[Tuhaf al-`Uqoul, p. 96]    

10 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهبٍ): عجن غَيرِ عم حكالجَهلِ الض نم. 

10– Imam al-`Aaskari (AS) said, ‘Laughing without cause stems from 
ignorance.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 59, no. 10] 

THE LAWFUL (HALAL)   الحَلال 
 

  

 الحَلالُ

The Lawful 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكرِ اللّه) : عيالِ ، وذبالع سنِ البِربلُزومِ الحَلالِ ، وح في كُلِّ حالٍ  علَيك  . 



1– Imam Ali (AS) said, ‘It is incumbent upon you to be bound to the lawful, and 
excel in goodness to your family, and be in remembrance of Allah at all 
times.’[Ghurar al-Hikam, no. 6131] 
  

 صعوبةُ طَلَبِ الحَلالِ

The Difficulty in Seeking the Lawful 

 .  السيوف أهونُ من طَلَبِ الحَلالِ 4مجادلَةُ) : علَيه الّسلام(لإمام الصادق ـ ا2

2– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Sword-combat is easier than seeking the lawful.’[al-
Kafi, v. 5, p. 161, no. 1] 
  

فسِهنِ إلّا بِطيبِ نلُّ مالُ المُؤمحلا ي 

The Property of the Believer is Unlawful (Haram) to Use Except with 
his Consent 

 .لا يحلُّ لامرئٍ من مالِ أخيه شيءٌ إلّا بطيبِ نفْسٍ منه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3– The Prophet (SAWA) said, ‘It is unlawful for anyone to use the property of his 
brother except by his consent.’[Kanz al-`Ummal, no. 30345] 

  

 

LEADERSHIP (IMAMA)    الإمامَة 
 

   

ةةُ الإماميمأه 

Divinely Appointed Leadership 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةالاُم الإمامةُ نِظام . 



1– Imam Ali (AS) said, ‘Imama is the [structural] system of the [Muslim] 
community.’ [Ghurar al-Hikam, no. 1095]  

   

2 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهسٍ): عمعلى خ الإسلام نِيب : يودءٍ كَما نيبِش نادي ولَم ،لايةوالو ،ومِ، و الحَجوالص ،كاةوالز ،لاةلى الصع
 . ولايةبال

2– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Islam is based on five: prayer, alms, fasting, the 
obligatory pilgrimage (Hajj), and the divine guardianship [of the Imams from the 
household of the Prophet]. And no other issue has been called for as much as 
divine guardianship.’[al-Kafi, v. 3, p. 18, no. 2] 

   

3- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهلُ اللّه): عقْباللّه تعالى   لا ي نم الّذي ليس الجائر لَّوا الإماموها إذا تلونمعالحةَ الّتي يالأعمالَ الص بادالع نم . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah will not accept the good deeds performed by 
the servants if they accept the custodianship of a tyrant leader who has not been 
appointed by Allah, most High.’[Nur al-Thaqalayn, v. 4, p. 104, no. 130]  

   

4 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيها): ع يالإمامةُ هقولُه وذلك ،وروجلّ لنوا باللّه«: عزنلْنا  آمزورِ الّذي أنوالن هولسرقال4َ» و ، : الإمام وه ورالن
 . 

4- Imam al-Kazim (AS) said, ‘Imama is the light, and that is the purport of His 
saying [in the Qur’an]: “So have faith in Allah and His Apostle and the light which 
We have sent down”. He (AS) said, ‘The light is the Imam.’[Ibid. v. 5, p. 341, no. 
16] 

   

وأمر الإمامة من »لْت لَكُم دينكُماليوم أكْم«) صلَّي االلهُ علَيه و آله(وأنزلَ في حجة الوداعِ وهي آخر عمرِه ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 4
 . تمامِ الدينِ

5– Imam al-Ridha (AS) said, ‘And it was revealed in the Prophet’s farewell 
pilgrimage, during the end of his life: “Today I have perfected your religion for 
you…” and the issue of Imama is the completion of the religion.’[Ibid. v. 1, p. 589, 
no. 33] 

   



 . إنَّ الإمامةَ اُس الإسلامِ النامي، وفَرعه السامي ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 5

6– Imam al-Ridha (AS) said, ‘Verily Imama is the growing basis of Islam, as well 
as its lofty branches.’[al-Kafi, v. 1, p. 200, no. 1] 

   

 . إنّ الإمامةَ زِمام الدينِ، ونِظام المُسلمين، وصلاح الدنيا، وعزالمُؤمنين): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 6

7– Imam al-Ridha (AS) said, ‘Verily Imama is the reins of religion, the ruling 
system of the Muslims, the prosperity for the world and an honour for the 
believers.’[Ibid.]  

   

ةوبلى النع ةفَضلُ الإمام 

The Superiority of Imama over Prophethood 

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهداً  إنَّ اللّه): عبع ذَ إبراهيمخوتعالى ات كاً، وإنَّ اللّه تباربِين ذَهختلَ أنْ يولاً،    قَبسر ذَهختلَ أنْ ياً قَببِين ذَهخات 
َـذَه خليلاً قَبلَ أنْ يجعلَه إماماً، فَلَما جمع لَه الأش   اتخذَه رسولاً قَبلَ أنْ يتخذَه خليلاً، وإنَّ اللّه  وإنَّ اللّه إني جاعلُك للناسِ : ياءَ قالَ اتخ
 . إماماً

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah, Blessed and most High, took Abraham 
[Prophet Abraham (AS) is known in the Arabic tradition as Abraham (ed.)] as a 
slave before He took him as a prophet, and verily Allah took him as a prophet 
before He took him as an apostle, And verily Allah took him as an apostle before 
He took him as a friend. And verily Allah took him as a friend before He made 
him an Imam. And when all these ranks came together in him, He said, “I am 
making you the Imam of mankind.”[ al-Kafi, v. 1, p. 175, no. 2] 

   

 الاضطرار إلَى الإمامِ

The Essential Need for an Authority 

9 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هبأهل رحالب وجمها كَما يلبأه تالأرضِ ساعةً لَماج نم عفر لَو أنّ الإمام . 



9– Imam al-Baqir (AS) or Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Certainly Allah has not left 
the earth without a knowledgeable authority, for if it were not such, the truth 
would never be distinguished from falsehood.’[Ibid. p. 178, no. 5]  

   

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهم): عكَي ،يها إمامفلُو إلّا وخلا ت مإنَّ الأرضلَه همئا أتيوا شقَصوإنْ ن ،مهدئا ريالمُؤمنونَ ش ا إنْ زاد . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The earth – ever since its existence – has never 
been without a knowledgeable authority, who revives all that people destroy of 
the truth.’ Then he recited this verse: “They desire to put out the light of Allah with 
their mouths, but Allah shall perfect His light, though the faithless be averse.”[ 
Bihar al-Anwar, v. 23, p. 37, no. 65]  

   

فعري ةُ إمامالحُج 

The Authority is a Known Imam  
   

 .  عز وجلّ على خلْقه إلّا بإمامٍ حتى يعرف  إنَّ الحُجةَ لا تقُوم للّه): علَيه الّسلام(لإمام الصادق ـ ا11

11– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah’s proof [authority] over His creation will 
not be established except by an Imam in order that He [Allah] be known.’[al-Kafi, 
v. 1, p. 177, no. 2]  

   

 قَد يكونُ الإمام خائفاً مغموراً

The Authority May be Fearful [of His Life] and Hence, 
Undistinguishable  

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهمٍ للّه): عقائ نم لو الأرضخلى، لا تب ماللّه   ججطُلَ حبموراً لئلاّ تغوراً، أو خائفاً مهشراً ما ظاهإم ،جِهجبِح 
 .  وبيناته  اللّه

12– Imam Ali (AS) said, ‘O Allah, indeed the earth will not be devoid of one who 
upholds the proofs for the sake of Allah - either a manifest and well-known 
authority, or one who fears [for his life] and is hence, undistinguishable - so that 



His proofs and arguments may never be invalid.’[Bihar al-Anwar, v. 23, p. 46, no. 
91]  

   

13 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهبغيرِ إمامٍ ظاهرٍ ): ع قَى الأرضبأو باطنٍلا ت . 

13– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The earth will never remain without an Imam, be 
he apparent or hidden.’[Ibid. v. 23, p. 23, no. 26] 

   

الأرض تلَساخ لَولاَ الإمام 

Were It Not For The Imam, The Earth Would Have Perished 

14 ادقالص لَ(ـ الإمامعلامالّس يه :(اخترِ إمامٍ لَسيبِغ الأرض تيقلَو ب . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If the earth were to remain without an Imam, it 
would perish.’[al-Kafi, v. 1, p. 179, no. 10] 

   

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلا تكونُ إلّا): ع إنّ الأرض إلّا ذاك الأرض حلصولا ي ،إلّا ذلك اسالن حلصلا ي هةٌ، إنجوفيها ح  . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Certainly the earth cannot exist without an 
authority [of Allah’s] therein. In fact, mankind can only prosper through him, and 
the earth can only prosper through that.’[Bihar al-Anwar, v. 23, p. 51, no. 101]  

   

 دعوةُ كُلِّ اُمة بِإمامها

The Summoning of Every Nation With Their Imam  

16 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( يامةالق اللّه... إذا كانَ يوم دنع نداءُ مأتي الني  إلى :  جلَّ جلالُه هبِعتنيا فَلْيبإمامٍ في دارِ الد منِ ائْتألاَ م
 ئذينفَح ،به بذْهثُ ييح»نوا مبِعات أ الَّذينربوا تعبات الّذين... « 

16– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When the Day of Judgment comes… an address 
will come from Allah, the Exalted, saying, ‘Lo! whosoever accepts the leadership 
of an Imam in the worldly abode should follow him wherever he takes him, hence 



‘those who were followed will disown the followers...’[Bihar al-Anwar, v. 8, p. 10, 
no. 3]  

   

ةُ ميمالإمامِأه عرِفَة  

Knowing the Imam  

 . من مات وهو لا يعرف إمامه مات ميتةً جاهليةً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله17ِ

17– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever dies without knowing his Imam has 
died a pagan [pre-Islamic] death.’[Ibid. v. 23, p. 76, no. 1] 

   

 . من مات بغيرِ إمامٍ مات ميتةً جاهليةً): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 18

18– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever dies without having an Imam has died 
a pagan [pre-Islamic] death.’[Kanz al-`Ummal, no. 464] 

   

 . معرفةُ أهلِ كُلِّ زمان إمامهم الّذي يجِب علَيهِم طاعته:  ـ  ـ لَما سئل عن معرفة اللّه) علَيه الّسلام(لإمام الحسين ـ ا19

19– Imam Husayn (AS), when asked how to attain knowledge of Allah, replied, ‘It 
is for the people of every time to know their Imam, obedience to whom is 
mandatory.’[Bihar al-Anwar, v. 23, p. 83, no. 22]  

   

20 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع ها«: ـ في قوليرا كَثريخ ىأُوت ةَ فَقَدكْمالح تـؤي من ومعرفةُ الإمامِ   طاعةُ اللّه: ـ»و  . 

20– Imam al-Sadiq (AS), regarding Allah’s verse: “and he who is given 
wisdom…”, said, ‘[It is] obedience to Allah and knowing one’s Imam.’[al-Kafi, v. 1, 
p. 185, no. 11] 

   

21 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع نيب لَمع لْ  الإمامخ نيوجلّ وب كانَ كافراً  عز هكَرأن نؤمنا، ومكانَ م فَهرع نفَم ،هق . 



21– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The Imam is a guide between Allah and His 
creation, therefore whoever acknowledges him is a believer, and whoever rejects 
him is a disbeliever.’[Bihar al-Anwar, v. 23, p. 88, no. 32]  

   

22 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ضرى الّذي افْتإلَى الهُد جِعرى ينا كانَ ضإلّا حتركنرِفْنا ولَم يعن لَم يم   ،نا الواجِبةتطاع نم هلَيع 
  .  به ما يشاءُ  فإن يمت على ضلالَته يفْعلِ اللّه

22– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who neither knows us nor rejects us is astray, 
until he returns to the guidance that Allah has made incumbent upon him - that is 
the obligatory obedience to us. And if he dies in this deviation of his, Allah will do 
with him as He pleases.’[al-Kafi, v. 1, p. 187, no. 11] 

   

 شرائطُ الإمامة وخصائص الإمامِ

Conditions of Imama and Qualities of the Imam  

23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعِ الأمرِ): عواقلْمِ بِمرِ والعصرِ والببإلّا أهلُ الص رلُ هذا الأمحملا ي . 

23– Imam Ali (AS) said, ‘None can bear this responsibility [Imama] except those 
who are patient, and have insight and knowledge of the circumstances of this 
issue.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 7, p. 36] 

   

24 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقَ): ع قُولٍ، ولسانإلى قلبٍ ع الإمام حتاجؤولٍيص الحَق على إقامة نانؤولٍ، وج . 

24– Imam Ali (AS) said, ‘The Imam needs a wise heart, an expressive tongue 
and a staunch soul [i.e. authority] in establishing the truth.’[Ghurar al-Hikam, no. 
11010]  

   

25 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن): عمسانِهبِل قبلَ تأديبِه ،هتبسِير هتأديب كُنولْي ،لَ تعليمِ غيرِهقَب فْسِهبدأ بتعليمِ ناسِ إماماً فَلْيللن هفْسن بصن  . 

25– Imam Ali (AS) said, ‘One who appoints himself as a leader of the people 
must first begin by educating himself before educating others; he must discipline 
through his own behaviour, before disciplining with his tongue.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 110] 



   

26 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع رأم قيمبِ  لا يتولا ي ضارِعولا ي صانِعلا ي نإلّا م هبحانس  عالمَطام ع . 

26– Imam Ali said, ‘None can uphold the command of Allah, Glory be to Him, 
save one who is neither neglectful [in carrying out his duties], nor runs after his 
personal gains, nor follows coveted desires.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi 
al-Hadid, v. 18, p. 22 and p. 274]  

   

27 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالذُّنوبِ كُلِّها ): ع نوم ،دملَلِ والعوالز الخطأ نم صومعم هأن لَمعأنْ ي الإمامِ المَفْروضِ الطّاعة لايةو دودح بارك
   ، ولا يلْهو بِشيءٍ من الاُمورِ المُوبِقَة للدينِ، ولا بِشيءٍ من المَلاهي، وأنه أعلَم الناسِ بِحلالِ اللّهصغيرِها وكبيرِها، لا يزِلُّ، ولا يخطئُ

 . أشجع الناسِ وحرامه، وفَرائضه وسننِه وأحكامه، مستغنٍ عن جميعِ العالَمِ، وغَيره محتاج إلَيه، وأنه أسخى الناسِ و

27– Imam Ali (AS) said, ‘Among the definitions of the custodianship of an Imam 
whose obedience is obligatory is to know that he is immune from committing 
mistakes, errors, intentional wrongs, and from all sins, petty and grave. He never 
makes mistakes or sin, and neither is he ever diverted from the issues that 
endanger the religion by any sort of diversion. He is the most knowledgeable of 
all people about what Allah has made lawful and unlawful, His obligations, 
recommendations and rulings. He stands needless of the entire world whilst they 
all need him. And he is the most generous and courageous of men.’[Bihar al-
Anwar, v. 68, p. 389, no. 39] 

   

28 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(مينالمُسل كامِ وإمامةماءِ والمَغانِمِ والأحكونَ علَى الفُروجِ والدنبغي أنْ يلاي هأن متملع كُونَ : وقَدخيلُ فَتالب
هقْطَعولا الجافي فَي ،هلهبِج ملَّهضولا الجاهلُ فَي ،هتمهن مفي أمواله ولا الحائف ،فائهبِج شي ) الجائف(متونَ قومٍ، ولا المُرذَ قوماً دختولِ فَيللد

 . في الحُكْمِ فَيذْهب بالحُقوقِ ويقف ا دونَ المَقاطعِ، ولا المُعطِّلُ للسنة فَيهلك الاُمةَ 

28– Imam Ali (AS) said, ‘You certainly know that he who is in charge of the 
honor, the lives, the booty [enforcement of], the commandments and the 
leadership of the Muslims must not be: a miser, as he would avidly crave their 
wealth, nor an ignorant man as he would then mislead them with his ignorance, 
nor crude in his manner for he would estrange them with his crudeness, nor one 
who deals unjustly with different places thus preferring one group over another, 
nor one to accept bribes in his ruling lest he forfeit people’s rights and pass 
judgments without them, nor one to abolish recommended practices whereby he 
would ruin the community.’[Nahj al-Balagha, Sermon 131] 

   



29 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع إلى أهلِ الكوفة ـ في كتابه :الد ،طسبالق تابِ، القائمبالك إلّا الحاكم ري، ما الإماممينِ فَلَعبِد ائن
 .   الحَق، الحابِس نفْسه على ذات اللّه

29– Imam al-?asan (AS), in his letter to the inhabitants of Kufa said, ‘By my life, 
an Imam is only one who rules by the Book, a maintainer of justice, bound to the 
right religion, who controls himself for the sake of Allah.’[al-Irshad, v. 2, p. 39] 

   

30 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهالإمامِ ـ) ع لاَمةيينِ عبـ في ت :لْعبلْهو ولا يشأ، ولا يالمَن نسوح ةةُ الوِلادطَهار . 

30– Imam al-Baqir (AS), explaining the characteristics of an Imam, said, ‘[He 
must be] of legitimate birth and well-bred, he neither gets distracted and nor does 
he play.’[al-Kafi, v. 1, p. 375, no. 4] 

   

 . مضطَلع بالإمامة، عالم بالسياسة: ـ في صفَة الإمامِ ـ) علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 31

31– Imam al-Ridha (AS), describing an Imam, said, ‘Thoroughly proficient with 
leadership and well-versed in politics.’[al-Kafi, v. 1, p. 202, no. 1]  

   

 ما فُرِض على أئمة العدلِ

That Which is Mandatory on Just Leaders 
   

32 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ،   إنَّ اللّه): عفاءِ النعسي كَضلْببي ومرشمي ومطْعفْسي ومفي ن قْديرالت لَيع ضفَفَر ،هلْقخلَني إماما لعج 
ناهغ نِيالغ يطْغبِفَقْري، ولا ي الفقير ديقْتيكَي . 

32– Imam Ali (AS) said, ‘Certainly Allah has made me an Imam for His creation, 
so He has made it mandatory upon me to take into consideration myself, my 
food, my drink, and my clothing like that of the weak people [of the community], 
so that the poor may follow me in my poverty and the wealth of the rich does not 
embolden them to intimidation.’[Bihar al-Anwar, v. 40, p. 336, no. 17]  

   



33 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هبأمرِ ر نلَ ممعلَى الإمامِ إلّا ما ح لَيس هإن : ،ةنياءُ للسوالإح ،صيحةفي الن والاجتهاد ،ظةالإبلاغُ في المَوع
 . وإقامةُ الحُدود على مستحقِّيها، وإصدار السهمان على أهلها 

33– Imam Ali (AS) said, ‘Verily there is no obligation on the Imam except that 
which has been devolved on him by Allah, namely to convey exhortations, to 
strive to give good counsel, to keep the prophetic practice alive, to enforce 
penalties on those liable to them and to issue shares [of taxes and charity] to 
those who deserve them.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 7, p. 
167]  

   

ةالاُمالإمامِ و ينلَةُ ببادالمُت الحُقوق 

The Reciprocal Duties and Rights Between the Imam and the 
Community 

34 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَ اللّه): عزبما أن كُمحعلى الإمامِ أنْ ي قعلَى   ح قلَ فَحالأمانةَ، فإذا فَع يؤدوأنْ  وأنْ ي عوا لَهمساسِ أنْ يالن
 . يطيعوا وأنْ يجيبوا إذا دعوا 

34– Imam Ali (AS) said, ‘It is the duty of an Imam to rule in accordance with what 
Allah has revealed, and that he delivers what he has been entrusted with. If he 
does that, then it is the duty of the people to listen to him and to obey him and to 
hearken [to his call] when they are called.’[Kanz al-`Ummal, no. 14313] 

   

35 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لٌ نالَهفَض هتيععلى ر هريغلَى الوالي إلّا يقّا عفإنَّ ح ،دعا باللّهأم مما قَس هزيدوأنْ ي ،بِه صلٌ خولا طَو ،   لَه 
وانِهطْفاً على إخوع ،هبادع ناً موند همنِع نم. 

م حقّاً عن محلِّه، ولا أقف بِه ألاَ وإنَّ لَكُم عندي ألّا أحتجِز دونكُم سرا إلّا في حربٍ، ولا أطْوي دونكُم أمراً إلّا في حكْمٍ، ولا اُؤخر لَكُ
 .  علَيكُم النعمةُ ولي علَيكُم الطّاعةُ  دونَ مقْطَعه، وأنْ تكونوا عندي في الحَق سواءً، فإذا فَعلْت ذلك وجبت للّه

35- Imam Ali (AS) said, ‘Now it is obligatory upon a ruler that the distinction he 
achieves, or the wealth with which he has been exclusively endowed, should not 
make him change his behavior towards those under him. Rather the bounties 
that Allah has bestowed on him should increase him in nearness to his people 
and in kindness towards his brethren. 
Beware then that it is my duty towards you that I should not keep anything secret 
from you except during war, nor should I decide any matter without consulting 
you except with regards to the commands of religion, nor should I postpone the 



fulfillment of any of your rights nor desist until I discharge it fully. And that all of 
you are equal to me in your rights. When I have done all this, it becomes 
obligatory upon you to thank Allah for this bounty and to obey me.’[Sharhe Nahj 
al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 17, p. 16] 

   

 أئمتكُم وفدكُم

Your Imams Are Your Representatives 

 . ، فانظُروا من توفدونَ في دينِكُم وصلاتكُم  إنّ أئمتكُم وفْدكُم إلَى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله36ِ

36– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily your Imams are your representatives 
before Allah, therefore be careful whom you follow in your religion and your 
prayers.’[Bihar al-Anwar, v. 23, p. 30, p. 46] 

   

 . قْتدونَ في دينِكُم وصلاتكُم، فانظُروا بِمن ت  إنّ أئمتكُم قادتكم إلَى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله37ِ

37– The Prophet (SAWA) said, ’Your Imams are your leaders before Allah, 
therefore be careful whom you follow in your religion and your prayers.’[Ibid.]  

   

يرِ إمامِ الحَقبِغ منِ ائتم 

One Who Accepts The Leadership Of An Unrightful Leader  

38 الباقر ـ الإمام )لامالّس لَيهوتعالى  قالَ اللّه): ع كاللّه:  تبار نم كُلِّ إمامٍ جائرٍ ليس بِولاية تانفي الإسلامِ د ةيعكُلَّ ر نذِّبلاُع   . 

38– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Allah, Blessed and most High said, ‘I will certainly 
punish every Muslim community who accepted the leadership of a tyrant leader 
who is not chosen by Allah.’[al-Kafi, v. 1, p. 376, no. 4]  

   

39 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع دنع نم هإمامٍ إمامت عم كرأش ناللّه  م نم هتإمام تلَيس نرِكاً باللّه   مشكانَ م    . 



39– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever associates with an Imam chosen by 
Allah a leader whose leadership is not endorsed by Allah, [is tantamount to 
having] ascribed a partner to Allah.’[Ibid. p. 373, no. 6] 

   

 أئمةُ النارِ

Leaders to the Fire 

40 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع دناسِ عالن رإنّ ش   تعمي سروكَةً، وإنتعةً موذَةً وأحيا بِدةً مأخنس فأمات ،لَّ بِهلَّ وضض جائر إمام 
يؤتى يوم القيامة بالإمامِ الجائرِ ولَيس معه نصير ولا عاذر، فيلقى في نارِ جهنم، فَيدور فيها كما : يقولُ) يه و آلهصلَّي االلهُ علَ (  رسولُ اللّه

 . تدور الرحى، ثُم يرتبطُ في قَعرِها

40– Imam Ali (AS) said, ‘Certainly the worst of people before Allah is the 
oppressive leader who himself has gone astray and misleads others. He destroys 
the prophetic practice and revives abandoned innovations. I have heard the 
Messenger of Allah (SAWA) saying, ‘On the Day of Resurrection the oppressive 
leader will be brought without any helper or anyone to advance excuses on his 
behalf, and then he will be thrown into the Fire of Hell, where he will turn as the 
hand-mill turns, then he will be confined to its depth.’[Sharhe Nahj al-Balagha li 
Ibn Abi al-Hadid, v. 9, p. 261]  

   

 مدعي الإمامة كاذباً

The Claimants of Imama For Themselves 

41 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع هلَى اللّه«: ـ في قولوا عكَذَب ينى الّذرت ةيامالق مويةٌ  ودوسم مهوهجقالَ: ـ»  و نم : ،ي إمامإن
 . وليس بإمامٍ

41– Imam al-Baqir (AS), regarding Allah’s verse in the Qur’an: “On the Day of 
Resurrection you will see those who attributed lies to Allah with their faces 
blackened”, said, ‘[It refers to] whoever says: I am an Imam, whereas he is not an 
Imam.’[al-Kafi, v. 1, p. 372, no. 1]  

   

42 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ركاف وها فَهأهل نم عى الإمامةَ ولَيسنِ ادم . 



42– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘One who claims the Imama unrightfully is an 
infidel.’[Bihar al-Anwar, v. 25, p. 112, no. 7]  

   

   لا طاعةَ لمن لَم يطعِ اللّه

No Obedience Is Due To One Who Disobeys Allah 

  .   لا طاعةَ لمن لَم يطعِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله43ِ

43– The Prophet (SAWA) said, ‘There is no obedience due to one who disobeys 
Allah.’[Kanz al-`Ummal, no. 14872] 

   

 ... .  ويطاع أمره   إمام يعصي اللّه: يا علي، أربعةٌ من قَواصمِ الظَّهرِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِـ44

44– The Prophet (SAWA) said, ‘O Ali, four things are truly back-breaking: a 
leader who disobeys Allah whilst his command is obeyed…’[al-Khisal, p. 206, no. 
24] 

   

45 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( بيثَ النعب)هآل و لَيهااللهُ ع لَّينارا ) ص جطيعوا، فأجوي عوا لَهمتسأنْ ي مهرلاً وأمجر هِملَيع رشا وأميج
) صلَّي االلهُ علَيه و آله(وأراد قوم أنْ يدخلوها، فَبلَغَ ذلك النبي . إنا فَررنا من النار:  قوم أنْ يدخلوها وقالواوأمرهم أنْ يقْتحموا فيها، فأبى

 . ، إنما الطّاعةُ في المَعروف  لا طاعةَ في معصية اللّه: لو دخلوها لَم يزالوا فيها، وقالَ: فقالَ

45– Imam Ali (AS) said, ‘The Prophet (SAWA) dispatched an army, over whom 
he appointed a commander and ordered them to listen to him and to obey him. 
He [the commander] set ablaze a fire and ordered them to jump in it. Some 
people refused to enter it, saying, ‘Verily we flee from the fire’, whilst others 
intended to enter it. The Prophet (SAWA) was informed of this, about which he 
(SAWA) said, ‘Had they entered it, they would have remained therein forever [i.e. 
the Hellfire].’ And he said, ‘There is no obedience due to [one who calls to] 
Allah’s disobedience. Rather obedience is due [when calling] for the 
good.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 5] 

   

 وجوب الخُروجِ على أئمة الجَورِ



Obligation of Revolting Against Tyrant Leaders 

إنّ رحى الإسلامِ ستدور، فحيثُ ما دار القرآنُ فدوروا بِه، يوشك السلطانُ والقرآنُ أنْ يقْتتلا : ـ)  و آلهصلَّي االلهُ علَيه (  ـ رسولُ اللّه46
يا رسولَ : قالوا.  عصيتموهم قَتلوكُمويتفَرقا، إنه سيكونُ علَيكُم ملوك يحكُمونَ لَكُم بِحكْمٍ، ولَهم بِغيرِه، فإنْ أطَعتموهم أضلُّوكُم، وإنْ

موت في طاعة خير من حياة في . نشروا بالمَناشيرِ ورفعوا علَى الخَشبِ : تكونون كأصحابِ عيسى: ، فكَيف بنا إن أدركْنا ذلك؟ قالَ  اللّه
صيةعم . 

46– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the grinding stone of Islam will turn, so 
turn alongside the Qur’an wherever it turns. Soon the ruler and the Qur’an will 
combat each other and separate from each other. In fact there will be kings who 
will rule over you with one ruling and adhere to a different ruling for themselves. If 
you obey them, they will lead you astray. And if you disobey them, they will kill 
you.’ They asked, ‘O Messenger of Allah, what should we do if we witness such 
times?’ He said, ‘You must be like the companions of Jesus, who were cut into 
pieces with saws and were raised up on crosses. Dying in obedience [of Allah] is 
better than a life in disobedience.’[al-Durr al-Manthur, v. 3, p. 125]  

   

القُعود زوجما ي 

Circumstances Where Desisting [From Revolting Against Tyrant 
Leaders] Is Allowed 

47 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهرٍ ): عدةُ أهلِ بدللإمامِ ع عتمإذا اج»رشوثَلاثَةَ ع ثَلاثُمائة «يِيرغوالت يامالق هلَيع بجو . 

47- Imam al-Baqir (AS) said, ‘If three hundred and thirteen people, the number of 
fighters at Badr get together in support of an Imam, it is obligatory upon him to 
rise up [against the unrightful leader] and bring about a change.’[Bihar al-Anwar, 
v. 100, p. 49, no. 18] 

   

48 ادقالص ـ قالَ الإمام)لامالّس لَيهلَو ك  واللّه: لسدير ـ) ع ،ديريا س ني القُعودعسداءِ ما والج هذه دديعةٌ بِعلْنا :] قال سدير. [ انَ لي شزن
نغْناما فَرنا، فلَملَّيوص رشةَ ععبس يها فإذا هتددداءِ، فععلَى الج طَفْتع لاةالص . 

48– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘O Sadir! By Allah, were I to have followers as 
many as these goats, it would not be permissible for me to desist [from revolt].’ 
Sadar narrated, ‘We disembarked and prayed, and when we finished the prayer, 



I looked at the goats and counted them, and there were only seventeen!’[al-Kafi, 
v. 2, p. 243, no. 4]  

   

 اختيار الإمامِ

Electing An Imam  

: عنِ العلّة الّتي تمنع القوم من اختيارِ إمامٍ لأنفسِهِم ـ قال) ) علَيه الّسلام(الإمام المهدى ( القُمي ـ لمّا سألَه   ـ عن سعد بنِ عبد اللّه49
؟، قلتفْسِدأو م حلصقالَ: م ،لحصأ: م جوزلْ يفَه لاحٍ أو فسادن صم بِبالِ غيرِه رطخما ي أحد علمأنْ لا ي دعب علَى المُفْسِد مهتريخ قَعنْ ت

لَّةُ: بلى، قالَ: ؟ قلتالع فَهِي . 

49- Imam Mahdi (AS), when Sa’d b. ‘Abdillah al-Qummi asked him the reason 
why people cannot elect an Imam for themselves, replied, ‘Would he be a 
righteous man or a corrupt man?’ I said, ‘Righteous.’ He said, ‘Is it possible that 
the selected individual be actually corrupt, for no one really knows what passes 
through another’s mind, in terms of their righteousness or corruption?’ I said, 
‘Yes’. He said, ‘That is the reason why.’[Nur al-Thaqalayn, v. 2, p. 76, no. 283] 

   

 حديثُ الثّقَلَينِ

The Tradition Of The Two Weighty Things (al-thaqalayn) 

: إني قَد تركْت فيكُم الثّقلَينِ، ما إنْ تمسكْتم بِهما لَن تضلّوا بعدي، وأحدهما أكْبر من الآخرِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله50ِ
 .  حبلٌ ممدود من السماءِ إلَى الأرضِ، وعترتي أهلُ بيتي، ألاَ وإنهما لَن يفْترِقا حتى يرِدا علَي الحَوض  هكتاب اللّ

50– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily I leave behind among you the two weighty 
things, which as long as you continue to adhere to, you will never go astray after 
me, and one of which is greater than the other. The Book of Allah is the rope 
stretched from the heavens to the earth, and my progeny, my household. Behold, 
verily they will never separate from each other until they meet me at the 
Heavenly Waters.’[Bihar al-Anwar, v. 23, p. 106, no. 7]  

   

 يتأهلِ الب مةلازم جوبو)لامالّس لَيهمع( 



The Obligation Of Clinging On To The Household of the Prophet 

 .  عنها غَرِقإنما مثَلُ أهلِ بيتي فيكُم كَمثَلِ سفينة نوحٍ ؛ من ركبها نجا، ومن تخلَّف): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله51ِ

51- The Prophet (SAWA) said, ‘Indeed the example of my household among you 
is like that of Noah’s Arc; whosoever embarked it was saved and whosoever 
chose to remain behind it was drowned.’[Ibid. p. 105, no. 3]  

   

52 علي ـ الإمام)لَيهعلامفي ):  الّس عيدوكُمي ولَن ،دىن هم وكُمرِجخي فلَن ،مهبِعوا أثَروات ،مهتمموا سفالْز ،كُمنبي ظُروا أهلَ بيتان
 . ردى، فإن لَبدوا فالْبدوا، وإن نهضوا فانهضوا

52– Imam Ali (AS) said, ‘Look at the people of the Prophet’s household. Adhere 
to their direction, follow their footsteps, because they will never remove you from 
guidance, and will never throw you into destruction. If they sit down [i.e. desist 
from revolting], you sit down, and if they rise up, you rise up.’[Sharhe Nahj al-
Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 7, p. 76] 

   

53 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( دحمثَلَ آلِ مألاَ إنّ م)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيقَد ) ص كُمفكَأن ،مجن طَلَع مجوى نماءِ ؛ إذا خجومِ السثَلِ نكَم
 .  فيكُم الصنائع، وأراكُم ما كُنتم تأملونَ   تكاملَت من اللّه

53– Imam Ali (AS) said, ‘Lo! Verily the example of the family of Muhammad 
(SAWA) is like that of the stars in the sky. When one star sets, another one rises. 
So you are in a position that Allah’s blessings on you have been perfected and 
he has shown you what you have wished for.’[Ibid. p. 84] 

   

54 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالحُكْمِ): ع نابيعلْمِ، وينُ الععادوم ،المَلائكة لَفتخوم ،سالةطُّ الرحوم ،ةوبةُ النرجش نحن. 

54– Imam Ali (AS) said, ‘We are the tree of prophethood, the settling place of the 
divine message, the place frequented by angels, the mines of knowledge and the 
springs of wisdom.’[Ibid. p. 218]  

   

55 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع امةُ قُوما الأئمفُو  إنروع مفَهرع نةَ إلّا ملُ الجنخدولا ي ،هبادعلى ع فاؤهروع ،هلْقلُ  على خخدولا ي ،ه
كَروهوأن مهكَرأن نإلّا م ارالن. 



55– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the Imams are the vicegerents of Allah over His 
creation, and they make the creatures know Allah. None will enter Paradise 
except he who acknowledges them and who himself is acknowledged by them, 
and none will enter Hell except he who denies them and is himself denied by 
them.’[Ibid. v. 9, p. 152] 

   

56 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالغالي): ع جِعرها يالي وإلَيالت قلْحا ي ،طىسقَةُ الورمالن نحن . 

56- Imam Ali (AS) said, ‘We [the Prophet’s household] are like the saddle-
cushion in the middle. He who slides behind has to come forward to it, while he 
who has slid too far forward has to return back to it.’[Ibid. v. 18, p. 273] 

   

57 ادقالص ـ الإمام)علامالّس همِ ـ) لَيهفاتوص ةكْرِ حالِ الأئماللّه: ـ في ذ ملَهعللكلامِ،   ج فاتيحللظَّلامِ، وم صابيححياةً للأنامِ، وم 
 . ودعائم للإسلامِ

57- Imam al-Sadiq (AS), mentioning the status and qualities of the Imams said, 
‘Allah has made them the [source of] life for mankind, the lamps in the darkness, 
the keys to expression and the pillars of Islam.’[al-Kafi, v. 1, p. 204, no. 2]  

   

 يتلى أهلِ البع بدادلَّةُ الاستع)لامالّس لَيهمع( 

The Reason For The Oppression Against The Household (AS)  

58- علي الإمام )لامالّس لَيهع :(ِونَ برسولدبا والأشسلَونَ نالأع ذا المَقامِ ـ ونحن علَينا بدادتا الاساللّه أم ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيطا ـ ) صون
 .   كَم اللّهفإنها كانت أثَرةً، شحت علَيها نفوس قومٍ وسخت عنها نفوس آخرِين، والحَ

58– Imam Ali (AS) said, ‘As regards the oppression against us in this matter – in 
spite of being the foremost in descent and bearing the strongest relationship to 
the Messenger of Allah (SAWA) - it was [a result of] selfishness. The hearts of 
some people coveted it [the leadership] whereas the hearts of others did not care 
for it. And the Arbiter is Allah.’[Nahj al-Balagha, Sermon 162] 

   

 يتأهلِ الب ندفَةُ الحُكمِ عفَلس)لامالّس لَيهمع( 



The Philosophy Of Leadership In The Viewpoint Of The Household 
(AS) 
   

59 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن فُضولِ الحُطامِ، ولكن ): عيءٍ مش ماسولا الْت ،لطاننافَسةً في سا منكُنِ الّذي كانَ ملم ي هأن علَمت كإن ماللّه
 . أمن المظلومونَ من عبادك، وتقام المُعطَّلةُ من حدودكلنرد المَعالم من دينِك، ونظهِر الإصلاح في بلادك، في

59– Imam Ali (AS) said, ‘O Allah! You know that what we did was neither to 
compete for power nor to acquire anything from the vanities of the world. Rather 
we only wanted to restore the original characteristics of Your religion and to 
usher prosperity into Your lands, so that the oppressed from among Your 
servants may be safe and that Your abolished commands may be re-
established.’[Ibid. Sermon 131]  

   

خافَةُ الفُرقَةلَولا م 

Were It Not For Fear Of Dissention 

60 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ما   وايم نا ذلكرا قد غَيلَكُن ،ينالد روععودوا إلَى الكفرِ ويوأن ي ،المسلمين نيب خافةُ الفُرقَةلولا م ،
 . استطَعنا 

60– Imam Ali (AS) said, ‘By Allah, were it not for fear of dissention among the 
Muslims, that they would return to disbelief and that the religion would be 
damaged, we would indeed have changed the situation [of leadership] as much 
as possible.’[Amali al-Mufid, p. 155, no. 6] 

   

رشةُ الإثنا عمالأئ 

The Twelve Imams 

 .كلّهم من قريشٍ... لا يزالُ أمر الناسِ ماضيا ما وليهم اثنا عشر رجلاً ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله61ِ

61- The Prophet (SAWA) said, ‘The affairs of the people will continue to progress 
as long as the twelve men govern them … all of them will be from [the tribe of] 
Quraysh.’[Sahih Muslim, no. 1821] 



   

 . إنّ عدةَ الخُلَفاءِ بعدي عدةُ نقَباءِ موسى): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله62ِ

62– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the number of successors after me is as 
the number of chiefs of Moses.’[Kanz al-`Ummal, no. 14971] 

   

 علم الإمامِ

The Knowledge Of The Imam  

63 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعلَ): عن يم هعدن بم يقإلّا ب معال كلهثُ، ولَن يتواري ما والعلما كانَ عاليأو ما شاءَ اللّهإنّ عل هلمع م   . 

63– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Ali was knowledgeable and knowledge is 
something that is inherited. In fact, no sooner does a knowledgeable man die 
than there remains after him one who knows his knowledge or whatever Allah 
wishes.’[al-Kafi, v. 1, p. 221, no. 1] 

   

64 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه  واللّه): ع كتاب ي لأعلَمما   ، إن برالأرضِ، وخ برماءِ وخالس ربخ في كَفِّي، فيه هكأن رهإلى آخ هلن أوم 
 . فيه تبيانُ كلِّ شيءٍ : لّ عز وج  كانَ وخبر ما هو كائن، قالَ اللّه

64– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘By Allah, certainly I know the Book of Allah from 
its beginning to its end, as if it is in my palm. In it is contained the information 
about the heavens and the earth, about all that existed and all that is to be. Allah, 
Mighty and Exalted, has said: “In it is clarification of all things”[ al-Kafi, v. 1, p. 
229, no. 4] 

   

لبه ينابِيع الحكمة، وألْهمه  عز وجلّ لاُمورِ عباده شرح صدره لذلك، وأودع ق  إنّ العبد إذا اختاره اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 65
 . العلم إلهاما، فلَم يعي بعده بجوابٍ ولا يحير فيه عنِ الصوابِ 

65– Imam al-Ridha (AS) said, ‘Whenever Allah selects a person to manage the 
affairs of His creation, He opens his breast for that purpose, and he makes 
springs of wisdom flow in his heart, and bestows knowledge to him by way of 
inspiration, after which he never again lacks the capacity to answer, nor is 
confused from finding the right way out.’[Ibid. p. 202, no. 1] 



 

LEGAL PUNISHMENTS*   الحُدود 
 

   

ديءٍ حكُلِّ شل 

Everything Has a Bound 

1 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهوتعالى   إنّ اللّه) : ع ى ...  تباركعدن تعلَ على موج ، لُّ علَيهدليلاً يد علَ علَيها ، و جدعلَ لكُلِّ شيءٍ حج
 . ذلك الحَد حداً

1– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Truly Allah, Blessed and most High … has set a 
bound for everything, and has made for each one a sign indicating to it, and He 
has designated a punishment for whoever transgresses that bound.’[al-Kafi, v. 1, 
p. 59, no. 2]    

رءُ الحُدودد 

Averting the Punishments 

ادرؤوا الحُدود عنِ المسلمين ما استطَعتم ، فإنْ وجدتم للمسلمِ مخرجاً فَخلّوا سبيلَه ؛ فإنَّ الإمام ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ
ةقوبطئَ في العخن أنْ يم يرفوِ خئَ في العطخلَأنْ ي . 

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Avert the punishments from the Muslims as much 
as you can, and if you can find a way out for a Muslim, then make way for him, 
for it is better for the Imam to err in reprieving than in punishment.’[Kanz al-
`Ummal, no. 12971]    

 . ادرؤوا الحُدود بالشبهات) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Avert the punishments through uncertainties.’[al-
Faqih, v. 4, p. 74, no. 5146, Kanz al-`Ummal, no. 12972]    

ةُ الحُدودإقام 



Upholding the Penal Laws 

 .   ِ خير من مطَرِ أربعين لَيلةً في بِلاد اللّه إقامةُ حد من حدود اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  االلهِـ رسولُ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Upholding one of the penal laws of Allah is 
superior to forty nights of rain on Allah’s land.’[Kanz al-`Ummal, no. 14599, al-
Kafi, v. 7, p. 174, no. 1]    

 . حد يقام في الأرضِ أزكى من عبادة ستين سنةً ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5- The Prophet (SAWA) said, ‘A penal law that is exercised on earth is purer than 
sixty years of worship.’[Mustadrak al-Wasail, v. 18, p. 9, no. 21843]    

اُتيَ بامرأة لَها شرف في قَومها قَد سرقَت ، فأمر بقَطْعها ، فاجتمع إلى ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  اللّه إنّ رسولَ: ^ـ الإمام الصادق عن آبائه 6
 !، تقْطَع امرأةٌ شريفةٌ مثلُ فُلانةَ في خطَرٍ يسيرٍ؟  يا رسولَ اللّه: ناس من قُريشٍ وقالوا )  االلهُ علَيه و آلهصلَّي (  رسولِ اللّه

 . هم فهلَكوانعم ، إنما هلك من كانَ قَبلَكُم بمثْلِ هذا، كانوا يقيمونَ الحُدود على ضعفائهِم ويتركونَ أقْوِياءهم وأشرافَ: قالَ 

6- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A woman who was honoured amongst her people 
was once brought to the Prophet (SAWA) charged with theft. He ordered her 
[hand] to be cut. A group from the tribe of Quraysh came to the Prophet (SAWA) 
and said, ‘O Messenger of Allah! Must [the hand of] a noble lady such as her be 
cut like that of so and so for such a small mistake?!’ He replied, ‘Yes! Indeed 
those before you perished because of such a deed. People used to uphold the 
punishments for the weak ones among them and exempt the strong and the 
noble ones of them, and therefore they perished.’[Mustadrak al-Wasail, p. 7, no. 
21834]    

دفي ح ينملا ي لا كَفالَةَ و ةَ وفاعلا ش 

No Intercession, Bail or Oath in a Legal Punishment 

 . زِع حتى ين   ، لَم يزلْ في سخط اللّه  أيما رجلٍ حالَت شفاعته دونَ حد من حدود اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘Every man who stops the exercise of one of 
Allah’s punishments on himself by intercession [of someone influential], will 
continue to be exposed to Allah’s anger until he ceases.’[Kanz al-`Ummal, no. 
43837]    

 . لا شفاعةَ ولا كفالَةَ ولايمين في حد) : صلَّي االلهُ علَيه و آله( ـ رسولُ االله8ِ



8– The Prophet (SAWA) said, ‘There is no intercession, bail, or oath in a legal 
punishment.’[al-Faqih, v. 4, p. 74, no. 5146]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلا كَ) : عن الحُدودم دفالَةَ في ح . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘There is no bail for any of Allah’s 
punishments.’[Mustadrak al-Wasail, v. 13, p. 439, no. 15846]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( عن آبائه عن أبيه)لاملَيهِم الّس(  عن رسولِ اللّه) ع صهآل و لَيهااللهُ ع في ) : لَّي ةفاعهى عنِ الشن هأ ن
 .  تعالى يوم القيامة    ليبطلَه وسعى في إبطالِ حدوده عذّبه اللّه  من شفَع في حد من حدود اللّه: الحُدود، وقالَ 

10- Imam al-Sadiq (AS) said, narrating on the authority of his father, from his 
forefathers, from the Prophet (SAWA) - ‘He prohibited the use of intercession 
against the punishments and that he (SAWA) said, ‘He who intercedes against 
one of Allah’s punishments in order to annul it, and tries to abolish His 
punishments will be chastised by Allah, most High, on the Day of 
Resurrection.’[Mustadrak al-Wasail, v. 18, p. 24, no. 21901]    

ي الحُدودف ةرظنِ النع هيالن 

Prohibition of Postponement of Legal Punishments 

11 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( المؤمنين نى، فقالَ أميرلٍ بالزهِدوا على رجش في ثلاثة)لامالّس لَيه؟ فقالوا ) : ع ابِعالر جيءُ ، : أينالآنَ ي
 . حدوهم ، فليس في الحُدود نظرةُ ساعة ) : علَيه الّسلام(لَ أميرالمؤمنين فقا

11– Imam al-Baqir (AS) narrated, saying, ‘Three people gave witness against a 
man for committing adultery. Then the Commander of the Faithful (AS) asked, 
‘Where is the fourth [witness]?’ They said, ‘He is arriving just now.’ The 
Commander of the Faithful said, ‘Punish them, for there is not even one hour of 
respite to be given in punishments.’[al-Kafi, v. 7, p. 210, no. 4]    

ي الحُدوددعن تع هيالن 

Prohibition of Transgressing the Bounds 

! أنت أرحم م مني؟: رب رحمةً لعبادك ، فيقالُ لَه : يؤتى بوالٍ نقَص من الحَد سوطاً فيقولُ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ
 . فيؤمر به إلى النارِ! تهوا عن معاصيكلين: فيؤمر به إلى النارِ ، ويؤتى بمن زاد سوطاً فيقولُ 

12- The Prophet (SAWA) said, ‘On the Day of Resurrection a ruler will be brought 
forth who had inflicted one lash less than the punishment prescribed. He will 



plead, ‘O my Lord! I did it out of mercy for Your servants.’ He will be told, ‘Are 
you [trying to be] more merciful to them than Me?’ Then he will be ordered into 
the Fire. Another man who had added one lash [to the punishment] will be 
brought forth, and he will plead, ‘[O Allah! I did it] to make them stop committing 
acts of disobedience to You.’ Then he too will be ordered into the 
Fire.’[Mustadrak al-Wasail, v. 18, p. 37, no. 21948]    

13 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( المؤمنين إنّ أمير)لامالّس لَيهع ( علي هفأقاد ،واطثلاثةَ أس هفَزاد لُظَ قَنبراً، فغدلاً حرج ضرِببراً أنْ يقَن أمر
)لامالّس لَيهع (واطن قَنبرٍ ثلاثةَ أسم . 

13– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The Commander of the Faithful (AS) had ordered 
Qanbar to execute a man’s punishment. Qanbar was rough and beat him three 
more lashes. So Ali (AS) forfeited on his behalf by beating Qanbar three 
lashes.’[al-Kafi, v. 7, p. 260, no. 1]    

الحَد ةإقام وركفيرِ الذَّنبِدفي ت  

The Role of Implementing the Penal Law in Atonement for the Sin 

 . من أذْنب ذَنباً فاُقيم علَيه حد ذلك الذَّنبِ فهو كَفّارته ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ

14– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever commits a sin and then bears the 
punishment meted out for that particular sin, then that shall be his 
atonement.’[Kanz al-`Ummal, nos. 12964, 12966, 13366, 13367]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع نيا إلّا كا  ما عاقَببداً مؤمناً في هذه الدع  ةيامالق ومي قابِهفي ع عودن أنْ يم دجوأم دونَ أج . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘When Allah punishes a faithful servant in this world, He 
is too Bountiful and too Glorious to re-punish him [for the same sin] on the Day of 
Resurrection.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 12966]    

المَحدود ةن إهانع هيالن 

Prohibition of Insulting the One Being Punished 

صلَّي االلهُ (هذا قَعص كَما يقْعص الكَلب ، فمر النبي : الرجلَ في الزنا قالَ رجلٌ لصاحبه ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ لمّا رجم رسولُ اللّه16
هآل و لَيهفقالَ ) ع يفَةما بجهنها ، قالا: معشا مهجِيفَةً؟   صلّى اللّه  يا رسولَ اللّه: ان شهنن قالَ !  عليك :ن هذهم نتن أخيكُما أنما متبما أص . 

16- When the Prophet (SAWA) stoned a man for adultery, a man said to his 
friend, ‘He died on the spot like a dog.’ So when the Prophet (SAWA) was 



passing with them by the carcass of a dead animal he told them to take a bite out 
of it. They said, ‘O Messenger of Allah! May Allah bless you. How can we bite a 
carcass?!’ He replied, ‘What you have bitten from your brother is fouler than 
that.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 116]    

 . أما عن ذَنبِه هذا فلا يسألُ: إنّ علياً أقام على رجلٍ حداً فجعلَ الناس يسبونه ويلْعنونه ، فقالَ علي : ـ عن عبد الرحمن بن أبي ليلى 17

17– `Abd al-Rahman b. Abi Layla narrated: ‘Once Ali punished a man who 
people then began abusing and cursing. So Ali said, ‘Now this man will not even 
be questioned with regard to his sin [i.e. your abuse has expiated him of it].’[Kanz 
al-`Ummal, no. 14002]    

 

* The Arabic word ‘Hadd (pl. Hudud) is a word referring specifically to the 
punishments prescribed in Islamic law for various crimes. Lexically the word 
means ‘limit, boundary, border’, and refers to any such boundary. In Islamic law 
therefore, the same word applies to both the cause and the effect, where the 
transgression of Allah’s boundaries and overstepping of His limits (Hudud) 
necessitates the meting out of due legal punishments (Hudud) set out in the 
Islamic penal law. In this chapter therefore, both legal punishment and boundary 
or limit have been used to translate the same word depending on the individual 
context (ed.) 

 

LENIENCY   الرِّفق 
 

   

 فَضلُ الرفقِ

The Virtue of Leniency 

 . إنّ الرفق لَم يوضع على شيءٍ إلّا زانه ، ولا نزِع من شيءٍ إلّا شانه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'No sooner is leniency added to something than it 
adorns it, and no sooner is it taken away from something than it spoils it.’[al-Kafi, 
v. 2, p. 119, no. 6]    

 . صاحبِه عزوجلّ أرفَقَهما ب  ما اصطَحب اثنان إلّا كانَ أعظَمهما أجراً وأحبهما إلى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2



2– The Prophet (SAWA) said, 'When two people become friends or accompany 
each other, the one with the greater reward and the most beloved in Allah’s eyes 
is the one who is the most gentle towards his companion.’[al-Kafi, p. 120, no. 15] 
   

 .  بأهلِ بيت خيرا أدخلَ علَيهِم باب رِفقٍ  إذا أراد اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ولُ االلهِ ـ رس3

3– The Prophet (SAWA) said, 'When Allah wishes to bestow good on a 
household, he introduces leniency into it.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-
Hadid, v. 6, p. 339]    

 . أعقَلُ الناسِ أشدهم مداراةً للناسِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, 'The most intelligent person is he who is the most 
obliging towards people.’[Amali al-Saduq, p. 28, no. 4]    

 .  عزوجلّ رفيق يحب الرفق في الأمرِ كُلِّه   إنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(سولُ االلهِ ـ ر5

5– The Prophet (SAWA) said, 'Verily Allah, Mighty and Exalted, is lenient and 
loves leniency in all matters.’[Kanz al-`Ummal, no. 537]    

 . الرفق مفتاح النجاحِ ): علَيه الّسلام(م علي ـ الإما6

6– Imam Ali (AS) said, 'Moderation is the key to success.’[Ghurar al-Hikam, no. 
294]    

7 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( فقالر يءٍ قُفْلاً وقُفلُ الإيمانكُلِّ شإنَّ ل . 

7– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Everything has a lock, and the lock of faith is 
moderation.’[al-Kafi, v. 2, p. 118, no. 1]    

8 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهيشِ ): عالع نِصف فقالر . 

8– Imam al-Kazim (AS) said, 'Moderation is worth half of one’s livelihood.’[al-Kafi, 
p. 120, no. 11]    

ةبادي العف فقالر 



Moderation in Worship 

 فتكونوا كالراكبِ المُنبت    إلى عباد اللّه  إنّ هذا الدين متين فَأوغلُوا فيه برِفقٍ ، ولا تكرِهوا عبادةَ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ
 . لا سفَراً قَطَع ولا ظَهراً أبقىالذي 

9– The Prophet (SAWA) said, 'Verily this religion is firm so penetrate into it 
gently, and do not arouse aversion for Allah's worship in His servants that they 
may become like shattered riders who have neither gotten further in their travel 
nor have any drive left to continue.’[al-Kafi, p. 86, no. 1]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن ): عم كتوباً علَيكشاطَها ، إلّا ما كانَ مها ونفوذْ عها ، وخرقها ولا ت وارفُق ، ةبادفي الع كنفس عخاد
 . إنه لابد من قضائها وتعاهدها عند محلِّهاالفَريضة ، ف

10– Imam Ali (AS) said, 'Cajole your soul tactfully to worship, and be gentle with 
it and do not force it. Make allowances for both its weariness and its activity, 
except for the daily obligations that are incumbent upon it, for it must fulfil them 
and undertake them at their prescribed times.’[Nahj al-Balagha, Letter 69]    

 ثَمرات الرفقِ

The Benefits of Leniency 

 . ةَ ، ومن يحرمِ الرفق يحرمِ الخَيرإنّ في الرفقِ الزيادةَ والبركَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, 'Verily in leniency is to be found abundance and 
benediction, so whoever is divested of leniency is deprived of good.’[al-Kafi, v. 2, 
p. 119, no. 7]    

12 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامالأسبابِ): س ديدلُ شهسوي ، عابالص رسيي فقالر . 

12– Imam Ali (AS) said, 'Leniency eases hardships and facilitates difficult 
situations.’[Ghurar al-Hikam, no. 1778]    

13 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهأيِ و): ععن الر جِمن اُحم هفتاحم فقلُ ، كانَ الريالح بِه تيِيع . 

13– Imam al-Husayn (AS) said, 'For him who is rendered helpless in making a 
decision and who is at a loss of what to do, moderation is the key.’[Bihar al-
Anwar, v. 78, p. 128, no. 11]    



14 زين ـ الإمام العابدين)لامالّس لَيهع :(َمرانع موسى بن الخضر ما أوصى به ركانَ آخ . . . :)اللّه فَقفي الدنيا إلّا ر دبأح دأح فَقما ر   
 ةيامالق ومي وجلّ بهعز . 

14– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, 'The last piece of advice that al-Khiar* gave 
to Prophet Moses (AS) was: ‘When a person is lenient towards someone in this 
world, Allah will be lenient with him on the Day of Resurrection.’[Bihar al-Anwar, 
v. 73, p. 386, no. 6]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوإن ): ع ، نفَل مكرأن ت ئتإن شنهانَ فاخشأن ت ئتش . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, 'One who is lenient and moderate in his affairs will 
obtain whatever he wants from people.’[al-Kafi, v. 2, p. 120, no. 16]    

16 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنالَ ما): ع ن كانَ رفيقاً في أمرِهالناسِم نم ريدي  . 

16– Imam al-Sadiq (AS) said, 'If you wish to be honoured [by people] be lenient 
[towards them], and if you wish to be humiliated then be rough.’[Bihar al-Anwar, 
v. 78, p. 269, no. 109]   Translator's Note: The word rifq in Arabic has no exact 
English equivalent, and can be translated with two or three English words 
depending on the context it is used in. It denotes 'leniency', 'gentleness' or 
'friendliness’ when used to depict a trait or virtue, when used to describe one's 
attitude towards people or when used to describe Allah's leniency towards His 
creatures, or it can mean 'moderation' when used in an economic or practical 
context. In the text it has been translated differently in its different contexts in 
order to best convey the meaning of the traditions, though the title has been kept 
as 'leniency' because of its most general implication.    

 

* Khiar: Qur’anic prophet whose equivalent in the biblical tradition in not known 
(ed.) 

 

 LESSER JIHAD *   الجِھادُ الأصغر 
 

   

 الجهاد



Jihad 

 . نفسه ، مات على شعبة من نِفاقٍ من مات ولَم يغز ، ولَم يحدثْ به ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever dies, having neither waged a campaign 
nor having intended to do so, dies on a branch of hypocrisy [in his heart].’[Sahihe 
Muslim, v. 3, p. 1517, no. 1910]    

إنَّ صبر المسلمِ في : له فنهاه عن ذلك ، وقالَ ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (   فيه ، فجاءَ به أهلُه إلى رسولِ اللّه  ـ أنَّ رجلاً أتى جبلاً ليعبد اللّه2
 . بعضِ مواطنِ الجهاد يوما واحدا خير لَه من عبادة أربعين سنةً

2– A man went to a mountain to worship Allah, so his family came to the Prophet 
(SAWA) concerning it. The Prophet forbade him from it, saying, ‘It is better for a 
Muslim to bear patiently certain instances of jihad even for a single day than to 
worship for forty years.’[Mustadrak al-Wasail, v. 11, p. 21, no. 12324]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوابِ) : عن أبم باب هاداللّ إنّ الج هحفَت ةاللّه  هالجَن عرقوى، ودالت باسو لوه ، ليائهأو ةخاصل    هتنةُ، وجالحَصين 
 . الوثيقَةُ

3– Imam Ali (AS) said, ‘Indeed jihad is one of the gates of Paradise that Allah will 
open for his exceptional friends. It is the garment of piety, Allah’s fortified defense 
and a solid shield.’[Nahj al-Balagha, Sermon 27]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (هاجنينِ ، ومالد مادع هادداءِ  الجعالس . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Jihad is the pillar of religion and the path of the 
felicitous.’[Ghurar al-Hikam, no. 1346]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهإنّ اللّه) : ع   هظَّموع هادالج فَرض  هروناص هرصن علَهواللّه. وج  إلّا به يننيا ولا دد لُحتما ص ،  . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Verily Allah has made jihad obligatory and has magnified 
it and made it a [source of] triumph and a helper. By Allah, neither one’s worldly 
affairs nor one’s religion are set aright except through it.’[Wasael al-Shi`aah , v. 
11, p. 9, no. 15]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالأ) : ع فرأش هادإنَّ الج ،هو الكَروه ، عةوالمَن ةزع العم ظيمع فيه رينِ ، والأجالد وامو قالإسلامِ ، وه عمالِ بعد
 ةرى بالجنشوالب ناتالحَس فيه ةهادعد الشب . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Certainly jihad is the noblest of deeds after [acceptance 
of] Islam, and it is the pillar of religion. The reward for it is great, while at the 
same time, consistently maintaining one’s honour and strength. There are 



rewards and good tidings of Paradise after martyrdom.’[Nur al-Thaqalayn, v. 1, p. 
408, no. 429]    

7ـ الإمام ادقالص )لامالّس لَيهالفَرائضِ) : ع عدلُ الأشياءِ بأفض هادالج. 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Jihad is the greatest deed after fulfilling the 
obligatory ones.’[Mishkat al-Anwar, no. 154]    

ـدالمُجاه 

The One Who Wages Jihad 

 .  إلّا كَمثْلِ خطّاف أخذَ بمنقارِه من ماءِ البحرِ   ما أعمالُ العباد كُلِّهِم عندالمُجاهدين في سبيلِ اللّه) : لَّي االلهُ علَيه و آلهص (  ـ رسولُ االله8ِ

8- The Prophet (SAWA) said, ‘The deeds of all the worshippers when compared 
to those who wage jihad in the way of Allah is as a gulp of sea-water that a 
swallow takes into his beak.’[Kanz al-`Ummal, no. 1068]    

 . السيوف مفاتيح الجَنة ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 9

9- The Prophet (SAWA) said, ‘Swords are the keys to Paradise.’[Mustadrak al-
Wasail, v. 11, p. 13, no. 12293]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهم) : علَه حفْتدونَ تماءِ  المُجاهالس وابأب . 

10- Imam Ali (AS) said, ‘The doors of the heavens are opened for those who 
wage jihad.’[Ghurar al-Hikam, no. 1347]    

 إعانةُ المُجاهدين وذَم إيذائهِم

Aiding Those Who Wage Jihad and Censure of Those Who Harm 
Them 
   

 .  لَه ما تقدم من ذَنبه وما تأخر  من جهز غازيا بسِلْك أو إبرة غَفَر اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11- The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever equips a warrior, even with a needle 
and thread, Allah forgives his past and future sins.’[Mustadrak al-Wasail, v. 11, p. 
24, no. 12333]    



 . غَزوته» ثوابِ«رقَبةً، وهو شريكُه في بابِ   أعتقمن بلّغَ رسالةَ غازٍ كانَ كَمن) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 12

12- The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever carries a message on behalf of a fighter 
during war is like one who frees a slave, and he partakes in the reward of the one 
who actually fought.’[Wasael al-Shi`aah , v. 11. p. 14, no. 2]    

 يغضب لَهم كَما يغضب للرسلِ ، ويستجيب لَهم    ، فإنَّ اللّه  اللّه اتقوا أذَى المُجاهدين في سبيلِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 13
 . كَما يستجيب لَهم

13- The Prophet (SAWA) said, ‘Be wary of harming those who fight in the way of 
Allah, for Allah is angered for their sake just as He is for the sake of the Prophet 
(SAWA), and He answers their prayers just as He answers the prayers of the 
Prophet (SAWA).’[Kanz al-`Ummal, no. 10664]    

 لأمر بِالجهاد بِالأيدي والألسنِ والقُلوبِا

The Command To Wage Jihad With One’s Hands, Tongue, and Heart 

 . ضعف  غَير متقَلِّد بسبعمائة صلاةُ الرجلِ متقَلِّداً بسيفه تفْضلُ على صلاته ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ

14– The Prophet (SAWA) said, ‘The prayer of one carrying his sword is seven 
hundred times better than praying without it.’[Ibid. no. 10791]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهدوا في سبيلِ اللّه) : عدوا   جاهروا فجاهقْدديكُم، فإنْ لَم تدوا بقُلوبِكُم  بأيروا فجاهقْدكُم ، فإنْ لَم تتبألسِن . 

15- Imam Ali (AS) said, ‘Fight in the way of Allah with your hands; and if you are 
not able to do so then fight with your tongues; and if you are still not able to then 
fight with your hearts.’[Bihar al-Anwar, v. 100, p. 49, no. 23]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكُم   اللّه  اللّه) : عوالبأم هادكُم في سبيلِ اللّه  في الجتفُسِكُم وألْسِنوأن    .  

16- Imam Ali (AS) said, ‘By Allah! By Allah! Wage jihad with your wealth, your 
selves and your tongues for the sake of Allah.’[Nahj al-Balagha, Letter 47]    

هادالج ركت 

Abandoning Jihad 

 تبارك وتعالى   هإنَّ اللّ.  ذُلا في نفسِه، وفَقْرا في معيشته، ومحقا في دينه  فمن ترك الجهاد ألْبسه اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله17ِ
 . أعز اُمتي بسنابِك خيلها ومراكزِ رِماحها 



17- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah covers with disgrace the one who abandons 
jihad, and subjects him to poverty, and deprivation in his religion. Verily Allah, 
blessed and most High, has honoured my community by the solid hooves of its 
cavalry, and the tips of its lances.’[Amali al-Saduq, p. 462, no. 8]    

هادالج بعش 

Branches of Jihad 

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبٍ ) : عععِ شبعلى أر هادوال: الج على الأمرِ بالمَعروفينالفاسق آنننِ وشقِ في المَواطدهيِ عنِ المُنكَرِ والصن . 

18- Imam Ali (AS) said, ‘Jihad has four branches: enjoining the good, forbidding 
the wrong, fortitude in the battlefield, and detesting the wicked.’[al-Khisal, p. 232, 
no. 74]    

 ةُالمُرابطَ

Keeping Posts 

 .  خير من الدنيا وما علَيها  رِباطُ يومٍ في سبيلِ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله19ِ

19- The Prophet (SAWA) said, ‘Keeping your posts for a single day is better than 
the whole world and all that it contains.’[Kanz al-`Ummal, no. 10508]    

 ، فإنه ينمى لَه عملُه ويجرى علَيه   كُلُّ عملٍ منقَطع عن صاحبِه إذا مات إلّا المُرابِطَ في سبيلِ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 20
 ةيامومِ القإلى ي قُهرِز . 

20- The Prophet (SAWA) said, ‘Every action will be separated from its owner 
upon death, except the one who maintained his post for the sake of Allah, since it 
will be increased and rewarded to him until the Day of Resurrection.’[Ibid. no. 
10611]    

ةراسفَضلُ الح 

The Merit of Standing Guard 

 .  عزوجلّ أفْضلُ من ألف لَيلة يقام لَيلُها ويصام نهارها   اللّه حرس لَيلة في سبيلِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله21ِ



21- The Prophet (SAWA) said, ‘Standing guard for a single night for the sake of 
Allah is better than a thousand nights spent in worship followed by fasting during 
the day.’[Ibid. no. 10730]    

  .   بيلِ اللّه ، وعين باتت تحرس في س   بكَت من خشية اللّه عين: عينان لا تمسهما النار ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 22

22- The Prophet (SAWA) said, ‘The eyes of two categories of people will never 
touch the fire: the one who cried out of fear of Allah, and the one who spent the 
night awake standing guard for the sake of Allah.’[Sunan al-Tirmidhi, no. 1639]    

 

* The Arabic word jihad lexically means struggle, fight, or combat, but has adopted a very specific 
meaning in Islamic terminology. When used in its general sense or as ‘the lesser jihad’, it refers to 
physical combat or ‘holy war’ against infidels, disbelievers or hypocrites who wage war against Islam and 
Muslims. When used in the sense of ‘the greater jihad’- (jihad al-nafs) - coined by the Prophet (SAWA) in 
his famous tradition (see Ch.78: JIHAD (2): The Greater Jihad), it refers to one’s combat against one’s 
own base self. In this chapter, due to want of an exact English equivalent, the word jihad will be left as it 
is (ed.) 

 

LIFE   الحَیاة 
 

   

الحَياة 

Life 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهراحةً) : ع في المَوت جِدلا ي هلُّه إلّا الحياةَ ؛ فإنموي نهم عشبي هبصاح كادن شيءٍ إلّا ويلَيس م هاعلَموا أن . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Know that man gets satiated and wearied with everything 
except life, because he does not find any comfort in death.’[Nahj al-Balagha, 
Sermon 133]    

 الماءُ والحَياةُ

Water and Life 

2 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالماءِ الحياةُ) : ع مطَع . 



2– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The flavour of water is life.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 
370]    

الحَياة نم يرخ وما ه 

What is Better than Life 

3 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (المَوت بتبأح لَ بِكزما إذا ن ن المَوتم رالحياةَ ، وش تضغأب هتما إذا فَقَد ن الحياةم يرخ . 

3– Imam al-`Askari (AS) said, ‘Better than life is that thing which if you lose it you 
become disgusted with life, and worse than death is that thing which if it comes 
to you makes you love death.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 489]    

 الحَياةُ الحَقيقيةُ

The Real Life 

4 علي ـ الإمام)لَيهعلامقينِ) :  الّسالي حودإلّا بج وتينِ ، ولا ملا حياةَ إلّا بالد . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘There is no life except through religion, and there is no 
death except through denial of the certain truth.’[al-Irshad, v. 1, p. 297]    

5 علي ـ الإمام)علامالّس فْسِ) : لَيهحياةُ الن وحيدالت . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Monotheism is the life of the soul.’[Ghurar al-Hikam, no. 
540] 

LIFESPAN   ُالعُمُر 
 

   

رمالع 

Lifespan 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَيها روع ، كأنفاس ددع كمرحصيهاإنَّ عي قيب . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Verily your lifespan is the total number of your breaths, 
and there is a watcher over them counting them.’[Ghurar al-Hikam, no. 3434]    



2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ن عوما مكُم يدقبِلَ أحستلَن ي هإنهلن أجم رراقِ آخإلّا بِف مرِه . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Verily nobody will receive a single extra day to his 
lifespan except that another day will be taken from him from his end.’[Tanbih al-
Khawatir, v. 2, p. 218]    

 الحَثُّ على اغتنامِ العمرِ

Making the Most of One’s Life 

 . كُن على عمرِك أشح منك على درهمك ودينارِك): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Be even more niggardly with your life than with 
your dirham and your dinar [i.e. your money].’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 364, 
no. 2661]    

4 علي ـ الإمام)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيلِ ): صالأج فاذروا قَبلَ نفباد ،لَه رماقُد دأح زجاوتلَن ي حدودم مرإنَّ الع . 

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily lifespan is fixed and no one will surpass that 
which has been allotted to him, so rush to make the most of it before time runs 
out.’[A`alam al-Din, p. 336, no. 12]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( منغتم كقتوو ، مهتم وآتيه ، فائت كومماضي ي . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Your yesterday has passed on, your tomorrow is 
uncertain, and your today is to be taken advantage of.’[Ghurar al-Hikam, no. 
9840]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( عهرِ ، وأسري الشف امالأي عومِ ، وأسري اليف اعاتالس عما أسر نينالس عوأسر ، ةني السف هورالش)َةنالس (
 ! في العمرِ

6– Imam Ali (AS) said, ‘How fast the hours in a day go by, and how fast the days 
in a month, and how fast the months in a year, and how fast the years in a 
lifetime!’[Nahj al-Balagha, Sermon 188]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(اسها النن قَبلِ ! أيمِ ، ومدن قَبلِ الننبِ اللّه«الآنَ الآنَ مفي ج طتلى ما فَرتى عسريا ح فسقولَ نأن ت  «. 

7– Imam Ali (AS) said, ‘O people! [take advantage of] Now! Now before regret 
sets in, and before “anyone should say, ‘Alas for my negligence in the vicinage of 
Allah!”[ Qur’ an 3956].[ Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 89]    



8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع محلَ  رمع رفباد ، هلإلى أج طاهخ هفَسأنَّ ن ملأً عامر لَهأم روقَص ه . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Allah has mercy on the man who knows that his breaths 
are but his steps towards his end, so he hastens to perform good deeds and cuts 
short his high hopes.’[Ghurar al-Hikam, no. 5214]    

9 علي لَي(ـ الإمامعلامالّس ه :( عودها لا يبقى لَكُم ، فَفائتالأعمارِ فيما لا ي ياعحذَروا ضا . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Be cautious of wasting away your lives in that which will 
not last for you, for whatever has passed of them never returns.’[Ghurar al-
Hikam, no. 2618]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كبر ةفي طاع هإن أنفَدت كتعادس هرم كمرإنَّ ع . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘Verily your lifetime is the ransom for your eternal 
prosperity if you spend it in the obedience of your Lord.’[Ghurar al-Hikam, no. 
3429]    

لَيهةً عجح هرمكونُ عن يم 

He Whose Life Will Be a Proof Against Him 

م نعمركُم ما أو لَ«:  تعالى  أين أبناءُ الستين ؟ وهوالعمر الّذي قالَ اللّه: إذَا كانَ يوم القيامة نودي): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ
ذَكَّرن تم فيه ذَكَّرتي«. 

11– The Prophet (SAWA) said, ‘On the Day of Resurrection, it will be announced, 
‘Where are the sixty year olds’ for this is the age referring to which Allah, most 
High, has said, “Did we not give you a life long enough that one who is heedful 
might take admonition”[ Kanz al-`Ummal, no. 2924]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع الّذي أعذَر مرةً   العنونَ ستس مإلَى ابنِ آد فيه  . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘The age up to which Allah accepts the excuse of His 
servants for certain things is sixty years.’[Nahj al-Balagha, Saying 326]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ةقوإلَى الش هامأي هيدؤةً ، وأن تجح لَيهع هرمكونَ عأن ي لى كُلِّ ذي غَفلَةةً عسرفيالَها ح ! 

13– Imam Ali (AS) said, ‘So alas for every negligent one that his age be a proof 
against him, and that the days of his life should lead him to perdition!’[Ghurar al-
Hikam, Sermon 64]    



14 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهعو): عأرب بدلَى العت عإذا أتةً قيلَ لَهننَ س : قةً أحنس عينأرب ابن عذورٍ ، ولَيسم غَير ك؛ فإن كذرذْ حخ
 . بِالعذرِ منِ ابنِ عشرين سنةً

14– Imam al-Baqir (AS) said, ‘When a man reaches forty years of age, it is said 
to him, ‘Be on your guard, for now you have no excuse’ , and the forty-year old 
man is no longer as worthy of being excused as the twenty-year old man.’[al-
Khisal, p. 545, no. 24]    

 ما يزيد في العمرِ

That Which Leads to an Increase in Lifespan 

 .  في عمرِك  أكثر من الطَّهورِ يزِد اللّه: )صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله15ِ

15– The Prophet (SAWA) said, ‘Remain mostly in the state of purity and Allah will 
increase your lifespan.’[Amali al-Mufid, p. 60, no. 5]    

 .  يبسطَ لَه في رِزقه وينسأَ لَه في أجله فَلْيصلْ رحمهمن سره أن): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 16

16– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever would like his sustenance to be 
amplified and his destined end to be postponed should maintain relations with his 
kin.’[al-Khisal, p. 32, no. 112]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهساءِ): عيانَ النلَّ غُشقلْيداءَ ، والر فِّفخليذاءَ ، والح دوجليداءَ ، ورِ الغباكقاءَ ـ فَلْيقاءَ ـ ولا بالب ن أرادم . 

17– Imam Ali (AS) said, ‘He who wishes to remain alive – though there is no 
remaining forever – should eat his lunch early, wear good shoes, dress in light 
clothing, and lessen his sexual intercourse with women.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha 
(AS), v. 2, p. 38, no. 112]    

18 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نا بِزِياتروا شيعم يلينِ بنِ عقَبرِ الحُس ةر)لامالّس لَيهمرِ ، ) عي العف دمزقِ ، ويي الرف زيدي ه؛ فإنَّ إتيان
 . ويدفَع مدافع السوءِ

18– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Command our shi`aa to visit the grave of al-
Husayn b. Ali (AS), for verily going there increases sustenance, extends one’s 
life, and repels evil forces.’[Bihar al-Anwar, v. 101, p. 4, no. 12]    

19 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(مرِهفي ع زِيد هتت نِينسن حم . 



19– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who has good intentions is given an increase 
in lifespan.’[Bihar al-Anwar, v. 69, p. 408, no. 117]    

20 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( مرِهفي ع زِيد هيتبِأهلِ ب هبِر نسن حم . 

20– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who excels in his good treatment of his family 
is given an increase in his lifespan.’[Amali al-Tusi, p. 245, no. 425]    

21 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع زيدأن ي بتإن أحب   يكوأب رفس مرِكفي ع  . 

21– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If you would like Allah to increase your lifespan 
then please your parents.’[al-Zuhd li al-Husayn b. Sa`aid, p. 33, no. 87]    

 المُؤمن وطَلَب طولِ العمرِ

The Believer and Asking for a Long Life 

لقِ ، أحيِني ما علمت الحَياةَ خيراً لي، اللّهم بِعلمك الغيب ، وقُدرتك علَى الخَ: ـ في المُناجاة ـ) علَيها الّسلام(ـ فاطمةُ الزهراءُ 22
 . وتوفَّني إذا كانت الوفاةُ خيراً لي

22– Fatima al-Zahra’ (AS) said in her intimate supplication, ‘O Allah, by Your 
knowledge of the unseen, and Your power over creation, keep me alive so long 
as You know that life is good for me, and cause me to die when death is good for 
me.’[Bihar al-Anwar, v. 94, p. 225, no. 1]    

23 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهكارِمِ الأخلاقِ ـ) عفي م عائهن دفإذا كانَ: ـ م ، كتمري بِذْلَةً في طاعني ما كانَ عرممري وعع 
ني إلَيكفَاقبِض يطانلشعاً لرتم . 

23– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in his supplication for noble moral traits, ‘And 
let me live so long as my life is spent in Your obedience, but when my life 
becomes a breeding ground for Satan, then take me to You.’[al-Sahifat al-
Sajjadiyya, p. 82, Supplication 20]    

رِهمقدارِ عبِم هلِ الإنسانةُ جكمح 

The Wisdom Behind Man’s Ignorance of the Span of His Life 

24 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نِ الإنسانع رتلُ ما سفَضلِ الآنَ يا مأمت وكانَ قَصير مرِهع قدارم فرلَو ع ه؛ فإن هياتح ةدن مم هلمع 
رشعاست الفَناءَ ، فقَد بأو قار ن قَد فَنى مالُهم نزِلَةكونُ بِمل كانَ يب ، فَهرقَد ع قتول هقُّعووت قُّبِ المَوترت عيشِ مأْ بِالعهنتمرِ لَم يالع الفَقر 



والوجلَ من فَناءِ ماله وخوف الفَقرِ ، على أنَّ الّذي يدخلُ علَى الإنسان من فَناءِ العمرِ أعظَم مما يدخلُ علَيه من فَناءِ المالِ ، لأِنَّ من يقلُّ 
العمرِ استحكَم علَيه اليأس ، وإن كانَ طَويلَ العمرِ ثُم عرف ذلك وثق بِالبقاءِ مالُه يأملُ أن يستخلف منه فيسكُن إلى ذلك ، ومن أيقَن بِفَناءِ 

 مرِهرِ عفي آخ توبي ثُم هتهوش ن ذلكبلُغُ مي هلى أ نلَ عموالمَعاصي ، وع ي اللَّذّاتف كَماو ، ...فإن قُلت :ع رتالآنَ قَد س ووها ه نه
 المَحارِم هِكنتوي شالفَواح قارِفي ةفي كُلِّ ساع ، المَوت قَّبرتي ه وصارياتح قدارقُلنا! م : لَيهرى عالّذي ج ودبيرِ في هذا البابِ هالت جهإنَّ و

 .  فإنما ذلك من مرحه ومن قَساوة قَلبِه ، لا من خطَأ في التدبيرِالأمر فيه ، فإن كانَ الإنسانُ مع ذلك لا يرعوي ولا ينصرِف عنِ المَساوئِ

24– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Contemplate now O Mufadhal about the fact that 
man’ s lifespan has been kept concealed from his knowledge; for verily if he was 
to know the span of his life, and if it were short, he would never take pleasure in 
living, knowing his approaching death and always in anticipation of the time that 
he knows. In fact, he would be like someone whose wealth has perished or is 
close to perishing, so he feels a sense of poverty and terror at the thought of 
losing his wealth and a fear of poverty, even though that feeling which the man 
who knows that he is going to lose his life is much more intense, for the one 
whose wealth is diminishing still continues to hope that some of it will remain 
enabling him to live off that, whereas he who is certain of the loss of his life is 
taken over by despair. And if instead his lifespan was to be long, and he knew 
this, he would be certain of staying alive and would therefore become absorbed 
in vain pleasures and sins, and would act to gratify his desires intending to repent 
at the end of his life… And if you retort by saying that right now, even though his 
lifespan is concealed from him and he is approaching death, he still yields to vile 
sins and commits forbidden acts, we would reply that the way this matter has 
been decreed is exactly how it is at the moment, and if man, in spite of that [i.e. 
his ignorance of his death] does not desist from and shun sins then that is 
because of his own heedless merriment and the hardness of his heart, and not 
because of a mistake in divine planning!’[Bihar al-Anwar, v. 3, p. 83] 

LIFESTYLE   ُالعَیش 
 

   

 أهنأُ العيشِ

The Most Wholesome Lifestyle 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(أهنالكُلَف يشِ اطّراحى الع . 



1– Imam Ali (AS) said, ‘The most wholesome lifestyle is achieved through 
throwing out unnecessary expenses.’[Ghurar al-Hikam, no. 2964]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ): عيشِ القَناعالع بأطي . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘The most pleasant [type] of life is [a life of] 
contentment.’[Ghurar al-Hikam, no. 2918]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع هحنن ميشا ماسِ عالن مأنع  هوجز لَه ةَ، وأصلَحالقَناع هبحانس  . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘The man with the most comfortable lifestyle is he whom 
Allah, Glory be to Him, has granted contentment and to whom he has given a 
virtuous wife.’ [Ghurar al-Hikam, no. 3295]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهسنِ الخُلقِ): عن حأُ مأهن يشلا ع . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is no lifestyle more wholesome than [living] 
good-naturedly.’ [`AIlal al-Shara’ i`a , p. 560, no. 1]    

يشالع ركَدما ي 

Factors Which Spoil One’s Lifestyle 

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(يشالع ركَدل: ثَلاثَةٌ تةُالسيذوءُ، والمَرأةُ البالس والجار ،طانُ الجائر . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Three things spoil one’s lifestyle an oppressive 
ruler, a bad neighbour, and a loathsome wife.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 320]    

6 ادقالص ـ الخصال الإمام)لامالّس لَيهلُها: )عشغولَ القَلبِ، فأوقلِ ميشِ زائلَ العالع صلْ ناقزلَم ي ننهةً مدواح ن فَقَدصالٍ مخ مسخ :
الزوجةُ : س المُوافق ؟ قالَوما الأني: قُلت:] قال الراوي [ الأنيس المُوافق ـ : السعةُ في الرزقِ، والرابِعةُ: الأمن، والثّالثَةُ: صحةُ البدن، والثّانِيةُ

 . الدعةُ : وهي تجمع هذه الخصالَ: الصالحةُ، والولَد الصالح، والخَليطُ الصالح ـ والخامسةُ

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There are five things which if one where to lose just 
one of them it would render his life incomplete, his intellect short-lived, and his 
heart preoccupied. The first of these is health of the body; the second is security; 
the third is ample sustenance; the fourth is a compatible companion. [The 
narrator says], ‘I asked, ‘What is a compatible companion’ to which he replied, 
‘The virtuous wife, the virtuous son and the virtuous friend. And the fifth one, 
which sums up these four things, is mild-temperedness.’[al-Khisal, p. 284, no. 34] 



LISTENING   الإستِماع 
 

   

ةيفَضلُ الأسماعِ الواع 

The Virtue of Attentive Ears 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاً): عيعاً واعمستقاً فَكُن مماً ناطكُن عالإذا لَم ت . 

1– Imam Ali (AS) said, 'Even if you are not an articulate scholar, at least be an 
attentive listener.’[Ghurar al-Hikam, no. 4090]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(وقَبِلَه ذكيرعى التالأسماعِ ما و عألا إنَّ أسم . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Indeed the most heedful of all ears is that which is 
attentive to and accepting of a reminder.’[Nahj al-Balagha, Sermon 105]    

جِبن حمهمعس  

Those Whose Ears Have Been Sealed 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهصيرٍ): عرٍ بِبيعٍ ، ولا كُلُّ ناظممعٍ بِسي سي قَلبٍ بِلَبِيبٍ ، ولا كُلُّ ذما كُلُّ ذ . 

3– Imam Ali (AS) said, 'Not every man with a heart is understanding, nor every 
man with an ear a listener, and nor every man with eyes able to see.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 88]    

 حسن الاستماعِ

Effective Listening 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هماعاست كلاحفي ص زِيدصغِ إلى ما لا يماعِ، ولا تالاست سنح كاُذُن دوع .  

4– Imam Ali (AS) said, 'Accustom your ear to listen effectively, and do not listen 
to anything that will not benefit your progress.’[Ghurar al-Hikam, no. 6234]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكرِ اللّه): عذ عسام  رذاك  . 



5– Imam Ali (AS) said, 'The one who listens to the remembrance of Allah in turn 
remembers [Him].’[Ghurar al-Hikam, no. 5579]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فاعلَ الانتجعت ماعالاست نن أحسم . 

6– Imam Ali (AS) said, 'Whoever listens effectively reaps its benefits 
immediately.’[Ghurar al-Hikam, no. 9243]    

 ما فُرِض علَى السمعِ

The Obligation Incumbent On the Hearing 

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوجلَّ): عزي ، فقالَ عإلى المَعاص به يصغمعِ أن لا تعلى الس ضي«: فَفَركُم فلَيلَ عزن قَدتابِ أنْ إذا والك 
 جامع المُنافقين والكافرِين    يكْفَر بِها ويستهزأُ بِها فَلا تقْعدوا معهم حتى يخوضوا في حديث غَيرِه إنكُم إذا مثْلُهم إنَّ اللّه  سمعتم آيات اللّه
 . »في جهنم جميعاً

7– Imam Ali (AS) said, 'The obligation incumbent upon the hearing is that it not 
be used for acts of disobedience, for Allah, Mighty and Exalted, has said, 
"Certainly He has sent down to you in the Book that when you hear Allah's signs 
being disbelieved and derided, do not sit with them until they engage in some 
other discourse, or else you [too] will be like them" [Qur'an 4:140].[ Nur al-
Thaqalayn, v. 1, p. 564, no. 628] 

LOSS   الخُسرَان 
 

   

 الخاسرِونَ

The Losers 

 . فَلَ عن إصلاحِ المَعادالخاسر من غَ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The loser is the one who is negligent of reforming 
his Hereafter.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 118]    

 .  الصفْقَة ، عادم التوفيقِالمُنفق عمره في طَلَبِ الدنيا خاسر) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2



2– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who spends his life seeking out this world 
has attained a poor deal and has lost divine succour.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 
119]    

 خسِر الدنيا والآخرةَ

To Become a Loser in the World and the Hereafter 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ ) عقاءِ ؟ ـ : ـ وقد سالش ظيمنِ العم : دبعلٌ تجةَ ، وررالآخ سِرنيا وخالد هتنيا فَفاتنيا للدالد كرلٌ ترج
 . لدنيا ولَحقَه التعب الّذي لَو كانَ به مخلصا لاستحق ثوابهواجتهد وصام رِئاءَ الناسِ فذلك الّذي حرِم لذّات ا

3– Imam Ali (AS) when asked about who has the greatest misfortune, said, ‘A 
man who abandons the world for the sake of the world, and therefore he misses 
out on the world and loses the Hereafter, and a man who worships, struggles and 
fasts as a display for others, and thus forbids [himself] the pleasures of this world 
and also tires himself. And were he to do all that sincerely [for the sake of Allah], 
he would be deserving of its reward.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 95]    

 أخسر الناسِ

The Greatest Losers 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهياً) : ععم سهبيفْقَةً وأخاسِ صالن رسإنّ أخ :هدساعولَم ت هفي طَلبِ مال هدنب لَقلٌ أخرج  ، هتعلى إراد المَقادير
رجفخهتبِعبت ةرعلى الآخ موقَد ، هترسنيا بحن الدم  . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the biggest loser with the worst end of the deal and 
the most unsuccessful in his striving is the man who exerts himself in the quest 
for his wealth even though fate does not help him in his aims, and he 
consequently leaves this world with regret while heading towards the Hereafter, 
where he will face its ill consequences.’[Nahj al-Balagha, Saying 430] 

LOVE   المَحبَّة 
 

 المَودةُ قَرابةٌ



Love is Kinship 

 . المَودةُ قَرابةٌ مستفادةٌ): علَيه الّسلام(مام علي ـ الإ1

1– Imam Ali (AS) said, ‘Love is acquired kinship.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 97]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن): عم جوأح ةةُ إلى المَودالقَراب ةإلى القَراب ةالمَود . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Love does not need kinship so much as kinship needs 
love.’[Nahj al-Balagha, Saying 308]    

 ما يورِثُ المَحبةَ

That Which Brings About Love 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): عالمَحب نوجِبف: ثلاثٌ يالر سنالخُلقِ ، وح سنحعواضقِ ، والت . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Three things bring about love: good temperament, 
kindness, and humbleness.’[Ghurar al-Hikam, no. 4684]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): عورِثُ المَحبذْلُ: ثلاثةٌ توالب ،عواضوالت ، ينالد . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Three things bring about love: piety, humbleness, 
and generosity.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 316]    

هتدوغي منبن لا يم 

Those Who Must Not Be Endeared 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفاءَ): عن لا وم كدو نحنملا تلَه  . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Love for the commoners [in society] breaks up like the 
breaking up of clouds, and dissolves like the dissolving of the mirage.’[Ghurar al-
Hikam, no. 9872]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهطاع): عقان اتدالمَو عررارِأسالأش اتدواً م . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘The friendships that are the quickest to break are the 
friendships made with evildoers.’[Ghurar al-Hikam, no. 3124]    



7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهداءَ اللّه): عأع بحأنْ ت اكإي  دو يفصيرِ أولياءِ اللّه، أوتلغ م  كعهم رشقَوماً ح بن أحفإنّ م ،  . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of loving the enemies of Allah, or of harbouring 
affection for other than the friends of Allah, for verily man will be resurrected with 
those whom he loves.’[Ghurar al-Hikam, no. 2703]    

 حيلُولَةُ الحُبِّ عنِ المَعرِفَةَ

The Blindness of Love [from Perceiving the Truth] 

 . حبك للشيء يعمي و يصم): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Your love for a particular thing makes you blind 
and deaf.’[`Awali al-La’ali, v. 1, p. 290, no. 149]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ عن): عيمع بالمُح ينع  ساوِيهحِ من قُباءُ عمه صعايِبِ المَحبوبِ، واُذُنم . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘The lover’s eye is blind to the defects of the beloved, and 
his ear is deaf to the ugliness of his misdeeds.’[Ghurar al-Hikam, no. 9872]    

ةُ الحُبلاَمع 

The Sign of Love 

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هاكن كبن أحم . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘He who loves you forbids you [from committing 
sin].’[Ghurar al-Hikam, no. 7718]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كْرِهبذ شيئاً لَهِج بن أحم . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘He who loves something constantly mentions it.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 7851]    

بةُ حداللهِش نينالمُؤم  



The Believers’ Intense Love for Allah 

12 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهـ في الدعاء المنسوب إليه ـ) ع :واكوا سبحى لَم يحت ائكبعن قُلوبِ أح الأغْيار لْتالّذي أز ماذا ... أنت
 . رضي دونك بدلاً لَقد خاب من! ؟وما الّذي فَقَد من وجدك! وجد من فَقَدك؟

12- Imam al-Husayn (AS) said in one of his supplications, ‘It is You Who 
removed the strangers from the hearts of Your lovers so that they never love 
other than You… What does the one who loses You find [besides You]?! And 
what does the one who finds You lose [out on]?! He indeed fails who is satisfied 
with a substitute for You.’[Bihar al-Anwar, v. 98, p. 226, no. 3]    

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلٌ الإيمانَ باللّه): عرج حضمى يكونَ اللّه  لا ين  أ   حتوم هومال هلوأه هلْدوو هواُم وأبيه فْسِهن نم إلَيه بح
 . الناسِ كُلِّهِم

13- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Man’s faith in Allah will not be pure until Allah 
becomes more beloved to him than his own self, his father, his mother, his 
children, his wife, his wealth, and all people.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 25, no. 25] 
   

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع مرح اللّه  القلب مرح نكساللّه   ، فلا ت غَير    .  

14- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The heart is the sanctuary of Allah, so do not lodge 
other than Allah in Allah’s sanctuary.’[Jami al-Akhbar, p. 518, no. 1468]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ن الخَوفلُ مأفْض الحُب . 

15- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Love [of Allah] is better than fear [of Him].’[al-Kafi, 
v. 8, p. 129, no. 98]    

   ما يورِثُ حب اللّه

That which Brings About the Love of Allah 

يامحمد ، وجبت محبتي للمتحابين في ، ووجبت محبتي للمتعاطفين في ، ووجبت محبتي للمتواصلين في، : ـ في حديث المعراج16ِ
 . ت محبتي للمتوكِّلين علَي ، ولَيس لمَحبتي علَم ولا غايةٌ ولا نِهايةٌ ، وكُلَّما رفَعت لَهم علَماً وضعت لَهم علَماً ووجب

16- It is related in the tradition of the Prophet (SAWA)’s Ascension, ‘O 
Muhammad, My love is due to those who love each other for My sake, and My 
love is due to those who are kind to each other for My sake, and My love is due 
to those who maintain communication with each other for My sake, and My love 



is due to those who trust Me, and there is no ensign, end or culmination to My 
love, and whenever I raise an ensign for them I lower another ensign for 
them.’[Irshad al-QulUb, no. 199]    

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوتعالى  قالَ اللّه): ع تبارك  :علَيه ضترا افْتمم بإليَّ عبدي بأح بحبما ت . 

17- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah, Mighty and Exalted, says, ‘The servant 
endears himself to Me by no better means than what I have made obligatory 
upon him.’[al-Kafi, v. 2, p. 82, no. 5]    

18 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن ): عم لّى المؤمنخاللّهإذا ت بةَ حلاوح دجما وونيا سطَ ،   الدولقد خ هنيا كأنأهلِ الد وكانَ عند ، 
 .  فلَم يشتغلوا بغيرِه  وإنما خالَطَ القَوم حلاوةُ حب اللّه

18- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When the believer abandons this world, he is 
elevated and finds the sweet taste of Allah’s love; he appears to the people of 
this world as if he is confounded in his mind, whereas truly it is they who have 
confounded the sweetness of Allah’s love such that they do not occupy 
themselves with other than Him.’[al-Kafi, p. 130, no. 1]    

   الَّذين يحبهم اللّه

Those Whom Allah Loves 

 .  يحب الحَيِي الحَليم العفيف المُتعفِّف  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله19ِ

19- The Prophet (SAWA) said, ‘Indeed Allah loves the bashful, clement, chaste 
and virtuous servant.’[al-Kafi, v. 2, p. 112, no. 8]    

20 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهكورٍ  إنَّ اللّه): عش كُلَّ عبد بحزينٍ ، ويكُلَّ قَلبٍ ح بحي  . 

20- Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Indeed Allah loves every sorrowful heart and 
loves every grateful servant.’[al-Kafi, p. 99, no. 30]    

21 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهإنّ اللّه): ع  لاةبالص باهيبرِ ، المُتبالص لّيحالمُت ، ةكْربالف دالمتوح ، فَثبلا ر في الجَماعة بالمُداع بحي  . 

21- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Allah loves the one who is jolly among people 
without being obscene, is monotheistic in his thought, adorned by patience, and 
priding himself with the prayer.’[al-Mahasin, v. 1, p. 456, no. 1056]    

   أحب الناسِ إلَى اللّه



The People Loved Most by Allah 

 .  أنفَعهم لعباده، وأقْومهم بحقِّه، الّذين يحبب إلَيهِم المَعروف وفعالُه    إلى اللّه  أحب عباد اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله22ِ

22- The Prophet (SAWA) said, ‘The most beloved of Allah’s servants to Him are 
those that are the most useful to His servants, and the most persistent of them in 
establishing His right, those who endear virtue and its practices.’[Tuhaf al-`Uqoul, 
no. 49] 

   

23 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإلى): ع بادالع باللّه   اللّهأح ضره وما افْتلَواتظٌ على صحافم ، هديثفي ح دوقلٌ صوجلّ رج ع    عزم ، علَيه 
 ةأداءِ الأمان . 

23- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The most beloved of people to Allah, Mighty and 
Exalted, is a man who is truthful in his speech, careful about his prayer and all 
that Allah has made obligatory for him, along with returning whatever he is 
entrusted with.’[Amali al-Saduq, p. 243, no. 8]    

   مايترتب علَي محبة اللّه

The Corollaries of the Love of Allah 

24 علي ا(ـ الإمام لَيهعلاماللّه): لّس بإذا أح  ةبادالع سنح همبداً ألْهع  . 

24- Imam Ali (AS) said, ‘When Allah loves a servant He inspires him with good 
acts of devotion.’[Ghurar al-Hikam, no. 4066]    

25 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(علمأن ي هرن ساللّه   أنَّ اللّهم لْ بطاعةمعفلْي هبحقَولَ اللّه  ي عمسي نا ، ألَمبِعتولْي    هبيوجلّ لنعز ) ُاالله لَّيص
هآل و لَيهاللَّ«): عو كُموبذُن لَكُم رفغيو اللَّه كُمبِبحونِى يبِعفَات ونَ اللَّهبحت مقُلْ إِن كُنت يمحر غَفُور ؟»ه ! 

25- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever would like to know that Allah loves him 
must work in the obedience of Allah and follow us. Has he heard not the speech 
of Allah, Mighty and Exalted, to His Prophet (SAWA): “Say, ‘If you love Allah…”?[ 
al-Kafi, v. 8, p. 14, no. 1]    

   ميزانُ المَترِلَة عند اللّه



The Status of Man’s Position with Allah 

26 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ندع هنزِلَتم كيف عرِفأنْ ي ن أرادنزِلَـةُ اللّه  مم كيف رِفعف   فلْي ، هندثلَ ما   إنَّ اللّه عم بدنزِلُ العي 
 .  من نفْسِه  ينزِلُ العبداللّه

26- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever wants to know the status of his position 
with Allah must first find out what status of position Allah holds with him, for Allah 
places the servant in the same position whereat the servant places Allah with 
respect to himself.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 156, no. 74]    

لّهل الإنسان بةُ حلاَمع 

The Sign of Man’s Love for Allah 

ُـ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله27ِ  . ِ عز وجلّ   تعالى بغض ذكرِ اللّه   ، وعلامةُ بغضِ اللّه   تعالى حـب ذكرِ اللّه  ب اللّهعلامةُ ح

27- The Prophet (SAWA) said, ‘The sign of [man’s] love of Allah is the love of the 
remembrance of Allah, and the sign of [man’s] hatred towards Allah is his hatred 
towards the remembrance of Allah, Mighty and Exalted.’[Kanz al-`Ummal, no. 
1776] 

   

28 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع (حى اللّهتعالى إلى موسى   ـ فيما أو )لامالّس لَيهـ) ع :اللّيلُ نام هنني فإذا جبحي هأن معن زم كَذب 
 ! عني، أليس كُلُّ محب يحب خلْوةَ حبيبِه؟

28- Imam al-Sadiq (AS) said, regarding what Allah, most High, revealed to 
Prophet Moses (AS), said, ‘He lies who claims that he loves Me, yet when the 
night covers him up he sleeps away from Me [forgetting Me]. Is it not that every 
lover loves to be alone with his beloved?!’[Amali al-Saduq, p. 292, no. 1]    

 المَترِلَةُ الكُبرى

The Highest Position 

ي مما افْترضته علَيه ،وإنه لَيتحبب إلَي بالنافلَة حتى ما تحبب إلَي عبدي بشيءٍ أحب إلَ:   قالَ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله29ِ
اُحبه ، فإذا أحببته كنت سمعه الّذي يسمع به، وبصره الّذي يبصر به ، ولسانه الّذي ينطق به ، ويده الّتي يبطش ا ، ورِجلَه الّتي يمشي ا، 

 . ا دعاني أجبته، وإذا سألَني أعطَيتهإذ



29- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, Mighty and Exalted, says, “My servant 
endears himself to Me with nothing more beloved to Me than what I have made 
obligatory upon him, and he endears himself to Me through performance of the 
supererogatory prayers until I love him. Once I love him, I become his hearing 
with which he hears, his sight with which he sees, his tongue with which he 
speaks, his hands with which he acts, and his foot with which he walks. When he 
calls Me I answer him, and when he asks Me I grant him.”[ al-Mahasin, v. 1, p. 
454, no. 1047]    

  وحب الدنيا  عدم اجتماعِ حب اللّه

The Incongruity of the Love of Allah Combined with the Love of the 
World 

 .  لا يجتمعان في قَلبٍ أبداً  حب الدنيا وحب اللّه):  آلهصلَّي االلهُ علَيه و (  ـ رسولُ االله30ِ

30- The Prophet (SAWA) said, ‘The love for Allah and the love for the world 
cannot ever coexist in one heart.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 122]    

31 ادقالص لا(ـ الإمامالّس لَيهعاللّه  واللّه): م بنا   ، ما أحنيا ووالَى غَيرالد بن أحم  . 

31- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘By Allah, Allah does not love him who loves this 
world and befriends other than us.’[al-Kafi, v. 8, p. 129, no. 9]    

   الحَثُّ على تحبيبِ اللّه

Enjoining the Love of Allah 

يا رب ، نعم أنا اُحبك : قالَ. أحبِبني وحببني إلى خلْقي ): علَيه الّسلام( عز وجلّ لداوود   قالَ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله32ِ
 . دهم ، فإنك إذا ذَكَرت لَهم ذلك أحبونياذْكُر أيادي عن: ، فكيف اُحببك إلى خلْقك ؟ قالَ

32- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, Mighty and Exalted, said to Prophet David 
(AS), “Love Me and encourage My creatures to love Me.” He said, ‘My Lord, I do 
love You, but how can I encourage Your creatures to love You?’ Allah said, 
“Remind them of My blessing and kindness, for if you remind them of that they 
will love Me.”[ Qasas al-Anbiya’, p. 205, no. 266]    

   الحُب في اللّه



To Love for the Sake of Allah 

 .  تعالى    والبغض في اللّه  أفْضلُ الأعمالِ الحُب في اللّه): هصلَّي االلهُ علَيه و آل (  ـ رسولُ االله33ِ

33- The Prophet (SAWA) said, ‘The best of practices is to love for the sake of 
Allah and to hate for the sake of Allah, most High.’[Kanz al-`Ummal, no. 24638]    

، فإنه   ، وعاد في اللّه  ، ووالِ في اللّه   ، وأبغض في اللّه  ، أحبِب في اللّه  يا عبد اللّه: ـ لبعضِ أصحابه ـ) ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ(ـ رسولُ االلهِ 34
 حتى يكونَ كذلك، وقد صارت مؤاخاةُ الناسِ  إلّا بذلك، ولا يجِد رجلٌ طَعم الإيمان ـ وإنْ كَثُرت صلاته وصيامه ـ  لا تنالُ ولايةُ اللّه

 . يومكُم هذا أكْثَرها في الدنيا ، علَيها يتوادونَ ، وعلَيها يتباغَضونَ

34- The Prophet (SAWA) said to one of his companions, ‘O servant of Allah! 
Love for the sake of Allah and hate for the sake of Allah, and befriend for the 
sake of Allah and contest for the sake of Allah, for Allah’s guardianship is 
attained only by that, and man will not find the taste of faith — though his prayers 
and fasting be much — unless he behaves thus. In this present day, the 
brotherhood and friendship of the people are mainly for the sake of this world; 
they love each other for its sake and hate each other for its sake.’[`Ilal al-Shara’i`, 
p. 140, no. 1]    

35 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقَ): ع نانؤمقى مما الْتاً لأخيهبما حهدما أشلُهطُّ إلّا كانَ أفْض . 

35- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘No sooner do two believers meet than the better of 
them is he who loves his brother more.’[al-Mahasin, v. 1, p. 411, no. 937]    

36 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ ولَمكُ): ععلى الد بحن لَم يلُّ م لَه ينينِ، فلا دعلى الد ضبغي  . 

36- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Every single person who does not love for religion 
or hate for religion has no religion.’[al-Kafi, v. 2, p. 127, no. 16]    

37 الجواد لَ(ـ الإمامعلامالّس حى اللّه): يهبِي ، : الأنبياءِ  إلى بعضِ  أو كززعفي إلَي كطاعقا انةَ ، وأماحالر لُكجعنيا فَتفي الد كهدا زأم
 ولكن هل عاديت لي عدوا ووالَيت لي وليا؟ 

37- Imam al-Jawad (AS) said, ‘Allah revealed to one of the prophets, “Your 
asceticism in this world hastens your comfort, and your devotion to Me endears 
you to Me. But did you oppose an enemy [of Mine] for My sake or did you 
befriend a friend for Me?” [Tuhaf al-`Uqoul, no. 455]    

 النبي بلَ(حااللهُ ع لَّيصهآل و يه ( هوأهلِ بيت)لامالّس لَيهِمع( 



The Love of the Prophet (SAWA) and His Household (AS) 

، ويكونَ أهلي لا يؤمن عبد حتى أكونَ أحب إلَيه من نفْسِه ، وتكونَ عترتي إلَيه أعز من عترته ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله38ِ
هن ذاتم إلَيه بوتكونَ ذاتي أح ،هلن أهم إلَيه بأح . 

38- The Prophet (SAWA) said, ‘Man is not considered a believer until I am dearer 
to him than his own self, my household dearer to him than his own household, 
my family dearer to him than his own family, and my being dearer to him than his 
own being.’[`Ilal al-Shara’i`, p. 140, no. 3]    

 . يتي لحبي ، وأحبوا أهلَ ب   لما يغدوكُم به من نِعمه، وأحبوني لحب اللّه  أحبوا اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 39

39- The Prophet (SAWA) said, ‘Love Allah for the blessings that He bestows on 
you every morning; love me because of the love of Allah; and love my household 
because of love for me.’[`Ilal al-Shara’i`,]    

طيب الوِلادة، : وما أولى النعمِ؟ قالَ: قلت.  على أولِ النعمِ  من أحبنا أهلَ البيت فلْيحمد اللّه):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ قالَ رسولُ اللّه40
 هتوِلاد تن طابنا إلّا مبحولا ي . 

40- The Prophet (SAWA) said, ‘He who loves us, the holy household, let him 
praise Allah for the first blessing.’ He was asked, ‘What is the first blessing?’ to 
which he replied, ‘Legitimate birth, for only he loves us whose birth [i.e. 
conception] is legitimate.’[Mishkat al-Anwar, no. 81]    

 ما جاءَ بك؟: ذات يومٍ نصف النهارِ، فقالَ) علَيه الّسلام(يرالمؤمنين أم أتيت: ـ عن الحارِث الهَمداني41ِ
واللّه: قلت كبقالَ  .   ح)لامالّس لَيهع :(نواطم قاً لَتراني في ثَلاثةصاد ند : إنْ كنتـ وع هترجنإلى ح هأ بيدمـ وأو هذه كفْسلُغُ نبيثُ تح
 . ط، وعند الحَوضِالصرا

41- It is narrated in al-Da`awat on the authority of al-Harith al-Hamdani, ‘One day 
I went to visit the Commander of the Faithful (AS) at noon. He asked, ‘What has 
brought you here?’ I answered, ‘By Allah, it is love for you.’ He said, ‘If you are 
truthful, you will see me at three positions: when your soul comes to this - and 
then he pointed to his throat –, on the Bridge [outstretched over Hell], and at the 
Heavenly Waters.’[al-Daaawat, p. 249, no. 699]    

42 الباقر ـ الإمام) لَيهعلامتعالى) الّس ثْقَى«: ـ في قولهالو ةوربِالع كسمتاسـ»فَقَد :يتنا أهلَ البتودم . 

42– Imam al-Baqir (AS) said, regarding the verse of Allah, most High:“He has 
held fast to the firmest handle” [Qur’an 2:256], said, ‘It is love for us, the 
Prophet’s household (ahl al-bayt).’[Nur al-Thaqalayn, v. 1, p. 263, no. 1054]    



 يتأهلِ الب بطُ في حرشتما ي)لامالّس لَيهِمع( 

The Conditions for Loving the Household 

43 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهن اللّه  واللّه): ععنا مراء   ، ما ماللّه ب يننا وبنيةٌ، ولا لَنا على اللّه  ةٌ ، ولابإلى اللّه   قَراب بقرتةٌ ، ولانجإلّا    ح 
 ! حكُم لاتغتـرواوي! ويحكُم لا تغتروا.  لَم تنفَعه ولايتنا    تنفَعه ولايتنا ، ومن كانَ منكُم عاصياً للّه  بالطّاعة، فمن كانَ منكُم مطيعاً للّه

43- Imam al-Baqir (AS) said, ‘By Allah, we have no acquittance from Allah, nor is 
there kinship between Allah and us, nor do we possess a [special] argument 
against Allah, nor do we attain proximity to Allah except through His obedience. 
So whosoever from among you is obedient to Allah, our friendship will benefit 
him, and whosoever from among you is disobedient to Allah, our friendship will 
be of no use to him. Woe unto you, do not be deceived! Woe unto you, do not be 
deceived!’[Wasael al-Shi`aah , v. 11, p. 185, no. 4]    

 البلاءُ للوِلاءِ

Ordeals to Secure Love 

44 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهعليه): ع علي السلام الإمام : هافَتبلٌ لَتني جبلَو أح . 

44- Imam Ali (AS) said, ‘If a mountain were to love me, it would crumble.’[Nahj al-
Balagha, Saying 111]    

فاتخذْ للبلاء جِلْبابا ؛ فواللّه إنه لَأسرع إلَينا وإلى شيعتنا : واللّه ، إني لاَُحبكُم أهلَ البيت : السلام إذ جاءه رجلٌ فقالَ  الإمام الباقر عليه-45
لاءُ ثُمدأ الببيلِ في الوادي ، وبِنا ين السبِكُم م خاءُ ثُمدأ الرببِكُم ، وبِنا ي . 

45- Imam al-Baqir (AS), when a man came to him saying, ‘By Allah, I love you O 
Household of the Prophet’, replied, ‘Then wear the garment of tribulation, for by 
Allah it overcomes us and our followers faster than the flood in the valley. 
Tribulation begins with us and then you, and prosperity too starts with us and 
then you.’[Amali al-Tusi, p. 154, no. 255]    

بن أحم عالمَرءُ م 

Man is with Whom He Loves 

 . لمَرءُ مع من أحبا): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله46ِ



46– The Prophet (SAWA) said, ‘Man is with him whom he loves.’[Kanz al-
`Ummal, nos. 24684-24685]    

   ، إلّا أ ني اُحب اللّهما أعددت لَها كبيراً: ما أعددت لَها؟ قالَ: الساعة، فقالَ عنِ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ سألَ رجلٌ رسولَ اللّه47
قالَ. ورسولَه : تببن أحع مم فأنت . 

47- A man asked the Prophet (SAWA) about the Final Hour, to whom he asked in 
turn, ‘What have you done to prepare for it?’ The man replied, ‘I have not 
prepared much for it, but I do love Allah and His Messenger.’ The Prophet said, 
‘Then you will be with whom you love.’[Kanz al-`Ummal, no. 25553] 

MADNESS   الجُنون 
 

   

الجُنون أنواع 

Types of Madness 

 . الشباب شعبةٌ من الجُنون) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Youth is a branch of madness.’[al-Ikhtisas, p. 343] 
   

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (محكتسم هنونفج مدنفإنْ لَم ي ، مدنها يب؛ لأنَّ صاح ن الجُنونم برةُ ضدالح . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Irascibility is a type of madness, since its perpetrator 
always regrets. If however, he does not regret, his madness is confirmed.’[Nahj 
al-Balagha, Saying 255] 

   

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنونٌ) : عجلَم نهألُ عسفي كلِّ ما ي ن أجابإنَّ م . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever answers to everything that is asked of him 
has gone mad.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 238, no. 2] 

   

المَجنونُ الحَقيقي 



One Who is Truly Mad 

بلْ هو مصاب، إنما المَجنونُ من آثَر الدنيا : إنه مجنونٌ ، فقالَ  : ما لَه ؟ فقيلَ: بمجنون ، فقالَ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  اللّه ـ مر رسول4ُ
ةرعلى الآخ . 

4–The Prophet (SAWA) passed by an insane person and asked, ‘What is wrong 
with him?’ He was told that he had gone mad. The Prophet (SAWA) then 
remarked, ‘Rather, he is afflicted. The one who has gone mad is the one who 
prefers this world to the next.’[Mishkat al-Anwar, no. 270] 

   

بلْ هذا ) : ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ(فقالَ النبي ! مجنونٌ: رجلٌ وهو في أصحابِه ، فقالَ بعض القَومِ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ مر برسولِ اللّه5
  .   رجلٌ مصاب، إنما المَجنونُ عبد أو أمةٌ أبلَيا شبابهما في غَيرِ طاعة اللّه

5–A man passed by the Prophet (SAWA) while he was sitting with his 
companions. One of them mentioned that he had gone mad. The Prophet 
(SAWA) replied, ‘This man is, in fact, afflicted, since truly one who is mad, be he 
male or female, is one who has squandered his youth in other than Allah’s 
obedience.’[Ibid. no. 169] 

   

إنَّ : قالَ....ما هذا بمجنون ، ألاَ اُخبِركُم بالمَجنون حق المَجنون ؟ : فقالَ ... رجلٍ مصروعٍ بِ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ مر رسولُ اللّه6
 .بتلى المَجنونَ حق المَجنون المُتبختر في مشيته ، الناظر في عطْفَيه ، المُحرك جنبيه بمنكَبيه ، فذَاك المَجنونُ وهذا المُ

6–The Prophet (SAWA) passed by one who was affected by madness, and said, 
‘Shall I inform you of one who is truly mad?’ Then he said, ‘Indeed one who is 
mad is one who is haughty in his gait, looking over his shoulders, and swinging 
his sides from side to side. That is one who is mad and this is one 
afflicted.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 237, no. 1] 

 

MAKING EXCUSES  ُالإعتِذار 
 

   

نهم ذَرعتا يمم حذيرالت 



Caution against Doing Something That One Would Later Have to 
Excuse Oneself For 

 . إياك وما تعتذر منه ؛ فإنَّ فيه الشرك الخَفي): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– It is narrated in Misbah al-Shari`aa (Lantern of the Path) that the Prophet 
(SAWA) said, ‘Keep away from doing that which you must excuse yourself for, for 
verily that involves hidden polytheism.’[Misbah al-Shari`aa, p. 403]    

2 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رذعتسيءُ ويومٍ يكُلَّ ي قوالمُناف ، رذعتسيءُ ولا يلا ي ن؛ فإنَّ المُؤم نهم رذعتوما ت اكإي . 

2– Imam al-Husayn (AS) said, ‘Keep away from doing that which you must 
excuse yourself for, for verily the believer neither commits a wrong nor makes 
excuses for himself, whereas the hypocrite commits wrongs and makes excuses 
for them everyday.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 248]    

 . يدخلُ فيما يعتذر منه: بِما يذلُّ نفسه ؟ قالَ: لا ينبغي للمؤمنِ أن يذلَّ نفسه ، قُلت): علَيه الّسلام (  قالَ أبو عبد اللّه: ضلِ بنِ عمرـ مف3َ

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A believer must never humiliate himself.’ When 
asked how he would humiliate himself, he replied, ‘By embarking upon 
something which he later has to make excuses for.’[Mishkat al-Anwar, no. 50]    

ذَرنِ اعتذرِ ملى قَبولِ عالحَثُّ ع 

Enjoinment of Accepting the Excuse of One Who Excuses Himself 

 . من لَم يقبلِ المَعذرةَ من محق أو مبطلٍ، لَم يرِد علَي الحَوض): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘He who does not accept an apology, be it from an 
honest man or a liar, will not be with me at the Heavenly Pool [in Paradise].’[Kanz 
al-`Ummal, no. 7032]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهذرا): عع لَه سمفَالت ذرع كُن لَهوإن لَم ي ،أخيك ذرلْ عقبا . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Accept your fellow brother’s excuse, and if he has no 
excuse then find an excuse for him.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 165, no. 29]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ): علنم لهاسِ أعذَرأعقَلُ الن . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘The most understanding person is he who accepts 
people’s excuses most readily.’[Ghurar al-Hikam, no. 2988]    



 . إن شتمك رجلٌ عن يمينِك ثُم تحولَ إلى يسارِك واعتذَر إلَيك فَاقبلْ عذره): علَيه الّسلام(ـ الإمام زين العابدين 7

7– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘If someone insults you on your right hand 
side, then moves over to your left and apologises to you, accept his 
apology.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 141, no. 34] 

MAN   الإنسان 
 

   

مني آدكَرامةُ ب 

The Dignity of Man 

الملائكةُ مجبورونَ : قالَ!  ، ولا الملائكةُ؟  اللّهيا رسولَ : قيلَ .  من ابنِ آدم   ما شيءٌ أكرم علَى اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولِ اللّه1
 . ، بمنزلة الشمسِ والقمرِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Nothing is more honored by Allah than the son of 
Adam.’ He was asked, ‘Not even the angels, O Messenger of Allah?’ He said, 
‘The angels are compelled [by predestination] like the sun and the moon.’[Kanz 
al-`Ummal, no. 34621] 

   

 . لَيس شيءٌ خيراً من ألْف مثله إلّا الإنسانَ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولِ اللّه 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Nothing is better than a thousand of its like, 
except for man.’[Ibid. no. 34615] 

   

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) ع عبد ـ وقد سألَه   نانس ؟ ـ :  بن نو آدمب أبي طالبٍ : الملائكةُ أفضلُ أم بن علي المؤمنين قالَ أمير
)لامالّس لَيهفي الملائك  إنّ اللّه) : ع وجلّ ركّب عز  نهما ، فميلْتك في بني آدم هوةً بلا عقلٍ، وركّبفي البهائمِ ش وركّب ، هوةعقلاً بلا ش ة

 . غلَب عقلُه شهوته فَهو خير من الملائكة ، ومن غلَبت شهوته عقلَه فهو شر من البهائمِ

3- Imam al-Sadiq (AS), when 'Abdullah b. Sinan asked him, ‘Is man better or the 
angels?’, replied, ‘The Commander of the Faithful (AS) said, ‘Allah, the Exalted, 
gave the angels intellect without desire, He gave the beasts desire without 
intellect, and He gave both to the sons of Adam. So a man whose intellect 
prevails over his desire is better than the angels whilst a man whose desire 



prevails over his intellect is worse that the beasts.’[Bihar al-Anwar, v. 60, p. 299, 
no. 5] 

   

لقِ الإنسانلَّةُ خع 

The Reason For Man’s Creation 

4 علي ـ الإمام)الّس لَيهعى اللّه) : لامم  بتقوقْتلخ والطّاعة م ، وللإحسانتراُم  . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘You were ordered to fear Allah and you were created for 
obedience and good deeds.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 3, no. 
108] 

   

 ـ عز وجلّ ذكْره ـ ما خلق العباد إلّا   أيها الناس ، إنّ اللّه: خرج الحسين بن عليٍ على أصحابِه فَقالَ ) : لَيه الّسلامع(ـ الإمام الصادق 5
 واهما س عن عبادة هبادتوا بعغنتاس دوهبفإذا ع ، دوهبع رفُوهفإذا ع ، عرِفوهيرسولِ اللّهياب: فقالَ لَه رجلٌ . ل ي فما معرفةُ   نواُم بأبي أنت ، 

 . معرفةُ أهلِ كلِّ زمان إمامهم الّذي يجب علَيهِم طاعته: ؟ قالَ   اللّه

5- Imam al-Husayn (AS) said, ‘O People! Allah, exalted be His remembrance, 
has only created people so that they might know Him; and when they know Him 
they worship Him; and when they worship Him they become needless of 
worshipping others by His worship.’ A man asked him, ‘O son of the Prophet! 
May my parents be your ransom, what is meant by knowing Allah?’ He replied, ‘It 
is that the people of each era must know their ImÁm, to whom obedience is 
mandatory.’[Bihar al-Anwar, v. 23, p. 83, no. 22] 

   

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( وابِ زِنديقٍ سألَهإلى: ـ في ج طرضحتاجٍ إليهِم ولا مم و غيروه الخَلق لقخ لّةع أيهِم ، ولا فَللْقخ 
 .خلَقَهم لإظهارِ حكمته ، وإنفاذ علمه ، وإمضاءِ تدبيرِه: يليق به التعبثُ بِنا ؟ ـ 

6- Imam al-Sadiq (AS), when an atheist asked him, ‘For what purpose did He 
create humanity if He had no need for them and neither was he compelled to 
create them, and nor would it be proper for Him to create us in vain?’, replied, 
‘He created them to reveal [to them] His wisdom, to execute His knowledge, and 
to carry out His plan.’[Ibid. v. 10, p. 167, no. 2] 

   



7 ادقالص ـ الإمام) لَيهعلامتعالى ) الّس ـ في قوله :» ختلفينزالونَ ملَقهم* ولا يخ ولذلك كرب محن رلوا ما : ـ» إلّا مفعيم للقَهخ
 .يستوجِبونَ به رحمته فيرحمهم

7- Imam al-Sadiq (AS) said, regarding the verse, but they continue to differ, 
except those on whom your Lord has mercy —and that is why He created them”, 
‘He created them so that they may perform that which will render them deserving 
of the mercy of Allah, so that He may confer his mercy upon them.’[Nur al-
Thaqalayn, v. 2, p. 404, no. 250] 

   

 عفضالإنسان  

Man’s Weakness  

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( آدم ابن سكينم ! هنتنقَةُ ، وترالش لُهقتقَّةُ ، وتالب هملؤملِ ، تفوظُ العحلَلِ ، مكْنونُ العلِ ، مالأج كْتومم
 .العرقَةُ

8- Imam Ali (AS) said, ‘Pitiable is the son of Adam! His death is hidden [from 
him], his illnesses are invisible, and his actions are recorded. A mosquito causes 
him pain, a gasp can kill him, and a little sweat makes him stink.’[Sharhe Nahj al-
Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 20, p. 62] 

   

الإنسانقيمةُ   

Measuring Man’s Value 

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( هيرالمرءُ بأصغ :يانبب طقن طقوإن ن ، نانلَ بجلَ قاتإنْ قات ، ولسانِه بقلبِه . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘Man [‘s worth] is measured according to his two little 
organs – his heart and his tongue – so that when he fights, he should do so with 
a firm heart, and when he speaks, he should do so with eloquence.’[Ghurar al-
Hikam, no. 2089] 

 

MANAGEMENT   السِّیاسَة 
 



   

 سياسةُ المُجتمع

Management 

1 علي لا(ـ الإمامالّس لَيهعةٌ): مياسس المُلك . 

1– Imam Ali (AS) said, 'Sovereignty is [efficient] management.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 17] 

   

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةياسالس عفماءِ ضعآفَةُ الز . 

2– Imam Ali (AS) said, 'The downfall of leading politicians is [due to] their poor 
management.’[Ghurar al-Hikam, no. 3931]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهياسةَ): عالر يمدستي ةياسالس سنح . 

3– Imam Ali (AS) said, 'Good management prolongs one's [term of] 
leadership.’[Ghurar al-Hikam, no. 482]    

 . حسن السياسة قوام الرعية): علَيه الّسلام(ام علي ـ الإم4

4– Imam Ali (AS) said, 'Good management acts as a support for one's 
subjects.’[Ghurar al-Hikam, no. 4818]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبذيرِ): عالت بنجدبيرِ وتالت نحسةياسسنِ السمن ح  . 

5– Imam Ali (AS) said, 'Efficient organisation and avoidance of squandering is 
part of good management.’[Ghurar al-Hikam, no. 4821]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهدميرِ): عالت ببدبيرِ سوءُ التس . 

6– Imam Ali (AS) said, 'Disorganisation is the cause of destruction.’[Ghurar al-
Hikam, no. 5571]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهدلُ ): عالع ةياسالس لاكم . 



7– Imam Ali (AS) said, 'The yardstick of good management is justice.’[Ghurar al-
Hikam, no. 9714]    

8ـ الإمام علي )لامالّس لَيهفقِ ): ععمالُ الراست ةياسالس أسر . 

8– Imam Ali (AS) said, 'The peak of good management is the employment of 
moderation.’[Ghurar al-Hikam, no. 5266]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةياسالس ينمالُ زالاحت . 

9– Imam Ali (AS) said, 'Tolerance is the adornment of management.’[Ghurar al-
Hikam, no. 772]    

 سياسةُ النفسِ

Management of One's Self 

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): عياسالس كأدر هفسن ن ساسم . 

10– Imam Ali (AS) said, 'He who is able to manage his own self truly understands 
management.’[Ghurar al-Hikam, no. 8013]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(قَةدرضاكُم بالصوا معِ ، وداوركُم بالووا أنـفُسـوسس . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘Manage your selves with piety, and cure the sick ones 
from among you with charity.’[Ghurar al-Hikam, no. 5588]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هندقَبلَ ج هفسن وسسأن ي كالمَل قن حم . 

12– Imam Ali (AS) said, 'It is the duty of a king to manage his own self before his 
army.’[Ghurar al-Hikam, no. 9333] 

THE MARKETPLACE*   السُّوق 
 

   

 ذَم السوقِ



Condemnation of the Marketplace 

 .  لَه ا ألف ألف حسنة  السوق دار سهوٍ وغَفلَة ، فَمن سبح فيها تسبِيحةً كَتب اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'The market is a place of distraction and 
negligence, so whoever occupies himself therein with the glorification of Allah, 
Allah records for him the worth of a million good deeds.’[Kanz al-`Ummal, no. 
9330]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع (دانِيالهَم إلى الحارث ن كتابٍ لَهنِ : متالف عارِيضوم الشيطان رحاضها مالأسواقِ ؛ فإن دقاعوم اكإي. 

2– Imam Ali (AS) in one of his letters to al-Harith al-Hamdani, said, 'Beware of 
sitting in the marketplaces for they are the meeting places of Satan and the 
targets of mischief.’[Nahj al-Balagha, Letter 69]    

3 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ينفَب ، هتيثُّ ذُربوي ، هيكُرس عضوي ، هتو بِرايغدي ، يدانُ إبليسو موه ، بِقاعِ الأرضِ الأسواق رش طَفِّفم
علَيكُم بِرجلٍ مات أبوه وأبوكُم حي ، فلا يزالُ مع أولِ : في قَفيزٍ ، أو طائشٍ في ميزان ، أو سارِقٍ في ذراعٍ ، أو كاذبٍ في سلعته ، فيقولُ

رجِعن يرِ ملُ وآخدخن يم . 

3– Imam al-Baqir (AS) said, 'The most evil of places on earth are the 
marketplaces, for it is Satan's domain where he unfurls his flag first in the 
morning, takes up his seat and gives free rein to his offspring, from a vendor 
niggardly with his measure, to one who is reckless with his scale, to one who 
thieves off metres [from cloth], or to one who lies about his wares – to all he 
says, 'Take advantage of this man whose father has probably died [and has left 
him with an inheritance and no responsibility] whilst your own father is still alive.’ 
And he continues to do this from the first one to enter therein to the last one to 
leave.’[Bihar al-Anwar, v. 84, p. 11, no. 87]    

 يلظَةُ الإمامِ عوعم)لامالّس لَيهوقِ) عأهلِ السل 

Imam Ali (AS)'s Exhortation to Market Traders 

 ، وإياكُم والحَلف فإنه ينفِّق السلعةَ ،   يا أهلَ السوقِ اتقُوا اللّه: يأتي السوق فيقولُ) علَيه الّسلام(لي كانَ ع: ـ بحار الأنوار عن أبي سعيد4
 . م يأتي فَيقولُ مثلَ مقالَتهثُم يمكُثُ الأيام ثُ. ويمحق البركَةَ ، وإنَّ التاجِر فاجِر إلّا من أخذَ الحَق وأعطاه ، السلام علَيكُم 

4– Abu Sa`aid narrated that Imam Ali (AS) used to come to the market and 
exhort, 'O market traders, fear Allah and beware of making false oaths, for 
though it may sell your goods, it eradicates all benediction thereof. The trader [by 
nature] is corrupt, except those who take only their right, and give back the right 



due, and upon you be peace.’ Then a few days would pass, and he would come 
there again and exhort them as he did before. And when he would arrive, people 
would say, 'Here comes the big-bellied man', to which he would reply, 'The 
bottom of it may be food, but the top is knowledge.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 
102, no. 44]    

 

* al-suq: market, marketplace – refers to any such public centre for commerce 
and trade 

 

MARRIAGE   الزَّواج 
 

   

 الحَثُّ علَى الزواجِ

Enjoinment of Marriage 

 .  مطَهراً فَلْيلْقَه بزوجة طاهراً  من أحب أن يلقَى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever wants to meet Allah pure and 
immaculate should meet him accompanied by a wife.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 
220, no. 18]    

 .  عزوجلّ ، وأعز من التزويجِ   الإسلامِ بِناءٌ أحب إلى اللّهما بنِي في): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'There is no institution in Islam more beloved and 
dearer to Allah than marriage.’[Bihar al-Anwar, p. 222, no. 40]    

 . النكاح سنتي ، فَمن رغب عن سنتي فَلَيس مني ):  و آلهصلَّي االلهُ علَيه(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, 'Marriage is my practice, so whoever rejects my 
practice is not from me.’[Bihar al-Anwar, p. 220, no. 23]    

عصم مني ثُلُثَي دينِه ، فَلْيتقِ ! يا ويلَه ، يا ويلَه : ما من شاب تزوج في حداثَة سنه إلّا عج شيطانه): هصلَّي االلهُ علَيه و آل(ـ رسولُ االلهِ 4
 .  العبد في الثُّلُث الباقي  اللّه

4– The Prophet (SAWA) said, 'When any young person gets married at the prime 
of his youth, his inner Satan cries out in rage, 'Woe unto him! Woe unto him! Two 



thirds of his faith have now been secured against me, and he has only to be 
careful of his duty to Allah in the remaining third.’[Bihar al-Anwar, p. 221, no. 34]    

 .  في النصف الباقي  إذا تزوج العبد فقد استكملَ نِصف الدينِ ، فَلْيتقِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله( االلهِ ـ رسول5ُ

5– The Prophet (SAWA) said, 'When the servant gets married, he has completed 
half of his faith, so let him be careful of his duty to Allah in the remaining 
half.’[Kanz al-`Ummal, no. 44403]    

 .  من الصائمِ القائمِ العزبِ  المُتزوج النائم أفضلُ عند اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6

6– The Prophet (SAWA) said, 'A married person sleeping is better in the sight of 
Allah than an unmarried person spending his night in fast and prayer.’[Bihar al-
Anwar, v. 103, p. 221, no. 25]    

 . اتخذُوا الأهلَ؛ فإنه أرزق لَكُم): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, 'Take up a wife for verily that will bring about an 
increase in your sustenance.’[Bihar al-Anwar, p. 217, no. 1]    

 ، ويزِيدهم في مرواتهِم  يحسِن لَهم في أخلاقهِم ، ويوسع لَهم في أرزاقهِم  زوجوا أياماكُم ، فَإنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 8
 . 

8– The Prophet (SAWA) said, 'Marry those who are single among you for verily 
Allah will develop their moral traits [through marriage], He will increase their 
sustenance for them, and will enhance their integrity and gallantry.’[Bihar al-
Anwar,p. 222, no. 38]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهجٍ ): عوزتم لِّيها غيرصةً يكعر بعينن سلُ مأفض جوزتلّيهِما مصي تانكعر . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, 'A two-unit prayer performed by a married person is 
better than seventy units performed by an unmarried person.’[Bihar al-Anwar, p. 
219, no. 15]    

 العزابِ

Unmarried People 

 . شرار موتاكُم العزاب ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ



10– The Prophet (SAWA) said, 'The worst ones from among your dead are the 
single people.’[Bihar al-Anwar, p. 221, no. 34]    

 . شراركُم عزابكُم ، ركعتان من متأهلٍ خير من سبعين ركعةً من غَيرِ متأهلٍ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 11

11– The Prophet (SAWA) said, 'The worst ones from among you are the single 
ones – two units of prayer performed by a married person is better than seventy 
units performed by an unmarried person.’[Kanz al-`Ummal, no. 44448]    

زويجِ الإخوانت ثَواب 

The Reward for Getting Fellow Muslims Married 

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع نظُرن يمبا كانَ مأعز جون زم   ةيامالق ومي وجلّ إلَيهعز  . 

12– Imam al-Sadiq (AS) said, 'He who arranges for a single person to get 
married will be amongst those whom Allah will regard [with mercy] on the Day of 
Resurrection.’[al-Kafi, v. 5, p. 331, no. 2]    

13 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهرشِ اللّه): علِّ علُّونَ بِظظستثلاثةٌ ي  لُّهلَّ إلّا ظلا ظ ومي  : لَه مأو كَت ، همأو أخد ، المسلم أخاه جولٌ زجر
 . سراً

13– Imam al-Kazim (AS) said, 'There are three types of people who will be 
shaded by Allah's Throne on the Day when no shade will avail apart from it: the 
one who arranged the marriage of a fellow Muslim brother, or served him in 
some way, or concealed his Muslim brother's faults [from others].’[al-Khisal, p. 
141, no. 162]    

 الحثّ على التعجيل 

Enjoinment of Urgency in Marriage 

إنّ : قرِئُك السلام ، ويقولُيا محمد ، إنّ ربك ي: فقالَ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(نزلَ جبرئيلُ على النبِي ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 14
الأبكار من النساءِ بمنزِلَة الثَّمرِ على الشجرِ، فإذا أينع الثَّمر فلا دواءَ لَه إلّا اجتناؤه وإلّا أفسدته الشمس ، وغَيرته الريح ، وإنّ الأبكار إذا 

نواءَ لَهالنساءُ فلا د درِكما ت كنرسولُ اللّهإ أدر دعةُ، فَصتنالف علَيهِن نؤمولُ، وإلّا لَم يعلّا الب  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص ( ثُم الناس عمفَج رنبالم
 .  عزوجلّ بِه  أعلَمهم ما أمر اللّه

14– Imam al-Rida (AS) said, 'The archangel Gabriel descended to the Prophet 
(SAWA) and told him, 'O Muhammad, verily your Lord extends salutations on you 



and says, 'Verily the virgins from among your women are as fruits on a tree, 
which when they ripen must be plucked otherwise the sun rots them and the wind 
alters them. So when young women reach marriageable age, they have no other 
recourse apart from husbands, otherwise they will not be safe from corruption.’ 
The Prophet (SAWA) then climbed the pulpit, gathered the people and informed 
them of what Allah had commanded him.’[Bihar al-Anwar, v. 16, p. 223, no. 22]    

 الإهتمام بالدينِ في الزواجِ

The Importance of Faith When Selecting a Spouse 

ن تزوجها لمالها لا يتزوجها إلّا من تزوج امرأةً لا يتزوجها إلّا لجمالها لَم ير فيها ما يحب ، وم): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله15ِ
 .  إلَيه ، فعلَيكُم بذات الدينِ  وكَلَه اللّه

15– The Prophet (SAWA) said, 'He who marries a woman solely for her beauty 
will not find anything he likes in her, he who marries her for her wealth will be 
deprived of it as soon as he marries her, so look to marry women of faith.’[Bihar 
al-Anwar, v. 103, p. 235, no. 19]    

 . لا يختار حسن وجه المَرأة على حسنِ دينِها): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 16

16– The Prophet (SAWA) said, 'The beauty of a woman's faith must be given 
priority over the beauty of her face.’[Kanz al-`Ummal, no. 44590]    

فتنةٌ في الأرضِ فَزوجوه ، إن لا تفعلُوه تكُن ) إلَيكُم(إذا جاءَكُم من ترضونَ دينه وأمانته يخطُب ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 17
كبير وفَساد . 

17– The Prophet (SAWA) said, 'When someone comes to you with a proposal 
and you are well-pleased with his faith and his integrity then accept him in 
marriage, for if you do not, discord and corruption will prevail in the land.’[Bihar 
al-Anwar, v. 103, p. 372, no. 3]    

18 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع هتزويجِ ابنفي ت هيرشستي ها وإن : ـ لرجل جاءَ إلَيهمها أكربإن أح هفإن ، يقلٍ تجن رها مجوز
 . أبغضها لَم يظلمها 

18– Imam al-Hasan (AS) said to man who came to ask his advice about getting 
his daughter married, 'Marry her to a pious man, for if he loves her he will honour 
her, and if he comes to dislike her, at least he will not be unjust towards 
her.’[Makarim al-Akhlaq, v. 1, p. 446, no. 1534]    



 ذَم غَلاءِ المَهرِ

The Censure of Demanding an Excessive Dowry* 

 . أفضلُ نِساءِ اُمتي أصبحهن وجهاً وأقَلُّهن مهراً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله19ِ

19– The Prophet (SAWA) said, 'The best women of my community are those that 
have the prettiest faces and the smallest dowries.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 237, 
no. 25]    

 . خير الصداقِ أيسره): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 20

20– The Prophet (SAWA) said, 'The best dowry is the simplest one.’[Kanz al-
`Ummal, no. 44707]    

21 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوجِها): عز قوقهرِها وعةُ مفكَثر المَرأة ؤما شأم . 

21– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The bane of a woman is her excessive dowry and 
her disrespect of her husband.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 152, no. 1]    

 الاهتمام في الإختيارِ 

The Importance of Careful Spouse Selection 

 . تزوجوا في الحجزِ الصالحِ، فإنّ العرق دساس): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله22ِ

22– The Prophet (SAWA) said, 'Marry into a good tribe for verily what is bred-in-
the-bone will come out in the flesh.’[Kanz al-`Ummal, no. 44559]    

 . تخيروا لنطَفكُم ، فإنَّ النساءَ يلدنَ أشباه إخوانِهِن وأخواتهِن ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 23

23– The Prophet (SAWA) said, 'Choose carefully for your seed, for verily women 
give birth to children who resemble their own brothers and sisters.’[Kanz al-
`Ummal, no. 44557]    

المَرأةُ الحَسناءُ في منبِت : الدمنِ ؟ قالَ، وما خضراءُ   يا رسولَ اللّه: إياكُم وخضراءَ الدمنِ ، قيلَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولَ اللّه24
 . السوءِ

24– The Prophet (SAWA) said, addressing the people, 'Beware of the verdure 
growing in manure.’ When asked what verdure growing in manure was, he 



replied, 'It is the beautiful woman that comes from an evil environment.’[Bihar al-
Anwar, v. 103, p. 232, no. 10]    

 . إياكُم وتزوج الحَمقاءِ، فإنَّ صحبتها ضياع وولْدها ضباع ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله25ِ

25– The Prophet (SAWA) said, 'Beware of marrying a stupid girl for her company 
is a waste and her offspring are [like] hyenas.’[Bihar al-Anwar, p. 237, no. 35]    

 حقوق الزوجِ

The Rights of the Husband 

 . علَى الرجلِ اُمه أعظَم الناسِ حقّاً على المرأة زوجها ، وأعظَم الناسِ حقّاً ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله26ِ

26– The Prophet (SAWA) said, 'The person with the greatest right over a woman 
is her husband, and the person with the greatest right over a man is his 
mother.’[Kanz al-`Ummal, no. 44771]    

 . ويلٌ لامرأة أغضبت زوجها ، وطُوبى لامرأة رضي عنها زوجها ): و آلهصلَّي االلهُ علَيه (ـ رسولُ االلهِ 27

27– The Prophet (SAWA) said, 'Woe unto the woman who angers her husband, 
and blessed is the woman whose husband is pleased with her.’[Bihar al-Anwar, 
v. 103,p. 246, no. 24]    

 .لَو أمرت أحدا أن يسجد لأَحد لَأَمرت المرأةَ أن تسجد لزوجِها): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 28

28– The Prophet (SAWA) said, 'If I was in a position to command anyone to 
prostrate in front of anyone else, I would command the woman to prostrate in 
front of her husband.’[al-Kafi, v. 5, p. 508, no. 6]    

ةوجالز قوقح 

The Rights of the Wife 

 . إلّا من فاحشة مبينة جبرئيلُ يوصينِي بالمرأة حتى ظَننت أ نه لا ينبغي طَلاقُها  ما زالَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله29ِ

29– The Prophet (SAWA) said, 'The archangel Gabriel continues to bring down 
so much advice with regard to the [treatment of the] woman that I think she must 
never be divorced unless she has committed adultery.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 
253, no. 58]    



 . حق المرأة على زوجِها أن يسد جوعتها، وأن يستر عورتها ، ولا يقَبح لَها وجها): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 30

30– The Prophet (SAWA) said, 'The right of a woman on her husband is that he 
feeds her, clothes her, and does not cause her to lose face [by insulting her or 
chiding her].’[Bihar al-Anwar, p. 254, no. 60]    

 . لا يذهب من قَلبِها أبداً» إني اُحبك«: قَولُ الرجلِ للمرأة): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 31

31– The Prophet (SAWA) said, 'A man's telling his wife 'I love you' never leaves 
her heart.’[al-Kafi, v. 5, p. 569, no. 59]    

 خدمةُ الزوجِ

Serving One's Husband 

 عنها سبعةَ أبوابِ النارِ وفَتح لَها ثمانِيةَ أبوابِ الجَنة   أيامٍ ، غَلَّق اللّهأيما امرأة خدمت زوجها سبعةَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ اللّه32
ما شاءَتن أينلُ مدخت. 

 . ما منِ امرأة تسقي زوجها شربةَ ماءٍ إلّا كانَ خيراً لَها من سنة صيامِ نهارِها وقيامِ لَيلها): علَيه الّسلام(وقالَ 

32– The Prophet (SAWA) said, 'Whichever woman serves her husband for seven 
days, Allah locks seven doors of Hell to her and opens eight doors of Paradise 
instead whereof she may enter as she pleases.’ 
He also said, 'A woman's quenching of her husband's thirst with a glass of water 
is better for her than a whole year spent fasting during the day and praying at 
night.’[Irshad al-Qulub, p. 175]    

33 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةَ رسولَ اللّهلَمس اُم ألَتس ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيفقالعن ) ص ، أزواجِهِن ةدمما : فَضلِ النساءِ في خأي
 .  إلَيه لَم يعذِّبه   إلَيها ، ومن نظَر اللّه  امرأة رفَعت من بيت زوجِها شيئا من موضعٍ إلى موضعٍ ترِيد به صلاحاً إلّا نظَر اللّه

33– Imam al-Sadiq (AS) narrated that Umm Salama [the Prophet's wife] asked 
the Prophet (SAWA) about the status of women when being of service to their 
husbands, so he (SAWA) replied, 'Any woman who so much as moves 
something from one place to another in her husband's house with the intention of 
improving it is regarded with mercy by Allah, and whoever Allah regards [with 
mercy] He does not punish.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 251, no. 49]    

34 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ ): ععبالت سنح المَرأة جِهاد . 

34– Imam al-Kazim (AS) said, 'The sacred war (jihad) of a woman is to be of 
excellent service to her husband.’[al-Kafi, v. 5, p. 507, no. 4]    



ةوجةُ الزدمخ 

Serving One's Wife 

 . إذا سقَى الرجلُ امرأته اُجِر): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  اللّه ـ رسول35ُ

35– The Prophet (SAWA) said, 'If a man quenches his wife's thirst he is 
rewarded for it.’[Kanz al-`Ummal, no. 44435]    

 .  تعالى منِ اعتكاف في مسجِدي هذا  جلوس المَرءِ عند عياله أحب إلى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 36

36– The Prophet (SAWA) said, 'A man's sitting beside his family is more beloved 
in the sight of Allah than his spending the night in worship in this mosque of 
mine.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 122]    

 .  في رفعِ اللُّقمة إلى في امرأتهإنَّ الرجلَ لَيؤجر): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 37

37– The Prophet (SAWA) said, 'Verily the man who lifts a morsel of food to his 
wife's mouth is well rewarded.’[al-Mahajjat al-Baydha, v. 3, p. 70]    

 إيذاءُ الزوجِ

Mistreating One's Spouse 

 صلاتها ولا حسنةً من عملها حتى تعينه وترضيه وإن صامت   من كانَ لَه امرأةٌ تؤذيه لَم يقبلِ اللّه): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ (  ـ رسولُ االله38ِ
 هرماً... الدياً ظالؤذذابِ إذا كانَ لَها مرِ والعالوِز ثلُ ذلكلِ مجوعلى الر. 

38– The Prophet (SAWA) said, 'If a man has a wife who mistreats him, Allah 
does not accept her daily prayer, nor any other good deed she performs, even if 
she was to fast all her life, until and unless she relieves him and pleases 
him…and the husband will bear the same burden and punishment if he mistreats 
or oppresses his wife.’[Wasael al-Shi`aah , v. 14, p. 116, no. 1]    

 ! إني لاَءتعجب ممن يضرِب امرأته وهو بِالضربِ أولى منها): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله39ِ

39– The Prophet (SAWA) said, 'I am truly astonished at the man who beats his 
wife when he is more deserving of the beating than her!’[Jami`a al-Akhbar, p. 
447, no. 1259]    



40 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ععيدةٌ سوس ، همغها وتوجي زؤذلعونةٌ امرأةٌ تلعونةٌ مفي م هيعطوت يهؤذها ولا توجز كرِميدةٌ امرأةٌ ت
 هميعِ أحوالج . 

40– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Cursed! Cursed indeed is the woman who troubles 
and distresses her husband; and blessed! Blessed indeed is the woman who 
honours her husband, does not trouble him and obeys him in all matters.’[Bihar 
al-Anwar, v. 103, p. 253, no. 55]    

 الصبر على سوءِ الخُلُقِ 

Tolerating Bad Character 

 تعالى بكُلِّ يومٍ ولَيلة يصبِر علَيها من الثَّوابِ   همن صبر على سوءِ خلُقِ امرأته واحتسبه ، أعطاه اللّ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله41ِ
 وبما أعطى أي)لامالّس لَيهجٍ) علٍ عالمثلُ رم ومٍ ولَيلةرِ في كُلِّ يالوِز نوكانَ علَيها م ، لائهلى بع . 

41– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever patiently tolerates and puts up with his 
wife's bad character [for the sake of Allah], for every day and night of his 
endurance Allah will grant him the same reward as that granted to Prophet Job 
(AS) for enduring his afflictions, and for every day and night of her evildoing she 
will bear a burden as heavy as the sandhills of Arabia.’[Thawab al-A`amal, p. 
339, no. 1]    

 . آسيةَ بنت مزاحمٍ) ثَوابِ(من صبرت على سوءِ خلُقِ زوجِها أعطاها مثلَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 42

42– The Prophet (SAWA) said, 'She who patiently tolerates her husband's bad 
character will be rewarded equivalent to the reward granted to Asiya bint 
MuzaIim [Pharaoh's wife].’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 247, no. 30]    

 الزوجةُ الصالحةُ

The Virtuous Wife 

 .  عزوجلّ خيرا لَه من زوجة صالحة  ما استفاد المؤمن بعد تقوى اللّه): علَيه و آلهصلَّي االلهُ  (  ـ رسولُ االله43ِ

43– The Prophet (SAWA) said, 'There is nothing more beneficial to a believer 
after his piety and devotion to Allah than a virtuous wife.’[Kanz al-`Ummal, no. 
444410]    

 . الدنيا المرأةُ الصالحةُ خير متاعِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 44



44– The Prophet (SAWA) said, 'The best source of enjoyment in this world is a 
virtuous wife.’[Kanz al-`Ummal, no. 44451]    

 . من سعادة المَرءِ الزوجةُ الصالحةُ):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ(ـ رسولُ االلهِ 45

45– The Prophet (SAWA) said, 'A virtuous wife is part of a man's prosperity.’[al-
Kafi, v. 5, p. 327, no. 4]    

 الزوجةُ السيئَةُ

The Evil Wife 

 . شر الأشياءِ المَرأةُ السوءِ): و آلهصلَّي االلهُ علَيه  (  ـ رسولُ االله46ِ

46– The Prophet (SAWA) said, 'The most evil of all things is the evil wife.’[Bihar 
al-Anwar, v. 103, p. 240, no. 52]    

47 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوءِ ): عةُ السوجنِ زالأعداءِ للمؤم أغلَب . 

47– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The believer's worst enemy is an evil wife.’[al-
Faqih, v. 3, p. 390, no. 4370]    

48 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ن دعاءِ رسولِ اللّهكانَ م  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيني قَبلَ): صبيشت أةنِ امرم وذُ بِكيبِيأعشم  . 

48– Imam al-Sadiq (AS) said, 'One of the Prophet's supplications was as follows: 
I seek refuge in You from a wife who causes me to age before my time.’[al-Kafi, 
v. 5, p. 326, no. 3]    

 طاعةُ الزوجة في معصية اللّه 

Obeying One's Wife in Acts of Disobedience to Allah 

49- علي الإمام )لامالّس لَيهنكُم ): عم نعطمكَي لا ي نفُوهفَخال كُم بالمَعروفرنذَرٍ ، إن أملى حع نيارِهن خوا مالنساءِ وكُون قُوا شرارتا
 .في المُنكَرِ 

49– Imam Ali (AS) said, 'Be on your guard against evil women and be wary of 
even the best of them – if they enjoin you to do good, go against them and do the 
opposite so that they abandon all hope of your obeying them in doing evil.’[Bihar 
al-Anwar, v. 103, p. 224, no. 4]    



50- علي ا( الإمام لَيهعلاملعونٌ ): لّسو مأةٌ فهامر هربدكُلُّ امرِئٍ ت. 

50– Imam Ali (AS) said, 'Every man who is controlled by his wife is indeed 
cursed.’[al-Kafi, v. 5, p. 518, no. 10]    

 ما ينبغي رِعايته في نفَقَة العيالِ

Things to Be Considered When Spending on One's Family 

من دخلَ السوق فاشترى تحفةً فَحملَها إلى عياله كانَ كَحاملِ صدقَة إلى قَومٍ محاوِيج ، ولْيبدأْ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله51ِ
 . بِالْإناث قَبلَ الذُّكُورِ 

51– The Prophet (SAWA) said, 'He who goes to the market and buys a gift to 
take back to his family is as one who is taking charity to a group of needy people. 
He should begin [giving gifts] to the female members of his family before the 
males.’[Bihar al-Anwar, v. 104, p. 69, no. 2]    

 .  أسبغكُم على عياله  إنَّ أرضاكُم عند اللّه): علَيه الّسلام(م زين العابدين ـ الإما52

52– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, 'Verily the one whom Allah is most pleased 
with from among you is the one who is the most generous towards his 
dependents.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 136, no. 13]    

 أدب استجابة الدعوة إلَى العرسِ

The Etiquette of Accepting Wedding Invitations 

لى الجَنائزِ فَأسرِعوا فإنها تذَكِّر إذا دعيتم إلى العرسات فَأبطئُوا فإنها تذَكِّر الدنيا ، وإذا دعيتم إ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله53ِ
 . الآخرةَ

53– The Prophet (SAWA) said, 'When you are invited to weddings, take your 
time [in attending] for they incite remembrance of this world's pleasures, and 
when you are invited to funerals, hasten to attend for they incite remembrance of 
the Hereafter.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 279, no. 2] 54– The Prophet (SAWA) 
said, 'When you are invited to a wedding banquet, do accept.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 44617]    

 . دعي أحدكُم إلى وليمة عرسٍ فَلْيجِبإذا ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 54



54– The Prophet (SAWA) said, 'When you are invited to a wedding banquet, do 
accept.’[Kanz al-`Ummal, no. 44617]    

 الحَثُّ على إعلان النكاحِ

Recommendation to Announce One's Marriage 

 . أعلنوا هذا النكاح واجعلُوه في المَساجِد): لَّي االلهُ علَيه و آلهص (  ـ رسولُ االله55ِ

55– The Prophet (SAWA) said, 'Announce this marriage and let it take place in 
the mosque.’[Kanz al-`Ummal, no. 44536]    

 . روا النكاح وأخفُوا الخطبةَ أظهِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 56

56– The Prophet (SAWA) said, 'Publicize the marriage, but conceal the 
engagement.’[Kanz al-`Ummal, no. 44532]    

 

* mahr: an amount of money or property transferred by a man to his bride when 
they marry as his gift to her (ed.) 

 

MARTYRDOM IN THE WAY OF ALLAH   ِالشَّھادَة فِي سَبیلِ االله 
 

   

ةهادفَضلُ الش 

The Virtue of Martyrdom 

 .  فليس فَوقَه بِر  ، فإذا قُتلَ في سبيلِ اللّه  فَوق كُلِّ ذي بِر بِر حتى يقتلَ الرجلُ في سبيلِ اللّه): لهصلَّي االلهُ علَيه و آ (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Above every act of piety is yet a greater act of 
piety until a man is killed in the way of Allah, and when he is killed in the way of 
Allah, there is no act of piety greater.’[al-Kafi, v. 2, p. 348, no. 4] 

   

 . أشرف المَوت قَتلُ الشهادة): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2



2– The Prophet (SAWA) said, ‘The most dignified way to die is to be 
martyred.’[Bihar al-Anwar, v. 100, p. 8, no. 4]    

 .  فَأُقتلُ ، ثُم أغزو فَأُقتلُ ، ثُم أغزو فَأُقتلُ  لَوددت أ ني أغزو في سبيلِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘I wish that I may fight in the way of Allah and be 
killed in the way of Allah, then fight again and be killed again many times 
over.’[Sahihe Muslim, no. 1876]    

 . يغفَر للشهيد كُلُّ ذَنبٍ إلّا الدين ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘The martyred one is forgiven every sin except his 
debt [to others].’[Kanz al-`Ummal, no. 11110]    

 . من لَقي العدو فَصبر حتى يقتلَ أو يغلب لَم يفتن في قَبرِه ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, ‘He who faces his enemy and resists until either he 
is killed or he vanquishes him will not be tormented in the grave.’[Kanz al-
`Ummal, no. 10662]    

نها ترجِع إلَى الدنيا ، ولا أنَّ لَها الدنيا وما فيها ، إلّا  خير يسرها أ   ما من نفسٍ تموت لها عند اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6
 ةن فَضلِ الشهادرى مما يي الدنيا ؛ للَ فقتفَي رجِعى أن ينمتي ه؛ فإن الشهيد . 

6– The Prophet (SAWA) said, ‘Nobody who dies and who has a good position 
with Allah that pleases him ever wishes to return back to this world, not even to 
be given the world and all that is in it, except the martyr, for he wishes to return to 
it in order that he may be martyred again because of the virtue that he has seen 
in martyrdom.’[Sahihe Muslim, no. 1877]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعلى ): ع وتن مم رأسِ أيسلَى الرع يفبالس ةربض لألف ، هبيد يلع فسوا ، والذي نوتملُوا تقتكُم إن لا تإن
 . فراشٍ

7– Imam Ali (AS) said, ‘Verily if you are not killed then you are going to die 
anyway, and I swear by the One Who holds Ali’s soul in His Hand, a thousand 
strikes of the sword on one’s head is easier to bear than to die in one’s bed.’[al-
Irshad, v. 1, p. 238]    

ةهادطَلَبِ الش ثَواب 



The Reward Of Seeking Martyrdom 

 .  منازِلَ الشهداءِ وإن مات على فراشه   الشهادةَ بصدقٍ بلَّغه اللّه  من سألَ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  لُ االلهِـ رسو8

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever sincerely asks Allah to grant him 
martyrdom, Allah makes him attain the station of the martyrs, even if he dies in 
his own bed.’[Sahihe Muslim, no. 1909]    

 الشهادةُ الحُكميةُ

Honorary Martyrdom 

 . من قُتلَ دونَ مظلمته فهو شهيد): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever is unjustly killed is a martyr.’[Kanz al-
`Ummal, 11205]    

 . من عشق فَكَتم وعف فَمات فهو شهيد): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 10

10– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever loves someone passionately, then 
suppresses his love in order to remain chaste and dies in the process, is a 
martyr.’[Kanz al-`Ummal, no. 11203]    

 . من مات على حب آلِ محمد مات شهيداً ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 11

11– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever dies loving the household of 
Muhammad dies a martyr.’[Bihar al-Anwar, v. 68, p. 137, no. 76]    

12زين ـ الإمام  العابدين)لامالّس لَيهاللّه): ع نا أعطاهقائم نا في غَيبةوالاتعلى م ن ماتم   ددرٍ واُحداءِ بهثلِ شم هيدش ألف أجر  . 

12– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Whoever dies accepting our guardianship 
during the occultation of the one who will rise up [the awaited twelfth Imam, al-
Mahdi], Allah will grant him the reward of a thousand such martyrs as died in the 
battles of Badr and Uhud.’[Bihar al-Anwar, v. 82, p. 173, no. 6]    

   ثَواب الجَريحِ في سبيلِ اللّه



The Reward of One Who is Wounded in the Way of Allah 

يه طابع  جاءَ يوم القيامة رِيحه كَرِيحِ المسك ولَونه لَونُ الزعفَران ، علَ  من جرِح في سبيلِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ
 .  أجر شهيد وإن مات على فراشه    الشهادةَ مخلصاً أعطاه اللّه  الشهداءِ ، ومن سألَ اللّه

13– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever is wounded in the way of Allah will rise 
up on the Day of Resurrection, his fragrance as sweet as musk and his colour as 
vibrant as saffron, and he will have the stamp of a martyr on him. And whoever 
sincerely asks Allah to grant him martyrdom, Allah grants him the reward of a 
martyr, even if he dies in his own bed.’[Kanz al-`Ummal, no. 11144 ] 

MERIT   َضلُالف  
 

   

 الفَضائلُ

Merits 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالأعمالِ): ع لالَةالمالِ وج ةكارِمِ الأفعالِ، لا بكَثرسنِ الكَمالِ ومالفَضيلَةُ بح . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Merits come through good perfection [of character] and 
noble actions, and not through excess money and eminent feats.’[Ghurar al-
Hikam, no. 1925]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةبادالع سنح ةفَضيلَةُ الساد . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘The merit of chiefs lies in the goodness of their 
worship.’[Ghurar al-Hikam, no. 6559]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهم أهلُ الفَضائلِ): عقُونَ فيها هفالمُت :صادالاقت مهسلبوم ،وابالص مقُهنطم . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘So the pious among them are the people of merits; their 
speech is truth and their dress [attitude] is moderate.’[Nahj al-Balagha, Sermon 
193]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(وءِ المُجازاةعن س هنفس فَعن رعِ الفَضلِ موامذَ بجلَقَد أخ . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘He who lifts his head [i.e. holds himself] from misjudging 
has acquired the sum of all the merits.’[Ghurar al-Hikam, no. 5139]    



5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعِ الفَضلِ ): عوامذَ بجفقد أخ ن أساءَ إلَيهإلى م نن أحسم . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘He who is good to one who does bad to him has attained 
all merits.’[Ghurar al-Hikam, no. 8905]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالفَضلُ): ع لْ لككم؛ ي كفاقَت عراً مثؤم ،كتسرواداً في عج ،كتاً في قُدرفُوكُن ع . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Be forgiving with your power, generous in spite of your 
own hardship and effective in spite of your own neediness, and your virtue will be 
perfected.’[Ghurar al-Hikam, no. 7179]    

7 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع عمج ةيامالق ومي   إذا كانَ ينادي ثُم ،دواح عيدفي ص رينوالآخ لينوتعالَى الأو كتبار نادم : أين
كنا نصلُ من قَطَعنا، ونعطي من حرمنا، : وما كانَ فَضلُكُم ؟ فيقولونَ: فَيقوم عنق من الناسِ، فَتلقّاهم المَلائكةُ فيقولونَ: أهلُ الفَضلِ؟ قالَ

 . صدقتم، ادخلُوا الجَنةَ : ونعفُو عمن ظَلَمنا، فيقالُ لَهم

7– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘When the Day of Judgment comes Allah, 
Blessed and most High, will gather the first and the last of creation in one place. 
A caller will cry out, ‘Where are the people of merit?’ The Imam then said, ‘Then 
a handful of people will rise, and the angels will receive them asking them, ‘What 
were your merits?’ They will say, ‘We used to visit those who cut us off, give to 
those who deprived us, and forgive those who oppressed us.’ It will then be said 
to them, ‘You have spoken the truth. Enter Paradise.’[al-Kafi, v. 2, p. 107, no. 4]    

8 الجواد ـ الإمام)لامالّس لَيهعةُ أجناسٍ): عها: الفَضائلُ أربدوالثاني: أح ،ةكرها في الفوامةُ، وقكموالثالثُ: الح ،ةهوها في الشوامفَّةُ، وقالع :
بِ، والرابِعضها في الغوامةُ، وقى النفسِ: القُودالِ قُوفي اعت هوامدلُ، وقالع . 

8– Imam al-Jawad (AS) said, ‘There are four types of merits: the first is wisdom, 
and its basis is thinking. The second is chastity, and its basis is desire. The third 
is power, and its basis is anger. The fourth is justice, and its basis is moderation 
in the faculties of the self.’[Kashf al-Ghamma, v. 3, p. 138]    

 أفضلُ الفَضائلِ

The Best of Merits 

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ الفَضائلِ): عأفض الإنصاف . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Fairness is the best of merits.’[Ghurar al-Hikam, no. 805]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لِ فَضائلِ الإنسانن أفضم ذلُ الإحسانوب فظُ اللِّسانح . 



10– Imam Ali (AS) said, ‘Safeguarding the tongue and spreading goodness [to 
others] are among the best merits of the human.’[Ghurar al-Hikam, no. 4899]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ن الإحسانلُّ ملا فَضيلَةَ أج . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘There is not merit greater than goodness [to 
others].’[Ghurar al-Hikam, no. 10625]    

12 علي ا(ـ الإمام لَيهعلاملّس :( ةهوةُ الشبِ، وإماتضالغ لكالفَضائلِ م أسر . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘The fountainhead of merits is the overpowering of 
anger, and the eradication of desire.’[Ghurar al-Hikam, no. 5237]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ): عغاي لمالفَضائلِ الع . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘The peak of merits is knowledge.’[Ghurar al-Hikam, no. 
6379]    

 أفضلُ الناسِ

The Most Virtuous of People 

 تعالى كُلُّ نؤومٍ وأكُولٍ   وعاً وتفَكُّراً، وأبغضكُم إلَى اللّه تعالى أطولُكُم ج  أفضلُكُم منزِلَةً عند اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ
 . وشروبٍ 

14– The Prophet (SAWA) said, ‘Those among you who have the best status with 
Allah, most High, are those who prolong their hunger and contemplation. Those 
of you who are most hated by Allah, most High, are those who sleep, eat and 
drink excessively.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 100]    

ة، وحلُم عن أيها الناس، إنّ أفضلَ الناسِ من تواضع عن رِفعة، وزهد عن غُنية، وأنصف عن قُو): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 15
 . قُدرة، ألاَ وإنَّ أفضلَ الناسِ عبد أخذَ من الدنيا الكَفاف، وصاحب فيها العفاف، وتزود للرحيلِ، وتأهب للمسيرِ

15– The Prophet (SAWA) said, ‘O people! The most virtuous of people is he who 
is humble from loftiness, abstains from [accumulating] wealth, is fair in spite of 
his strength and forgiving in spite of his power. Verily, the most virtuous of people 
is a servant who takes what suffices him from this world, takes self-restraint as 
his companion therein, prepares his provisions to leave [this world], and is ready 
for the journey [to the Hereafter].’[A`alam al-Din, p. 337, no. 15]    



16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع بادلُ عاللّه  أفض ندع   ةً، وأماتعلومةً منس ى، فَأقامدوه يدلٌ، هعاد جهولَةً إمامةً مبِدع  . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘The most virtuous of Allah's servants according to Allah 
is a just leader, who is guided and guides [others], and who has established the 
known tradition, and abolished the unknown innovations.’[Nahj al-Balagha, 
Sermon 164]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع لَ الناسِ عندإنّ أفض   إلَيه رلِ وإن جن الباطـ م ثَهوكَر هقَصـ وإن ن إلَيه بأح لُ بالحَقمن كانَ العم 
هةً وزادفائد . 

17– Imam Ali (AS) said, ‘The most virtuous of people according to Allah is he to 
whom action in accordance with what is right is most beloved - even if it 
damages and worries him – rather than what is false, even if it gives him benefit 
and increases him.’[Nahj al-Balagha, Sermon 12] 

MISERLINESS   البُخل 
 

   

 التحذير عنِ البخلِ

Miserliness 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوءٍ) : عإلى كلِّ س به قادي و زِماميوبِ، وهساوئِ العمل لُ جامعخالب . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Miserliness encompasses all vices, and it is a rein with 
which one is led to every defect.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 307, no. 36] 

   

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (خلُ عارالب . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Miserliness is [a source of] shame.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 3] 

   

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها) : ع خلُ جِلْبابالب ةكَنلمَس . 



3- Imam Ali (AS) said, ‘Miserliness is the garment of wretchedness.’[Bihar al-
Anwar, v. 77, p. 238, no. 1] 

   

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( بالمَعبود وءُ الظَّنس خلُ بالموجودالب . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Miserliness in giving [to others] what is at hand is a 
mistrust in God.’[Ghurar al-Hikam, no. 1258] 

   

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَّ ) : عج لَ بِدينِهخن بذَلَّ، م هلَ بمالخن بم . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘A man who is miserly with his money will face humiliation, 
but a man who is miserly with his faith [i.e. he does not readily give it up] will be 
dignified.’[Ibid. nos. 7921-7922] 

   

6- الحسن الإمام )لامالّس لَيهع ( حعنِ الش أبوه ألَها سلَفا : لَمت فا وما أنفَقترش يكدرى ما في يأن ت. 

6- Imam al-Hasan (AS), when his father asked him about greed, said, ‘[It is] when 
you count what is in your hands as a source of honour, while you count what you 
have given away as a waste.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 305, no. 23] 

   

7- ادقالص ا( الإمام لَيهعلاماللّه عز و جل) : لّس قفي غَيرِ ح اللّه ، وأنفَق قح عنن مم يححما الشإن. 

7- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The miser is he who denies what is Allah’s right, 
and spends instead for a purpose other than Allah’s sake.’[Ibid. no. 25] 

   

8-الإمام  ادقالص )لامالّس لَيهي الناسِ وعلى ما في ) : على ما في أيدع حشي يححوالش ، هدلُ بما في يبخيلَ يخخلِ ، إنَّ البالب نم دأش حالش
لِّ والحَرامِ ، لا يبالح ى أن يكونَ لَهنميئا إلاّ تي الناسِ شى في أيدرى لا يحت ، هداللّهي قَهزبما ر عفنتولا ي عشب. 

8- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Greed is worse than miserliness because a miser is 
parsimonious in spending what he has, whilst a greedy man covets that which 
others possess in addition to what he himself possesses, such that whatever he 
sees in the hands of others he wishes to be his – lawfully or unlawfully. He 



cannot be satiated, and nor does he derive any benefit from what Allah has 
granted him.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 371, 372] 

   

 .البخلُ يمزق العرض) : علَيه الّسلام( الإمام الرضا -9

9- Imam al-Ridha (AS) said, ‘Miserliness rips one’s honour apart.’[Bihar al-Anwar, 
v. 78, p. 357, no. 12] 

   

 .البخلُ أذَم الأخلاقِ) : علَيه الّسلام( الإمام الهادي -10

10- Imam al-Hadi (AS) said, ‘Miserliness is the most blameworthy vice.’[Ibid. v. 
72, p. 199, no. 27] 

   

 البخيلُ 

The Miser 

 .أقلُّ الناسِ راحةً البخيلُ: آله  و عليه  االله   صلى   رسولُ اللّه-11

11- The Prophet (SAWA) said, ‘The least comfortable one among people is the 
miser.’[Ibid. v. 73, p. 300, no. 2] 

   

12- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (هثتروخيلُ خازِنٌ لالب. 

12- Imam Ali (AS) said, ‘The miser stores [wealth] for his inheritors.’[Ghurar al-
Hikam, no. 464] 

   

13- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (زعوي ، ـهـبصـاحلُّ مـذخـلُ يالبهجانِبم . 

13- Imam Ali (AS) said, ‘Miserliness humiliates its companion and honours the 
one who abandons it.’[Ibid. no. 1409] 



   

14- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (بخيلٍ حبيبل ليس. 

14- Imam Ali (AS) said, ‘A miser can have no friend.’[Ibid. no. 7473] 

   

15- علي الإمام )لامالّس لَيهع : ( شينيا عفي الد فيعيش ، طَلب اهنى الّذي إيالغ هفُوتوي ، برنه هالّذي م ستعجِلُ الفَقرللبخيلِ ي جِبتع
 ..الفُقراءِ ، ويحاسب في الآخرة حساب الأغنياءِ

15- Imam Ali (AS) said, ‘I wonder at the miser – he expedites the same poverty 
from which he escapes, and misses the same richness for which he yearns! So 
he leads a life of deprivation in this world like the poor, yet he will be judged with 
the rich in the Hereafter.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 199, no. 28] 

   

16- علي الإمام )لامالّس لَيهريرِ) : عهمـن الزم دـرإلى البـخيلِ أب كتحاج. 

16- Imam Ali (AS) said, ‘Your need to a miser is colder than the cold wind.’[Ibid. 
v. 78, p. 31, no. 99] 

   

17- ادقالص لا( الإمامالّس لَيهعهِم) : موا كَفُّوا عن أموالنغإذا است اسلاءُ ؛ لأنَّ النخنى الباسِ الغى للنتمناسِ بأن يالن إنّ أحق. 

17- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘No one should love for others to be rich as much 
as the misers; for when others become rich, they would subsequently keep away 
from their wealth.’[Amali al-Saduq, p. 316, no. 8] 

   

18- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع : ( ةطيبالع جاد بالخَلَف ن أيقَنم ، هبرب وءُ الظَّنس هخلن بالبخيلِ م بسح. 

18- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The miser’s parsimony suffices as mistrust of his 
Lord, for a man who is certain of [God’s] compensation would give 
generously.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 306, no. 28] 

   

 البخيلُ حق البخيلِ 



The Real Miser 

 الّذي يمنع الزكاةَ المَفروضةَ في ماله ، ويمنع البائنةَ في قومه ، وهو فيما سوى إنما البخيلُ حق البخيلِ: آله  و عليه  االله   رسولُ اللّه صلى -19
ذِّربي ذلك. 

19- The Prophet (SAWA) said, ‘The real miser is the one who refuses to pay the 
mandatory alms-tax from his wealth, and refuses to spend on the necessities of 
his people, yet he squanders it on other things.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 245, no. 4] 

   

 .البخيلُ حقّا من ذُكرت عنده فَلَم يصلِّ علَي: آله   و عليه االله   رسولُ اللّه صلى -20

20– The Prophet (SAWA) said, ‘The real miser is he before whom my name is 
mentioned and he does not say ‘peace be upon him’.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 
306, no. 28] 

   

 أبخلُ الناسِ 

The Most Miserly Of People 

 . علَيه  أبخلُ الناسِ من بخـلَ بمـا افترض اللّه: آله   و عليه االله   رسولُ اللّه اللّه صلى -21

21- The Prophet (SAWA) said, ‘The most miserly person is he who refuses to 
give what Allah has made obligatory [i.e. the alms-tax].’[Ibid. p. 300, no. 2] 

   

 .إنّ أبخلَ الناسِ من بخلَ بالسلام: آله   و عليه االله   رسولُ اللّه اللّه صلى -22

22– The Prophet (SAWA) said, ‘The most miserly person is he who is miserly 
with his greeting [i.e. he does not greet others].’[Ibid. v. 76, p. 4, no. 11] 

   

23- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (هاثرول وخلّفَه هبمال لَ على نفسِهخن باسِ ملُ النأبخ. 



23- Imam Ali (AS) said, ‘The most miserly person is he who does not spend his 
money on himself and stores it away for his inheritors.’[Ghurar al-Hikam, no. 
3253] 

   

24- علي الإمام )لامالّس لَيهخ) : عن سلُ ماسِ لَأفضا في أيدي النفْسِ عمخاءَ النذلِإنّ ساءِ الب. 

24- Imam Ali (AS) said, ‘A person’s freedom from [coveting] what others possess 
is better than the liberality in giving.’[Ibid. no. 3537] 

   

25- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع : ( الـمؤمنين إنّ أمـيـر)لامالّس لَيهلٍ ) ععثَ إلى رجمرٍ بن تساقٍ مأو مسةلٌ لأميرِ ... بخفقالَ رج
 المؤمنين)لامالّس لَيهع : (نم زيهجفُلانٌ ، ولَقد كانَ ي واللّه ما سألَك  واحد قسساقٍ وأو الخَمسة ! المؤمنينفقالَ لَه أمير)لامالّس لَيهلا ) : ع
 .ي أنا وتبخلُ أنت ؟اُعط!  في المؤمنين ضربك   كَثّر اللّه

25- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The Commander of the Faithful (AS) sent 
someone five camel-loads of dates … at which a man said to him, ‘By Allah, he 
did not even ask you for anything. Indeed, one camel-load would have been 
enough to recompense him!’ The Commander of the Faithful (AS) replied, ‘May 
Allah increase not the people of your type! I am giving and you are the one being 
miserly?!’[Wasael al-Shi`aah , v. 6, p. 318, no. 1] 

   

 آيةُ البخلِ 

The Sign of Miserliness 

26-علي الإمام ) لامالّس لَيهخلِ) : علَلِ آيةُ البةُ العكَثر. 

26- Imam Ali (AS) said, ‘Abundance of excuses [for not giving] is a sign of 
miserliness.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 209, no. 1] 

   

27- علي الإمام )لامالّس لَيهي) : عبالمَعاذ ججحتيلِالبخيلُ معالرِ والت. 

27- Imam Ali (AS) said, ‘The miser justifies himself by presenting [many] excuses 
and justifications.’[Ghurar al-Hikam, no. 1275] 



 

MODESTY   الحَیاء 
 

   

 الحَياءِ

Modesty 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهم) : عإلى كُلِّ ج ببيلٍالحياءُ س . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Modesty is the means to all beauty.’[Bihar al-Anwar, v. 
77, p. 211, no. 1]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكُلِّ الخَيرِ) : ع فْتاحالحياءُ م . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Modesty is the key to all goodness.’[Ghurar al-Hikam, no. 
340]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهم) : عياهاسِ أحأعقَلُ الن . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘The most intelligent person is the most modest 
one.’[Ghurar al-Hikam, no. 2900]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ القَ) : ععف عن دصبيحِالحياءُ ي . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Modesty prevents ugly actions.’[Ghurar al-Hikam, no. 
1393]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالحياءُ ) : ع فَّةالع ببس . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘The means to chastity is modesty.’[Ghurar al-Hikam, no. 
5527]    

  والإيمانُالحَياءُ

Modesty and Faith 

 . إنّ لكُلِّ دينٍ خلُقا ، وإنّ خلُق الإسلامِ الحياءُ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ



6– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily every religion has a natural disposition and 
the natural disposition of Islam is modesty.’[Kanz al-`Ummal, no. 5757]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ن لا حياءَ لَهملا إيمانَ ل . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is no faith for the one who has no 
modesty.’[al-Kafi, v. 2, p. 106, no. 5]    

الحَياءُ المَذموم 

Reprehensible Modesty [Shame] 

 . حياءُ عقْلٍ وحياءُ حمقٍ ، فحياءُ العقلِ العلْم ، وحياءُ الحُمقِ الجَهلُ: الحياءُ حياءان ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

8– The Prophet (SAWA) said, ‘There are two types of modesty, modesty 
springing from the intellect, and a sense of shame arising from foolishness. As 
for the modesty of the intellect, it is knowledge, and as for the shame from 
foolishness, it is ignorance.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 149, no. 75]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (مانرقُرِنَ الحياءُ بالح . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Shame has been associated with deprivation.’[Ghurar al-
Hikam, no. 6714]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (قزالر عنمالحياءُ ي . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘Shame prevents sustenance.’[Ghurar al-Hikam, no. 274] 
   

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (قو أحمفه ن قَولِ الحَقحيى متنِ اسم . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘One who is ashamed of speaking the truth is a 
fool.’[Ghurar al-Hikam, no. 8650]    

 ما يترتب على عدمِ الحَياءِ

The Consequences of Lack of Modesty 

 . إذا لَم تستحيِ فاصنع ما شئْت : إلّا قَولُ الناسِ ) علَيهِم الّسلام(يبق من أمثالِ الأنبياءِ  لم) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ



12– The Prophet (SAWA) said, ‘From the proverbs of the prophets (AS) only the 
following saying of the people has remained, “If you do not have modesty then do 
as you wish”.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 56, no. 207]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (تساسِ لَم ين النحيِ متسن لَم ين اللّهمحيِ م   هسبحان  . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘One who is not ashamed in front of people is not 
ashamed in front of Allah, Glory be to Him.[ Ghurar al-Hikam, no. 9081]    

   الاستحياءُ من اللّه

Having Modesty with Allah 

 .  استحياءَك من صالحي جِيرانِك ؛ فإنّ فيها زِيادةَ اليقينِ   استحيِ من اللّه) : االلهُ علَيه و آلهصلَّي  (  ـ رسولُ االله15ِ

14– The Prophet (SAWA) said, ‘Be modest in front of Allah just like your modesty 
with your righteous neighbours, for verily modesty with Allah increases one’s 
conviction.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 200, no. 28]    

ليستحيِ أحدكُم من ملَكَيه اللَّذَينِ معه ، كما يستحيِي من رجلَينِ صالحينِ من جِيرانِه، وهما معه ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 16
 . نهارِ باللّيلِ وال

15– The Prophet (SAWA) said, ‘Every one of you should be modest in front of his 
two angels that are with him, just as you would be modest with two righteous 
neighbours that are with you day and night.’[Kanz al-`Ummal, no. 5751]    

 .  في سرائرِكُم كما تستحيونَ من الناسِ في علانِيتكُم  استحيوا من اللّه) : علَيه الّسلام(اظم ـ الإمام الك17

16– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Be modest with Allah when in private just as you 
are modest with people in public.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 394]    

 ايةُ الحَياءِغ

The Peak of Modesty 

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (فْسِهن نالمَرءُ م حييتسةُ الحياءِ أنْ يغاي . 

17– Imam Ali (AS) said, ‘The peak of modesty is for a man to be modest in the 
presence of his own self.’[Ghurar al-Hikam, no. 6369] 



THE MORAL LESSON   ُالعِبرَِة 
 

   

 الاتعاظ بِالعبرِ

Taking Warning from Moral Lessons 

 . اعتبِروا؛ فَقَد خلَت المَثُلات في من كانَ قَبلَكُم): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Take lesson, for indeed the moral examples 
merely passed by your predecessors.’[Kanz al-Fawa’id, v. 2, p. 31]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرارِ): عطنِ الاضطنها بِبم قتاتبارِ، ويينِ الاعتنيا بِعإلَى الد نالمُؤم نظُري . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘The believer looks at the world with contemplative 
consideration, and only consumes thereof within the bounds of necessity.’[Nahj 
al-Balagha, Saying 267]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هبارهِلَ قَلَّ اعتن جم . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘The ignorant one rarely takes lesson [from 
experiences].’[Ghurar al-Hikam, no. 7837]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( مللَ سزنِ اعتلَ، ومزاعت ربنِ اعتوم ،رباعت فَكَّرن تم ،حناص رنذم بارالاعت . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘The moral lesson is a sincere warner. Whoever 
contemplates takes lesson, and whoever takes the lesson on board keeps away 
from making the same mistake twice, and whoever keeps away remains 
safe.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 92, no. 101]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبا): عالاعت شادإلَى الر قودي ر . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Drawing a lesson [from an experience] leads one to 
integrity of conduct.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 92, no. 101]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ن فَهِمفَهِم، وم رومن أبص ،رأبص ربنِ اعتم ملع  . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever draws a lesson [from something] gains insight 
into it, and whoever gains insight into it comprehends it, and whoever 
comprehends it comes to know it for certain.’[Nahj al-Balagha, Saying 207]    



ي الاعتغنبما يبِه بار 

Things that Must be Contemplated Upon and Drawn Lessons From 

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(بارنيا اعتالد صاريففي ت . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘There is a lesson to be taken from the vicissitudes of this 
world.’[Ghurar al-Hikam, no. 6453]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(يقما ب ظتفلَح مرِكن ماضي عم عتبِما أض رتبلَوِ اعت . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘If only you drew lessons from all that you have lost in 
what has passed of your life you would look after what is left of it.’[Ghurar al-
Hikam, no. 7589]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(علِ اللّهن فبِروا بِما كانَ مفاعت   الجَهيد ههدجالطَّويلَ، و لَهمطَ ع؛ إذ أحببِإبليس )َالجَميل . ( 

9– Imam Ali (AS) said, ‘So take lesson from how Allah dealt with Satan when he 
thwarted his long years of good deeds, and all his hard work [because of his 
outright defiance of Allah].’[Nahj al-Balagha, Sermon 192]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن بأسِ ): عكُم؛ من قَبلم كبِرينالمُست مالاُم بِروا بِما أصابه  اللّهفاعتثُلاتوم هقائعه وولاتووص  . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘So take lesson from Allah’s intense force, His attacks, 
His blows and His exemplary punishmentsish that befell the arrogant nations 
before you.’[Nahj al-Balagha,]    

11 علي لَ(ـ الإمامعلامالّس يه :(باروأقَلَّ الاعت ،ربالع ما أكثَر ! 

11– Imam Ali (AS) said, ‘How many the lessons, and how little the contemplation 
[upon them]!’[Nahj al-Balagha, Saying 297]    

12 ـ الإمامِ زينِ العابدين)لامالّس لَيهع :( مآد ابن سكينم !لَه لَيهت علَهان ربولَوِ اعت ،ننهم ةدبِواح بِرعتلا ي صائبومٍ ثَلاثُ مفي كُلِّ ي 
 : المَصائب وأمر الدنيا

 . والعمر لا يرده شيءفاليوم الَّذي ينقُص من عمرِه، وإنْ نالَه نقصانٌ في ماله اغتم بِه، والدرهم يخلُف عنه: فَأما المُصيبةُ الاُولى
 .أنه يستوفي رِزقَه، فإن كانَ حلالاً حوسب علَيه، وإن كانَ حراماً عوقب علَيه: والثانِيةُ

 ! دري علَى الجَنة أم علَى النارِ؟ما من يومٍ يمسي إلّا وقَد دنا من الآخرة مرحلَةً، لا ي: وما هي؟ قالَ ـ: والثّالثَةُ أعظَم من ذلك ـ قيلَ

12– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Poor man! Every day he is given three trials 
whereof he does not even take lesson from a single one. If he contemplated and 



drew a lesson thereof, these trials and this world would cease to be of 
importance to him. The first trial is the very day which is deducted from his life – if 
it was a loss in his wealth that befell him, he would fall into great distress, even 
though the dirham [i.e. money] can always be substituted but the days of his life 
will never again return to him. The second trial is the way in which he goes to 
great lengths to procure the most sustenance, when he will have to account for it 
all if acquired by lawful means, and he will be punished for it all if acquired by 
unlawful means. The third trial is the greatest: every day that draws to an end 
has brought him a step closer to the Hereafter – whether to Paradise or Hellfire, 
he does not know!’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 160, no. 20]    

 ثَمرةُ الاعتبارِ

The Benefits of Taking Lesson 

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): عصمالع رثمي بارالاعت . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘Taking lesson [from past faults] results in immunity [from 
further faults].’[Ghurar al-Hikam, no. 879]    

14 علي لا(ـ الإمامالّس لَيهعم :(جارالازد رثمبصارِ، ويي إلَى الاستدؤبارِ يالاعت وامد . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘Continuously taking lessons gives rise to the faculty of 
insight, and brings about self-restraint.’[Ghurar al-Hikam, no. 5150]    

15 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامس :(هثارقَلَّ ع هباراعت ن كَثُرم . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘He who abundantly and frequently takes lessons [from 
his experiences] rarely stumbles.’[Ghurar al-Hikam, no. 8056] 

THE MOSQUE   المَسجِد 
 

   

   المَسجِد بيت اللّه

The Mosque is the House of Allah 

1 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع يوتها ب؛ فإنالمَساجِد اللّه  علَيكُم بِإتيان هرراً طَهطَهتن أتاها من    في الأرضِ ، ومم بوكُت ن ذُنوبِهم 
 . زوارِه فَأكثروا فيها من الصلاة والدعاءِ



1– Imam al-Sadiq (AS) said, 'It is incumbent upon you to attend the mosques, for 
verily they are the houses of Allah on earth. And whoever enters them having 
purified himself, Allah will purify him of his sins and will record him down as one 
of its frequenters, so perform many prayers and supplications therein.’[Amali al-
Saduq, p. 293, no. 8]    

ةُ المَساجِدمارع 

Maintaining the Mosques 

ولا يخاض فيها بالباطلِ لا ترفَع فيها الأصوات ، : ـ وقد سألَه أبو ذَر عن كَيفية عمارة المَساجِد ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ
كفسإلّا ن ةيامالق ومي نلُومل فلا تفْعفيها ، فإن لَم ت متما د اللَّغو كواتر ، باعرى فيها ولا يشتولا ي ، . 

2– The Prophet (SAWA) was asked by Abu Dharr how to maintain the mosques, 
to which he replied, 'Voices should not be raised therein, nor engrossment in 
wrongdoing. There should be no buying or selling, and all vain talk must be 
shunned as long as you are inside. If you do not do this, then you will have no 
one to blame but yourself on the Day of Resurrection.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, 
p. 374, no. 2661]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهى اللّه): عنسجِداً بنى من بم  ةيتا في الجَنب لَه  . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, 'He who builds a mosque, Allah will order a house to 
be built for him in Paradise.’[al-Kafi, v. 3, p. 378, no. 1]    

إلَى المَساجِد المَشي 

Walking to the Mosques 

من مشى إلى مسجِد يطلُب فيه الجَماعةَ كانَ لَه بكُلِّ خطوة سبعونَ ألف حسنة ، ويرفَع لَه من ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ
 به سبعين ألف ملَك يعودونه في قَبرِه ، ويؤنِسونه في وحدته ، ويستغفرونَ لَه حتى   ات مثلُ ذلك ، وإن مات وهو على ذلك وكَّلَ اللّهالدرج
 . يبعثَ

4– The Prophet (SAWA) said, 'He who walks to a mosque asking people to join 
him along the way gets the equivalent of seventy thousand good deeds for every 
step he takes, and he is raised as many levels, and if he dies on the way, Allah 
assigns seventy thousand angels to visit him in his grave to keep him company in 
his loneliness and to seek forgiveness for him until the day he is raised 
again.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 336, no. 1]    



ي المَسجِدف الجُلوس 

Sitting in the Mosque 

سجِد بِكُلِّ نفَسٍ تنفَّست درجةً في الجَنة ،  تعالى يعطيك مادمت جالساً في المَ  يا أبا ذَر ، إنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ
ئاتيس شرع محى عنكوت ، ناتسح شرع فيه فَّستنفَسٍ تبِكُلِّ ن لَك بكتالملائكةُ ، وت لِّي علَيكصوت . 

5– The Prophet (SAWA) said, 'O AbU Dharr, verily for as long as you remain 
seated in the mosque Allah, most High, will grant you an extra level in Paradise 
for every breath you take, the angels send salutations on you, and ten good 
deeds are recorded and ten evil deeds wiped away for every breath you take 
therein.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 85, no. 3]    

لاةُ فيهالصو المَسجِد جِوار 

Neighbouring the Mosque and Praying Therein 

6 ـ الإمامِ علي)لامالّس لَيهإلّا أن): ع ،إلّا في المَسجد جارِ المَسجِدلاةَ للَّةٌ، فقيلَ لا صع أو به ذرع ن: يكونَ لَهيا أم وم المَسجد جار  ير
 . من سمع النداءَ : المؤمنين ؟ قالَ

6– Imam Ali (AS) said, 'The prayer of one who lives neighbouring the mosque 
[yet prays at home] is null and void unless he prays inside the mosque, except if 
he has an excuse or if he is sick.’ When asked who was considered as 
neighbouring the mosque, he replied, 'Anyone who hears the call to 
prayer.’[Bihar al-Anwar, v. 83, p. 379, no. 47]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوانِبِها): عج ةن أربععونَ داراً مأرب وارراعاً، والجعونَ ذأرب المَسجِد ريمح.  

7– Imam Ali (AS) said, 'The sanctuary of the mosque extends to forty cubits*, and 
its neighbouring precinct extends to forty houses on all four sides.’[al-Khisal, p. 
544, no. 20]    

المَساجِد آداب 

Etiquettes of the Mosque 

فلا يقرب مسجِدنا ، فأما من أكَلَه ولَم يأت المَسجِد فلا [يعني الثُّوم [ من أكَلَ هذه البقلَةَ المُنتنةَ ):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله8ِ
أسب . 



8– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever has eaten this pungent herb [i.e. garlic] 
should not approach our mosque. As for one who has eaten it and does not 
come to the mosque [as a result], there is no blame on him for it.’[Bihar al-Anwar, 
v. 84, p. 9, no. 83] 

   

 . كعتينِلا تجعلُوا المَساجِد طُرقاً حتى تصلُّوا فيها ر): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 9

9– The Prophet (SAWA) said, 'Do not use the mosques as mere passageways 
until you have prayed two units of prayer therein.’[Amali al-Saduq, p. 344, no. 1]    

 

* dhira`a: cubit – unit of measurement between 0.6 and 0.8 metres (ed.) 

 

MUSIC * ُالغِناء 
 

   

 الغناءُ

Music 

 . اهلية بعثَني رحمةً للعالَمين، ولأِمحق المَعازِف والمَزامير واُمور الج  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah, Mighty and Exalted, sent me as a 
mercy to the worlds, and in order to eradicate string instruments, the flute and 
others pre-Islamic pagan practices.’[Bihar al-Anwar, v. 79, p. 250, no. 2]    

 . مزمار عند نِعمة، ورنةٌ عند مصيبة: صوتان ملعونان في الدنيا والآخرة): صلَّي االلهُ علَيه و آله(االلهِ ـ رسولُ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Two sounds are cursed in this world as well as in 
the Hereafter: the sound of the flute played [in celebration] for a bounty, and the 
twang [of string instruments played] during a calamity.’[Kanz al-`Ummal, no. 
40661]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع دا أوعمناءُ موجلَّ  الغزع و قَولُهوه ،النار وجلَّ علَيهزالناسِ«:  ع نلَّ ومضيل الحَديث وري لَهتشن يم 
 »  بِغيرِ علْمٍ ويتخذَها هزواً اُولئك لَهم عذاب مهين  عن سبيلِ اللّه



3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Singing (or music) is one of the things that Allah, 
Mighty and Exalted, has threatened to requite with the Fire, and this is the 
purport of Allah’s verse: “Among the people is he who buys diversionary words 
that he may lead [people] astray from Allah’s way without any knowledge, and he 
takes it in derision.”[ Qur’an 31:6]    

 ميراثُ الغناءِ

The Effects Engendered by Music 

 . الغناءُ رقْيةُ الزنا): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Music is a charm of adultery.’[Bihar al-Anwar, v. 
79, p. 247, no. 26]    

 . استماع اللهوِ، وطَلَب الصيد، وإتيانُ بابِ السلطان : قسِين القَلبثلاثٌ ي): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, ‘Three things harden the heart: listening to 
diversionary words (lahw)**, seeking [game] to hunt, and frequenting the 
sultan.’[Bihar al-Anwar, v. 79, p. 252, no. 6]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فاقورِثُ النناءُ يالغ . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Music engenders hypocrisy.’[Bihar al-Anwar, v. 79, 
p. 241, no. 7]  

 

* The Arabic word ghina’ lexically means ‘singing’ but has been translated in 
juristic books to denote music in general because of the connotations suggested 
in the prophetic traditions (ed.) 
** lahw: translated as ‘diversionary talk’ in the translation of the Qur’an, and often 
interpreted as music in exegeses of the Qur’an (ed.) 

 

THE MUSLIM COMMUNITY   الاُمَّة 
 

ميةمترِلَةُ الاُمة الإسلا  



The Status of the Muslim Community 

 . اُمتي اُمةٌ مباركَةٌ، لا يدرى أولُها خير أو آخرها خير): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-1

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Mine is a blessed community - whether its first is 
the better or its last is unknown.’[Kanz al-`Ummal, no. 34451] 

   

 . اُمتي هذه اُمةٌ مرحومةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-2

2- The Prophet (SAWA) said, ‘This community of mine is had mercy upon by 
Allah.’[Ibid. no. 34452] 

   

 .   إنكُم تتمونَ سبعين اُمةً ،أنتم خيرها وأكْرمها علَى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-3

3- The Prophet (SAWA) said, ‘Surely you complete seventy communities, of 
which you are the best and the most honoured before Allah.’[Ibid. no. 34462] 

   

 . بشر هذه الاُمةَ بالسناءِ ، والدينِ ، والرفْعة ، والنصرِ ، والتمكينِ في الأرضِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-4

4- The Prophet (SAWA) said, ‘Give good news to this community of exaltedness, 
religion, superiority, victory and power in the land.’[Ibid. no. 34465] 

   

ةالاُم أخيار 

The Best of the Muslim Community 

 . خير اُمتي أزهدهم في الدنيا، وأرغَبهم في الآخرة ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-5

5- The Prophet (SAWA) said, ‘The best of my community are the most 
abstemious in the world and the most desirous of the Hereafter.’[Tanbih al-
Khawatir, v. 2, p. 123] 

   



م نفْسه عن لَذّات الدنيا وتولَّه بالآخرة ، إنّ جزاءه علَى  ، وفَطَ  خير اُمتي من هدم شبابه في طاعة اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-6
 .  أعلى مراتبِ الجنة  اللّه

6- The Prophet (SAWA) said, ‘The best of my community are those who spend 
away their youth in Allah’s obedience, wean themselves away from the worldly 
pleasures and are infatuated with the Hereafter. Surely their reward upon Allah is 
the highest levels of Paradise.’[Ibid. v. 2, p. 123] 

   

 .  علَيهِم غَفَروا، وإذا اُوذُوا صبرواخير اُمتي من إذا سفه علَيهِم احتملوا ، وإذا جنِي): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-7

7- The Prophet (SAWA) said, ‘The best of my community are those who when 
treated foolishly are tolerant, and when attacked they forgive, and when they are 
hurt are patient.’[Ibid. v. 2, p. 123] 

 

NAILS   ُالأظفار 
 

   

 الحَثُّ على تقليمِ الأظفارِ

Clipping One’s Nails 

 . تقليم الأظفارِ يمنع الداءَ الأعظَم، و يدر الرزق): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Clipping one’s nails prevents the worst disease, 
and yields abundant sustenance.’[al-Kafi, v. 6, p. 490, no. 1]    

2 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهسيانُ): عكونُ الني نهوم ،يطانيلُ الشقها مالأظفارِ لأن ما قَصإن . 

2– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Do cut your nails indeed for verily they are Satan’s 
resting place, and from him ensues forgetfulness.’[al-Kafi, v. 6, p. 490, no. 6]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهيرِ): عالأظاف حتت سكُنأن ي أن صار منِ ابنِ آديطانُ ملَّطُ الشسوأخفى ما ي رإنّ أست . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily the most hidden and subtle way that Satan 
has managed to gain control over man is that he has made himself an abode 
under his nails.’[al-Kafi, v. 6, p. 490, no. 7]    



 الحَثُّ على ترك الأظافيرِ للنساءِ 

Enjoinment on Women of Leaving Their Nails (Long) 

 . اُتركْن فإنه أزين لَكُن : قُصوا أظافيركُم، وللنساءِ:  ـ للرجالِ ـ  ـ قال رسولُ اللّه4

4– It is narrated in al-Kafi on the authority of al-Sakuni that the Prophet of Allah 
(AS) said to men, ‘Cut your nails’, and to women, ‘Leave them for verily that is 
more beautiful for you.’[al-Kafi, v. 6, p. 490, p. 491, no. 15] 

THE NEED   الحاجَة 
 

   

ةطَلَبِ الحاج ذَم 

The Need 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهو) : ع ، هأسير كُنت ئْتن شإلى م جتواح ، هأمير كُنت ئْتن شعلى م ننامهظيرن كُنت ئتن شمنِ عغتاس . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Grant to whomsoever you please and you will be his 
emir; ask your need from whomsoever you please and you will be his prisoner; 
be free of need from whomsoever you please and you will be his equal.’[al-
Khisal, p. 420, no. 14]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (علَيه تنه إلَيه تجتنِ احم . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever you have sought your need from, you have 
lowered yourself in his eyes.’[Ghurar al-Hikam, no. 8610]    

 لحَوائجِقَضاءُ ا

Granting Needs 

 .   من مشى في عون أخيه ومنفعته فلَه ثَواب المُجاهدين في سبيلِ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who endeavours to help his brother and 
benefit him has the reward of the warriors in the way of Allah.’[Thawab al-A`amal, 
p. 340, no. 1]    



 .  دهره   من قضى لأخيه المؤمنِ حاجةً كانَ كمن عبد اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who grants the need of a fellow believing 
brother is as one who has worshipped Allah his entire life.’[Amali al-Tusi, p. 481, 
no. 1051]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع هجو المسلمِ ـ طَلَب أخيه ةعى في حاجن ساللّه  م ـ كَتب   سح ألف ألف وجلّ لَهعز نة . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who strives for the sake of Allah to fulfil the 
need of his Muslim brother, Allah has written for him a million good deeds.’[al-
Kafi, v. 2, p. 197, no. 6]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن كانَ في ) : عالمؤمنِ المسلمِ كانَ اللّهم أخيه ةحاج  أخيه ةما كانَ في حاج هتفي حاج  . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who engages himself in fulfilling the need 
of his Muslim brother, Allah fulfils his need as long as he remains engaged in 
fulfilling the need of his brother.’[Amali al-Tusi, p. 97, no. 147]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوجلّ   قالَ اللّه) : عوائجِهِم:  عزم في حعاهم، وأس مألْطَفُه م إلَيهبيالي، فأحع الخَلق . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah said, ‘[My] Creatures are my dependants, the 
most beloved ones to Me are those who are the kindest to each other and strive 
to fulfil others’ needs.’[al-Kafi, v. 2, p. 199, no. 10]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ةوفا والمَرالص اعي بينكالس أخيه ةالماشي في حاج . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who strives to fulfil the need of his brother 
is like the one who runs between al-Safa and al-Marwa [al-Safa and al-Marwa: 
hills in Makkah. Running between them seven times is among the obligatory acts 
performed during the obligatory pilgrimage (Hajj) (ed.) 
].’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 303]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةً قضى اللّه) : عالمؤمنِ حاج ن قَضى لأخيهةُ  ملُها الجَنأو ، ن ذلكم ةحاج ائةَ ألفم ةيامالق ومي وجلّ لَهعز  . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who grants the need of his believing 
brother, Allah will grant him one hundred thousand of his needs on the Day of 
Resurrection, the first of them being Paradise.’[al-Kafi, v. 2, p. 193, no. 1]    

10 ادقالص لا(ـ الإمامالّس لَيهعم : ( إلى برئٍ مؤمنٍ أحام ةلَقَضاءُ حاج)اللّه   ( ها مائةَ ألفبفيها صاح قفني ةةً ، كُلُّ حججح شرينن عم
 . 



10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily granting the need of a fellow believer is 
more beloved to Allah than twenty obligatory pilgrimages (Hajj) wherein each Hajj 
the pilgrim donates one hundred thousand (dinars or dirhams).’[al-Kafi, v. 2, p. 
193, no. 4]    

أخيه ةن قَضاءِ حاجع عننِ امتم 

The One Who Refrains from Granting the Need of His Brother 

11 الباقر الّ(ـ الإمام لَيهعلامس : ( بما مسلمٍ أتى مسلماً ـ زائراً أو طالأي  ةأذَنَ  حاجتـ فاس هنزِلو في ملْ في  لَه وهزلَم ي ، إلَيه جرخولَم ي 
 .  عزوجلّ حتى يلْتقيا  لَعنة اللّه

11– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Whichever Muslim comes to another Muslim’s 
home to visit or to seek a need, and asks permission to enter but he does not 
come out [to meet him], the curse of Allah will continuously be upon that Muslim 
[host] until they both meet again.’[al-Kafi, v. 2, p. 365, no. 4]    

12 ادقالص ا(ـ الإمام لَيهعلامـ ) : لّس غَيرِه ن عندأو م هندن ععلَيها ـ م رقْدو يوه عةن سم عهنفم رن ضةً محاج المؤمن أخوه ن سألَهم
 .  من حسابِ الخَلقِ   يوم القيامة مغلولَةً يده إلى عنقه حتى يفْرغَ اللّه  حشره اللّه

12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘One who asks his believing brother a need in time 
of difficulty and he refuses him while being capable of fulfilling that need, either 
himself or through someone else, Allah will raise him on the Day of Resurrection 
in chains from his hands to his neck until Allah completes the account of all of 
creation.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 287, no. 13]    

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيها) : ع ، رقْدو يوه هنعفلَم ي ةفي حاج عانَ بهتوانِنا فاسن إخلٌ مرج نا أتاهتيعن شلٍ مما رجاللّهأي لاهتب   
 .  علَيه يوم القيامة  عزوجلّ بأنْ يقْضي حوائج عدو من أعدائنا يعذّبه اللّه

13– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whichever one of our brothers comes to one of 
our followers (shi`aa) and seeks help from him regarding a need and he does not 
help him, Allah will afflict him by fulfilling the need of one of our enemies, and for 
that Allah will punish him on the Day of Resurrection.’[Thawab al-A`amal, p. 297, 
no. 1]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهمؤمن) : ع سبما مؤمنٍ حواللّهأي ذُقلَم ي إلَيه حتاجو موه هحيقِ   ا عن مالن الرم برشولا ي ،ةن طَعامِ الجَنم 
 . المَختومِ

14– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whichever believer withholds his wealth from 
another believer who is in need, by Allah he will not taste the food of Paradise 



and he will not drink from the sealed wine [of Paradise].’[Thawab al-A`amal, p. 
287, no. 2]    

 المُبادرةُ إلى قَضاءِ الحَوائجِ

Undertaking the Granting of Needs 

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ ف) : عألُني الحاجسلَ لَيجإنَّ الرهعا إذا جاءَتوقلَها م جِدعنها ، فلا ي نيغتسخافَةَ أنْ يبقَضائها ؛ م راُباد . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily if a man requests from me a need that he 
has, I will undertake to grant it fearing that his need gets fulfilled and he will no 
longer find any use for me [in helping him].’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 
179, no. 2]    

ةطَلَبِ الحاج بأد 

The Etiquette of Seeking a Need 

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوم) : ع ، كلْقرارِ خن شم ةً إلى أحدلْ بي حاججعلا ت منِهِم اللّهسلْها إلى أحعفاج ةبي من حاج لْتعا ج
 . وجهاً ، وأسخاهم ا نفْساً ، وأطْلَقهِم ا لساناً ، وأقلِّهِم علَي ا مناً

16– Imam Ali (AS) said, ‘O Allah please do not make me require a need from bad 
people from among Your creation, and whatever You make me need, let it be 
from those with the most beautiful [happiest] faces, who are the most open-
handed, have the most eloquent tongues and the least likely to remind me of 
their favour.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 56, no. 111]    

17ـ الإمام العابدين زين )لامالّس لَيهع (هترضن قالَ بحمـ : ـ ل كلْقن خأغْنِني ع مقُل: اللّه ناسِ، ولكبالن اسما النلَيس هكذا ، إن: ماللّه
 . شرارِ خلْقك أغْنِني عن

17– Someone once said in the presence of Imam Zayn al-Abidin (AS), ‘O Allah, 
free me of need from Your creation’. The Im?m immediately responded, ‘Not like 
that! People are in need of each other, rather say, ‘O Allah, free me of need from 
the bad people from among Your creation.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 278]    

18الباقر ـ الإمام) لامالّس لَيهمِ في فَمِ الأفْعى ) : عهرثَلِ الدديثا كمح مالَه ن أصابإلى م ةثَلُ الحاجما منها : إنم وأنت وِجحم إلَيه أنت
 . على خطرٍ 

18– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Verily the example of one who is in need from 
someone who has recently attained wealth is that of a dirham [coin] in the mouth 



of a viper. You are in need of it but at the same time you are in danger of the 
viper.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 294] 

NEGLIGENCE   ُالغَفلَة 
 

   

فلَةالغ نم حذيرالت 

Caution against Negligence 

 . الغفلَةُ ضلالَةٌ): علَيه الّسلام(الإمام علي ـ 1

1– Imam Ali (AS) said, ‘Negligence is deviation [from the straight path].’[Ghurar 
al-Hikam, no. 196]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع): ع هرمأن يكونَ ع ي غَفلَةةً على كُلِّ ذسرفَيالَها حةقوإلَى الش هامأي هيدؤةً، وأن تجح لَيه ! 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Pitiable indeed is every negligent person that his whole 
life can be used as evidence against him and that his days lead him to 
wretchedness!’[Nahj al-Balagha, Sermon 64]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كلَتجن عر مصواخت ،كن غَفلَتظْ ميقواست ،كتكرن سم عها السامأي قفَأف . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘So come to your senses, O listener, from your 
intoxication, wake up from your neglect, and reduce your hasty activity.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 153]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهم، مالي أراكُم عنِ اللّه): عنهم، والتارِكونَ المَأخوذَ منهالمَغفولِ ع غير ها الناس؟  أي بينراغ وإلى غيرِه ،بينذاه  ! 

4– Imam Ali (AS) said, ‘O people who are not neglected [by Allah] and yet who 
neglect that which will be taken to account from them - how is it that I see you 
moving away from Allah and longing for others?!’[Nahj al-Balagha, Sermon 175]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نسِجلٍ ين غافكَم مهو كَفَنما هوإن هسلبيثَوباً ل  !قَبرِه عوضما هو موإن هسكُنييتا لبنِي بوي ! 

5– Imam Ali (AS) said, ‘How many a negligent person weaves himself a garment 
in order that he might wear it whilst in reality it is his burial shroud, and who 
builds himself a house in which he may live but which is in fact his grave.’[Bihar 
al-Anwar, v. 77, p. 401, no. 26]    



6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهماذا ؟): عفلَةُ لاً فالغودإن كانَ الشيطانُ ع ! 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If Satan is indeed an enemy, then why the 
negligence?!’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 190, no. 1]    

 ما يمنع الغفلَةَ

That Which Prevents Negligence 

 . يا أباذر، هم بالحَسنة وإن لم تعملْها ؛ لكيلا تكتب من الغافلين): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘O Abu Dharr, intend to perform good actions even 
if you do not actually manage to perform them, so that you are not included 
amongst the negligent.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 378, no. 2661]    

8 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامكرِ اللّه): سوامِ ذفلَةُ  بِدالغ نجابت  . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Through constant remembrance of Allah is negligence 
dispelled.’[Ghurar al-Hikam, no. 4269]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع): عغفُلْ عنِ الاستلم ي امالأي فرن عإنَّ مداد . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the one who knows the vicissitudes of time will not 
neglect preparation.’[al-Tawhid, p. 74, no. 27]    

10 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهها فَلَي): عقتولاّها لفَص ةالمَفروض لواتنٍ حافَظَ علَى الصؤمما مأيلينن الغافهذا م س . 

10– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Verily any believer who is mindful of the obligatory 
prayers and prays them on time is not of the negligent ones.’[al-Kafi, v. 3, p. 270, 
no. 14]    

 علامات الغافلِ

The Distinguishing Characteristics of a Negligent Person 

السهو، : وللغافلِ ثلاثُ علامات... يابني، لكُلِّ شيءٍ علامةٌ يعرف ا ويشهد علَيها : ـ لابنِه وهو يعظُه ـ) علَيه الّسلام(ـ لُقمانُ 11
 . واللَّهو، والنسيانُ

11– Luqman (AS) said to his son, exhorting him: ‘O my son, everything has a 
distinguishing characteristic by which it is recognised and witnessed … the 



negligent person has three distinguishing characteristics: absent-mindedness, 
amusement, and forgetfulness.’[al-Khisal, p. 121, no. 113]    

 . الغفلَةُ تركُك المَسجِد، وطاعتك المُفسِد ): علَيه الّسلام(ن ـ الإمام الحس12

12– Imam al-Hasan (AS) said, ‘Negligence is [manifest] in your abandonment of 
the mosque and in your obedience of the corrupt.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 115, 
no. 10]    

الغ آثارفلَة 

The Effects of Negligence 

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هلَكَتلَت هجعت هن طالَت غَفلَتم . 

13- Imam Ali (AS) said, 'He who prolongs his negligence hastens his own 
destruction.'[Ghurar al-Hikam, no. 8318]    

14 علي لَي(ـ الإمامعلامالّس ه :(هقَلب فلَةُ ماتالغ ت علَيهن غَلَبم . 

14- Imam Ali (AS) said, 'The one who is overcome by negligence, his heart is 
dead.'[Ghurar al-Hikam, no. 8430]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): عصيري البعمي فلَةالغ وامد . 

15- Imam Ali (AS) said, 'Continued negligence blinds insight.'[Ghurar al-Hikam, 
no. 5146]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالأعمالَ): ع فسِدفلَةَ ت؛ فإنّ الغ بالمُهلَة رارفلَةَ والاغتوالغ اكإي . 

16- Imam Ali (AS) said, 'Beware of negligence and delusion about the respite 
[that you have been given], for indeed negligence ruins deeds.'[Ghurar al-Hikam, 
no. 2717]    

 مدح التغافُلِ

The Praise of Feigning Negligence (or Ignorance) 

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهمالٌ، ونِ): عاحت لَ نِصفُهغافُلٌإنّ العاقت صفُه . 



17- Imam Ali (AS) said, 'Verily the man of intellect tolerates [others' ignorance] 
half of the time and feigns ignorance himself the other half.'[Ghurar al-Hikam, no. 
2378]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ِأعمال فن أشرم)لِأحوا (علَما يعم هالكَريمِ غَفلَت . 

18- Imam Ali (AS) said, 'One of the noblest deeds of a kind person is feigning 
ignorance of that which he knows already.'[Nahj al-Balagha, Saying 222]    

19 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهشِ): ععايحالِ الت لاحلْصرِ معاشكيالٍ  والتغافُلٌ : ءُ مت ةٌ وثُلثُهطنف ثُلثاه . 

19- Imam al-Sadiq (AS) said, 'The proper way to maintain a state of coexistence 
and mutual intimacy with people is according to a set measure, two thirds of 
which are to know each other very well and a third of which is to feign ignorance 
of each other's faults.'[Tuhaf al-`Uqoul, no. 359] 

THE NEIGHBOUR   الجَار 
 

   

 حسن الجوارِ

Neighbourliness 

 . هكحرمة اُم حرمةُ الجارِ على الإنسان ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘One should revere his neighbour as he reveres his 
mother.’[Makarim al-Akhlaq, v. 1, p. 274, no. 834]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ ) ع وفاته كُم ، ما    اللّه  اللّه: ـ عندبيةُ نصيم وهم في جِيرانِكُم فإنثُهرويس ها أننى ظَنحت وصي بِهِمزالَ ي . 

2– Imam Ali (AS) said while on his deathbed, ‘[Fear] Allah and [keep] Allah in 
view in the matter of your neighbours, because they were the subject of your 
Prophet’s advice. He continuously advised in their favour such that we thought 
he would allow them a share in inheritance.’[Nahj al-Balagha, Letter 47]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهمارِ) : عفي الأع زيدوي ، يارالد رعموارِ يالج سنح . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Neighbourliness causes the lands to thrive and increases 
life spans.’[al-Kafi, v. 2, p. 667, no. 8]    



4 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهعلى الأذى) : ع بروارِ الصالج سنح الأذى ، ولكن وارِ كَفالج سنح ليس . 

4– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Neighbourliness is not only to desist from annoying 
[one’s neighbour], but also to forbear annoyance [from him].’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 
409]    

 إيذاءُ الجارِ

Annoying One’s Neighbour 

 . ي جاره  واليومِ الآخرِ فلا يؤذ  من كانَ يؤمن باللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5- The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever believes in Allah and the Day of 
Resurrection must not annoy his neighbour.’[al-Kafi, v. 2, p. 667, no. 6]    

 . ليس منا من لَم يأمن جاره بوائقَه) : علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 6

6– Imam al-Rida (AS) said, ‘He is not of us whose neighbour is not safe from his 
troubles.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 24, no. 2] 

 THE NIGHT PRAYER   صَلاةُ اللَّیل 
 

   

 فَضلُ صلاة اللَّيلِ

The Virtue of the Night Prayer 

 . ما زالَ جبرئيلُ يوصيني بقيامِ اللَّيلِ حتى ظَننت أنَّ خيار أُمتي لَن يناموا من اللَّيلِ إلّا قليلاً): لَيه و آلهصلَّي االلهُ ع (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The archangel Gabriel continuously advises me 
about standing for prayer in the night such that I really thought the good people in 
my community will never sleep.’[Amali al-Saduq, p. 349, no. 1]    

   رحم اللّه. اءَ  رجلاً قام من الليلِ فَصلّى وأيقَظَ امرأته فَصلَّت، فإن أبت نضح في وجهِها الم  رحم اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2
 . امرأةً قامت من اللَّيلِ فَصلَّت وأيقَظَت زوجها، فإن أبى نضحت في وجهِه الماءَ

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah has mercy on the man who wakes up in the 
night to pray, and wakes his wife so she too prays, and sprinkles water on her 
face if she refuses to get up. And Allah has mercy on the woman who wakes up 



in the night to pray, and wakes her husband to pray too, and sprinkles water on 
his face if he refuses to get up.’[Sunan Abi DawUd, p. 145]    

ثُم يقولُ جلَّ ...  النور في قَلبِه   إنَّ العبد إذا تخلّى بِسيده في جوف اللَّيلِ المُظلمِ وناجاه، أثبت اللّه): اللهُ علَيه و آلهصلَّي ا(ـ رسولُ االلهِ 3
هملائكَتل مِ والب: جلالُهاللَّيلِ المُظل وفلّى بي في جخي، فقد تبدوا إلى عي قد يا ملائكَتي، اُنظُروا أنداشه ،لونَ نِيامونَ، والغافطّالونَ لاه

 لَه غَفَرت . 

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily when a servant withdraws to be alone with 
his Master in the middle of the dark night and intimately converses with Him, 
Allah places divine light into his heart…then He, Exalted be His Splendour, says 
to His angels, ‘O My angels, look at My servant how he seeks solitude to be with 
Me in the middle of the dark night while the worthless ones remain heedless and 
the negligent ones sleep. Witness that verily I have forgiven him.’[Amali al-
Saduq, p. 230, no. 9]    

 . ، ومنهاةٌ عنِ الإثمِ  علَيكُم بقيامِ اللَّيلِ ؛ فإنه دأْب الصالحين قَبلَكُم، وإنَّ قيام اللَّيلِ قُربةٌ إلى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘You must get up for the night prayer, for verily it 
was the devoted practice of all righteous people before you, and verily the night 
vigil is a means of proximity to Allah and a prevention from sin.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 21428]    

5 علي ـ الإمام)علامالّس لَيه :(ينبِيبأخلاقِ الن كسموت ،ةحمللر ضـرعوجلَّ، وت زع بلـرـرضـاةٌ لوم ،ندلبةٌ لحصاللَّيلِ م قيام . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Standing to pray in the night is conducive to the health of 
the body, is a source of pleasure for the Lord, exposes one to [the descent of] 
divine mercy, and is adherence to the moral virtues of the prophets.’[Bihar al-
Anwar, v. 87, p. 143, no. 17]    

6 ـ عن الإمام علي)لامالّس لَيهع :(قولَ النبي عتمصلاةَ اللَّيلِ منذُ س كترما ت )هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص :( وراءِ. صلاةُ اللَّيلِ نالكَو فقالَ ابن :
 . ولا ليلةَ الهَرِيرِ: ولا ليلةَ الهَريرِ ؟ قالَ

6– Imam Ali (AS) said, ‘I have never left the night prayer since I heard the 
Prophet (SAWA) say that the night prayer is a light.’ Ibn al-Kawwa’ asked, ‘Not 
even on the night of al-Harir?’ [al-Harir: a celebrated battle between two tribes 
(ed.)] to which he replied, ‘Not even on the night of al-Harir.’[Bihar al-Anwar, v. 
41, p. 17, no. 10]    

7 ادقالص لا(ـ الإمامالّس لَيهععن أعراضِ الناسِ): م نِ كَفُّهالمؤم زبالليلِ، وع هنِ صلاتالمُؤم فرش . 



7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A believer’s dignity lies in his standing for the night 
prayer, and his honour lies in abstaining from [tarnishing] other people’s good 
reputations.’[al-Kafi, v. 3, p. 488, no. 9]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللَّيلِ): ع يامق ن غُبِناللَّيلِ، فإنَّ المَغبونَ م يامق عدلا ت . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not leave the night prayer, for verily the one who 
is truly duped is the one who has lost out on the night prayer.’[Ma`ani al-Akhbar, 
p. 342, no. 1]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإلّا صلاةَ اللَّيلِ؛ فإنَّ اللّه): ع في القرآن ثَواب إلّا ولَه بدالع لُهعمنٍ يسلٍ حمن عظيمِ   ما معها لثَواب نيبلَم ي 
 فلا تعلَم نفس ما أُخفي لَهم من -تتجافى جنوبهم عن المَضاجِعِ يدعونَ ربهم خوفاً و طَمعاً و مما رزقْنـهم ينفقُونَ «: خطَرِها عنده، فقالَ

 .»قُرة أعينٍ جزاءً بِما كانوا يعملونَ

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Every single good deed that the servant carries out 
has a reward mentioned for it in the Qur’an except for the night prayer, for verily 
Allah has not expressed its reward because of the great significance it holds with 
Him. Thus, He says, “Their sides vacate their beds to supplicate their Lord in fear 
and hope …No one knows what has been kept hidden for them of comfort as a 
reward for what they used to do”[ Qur’an 32:16].[ Bihar al-Anwar, v. 8, p. 126, no. 
27]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهصلاةُ ا): ع زقالر بجلوصلاةُ اللَّيلِ ت ،يحالر بطَيوصلاةُ اللَّيلِ ت ،جهالو ضيبللَّيلِ ت . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The night prayer brightens one’s face, the night 
prayer fragrances one’s breath, and the night prayer attracts sustenance.’[`AIlal 
al-Shara’i`a , p. 363, no. 1]    

 ما يوجِب الحرمانَ من صلاة الليلِ

That Which Causes One to be Deprived of the Opportunity to Perform 
the Night Prayer 

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع (لٍ قالَ لَهجرلاةَ بالليلِ ـ: ـ لالص رِمتي حإن :أنت كذُنوب تكدلٌ قد قَيجر  . 

11– Imam Ali (AS) was asked by a man, ‘I have been deprived of [the opportunity 
to] pray in the night’, to which Im?m replied, ‘You are one whose sins have 
imprisoned you.’[al-Kafi, v. 3, p. 450, no. 34]    

12علي ـ الإمام )لامالّس لَيها صلاةَ اللَّيلِ ): ع محرةَ فيذبالك بكذلَ لَيإنّ الرج . 



12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily a man tells a lie and he is deprived of the 
nigh prayer as a result.’[`AIlal al-Shara’i`a, p. 362, no. 2]    

 لَّيلِ و نامأجر من نوى صلاةَ ال

The Recompense of One Who Intends to Perform the Night Prayer, 
but Stays Asleep 

 ا علَيه   اللّهما من عبد يحدثُ نفسه بقيامِ ساعة من اللَّيلِ فَينام عنها إلّا كانَ نومه صدقَةً تصدق ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ
 . وكُتب لَه أجر مانوى

13– The Prophet (SAWA) said, ‘Every single servant who makes up his mind to 
wake up at a particular time in the night [to pray] but stays asleep, his sleep is 
considered charity that Allah accepts on his behalf, and the same reward for that 
which he intended is written down for him.’[Kanz al-`Ummal, no. 21475] 

OATH-TAKING   الحَلف 
 

   

  سبحانه  النهي عنِ الحَلف بِاللّه

Prohibition against Taking Oath By Allah Glory Be to Him 

1 ادقالص ـ الإمام) لَيهعلامفوا باللّه) : الّسلحوجلّ يقولُ   لا تعز ه؛ فإن بينولا كاذ قينلوا اللّه«:  صادعجمانِكُم  ولا تةً لأيضرع « . 

1– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not take oath by Allah whether you are truthful 
or lying, for verily He says “Do not make Allah an obstacle, through your oaths.”[ 
al-Kafi, v. 7, p. 434, no. 1]    

 التحذير من الحَلف الكاذبِ

Warning against False Oaths 

 . لا اُنيلُ رحمتي من تعرض للأيمان الكاذبة:  عزوجلّ   قالَ اللّه:ـ ثواب الأعمال 2

2– It is narrated in Thawab al-A`amal that Allah says, ‘I do not allow one who 
takes false oaths to obtain My mercy.’[Thawab al-A`amal, p. 261, no. 2]    



 . إياكُم واليمين الفاجِرةَ ؛ فإنها تدع الديار بلاقع من أهلها) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Beware of taking immoral oaths for verily they 
leave the houses empty of their tenants.’[Thawab al-A`amal, p. 270, no. 3]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع زفقَد بار بكاذ هأ ن علمو يمينٍ وهعلى ي لفن حوجلّ   معز  . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever takes an oath knowing that he is lying, 
has surely waged war with Allah.’[Thawab al-A`amal, p. 269, no. 1]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (الفَقْر بقورِثُ العةُ تبالكاذ برالص مينالي .  

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Lying under oath subsequently brings about 
poverty.’[Bihar al-Anwar, v. 104, p. 209, no. 19]    

 كَيفيةُ تحليف الظّالمِ

How to Commit a Tyrant to Oath 

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (دإذا أر مفوا الظّاللولِ اللّهأحن حريءٌ مب هبأن همينم يقوبةَ ،   توجِلَ العبا عا كاذ لفإذا ح هفإن ، هتوقُو 
 .  تعالى   الّذي لا إله إلّا هو لَم يعاجلْ ؛ لأ نه قد وحد اللّه  وإذا حلف باللّه

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Commit a tyrant to oath whenever you want his 
oath in a way that it is devoid of [the mention of] the power and strength of Allah, 
for verily if he falsely takes oath by it, his chastisement will be hastened, and if he 
takes oath by Allah whom there is no god but He, it will not be hastened because 
he has professed the unity of Allah, the all-High.’[Nahj al-Balagha, Saying 253] 

OBEDIENCE  الطّاعَة 
 

   

  وآثارها  طاعةُ اللّه

Obedience to Allah and Its Effects 

 .  إلّا بطاعته   اللّهإنه لا يدرك ما عند): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ



1– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily what is with Allah can only ever be attained 
through His obedience.’[Wasael al-Shi`aah , v. 11, p. 184, no. 2]  

  

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ اللّه): علا  طاعوص ،دادكُلِّ س فتاحم كُلِّ فَساد ح . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Obedience to Allah is the key to every efficient matter 
and the redressing of every immoral act.’[Ghurar al-Hikam, no. 6012]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ةحمالناسِ بر رم بالطّا  أجدهمأقو ةع . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘The person most worthy of Allah’s mercy is the one most 
diligent in Allah’s obedience.’[Ghurar al-Hikam, no. 3192]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ههالَتونَ بجعذَرن لا تم ةعلَيكُم بطاع . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘It is incumbent upon you to obey the One whom you hold 
no excuse to remain ignorant of.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 95, no. 1]    

5 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهالمَخلوقِ ): ع طخبالِ بسلَم ي قالخال ن أطاعم . 

5– Imam al-Hadi (AS) said, ‘He who obeys the Creator is not bothered by the 
displeasure of the creation [i.e. other people].’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 366, no. 
2]    

 من ينبغي طاعتهم

People Who are Entitled to be Obeyed 

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(،مغنلَ تعِ العاقأطسلَملَ تصِ الجاهعا  . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Obey the intelligent man and you will gain, and disobey 
the ignorant man and you will remain safe.’[Ghurar al-Hikam, no. 2263-2264]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهف): عصِ الجَهلَ تواع لمعِ العأطحل . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Obey knowledge and disobey ignorance and you will 
prosper.’[Ghurar al-Hikam, no. 2309]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقِ): عالخال ةعصيالمَخلوقِ وم ةلمَن دانَ بطاع ينلا د . 



8– Imam Ali (AS) said, ‘The religion of one who adheres to obeying creatures 
and disobeying the Creator does not count.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, 
p. 69, no. 318]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كونن دم كعطي ن فَوقَكم عأط . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Obey one who is above you [in authority] and the one 
below you will obey you.’[Ghurar al-Hikam, no. 2475]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهللّه): ع هقَلب عواضن تاللّه   م ةن طاعم هندب سأملَم ي    .  

10– Imam Ali (AS) said, ‘He whose heart submits to Allah, his body never tires of 
Allah’s obedience.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 90, no. 95]    

11 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كتطاع لَه عفَاجم هأيور هدو لَك عمن جم . 

11– Imam al-Hadi (AS) said, ‘He who gives you both his affection and his good 
opinion is entitled to your giving him your obedience.’[Bihar al-Anwar, p. 365, no. 
4]    

 من لا ينبغي طاعتهم

People Who Must Not Be Obeyed 

 .  عزوجلَّ   دينِ اللّه خرج عن  من أرضى سلطاناً بما يسخطُ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ

12– The Prophet (SAWA) said, ‘He who pleases a ruler with regard to something 
that displeases Allah excludes himself from the religion of Allah, Mighty and 
Exalted.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 69, no. 318]    

ولا ... ألا فَالحَذَر الحَذَر من طاعة ساداتكم وكُبرائكُم الَّذين تكَبروا عن حسبِهِم، وترفَّعوا فَوق نسبِهِم ): علَيه الّسلام(ام علي ـ الإم13
 . خلتم في حقِّكُم باطلَهم، وهم أساس الفُسوقِ تطيعوا الأدعياءَ الذين شرِبتم بِصفوِكُم كَدرهم، وخلَطتم بِصحتكُم مرضهم، وأد

13– Imam Ali (AS) said, ‘Beware O beware of obeying your leaders and your 
elders who felt proud of their achievements and boasted about their lineage … 
and do not obey those who claim to be Muslims [but are hypocrites] whose filth 
you imbibe alongside your propriety, whose ailments you mix with your 
healthiness, and whose wrongs you have allowed to infiltrate your rightful 
matters, while they are the very foundation of vice.’[Nahj al-Balagha, Sermon 
192]    



14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(يقدالص عيض يالواش ن أطاعوم ،الحُقوق عيض وانِيالت ن أطاعم . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘He who obeys an indifferent person ends up losing his 
rights and he who obeys a traitor ends up losing his friends.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 239] 

OBLIGATIONS   ُالفَرائِض 
 

   

 الحَثُّ على أداءِ الفَرائضِ

Enjoinment of Fulfilling Religious Obligations 

 .  تكُن أتقَى الناسِ  اعملْ بفَرائضِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Perform the obligations [laid down by] Allah and 
you will become the most pious of people.’[al-Kafi, v. 2, p. 82, no. 4]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( الفَرائض وها إلَى اللّه! الفَرائضأد  ةكُم إلَى الجَندؤت  . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Obligations! Obligations! Fulfil them for Allah and it will 
lead you to Heaven.’[Nahj al-Balagha, Sermon 167]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ضرلُوا ما افتجعألَ  اما س قِّهن أداءِ حم اسألوهن طَلَبِكُم، وكُم علَيكُم م . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Make your quest that which Allah has made obligatory 
upon you, and ask Him to [enable you to] fulfil the right of what He has asked of 
you.’[Nahj al-Balagha, Sermon 113]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفي): ع كنفس عن خادم كتوباً علَيكشاطَها، إلّا ما كانَ مها ونفوذْ عها، وخرقها ولا ت وارفُق ،ةبادالع 
 . الفَريضة ؛ فإنه لا بد من قَضائها وتعاهدها عند محلِّها

4– Imam Ali (AS) said, ‘Lure your soul to worship, and be lenient towards it, and 
do not force it. Accept its excuse and take advantage of its vitality, except what 
has been prescribed for you as an obligation; for they must be performed, and 
carried out at their right time.’[Nahj al-Balagha, Letter 69]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ كَأداءِ الفَرائضِ ): عبادلا ع . 



5– Imam Ali (AS) said, ‘There is no worship like the performance of obligatory 
acts.’[Nahj al-Balagha, Saying 113]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن أداءِ الفَرائضِ، فلَ): علِ عوافبفَضائلِ الن لتغاشت ك إنإنهعيضبِفَرضٍ ت هكسِبفَضلٌ ت ن يقوم . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘If you were to preoccupy yourself with supererogatory 
acts instead of the obligatory, you will not gain a single merit by losing an 
obligation.’ [Ghurar al-Hikam, no. 3793]    

7ـ الإمام الحسن )لامالّس لَيهإنّ اللّه): ع   نهةً محمل رب ،إلَيه نهم ةحاجعلَيكُم ل فرِضلم ي الفَرائض ليكُمع ضا فَرلَم هتحمور هنوجلَّ بِمزع 
 . دورِكُم، وليمحص ما في قُلوبِكُم لا إله إلّا هو، ليميز الخَبيثَ من الطَّيبِ، وليبتلي ما في ص) علَيكُم(إلَيكُم 

7– Imam Husayn (AS) said, ‘When Allah with His Generosity and Benevolence 
made the obligations a duty upon you, He did not do so for a need He has for 
them. Rather, it is as a result of the Benevolence He has over you - there is no 
god but He – and in order to distinguish between the bad and the good, and to 
test what is in your chests, and to purify what is in your hearts.’[Bihar al-Anwar, v. 
23, p. 99, no. 3]    

8 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ن عاللّهم ضرلَ بما افتيرِ الناسِ  من خو مفه علَيه  . 

8– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Those who act according to what Allah has 
made obligatory are the best of people.[ al-Kafi, v. 2, p. 81, no. 1]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوتعالى  لّهقالَ ال): ع كتبار  :علَيه ضترا افتمم بي بِأحعبد إلَي ببحما ت . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah, Blessed and most High, said, ‘There is 
nothing more beloved to Me, through which My servant may endear himself to 
Me than through the duties I ask him to fulfil.’[al-Kafi, v. 2, p. 82, no. 5]    

  سبحانه علَى الناسِ  ما فَرض اللّه

That Which Allah Has Made Obligatory for People 

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دلِ   إنّ اللّهالع ةعلى أئم ضتعالى فَر )وا أنفُ) الحقرقَدأن يهغَ بالفَقيرِ فَقربيتالناسِ، كيلا ي فَةعم بِضهس . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘Allah, most High, has made obligatory upon the leaders 
of justice [truth] to equate themselves with the weak ones from among of people, 
so that the poor cannot be intimidated as a result of his poverty.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 209]    



11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهإنّ اللّه): ع  غَني به عتإلّا بما م فَقير الفُقَراءِ، فما جاع في أموالِ الأغنياءِ أقوات ضفَر هسبحان  . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘Allah, Glory be to Him, made the provisions of the poor 
incumbent upon the wealth of the rich; so no poor person goes hungry except as 
a result of what the rich person enjoys.’[Nahj al-Balagha, Saying 328]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ضزقِ  الإيم  فَرسبيباً للربرِ، والزكاةَ تنزيهاً عنِ الكوالصلاةَ ت ،ركن الشطهيراً مانَ ت . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘Allah made faith incumbent in order to purify [people] 
from polytheism, and prayer to eliminate arrogance, and the alms-tax as a 
mediator for [the descent of] sustenance.’[Nahj al-Balagha, Saying 252]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهإنّ اللّه): ع   ةيامالق ومي ا علَيك جحتي كُلِّها فَرائض كوارِحعلى ج ضفَر  . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘Allah has ordained a duty for all of your body parts, and 
they will be used as proofs and witnesses over you on the Day of 
Resurrection.’[Nahj al-Balagha, Saying 382]    

 جوامع الفَرائضِ

The Sum of All Obligations 

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع هضا ما فَرفي كتابِ  أم هسبحان  عائمد مسي خالإسلامِ، وه عائمفد ه . نِيالفَرائضِ الخَمسِ ب وعلى هذه
الصلاةُ، ثُم الزكاةُ، ثُم الصيام، ثُم الحَج، ثُم : الإسلام، فَجعلَ سبحانه لكُلِّ فَريضة من هذه الفَرائضِ أربعةَ حدود لايسع أحداً جهلُها، أولُها

لاينِ الونميعِ الفَرائضِ والسجةُ لعها والجامتمي خاتةُ، وه . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘The limits of the greatest obligations that Allah has 
ordained upon His creation are five: prayer, the alms-tax (zakat), the obligatory 
pilgrimage (Hajj), fasting, and the guardianship [of those divinely appointed by 
Allah] (wilaya), which is the protector for the former four.’[Bihar al-Anwar, v. 68, p. 
388, no. 39] 

OBSCENE LANGUAGE    ُالفُحش 
 

   

 التحذير من الفُحشِ



Caution against the Use of Obscene Language 

 . ما كانَ الفُحش في شيءٍ قَطُّ إلّا شانه، ولا كانَ الحَياءُ في شيءٍ قَطُّ إلّا زانه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِـ1

1– The Prophet (SAWA) said, ‘No sooner does obscene language accompany 
something than it disgraces it, and no sooner does modesty accompany 
something than it adorns it.’[Bihar al-Anwar, v. 79, p. 111, no. 6]    

 . ولا ما قيلَ لَه  حرم الجَنةَ على كُلِّ فَحاشٍ بذيءٍ، قَليلِ الحَياءِ، لا يبالي ما قالَ   إنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah has prohibited Heaven to those who use 
obscenity, vulgarity, lack shame, and are not concerned about what is said or not 
said to them.’[al-Kafi, v. 2, p. 323, no. 3]    

 .  من تكره مجالَسته لفُحشه  من شر عباد اللّهإنّ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘The most evil of the servants of Allah are those 
whose company is abhorred [by people] because of their obscenity.’[al-Kafi, v. 2, 
p. 325, p. 8]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقَطُّ): ع كريم شما أفح . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘A person of dignity would never use obscene 
language.’[Ghurar al-Hikam, no. 9478]    

5 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهإنَّ اللّه): ع  شفَحالمُت شالفاح ضبغي  . 

5– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Allah hates the user of obscene language and the 
one who is shameless with it.’[al-Kafi, v. 2, no. 324, no. 4]    

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهقالَ لَكُم ؛ فإنَّ اللّه): عونَ أن يبحما ت نقُولوا للناسِ أحس  انَ الساللَّع ضبغي  شالفاح ،انَ علَى المؤمنينالطَّع ابب
فالسائلَ المُلح ،شفَحالمُت . 

6– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Say unto people the best of what you would like 
them to say to you, for Allah hates the curser, swearer, and slanderer of 
believers, the user of obscene language and to do it shamelessly, and the 
importunate beggar.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 181, no. 67]    

7 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهالكلامِ): ع اللِّئامِ قَبيح لاحس . 



7– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The weapon of the wicked is foul language.’[Bihar 
al-Anwar, v. 78, p. 185, no. 14]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهفاقِ): عن النلاطَةُ مذاءُ والسوالب الفُحش . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Obscene language, foulness, and impudence are 
all from hypocrisy.’[Bihar al-Anwar, v. 79, p. 113, no. 14]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهو في النارِ): عفه هسانل الناس ن خافم . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A person whose [foul] tongue people dread is in the 
Fire [i.e. his place is the Fire].’ [al-Kafi, v. 2, p. 328, no. 3] 

THE OBSCURE MATTER   الشُّبھَة 
 

   

ةبهالش 

The Obscure Matter 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها أولياءُ اللّه): عفأم ، الحَق شبِهها تةً لأ نبهةُ شبهالش تيمما سالهُدى ،   إن متم سيلُهلود قينم فيها اليياؤهفَض 
 . هم فيها الضلالُ ودليلُهم العمى فَدعاؤ  وأما أعداءُ اللّه

1– Imam Ali (AS) said, 'The obscure matter has been termed obscure for the very 
fact that it resembles [and therefore obscures] the truth. The friends of Allah take 
recourse in conviction as their light therein and the direction of the right path itself 
as their guide, whereas the enemies of Allah use it to call [others] to deviation 
and blind following is their guide therein.’[Nahj al-Balagha, Sermon 38]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ ؛): عبهوا الشحذَراةتنلفت لعضها وفإن  . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Be on your guard against the obscure matter, for verily it 
has been set down in order to test [people].’[Nahj al-Sa`ada, v. 2, p. 320]    

3 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةبهالش ندع قوفالوهحصحديثاً لَم ت كتن رِوايم روِه خيرحديثاً لم ت ركُكوت حامِ في الهَلَكَةقتن الام يرخ  . 

3– Imam al-Baqir (AS) said, 'Stopping in the face of an obscure matter is better 
than plunging headlong into disaster.’[A`alam al-Din, p. 301]    



 . أورع الناسِ من وقَف عند الشبهة): علَيه الّسلام(مام الصادق ـ الإ4

4– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The most pious of people is he who stops in the 
face of an obscure matter.’[al-Khisal, p. 16, no. 56]    

هاتبالش ركت جوبو 

Obligation to Abandon Obscure Matters 

 . دع ما يرِيبك إلى ما لا يرِيبك ، فَمن رعى حولَ الحمى يوشك أن يقَع فيه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5– The Prophet (SAWA) said, 'Leave that which fills you with doubts for that 
which does not, for the one who grazes around the fire risks falling into it.’[Tanbih 
al-Khawatir, v. 1, p. 52]    

ن أخذَ حلالٌ بين ، وحرام بين ، وشبهات بين ذلك ، فَمن ترك الشبهات نجا من المُحرمات ، وم): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6
علَمن حيثُ لا يم لَكوه ماترالمُح كَبارت هاتببِالش . 

6– The Prophet (SAWA) said, 'The lawful is evidently clear, and the unlawful is 
evidently clear, and obscurities fall between these two. He who abandons these 
obscurities is saved from the prohibited things, whereas one who delves into 
obscurities also ends up committing prohibited acts and falls into disaster 
whence he knows not.’[al-Kafi, v. 1, p. 68, no. 10] 

 OLD AGE   الشَّیب 
 

   

يبالش 

Old Age 

 . الشيخ شاب على حب أنيسٍ، وطُولِ حياة ، وكَثرة مالٍ):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The old man is a youth when it comes to his love 
for his intimate one, his long life and his Abundant wealth.’[Bihar al-Anwar, v. 77, 
p. 174, no. 9]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع: (رسولُ المَوت يبالمَش . 



2– Imam Ali (AS) said, ‘Gray hair is the herald of death.’[Ghurar al-Hikam, no. 
1202]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهيراً): عذيبِ نكَفى بالش . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Old age suffices as a warning.’[Ibid. no. 7019]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبابِ ): عالش ةضارن نم إلَي بيبِ أحالش قارو . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘The dignified bearing that comes with old age is more 
beloved to me than the vigour of youth.’[Ibid. no. 10099]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هلُهج بلُ شالجاه إذا شاب ، قلُهع بلُ شالعاق إذا شاب . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘When an intelligent man grows old, his intellect remains 
young [and sharp], and when the ignorant man grows old, his ignorance too 
remains young [and more reckless].’[Ibid. nos. 4169-4170]    

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( إبراهيم حأصب)لامالّس لَيهيضاءَ ، فقالَ) عةً بعريبا شش هتحيأى في لللّه: فَر الحَمد   الذي ب العالَمين بني  رلَّغ
 .  طَرفَةَ عينٍ  هذَا المَبلَغَ ولَم أعصِ اللّه

6– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Prophet Abraham (AS) woke up one morning to find 
old age in the form of a white hair in his beard, and said, ‘Praise be to Allah, the 
Lord of the worlds, Who has brought me to this ripe age in which I have never yet 
disobeyed Him for even the blink of an eye.’[`AIlal al-Shara’i`a, p. 104, no. 2]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنِ في): عللمؤم قارو هيبِ إلَى المؤمنِ ، وإنن الشإلى شيءٍ م عيئاً أسرش أيتما ر ومي عساط الدنيا ، ونور 
 . يا رب زِدني وقاراً: هذا وقار ، فقالَ: ما هذا يا رب ؟ قالَ لَه: ، فقالَ) علَيه الّسلام( تعالى خليلَه إبراهيم   القيامة ، به وقَّر اللّه

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘I have never seen anything catch up with 
something faster than old age catches up with a believer, for verily it is a source 
of dignity for the believer in this world and a brilliant light for him on the Day of 
Resurrection. Allah, most High, honoured Abraham (AS) with it [old age], who 
said, ‘What is this, my Lord?’ to which Allah replied, ‘This is dignity’, so Abraham 
said, ‘O my Lord, increase me in dignity then.’[Amali al-Tusi, p. 699, no. 1492]    

 الحَثُّ على إجلالِ الكَبيرِ



Enjoinment of Venerating the Old 

 .  إجلالُ ذي الشيبة المُسلمِ  من إجلالِ اللّه):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Venerating Allah includes venerating the old from 
among the Muslims.’[al-Kafi, v. 2, p. 165, no. 1]    

 .  من إجلالي توقير الشيخِ من اُمتيإنَّ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 9

9– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily venerating me includes honouring the old 
men of my community.’[Kanz al-`Ummal, no. 6013]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهكُم ): علُوا أرحامكُم وصباروا كظِّمع . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Exalt the old ones from amongst you and maintain 
relations between your kin.’[al-Kafi, v. 2, p. 165, no. 3]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنا ): عيرغص مرحنا ويكبير قِّرون لَم يا منم ليس . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘One who neither honours our old nor has mercy 
on our young is not one of us.’[Ibid. no. 2] 

OPEN HANDEDNESS   الجُود 
 

   

بِالجُود رغيبالت 

Generosity 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (دمحت جِدبِما ت دج . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Be openhanded with whatever you find, and you will be 
commended.’[Ghurar al-Hikam, no. 4716]    

2 علي ـ لإمام)لامالّس لَيهع : (هإلى أولاد هضغبي لُهخوب ، هدادإلى أض هببحلِ يجالر ودج . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Man’s open-handedness endears him to his opponents, 
and his stinginess makes him hated even by his children.’[Ibid. no. 4729]    



3 علي ـ لإمام)لامالّس لَيهع : (مِ الطَّبيعةن كَرم الجُود . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Open-handedness is of the nobility of [man’s] nature.’[al-
Irshad, v. 1, p. 303]    

4 علي ـ لإمام)لامالّس لَيهع : (وجودم زع الجُود . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Open-handedness is a present honour.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 330]    

5 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ساد ن جادم . 

5– Imam al-Husayn (AS) said, ‘He who is open-handed rules.’[Kashf al-Ghamma, 
v. 2, p. 242]    

أفضلُ الجود 

The Best Open-Handedness 

  .   أجود الناسِ من جاد بنفسِه وماله في سبيلِ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘The most open-handed of people is he who gives 
freely of himself and his wealth in the way of Allah.’[Nawadir al-Rawandi, p. 20]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ةرسما كانَ عن ع لُ الجُودأفض . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘The best form of open-handedness is that expressed in 
spite of hardship.’[Ghurar al-Hikam, no. 3185]    

8 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهرجو ) : عن لا ين أعطى ماسِ مالن دوإنّ أج . 

8– Imam al-Husayn (AS) said, ‘The most open-handed of people is he who gives 
without expectation.’[Kashf al-Ghamma, v. 2, p. 242]    

فَةُ الجَوادص 

The Attributes of the Open-Handed Person 

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( واداً إلّا بثَلاثةج كونُ الجَوادلا ي :رِ ، وأنْ يسرِ والعسعلى حالِ الي هاً بماليخكونُ سي ، قحستللم ذلَهب
طاها أعمم أكْثَر دى إلَيهكْرِ الّذي أسن شم ذَهرى أنَّ الّذي أخوي. 



9- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The open-handed cannot be considered open-
handed unless he has three [attributes]: he is generous with his wealth both in 
times of ease as well as hardship, bestows it on the deserving, and finds the 
gratitude of the one he gave to greater than what he gave him.’[Bihar al-Anwar, 
v. 78, p. 231, no. 27] 

 

OPINION   الرَّأي 
 

   

 ما يوجِب إصابةَ الرأيِ

That Which Renders an Opinion Valid 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الفَطير الرأي الظَّهير وبِئس ، مع الأناة أيالر. 

1– Imam Ali (AS) said, 'The [valid] opinion comes from balanced judgment, whilst 
the impetuous and rash opinion is a vile foundation indeed.’[Bihar al-Anwar, v. 
78, p. 81, no. 76]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(وابالص نهم لَّدوتالرأيِ ببعضٍ ي وا بعضضرِبا . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Use some opinions to attack other opinions and the valid 
one will emerge thereof.’[Ghurar al-Hikam, no. 2567]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الخَطَأ عواقم فرالآراءِ ع جوهلَ وقبنِ استم . 

3– Imam Ali (AS) said, 'He who tackles all sides of an opinion will know where 
the pitfalls lie.’[Nahj al-Balagha, Saying 173]    

4 علي ـ الإمام)لَيهعلاميرٍ ):  الّسشأيِ مغنِي عن رستن لا يأْياً ملُ الناسِ رأفض . 

4– Imam Ali (AS) said, 'The man with the best opinion is he who does not write 
off the need for a second opinion from someone else.’[Ghurar al-Hikam, no. 
3152]    

 الرأيِآثار الاستبداد بِ



The Consequences of Obstinately Holding One's Own Opinion 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها ): عقُولكَها في عجالَ شارالر رن شاووم ، لَكه برأيِه دبنِ استم . 

5– Imam Ali (AS) said, 'He who obstinately holds his own opinion is ruined, and 
he who consults other people shares in their collective understanding.’[Nahj al-
Balagha, Saying 161]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلٌ ): عإلّا جاه برأيِه ما اُعجِب . 

6– Imam Ali (AS) said, 'Only an ignorant person is proud of his own 
opinion.’[Ghurar al-Hikam, no. 9471]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلَلِ ): عضِ الزداحعلى م وقوفم برأيِه بِدالمُست . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The one who adamantly holds his own opinion has 
based it on a shaky and erroneous argument.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 105, no. 
41] 

OPPORTUNITY  ُالفُرصَة 
 

   

 إغتنم الفُرصةَ

Seize the Opportunity 

 . من فُتح لَه باب من الخَيرِ فَلْينتهِزه ؛ فإنه لايدرِي متى يغلَق عنه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘If a door of benevolence is open for someone, 
they should utilize it, for they do not know when it will close.’[Kanz al-`Ummal, no. 
43134]    

 . ترك الفُرصِ غُصص): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Leaving opportunities brings regret.’[Bihar al-
Anwar, v. 77, p. 165, no. 2]    

3 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهالخَيرِ): ع صوا فُرهِزحابِ، فانتالس رم رمةُ تالفُرص . 



3– Imam Ali (AS) said, ‘Opportunity passes away quickly the way clouds 
pass.’[Nahj al-Balagha, Saying 21]    

4 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهع :(وديئَةُ العطوب ،ةُ الفَوتريعةُ سالفُرص . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Opportunity is quick to pass on, and slow to come 
back.’[Ghurar al-Hikam, no. 2019]    

5 ـ الإمام علي)لَيهعلامالّس  :( ةُ غُنمالفُرص . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Opportunity is a treasure.’[Ghurar al-Hikam, no. 194]    

6 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهةٌ ): عغُص ةةُ الفُرصإضاع . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Losing an opportunity is distressful.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 118]    

7 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهها ): عةٌ بأوقاترهونم الاُمور . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Matters are secured [depending] on their own time.’[Bihar 
al-Anwar, v. 77, p. 165, no. 2]    

8 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهن الخُرقِ المُ): عم ةالفُرص والأناةُ بعد ،لَةُ قبلَ الإمكانعاج . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Hastening before the possibility [of a matter] is 
clumsiness, as is delaying after an opportunity [arises].’[Nahj al-Balagha, Saying 
363]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهبيلُ ): عوس ،لبامِ السالأي أنن ش؛ لأنّ م هتفُرص امالأي تهلَبقصاءِ سلةَ الاستؤاجم ةالفُرص لَةعاجبم ظَرنِ انتم
نِ الفَوتمالز . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever tarries despite the fleeting opportunity, 
[lengthening] his investigation into the matter, the [passing] days will snatch away 
the opportunity, because it is the nature of days to snatch away [opportunities], 
just as it is the path of time to pass away.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 268, no. 181] 

THE ORDEAL   البَلاء 
 

   



 الابتلاءُ بِالشر والخَيرِ

Testing with Ordeals 

1 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإلّا وللّه): ع سطن قَبضٍ ولا بلاءُ  ما متوالاب المَن فيه  . 

1- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is no tension or ease, unless it involves 
Allah’s favor and test.’[al-Tawhid, p. 354, no. 1] 

   

2 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ا أمرمسطٌ مأو ب قَبض شيءٌ فيه ن اللّه  ليسم إلّا وفيه ى عنه أو لاءٌ وقَضاءٌ   بهتوجلّ اب عز  . 

2- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is nothing that has tension or ease from all 
that Allah has commanded or prohibited except that it involves a test and a 
judgment from Allah, the Exalted.’[Ibid. no. 3] 

   

 حكمةُ الابتلاءِ

The Reason for Testing 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالخَ  ألاَ إنّ اللّه): ع م،  تعالى قد كَشفمائرِهض كْنونم ومرارِهأس ونصن مم فَوههِلَ ما أخه جفةً، لا أنكَش لق
 . ولكن ليبلُوهم أيهم أحسن عملاً، فيكونَ الثّواب جزاءً والعقاب بواءً

3- Imam Ali (AS) said, ‘Know that Allah, most Highig, uncovered the people, not 
because He was ignorant of their well-kept secrets and inner thoughts, but in 
order to test them [to see] which of them is best in conduct, so that reward 
becomes the prize and punishment becomes the penalty.’[Sharhe Nahj al-
Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 9, p. 84] 

   

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهونَ أنَّ اللّه): عرلَ، ألاَ تزالمَثُوبةُ والجَزاءُ أج كانت أعظم لوى والاختبارالب ن  كُلّما كانتم ينلالأو برتسبحانه اخ 
   ر ولا تنفَع، ولا تبصر ولا تسمع، فجعلَها بيته الحَرام الّذي جعلَه اللّه عليه إلى الآخرين من هذاالعالَمِ بأحجارٍ لا تض  لَدنْ آدم صلوات اللّه

 !؟...للناسِ قياماً 
من قلوم، وإسكاناً للتذَلُّلِ في  يختبِر عباده بأنواعِ الشدائد، ويتعبدهم بأنواعِ المَجاهد، ويبتليهِم بضروبِ المَكارِه ؛ إخراجاً للتكَبرِ  ولكن اللّه

فوِهعوأسباباً ذُلُلاً ل ،هحاً إلى فضلأبواباً فُت علَ ذلكجيهِم، ولفوسن . 



4- Imam Ali (AS) said, ‘The greater the ordeal and test, the greater the reward 
and recompense. Do you not see that Allah, the Praiseworthy, tested our 
precursors from the time of Adam, peace be upon him, to the last generations in 
this world, with [the creation of] stones that neither harm nor benefit, nor do they 
see or hear, and He made from them His sacred House, which He made a 
standing place for people?! But Allah tries His servants with various ordeals, and 
obligates them with various forms of struggle, and tests them with various 
dreads, in order to eradicate vanity from their hearts and instill humility in their 
souls and that this may open the doors to His favor and the feasible means to His 
forgiveness.’[Ibid. v. 13, p. 156] 

   

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاق): عبس سبقنأسفلُكُم أعلاكم، وأعلاكم أسفلَكُم، ولي ى يعودلةً ،حتبغَر لُنغربلةً، ولَتلْبب لُنلْببونَ كانوا لَت
 .قَصروا، وليقَصرنَّ سباقونَ كانوا سبقوا

5- Imam Ali (AS) said, ‘Verily you will be put in tense perplexity and be finely 
filtered, until you are turned upside down; then certain people will surpass 
[others] after having lagged behind, while those who were ahead fall back.’[Bihar 
al-Anwar, v. 5, p. 218, no. 12] 

   

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبالبلاءِ ): ع برجي ارِ، والمؤمنبالن برجي بالفقرِ والبلاءِ؛ فإنّ الذَّهب غتمخاءِ، ولا تناءِ والربالغ حفرلا ت . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘Do not rejoice at wealth and luxury, nor dread poverty and 
ordeal; for verily gold is tested by the fire and the believer is tested by an 
ordeal.’[Ghurar al-Hikam, no. 10394] 

   

 شدة ابتلاءُ المُؤمنِ 

The Severity Of A Believer’s Ordeal 

 . إنَّ البلاءَ أسرع إلى المؤمنِ التقي من المَطرِ إلى قَرارِ الأرضِ): علَيه الّسلام(لإمام علي ـ ا7

7- Imam Ali (AS) said, ‘Verily the ordeal is faster in descending upon a pious 
believer than rain to the bottom of the earth.’[Bihar al-Anwar, v. 67, p. 222, no. 
29] 

   



8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهثَلُ فالأمثلُ): عالأم م، ثُمهلُونالّذين ي اسِ بلاءً الأنبياءُ، ثُمالن إنّ أشد . 

8- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The prophets have the hardest ordeals from among 
people, then they scale down according to their piety.’[al-Kafi, v. 2, p. 252, no. 1] 

   

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيههذا ): ع باهصِ وأشرئلَ عنِ ابتلاءِ المؤمنِ بالجُذامِ والبالبلاءُ إلاّ على المؤمنِ ؟: وقد س بوهلْ كُت 

9- Imam al-Sadiq (AS), when he was asked about the believer’s trial with leprosy 
and similar diseases, said, ‘Were ordeals reserved for other than the 
believers?!’[Bihar al-Anwar, v. 67, p. 221, no. 27] 

   

 دور الأعمالِ السيئَة في وقوعِ البلاءِ

The Role Of Evil Actions In The Onset Of Ordeals 

إنك : قالَ. لا : هل تدري ما ذَنبك إليَّ حين أصابك البلاءُ؟ قالَ:  تعالى إلى أيوب  أوحى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   االلهِـ رسول10ُ
 . دخلت على فرعونَ فَداهنت في كَلمتينِ 

10- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, most High, revealed to Prophet Job 
[Prophet Job (AS) is known as AyyÙb in the Arabic tradition (ed.)], ‘Do you know 
what your sin against Me was that brought ordeals down upon you?’ He said, 
‘No.’ He said, ‘You entered the court of the pharaoh and uttered two flattering 
words.’[al-Da`awat, p. 123, no. 304] 

   

   من لَم يبتلَ فَهو مبغوض عند اللّه

Whoever Is Not Tried With Ordeals Is Despised By Allah 

 .  جِسمه ولا ماله  يبغض العفْرِيةَ النفْرِيةَ الّذي لَم يرزأْ في  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah loathes the withdrawn wicked man, who 
never sustains any harm to his body or wealth.’[Bihar al-Anwar, v. 81, p. 174, no. 
11] 

   



12 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهأنْ ): ع هي لأكرع إنن المَصائبِ ييءٌ مش هصيبنيا ولا يلُ في الدجافى الر . 

12- Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘I hate for a man to be immune [to ordeals] in 
this world’s life and not suffer any affliction.’[Ibid. p. 176, no. 14] 

   

 نِعمةُ البلاءِ

The Ordeal As A Bounty 

 .  لَيغذّي عبده المؤمن بالبلاءِ كما تغذِّي الوالدةُ ولَدها باللَّبنِ  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ

13- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah feeds His believing servant with ordeals like 
a mother feeds her child milk.’[Ibid. p. 195, no. 52] 

   

 .  بقَومٍ خيراً ابتلاهم  إذا أراد اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 14

14- The Prophet (SAWA) said, ‘When Allah wants good for a people, he tries 
them.’[Jami al-Akhbar, p. 310, no. 855] 

   

 عز وجلّ لَيتعاهد المؤمن بالبلاءِ كما يتعاهد الرجلُ أهلَه بالهَدية من الغيبة، ويحميه الدنيا كما   إنَّ اللّه): علَيه الّسلام(باقر ـ الإمام ال15
المريض مي الطّبيبحي . 

15- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Allah, the Exalted, brings trial to the believer like a 
man brings his family a gift upon his return from a trip; and He denies him this 
world like a doctor puts a patient on diet.’[al-Kafi, v. 2, p. 255, no. 17] 

   

16 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهوا البلاءَ): عدعى تحت كونوا مؤمنينلَن ت فلةن الغم ند البلاءِ أعظَمعبرأنَّ الص ةً، وذلكصيبخاءَ مةً والرنِعم 
 . عند الرخاءِ

16- Imam al-Kazim (AS) said, ‘You will not be believers until you consider the 
ordeal as a bounty and ease as an affliction, for patience during an ordeal is 
greater than oblivion during ease.’[Jami al-Akhbar, p. 313, no. 870] 



   

17 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهإلّا وللّه): ع ةيلن بحيطُ بِها   ما مةٌ تفيها نِعم  . 

17- Imam al-‘Askari (AS) said, ‘Every single ordeal contains a favor from Allah 
that encompasses it.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 373, no. 34] 

   

ذكيرالتلاءُ والب 

Ordeals And Admonition 

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقاءِ ـ) عستللاس رجسِ ا  إنّ اللّه: ـ وقد خبوح راتقْصِ الثَّمبن ئةيالأعمالِ الس عند هبادلي عبتي كاترلب
جِردزم جردزوي ذكِّرتم ذكَّرتوي عقْلم عقْلوي تائب توبيل ،زائنِ الخَيراتوإغْلاقِ خ . 

18- Imam Ali (AS) said, when he set out to pray for rain, ‘Allah tries His servants 
when they commit evil deeds, with shortage of crops, disallowance of blessings 
and closing the treasury of bounties, so that a repenting man may repent, a man 
likely to quit may quit, a man likely to remember may remember, and a man likely 
to be deterred may be deterred.’[Nahj al-Balagha, Sermon 123] 

   

 . المؤمن لا يمضي علَيه أربعونَ لَيلةً إلّا عرض له أمر يحزِنه يذَكَّر به): علَيه الّسلام(الإمام الصادق ـ 19

19- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘No more than forty nights can pass on a believer 
without something that saddens him and causes him to remember [Allah’s 
admonition].’[Bihar al-Anwar, v. 67, p. 211, no. 14] 

   

20 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع اللّه  إذا أراد وإذا أراد ،غفارتالاس هذكِّروي ةبنِقم هبِعذَنبا ت خيراً فأذْنب وجلّ بعبد عز    وجلّ بعبد عز 
بالنعمِ عند . »سنستدرِجهم من حيثُ لا يعلمونَ«:  عز وجلّ  فأذْنب ذَنباً تبِعه بنِعمة لينسِيه الاستغفار ويتمادى به، وهو قولُ اللّهشراً 

 . المَعاصي

20- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When Allah wants good for a servant who commits 
a sin, He follows it with a punishment and reminds him to ask for forgiveness. But 
if Allah, wants bad for a servant who commits a sin, He follows it with a favor that 
makes him forget to ask for forgiveness and continue sinning. This is the 
meaning of Allah’s verse, “We will draw them imperceptibly [into ruin], whence 



they do not know”81: with favors whenever they sin.’[Bihar al-Anwar, p. 229, no. 
41] 

     

 تمحيص البلاءِ للذُّنوبِ

Sins Are Offset By Ordeals 
   

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهللّه): ع علَ الّ  الحَمدها ذي جقّوا علَيها ثَوابحتسم ويهبِها طاعات لَمستهِم، لنتحنيا بمنا في الديعتذُنوبِ ش حيصمت . 

21- Imam Ali (AS) said, ‘Praise be to Allah, Who offset the sins of our followers 
(shi`aa) through their hardships, so that their obedience remains immune through 
it and they become deserving of reward as a result of it.’[Ibid. p. 232, no. 48,] 

   

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع نيا إلّا كانَ اللّه  ما عاقَبالد بداً مؤمناً في هذهن أ   عم موأكْر دووأج دجوأم لَمنْ أح  يوم قابِهفي ع عودي
القيامة . 

22- Imam Ali (AS) said, ‘Whenever Allah punishes a believing servant in this 
world, [it is only because] He is too Clement, too Glorious, too Generous, and too 
Kind to requite him with punishment on the Day of Resurrection.’[Ibid. p. 243, no. 
82] 

   

23 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهه  إنَّ اللّه): عندبداً وله عع كرِمأن ي رِهن أموتعالى إذا كانَ م تبارك   ،لْ فبِالحاجةفعقْمِ، فإنْ لَم يبالس لاهتاب ذَنب 
المَوت علَيه عند ددلْ شفعفإنْ لَم وإذ. فإنْ لَم ي ،هعيشتفي م علَيه عفإنْ لم يفعلْ وس ،هدنب حنةٌ أصسح هبداً ولَه عندع هينأنْ ي ن أمرِها كانَ م

 المَوت نَ علَيهوفعلْ هي . 

23- Imam al-Baqir (AS) said, ‘When Allah, Blessed and most High, wants to 
honour a servant who has previously committed a sin, He tries him with illness, 
and if not with that then with need. And if not with that, then He makes his death 
difficult. But when He wants to humiliate a servant who has done some good 
previously, He makes his body healthy, or makes his sustenance abundant, or 
makes his death easy.’[A`alam al-Din, no. 433] 

   



  سبحانه  البلاءُ علامةُ محبة اللّه

The Ordeal Is The Sign Of Allah’s Love, Glory Be To Him 

24 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ه سديرسيإ  إنَّ اللّه : ـ وعندمون به صبِحلَن اكُم يا سديرا وإياً، وإنبالبلاءِ غَت هعبداً غَت بذا أح . 

24- Imam al-Sadiq (AS) said, in the presence of Sadir, ‘When Allah loves a 
servant, He immerses him completely in ordeal. O SadÐr! We and you are in it 
day and night.’[al-Kafi, v. 2, p. 253, no. 6] 

   

25 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع بإذا أح  في غَم إلّا وقَع ن غَمم جخرا، فلا يبالبلاءَ ص علَيه بعبداً ص قَوماً أو أحب  . 

25- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When Allah loves a people, or a certain servant, 
He pours ordeals down heavily on him, so that whenever he exits from a [source 
of] anguish he falls into another.’[Bihar al-Anwar, v. 82, p. 148, no. 32] 

   

لَى قَدرِ الإيمانلاءُ عالب 

Ordeals Correspond To The Level Of One’s Faith 

26ـ الإمام الباقر )لامالّس لَيهع :(هتعيشيقاً في مض دادإيماناً از العبد دادكُلَّما از . 

26- Imam al-Baqir (AS) said, ‘The more faith a servant attains, the harder his life 
becomes.’[Jami al-Akhbar, p. 314, no. 874] 

   

 . إنما يبتلى المُؤمن في الدنيا على قَدرِ دينِه): لامعلَيه الّس(ـ الإمامِ الباقر 27

27- Imam al-Baqir (AS) said, ‘A man is tested according to the level of his love 
[for Allah].’[Bihar al-Anwar, v. 67, p. 236, no. 54] 

   

28 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع (ـ في كتابِ ع لي)لامالّس لَيهـ) ع : نسوح هدين حن صفم ،نةالحَس هرِ أعمالعلى قَد بتلى المؤمنما يإن
 . ه  عز وجلّ لَم يجعلِ الدنيا ثواباً لمؤمنٍ، ولا عقوبةً لكافرٍ، ومن سخف دينه وضعف عملُه قلَّ بلاؤ  عملُه اشتد بلاؤه، وذلك أنَّ اللّه



28- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘It is written in the Book of Ali, ‘The believer is 
tested according to the level of his good deeds, so whoever is sound of faith and 
good deeds, his ordeals are more intense. And that is because Allah, the 
Exalted, did not make this life a [source of] reward for a believer, nor a [source of] 
punishment for a disbeliever. However, he whose faith and deeds are weak, his 
ordeal is also little.’[Ibid. p. 222, no. 29] 

   

29 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهمثَلُ المؤمنِ م): عيزانيِ المفَّتلْقى اللّه: ثَلُ كيل ،هفي بلائ زِيد في إيمانِه طيئةَ لَه   كلّما زِيدوجلّ ولا خ عز  . 

29- Imam al-Kazim (AS) said, ‘A believer is like the two sides of a balance: the 
more faith he has the more ordeal he sustains, so that he meets Allah, the 
Exalted, without any sins.’[Ibid. p. 243, no. 82] 

   

 الدرجات الَّتي يبلُغها العبد بِالبلاءِ

The Levels That A Servant Attains As A Result Of Ordeals 

30 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ها عبدبلُغنزِلةً لا يم ةإنّ في الجَن هسدلاءِ في جتإلّا بالاب  . 

30- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is a rank in Paradise which no servant can 
reach except through suffering harm in his body.’[Ibid. p. 212, no. 16] 

   

31 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنزِل): عم لعبده لَيكونُ لينِ  ةٌ عند اللّه إنلتصدى خنالُها إلّا بإحفما ي :هسدفي ج ةيلأو بب ها بذَهابِ مالإم . 

31- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is a rank that Allah reserves for the servant 
which he can only attain through one of two things: either the loss of his wealth or 
through affliction in his body.’[al-Kafi, v. 2, p. 257, no. 23] 

   

لَه يرنِ خلاءُ المُؤمابت 



A Believer’s Trial Is For His Own Good 

32 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيه( تعالى إلى موسى   ـ فيما أوحى اللّه) علامالّس لَيهـ) ع :خ لَقتالمؤمنِ، ما خ بدين عم إلَي بلْقاً أح
فإني إنما أبتليه لما هو خير لَه، واُعافيه لما هو خير لَه، وأزوِي عنه لما هو خير لَه، وأنا أعلَم بما يصلُح علَيه عبدي، فلْيصبِر على بلائي، 

بقَضائي، أكت ضرمائي، ولْيعن شكُرنديولْيع يقيندفي الص هب . 

32- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Among what Allah, the Exalted, revealed to 
Prophet Moses: ‘I have not created anything as dear to Me as My believing 
servant, so when I try him, I do so for his own good, and I make him prosper for 
his own good, and I shield him for his own good. And I know best what improves 
My servant, so let him endure My trial and be thankful for My favors, and be 
content with My decree, and I will record him among the righteous.’[Bihar al-
Anwar, v. 72, p. 331, no. 14] 

   

بادالع بِه يلما ابت دأش 

The Most Severe Trial Of Servants 

33 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلى اللّه): عتمـا اب  لاءِ لَهثلِ الإمـداً بمأح  . 

33- Imam Ali (AS) said, ‘Allah does not try anyone with anything as [severe as] 
respite [i.e. a false sense of security].’[Ibid. v. 73, p. 383, no. 8] 

   

34 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالقلبِ): ع رضم ن ذلكم وأشد ،دنالب رضم ن ذلكمن البلاءِ الفاقةَ، وأشدإنّ م . 

34- Imam Ali (AS) said, ‘Poverty is part of the trial, and worse than that is the 
sickness of the body, and worse than that is the sickness of the heart.’[Amali al-
Tusi, p. 146, no. 240] 

   

35 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلا اللّه): عمِ   ما بهرراجِ الدن إخعلَيهِم م ديءٍ أشبش بادالع  . 

35- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah has not tested the servants with anything 
more severe than having to spend money.’[al-Khisal, p. 8, no. 27] 

   



36 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ى الموتمنت ننهم بواحدة لينِ ابتةٌ : ثلاثٌ ممروح ،تابِعتم فَقربغال وةٌ، وعدحفاض. 

36- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever is plagued by one of three things wishes 
to die: continuous poverty, a disgraceful wife, and an overpowering 
enemy.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 318] 

   

 الفَرج عند تناهي البلاءِ

Salvation At The Peak Of The Ordeal 

37 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(جي البلاءِ يكونُ الفرناهت عند . 

37- Imam Ali (AS) said, ‘Salvation comes at the peak of the ordeal.’[Bihar al-
Anwar, v. 78, p. 12, no. 70] 

   

38 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالبلاءِ عافيةًإذا اُ): ع نالبلاءُ إلى البلاءِ كانَ م يفض . 

38- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When an ordeal is added to another, relief will 
result from the ordeal.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 357] 

  

 الدعاءُ عند البلاءِ

Supplication At The Time Of An Ordeal 

39ـ الإمام علي )لامالّس لَيهع :(ةدكلِّ ش ولَ«: قُلْ عندةَ إلّا باللّه لا حالعظيمِ  ولا قُو كْفَها»  العليت . 

39- Imam Ali (AS) said, ‘During every hardship, say, ‘There is no power or 
strength save in Allah, the High and the Great’ (La Hawla wa La quwwata illa 
billah al- `Aliy al-`Adhim) and you will surmount it.’[Bihar al-Anwar, 77, p. 270, no. 
1] 

   

، » يا رحيميا رؤوف«: يا بني، إذا كُنت في شدة فأكْثر أنْ تقولَ:  فقالَ في المَنامِ) علَيه الّسلام(رأيت أبي ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 40
 قَظةفي الي راهفي المَنامِ كما ت راهوالّذي ت . 



40- Imam al-Ridha (AS) said, ‘I saw my father in a dream, saying, ‘Son, 
whenever you are in hardship, say abundantly, ‘O Kind! O Merciful!’ (Ya ra’ufu Ya 
rahim) Indeed, what you see in a dream is the same as what you see when you 
are awake.’[Muhj al-Da`awat, p. 333] 

   

 التحميد عند رؤية المُبتلى

Supplication When Seeing A Man Being Tried With An Ordeal 

 .  ولا تسمعوهم، فإنَّ ذلك يحزنهم   وا اللّهإذا رأيتم أهلَ البلاءِ فاحمد): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله41ِ

41- The Prophet (SAWA) said, ‘When you see people in ordeal, praise Allah 
without letting them hear you, lest it saddens them.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 34, 
no. 18] 

   

42 الباقر ـ الإمام)الّس لَيهعلام :(هعسمن غيرِ أنْ تإلى المُبتلى م ظَرتإذا ن ،اتللّه: تقولُ ثلاثَ مر ولو   الحمد به ا ابتلاكمالّذي عافاني م 
 . من قالَ ذلك لَم يصبه ذلك البلاءُ أبداً. شاءَ فعلَ

42- Imam al-Baqir (AS) said, ‘When you see a man in ordeal, say three times, 
without letting him hear you: ‘Praise to Allah Who spared me what He tried you 
with, though He could have if He willed it so’. He said, ‘Whoever says this will 
never be afflicted with that ordeal.’[Ibid. no. 15] 

 

PARADISE   الجَنَّة 
 

  الجَنةالترغيب إلَى

Paradise 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها): عهارِب ارِ نامها ، ولا كالنبطال نام ةكالجَن ي لَم أرألاَ وإن ! 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Indeed I have not seen anything like Paradise, the seeker 
whereof is sleeping, nor have I seen anything like the Fire, whose escapee is 
sleeping.’[Nahj al-Balagha, Sermon 28] 



   

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةلُ غايةُ أفضالجَن . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Paradise is the best goal.’[Ghurar al-Hikam, no. 1024]    

3 علي ـ الإمام)الّس لَيهعلام :(الأمان ةُ دارالجَن . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Paradise is the abode of security.’[Ibid. no. 397]    

 لَيس لأنفُسِكُم ثَمن إلّا الجَنةُ

There is No Price for Your Souls Except for Paradise 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفُ): علأن ليس هبيعوها إلّا بِهاإنةُ ، فلا تإلّا الجَن نسِكُم ثَم . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Verily there is no price for your soul except for Paradise, 
so do not sell it for anything else.[ Bihar al-Anwar, v. 78, p. 13, no. 71] 

   

ةالجَن نثَم 

The Price for Paradise 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالحُ): عملُ الصالع ةالجَن نثَم . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘The price for Paradise is righteous deeds.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4698]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنيا): عفي الد هدالز ةالجَن ثَمن . 

  6– Imam Ali (AS) said, ‘The price for Paradise is abstention from the world.’[Ibid. 
no. 4700]  

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإلّا اللّه« قَولُ ): ع لا إله   «ـةالجَن نثَم . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Saying ‘There is no god but Allah’ is the price for 
Paradise.’[al-Tawhid, p. 21, no. 13]    



ةخولِ الجَند موجِبات 

Requirements for Entering Paradise 

 .  وحسن الخُلقِ   تقْوى اللّه: أكْثَر ما تلج به اُمتي الجَنةَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, ‘The most effective way my community will enter 
Paradise is through God wariness and good character.’[al-Kafi, v. 2, p. 100, no. 
6] 

   

 في   من حسن خلقُه ، وخشي اللّه: بابٍ شاءَ دخلَ الجَنةَ من أي   عز وجلّ نّ   ثلاثٌ من لَقي اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ
 . كانَ محقّاً المَغيبِ والمَحضرِ ، وترك المراءَ وإنْ

9– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever meets Allah with three things will enter 
Paradise from any door he likes: good character, fear of Allah in public as well as 
in solitude, and desisting from disputation even when in the right.’[Ibid. p. 300, 
no. 2] 

   

َـبـتوا قَصروا من الأ:  ، قالَ   نعم يا رسولَ اللّه: أكُلُّكُم يحب أنْ يدخلَ الجَنةَ ؟ قالوا ): صلَّي االلهُ علَيه و آله ( ـ رسول اللّه10 ملِ ، وث
 .  حق الحَياءِ  آجالَكُم بين أبصارِكُم ، واستحيوا من اللّه

10- The Prophet (SAWA) asked, ‘Would you all love to enter Paradise?’ They 
replied, ‘Yes, O Prophet of Allah.’ He said, ‘Shorten your expectations, fix your 
eyes on death, and feel ashamed in front of Allah to the extent one ought 
to.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 272] 

   

 .  ولو قَدر فَواقِ ناقَة دخلَ الجَنةَ  من ختم لَه بجهاد في سبيلِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11- The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever meets his end in jihād for the sake of 
Allah, even for a moment equal to the gasping of a camel, will enter 
Paradise.’[Mustadrak al-Wasail, v. 2, p. 122, no. 1604] 

   



12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن أتى اللّه): عثلاثٌ م  اللّه بواح بجأو هننم ةةَ  دالجَن ميعِ العالَمِ، :  لَهجل رن إقْتارٍ ، والبِشم فاقالإن
فْسِهن نم صافوالإن . 

12- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There are three things which if a person performs 
even one, Allah will make Paradise incumbent upon him: to give charity when 
one is needy oneself, cheerfulness with the whole world, and being just in spite 
of one’s self.’[al-Kafi, v. 2, p. 103, no. 2] 

   

حفوفَةٌ بِالمَكارِهةُ مالجَن 

Paradise Surrounded by Trials 

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ):عنالُ الجَنت بالمَكارِه  . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘Through trials one attains Paradise.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 4204]    

14 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهخلَ الجَ): عنيا دفي الد على المَكارِه برن صبرِ ، فموالص حفوفةٌ بالمَكارِهةُ مةَالجَنن . حفوفةٌ باللَّذّاتم مهنوج
 ارخلَ النها دتوهها وشلَذَّت هفْسن أعطى نفم ، واتهوالش . 

14– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Paradise is surrounded by trials and patience. So 
whoever endures trials in the world will enter Paradise. Hell is surrounded by 
pleasures and desires. Thus, whoever allows himself its pleasures and desires 
[of the world] will enter the Fire.’[al-Kafi, v. 2, p. 89, no. 7]  

   

 . فَقد استهزأ بنفْسِه  الجَنةَ ولَم يصبِر على الشدائد   من سألَ اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 15

15- Imam al-Rida (AS) said, ‘Whoever asks Allah for Paradise but does not 
endure tribulations has in fact ridiculed himself.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 356, no. 
11] 

   

 من ضمنت لَه الجَنةُ



Those for Whom Paradise is Guaranteed 

 . من ضمن لي ما بين لحييه وما بين رِجلَيه ضمنت له الجَنةَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله16ِ

16–The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever safeguards, for my sake, what is 
between his beard [i.e. his tongue] and what is between his legs [i.e. his private 
parts], I will safeguard Paradise for him.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 411, no. 99] 

   

 فلا تخلفوا ، وإذا ائتمنتم إذا حدثْتم فلا تكْذبوا ، وإذا وعدتم: تقَبلوا لي بسِت أتقَبلْ لَكُم بالجَنة ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله17ِ
 . فلا تخونوا ، وغُضوا أبصاركُم ، واحفَظوا فُروجكُم ، وكُفُّوا أيديكُم وألسِنتكُم

17– The Prophet (SAWA) said, ‘Present me with six things and I will present you 
with Paradise. When you speak, do not lie; when you promise, do not break it; 
when you are entrusted with something, do not betray; lower your gazes, guard 
your private parts, restrain your hands and your tongues.’[Amali al-Saduq, p. 82, 
no. 2] 

   

 من تحرم علَيه الجَنةُ

Those for Whom Paradise is Forbidden 

 . على المَنان ، وعلى المُغتابِ ، وعلى مدمنِ الخَمرِ: تحرم الجنةُ على ثلاثة ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله18ِ

18– The Prophet (SAWA) said, ‘Paradise is forbidden to three types of people: 
one who is reproachful for his gifts, one who backbites, and one who imbibes 
alcohol.’[al-Zuhd li al-Husayn b. Sa`id, p. 9, no. 17] 

   

 . لايدخلُ الجَنةَ خب ولا خائن): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله19ِ

19– The Prophet (SAWA) said, ‘A traitor and a deceiver will not enter 
Paradise.’[Kanz al-`Ummal, no. 43777]    

 .  علَيه الجَنةَ   اللّه منِ استرعى رعيةً فغشها حرم): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله20ِ



20– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever assumes responsibility of taking care of 
a people, then deceives them, Allah forbids him entry into Paradise.’[Tanbih al-
Khawatir, v. 2, p. 227] 

   

ةالجَن أبواب 

The Gates of Paradise 

: لأَبوابِ الثَّمانِية فَليتمسك بِأَربعِ خصالٍ من أراد الدخولَ من هذه ا... الجَنةُ لَها ثَمانِيةُ أبوابٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله ( ـ رسول االله21ِ
 .  تعالى  الصدقَة والسخاءِ وحسنِ الخُلُقِ وكَف الأذى عن عباد اللّه

21– The Prophet (SAWA) said, ‘Indeed the doors of Paradise are under the 
shade of the swords.’[al-Durr al ManthÙr, v. 1, p. 597] 

   

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ أبوابٍ): عثَمانِي ةنلجحونَ ، : إنَّ لالداءُ والصهالش نهلُ مدخي يقونَ ، وبابدونَ والصبِيالن نهلُ مدخي باب
 ، ولَم يكُن في قَلبِه مقْدار   ه سائـر المُسلمين ممن شهِد أنْ لا إله إلّا اللّه، وباب يدخلُ من...وخمسةُ أبوابٍ يدخلُ منها شيعتنا ومحبونا 

يتنا أهلَ البضغن بم ةذَر . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘Paradise has eight doors: a door through which the 
prophets and the truthful ones will enter, a door through which the martyrs and 
the righteous will enter, five doors through which our shi`a and our lovers will 
enter …, a door through which the rest of the Muslims will enter, that is, those 
that bear witness to ‘There is no god but Allah’ and who do not bear an atom’s 
weight of enmity towards us, the ahl al-bayt.’[al-Khisal, p. 408, no. 6] 

   

ةالجَن جاترد 

The Ranks in Paradise 

 . وصولٌ ، أو ذو عيالٍ صبورإنَّ في الجَنة درجةً لا ينالُها إلّا إمام عادلٌ ، أو ذو رحمٍ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله23ِ

23– The Prophet (SAWA) said, ‘There is a station in Paradise that none can 
attain except a just leader, or one who has maintained relations with his kin, or 
who is forbearing with his family.’[Ibid. p. 93, no. 39] 



   

 . درجات متفاضلات ، ومنازِلُ متفاوِتات: ـ في صفة الجنة ـ ) علَيه الّسلام(مام علي ـ الإ24

24– Imam Ali (AS) said, describing Paradise, ‘There are degrees differing in 
excellence, and various stations.’[Nahj al-Balagha, Sermon 85] 

   

25ـ الإمام علي )لامالّس لَيهماءِ ): عفي اُفُقِ الس بالكَواك نكُملُ مجراءى الرتنا كما يتيعنازِلَ شراؤونَ متلَي ةلَ الجَنإنَّ أه . 

25– Imam Ali (AS) said, ‘The people of Paradise will gaze upon the stations of 
our shi`a just as one of you gazes at the stars on the horizons of the sky.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 3514] 

   

26 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهفإنَّ اللّه): ع ،بالقُرآن ـةَ   علَيكالجَن لـقن قَرأَ ...  خفم ،القُرآن رِ آياتها على قَدجاترعلَ دوج
 القُرآنَ قالَ لَه :إقْر يقيندوالص ينبِيما خلا الن نهجـةً مرأعلى د ةفي الجَن كُنةَ لَم يالجَن منهخـلَ من دوم ، قأْ وار . 

26– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Adhere to the Qur’an …for Allah has 
created Paradise, and has made its stations in accordance with the verses of the 
Qur'an. So whoever reads the Qur'an, it will say to him, ‘Read and ascend!’ So 
whoever from among them enters Paradise, there will not be a station higher 
than theirs except for the prophets and the truthful ones.’[Bihar al-Anwar, v. 8, p. 
133, no. 39] 

   

27 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(زلَ بهنزِلاً لَو نم ةلِ الجَنا  إنَّ أدنى أهمم قُصنراباً ، ولا يم طَعاماً وشهعسـ لَو والإنس نـ الج الثّقَلان
 . عنده شيءٌ 

27– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘For the one who occupies the lowest station in 
Paradise, were the humans and the jinn to appear as guests for him, nothing 
would diminish from him if he were to provide them all with food and drink.’[Ibid. 
v. 8, p. 120, no. 11] 

   

 أولُ من يدخلُ الجَنةَ



The First to Enter Paradise 

 . أنا وأنت والحَسن والحُسين: إنَّ أولَ أربعة يدخلونَ الجَنةَ: ـ ) علَيه الّسلام(ـ لعلي ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله28ِ

28– The Prophet (SAWA) said, ‘The first of people to enter Paradise will be the 
poor.’[Kanz al-`Ummal, no. 16636]    

 .  الفُقَراءُ  خلقِ اللّه أولُ من يدخلُ الجَنةَ من): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله29ِ

29– The Prophet (SAWA) said, ‘The first to enter Paradise will be the martyr and 
the servant who worshipped his Lord well.’[Tanbih al-Khawatir, p. 1, no. 57] 

   

 . أولُ من يدخلُ الجَنةَ شهيد وعبد أحسن عبادةَ ربه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله30ِ

30– The Prophet (SAWA) said to Imam Ali (AS), ‘The first four people to enter 
Paradise will be you, me, Hasan and Husayn.’[al-Mu`jam al-Kabir, v. 1, p. 319, 
no. 950] 

   

31 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لُ المَعروفأه ةخولاً إلى الجَند ةلِ الجَنلُ أهأو . 

31– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Among the people of Paradise, the first to enter 
therein will be the one who does good to others.’[Amali al-Saduq, p. 210, no. 5] 

   

ةأهلُِ الجَن 

The People of Paradise 

 .ألاَ اُنبئُك بأهلِ الجنة ؟ الضعفاءُ المَغلوبونَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-32

32– The Prophet (SAWA) said, ‘Shall I inform you of the people of Paradise? 
They will be the weak and the defeated.’[Kanz al-`Ummal, no. 39338] 

   

  . أهلُ الجنة جرد مرد كُحلٌ ، لا يفنى شبابهم ، ولا تبلى ثيابهم): صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ-33



33– The Prophet (SAWA) said, ‘The people of Paradise will be without hair upon 
their bodies, beardless, and whose eyes are adorned with antimony [kohl], their 
youth will never cease, nor will their garments wear out.’[Ibid. no. 39301] 

   

 .الجنة كلُّ مؤمنٍ هينٍ لَينٍ  إنَّ أهلَ): علَيه الّسلام(ي  الإمام عل-34

34– Imam Ali (AS) said, ‘The people of Paradise will be the believers who are 
lenient and of soft temperament.’[Ghurar al-Hikam, no. 3400] 

   

ةمولُ الجَنش 

Inclusiveness of Paradise 

 .  شراد البعيرِ على أهله   كُلُّكُم يدخلونَ الجنةَ، إلّامن شرد على اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله35ِ

35– The Prophet (SAWA) said, ‘All of you shall enter Paradise except for the one 
who fled from Allah like the fleeing of a camel from its owner.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 10221] 

   

36 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( جاتروا في الدنافَست طيئاً، ولكنريعاً كانَ أو بكُم سفوتةُ فلَن تا الجننا ،أمشيعت رمعاش . 

36– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘O our shi`a! As for Paradise, it will not 
escape you sooner or later, but do compete with each other to attain stations 
therein.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 308, no. 61]  

 

PARDON   ُالعَفو 
 

   

 فَضيلَةُ العفوِ



The Virtue of Pardon 

 أجر فَلْيقُم ،   من كانَ لَه علَى اللّه: إذا عنت لَكُم غَضبةٌ فَادرؤوها بِالعفوِ ؛ إنه ينادي مناد يوم القيامة): يه و آلهصلَّي االلهُ علَ (  ـ رسولُ االله1ِ
 ! ؟»   علَى اللّه عفا وأصلَح فَأجره فَمن«: فَلا يقوم إلّا العافُونَ ، ألَم تسمعوا قَولَه تعالى

1– The Prophet (SAWA) said, ‘If you are faced by anger, avert it through pardon, 
for verily a caller will call out on the Day of Resurrection ‘Whoever has a claim for 
a reward from Allah should stand up’ , and none will stand except the pardoners. 
Have you not heard the verse of Allah, most High, “So whoever pardons and 
conciliates, his reward lies with Allah”! [A`alam al-Din, no. 337]    

 .  عفُو يحب العفو  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah is all-pardoning and loves 
pardon.’[Kanz al-`Ummal, no. 7005]  

  

 .   علَيكُم بِالعفوِ ؛ فَإنَّ العفو لا يزيد العبد إلّا عزاً ، فَتعافَوا يعزكُم اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Pardoning is incumbent upon you, for verily 
pardoning [others] only increases the servant’ s honour, so pardon each other’ s 
faults and Allah will grant you honour.’[al-Kafi, v. 2, p. 108, no. 5]  

  

 .  عفوه مد في عمرِهمن كَثُر): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘He who pardons much is given an increase in his 
lifespan.’[A`alam al-Din, no. 315]  

  

 . الأقدارِ  بِذلك سوءَ   تجاوزوا عن عثَرات الخاطئين يقيكُم اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, ‘Excuse the lapses of those who make mistakes 
frequently and Allah will protect you against misfortunes.’[Tanbih al-Khawatir, v. 
2, p. 120]  

  

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ ): عفوِ أفضلَى العةُ عدامالن ةقوبلَى العع ةدامالن نم روأيس . 



6– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Regret for having pardoned someone is better and 
easier to bear than regret for having punished them.’[al-Kafi, v. 2, p. 108, no. 6]  

  

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهثَلاثٌ): عةرنيا والآخكارِمِ الدن مم  :لَيكهِلَ عإذا ج محلوت ، كن قَطَعلُ مصوت ، كن ظَلَممعفو عت . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Three of the noble characteristics in this world and 
in the Hereafter are to pardon one who has wronged you, to reconcile with one 
who has cut you off, and to be clement with one who has been rash towards 
you.’[al-Kafi, v. 2, p. 107, no. 3] 

   

 الحَثُّ علَى الصفحِ الجَميلِ

Enjoinment of Graceful Consonance 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نِ الذَّنبِ مفا عما عبِه عن قَر . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘He who rebukes [someone for] a sin cannot pardon 
it.’[Ghurar al-Hikam, no. 9567]    

 . ف ، ولا عتبٍعفو من غَيرِ عقوبة، ولا تعني: ـ» فَاصفَحِ الصفْح الْجميلَ«: ـ في قَوله تعالى) علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 9

9– Imam al-Rida (AS), with regards to Allah’s verse in the Qur’ an “So condone 
with a graceful condonance”, said, ‘It is to pardon without punishing, censuring or 
scolding.’ [A`alam al-Din, p. 307]    

ةالقُدر ندفوِ علَى العالحَثُّ ع 

Enjoinment of Pardon In Spite of One’s Power (to Punish) 

 .  عنه يوم العسرة   من عفا عند القُدرة عفا اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, ‘He who pardons when having the power to 
punish, Allah will pardon him on the Day of great difficulty [i.e. the Day of 
Resurrection].’[Kanz al-`Ummal, no. 7007]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( لَيهع ةلقُدركراً لش نهع فولِ العفَاجع كودلى عع رتإذا قَد . 



11– Imam Ali (AS) said, ‘When you are empowered to vanquish your enemy, let 
your pardon of him act as thanks for having been given power over him.’[Nahj al-
Balagha, Saying 11]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكاةُ الظَّفَرِ ): عز فوالع . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘Pardon is the zakat of triumph.’[Nahj al-Balagha, Saying 
211]    

13 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هتقُدر ندفا عن عاسِ مإنَّ أعفَى الن . 

13– Imam al-Husayn (AS) said, ‘Verily the most forgiving of people is he who 
pardons when having the power to punish.’[al-Durra al-Bahira, p. 29]    

 العفو وإستصلاح القُلوبِ

Pardon and Improvement 

يا : اُعف عنهم تستصلح بِه قُلوبهم ، فَقالَ: خدمه، فقال له) صلَّي االلهُ علَيه و آله ( شكا رجلٌ إلى رسولِ اللّه: ـ مستدرك الوسائل14
 . اُعف عنهم، فَفَعلَ: هم يتفاوتونَ في سوءِ الأدبِ، فَقالَ ، إن  رسولَ اللّه

14– The Prophet (SAWA) said to a man who came to him complaining about his 
servants, ‘Pardon their faults and through it their hearts will improve.’ So he 
replied, ‘O Prophet of Allah, verily they vary in their bad behaviour’ , so he 
replied, ‘Pardon them’ , so he did.[ Mustadrak al-Wasail, v. 9, p. 7, no. 10041]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِنالحَس بنِهلا هتيصـ في و)لامالّس لَيهم ذَ: ـ) عنهم دأح قحإذا است عذلَ مذلَ ؛ فإنَّ العنباً فأحسِنِ الع
 . العفوِ أشد من الضربِ لمن كانَ لَه عقلٌ

15– Imam Ali (AS) in his will to his son al-Hasan (AS), said, ‘If any of them 
deserves punishment for a sin, then censure gracefully, for verily censure 
accompanied by pardon is more severe [i.e. more effective] than striking when 
carried out by a reasonable person.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 87]    

 ما لا ينبغي من العفوِ

That Which Must Not Be Pardoned 

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهال): ع نم فسِدي فوالكَريمِالع نم هلَّئيمِ بِقَدرِ إصلاح . 



16– Imam Ali (AS) said, ‘Pardon spoils a sinful man just as much as it can reform 
a decent man.’[Kanz al-Fawa’id li al-Karajaki, v. 2, p. 182]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ع زجاووت ةنالإسلامِجازِ بِالحَس لطانهناً في سينِ أو وكُن ثَلماً في الدما لَم ي ئَةينِ الس . 

17– Imam Ali (AS) said, ‘Reward the good deed and condone the misdeed as 
long as it is not a breach of religion or does not weaken the authority of Islam.’ 
[Ghurar al-Hikam, p. 4788]    

   عفو اللّه

Allah’ s Pardon 

اللّهم إنك عفُو تحب العفو ، فَاعف عني : تقولين: ـ لَما سألَته عائشةُ عنِ الدعاءِ في لَيلَة القَدرِ ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله18ِ
 . 

18– The Prophet (SAWA), when `Aa’ isha asked him about what to supplicate on 
the grand Night of Ordainment (laylat al-qadr), replied, ‘You should say O Allah 
verily you are all-pardoning and You love to pardon, so pardon me.’ [Sunan Ibn 
Maaja, no. 3850]    

: قالَ! نجونا ورب الكَعبة :  عزوجلَّ ، قالَ  اللّه:  ، من يحاسب الخَلق يوم القيامة ؟ قالَ   يا رسولَ اللّه:قالَ أعرابي: ـ تنبيه الخواطر19
 . لأِنَّ الكَريم إذا قَدر عفا: قالَ! وكَيف ذاك يا أعرابِي؟

19– It is narrated in Tanbih al-Khawatir that a bedouin once asked the Prophet, 
‘O Prophet of Allah, who will hold creation to account on the Day of Resurrection’ 
to which he replied, ‘Allah, Mighty and Exalted.’ He said, ‘By the Lord of the Ka’ 
ba, we will be saved indeed!’ The Prophet asked, ‘And how is that O bedouin 
friend’ He replied, ‘Because the Generous One will pardon since He has the 
power to do so.’ [Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 9]    

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالكَب  إنَّ اللّه): عكُم ون أعمالم ةغيرنِ الصع هبادع رعشسائلُكُم معالى يت  ذِّبعفإن ي ، ةوالمَستور ةروالظّاه ، ةير
مأكر وفه عفوإن ي ، م أظلَمفأنت . 

20– Imam Ali (AS) said, ‘Verily Allah, most High, will certainly interrogate you, O 
community of His servants, about your actions, be they small or big, and be they 
open or secret. If He punishes you, then it because you have wronged 
yourselves, and if He pardons, then it is because He is too generous.’ [Nahj al-
Balagha, Letter 27]    



21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ف: ـ في المُناجاة فوِكفي ع تيإلهي اُفَكِّريلب لَيع عظُمفت كن أخذم ظيمالع أذكُر طيئَتي ، ثُمخ لَيهونُ عت . 

21– Imam Ali (AS) said in his intimate supplication, ‘My Lord I think about Your 
pardon and my mistakes seem insignificant to me, then I remember the 
awesomeness of Your chastisement and my tribulation seems great 
indeed.’[Amali al-Saduq, p. 73, no. 9]    

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لكدلى علْني عحمولا ت فوِكلى علني عماح ماَللّه . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘O Allah expose me to Your pardon but do not expose 
me to Your justice.’[Nahj al-Balagha, Sermon 227]    

23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ماترن حع هزنن تاللّه  م فوع إلَيه عسار    .  

23– Imam Ali (AS) said, ‘He who keeps himself aloof from Allah’ s prohibitions is 
quickly embraced by Allah’ s pardon.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 90, no. 95]    

24 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ن؛ إخراجاً   ولك روبِ المَكارِهليهِم بِضبتوي ، دم بِأنواعِ المَجاههدبعتوي ، دائدبِأنواعِ الش هبادع بِرختي 
كَبلتل فوِهعوأسباباً ذُلُلاً ل ، هحا إلى فَضلأبواباً فُت لَ ذلكجعيهِم ، ولفوسذَلُّلِ في نلتن قُلوبِهِم ، وإسكانا لرِ م . 

24– Imam Ali (AS) said, ‘But Allah tries His servants with various tribulations, 
renders them to worship Him through struggles, tests them with various types of 
distresses, all in order to extract pride out from their hearts, and to settle 
humbleness in their souls, and in order to make all these open doors to His grace 
an easy means to His pardon.’ [Nahj al-Balagha, Sermon 192]    

25 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقولُ ـ) عـ كانَ ي : ةقوبالع نأهلٌ م ي بِما أنا لَهنفوِ ، أولى مالع نأهلٌ م لَه بِما أنت كإن ماللّه . 

25– Imam al-Sadiq (AS) used to say, ‘O Allah verily the fact that You are worthy 
of pardoning [sins] gives You the upper hand over me because of my being 
worthy of punishment.’[Kashf al-Ghamma, v. 2, p. 418] 

PARTISANSHIP   ُالتَّعَصُّب 
 

   

 ذَم التعصبِ



Partisanship 

 . و تعصب لَه فقَد خلَع رِبق الإيمان من عنقهمن تعصب أ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  رسولُ اللّه: ـ الكافي1
 . فقَد خلَع رِبقَةَ الإسلامِ من عنقه: وفي نقلٍ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever is bigoted or partial [to a false cause], or 
incites partisanship around himself and his own causes [unlawfully], the knot 
binding him to faith is untied from around his neck.’ [al-Kafi, v. 2, p. 308, no. 2]  

  

 . ابِ الجاهلية يوم القيامة مع أعر  من كانَ في قَلبِه حبةٌ من خردلٍ من عصبِية بعثَه اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever contains even a mustard seed’ s weight 
of partisanship in his heart, Allah will raise him on the Day of Resurrection among 
the tribes of pagan and clannish Arabia.’ [al-Kafi, v. 2, p. 308, no. 3]    

 . عصبِية ، ولَيس منا من مات على عصبِية ) على(لَيس منا من دعا إلى عصبِية ، ولَيس منا من قاتلَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘One who calls to partisanship is not one of us, nor 
one who fights for a bigoted cause, nor one who dies a partisan.’ [Sunan Abi 
Dawud, no. 5121]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع إبليس اللّه: ـ في ذَم ودفع ، هلأِصل لَيهع بصعوت ، هلقبِخ ملى آدع رخفافت  بينصعالمُت إمام  لَفوس ، 
 .  رِداءَ الجَـبريـة ، وادرع لباس التعززِ ، وخلَع قناع التذَلُّلِ  المُستكبِرين ، الّذي وضع أساس العصبِية ، ونازع اللّه

4– Imam Ali (AS), condemning Iblis [Satan], said, ‘So he felt proud of his own 
creation over Adam’ s, and was racist against him because of his origin. The 
enemy of Allah, therefore, is the leader of all racist bigots, and the forefather of 
all those who consider themselves superior, who laid the very foundation of 
bigotry, and tried to wrest the cloak of might from Allah, and assumed the garb of 
exultation having shed the veil of self-abasement.’ [Nahj al-Balagha, Sermon 
192]    

5 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ةبِيصنِ العئلَ عا سلَيها ص: ـ لَمع أثَمةُ الّتي يبِيصن العيراً مخ هقَوم رارلُ شجى الررها أن يباح
 . خيارِ قَومٍ آخرين ، ولَيس من العصبِية أن يحب الرجلُ قَومه، ولكن من العصبِية أن يعين قَومه علَى الظُّلمِ

5– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Blameworthy and punishable partisanship is 
when a person considers the evil people of his own community to be better and 
prefers them over the good people of another community. It is not considered 
partisanship or bigotry to love one’ s own community, rather it is when a person 



loves them in spite of their wrongdoing and aids them therein.’ [al-Kafi, v. 2, p. 
308, no. 7]    

المَمدوح بصعالت 

Praiseworthy Partisanship 

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهصالِ): عكارِمِ الخمكُم لبصعكُن تفلْي ةبِيصالع نم دنِ الاُمورِ ، الّتي فإن كانَ لابحاسالأفعالِ ، وم دحاموم ، 
تفاضلَت فيها المُجداءُ والنجداءُ من بيوتات العربِ ، ويعاسيب القَبائلِ ، بِالأخلاقِ الرغيبة ، والأحلامِ العظيمة ، والأخطارِ الجَليلَة ، والآثارِ 

 ةالمَحمود .لالِ الحَمدخبوا لصعنِ فتع بِالفَضلِ ، والكَف برِ ، والأخذلكل ةيوالمَعص ، لبِرل ةفاءِ بِالذِّمامِ ، والطَّاعلجِوارِ ، والول فظالح نم 
 . البغيِ ، والإعظامِ للقَتلِ ، والإنصاف للخلقِ ، والكَظمِ للغيظ ، واجتنابِ الفَساد في الأرضِ

6– Imam Ali (AS) in his disparaging sermon [against Satan] said, ‘And if you 
cannot avoid partisanship, then let your partisanship be for virtuous qualities, 
praiseworthy acts, and admirable matters with which the dignified and noble 
chiefs of the Arab households and the notables of the tribes distinguished 
themselves, such as attractive manners, great ambitions, momentous positions, 
and praiseworthy feats. So be partisans of praiseworthy characteristics like 
protection of one’ s neighbour, fulfilment of rights, obedience of good people, 
opposition to the haughty, adoption of virtue, abstention from intimidating others, 
shunning bloodshed, doing justice to people, suppressing anger, and avoiding 
corruption in the land.’ [Nahj al-Balagha, no. 192]    

7 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامس :(المَلهوف وإغاثَة الحَق ةصرنبوا لصعفت بينصعتحالَةَ مم لا مإن كُنت . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘If you absolutely must be partisans to a cause, then does 
so to support the truth and to bring solace to the troubled.’ [Ghurar al-Hikam, no. 
3738] 

THE PARTY   الحِزْب 
 

   

 حزب االلهِ

The Party of Allah 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهزبِ اللّه) : عن حكونَ مأنْ ت كرسقِ اللّه  أي؟ ات بين؛ فإنَّ اللّه   الغال في كُلِّ اُمورِك سِنوأح هبحانقَوا    سات ع الّذينم 
سِنونَوالّذينحم مه  . 



1- Imam Ali (AS) said, ‘Would you like to be of the victorious party of Allah? Then 
be Godwary and excel in all your affairs, for Allah is with those who are wary of 
their duty to Him and those who excel in virtue.’[Ghurar al-Hikam, no. 2828]    

2 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع زبنا حتوشيع حناللّه  ن زببونَ  ، وحالغال مه . 

2- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘We and our followers (shi`aa) are the party of Allah, 
and the party of Allah is the victorious.’[al-Tawhid, p. 166, no. 3]    

يطانالش زبح 

The Party of Satan 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( عبتواءٌ تنِ أهتقوعِ الفءُ ودما بإن ، اسها النن ... أيذُ مؤخي ولكن ، لافتكُنِ اخلَم ي لَصخ ولَو أنَّ الحَق
زمثٌ فيغن هذا ضثٌ ومغن اللّههذا ضم ملَه قَتبس جا الّذينه ، ونليائيطانُ على أوذَ الشوحتاس كنالعا ، فهم جيئانفي نى  جانالحُس  . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘O people! Truly the onset of problems is brought about by 
following the desires… If the truth were pure there would be no disparity. 
However, a handful is taken from this [the truth] and a handful from that 
[falsehood] and then the two are mixed and appear altogether. And this is where 
Satan prevails over his followers, and only those who are favoured by Allah are 
saved.’[al-Kafi, v. 1, p. 54, no. 1]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ ) ع قينفيها المُناف فصي لَه طبةن خألاَ إنَّ : ـ م ، يطانالش زبح اُولئك ، يرانةُ النموح ، يطانةُ الشم لُمفَه
 . حزب الشيطان هم الخاسرونَ

4- Imam Ali (AS) said in one of his sermons where he describes the hypocrites, 
‘They are the companions of Satan, and the incinerating sting of the Fire. They 
are the party of Satan; indeed it is Satan’s parties who are the losers.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 194] 

THE PATH   الصِّراط 
 

   

 الصراط المُستقيمِ



The Straight Path 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هأهوال تاراتاللهِ ووأهاوِيلِ ز هحضقِ دزالوم راطكُم على الصجازوا أنَّ ماعلَمو . 

1– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily people have betaken to their lefts and rights, 
whilst we and our Shi`aa have been guided to the straight path.’[al-Kafi, v. 2, p. 
246, no. 5]    

 تفسير الصراط المُستقيمِ

The True Meaning of the Straight Path 

2 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع راطو الطَّ: ـ في معنى الصاللّهه عرِفَةإلى م ريق  راطانما صوجلَّ، وهزراطٌ في :  عنيا وصراطٌ في الدص
الآخرة، فأما الصراطُ الذي في الدنيا فهو الإمام المَفروض الطاعة، من عرفَه في الدنيا واقتدى بِهداه مر على الصراط الذي هو جِسر جهنم في 

 . رة الآخ

2– Imam al-Sadiq (AS) said regarding the meaning of ‘the path’, ‘It is the way to 
the inner knowledge of Allah, Mighty and Exalted, and there are actually two 
paths – one in this world and one in the Hereafter. As for the path in this world’s 
life, it is the Imam whom one is obliged to obey. He who acknowledges him in 
this world and follows his guidance will be able to [successfully] cross the path of 
the Hereafter, which is a bridge outstretched over the Fire.’[Bihar al-Anwar, v. 24, 
p. 11, no. 3]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( يلع المؤمنينأمير قيمراطُ المُستالص)لامالّس لَيهع .( 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The straight path is the Commander of the Faithful, 
Ali (AS).’[Ma`ani al-Akhbar, p. 32, no. 2]    

و ةرراطُ الآخلَيهاصع المُرور 

Crossing the Path of the Hereafter (The Bridge over Hell) 

 . يا موسى، يمر على الصراط كالبرقِ: إلهي، ما جزاءُ من تلا حكمتك سراً وجهراً ؟ قالَ: ـ في المُناجاة ـ) علَيه الّسلام(ـ موسى 4

4– Prophet Moses (AS) asked Allah, supplicating, ‘My God, what is the reward of 
one who recites Your wisdom [i.e. divine Book] loudly and quietly?’ He replied, ‘O 
Moses, he will cross the Bridge like lightning.’[Bihar al-Anwar, v. 92, p. 197, no. 
3]    



 . أثبتكُم قَدماً على الصراط أشدكُم حباً لأِهلِ بيتي):  و آلهصلَّي االلهُ علَيه (  ـ رسولُ االله5ِ

5– The Prophet (SAWA) said, ‘Those of you who will have the firmest footing on 
the Bridge are those who have the strongest love for my household.’[Faza’il al-
Shi`aa, p. 48, no. 3]    

 . أسبِغِ الوضوءَ، تمر على الصراط مر السحابِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6

6– The Prophet (SAWA) said, ‘Perform the ritual ablution diligently and you will 
cross the Bridge like the passing of clouds.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 4, no. 8]    

 . الصراطُ أدق من الشعرة وأحد من السيف ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, ‘The Bridge is thinner than a hair and sharper than 
a sword.’[Ibid. v. 8, p. 65, no. 2]    

8ـ الإمام ادقالص )لامالّس لَيهوجلَّ  ـ في قولِ اللّه) عزع  :»رصادلَبِالْم كبـ» إنَّ ر : ةمظلبِم ها عبدوزجلا ي راطةٌ على الصقَنطَر . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said with regard to Allah’s verse in the Qur’an: “Indeed 
your Lord is in ambush” 209, ‘There is an arch on the Bridge that no servant 
having committed an act of injustice can traverse.’[Thawab al-A`amal, p. 321, no. 
2]    

ومنهم من يمر مثلَ عدوِ الفَرسِ، ومنهم فَمنهم من يمر مثلَ البرقِ، : ... الناس يمرونَ على الصراط طَبقات): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 9
 . من يمر حبواً، ومنهم من يمر مشياً، ومنهم من يمر متعلِّقاً قد تأخذُ النار منه شيئاً وتترك شيئاً

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘People will cross the Bridge in classes: some will 
cross it like lightning, some like a racehorse, some will crawl across it, and some 
will cross it barely hanging onto it, with the Fire burning a part of them and 
leaving a part.’[Amali al-Saduq, p. 149, no. 4] 

PATIENCE*   برالص 

 
  

 فَضلُ الصبرِ



The Virtue of Patience 

 . إنكُم لا تدرِكُونَ ما تحبونَ إلّا بِصبرِكُم على ما تكرهونَ): علَيه الّسلام(ـ عيسى 1

1– Prophet Jesus (AS) said, ‘Verily you will never be able to attain that which you 
love until you are able to endure that which you despise.’[Musakkin al-Fu’?d, no. 
48] 
  

 . الصبر: ماالإيمانُ ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله ( ـ لَما سئلَ عن رسول اللّه2

2– The Prophet (SAWA) was once asked what faith was, to which he replied, 
‘Patience.’[Ibid. no. 47] 
  

3 علي ا(ـ الإمام لَيهعلامةَ ): لّسنُ الفَجِيعوهي برالص . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Patience makes light work of calamities.’[Ghurar al-
Hikam, no. 533] 
  

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةن العافيلُ ملاءِ أفضعلى الب برخاءِ  الصفي الر  . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Patience in the face of tribulation is better than well-being 
in times of comfort.’[Ibid. no. 1821] 
  

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوائبِ ): علَى النبرِ علَى الصع عطبي المؤمن . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The [true] believer is inherently patient against 
adversities.’[Mishkat al-Anwar, no. 23] 
  

6 الجواد ـ الإمام)لامالّس لَيها): ع تلَى الشامةٌ عصيبم ، ةلَى المُصيبع برالص . 

6– Imam al-Jawad (AS) said, ‘Patience in the face of a misfortune is itself a 
misfortune for the one who gloats over your bad luck.’[Kashf al-Ghamma, v. 3, p. 
139] 
  

 الصبر ومعالي الاُمورِ



Patience and Great Things 

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهورِ ): عي الاُمعالم كدربرِ تبالص . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Through patience are great things accomplished.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 4276] 
  

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَى اللّه): عع ربن صم   لَ إلَيهصو  . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever patiently endures the path to Allah reaches 
Him.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 95, no. 60] 
  

 . الصبر رأس الإيمان): علَيه الّسلام(مام الصادق ـ الإ9

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Patience is the peak of faith.’[al-Kafi, v. 2, p. 87, no. 
1] 
  

صرالنو برالص 

Perseverance and Victory 

 . نصر مع الصبرِ ، والفَرج مع الكَربِ ، وإنّ مع العسرِ يسراًإنّ ال): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily victory comes with perseverance, and 
deliverance with hardship, and verily with difficulty comes ease.’[Bihar al-Anwar, 
v. 77, p. 88, no. 2] 
  

 . بِالصبرِ يتوقَّع الفَرج ، ومن يدمن قَرع البابِ يلج): صلَّي االلهُ علَيه و آله( رسولُ االلهِ ـ11

11– The Prophet (SAWA) said, ‘With perseverance, deliverance becomes 
possible, and whoever knocks at the door persistently will enter it.’[Ibid. v. 71, p. 
96, no. 61] 
  

 ثَواب الصابِرِ



The Reward of the Patient One 

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع قينالمت ةٌ طَويلَةٌ: ـ في صفةم راحتهةً ، أعقَبيراماً قَصوا أيربص . 

12– Imam Ali (AS) said in his description of the Godwary ones, ‘They endured 
hardship for a short while, and in consequence they secured comfort for a long 
time.’[Nahj al-Balagha, Sermon 193] 
  

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هيدش ألف أجر كانَ لَه علَيه ربنا فَصتيعن شم يلنِ ابتم . 

13– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever from amongst our Shi`aa is tried with an 
affliction and endures it will be granted the reward of a thousand martyrs.’[al-
Tamhis, p. 59, no. 125] 
  

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سواحت ربكى فَصلٍ اشتجما راللّهأي بكَت ، ب   هيدش ألف الأجرِ أجر نم لَه  . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever, when suffering from an ailment, 
patiently endures it and considers it a means of proximity to Allah, Allah writes 
down for him the same reward as that of a thousand martyrs.’[Tibb al-A'imma 
(AS), p. 17] 
  

 تفسير الصبرِ

The True Meaning of Patience 

 . الصبر رِضا ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله15ِ

15– The Prophet (SAWA) said, ‘Patience is satisfaction [with Allah’s 
decree].’[Kanz al-`Ummal, no. 6499] 
  

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هبغضما ي مكظوي ، هوبنلُ ما يلَ الرجمحتأن ي برالص . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘Patience is that a man bears whatever afflicts him and 
swallows his anger.’[Ibid. no,6518] 
  

17علي ـ الإمام) لامالّس لَيهع :(برانص برالص :بحا تعم بروص ، هكرعلى ما ت برص . 



17– Imam Ali (AS) said, ‘Patience is of two types: perseverance in the face of 
that which you despise, and enduring restraint against that which you 
love.’[Ghurar al-Hikam, no. 1874] 
  

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(برالص : نةً مرجالثالثُ أعلى د سموهذا الق ، ةأو عنِ المَعصي ، ةأو على الطاع ، ةعلى المُصيب برا صإم
 . القسمينِ الأولَينِ

18– Imam Ali (AS) said, ‘Patience comes in the form of either persevering in the 
face of an affliction, or enduring an act of obedience, or restraining oneself 
against an act of disobedience. And this third type is of a higher calibre than the 
first two.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 1, p. 319] 
  

 . ذلك صبر ليس فيه شكوى إلى الناسِ: ـ لَما سئلَ عن الصبرِ الجميلِ ـ) علَيه الّسلام( الإمام الباقر ـ19

19– Imam al-Baqir (AS) was once asked about graceful patience [graceful 
patience (al-Sabr al-jamil) – mentioned in the Qur’an 12:18, 12:83 (ed.)], to which 
he replied, ‘That is the patience that is devoid of complaint to other people.’[al-
Kafi, v. 2, p. 93, no. 23] 
  

 يتأهلِ الب ةشيع برلام(صلَيهِم الّسع( 

The Patience Possessed by the Shi`aa of the Ahl al-Bayt (AS) 

جعلت فداك، كيف صار : إنا صبر وشيعتنا أصبر منا ، قلت): علَيه الّسلام( أصحابِه عن الإمامِ الصادقِ ـ عن الوشاء عن بعض20ِ
 . لأ نا نصبِر على ما نعلَم ، وشيعتنا يصبِرونَ على ما لا يعلَمونَ: شيعتكُم أصبر منكُم ؟ قالَ

20– Imam al-Sadiq (AS) said to one of his companions, ‘Verily we are very 
patient and our Shi`aa are even more patient than us.’ His companion asked, 
‘May I be your ransom, how can your Shi`aa be more patient than yourselves?’ 
He replied, ‘Because we are patient alongside our knowledge [of everything], 
whereas our Shi`aa are patient in spite of not knowing.’[Ibid. no. 25] 
  

 آثار الجَزعِ



The Effects of Anxiety 

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ت علَيكرج زِعتوإن ج ، ورأجم وأنت يرالمَقاد ت علَيكرج رتبإن ص كإنورأزم وأنت يرالمَقاد  . 

21– Imam Ali (AS) said, ‘Verily if you are patient, the trials of destiny will befall 
you and you will be rewarded for them, whilst if you are anxious, not only will the 
trials of destiny still befall you but they will cover you over.’[Jami`a al-Akhbar, p. 
316, no. 882] 
  

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيههائمِ ): عالب لُوس لَوتالأكارِمِ ، وإلّا س برص رتبإن ص . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘You can either have the perseverance of noblemen or 
be lost in the oblivion of beasts.’[Nahj al-Balagha, Saying 414] 
  

23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعلى الإفلاسِ ): ع ربص هعلى كَد صبِرن لَم يم . 

23– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever does not endure his troubles ends up having 
to endure his own ruin.’[Ghurar al-Hikam, no. 8987] 
  

24 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(أهلَكَه برالص جِهنن لَم يم عالجَز  . 

24– Imam Ali (AS) said, ‘He whose patience gives him no deliverance is 
destroyed by anxiety.’[Nahj al-Balagha, Saying 189] 
  

برما يورِثُ الص 

Factors That Bring About Patience 

 ، وما اُعطي عبد عطاءً هو    ، ومن يستغنِ يغنِه اللّه   ، ومن يستعفف يعفَّه اللّه  من يتصبر يصبره اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله25ِ
 . خير وأوسع من الصبرِ

25– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever tries to be patient, Allah makes him 
patient, and whoever tries to remain chaste, Allah keeps him chaste, and 
whoever suffices himself with what he has, Allah enriches him. No servant can 
ever be granted something better and more sufficient than patience.’[Kanz al-
`Ummal, no. 6522] 
  



26 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقينِ بِاللّه): عالي سنبرِ حأصلُ الص   . 

26– Imam Ali (AS) said, ‘The origin of patience is to have strong conviction in 
Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 3084] 
  

27 علي ـ الإمام)علامالّس لَيه :( ربصالت كفسن دوع)برالص (في الحَق ربصالت الخُلق ونِعم ، على المَكروه . 

27– Imam Ali (AS) said, ‘Accustom yourself to persevering in the face of 
adversity, and [you will see] how well persevering with the truth will become part 
of your natural disposition.’[Nahj al-Balagha, Letter 31] 
  

28 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(القَلب معصي على المَكروه ربصالت. 

28– Imam Ali (AS) said, ‘Perseverance in the face of adversity protects the 
heart.’[Bihar al-Anwar, v. 77, no. 207, no. 1] 
  

 

*Translator’s Note: The Arabic word sabr denotes ‘patience’ as the ability to 
tolerate and endure, as well as ‘perseverance’ and ‘endurance’ in the face of 
adversity and trial. In the text, translation has not been restricted to just one of 
these terms, in order to best express the purport of each tradition within its 
context.  

 

 

PEACEMAKING   الصُّلح 
 

   

 الصلح في الحَربِ

Peacemaking in War 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهتالِ): عن القم في الإسلامِ ـ أنجَع هنكُن وةَ ـ ما لَم يالمُسالَم دتجو . 



1– Imam Ali (AS) said, ‘I have found conciliation – so long as it is does not 
enfeeble Islam – to be more beneficial than combat.’[Ghurar al-Hikam, no. 
10138]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع صرم لاّها ورِ لَمللأشت ن كتابِهوللّه: ـ م كودع إلَيه عاكلحاً دص ندفَعلحِ    ولا ت؛ فإنّ في الصرِضى فيه 
،كك، وأمناً لبلادوممن هةً موراح ،كنودجةً لعذْ بِالحَزمِ، دفَّلَ، فَخغتيل بما قاررب ود؛ فإنَّ العهلحص عدب كودن عكُلَّ الحَذَرِ م نِ الحذَرولك 

الظَّن سنح في ذلك هِموات . 

2– Imam Ali (AS) wrote in his letter to al-Ashtar when he appointed him governor 
of Egypt, ‘Do not reject the peace to which your enemy may call you, and 
wherein the pleasure of Allah lies, for verily peace affords composure to your 
army, relief to you from your worries, and safety for the country. After the peace 
entreaty however, be extremely wary of your enemy, because often the enemy 
draws near in order to take advantage of your negligence. Therefore, act 
prudently and entertain good opinion about them, though always being on your 
guard.’[Nahj al-Balagha, Letter 53]    

 ) الّسلامعلَيه(صلح الإمامِ الحَسنِ 

Imam al-Hasan (AS)’s Peace Treaty 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِالحَسن لابنِه هتـ في وصي)لامالّس لَيهمٍ ـ) علجم ابن هبركما خالَفَنِي، : لمّا ض فُكخاليأنّ معاويةَ س واعلَم
فإن أردت مجاهدةَ عدوك فَلَن ... في موادعته بنِي ضمرةَ وبنِي أشجع) صلَّي االلهُ علَيه و آله(جدك فإن وادعته وصالَحته كُنت مقتدياً بِ

لأبيك صلُحن يم كتيعن شم لك صلُحي . 

3– Imam Ali (AS) said in his will to his son after he had been struck by Ibn 
Muljim, ‘Know that Muawiya will oppose you just as he opposed me, and in 
conciliating and making peace with him, you will be following in the footsteps of 
your grandfather (AS) when he conciliated with the Bani Aamra and the Bani 
Ashja`a tribes … and if instead you wish to fight your enemy, know that you will 
not find any from among your followers willing to make peace alongside you, as 
your father’s followers did alongside him.’[Nahj al-Sa`ada, v. 2, p. 742]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(إنّ الحَسنعلي بن  ) ُةيعالش ت علَيهلَّممعاويةَ، فَسل الأمر لَّمس ليهع الناس لَفواخت نا طُعلَم» علَيك
 لَّ المؤمنينذيا م لامفقالَ » !الس)لامالّس لَيهع :( كُم ليسأيتا ري لَمإن ،المؤمنين زعي منولك ،لِّ المُؤمنينذما أنا بِم لَّمتةٌ سبِكُم علَيهِم قُو

 . الأمر لأِبقى أنا وأنتم بين أظهرِهم، كما عاب العالم السفينةَ لتبقى لأصحابِها، وكذلك نفسِي وأنتم لنبقى بينهم

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Hasan b. Ali (AS), when he was reproached 
and opposed by the people for having made peace with Muawiya, people would 
greet him in the street saying, ‘Peace be upon you O degrader of the believers’, 



and he (AS) would reply, ‘I am not a degrader of the believers, rather I am 
elevating the believers. Verily when I saw you having no strength to overpower 
them [Muawiya’s army], I made peace in order that you and I may remain alive in 
their midst, just like the wise one [al-Khizr] damaged the boat in order that it may 
be spared for its owners. Thus did I act for yours and my benefit in order that we 
remain alive among them.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 287, no. 2]    

 أهميةُ الإصلاحِ بين الناسِ

The Importance of Making Peace Between People 

درجة الصيامِ والصلاة والصدقة ؟ إصلاح ذات البينِ؛ فإنّ فساد ذات البينِ ألا اُخبِركم بِأفضلَ من ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ
 . هي الحالقةُ

5– The Prophet (SAWA) said, ‘Shall I inform you of something that holds a higher 
status than fasting, praying and giving charity? Making peace between people, 
for verily sowing dissention between people is indeed calamitous.’[Kanz al-
`Ummal, no. 5480]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهها اللّه): عبحقةٌ يدوا :   صدباعينِـهِم إذا تب بقاروا، وتدفاسالناسِ إذا ت ينب إصلاح . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A charitable act most loved by Allah is reconciling 
between people if they have fallen out, and bringing them together when they 
have become distanced from one another.’[al-Kafi, v. 2, p. 209, no. 1]    

7 ادقالص ـ الإمام)الّس لَيهعلِ ـ) لاملمفضن مالي : ـ لها مدةً فافتعنازنا متيعن شينِ ماثن بين أيتإذا ر . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said to his companion, Mufazal, ‘If you see two people 
from amongst our followers (Shi`aa) fighting [over property or the like], use my 
money to settle the dispute.’[Ibid. p. 3]    

 جواز الكَذبِ في الإصلاحِ

The Permissibility of Lying for the sake of Reconciliation 

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهبٍ ): عبِكاذ ليس حالمُصل . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The reconciler is not a liar.’[Ibid. p. 210, no. 5]    



9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهثلاثةٌ): ع الناسِ : الكلام بين وإصلاح ذبوك دقص ... لقاهفَت ،هفسثُ نخبفَت هبلُغلِ كلاما يجالر نم عسمت
 .  ما سمعت منهسمعت من فُلان قالَ فيك من الخَيرِ كذا وكذا، خلاف: فَتقُولُ

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Utterances fall under three categories: the truth, the 
lie, and reconciliation between people … you may hear a man saying something 
about someone, which when they come to hear will lead them to feel malice 
towards the former. [In such a situation] you may instead tell them, ‘I heard x 
speaking such good things about you’, contrary to what you had heard.’[Ibid. p. 
341, no. 16] 

PERFUME ُالطِّیب 
 

   

 فَضلُ الطِّيبِ

Perfume 

 . إنّ الرِيح الطَّيبةَ تشد القَلب وتزِيد في الجماعِ):  و آلهصلَّي االلهُ علَيه (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the pleasant fragrance strengthens the 
heart and acts as an aphrodisiac.’[al-Kafi, v. 6, p. 510, no. 3]    

 جاءَ يوم القيامة ورِيحه    جاءَ يوم القيامة ورِيحه أطيب من المسك، ومن تطَيب لغيرِ اللّه   من تطَيب للّه):  و آلهصلَّي االلهُ علَيه(ـ رسولُ االلهِ 2
يفَةن الجم نأنت . 

2– The Prophet (SAWA) said, ‘He who perfumes himself for Allah, most High, will 
be raised on the Day of Resurrection, smelling more fragrant than sweet musk, 
whereas he who perfumes himself for other than Allah will be raised on the Day 
of Resurrection smelling more putrid than a corpse.’[al-Mahajjat al-Baydha, v. 8, 
p. 105]    

 . إذا اُتي بِطيبٍ لَم يرده) صلَّي االلهُ علَيه و آله(كانَ النبي : مالكـ أنس بن 3

3– Anas b. Malik narrated, ‘The Prophet (SAWA) never used to refuse perfume 
when he was gifted it.’[Sunan al-Nasa’i, v. 8, p. 189]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ): عرشن الطِّيب . 



4– Imam Ali (AS) said, ‘Perfume is an amulet [on one’s person].’[Nahj al-
Balagha, Saying 400]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ينلنِ المُرسنن سم طرالع . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Putting perfume is a practice of the 
messengers.’[al-Kafi, v. 6, p. 510, no. 2]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيه(  كانَ رسولُ اللّه): ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيفي الطَّعامِ ) ص قنفا يمم في الطِّيبِ أكثَر قنفي . 

6– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘The Prophet (SAWA) used to spend more on 
perfume than he did on food.’[al-Kafi, v. 6, p. 512, no. 18]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإلى اللَّيلِ ): ع عهم قلُهلْ عزلَ النهارِ لَم يأو بطَين تم . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever perfumes himself first thing in the morning 
has his intellect [working] with him till nightfall.’[al-Kafi, v. 6, p. 510, no. 7]    

8 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لا، فإن لَم ي وموي ومفَي علَيه رقدومٍ، فإن لَم يفي كُلِّ ي الطِّيب عدلِ أن يجي للرغنبففي كُلِّ لا ي رقد
 عدو لا ي ةعمج . 

8– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Man should not leave one day without perfuming 
himself, and if he is not able to do that, then he should perfume himself every 
other day, and if he cannot do that, then he should do so every Friday without 
fail.’[al-Kafi, v. 6, no. 4]    

 . الطِّيب من أخلاقِ الأنبياءِ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 9

9– Imam al-Rida (AS) said, ‘Putting perfume is a noble characteristic of the 
prophets.’[al-Kafi, v. 6, no. 1]    

 طيب النساءِ

The Perfume of Women 

 . طيب النساءِ ما ظَهر لَونه وخفي رِيحه، وطيب الرجالِ ما ظَهر رِيحه وخفي لَونه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, ‘Perfumes suitable for women are those that 
have a visible colour and a subtle fragrance and perfumes suitable for men have 
a distinct fragrance and a transparent colour.’[al-Kafi, v. 6, p. 512, no. 17]    



 . ا من رِيحها فهي زانِيةٌأيما امرأة استعطَرت فَمرت على قَومٍ ليجِدو): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 11

11– The Prophet (SAWA) said, ‘Any woman who perfumes herself and goes out 
among people intending for them to smell her fragrance is an adulteress.’[Sunan 
al-Nasa’i, v. 8, p. 153] 

THE PERSIANS   ُالفُرس 
 

   

 الفُرس والإيمانُ

The Persians and Faith 

 . أعظَم الناسِ نصيباً في الإسلامِ أهلُ فارِس): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The people who have the greatest portion of Islam 
are the people of Persia.’[Kanz al-`Ummal, no. 34126]    

و من يستبدل بِنا ؟ : قالوا»وإنْ تتولَّوا يستبدلْ قَوما غَيركُم ثُم لايكُونوا أمثالَكُم«: هذه الآية يوماً) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ تلا رسولُ اللّه2
 . هذا وقومه:  قالَعلى منكبِ سلمانَ ثمّ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  فضرب رسولُ اللّه: قال

2– The Prophet (SAWA), when he recited the verse “and if you turn away He will 
replace you with another people, and they will not be like you”[ Bihar al-Anwar, v. 
77 p. 165 no. 2], some people asked him (SAWA), ‘Who are those who will 
replace us?’ He replied, putting his hand on the shoulder of Salman, ‘This man 
and his people. By He who holds my soul in His Hand, if faith was hung from the 
stars, the men of Persia would take it.’[Tafsir al-Mizan, v. 18, p. 250]    

3 لَّ(ـ أنّ النبيصهآل و لَيهااللهُ ع ي (الآية ئلَ عن هذهي اللّه«: سأتي وففس ينِهن دنكُم عم دتري ننوا مآم ها الّذينم   يا أيهبحبقَومٍ ي 
هونبحقِ سلمانَ فقالَ ـ»...ويده على عاتبي ربفَض : وهلّقاً بالثُّ... هذا وذَوعم ينلو كانَ الدن أبناءِ فارِسرِجالٌ م لَهناوا لَتري . 

3– The Prophet (SAWA), when asked about the verse, “O you who have faith! 
Should any of you desert his religion, Allah will soon bring a people whom He 
loves and who love Him”, said, patting the shoulder of Salman, ‘He and his 
people.’ He then said, ‘If religion was suspended from the stars, the men of 
Persia would take it.’[Majma`a al-Bayan, v. 3 p. 321]    

 . سلو كانَ العلم بالثُّريا لَتناولَه رِجالٌ من فارِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ



4– The Prophet (SAWA) said, ‘If knowledge was suspended from the skies, the 
men of Persia would reach it.’[Kanz al-`Ummal, no. 34131]    

 . أبناءِ فارِسلَو أنَّ الدين معلَّق بِالثُّريا لَتناولَه رِجالٌ من ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, ‘Persia is of our league of ahl al-bayt; for Ishmael 
225 is the uncle of the children of Isaac 226, and Isaac is the uncle of the 
children of Ishmael.’[Kanz al-`Ummal, no. 35124]    

 . لَأنا بِهِم أو ببعضهِم أوثَق مني بكُم أو بِبعضكُم: ـ لمّا ذُكرت الأعاجِم عنده ـ) علَيه و آلهصلَّي االلهُ (ـ رسولُ االلهِ 6

6– The Prophet (SAWA), when non-Arabs were mentioned in front of him, said, 
‘Verily I have more trust in them, or in some of them, than I have in you, or in 
some of you.’[Kanz al-`Ummal, no. 34128] 

PLIABILITY *   المُداھَنَة 
 

   

 المُداهنة

Pliability 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كيبع كروسات في نفسِك كنن داهم إخوانِك رش . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘The worst of your brothers is he who flatters you and 
conceals [from you] your faults.’[Ghurar al-Hikam, no. 5725]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةمري المُحعلى المعاص ت بهمجه هنفس نن داهم . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever flatters himself trespasses into the forbidden 
transgressions.’[Ghurar al-Hikam, no. 9022]    

3 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهى اللّه): عأوح  يبٍ النبيعتعالى إلى ش  :مائَةَ ألف كن قومم ذِّبعي من : إنألفاً م ينتم وسرارِهن شألفاً م أربعين
 . داهنوا أهلَ المعاصي فلَم يغضبوا لغضبِي:  عزوجلّ إلَيه  فَأوحى اللّه! ؤلاءِ الأشرار فما بالُ الأخيارِ ؟يا رب ، ه: خيارِهم ، فقالَ

3– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Allah revealed to Prophet Shuaayb [Known as 
Jethro – Prophet Moses’s father-in-law - in the biblical tradition (ed.)], ‘Verily I am 
punishing one hundred thousand members of your community: forty thousand 
from among the evil doers and sixty thousand from among the good doers.’ He 



said, ‘My Lord, evil doers fine, but what about the good doers?’ Then Allah, 
Mighty and Exalted, revealed to him, ‘They were pliable with the transgressors 
and did not express any anger at what angers Me’.’[Mishkat al-Anwar, no. 51]    

ي الحَقف ةنالمُداه عدم 

Not Compromising the Truth 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نداهبِيناً لا تسراناً موا خرخسفَت وهمفترعلَيكُم وع درإذا و وا في الحق . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Do not compromise the truth when you come across it 
and you recognize that it is the truth, lest you suffer clear loss.’[Bihar al-Anwar, v. 
77, p. 291, no. 2]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ولا إيهان ن إدهانم ، يطَ الغوخاب ، الحَق ن خالَفتالِ من قم لَيرِي ما عمولَع . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘By my life, never will I compromise with or be slack when 
fighting anyone who opposes the truth or one who has fallen into 
transgression.’[Nahj al-Balagha, Sermon 24]  

 

* Translator’s Note: The word mudahana in Arabic has no exact English 
equivalent, and can be translated with two or three English words depending on 
the context it is used in. It denotes 'pliability', 'flattery' or 'sycophancy’. In the text 
it has been translated differently in its different contexts in order to best convey 
the meaning of the traditions, though the title has been kept as 'pliability' because 
of its most general implication. 

 

POLYTHEISM    الشِّرك 
 

   

ركالش نم حذيرالت 

Caution Against Polytheism 

 طَرفَةَ عينٍ وإن نشرت بِالمنشارِ ، أو   يابن مسعود ، إياك أن تشرِك بِاللّه: سعود ـ بن م ـ لعبد اللّه) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
 . قُطِّعت ، أو صلبت ، أو اُحرِقت بِالنارِ



1– The Prophet (SAWA) said, 'O Ibn Mas`aud, beware of ever associating 
anything with Allah for even the twinkling of an eye, even if you are to be cut up 
with a saw, amputated, crucified or burnt with fire.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 
357, no. 2660]    

ركالش عليمت 

Instruction of Polytheism 

2 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهل): عةَ أطلَقُوا ليني اُمإنَّ بعرِفُوهلَم ي م علَيهلُوهمكَي إذا ح؛ ل ركالش عليمقُوا تطلولَم ي الإيمان عليماسِ تن . 

2- Imam al-Sadiq (AS) narrated, 'Verily the Umayyads used to freely point out 
people's faith to them [condescendingly], but did not freely point out polytheism, 
so that when it came to their converting them [the people] to it, they would not be 
able to recognise it.’[al-Kafi, v. 2, p. 415, no. 1]    

ركى الشأدن 

The Absolute Minimum of Polytheism 

3 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع (ئلَ عن أدنا ســ لَم ركى الش :واةلنن قالَ لم :صاةلحصاةٌ ، ولها حإن :دانَ به واةٌ ، ثُمها نإن . 

3– Imam al-Baqir (AS) was once asked what the absolute minimum of polytheism 
was, to which he replied, 'It is to call fruit kernels stones and vice versa, and to 
believe them as such.’[al-Kafi, p. 397, no. 1] 

   

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهى الشرك ـ) عن أدنئل عـ لمّا س :علَيه ضأو أبغ علَيه بأياً فَأحر عدنِ ابتم . 

4– Imam al-Sadiq (AS) was once asked what the absolute minimum of 
polytheism was, to which he replied, 'It is to contrive a ruling and falsely cause 
people to take sides for and against it.’[al-Kafi, no. 2]    

يالخَف ركالش 

Hidden Polytheism 

 . يه الشرك الخَفيإياك وما يعتذَر منه ، فإنَّ ف): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ



5– The Prophet (SAWA) said, 'Beware of committing anything that warrants 
justification, for verily that is hidden polytheism.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 200, no. 
28]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع هـ في قول :»ومهأَكْثَر نمؤلُ يقولُ: ـ» ...ما يجو الره : بتولَولا فُلانٌ لَأص ، لَكتلَولا فُلانٌ لَه
أنَّ لَولا : فيقولُ: قلت] الراوي [ قالَ ! شريكاً في ملكه يرزقُه ويدفَع عنه؟   كذا وكذا، ولَولا فُلانٌ لَضاع عيالي ، ألا ترى أ نه قد جعلَ للّه

 . نعم ، لا بأس ذا :  من علي بِفلان لَهلَكت ؟ قال  اللّه

6– Imam al-Sadiq (AS) said when interpreting the Qur’anic verse: “And most of 
them do not believe in Allah without ascribing partners to Him”, ‘This is in 
reference to man’s statement: “Were it not for ‘x’ I would surely have perished”, 
or “Were it not for ‘x’ I would indeed have been afflicted” or “Were it not for ‘x’ my 
family would be at a loss.” Do you not see that he has associated a partner to 
Allah in His Kingdom giving him sustenance and repelling misfortune from him?’ 
He was subsequently asked, ‘What if one were to say, “Were it not for Allah 
granting me x’s help, I would have perished…?” Imam replied, 'There is nothing 
wrong with saying things like this.’[Tafsir al-`Aayyashi, v. 2, p. 200, no. 96]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهـ أيضا ـ) ع :ةبادع ركش ولَيس ةطاع ركش . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said when interpreting the Qur’anic verse: “And most of 
them do not believe in Allah without ascribing partners to Him”, ‘This refers to 
ascribing partners in Allah's obedience, not [just] in His worship.’[al-Kafi, v. 2, p. 
397, no. 4]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهملِ ): عبِيبِ النن دأخفى م ركب: وقالَ. إنَّ الشةَ وشالحاج ذكُريمِ لحويلُ الخاتت نههذا م ه . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Polytheism is more discreet than the crawling of an 
ant, and includes things like turning one's ring to make a wish, and other such 
[superstitions].’[Ma`ani al-Akhbar, p. 379, no. 1]    

9 ادقالص الّ(ـ الإمام لَيهعلامتعالى) س هبِاللّه«: ـ في قول مهأَكْثَر نمؤرِكُونَ  وما يشم مهقولونَ: ـ»  إلّا ووا يوءِ كذا ، : كانبِن مطَرن
 . وبِنوءِ كذا ، ومنها أ نهم كانوا يأتونَ الكُهانَ فَيصدقُونهم بما يقولونَ 

9– Imam al-Sadiq (AS) said when interpreting the Qur’anic verse: “And most of 
them do not believe in Allah without ascribing partners to Him”, ‘This refers to 
when people used to say, 'We are being rained on from the storm of x, or the 
storm of y [referring to various false gods]. And they used to consult soothsayers 
and believe whatever they told them.’[Bihar al-Anwar, v. 58, p. 317, no. 8]    

 



Translator's Note: The word shirk in Arabic implies a much wider meaning that 
the English 'polytheism' which has been defined as: worshipping or believing in 
more than one deity, idolatry. In Islam, its purport, in addition to ascribing 
partners to Allah, includes any form of association of anything or anyone with 
Allah's authority, His worship, His Names, His attributes, and His Greatness. This 
includes, therefore, vices such as self-worth, pride, showing-off, etc… Shirk has 
been translated in the text as polytheism for ease of translation. 

 

POSSESSIVENESS *  ُالغَیرة 
 

   

يرةالغ مدح 

The Praise of Possessiveness 

 . إنّ الغيرةَ من الإيمان): يه و آلهصلَّي االلهُ علَ (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily possessiveness is part of faith.’[al-Faqih, v. 
3, p. 444, no. 4541]    

 .  أنف من لا يغار من المؤمنين  لّهكانَ إبراهيم أبي غَيوراً وأنا أغير منه، وأرغَم ال): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘My father Abraham [i.e. the prophet] was very 
possessive [i.e. guarding of his own self-worth] and I am even more possessive 
than him. Allah abases the one who has no sense of self-worth from among the 
believers.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 248, no. 33]    

 .  علَيه   أن يأتي المؤمن ما حرم اللّه   تعالى يغار وإنّ المؤمن يغار، وغَيرةُ اللّه  إنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah, most High, is possessive, and verily 
the believer is possessive. Allah is possessive over a believer when he 
approaches that which Allah has prohibited him from.’[Kanz al-`Ummal, no. 7072] 
   

،   يا رسولَ اللّه: قيلَ. إنَّ الجَنةَ لَتوجد ريحها من مسيرة خمسِمائة عامٍ، ولايجِدها عاق ولا ديوثٌ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ اللّه4
 . الذي تزنِي امرأته وهو يعلَم ا: وما الديوثُ ؟ قالَ



4– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the fragrance of Paradise can be smelt from 
a distance of five hundred years, but neither the one who is insolent towards his 
parents not the cuckold will ever smell it.’ When asked, ‘O Prophet of Allah, what 
is a cuckold?’ he replied, ‘It is one whose wife commits adultery with his 
knowledge of it.’[al-Faqih, v. 3, p. 444, no. 4542]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هتملِ على قَدرِ هالرج قَدر ... هتعلى قَدرِ غَير هفَّتوع ،هفَتعلى قَدرِ أن هتجاعوش . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘The worth of a man is in proportion to his ambition … his 
courage is in proportion to his self-esteem, and his chastity is in proportion to his 
possessiveness [i.e. over his own wife].’[Nahj al-Balagha, Saying 47]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقطُّ): ع نى غَيورما ز . 

6- Imam Ali (AS) said, 'A man who is possessive [over his own wife] will never 
commit adultery.’[Nahj al-Balagha, Saying 305]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالقَلبِ   إنَّ اللّه): ع نكوسم ه؛ فإن غارن لايم رغنِ، فَلْيللمؤم غاري  . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Verily Allah is possessive over the believer, so let him 
who is not possessive become possessive [through a sense of self-worth], for 
verily he has a degenerative heart.’[al-Mahasin, v. 1, p. 204, 455]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهها  إنّ اللّه): عنها وباطرظاه شالفواح مرح هتيرغكُلَّ غَيورٍ، ول بحي وتعالى غَيور تبارك  . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah, Blessed and most High, is very 
possessive and loves every possessive one, and as a result of His 
possessiveness [over His servants], he has prohibited indecent acts, both those 
done in public as well as those done in secret.’[al-Kafi, v. 5, p. 535, no. 1]    

يرةعِ الغوضرِ في غيرِ مغايالت ذم 

Censure of Being Jealous or Overpossessive Over One Another in the 
Wrong Situation 

، فأما مايحب فالغيرةُ في الريبة، وأما ما يكره فالغيرةُ في   ، ومنها ما يكره اللّه  من الغيرة مايحب اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ
يبةغيرِ الر . 

9– The Messenger of Allah (AS) said, ‘There is possessiveness that Allah likes, 
and possessiveness that Allah dislikes. That which He likes is the 
possessiveness during doubt or misgiving [about one’s wife], and the 



[over]possessiveness He dislikes is in a situation where there is no [reason to] 
doubt.’[Kanz al-`Ummal, no. 7067]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِالحسن لابنِه هتـ في وصي)لامالّس لَيهةَ : ـ) عحيحو الصدعي فإنَّ ذلك ،ةيرعِ الغوضفي غيرِ م رغايوالت اكإي
 .الكبيرِوالصغيرِ يت عيباً فَعجلِ النكير علَىمنهن إلَى السقَمِ، ولكن أحكم أمرهن فإن رأ

10– Imam Ali (AS) said in his will to his son, al-Hasan (AS), ‘Beware of being 
overpossessive [of your wife] in a situation that does not necessitate it, for verily 
that will lead a wife of sound character from among them to become weak. 
Rather judge them carefully so that when you see a fault, you hasten your 
reproach of it, both major and minor [faults].’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 214, no. 1]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكُف): ع ةُ المرأةلِ إيمانٌغَيرةُ الرجوغَير ،ر . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘A woman’s overpossessiveness is [tantamount to] 
infidelity, whereas a man’s overpossessiveness is [part of his] faith.’[Nahj al-
Balagha, Saying 124]    

12 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ): عغَير ماتكَفَرنَ إلاّ المُسل بنوإذا غَض ،بننَ غَضرساءَ إذا غهو أصلُ الكُفرِ، إنّ الن دوالحَس ،دساءِ الحَسالن
 ننهم. 

12– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Women’s overpossessiveness is jealousy, and 
jealousy is the root of infidelity. Verily when women are overpossessive, they 
become enraged, and when they are enraged, they disbelieve, except the 
Muslim women from among them.’[al-Kafi, v. 5, p. 505, no. 4]    

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ في الحَلالِ ): علا غَير . 

13– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is no jealous possessiveness [warranted] in 
what is lawful …’[al-Kafi, v. 5, p. 537, no. 1]  

 

* ghira: This word, that has been translated as possessiveness, denotes a 
possessiveness stemming from a sense of self-honour and self-worth, where a 
man who has the quality of ghira would be a possessive or jealous husband, 
seen as a positive trait because of its stemming from self-honour. When ghira is 
ascribed to Allah, it denotes His being deserving of and demanding exclusive 
worship, loyalty and adherence. In other texts, ghira has been translated equally 
as jealousy, zeal, and fervour. In this text therefore, it will be translated according 
to its connotations in individual traditions (ed.) 

 



POVERTY   الفَقر 

 
  

 ذم الفَقرِ

The Censure of Poverty 

 . كاد الفَقر أن يكونَ كُفراً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Poverty is almost infidelity.’[al-Kafi, v. 2, p. 307, 
no. 4] 
  

 . نعم: أيعدلان ؟ قالَ: اللّهم إني أعوذُ بك من الكُفرِ والفَقرِ، فقالَ رجلٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2–The Prophet (SAWA) said, ‘O Allah I seek refuge in You from infidelity and 
poverty.’ A person asked, ‘Are these two equivalent?’ He said, ‘Yes.’[Kanz al-
`Ummal, no. 16687] 
  

 . لَولا رحمةُ ربي على فُقَراءِ اُمتي، كاد الفَقر يكونُ كُفراً): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘If it was not for my Lord's mercy on the poor of my 
community, poverty would just about be infidelity.’[Jami`a al-Akhbar, p. 300 no. 
817] 
  

 .الفَقر سواد الوجه في الدارينِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Poverty is blackness of the face in the two 
worlds.’[`Aaw`ali al-La’ali, v. 1, p. 40, no. 41] 
  

 . الفَقر أشد من القَتلِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5– The Prophet (SAWA) said, ‘Poverty is worse than killing.’[Jami`a al-Akhbar, p. 
299, no. 816] 
  



6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رالأَكب المَوت الفَقر . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Poverty is the greater death.’[Nahj al-Balagha, Saying 
319] 
  

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هتلدفي ب لُّ غَريبوالمُق ،هتجعن ح نالفَط خرِسي الفَقر . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Poverty silences the sagacious from his proof, and a poor 
person is a foreigner in his own country.’[Nahj al-Balagha, Saying 3] 
  

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِالحسن ـ لابنِه)لامالّس لَيهفَ: ـ) ع ،هقُوت طلُبإنساناً ي لُملا ت طاياهت خكَثُر هقُوت مدن عم . الفقير ،ينيا ب
يابني، من ابتلي بالفَقرِ فقد . حقير لا يسمع كلامه، ولا يعرف مقامه، لو كانَ الفَقير صادقاً يسمونه كاذباً، ولو كانَ زاهداً يسمونه جاهلاً

 .  من الفَقرِ  بالضعف في يقينِه، والنقصان في عقله، والرقَّة في دينِه، وقلَّة الحَياءِ في وجهِه، فَنعوذُ باللّه: ابتلي بأربعِ خصالٍ

8– Imam Ali (AS), speaking to his son Imam Hasan (AS), said, ‘Do not blame a 
person who tries to seek his ration, for he who does not have a ration, his 
mistakes increase. O son, a poor person is humiliated, his words are not heard, 
and his status is not recognized. If a poor person speaks the truth, they call him a 
liar, and if he is an ascetic, they call him ignorant. O son, those who are tried with 
poverty are tested in four things: weakness in their certainty, deficiency in their 
intellect, fragility in their devotion, and lack of shame on their face. So, we seek 
refuge in Allah from poverty.’[Jami`a al-Akhbar, p. 300, no. 818] 
  

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ةيفبنِ الحَندمحم ذْ بِاللّه: ـ لابنِهعفَاست ،الفَقر علَيك ي أخافإن ،ينينِ،   يا بةٌ للدنقَصم ؛ فإنَّ الفَقر نهم 
قتلمةٌ لقلِ، داعيةٌ للعشدهم . 

9– Imam Ali (AS), speaking to his son Muhammad b. al-Hanafiyya, said, ‘O son, I 
fear for you because of poverty, so seek refuge in Allah from it, for poverty brings 
diminishment in one’s faith, confusion to the intellect and a motive for 
hatred.’[Nahj al-Balagha, Saying 319]  
  

10ـ الإمام علي )لامالّس لَيهةٌ): عطَنِ غُربفي الو الفَقر . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘Poverty in one’s homeland is like being foreign in 
it.’[Nahj al-Balagha, Saying 56]  
  



 مدح الفَقرِ

Praising Poverty 

 . قر فَخري، وبِه أفتخرالفَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11- The Prophet (SAWA) said, ‘Poverty is my honour, and I am proud of it.’[Bihar 
al-Anwar, v. 72, p. 55, no. 85] 
  

  .   الفُقَراءُ أصدقاءُ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 12

12– The Prophet (SAWA) said, ‘The poor are the friends of Allah.’[al-Firdaws, v. 
3, p. 157, no. 4423] 
  

 . اللّهم أحيِني مسكيناً، وتوفَّنِي مسكيناً، واحشرنِي في زمرة المَساكينِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 13

13– The Prophet (SAWA) said, ‘O Allah, revive me as a destitute, and make me 
meet death as a destitute, and resurrect me among the destitute.’[Kanz al-
`Ummal, no. 16669]  
  

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهسِ): عالفَر دلى خنِ عذارِ الحَسالع ننِ ملَى المُؤمع نأزي الفَقر . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘Poverty is more decorative for a believer than a beauty 
spot on the cheek of a horse.’[al-Kafi, v. 2, p. 265, no. 22] 
  

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع نم حنم باللّه  المَصائ ندخزونٌ عم الفَقرو ،   . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Calamities are endowments from Allah, and 
poverty is stored with Allah.’[al-Kafi, v. 2, p. 260, no. 2] 
  

 ما روِي في تفضيلِ الفَقرِ علَى الغنى

Traditions Narrating about the Virtue of Poverty over Wealth 

 . الفَقر راحةٌ، والغنى عقوبةٌ):  و آلهصلَّي االلهُ علَيه (  ـ رسولُ االله16ِ



16– The Prophet (SAWA) said, ‘Poverty is convenience, and wealth is 
punishment.’[Kanz al-`Ummal, no. 44144] 
  

 . رمٍ وأعطى في نائبةالفَقر خير من الغنى، إلّا من حملَ في مغ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 17

17– The Prophet (SAWA) said, ‘Poverty is better than wealth, save those who 
relieve others’ debts [with their own wealth] and give during tragedies.’[Bihar al-
Anwar, v. 72, p. 56, no. 86] 
  

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رنىضرِ الغن أشم دالفَقرِ أحم ر . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘The harm of poverty is more praiseworthy than the 
exuberance of wealth.’[Ghurar al-Hikam, no. 5904] 
  

19 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( موسى ناجاةفي م)لامالّس لَيهقبِلاً فَقُليا موسى، إذ) :عم الفَقر أيتوإذا : ا ر ،حينعارِ الصالبا بشرحم
 . ذَنب عجلَت عقوبته: رأيت الغنى مقبِلاً فَقُل

19– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘Allah said in an intimate conversation with 
Moses (AS), ‘O Moses, when you see poverty coming, then say to it, ‘Welcome 
O mark of the righteous’, and when you see wealth coming, say, ‘A sin whose 
punishment has been hastened*.’[al-Kafi,v. 2, p. 263, no. 12] 
  

 تفسير الفَقرِ

The Interpretation of Poverty 

20إدريس حفي: ـ في صنغنى عنِ استمل نىلا غإلَي قَرنِ افتبم ولا فَقر،  . 

20– Bihar al-Anwar: ‘It is narrated in the scriptures of Prophet Enoch (AS) 
[Prophet Enoch (AS) is known as Idris in the Arabic tradition (ed.)]: There is no 
wealth with those who are not in need of Me, and there is no poverty for those 
who are in want of Me.[ Bihar al-Anwar, v. 95, p. 462] 
  

بلِ الصعلوك حق الصعلوك : الرجلُ الذي لامالَ لَه، فقالَ: ما الصعلوك فيكُم ؟ قالوا... أيها الناس ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله21ِ
م مقَدن لم ياللّهمندع هسِبحتشيئا ي هن مال  هعدن بوإن كانَ كثيراً م  . 



21– The Prophet (SAWA) said, ‘O people! … Who are the utterly destitute?’ They 
said, ‘A person who does not have any money.’He said, ‘No, rather the real 
destitute is he who has not offered any of his money regarding it to be for Allah, 
even though he has a lot more after that.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 150, no. 86] 
  

 . الفَقر فَقر القَلبِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 22

22– The Prophet (SAWA) said, ‘[True] Poverty is the poverty of the heart. [ Bihar 
al-Anwar, v. 72, p. 56, no. 86] 
  

23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكالجَهلِ): ع لا فَقر . 

23– Imam Ali (AS) said, ‘There is no poverty like ignorance.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 54] 
  

24 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( الفَقرِ الحُمق رأكب . 

24– Imam Ali (AS) said, ‘The greatest of poverty is stupidity.’[Bihar al-Anwar, 
Saying 38]  
  

25 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ) ع؟ ـ: ـ وقد س دفَقرٍأش أي :الإيمان بعد الكُفر . 

25– Imam Ali (AS), when asked what was the severest of poverty, said, ‘Disbelief 
after faith.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 377, no. 1] 
  

26 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالفَقرِ): ع رفسِ شالن فَقر . 

26– Imam Ali (AS) said, ‘Poverty of the soul is the most evil poverty.’[Ghurar al-
Hikam, no. 6547] 
  

27 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرضِ علَى اللّه): عالع بعد نى والفَقرالغ   . 

27– Imam Ali (AS) said, ‘Wealth and poverty come after submission to 
Allah.’[Nahj al-Balagha, Saying 452]  
  



28 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبع): ع النارِلا فَقر نى بعدولا غ ،ةالجَن د . 

28– Imam Ali (AS) said, ‘There will remain no poverty after Heaven, and no 
wealth after the Hellfire.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 216] 
  

29 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ عنِ الفَقرِ ـ) عالنفسِ إلى كُلِّ: ـ لمّا س هرشيءٍش  . 

29– Imam Hasan (AS), when asked about poverty, said, ‘It is the greed of the self 
for everything.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 225] 
  

30 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةُ القُنوطدالنفسِ وش هرش الفَقر . 

30– Imam al-Hadi (AS) said, ‘Poverty is the greed of the self and the extremity of 
despair.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 368, no. 3] 
  

والمَذموم المَمدوح الفَقر 

Praiseworthy and Disparaged Poverty 

31 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع (روى عن أبي ذَرا يئلَ عمه: ـ لمّا سضبغثلاثةٌ يها ا الناسبوأنا اُح : بواُح الفَقر بواُح المَوت باُح
 أحب إليَّ    ،والفَقر في طاعة اللّه   أحب إلَي من الحَياة في معصية اللّه  المَوت في طاعة اللّه: إنّ هذا ليس على ما يرونَ ؛ إنما عنى: البلاءَ ـ

 .   إلَي من الصحة في معصية اللّه  أحب  اللّه ، والبلاءُ في طاعة   اللّهالغنى في معصية  من

31– Imam al-Sadiq (AS), when asked about the [meaning of the] saying of Abu 
Dharr: “There are three things that people hate but I love: I love death and I love 
poverty and I love tribulation”, said, ‘This is not as they have understood it. What 
he meant is that death in the obedience of Allah is more beloved to me than a life 
of disobedience to Allah; poverty in the obedience of Allah is more beloved to me 
than wealth [accompanied] with disobedience to Allah, and tribulation 
[accompanied] with obedience to Allah is more beloved to me than good health 
with disobedience to Allah.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 165, no. 1] 
  

32 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نا خعم منالفَقر ع غَيرِنا يرم من الحَياة يرنا خعنى مع غَيرِنا، والقَتلُ مالغ . 

32– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Poverty with us [i.e. our guardianship] is better 
than wealth with other than us, and death with us is better than life with other 
than us.’[al-Khara`ij wa al-Jara`ih, v. 2, p. 739, no. 54]  



  

33 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعلَى الإثمِ): ع لُكحمن فَقرٍ يم يرعنِ الظُّلمِ خ كزحجي نىغ . 

33– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Wealth that prevents you from oppression is better 
than poverty that drives you to sin.’[al-Faqih, v. 3, p. 166, no. 3614]  
  

34 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ،رالأحـم المَوت اللّه: [قالَ الراوي[الفَقرلأبي عبد فـقلـت  ) لامالّس لَيهينارِ ): عن الدم الفَقر
 . لا، ولكن من الدينِ : والدرهمِ؟ فقالَ

34– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Poverty is red death.’ The narrator said, ‘I asked 
Abu `Aabdullah [al-Sadiq] (AS), ‘Poverty of dinars and dirhams?’ He said, ‘No, 
rather poverty in one’s faith.’[al-Kafi, v. 3, p. 266, no. 2]  
  

 تحقير الفَقيرِ

Humiliating the Poor 

 .  تعالى يوم القيامة ثُم يفضحه  منِ استذَلَّ مؤمناً أو مؤمنةً أو حقَّره لفَقرِه أو قلَّة ذات يده، شهره اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله35ِ

35– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever degrades a believer, male or female, or 
humiliates him because of his poverty or lack of ability, Allah, most High, will 
promulgate him on the Day of Resurrection and then disgrace him.’[Bihar al-
Anwar, v. 72, p. 44, no. 52] 
  

36 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعفا): عقِّروا ضحعِ اللّهلاتجمناً لم يؤمم قَرنِ احتم هءَ إخوانِكُم ؛ فإن   إلّا أن يتوب ةوجلَّ بينهما في الجنزع  . 

36– Imam Ali (AS) said, ‘Do not humiliate the weak ones from among your 
brethren; for whoever humiliates a believer, Allah Almighty will not bring them 
together in Heaven until he repents.’[al-Khisal, p. 614, no. 10]  
  

 عزوجلَّ يوم القيامة وهو علَيه   من لَقي فقيراً مسلماً فَسلَّم علَيه خلاف سلامه علَى الغني، لَقي اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 37
 . غَضبانُ

37– Imam al-Rida (AS) said, ‘Whoever meets a poor Muslim and greets him 
differently to the way he would greet a rich person, will meet Allah, Mighty and 



Exalted, on the Day of Judgment, and He will be angry with him.’[Amali al-Saduq, 
p. 359, no. 5] 
  

 في الفَقرما ين

That Which Banishes Poverty 

 . صلَةُ الرحمِ تزيد في العمرِ، وتنفي الفَقر): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله38ِ

38– The Prophet (SAWA) said, ‘Keeping relationships with one’s kin prolongs 
one’s life and repels poverty.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 103, no. 61]  
  

39 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهذلِ): عوالب دقَةبالص وا الفَقرداو . 

39– Imam Ali (AS) said, ‘Cure poverty with charity and giving generously.’[al-
Khisal, p. 9, no. 22] 
  

40 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الفَقر ياننفي ردقَةُ السوص البِر . 

40– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Righteousness and almsgiving in secret banishes 
poverty.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 81, no. 83] 
  

41 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(قفتأن لا ي دصنِ اقتمل نتمض ر . 

41– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘I guarantee that those who economize will never 
fall poor.’[al-Khisal, p. 9, no. 32] 
  

الفَقر ما يوجِب 

That Which Brings Poverty  

 . من تفاقَر افتقَر ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله42ِ

42– The Prophet (SAWA) said, ‘He who acts poor will become poor.’[Bihar al-
Anwar, v. 76, p. 316, no. 6] 
  



 . الأمانةُ تجلب الغناءَ، والخيانةُ تجلب الفَقر ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 43

43– The Prophet (SAWA) said, ‘Trustworthiness attracts wealth, and treachery 
attracts poverty.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 114, no. 6] 
  

44 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعنها ): ع بغن رم ةبالراح ينعني الدنيا ـ واُعرِها ـ يكثعلى م بالفاقَة مكح . 

44– Imam Ali (AS) said, ‘Poverty is decreed on those who indulge in it - meaning 
the world (duny?) - and those who turn away from it will be helped with 
ease.’[Tuhaf al-`Uqoul, p. 221] 
  

45 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع حفَت ن المَسألَةبابا م على نفسِه حن فَتن الفَ  مباباً م قرِ  علَيه . 

45– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever opens the door of begging to themselves Allah 
will open for them a door of poverty.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 20, no. 4]  
  

46 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع عمانف: ـ لأبي الن ،لْ بِنا الناسأكستاللّهلا ت كزيدإلّا فَقراً  لا ي بذلك  . 

46– Imam al-Baqir (AS) said to Abu Nu`aman, ‘Do not earn a living from people 
through us [i.e. in our name], for by that Allah will increase you in nothing but 
poverty.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 184, no. 11] 
  

 .  من فَضله افتقَر  من لم يسألِ اللّه: ـ^ ـ عن آبائه ) علَيه الّسلام(لإمام الصادق ـ ا47

47– Imam al-Sadiq (AS) narrated from his forefathers (AS), saying, ‘Whoever 
does not ask for Allah’s grace will be empoverished.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 
316, no. 6] 
  

48 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الفَقر ثَهأور هعا على ولَدلٍ دجما رأي . 

48– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Any man who invokes Allah against his son will be 
empoverished.’[Bihar al-Anwar, v. 104, p. 99, no. 77] 
  

 ! سبحانه من الفُقَراءِ  اعتذار اللّه



Allah’s Excuse to the Poor 

49 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقولُ  إنّ اللّه): عفي ،إلى أخيه الأخ رذعتوِجِ في الدنيا كما يالمؤمنِ المُح هبدإلى ع رذعتلَي تي :  جلَّ ثناؤهزوع
في الدنيا م كجتلالي، ما أحون الدنياوجم كضتوإلى ما ع فانظُر فجهذا الس فارفَع ،لَيع كانَ بِك وانقولُ: قالَ. ن هفي رفَعني : فَيرما ض

 ! ما منعتني مع ما عوضتني؟

49– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah, Exalted be His praise, apologizes to His 
believing servant who is needy in this world the same way that a brother would 
apologize to his fellow brother, saying, ‘By my Honour and Majesty, I did not 
make you needy in this world because you were low in My view, so raise this veil 
and look at what I have compensated you with for this world.’ He (AS) then said, 
‘And he will then raise his head and exclaim, ‘That which You deprived me of 
does not harm me when offset against that which you have compensated me 
with.’[al-Kafi, v. 2, p. 264, no. 18] 

  

 زينةُ الفَقرِ

The Adornment of Poverty 

 .  مثلَ أجرِ الصائمِ القائمِ   جعلَ الفَقر أمانةً عند خلقه، فَمن ستره أعطاه اللّه  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله50ِ

50– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah has made poverty a trust with His creation. 
So, those who conceal it, Allah will give them the equivalent of the reward of a 
fasting and praying person.’[al-Kafi, v. 2, p. 260, no. 3] 
  

51 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ الفَقرِ): عزين فافالع . 

51– Imam Ali (AS) said, ‘Self-restraint is the adornment of poverty.’[Nahj al-
Balagha, Saying 68] 
  

52 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ؤونةً إخفاءُ الفاقَةشيءٍ م دأش . 

52– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The hardest thing to store is hiding one’s 
neediness.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 249, no. 87] 
  



 !طوبى للفُقَراء

Blessed are the Poor! 

 . طُوبى للمساكينِ بالصبرِ، وهم الذين يرونَ ملَكوت السماوات والأرضِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله53ِ

53– The Prophet (SAWA) said, ‘Blessed are the needy for their patience, and 
they are the ones who will see the Kingdom of the heavens and the earth.’[al-
Kafi, v. 2, p. 263, no. 13] 
  

 . راءِالفُقَراءُ ملوك أهلِ الجَنة، والناس كُلُّهم مشتاقُونَ إلَى الجَنة والجَنةُ مشتاقَةٌ إلَى الفُقَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 54

54– The Prophet (SAWA) said, ‘The poor will be the kings of the people of 
Heaven. All people long for Heaven, whereas Heaven itself longs for the 
poor.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 49, no. 58] 
  

 . لَعت في الجَنة فَرأيت أكثَر أهلها الفُقَراءَاطَّ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 55

55– The Prophet (SAWA) said, ‘I gazed into Heaven, and I saw that most of its 
people were the poor.’[Musnad Ibn Hanbal, v. 1, p. 504, no. 2086] 
  

 . ات ولم يترك درهماً ولا ديناراً لم يدخلِ الجَنةَ أغنى منهمن م): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 56

56– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever dies and does not leave behind him a 
dirham or dinar, there is no person that will enter Heaven richer than him.’[Bihar 
al-Anwar, v. 71, p. 267, no. 17] 
  

57 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن الدنيا ): عم يما اُعطل ليمانُ، وذلكس ةخولاً إلَى الجَنالأنبياءِ د رإنَّ آخ . 

57– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The last of the Prophets to enter Heaven will be 
Solomon, because of what he was given in this world.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 
52, no. 76] 
  

أما تدخلُ السوق ؟ أما ترى الفاكهةَ تباع والشيءَ : قالَ لي): علَيه الّسلام(ـ محمد بن عبد الحسينِ بن كثير الخزاز عنِ الإمامِ الصادقِ 58
؟ فقلت هِيهشتا تملى، فقالَ: ما إنَّ ل: بنةً أمسح راهعلى ش رقدفلا ت راهبكُلِّ ما ت ك . 



58– Imam al-Sadiq (AS), speaking to Muhammad al-Khazzaz, said, ‘Do you not 
go to the market? Do you not see the fruit that is sold, and the things that you 
desire?’ al-Khazzaz said, ‘Yes.’ He (AS) said, ‘For everything you see but you 
cannot [afford to] buy, you receive the reward of a good deed.’[Bihar al-Anwar, v. 
72, p. 25, no. 19] 

 

* Al-Majlisi said, ‘The need to combine both types of traditions [praising and 
disparaging poverty] arose in order to portray that poverty and wealth are both 
bounties of Allah, most High. He gives each of them to whomsoever He wishes 
according to the complete benefit He knows for each. So the servant should 
endure his poverty, and furthermore be grateful for it, and be grateful for wealth 
when he is given it, and use it as necessary. So with both acting in accordance 
with what their individual situation requires of them, it is generally agreed that the 
persevering poor man is rewarded more than the grateful rich man. However the 
levels of their respective situations are completely different, and there can never 
be an absolute judgment about either side. It seems, therefore, that [a state of] 
sufficiency is safer and less dangerous than either of the two sides. Hence, the 
request for it [i.e. sufficiency] features in many supplications, and the Prophet 
(SAWA) would ask for it for himself and his household (AS). 

Some have said that if this is so, then the best is what the Prophet (SAWA) and 
most of his companions have chosen in possessing less of the world and 
distancing oneself from its pleasures.[ Bihar al-Anwar, v. 72, p. 31, no. 26]  
Al-Raghib has said in his al-Mufradat: the word poverty is used with four 
meanings. 
The first: the need for bare necessities, which generally applies to the human 
being, as long as he dwells in the realm of this world, or rather, it is general for all 
existing beings, and this is what is meant in His verse in the Qur’an: “O mankind! 
You are the ones who stand in need of Allah, and Allah - He is the All-sufficient, 
the All- laudable.”[ Qur`an 35:15] 
The second: lack of acquisitions, which is mentioned in His verse in the Qur’an: 
“[The charities are] for the poor who are straitened in the way of Allah – until His 
verse: “…Charities are only for the poor and the needy.”[Qur`an 9:60] 
The third: poverty of the self, which is voracious greed, denoted by the Prophet 
(SAWA)’s saying, ‘Poverty is almost infidelity’, and is opposite to his saying, 
‘[True] Wealth is the wealth of the soul.’ 
The fourth: needlessness of Allah, referred to in his (SAWA) saying, 'O Allah, 
enrich me through making me needy of You, and do not empoverish me through 
needlessness of You.' This is what is meant in Allah’s verse in the Qur’an: “My 
Lord! Indeed I am in need of any good You may send down to me.”[ Qur`an 
28:24] [Mufradat Alfau al-Quran, p. 641] 



 

 

THE PRAYER  الصَّلاة 
 

   

لاةفَضلُ الص 

The Prayer 

 . لكُلِّ شيءٍ وجه، ووجه دينِكُم الصلاةُ): لَيه و آلهصلَّي االلهُ ع (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Everything has a face, and the face of your 
religion is the prayer.’[Da`aim al-Islam, v. 1, p. 133]    

 جلَّ ثناؤه قُرةَ عينِي في الصلاة، وحبب إلَي الصـلاةَ كما حبب إلى الجائعِ الطَّعام، وإلى   اللّهجعلَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2
 لاةن الصم عوأنا لا أشب ،وِير رِبوإنَّ الظَمآنَ إذا ش ،بِعإذا أكَلَ ش الماءَ، وإنَّ الجائع الظَّمآن . 

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, Exalted be His praise, has made prayer the 
light of my eyes, and has made prayer as beloved to me as food is to a hungry 
man, and water to a thirsty man. The hungry man, however, is satiated when he 
eats, and the thirsty man is quenched when he drinks, but I can never be sated 
by my prayer.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 366]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ ): عحمنزِلُ الرستلاةُ تالص . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Prayer elicits the descent of divine mercy.’[Ghurar al-
Hikam, no. 2214]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيه(  كانَ رسولُ اللّه): ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيلا ) ص هها كأنقتلَ وخوكانَ إذا د ،هشاءً ولا غَيرع لاةعلى الص رؤثلا ي
 . يعرِف أهلاً ولا حميماً

4– Imam Ali (AS) narrated, ‘The Prophet (SAWA) never put anything before his 
prayer, neither his dinner nor anything else. When the time for prayer would set 
in, it was as if he knew neither family nor close friend.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, 
p. 87]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلاةُ قُربانُ كُ): عالصيقلِّ ت . 



5– Imam Ali (AS) said, ‘Prayer is the sacrificial offering of every pious one.’[al-
Khisal, p. 620, no. 10]    

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيها): ع تثبي مودالع ت؛ إذا ثَبالفُسطاط مودثَلِ عثَلُها كَمينِ، مالد مودلاةُ عوإذا مالَ الص ،والأطناب لأوتاد
بولا طُن دتو تثبلَم ي روانكَس مودالع . 

6– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Prayer is the pillar of religion and its likeness is as 
the likeness of the pillar of a tent. If the pillar is stably fixed, the pegs and the 
ropes remain stable, but if the pillar inclines and breaks, neither peg nor rope 
remains fixed.’[al-Mahasin, v. 1, p. 116, no. 117]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالأعمالِ إلى اللّه): ع بصايا الأنبياءِ  أحو رلاةُ، وهي آخوجلَّ الصزع  . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The most beloved of all acts to Allah, Mighty and 
Exalted, is the prayer, and it is the legacy of the prophets.’[al-Faqih, v. 1, p. 210, 
no. 638]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهها إ) عبلِ الأعمالِ وأحئلَ عن أفضا سألا :  ـ  لى اللّهـ لَم ،لاةالص هن هذلَ مأفض المَعرِفَة يئاً بعدش ما أعلَم
 ! ؟»وأوصانِي بِالصلاة«: ترى أنّ العبد الصالح عيسى بن مريم قالَ

8– Imam al-Sadiq (AS) when asked about the best and most beloved deed to 
Allah, replied, ‘I do not know anything after true knowledge [of Allah] to be better 
than this prayer. Do you not see that the righteous servant Jesus son of Mary 
even said, “…and he has enjoined me to [establish] the prayer…”[ al-Kafi, v. 3, p. 
264, no. 1]    

لاةالص آثار 

The Effects of the Prayer 

 .  إلّا بعداً  من لم تنهه صلاته عنِ الفَحشاءِ والمُنكَرِ لَم يزدد من اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9– The Prophet (SAWA) said, ‘He whose prayer does not prevent him from 
indecencies and wrong only gets further and further away from Allah.’[Kanz al-
`Ummal, no. 20083]    

 . إنّ صلاته تنهاه يوماً ما، فلَم يلبث أن تاب: ـ في رجلٍ يصلِّي معه ويرتكب الفَواحش ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولِ اللّه10

10– The Prophet (SAWA) said with regards to a man who prays in spite of 
committing sins, ‘Verily his prayer will prevent him [from them] some day or other, 
and then he will soon repent.’ [Bihar al-Anwar, v. 82, p. 198]    



لدينِ الصلاةُ، وهي أولُ ما ينظَر فيه من عملِ ابنِ آدم، فإن صحت نظر في عمله، وإن إنّ عمود ا): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولِ اللّه 11
هلمع ةيقفي ب نظَرلَم ي حصلَم ت . 

11– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the pillar of religion is the prayer. It is the 
first thing to be considered from amongst the deeds of man, so if his prayer is 
valid, the rest of his deeds will be considered, and if his prayer is void, then the 
rest of his deeds will not be taken into consideration.’[Ibid. p. 227, no. 54]    

12 علي ـ الإمام) لَيهعلامالّس :(لَه رقِّها غُفلاةَ عارِفاً بِحى الصن أتم . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever performs his prayer with full knowledge of the 
right due to it is forgiven.’[al-Khisal, p. 628, no. 10]    

 .  الصلاةَ تنزِيها من الكبرِ  لّهفَرض ال): علَيها الّسلام(ـ فاطمةُ الزهراءُ 13

13– Fatima al-Zahra’ (AS) said, ‘Allah made the prayer incumbent in order to 
eliminate one’s pride.’[Bihar al-Anwar, v. 82, p. 209, no. 19]    

14 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(بدالع به بحاسلَ ما يواهاإنّ أولاةُ، فإن قُبِلَت قُبِلَ ما سالص  . 

14– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The first thing that the servant will have to account 
for is his prayer – if accepted, all else will be accepted.’[al-Kafi, v. 3, p. 268, no. 
4]    

15 الباقر ـ الإمام)الّس لَيهعبرِ ): لامعنِ الك نزِيهلإخلاصِ وتل ثبِيتلاةُ تالص . 

15– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Prayer reinforces sincerity and eliminates 
pride.’[Amali al-Tusi, p. 296, no. 582]    

16 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فاغت هركم ندن لَو كانَ على بابِ أحم هدسبقى على جل كانَ يه اتمر مسومٍ خكُلَّ ي نهلَ مس
 علَيه قيمم ن الإيمانم هجأخر إلّا ذَنب ذُنوبِهةً للّى صلاةً كان كَفَّاري، كُلَّما صنقهرِ الذي يثَلُ النم لاةثَلُ الصما ميءٌ ؟ إنش نرالد . 

16– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If there was to be a river outside one’s house into 
which he bathed five times a day, would there remain any dirt on his body? 
Similarly the prayer is the river which purifies [one’s soul] – every time one 
performs a prayer it acts as atonement for one’s sins, except for that sin which 
takes him and keeps away from his faith.’[Bihar al-Anwar, v. 82, p. 236, no. 66]    

 فَضلُ المُصلِّي



The Virtue of One Who Prays 

 .  باب المَلك الجَبارِ، ومن يكثر قَرع بابِ المَلك يفتح لَه ما دمت في الصلاة فإنك تقرع): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله17ِ

17– The Prophet (SAWA) said, ‘As long as you are praying, [know that] verily you 
are knocking at the door of the Almighty King, and the King’s door opens for 
whoever knocks persistently thereat.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 366, no. 2661]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلالِ اللّه): عن جم غشاهلِّي ما يالمُص علَملَو ي   هجودن سم هأسر رفَعأن ي هرما س  . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘If the praying one knew about the Sublimity of Allah 
covering him, he would never wish to raise his head up from prostration.’[al-
Khisal, no. 632]    

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ةحمن ررى مما يسدا، لح إلَيه نظُري لَ إبليسأقب لاةلُ إلى الصالرج ا  إذا قام  غشاهلتي ت . 

19– Imam Ali (AS) said, ‘When a man stands to pray, Iblis [Satan] approaches 
and looks at him jealously because of the mercy of Allah that he can see 
covering him.’[Ibid. no. 10]    

لاةي الصف الخُشوع 

Humbleness in Prayer 

 . لا صلاةَ لمن لا يتخشع في صلاته): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله20ِ

20– The Prophet (SAWA) said, ‘The prayer of one who does not humble himself 
in his prayer does not count.’[al-Firdaws, v. 5, p. 195, no. 7935]    

 .  يقبِلَ العبد بقَلبِه كُلِّه على ربه التواضع في الصلاة، وأن: ـ لَما سئلَ عنِ الخُشوعِ ـ)  علَيه و آلهصلَّي االلهُ(ـ رسولُ االلهِ 21

21– The Prophet (SAWA), when he was asked about humbleness in prayer, said, 
‘It is to abase oneself in the prayer, and for the servant to come to his Lord 
wholeheartedly.’[Da`aim al-Islam, v. 1, p. 158]    

22 ـ كانَ النبي)هآل و لَيهااللهُ ع لَّياللّه) ص نوفاً مخ هجهو دبرت لاةإلى الص تعالى  إذا قام  . 

22– Ja`afar b. Ali al-Qummi narrated, ‘When the Prophet (SAWA) used to stand 
for prayer, his face would become sullen from fear of Allah, the most High.’[Falah 
al-Sa’il, no. 161]    



23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهللّه): ع هقَلب عشن خه م؛ فإنهلُ في صلاتجعِ الرخشيل   هوارِحت جعشوجلَّ خزيءٍ  عثُ بِشعبفلا ي  . 

23– Imam Ali (AS) said, ‘Man should be humble in his prayer, for verily he whose 
heart is humble before Allah, Mighty and Exalted, his limbs will humble 
themselves too and will not fidget around.’[al-Khisal, no. 628]    

24اللّهـ عن علي صلوات    قَعفَي دجأو س كَعما روكانَ رب ،كرحتلا ي قائم مودأو ع بِناءٌ ثابِت هلاةَ كانَ كَأنلَ الصخكانَ إذا د هأن علَيه 
 . ’ علي بن أبي طالبٍ وعلي بن الحسينِإلّا) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  اللّه الطَّير علَيه، ولَم يطق أحد أن يحكي صلاةَ رسولِ

24– It is narrated in Da`aa’im al-Islam that when Imam Ali (AS) used to stand for 
prayer, he would be like a fixed structure or a straight pillar, not moving at all, and 
sometimes when he would bow or prostrate, [he would be so still that] a bird 
would perch itself on him. Nobody was ever able to match the prayer of the 
Prophet (SAWA) apart from Ali b. Abi Talib and Ali b. al-Husayn [i.e. Imam Zayn 
al-Abidin] (AS).’[Da`aim al-Islam, v. 1, p. 159]    

25 ـ كانَ أمير المؤمنين)لامالّس لَيهاللّه) ع يفَةن خم هجهو ريغتوءِ يضذَ في الوتعالى   إذا أخ  . 

25– It is narrated in Bihar al-Anwar that when the Commander of the Faithful, Ali 
(AS) used to start performing his ablution, the colour of his face would change 
due to the fear of Allah, most High.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 400, no. 72]    

 .  تعالى   تنهج في الصلاة من خيفَة اللّه) علَيها الّسلام(ـ كانت فاطمةُ 26

26– It is narrated in Bihar al-Anwar that Fatima al-Zahra’ (AS) used to pant in her 
prayer due to fear of Allah, most High.’[Ibid.]    

27 ـ كانَ الحَسن)لامالّس لَيهفقالَ) ع ،في ذلك فقيلَ لَه ،لُهفاصت مدعوارت ،هلَون ريغأ تضورشِ أن: إذا تيالعي ذدي بين قَفن ومل قح  صفَري
لُهفاصم دعرتوت هلَون . 

27– It is narrated in Bihar al-Anwar that when Imam al-Hasan (AS) used to 
perform his ablution the colour of his face would change and his joints would 
tremble. When he was asked about this once, he replied, ‘It is only fitting for one 
who stands before the Lord of the Throne that his face should change colour and 
his joints should tremble.’[Bihar al-Anwar, v. 80, p. 346, no. 30]    

إني : نه، فقيلَ لَه مرةً في ذلك، فقالَإذا توضأ للصلاة وأخذَ في الدخولِ فيها اصفَر وجهه وتغير لَو) علَيه الّسلام(ـ كانَ علي بن الحسين 28
 . اُرِيد الوقُوف بين يدي ملك عظيمٍ

28– It is narrated in Da`aa’im al-Islam that when Imam Zayn al-Abidin (AS) used 
to perform his ablution and prepare to begin his prayer, his face would become 



pale and change colour. When asked about this, he replied, ‘Verily I am going to 
stand before the Great King.’[Da`aim al-Islam, v. 1, p. 158]    

29 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع الحسينِ صلوات بن سا  كانَ علي هكأن لاةفي الص يءٌ إلّا  عليهِما إذا قامش نهم كرحتلاي ةجرش ق
نهم يحالر كَهرماح . 

29– Imam al-Baqir (AS) narrated, ‘When Ali b. al-Husayn (AS) used to stand in 
his prayer, he was as straight as a tree trunk, and no part of him moved except 
for that which the wind caused to move.’[al-Kafi, v. 3, p. 300, no. 4]    

 . إذا قاما إلى الصلاة تغيرت ألوانهما حمرةً ومرةً صفرةً، وكأنما يناجِيان شيئا يريانِه(   ـ كانَ أبو جعفرٍ وأبوعبداللّه30

30– Abu `Aayyub narrated, ‘When Abu Ja`afar and Abu `Aabdillah [i.e. Imam al-
Baqir and Imam al-Sadiq (AS)] used to stand to pray, their faces would change 
colour, sometimes reddening and sometimes paling, and it was as if they were 
intimately conversing with someone they could see.’[Falah al-Sa’il, p. 161]    

 موانع قَبولِ الصلاةشرائطُ و

Conditions and Impediments to the Acceptance of the Prayer 

 .  منكُم إلّا بِورعٍ   لَو صلَّيتم حتى تكونوا كالأوتارِ، وصمتم حتى تكُونوا كالحَنايا، لَم يقبلِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله31ِ

31– The Prophet (SAWA) said, ‘If you were to pray so much that you became [as 
thin as strings], and fasted so much that you [bent over] as arches, Allah would 
not accept any of it unless it was accompanied by piety.’[Bihar al-Anwar, v. 84, p. 
258, no. 56]    

 إلَي أن يا أخا المُرسلين، يا أخا المُنذرِين، أنذر قَومك لا يدخلوا بيتاً من بيوتي ولأِحد   أوحى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 32
دي لِّي بينصقائماً ي ما دام هني ألعةٌ؛ فإنمظلم مهدأح ي عندبادن عةَ ممالمَظل تلك درى يحت ي . 

32– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, most High, revealed to me saying, ‘O 
brother of the prophets and the warners, warn your people not to enter any of My 
places of worship while having committed a wrong to another servant who holds 
it against him, for verily I curse him as long as he stands to pray before Me, until 
he makes amends for that wrong.’[Ibid. p. 257, no. 55]    

 تعالى صلاته ولا صيامه أربعين يوماً ولَيلةً، إلّا أن يغفر   همنِ اغتاب مسلماً أو مسـلمةً لَم يقبلِ اللّ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 33
هبصاح لَه . 



33– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever backbites a Muslim man or woman, 
Allah, most High, neither accepts his prayer nor his fasting for forty days until its 
victim has forgiven him.’[Jami`a al-Akhbar, p. 412, no. 1141]    

 . إنّ من شرِب الخَمر لَم تحسب صلاته أربعين صباحاً): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 34

34– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the prayer of one who drinks alcohol is not 
counted for forty days.’[`AIlal al-Shara’i`a , p. 345, no. 1]    

35 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفلا قَبولَ): ع لِّهوح جهِهن وكُن ملِّي، إن لَم يصت يمف اُنظُر . 

35– Imam Ali (AS) said, ‘Look carefully at what [attire] you pray in. If it is not 
among that which is fitting or permissible for it, then it is not accepted.’[Basharat 
al-Mustafa, p. 28]    

36 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع لاةبِ قَبولِ الصبئلَ عن سن أعدائنا: ـ وقد سراءةُ منا والبتلايو . 

36– Imam Zayn al-Abidin (AS), when he was asked about the condition for the 
acceptance of the prayer, replied, ‘Our guardianship and disassociation from our 
enemies.’[al-Manaqib li Ibn Shahr ashUb, v. 4, p. 131]    

37 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن قَبِلَ اللّه): عصلا  م نهم هذِّبعنةً لَم يسح نهن قَبِلَ موم ،هذِّبعةً لم يدةً واح . 

37– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever Allah accepts even one prayer from, He 
will not chastise, and whoever He accepts even one good deed from He will not 
chastise.’[al-Kafi, v. 3, p. 266, no. 11]    

38 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ اللّه): عقبلم ي ،لَه مانما ظالوه تماق ظَرن يهوإلى أب ظَرن نصلاةً  م لَه  . 

38– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah does not accept a single prayer from one 
who looks at his parents loathingly, even if they oppress him.’[Ibid. v. 2, p. 349, 
no. 5]    

هلاتلُ صقبن لا تم 

He Whose Prayer is not Accepted 

لناشز وزوجها علَيها ساخطٌ، العبد الآبِق حتى يرجِع إلى مولاه، وا: الصلاةُ  ثَمانيةٌ لا تقبلُ منهم): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله39ِ
ومانِع الزكاة، وتارِك الوضوءِ، والجاريةُ المُدرِكَةُ تصلِّي بغيرِ خمارٍ، وإمام قَومٍ يصلِّي م وهم لَه كارِهونَ، والسكرانُ، والزبِين ؛ وهو الذي 

 .يدافع البولَ والغائطَ



39– The Prophet (SAWA) said, ‘There are eight categories of people whose 
prayer is not accepted: the slave who has escaped from his master, until he 
returns to him; the defiant wife whose husband is displeased with her; the one 
who withholds payment of the alms-tax; the one who neglects to perform the 
ablution; the discerning woman who prays without covering her head; the leader 
of a community who leads them in prayer while they detest him; the intoxicated 
one; and the one who resists the urge to urinate or defecate [before commencing 
the prayer].’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 324, no. 2656]    

لاةضورِ القَلبِ في قَبولِ الصح ورد 

The Role of Presence of the Heart in the Acceptance of the Prayer 

 . حضر قَلبه مع بدنِه  صلاةَ عبد لا ي  لا يقبلُ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله40ِ

40– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah does not accept the prayer of the servant 
whose heart is not present alongside his body.’[al-Mahasin, v. 1, p. 406, no. 921] 
   

لَيصلِّي الصلاةَ لا يكتب لَه سـدسها ولاعشرها، وإنما يكتب للعبد من صلاته ما عقَلَ إنّ العبد ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 41
 . منها 

41– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the servant performs a prayer where 
neither a sixth nor a tenth of it may be accepted. Verily only that part of his prayer 
is accepted from him wherein he was fully conscious.’[Bihar al-Anwar, v. 84, p. 
249, no. 41]    

 . ـتفَكُّرِ خير من قيامِ لَيلة )ال ( ركعتان خفيفَتان في ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 42

42– The Prophet (SAWA) said, ‘Two simple units of prayer performed with 
contemplation are better than standing the whole night in prayer.’[Thawab al-
A`amal, p. 68, no. 1]    

43 ادقالص والإمام الباقر ـ الإمام)لاملَيهِم الّسفيه): ع علَيه لتإلّا ما أقب كن صلاتم ها كُلَّها أو غَفَلَ عن أدائها لُفَّت ما لَكما، فإن أوه
 . فَضرِب ا وجه صاحبِها

43– Imam al-Baqir and Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Only that part of your prayer in 
which you engaged with your full attention is accepted. So if one is inattentive in 
all of it or careless in his performance of it, that same prayer is crumpled up and 
thrown back at his face.’[Bihar al-Anwar, v. 84, p. 260, no. 59]    



44 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(وبين هبين ولَيس فرما يقولُ فيهِما، انص علَمين يكعتلّى رن صاللّهم   ذَنب  . 

44– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever performs a two unit prayer fully knowing 
what he is saying in it, gets up from it with not a single sin left [unforgiven] 
between him and Allah.’[al-Kafi, v. 3, p. 266, no. 12]    

 من لَيس لَه صلاةٌ

He Whose Prayer is Not Counted 

 . لا صلاةَ لمن لا يتم ركوعها وسجودها): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله45ِ

45– The Prophet (SAWA) said, ‘The prayer of one who does not complete the 
bowing and prostration is not counted.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 198, no. 26]    

 . من عرف من على يمينِه وشماله متعمداً في الصلاة فلا صلاةَ لَه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 46

46– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who is deliberately aware of who is on 
his left and who is on his right is not counted as having prayed.’[Ibid. v. 84, p. 
249, no. 41]    

47 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كاةَ لَهن لا زملا صلاةَ ل . 

47– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who does not pay the alms-tax is not 
considered as having prayed.’[Mishkat al-Anwar, p. 46]    

لا صلاةَ لحاقنٍ ولا لحاقبٍ ولا لحازِقٍ، فالحاقن الذي به البولُ، والحاقب الذي به الغائطُ، والحازق الذي ): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 48
 الخُف طَهغقَد ض . 

48– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The prayer of a Haqin, a Haqib and a HAziq does 
not count – a Haqin is one who suppresses the urge to urinate, a Haqib is one 
who suppresses the urge to defecate [before commencing the prayer], and a 
Haziq is one whose feet are pinched by wearing narrow shoes.’[Amali al-Saduq, 
p. 337, no. 12]    

لاةي الصلِ فكاسنِ التع هيالن 



Prohibition of Laziness in Prayer 

عبد دخـلَ في الصلاة وهو يعلَم إلى من يرفَع يديه وقُدام من هو، وهو ينعس : يا أحمد، عجِبت من ثَلاثَة عبيد: ـ في حديث المعراج49ِ
. .. 

49– It is narrated within the tradition about the Prophet’s ascension that [Allah 
addressed the Prophet (SAWA) saying], ‘O Ahmad, how I wonder at three types 
of servant: one who starts his prayer knowing full well Who he raises his hands to 
and in front of Whom he stands, and yet remains drowsy …’[Bihar al-Anwar, v. 
77, p. 22, no. 6]    

50 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(و لك أو على نفسِكدعدرِي تلا ت كم؛ فإنلاةَ ونفاقطَعِ الص لاةفي الص وأنت كينع تكإذا غَلَب ! 

50– Imam Ali (AS) said, ‘When sleep overcomes you while you are in your 
prayer, then break your prayer and go to sleep, for verily [in that state] you do not 
know if you are praying for or against yourself!’[Ibid., v. 84, p. 283, no. 5]    

51 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهفاقِ، وإنَّ اللّه): علَلِ النن خها ملاً ؛ فإنثاقتساً ولا مناعتلاً ولا مكاستم لاةإلى الص قُمأن   لا ت ى المؤمنينهن 
 . يقُوموا إلى الصلاة وهم سكارى يعنِي من النومِ

51– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Do not stand for prayer lazily, drowsily or 
sluggishly for verily these are from among the disturbances brought about by 
hypocrisy, and verily Allah has prohibited the believers from standing for prayer 
while they are intoxicated, which means when intoxicated by sleep.’[Tafsir al-
`Aayyashi, v. 1, p. 242, no. 134]    

لاةالص لى أوقاتالمُحافَظَةُ ع 

Observance of the Prescribed Timings of the Prayer 

 . حسب الرجلِ من دينِه، كَثرةُ محافَظَته على إقامة الصلَوات ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله52ِ

52– The Prophet (SAWA) said, ‘The worth of a man with respect to his religion is 
measured by his diligence to keeping up his daily prayers [at their specific 
times].’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 122]    

53 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبنِ) ع دلمحم ن كتابِهاغٍ، ولا :  أبي بكرٍ ــ مفَرل ا قَبلَه ْلجعها، ولا تقتولِّها لفَص لاةالص قتو بقرتا
 . تؤخرها عنه لشغلٍ



53– Imam Ali (AS) wrote in a letter to Muhammad b. Abu Bakr, ‘Observe the 
timing of the prayer and perform it at its prescribed time, neither hastening to 
pray it earlier in order to be free of it, nor delaying it because of some 
work.’[Bihar al-Anwar, v. 83, p. 14, no. 25]    

 الحَثُّ علَى الصلاة في أولِ وقتها

Enjoinment of Performing the Prayer at the Earliest Moment of the 
Time Prescribed for it 

54 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهالأعمالِ إلى اللّه): ع بوأح ،طَعتلْ بِالخَيرِ ما استجلُ، فَعداً أفضأب قتلَ الوأنَّ أو علَما   موجلَّ ما داوزع 
 . العبد علَيه وإن قَلَّ

54– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Know that the earliest time is always the best, so 
hasten to perform good whenever you can. The most beloved acts in the eyes of 
Allah, Mighty and Exalted, are those that the servant performs regularly, even 
though they be few in number.’[al-Kafi, v. 3, p. 274, no. 8]    

55 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنيا): ععلى الد ةررِ كَفَضلِ الآخلِ على الآخالأو قتفَضلُ الو . 

55– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The virtue of the earliest opportunity over the 
latest is as the virtue of the Hereafter over this world’s life.’[Thawab al-A`amal, p. 
58, no. 2]    

: يستقبِلُ بعض الطالبِيين وجاءَ وقت الصـلاة، فَمالَ إلى قَصرٍ هناك فَنزلَ تحت صخرة فقالَ) علَيه الّسلام(خرج الرضا : ـ عن القزاز56ِ
نا، فقالَ: أذِّنْ، فقلتبنا أصحاب قلحي رظنتاللّه: ن لِ   غَفَرداً بأوأب علَيك ،لَّةن غَيرِ عها مقترِ وها إلى آخقتلِ ولاةً عن أونَّ صرخؤلا ت ،لك 

 . الوقت، فَأذَّنت وصلَّينا

56– al-Qazzaz narrated, ‘Al-Riza (AS) went out to await the arrival of some 
people who were coming to visit him when the time for prayer set in. He went 
towards a nearby fort and took shade under a rock, saying, ‘Announce the call for 
prayer.’ I replied, ‘Why don’t we wait for our companions to catch up with us?’ He 
replied, ‘May Allah forgive you. Do not ever delay the prayer from the earliest 
moment of its onset to the latest without a good excuse. You must always pray at 
the earliest time’, so I announced the call for prayer and we prayed.’[Bihar al-
Anwar, v. 83, p. 21, no. 38]    

الكُفرو لاةالص تارِك 



Abandonment of the Prayer and Disbelief 

 . مابين المسلمِ وبين الكافرِ إلّا أن يترك الصلاةَ الفَريضةَ متعمداً، أو يتهاونَ ا فلا يصلِّيها): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله57ِ

57– The Prophet (SAWA) said, ‘It only takes for a Muslim to deliberately abandon 
the performance of the daily obligatory prayer or to not perform it out of 
carelessness, for him to become an infidel (kafir).’[Thawab al-A`amal, p. 275, no. 
1]    

58 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ عن ) عا ساني ــ لَمرا دونَ الزكاف لاةالص تارِك ةيسمت لَّةع : لُ ذلكعمما يإن ههلأِنَّ الزانيَ وما أشب
 . لمكان الشهوة لأ نها تغلبه، وتارِك الصلاة لا يتركُها إلّا استخفافاً ا 

58– Imam al-Sadiq (AS) was once asked why the one who abandons the prayer 
is considered an infidel and not the fornicator, to which he replied, ‘Because the 
fornicator and other [such sinners] commits the sin out of a desire that 
overcomes him, whereas the one who abandons the prayer only does so 
because he does not take it seriously, deeming it insignificant.’[`AIlal al-Shara’i`a 
, p. 339, no. 1]    

لاةبِالص خفافالاست نم حذيرالت 

Caution Against Taking the Prayer Lightly 

59 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ؛ فإنّ النبيكنْ بصلاتهاوتلا ت)َّلصهآل و لَيهااللهُ ع ي (هوتم قالَ عند :هبِصلات فخنِ استي منم لَيس . 

59– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Do not neglect your prayer, for verily the Prophet 
(SAWA) said while he was on his death bed, ‘The one who takes his prayer 
lightly is not of me.’[al-Kafi, v. 3, p. 269, no. 7]    

يا أبا محمد، لو شهِدته حين حضره الموت وقد : فَبكَت ثمّ قالَت) علَيه الّسلام (  دخلت على حميدةَ اُعزيها بأبي عبد اللّه: ـ عن أبي بصير60ٍ
 . إنَّ شفاعتنا لَن تنالَ مستخفّاً بِالصلاة: ن يطُف بي، فلما اجتمعوا حولَه قالَاُدعوا لي قَرابتي وم: قَبض إحدى عينيه ثُم قالَ

60– Abu Ba??r narrated, ‘I went to Humayda, to condole her for the death of Abu 
`Aabdillah (AS) [i.e. Imam al- Sadiq], so she cried and said, ‘O Abu Muhammad, 
if you saw him as death came upon him, he placed his hand over one eye and 
said, ‘Call my relatives and my friends to come to me.’ When everyone had 
gathered around him, he said, ‘Verily our intercession will not avail one who 
takes his prayer lightly.’[Mustadrak al-Wasail, v. 3, p. 25, no. 2923]    

ةلاةُ الجَماعص 



The Congregational Prayer 

 ! صلِّ في جماعة ولو علَى رأسِ زج: ـ لابنِه وهو يعظُه ـ) علَيه الّسلام(ـ لقمانُ 61

61– Luqman (AS) said to his son, exhorting him, ‘Pray in congregation, even if 
you have to stand on an arrowhead [to do so].’[al-Mahasin, v. 2, p. 126, no. 1348] 
   

 لَيوشك قَوم يدعونَ الصلاةَ في المَسجِد أن نأمر: ـ في اُناسٍ أبطَؤوا عن الصلاة في المَسجِد ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله62ِ
 . بحطَبٍ فَيوضع على أبوابِهِم، فَتوقَد علَيهِم نار فَتحرق علَيهِم بيوتهم 

62– The Prophet (SAWA) said regarding a group of people who used to delay 
from praying [in congregation] in the mosque [praying instead in their own 
houses], ‘A people who neglect to pray in the mosque almost become deserving 
of having firewood piled at their doors and set alight so that their houses burn 
down on them.’[Wasael al-Shi`aah , v. 3, p. 478, no. 2]    

 . لَّى الخَمس في جماعة فَظُنوا به خيراًمن ص): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله63ِ

63– The Prophet (SAWA) said, ‘He who prays all five prayers in congregation, 
you must only believe to be good.’[al-Kafi, v. 3, p. 371, no. 3]    

 ما يلزم مراعاته للإمامِ

Duties that the Leader of the Congregation Must Observe 

64 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع (ـ صرم لاّهو بنِ أبيبكرٍ حين دمحمل هتـ في وصي : كقَومل إمام كي فإنه كيف كإلى صلات انظُرو) يغنبي
ك) لكلِّي بِقَومٍ يصن إمامٍ يم فِّفَها، فَلَيسخها ولا تمتفَّظْ أن تحها وتمميءٌ، وتهِم شن صلاتم نقُصلاي ،قصانٌ إلّا كانَ علَيههِم نونُ في صلات

 . فيها يكُن لك مثلَ اُجورِهم ولا ينقُص ذلك من أجرِهم شيئاً

64– Imam Ali (AS) said in his advice to Muhammad b. Abi Bakr when he 
appointed him governor of Egypt, ‘Look carefully at what your prayer is like, for 
verily as the leader of the community, you must pray it perfectly and not be 
careless in its performance. Every leader who leads the prayer for a people is 
responsible for any defect in their prayer, so perfect it and be mindful with 
regards to it and you will have the same reward as them without there being any 
reduction in their reward thereof.’[Amali al-Tusi, p. 29, no. 31]    

65 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهراءِ البِلا) عإلى اُم ن كتابِهــ م د : انِينوا فَتكُونهِم، ولا تفلُّوا بِهِم صلاةَ أضعص . 



65– Imam Ali (AS) wrote in a letter to the governors of the cities, saying, ‘Lead 
them in prayer, praying as the weak ones among them do [in consideration 
towards them], and do not torment them [by performing lengthy prayers].’[Nahj 
al-Balagha, Letter 52]    

66 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع (ـ ؤمأن ي قن أحمئلَ عا سإنَّ رسولَ اللّه: ـ لَم  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيم : قالَ) صؤهأقر القَوم مقَدتي
فإن كان ،لقرآنم لهم أعلَمهؤمواءً فَليس ني الساً، فإن كانوا فنم سهرواءً فَأكبس ةجروا في الهةً، فإن كانجرم ههمواءً فَأقدس راءَةوا في الق

 بولا صاح ،هنزِللَ في مجالر كُمدأح نمقَدتينِ، ولا يي الدم فهوأفقَه ةنالـ( بِالس ( لطانِهفي س لطانس . 

66– Imam al-Sadiq (AS) was asked how to determine the most rightful person to 
lead the congregation, to which he replied, ‘Verily the Prophet (SAWA) said, ‘The 
person who recites the Qur’an the best [i.e. with correct pronunciation] should 
lead them, and if they all recite similarly, then the one who migrated [from 
Makkah to Medina] the earliest, and if they all migrated around the same time, 
then the oldest from among them, and if they are all the same age, then the most 
knowledgeable from among them with regards to the prophetic practice and the 
laws of jurisprudence. No one from among you should lead a man in prayer in his 
own home, nor a man of authority within the sphere of his authority.’[al-Kafi, v. 3, 
p. 376, no. 5] 

PRECAUTION   الإحْتیاط 
 

   

ينِكدط لاحت 

Take Precaution with your Religion 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ئتبم ش ينِكطْ لدتفاح ،كيند أخوك . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Your religion is your brother so take precaution with your 
religion however much you can.’[Amali al-Tusi, p. 110, no. 1680]    

2 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ينِكذَ الحائطَةَ لدوتأخ مالحَز ظُرنأنْ ت لَك . 

2– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘It is upon you to be resolute and precautious with 
your religion.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 259, no. 9]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهسبيلاً) : ع إلَيه جِدميعِ ما تفيج تياطذْ بالاحخ . 



3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Be precautious with all things that you have the 
ability to carry out.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 260, no. 11] 

PREDESTINATION   الجَبر 
 

   

 بطلانُ الجَبرِ

The Fallacy Of Predestination 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالجَبرِ ـ ) ع طْلانب ولَسقَطَ معنى :ـ في بيان ،رجوالز يهوالن والأمر ،قابوالع طلَ الثَّوابلَب لَو كانَ كذلك
 ،عيدوالو دعن الوم أولى بالإحسان ن المُذنِبِ، والمُذنِبم لى باللاّئمةأو دةٌ، ولكانَ المُحسنمحةٌ، ولا لمُحسنٍ مسيءٍ لائمعلى م كُنولَم ت

 . المُحسِنِ، تلك مقالةُ عبدة الأوثان وخصماءِ الرحمنِ

1- Imam Ali (AS), exposing the fallacy of predestination, said, ‘If it were like this, 
the concepts of reward, punishment, command, and prohibition would be 
erroneous. The meaning of promise [of Paradise] and threat [of the Hellfire] 
would be futile, and there would be no blame for a wrongdoer, nor praise for the 
good-doer. Furthermore, the good-doer would be more blameworthy than the 
wrongdoer, and the latter would deserve more praise than the former. This [i.e. 
predestination] is the claim of the idolators and the foes of the Merciful.’[Bihar al-
Anwar, v. 5, p. 13, no. 19]    

2 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لومأنْ ت طعتتأنْ  ما اس عطتسوما لَم ت ،نهو مفه علَيه علِ اللّه  العبدن فو مفه علَيه بدالع لوميقولُ اللّه  ت ،   
تعالى للعبد : م؟ لتيصع مل الخَمر ترِبش م؟ ل قْتولا يقولُ لَهفَس ،؟فهذا فعلُ العبدتينز م؟ ل : م؟ ل تضضياب م؟ ل ترقَص م؟ لترِضم مل

 .  تعالى  اسوددت؟ لأنه من فعلِ اللّه

2- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Anything that you can blame a servant [of Allah] for 
is his own doing, and whatever you cannot blame him for is Allah’s doing. Allah, 
the Exalted, will ask the servant, ‘Why did you disobey [Me]? Why did you 
commit sins? Why did you drink wine? Why did you commit adultery?’ All of this 
is the the servant’s doing. But He will not ask him, ‘Why were you sick? Why 
were you short? Why were you white? Why were you black?’ because all of this 
is Allah’s doing.’[Ibid. p. 59, no. 109]    

3 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ن إحدى ثلاثلو مخلا ت ئاتين ا: إنّ السا أنْ تكونَ مأنْ   للّهإم بنبغي للرـ فلا ي نهم ـ ولَيست 
ريكالش مأنْ يظل القَوِي ريكنبغي للشـ فلا ي كذلك ـ ولَيست ن العبدوم نها أنْ تكونَ موإم ،بكترعلى ما لا ي العبد عذّبي  ،عيفالض 

 . بِكَرمه وجوده، وإنْ عاقَب فبِذَنبِ العبد وجريرتهوإما أنْ تكونَ من العبد ـ وهي منه ـ فإنْ عفا ف



3- Imam al-Kazim (AS) said, ‘Sins cannot be other than one of three cases: either 
they originate from Allah – which they do not – and in this case it would not be 
proper for the Lord to punish His servant for what he has not committed; or that 
they originate from Him and the servant together – which they do not – and in 
this case it would not be proper for the strong partner to wrong the weak partner; 
or that they originate from the servant – which they do – and in this case, if Allah 
forgives, it is due to His kindness and liberality, or if He punishes, it is as a result 
of the sin and crime of the servant.’[Ibid. v. 78, p. 323, no. 23]    

فويضولا ت برلا ج 

Neither Free Will Nor Predestination 

 أعز    عز وجلّ أرحم بخلقه من أنْ يجبِر خلقَه على الذُّنوبِ ثُم يعذِّبهم علَيها، واللّه  إنّ اللّه(: الصادقِ ـ التوحيد عن الإمامِ الباقرِ والإمامِ 4
 . نعم، أوسع مما بين السماءِ والأرضِ: ؟ قالاهلْ بين الجَبرِ والقدرِ منزلةٌ ثالثةٌ(: فسئلا: قالَ. من أنْ يريد أمراً فلا يكونَ 

4- Imam al-Baqir and Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah, the Exalted, is too merciful 
to coerce His servants to sin and then punish them for it. He is also too mighty to 
want something and it not be accomplished.’ Then they were asked whether 
there is a stance between free will and predestination, to which they replied, 
‘Yes, [a stance] wider than the space between the earth and the sky.’[al-Tawhid, 
p. 360, no. 3]    

ما أمر بين أمرينِ ؟ : قلت: قالَ. لا جبر ولا تفويض، ولكن أمر بين أمرينِ ): علَيه الّسلام(الصادقِ  ـ بحار الأنوار عن المُفَضلِ عن الإمام5ِ
ركْته كُنت أنت الّذي مثَلُ ذلك مثَلُ رجلٍ رأيته على معصية فنهيته فلَم ينته، فتركته ففعلَ تلك المعصيةَ، فليس حيثُ لَم يقْبلْ منك فَت: قالَ

بالمعصية هرتأم . 

5- Imam al-Sadiq (AS) said, according to what Mufadhal b. `Umar narrated on his 
authority, ‘There is neither predestination nor free will, but a stance in between 
them.’ [Mufadhal] asked, ‘What is the stance in between?’ He replied, ‘It is like 
when you observe a man in sin and you advise him against it but he does not 
desist from it, so you leave him to his sin. Leaving him to sin after he has rejected 
your advice does not mean that you commanded him to sin.’[Bihar al-Anwar, v. 5, 
p. 17, no. 27]    

  أولى بِالحَسنات  اللّه



Allah Deserves All Credit For Good Deeds 

قُدرتي قَوِيت على يابن آدم، بِمشيتي كُنت أنت الّذي تشاءُ، وبِنِعمتي أديت إلَي فَرائضي، وبِ:  تعالى  قالَ اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 6
 . معصيتي، خلَقتك سميعاً بصيراً، أنا أولى بحسناتك منك، وأنت أولى بسيئاتك مني

6- Imam al-Rida (AS) said, ‘Allah, most High, said, ‘O son of Adam! By My will 
you attained free will, and with the help of My favor, you perform your obligations 
towards Me, and with My power you feel empowered to disobey Me. I created 
you with sight and hearing, so I deserve more credit for your good deeds than 
you, while you are to blame for your own misdeeds.’[Ibid. p. 4, no. 3]    

 برِية والقَدريةالجَ

Proponents Of Predestination And Proponents Of Free Will 

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهأنّ اللّه): ع من زعلوا   مقْبولا ت ،هتطيقونَ فلا تأكُلوا ذَبيحم ما لا يكلِّفُهه على المعاصي أو يبادع رجبي 
 . تصلُّوا وراءه، ولا تعطُوه من الزكاة شيئاشهادته، ولا 

7- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who claims that Allah coerces His servants to 
disobey Him or burdens them with that which they cannot endure [i.e. acts of 
obedience], you must not eat from an animal that he has slaughtered, nor should 
you believe his testimony, nor pray behind him, nor give him any part of your 
alms.’[Ibid. p. 11, no. 17] 

THE PREORDAINED TERM [OF DEATH]   الأجَل 
 

 الأجلُ أصدق شيءٍ

The Preordained Term [Of Death] 

1- علي لَي( الإمامعلامالّس ها) : هأسباب لَ بالموتها ، ووصرها وأخمها ، وقدرالآجالَ فأطالَها وقَص لَقخ. 

1- Imam Ali (AS) said, ‘He [i.e. Allah] created the duration [of every life] and 
made them short or long; He expedited some and postponed others, and 
connected their causes with the death.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-
Hadid, v. 7, p. 21] 

   



2- علي الإمام )لامالّس لَيهن الأجلِ) : عم لا شيءَ أصدق . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Nothing is truer than death.’[Ghurar al-Hikam, no. 10648] 

   

3- الإمام  علي)لامالّس لَيهواءُ الأجلُ) : عالد منِع. 

3- Imam Ali (AS) said, ‘What a good remedy death is!’[Ibid. no. 9905] 

   

4- علي الإمام )لامالّس لَيهع : (هلإلى أج طاهفَس المَرءِ خن. 

4- Imam Ali (AS) said, ‘A man’s soul is his steps towards his death.’[Sharhe Nahj 
al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 18, no. 221] 

   

صينح نصلُ حالأج 

Death Is A Fortified Castle 

5- الإمام علي )لامالّس لَيهكفى بالأجلِ حارِساً ) : ع. 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Death suffices as a guard.’[Bihar al-Anwar, v. 5, p. 142, 
no. 14] 

   

6- علي الإمام )لامالّس لَيهع : ( ينصح نصلُ حالأج . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Death is a fortified castle.’[Ghurar al-Hikam, no. 494] 

   

 لكُلِّ شيءٍ أجلٌ

Everything Has An End 

7- علي الإمام )لامالّس لَيهلاًإنّ ) : عةً وأجدلكلِّ شيءٍ م . 



7- Imam Ali (AS) said, ‘Everything has a fixed duration and an end.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 190] 

   

8- علي الإمام )لامالّس لَيهعلَ اللّه) : علاً  جرٍ أجرا، ولكلِّ قَدلكلِّ شيءٍ قَد  . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘Allah has made a measure for everything and for every 
measure an end.’[Ghurar al-Hikam, no. 4778] 

   

لُ المَحتومالأجو لَّقلُ المُعالأج 

Suspended And Sealed Ends 

9- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهـ ) ع ـ في تفسيرِ الآية : وقوفى مسمم ا الأجلُ الّذي غَيرنه ما شاءَ ، وأمم رنه ما شاءَ ، ويؤخم مقدي ،
إذا جاء أجلُهم لا يستأخرونَ ساعةً «:   الأجلُ المُسمى فهو الّذي ينزِلُ مما يريد أنْ يكونَ من ليلة القَدرِ إلى مثلها من قابِلٍ ، فذلك قولُ اللّه

 » ولا يستقدمون

9- Imam al-Sadiq (AS) said, interpreting the above verse: ‘The first – 
undetermined – term is suspended; He can expedite and postpone it as He 
wishes. As for the specified term, that is what He wills to occur as a result of the 
Night of Ordainment (laylat al-qadr) to the next year’s Night of Ordainment; and 
that is Allah’s statement: “when their time comes, they shall not defer it by a 
single hour nor shall they advance it”.’[Bihar al-Anwar, v. 5, p. 139, no. 3] 

   

لَّقلَ المُعالأج دفَعما ي 

What Safeguards Against The Suspended End 

10- علي الإمام )لامالّس لَيهالآجالُ) : ع حفْست قةدبالص. 

10- Imam Ali (AS) said, ‘People’s terms are extended by charity.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4239] 

   

11- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع : (ا يمم بإحسانِهِم أكثر اسالن عيشهِميونَ بآجالموتا يمم ونَ بذُنوبِهِم أكثرموتم ، ويونَ بأعمارِهعيش . 



11- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘People live by their goodness towards others more 
than they do according to their [predestined] life terms; they also die due to their 
sins more than they die due to the end of their terms.’[Bihar al-Anwar, v. 5, p. 
140, no. 7] 

 

PRIDE   ُالفَخر 
 

   

الفَخر 

Pride 

 . أحد أوحى إلَي أن تواضعوا، حتى لايفخر أحد على أحد، ولا يبغي أحد على   إنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah revealed unto me that we should be humble, 
so that nobody shows pride over anybody else, and no one intimidates 
another.’[al-Targhib wa al-Tarhib, v. 3, p. 558, no. 1]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهأهلَ): عاثنان الناس الفَخرِ: ك الفَقرِ، وطَلَب وفخ . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘There are two things that have ruined people: fear of 
poverty and going after pride.’[al-Khisal, p. 69, no. 102]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(برواحطُطْ ك ،كفَخر عضكقَبر واذكُر ،ك . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Let go of your pride, put down your arrogance, and 
remember your grave.’[Nahj al-Balagha, Saying 398]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع هرشح ةرفاخشيئا للم عنن صم  أسو ةيامالق ومي  د 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever does something out of vainglory, Allah will 
resurrect him black on the Day of Judgment.’[ 
211 Bihar al-Anwar, v. 73, p. 292, no. 20]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهحِ ال): عصال عند لاةالو حالات فن أسخبرِإنَّ مم علَى الكهأمر عوضالفَخرِ، وي ببِهِم ح ظَنناسِ، أن ي . 



5– Imam Ali (AS) said, ‘The worst state of the rulers among righteous people is 
for them to be assumed to love pride and be regarded as haughty.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 216]    

منالفَخرِما ي نم ع 

That Which Prevents Pride 

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوالفَخرِ؟): ع ما لابنِ آدم !تفَهح دفَعولا ي ،هنفس قرزجِيفَةٌ، ولا ي هرطفَةٌ، وآخن لُهأو . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘What is it with the son of Adam [human being] and 
pride?! His beginning is a sperm and his end is a carcass. He cannot sustain 
himself, nor can he repel death.’[Nahj al-Balagha, Saying 454.]    

7 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهو): عه طفَةً ثُمرِ الفَخورِ الذي كانَ بالأمسِ نكبتباً للمجغَداً جِيفَةٌع  ! 

7– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘It is surprising to see an arrogant and proud 
person who yesterday was but a sperm and tomorrow will be but a carcass.’[al-
Kafi, v. 2, p. 328, no. 1]    

 ذَمّ التفاخرِ

Censure of Pride 

 . آفَةُ الحَسبِ الافتخار والعجب): صلَّي االلهُ علَيه و آله(   ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, ‘The bane of [noble] lineage is pride of it.’[al-Kafi, 
v. 2, p. 329, no. 6]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيه(  لقد كانَ رسولُ اللّه): ع االلهُ ع لَّيصهآل و فضيلةً قالَ) لَيه لنفسِه إذا ذَكَر :ولا فَخر . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘When the Prophet (SAWA) would mention a merit of 
himself, he would say, ‘And with no pride’.[ Bihar al-Anwar, v. 16, p. 341, no. 33]    

يا صعصعةُ، : عاد صعصعةَ بن صوحانَ في مرضه، فلما قام من عنده قالَ) علَيه الّسلام(إنَّ أمير المؤمنين ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 10
 .   لا تفتخرنَّ على إخوانِك بعيادتي إياك واتقِ اللّه

10– Imam al-Rida (AS) said, ‘The Commander of the Faithful [ Imam Ali (AS)] 
visited Sa`asa`aa b. Suhan when he was sick, so when he wanted to leave he 



stood up and said, ‘O Sa`asa`aa, do not display pride in front of your brothers 
that I visited you, and fear Allah.’[Mustadrak al-Wasa`il, v. 12, p. 90, no. 13599]    

 بغي الفَخر بِهما ين

That Which One Should be Proud Of 

 . الفَقر فَخرِي): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, ‘Poverty is my pride.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 30, 
no. 26]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةرفي الدنيا والآخ هينالمؤمنِ وز فَخر نا في أيدي الناسِ، : ثلاثٌ همم هيأسرِ اللّيلِ، والصلاةُ في آخ
 دن آلِ محمم الإمام هتلايوو)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص .( 

12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There are three things that are the pride of a 
believer and his ornament in this world and the Hereafter: prayer at the end of 
the night [night vigil], his despair of [possessing] that which others own, and his 
allegiance to the Imam from the progeny of Muhammad (SAWA).’[al-Kafi, v. 8, p. 
234, no. 311] 

PROCRASTINATION   التَّسویف 
 

   

سويفنِ التع هيالن 

Prohibition of Procrastination 

في الغد يا أبا ذَر ، إياك والتسويف بِأملك ، فإنك بِيومك ولَست بما بعده ، فإن يكُن غَد لك فَكُن ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
 . كما كُنت في اليومِ، وان لم يكُن غَد لك لَم تندم على ما فَرطت في اليومِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'O Abu Dharr, beware of procrastinating with your 
[high] hopes, for verily you have today [at your disposal] and have not yet 
reached tomorrow. When tomorrow comes to you, then be in it as you are in the 
present; [that way] even if you do not have tomorrow, you will not have regret for 
all that you neglected today.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 75, no. 3]    



2 علي ـ الإمام)الّس لَيهعـ) لام إلى بعضِ أصحابِه هبقُلْ: ـ فيما كَتولا ت ، رِكمن عم يقما ب كدارن : فَتم لَكما هفإن ، غَد عدغَداً وب
 .  بغتةً وهم غافلونَ  كانَ قَبلَك بِإقامتهِم على الأمانِي والتسوِيف ، حتى أتاهم أمر اللّه

2– Imam Ali (AS) said in a letter he wrote to one of his companions, 'Seize what 
you have left of your life, and do not keep [deferring] saying, 'Tomorrow, and the 
day after tomorrow', for verily those before you were ruined because of their 
persistent wishful thinking and their procrastination, until suddenly the command 
of Allah [i.e. death] overtook them while they were heedless.’[Bihar al-Anwar, v. 
73, p. 75, no. 39]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَّلُ بِالتعتلٍ يجؤوكُلُّ م ، سألُ الإنظارلٍ يعاجكُلُّ مسوِيف . 

3– Imam Ali (AS) said, 'He whom death overtakes early calls for more time, and 
he whose death is deferred continues to put forth excuses with further 
procrastination.’[Nahj al-Balagha, Saying 285]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكُن ): علِ لا تةَ بِطُولِ الأموبي التجرلِ ، ويميرِ العةَ بغرو الآخرجن يمةَ ... ميالمَعص ةٌ أسلَفهوش ت لَهضرإن ع
 . وسوف التوبةَ

4– Imam Ali (AS) said, 'Do not be like one who hopes for [bliss in] the Hereafter 
without performance of good deeds, and delays repentance by holding high 
hopes [of being forgiven] … when faced with a desire, he is quick to commit a sin 
but delays the repentance.’[Nahj al-Balagha, Saying 150]    

5 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع هناجاتوأ: ـ في م لتزمرِي ، وقَد نوالآمالِ ع سويفبِالت يتفسي ، فقد أفنلى نكاءِ عي بِالبنع
 . منزِلَةَ الآيِسِين من خيرِي 

5– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in his intimate supplication, 'And help me [by 
allowing me to] weep on account of my self, for indeed I have wasted my life 
away with procrastination and high hopes, and I have now stooped to the level of 
those who despair of any good to come.’[Bihar al-Anwar, v. 98, p. 88, no. 2]    

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(حرب ه؛ فإن سويفوالت اكالهَلْكى إي فيه قغري  . 

6– Imam al-Baqir (AS) said, 'Beware of procrastination for verily it is the sea in 
which losers drown.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 164, no. 1]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهس): عوطُولُ الت ، راراغت ةوبالت يرأخةٌتيرح ويف . 



7– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Delaying repentance is an act of self-delusion, and 
lengthy procrastination is an act of bewilderment.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 365, 
no. 97] 

THE PROFESSION   الحِرفَة 
 

   

 .  تعالى يحب العبد المؤمن المُحترِف  إنَّ اللّه) :  و آلهصلَّي االلهُ علَيه (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Truly Allah loves the servant who is faithful and 
engaged in a profession.’[Kanz al-`Ummal, no. 9199]    

لا ، : هل لَه حرفَةٌ؟ فإنْ قالوا : إذا نظَر إلى الرجلِ فأعجبه ، قالَ ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(   كانَ رسولُ اللّه: ـ جامع الأخبار عن ابن عباس 2
 . لأنَّ المؤمن إذا لَم يكُن لَه حرفَةٌ يعيش بدينه: قالَ !  ؟  وكيف ذلك يا رسولَ اللّه: قيلَ . سقَطَ من عيني : قالَ 

2- It is narrated in al-Khisal that whenever the Prophet (SAWA) looked at a man 
who pleased him, he used to ask, ‘Does he have a profession?’ If they said, ‘No’, 
he would say, ‘He has lost his worth in my eye.’ They would then ask, ‘O 
Messenger of Allah! Why is that?!’ He would reply, ‘Because when the believer 
has no profession, he subsists off his religion.’[Jami`a al-Akhbar, p. 390, no. 
1084]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ ، وإنَّ اللّ) : عدي النا في أيملَكُم ع نى؛ فإنَّ فيها غ ةجارضوا للترعهت  الأمين رِفتالمُح بدالع بحوجلّ يعز  . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Undertake yourselves to trading, for there lies therein your 
independence from what others possess, and verily Allah, Mighty and Exalted, 
loves the trustworthy servant who is engaged in a profession.’[al-Khisal, p. 621, 
no. 10]    

4 دعفرِ بنِ محمـ عن ج)لامالّس لَيهفقال ) ع ، فيه فرصا يتمع حابِهأص ه سألَ بعضأن : ةجاردي عنِ التي ي كَفَفْتإن ، داكف لتعج .
 ، وافْتح   لا تكْفُف عنِ التجارة والْتمس من فَضلِ اللّه!  ذلك أعجب لَكُم ، تذْهب أموالُكُم :قالَ. انتظاري هذا الأمر : قالَ! لم ذلك؟: قالَ

كبر زِقرتواس طْ بِساطَكسواب كباب . 

4- Imam al-Sadiq (AS) once asked one of his companions about his means of 
income. He said, ‘May I be your ransom. I have given up trading.’ Imam asked 
why, and he answered, ‘I am waiting for this rule [i.e. the reign of your 
government].’ Imam said, ‘That is strange from you. Your wealth will perish. Do 
not abandon trading, and seek out the bounty of Allah. Open your door and 



exhibit your goods, and seek out the sustenance of your Lord.’[Mustadrak al-
Wasail, v. 13, p. 10, no. 14578] 

THE PROHIBITED (HARAM)   الحَرام 
 

  

 اجتناب المَحارِمِ

Avoiding the Prohibited 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (نِبِ المَحارِمتفي المَكارِمِ فاج تبغإذا ر . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘If you wish for noble traits, then avoid the prohibited 
things.’[Ghurar al-Hikam, no. 4069] 
  

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالمَحارِمِ) : ع بنجنِ المَكارِمِ تسن أحم . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘One of the best noble traits is the avoidance of prohibited 
things.’[Ghurar al-Hikam, no. 9382] 
  

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع هنلُ  لَو لَم يها العاقنِبتجأنْ ي بلَوج هحارِمن مع هبحانس  . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Even if Allah, glory be to Him, had not forbidden that 
which He has prohibited, it would have been mandatory for the one possessing 
intellect to avoid them [at least].’[Ghurar al-Hikam, no. 7595] 
  

 أكلُ الحَرامِ

Consuming the Prohibited 

 . على الماءِ ـ : العبادةُ مع أكْلِ الحَرامِ كالبِناءِ على الرملِ ـ وقيلَ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   االلهِـ رسول4ُ

4- The Prophet (SAWA) said, ‘Worship alongside consumption of the prohibited 
is like erecting a building on sand—or on water [according to other 
narrations].’[`Uddat al-Da`ai, p. 141] 
  



 .  من صلاة ألفَي ركْعة تطَوعاً   ترك لُقْمة حرامٍ أحب إلى اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5- The Prophet (SAWA) said, ‘Abstaining from eating even one morsel of 
prohibited food is dearer to Allah than a voluntary prayer of one thousand 
units.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 120] 
  

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهمٍ ) : عحلَةُ رةٌ ولا صرمولا ع جح نهلْ مقْبرامٍ لَم ين حمالاً م لَ إذا أصابجإنَّ الر جالفَر فيه دفْسه يى أنحت . 

6- Imam al-Baqir (AS) said, ‘When a man accumulates wealth from prohibited 
sources, neither his obligatory pilgrimage (Hajj) nor his voluntary pilgrimage 
(`umra) nor his maintaining kinship will be accepted from him, and it even spoils 
marriage.’[Amali al-Tusi, p. 680, no. 1447] 
  

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوجلّ ) ععز ا«: ـ في قولهنثُوراءً مبه لْناهعلٍ فَجمع نلُوا مما عا إِلى منمقَد ا واللّه: ـ »وإنْ كانت   أم 
 . قُباطي ، ولكن كانوا إذا عرض لهُم الحرام لم يدعوهأعمالُهم أشد بياضاً من ال

7- Imam al-Sadiq (AS), with regards to Allah’s verse, “Then We shall attend to 
the works they have done and then turn them into scattered dust”, said, ‘By Allah, 
even though their deeds were whiter than Egyptian cotton, when the prohibited 
presented itself before them they did not leave it.’[al-Kafi, v. 2, p. 81, no. 5] 
  

كَهررامٍ فَتلى حع رن قَدم ثَواب 

The Reward of One Who Has Access to the Prohibited But Abandons 
It 

 تعالى    عزوجلّ علَيه النار ، وآمنه اللّه   حرم اللّه  من قَدر على امرأة أو جارية حراماً فَتركَها مخافَةَ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ
 .  الجَنةَ  من الفَزعِ الأكْبرِ ، وأدخلَه اللّه

8- The Prophet (SAWA) said, ‘He who has unlawful access to enjoy a woman or 
a maid but leaves her for fear of Allah, He - Mighty and Exalted - will keep him 
safe from the Fire, preserve him from the Great Terror, and make him enter 
Paradise.’[Thawab al-A`amal, p. 334, no. 1] 
  

 في عاجِلِ الدنيا قَبلَ الآخرة    ، إلّا أبدلَه اللّه  لا يقْدر رجلٌ على حرامٍ ثُم يدعه ، لَيس به إلّا مخافَةُ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (ـ رسولُ االله9ِ
ن ذلكم لَه يرو خما ه . 



9- The Prophet (SAWA) said, ‘No sooner does a man who is able to commit a 
prohibited act abandon it, only for fear of Allah, than Allah gives him in lieu of it 
something that is better for him in this present world before the Hereafter.’[Kanz 
al-`Ummal, no. 43113] 
  

10 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيه(  إنَّ رسولَ اللّه: ) ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص (يفانَ رسولِ اللّهوكانوا ض فَّةكانَ يأتي أهلَ الص  )  و لَيهااللهُ ع لَّيص
هآل (م رسولُ اللّههكَنفأس ةهِم إلى المَدينن أهاليهِم وأموالروا مكانوا هاج ،  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيلٍ ) صرج ائةمعم أربوه ،فَّةَ المَسجِدكان[ ص[ ،

صلَّي  (  يسلِّم علَيهِم بالغدوة والعشي، فأتاهم ذات يومٍ فمنهم من يخصف نعلَه ، ومنهم من يرقَع ثَوبه ، ومنهم من يتفلّى ، وكانَ رسولُ اللّه
هآل و لَيهااللهُ ع (م مقُهرزومٍ ين تمرٍ في كُلِّ ياً مداً مد. 

 ! ، التمر الّذي ترزقُنا قَد أحرق بطُوننا   يا رسولَ اللّه: فقام رجلٌ منهم فقالَ 
، ولكن من عاش منكُم من بعدي فسيغدى علَيه أما إني لَوِ استطَعت أنْ اُطْعمكُم الدنيا لَأطعمتكُم ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  فقالَ رسولُ اللّه

 .بالجفان ويراح علَيه بالجفان ، ويغدو أحدكُم في قَميصة ويروح في اُخرى ، وتنجدونَ بيوتكُم كما تنجد الكَعبةُ 
 ! فمتى هو ؟! ، إنا على ذلك الزمان بالأشواقِ   يا رسولَ اللّه: فقام رجلٌ فقالَ 

 . زمانكُم هذا خير من ذلك الزمان ، إنكُم إنْ ملأتم بطُونكُم من الحَلالِ توشكونَ أنْ تملؤوها من الحَرامِ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(قالَ 

10- Imam al-Kazim (AS) said, ‘The Prophet (SAWA) used to visit the people of 
the ledge [of the mosque], who were his guests and had migrated to Medina 
without their families and belongings. The Prophet (SAWA) had lodged them on 
the ledges of the Mosque. They were four hundred men, and he greeted them 
every morning and every night. One day he came to them while some of them 
were mending their sandals, some were patching their garments, and some were 
cleaning their heads from lice. The Prophet (SAWA) used to provide them with 
half a bushel of dates every day. 
One of the men stood up and said, ‘O Messenger of Allah! The dates you provide 
us with have burned our stomachs!’ The Prophet (SAWA) said, ‘If I could feed 
you the whole world surely I would have done it, but [know that] those among you 
who will live after me will be brought bowls [of food] in the morning and bowls in 
the evening, and each of you will have a shirt in the morning and another in the 
evening, and each of you will adorn your houses with curtains and carpets as the 
Ka`aba is adorned.’ 
A man then rose and exclaimed, ‘O Messenger of Allah! We are waiting eagerly 
for that time. When will it be?!’ He (SAWA) said, ‘Your time now is better than 
that time. When you fill your stomachs with the lawful, you might also fill it with 
the unlawful.’[Mustadrak al-Wasail, v. 12, p. 56, no. 13499] 

 
  

 



 PROPAGATION [OF ISLAM]   التَّبلیغ 
 

   

 أهميةُ التبليغِ

The Importance of the Propagation of Islam 

ألا . عروف، واَوا عنِ المُنكَرِ ألا فَأقيموا الصلاةَ، وآتوا الزكاةَ، وأمروا بِالمَ: ألا وإني اُجدد القَولَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
 نم أمر ه؛ فَإن هخالَفَتن مع وهنهتو ،هبِقَبول روهأمتر، وحضن لَم يم لِّغوهبتهوا إلى قَولي، ونتنِ المُنكَرِ أن تهيِ عالنو الأمرِ بِالمَعروف أسإنَّ رو

 .  ومني  اللّه

1- The Prophet (SAWA) said, ‘I hereby reiterate what I have said: establish the 
performance of the prayer, pay the alms-tax, enjoin what is good, and forbid evil. 
Verily the peak of enjoining what is good and forbidding evil is to heed to my 
words and propagate them to those who are absent; you must command them to 
accept [my words] and prohibit them from going against them, for they are the 
commands from Allah, the Exalted, and from me.’[al-Ihtijaj, v. 1, p. 157, no. 32] 

   

 .  على يديك رجلاً خير لَك مما طَلَعت عليه الشمس  يا علي، لأن يهدي اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2- The Prophet (SAWA) said, ‘O Ali! When Allah guides a man through you, it is 
better for you than all that the sun shines on.’[al-Mustadrak `ala al-Sahihayn, v. 3, 
p. 691, no. 6537] 

   

 .    إلى عباده يحبكُم اللّه  حببوا اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3- The Prophet (SAWA) said, ‘Render Allah beloved to His servants, and He will 
love you.’[al-Mu`jam al-Kabir, v. 8, p. 91, no. 7461] 

   

 . من أسلَم على يديه رجلٌ وجبت لَه الجَنةُ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4- The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever becomes a cause for a man’s converting 
to Islam is guaranteed entry into Paradise.’[Ibid. v. 17, p. 285, no. 786] 



   

 . ما من داعٍ يدعو إلى هدى إلّا كانَ لَه مثلُ أجرِ من اتبعه، لا ينقُص ذلك من اُجورِهم شيئاً): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5- The Prophet (SAWA) said, ‘Anyone who calls to what is right will have the 
same reward as he who follows him, without any decrease in each of their 
rewards thereof.’[al-Muwatta’, v. 1, p. 218, no. 41] 

   

 .  تعالى، وحبب عباده إلَيه   خيار اُمتي من دعا إلى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6

6- The Prophet (SAWA) said, ‘The elect of my community are those who call to 
[the path] of Allah, the most High, and render Him beloved to His servants.’[Kanz 
al-`Ummal, no. 28779] 

   

إن : إني أدخلُ بِلاد الشرك، وإنَّ من عندنا يقولُ:  جعفَرِ بنِ محمد  قُلت لأبي عبداللّه: التفليسي عن حماد السمدري ـ شريف بن سابقِ 7
 مت ثَم حشرت معهم ؟

فَإذا كُنت في هذه المُدن ـ مدن الإسلامِ ـ تذكُر : قالَ. نعم : قُلت: يا حماد، إذا كُنت ثَم، تذكُر أمرنا وتدعو إلَيه ؟ قالَ: فَقالَ لي: قالَ
 . إنك إن مت ثَم حشرت اُمةً وحدك، وسعى نورك بين يديك: فَقالَ لي. لا : قُلت: مرنا وتدعو إلَيه؟ قالَأ

7- Sharif b. Sabiq al-Taflisi narrated on the authority of Hammad al-Samdari: ‘I 
said to Abu `Abdillah, J`afar b. Muhammad [al-Sadiq] (AS), ‘I often go to the 
lands of the idolaters, and people say that if I die there, I will be resurrected with 
them.’ He said to me, ‘O Hammad! When you are there, do you mention our 
cause and call people to it?’ I said, ‘Yes.’ He said, ‘And when you are in these 
cities – the cities of Islam – do you mention our cause and call people to it?’ I 
said, ‘No.’ He said, ‘If you die over there, you will be resurrected as a whole 
community in yourself, and your light will run before you.’[Amali al-Tusi, p. 46, no. 
54] 

   

 ما يجِب على المُبلِّغِ

What Is Incumbent Upon The Propagator Of Islam 

  الفقه في الدينِ-الف



 .  لَن ينصره إلّا من حاطَه من جميعِ جوانِبِه  إنَّ دين اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

A: Knowledge of the Religion 

8- The Prophet (SAWA) said, ‘No one can support [the cause of] the religion of 
Allah, the Exalted, except for one who is well-versed in all its aspects.’[al-
Firdaws, v. 1, p. 234, no. 897] 

   

  الاستناد إلى كَلامِ أهلِ البيت-ب

فَكَيف يحيي أمركُم : فَقُلت لَه.  عبداً أحيا أمرنا   رحم اللّه: يقولُ) علَيه الّسلام(سمعت أبا الحسنِ الرضا : صالح الهَرويـ عبد السلامِ بن 9
 . يتعلَّم علومنا ويعلِّمها الناس ؛ فَإنَّ الناس لَو علموا محاسن كَلامنا لاتبعونا: قالَ! ؟

B: Reliance on the Words of the ahl al-bayt (AS) 

9- `Abd al-Salam b. Salim al-Harawi said, ‘I heard Abu al-Hasan al-Ridha (AS) 
saying, ‘May Allah have mercy on anyone who revives our cause.’ I asked, ‘How 
does he revive your cause?’ He replied, ‘He learns our sciences and teaches 
them to the people, for verily if people were to know the goodness in our speech, 
they would follow us.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 180, no. 1] 

  الإخلاص-ج

 .  سائلُه عنها ما أراد بِها    اللّهما من عبد يخطب خطبةً إلّا): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

C: Sincerity 

10- The Prophet (SAWA) said, ‘Every single servant who delivers a sermon, 
Allah, the Exalted, will ask him about it and what he meant by it.’[al-Zuhd li Ibn 
Hanbal] 

   

  الشجاعة-د

 .  لَومةُ لائمٍ  قُل الحَق، ولا تأخذك في اللّه): لَّي االلهُ علَيه و آلهص (  ـ رسولُ االله11ِ

D: Courage 



11- The Prophet (SAWA) said, ‘Speak the truth, and let no one’s blame for 
obeying Allah affect you.’[Hilyat al-Awliya, v. 1, p. 241] 

   

لا يمنعن أحدكُم رهبةُ الناسِ أن يقولَ بِحق إذا رآه أو شهِده ؛ فَإنه لا يقَرب من أجلٍ، ولا يباعد ): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ(ـ رسولُ االلهِ 12
 . من رِزقٍ أن يقولَ بِحق، أو يذَكِّر بِعظيمٍ

12- The Prophet (SAWA) said, ‘Let not the fear of people prevent any of you from 
speaking the truth, when he sees or witnesses it, for telling the truth or reminding 
[others] of a great consequence will neither hasten death nor delay 
sustenance.’[Musnad Ibn ?anbal, v. 4, p. 102, no. 11474] 

   

 ق الصد-هـ 

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ةريعصباحِ الشفي م إلَيه بنسـ فيما ي : دعلُ حالفدقِ، والص دالقَولُ ح جاوِزما لا ي ظالمَواع نأحس
 . الإخلاصِ

E: Honesty 

13- Imam al-Sadiq (AS) said, in what is attributed to him in The Lantern of the 
Path: ‘The best advice is that which does not carry the statement beyond the 
limits of honesty, nor the act the limits of sincerity.’[Misbah al-Shari`a, p. 395] 

   

 . تعلَّموا الصدق قَبلَ الحَديث: خلَة دخلت علَيه ــ في أولِ د) علَيه الّسلام(قال لي أبو جعفَرٍ : ـ عمرو بنِ أبي المقدام14ِ

14- `Amr b. Abi Miqdam said, ‘Abu J`afar (AS) said, when I first went to visit him, 
‘Learn honesty before speech.’[al-Kafi, v. 8, p. 334, no. 522] 

   

  الرفق-و

 . يسروا ولا تعسروا، وسكِّنوا ولا تنفِّروا ):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله15ِ

F: Kindness 



15- The Prophet (SAWA) said, ‘Ease and do not cause hardship [when 
propagating], and comfort and do not nauseate.’[Sahih al-Bukhari, v. 5, p. 2269, 
no. 5774] 

   

 . اُمرت بِمداراة الناسِ كَما اُمرت بِتبليغِ الرسالَة ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(لُ االلهِ ـ رسو16

16- The Prophet (SAWA) said, ‘I have been commanded to be amicable towards 
people as much as I have been commanded to deliver the Message.’[Tuhaf al-
`Uqoul, no. 48] 

   

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنظَلة ـ) عمر بنِ حعلونَ ما : ـ لمحتلا ي اسارفُقوا بِهِم ؛ فَإنَّ الننا، وتلى شيعلوا عمحلا ت ،رميا ع
 . تحملونَ 

17- Imam al-Sadiq said to `Umar b. Hanzala, ‘O `Umar! Do not overburden our 
followers (shi`a), and be kind to them, for people cannot endure what you 
can.’[al-Kafi, v. 8, p. 334, no. 522] 

   

  النصح-ز

18 ليع ـ الإمام)لامالّس لَيهع (سولِ الكَريمِ ـالر كرِ فَضيلَةـ في ذ :و ،ةيرلاّلٌ في حض اسالنو ثَهعب ةتنبونَ في ففَبالَغَ ... حاط) ُاالله لَّيص
هآل و لَيهع (ةنالحَس ظَةالمَوعو ةكمعا إلى الحدو ،لى الطَّريقَةضى عمو ،ةصيحفي الن . 

G: Good Advice 

18- Imam Ali (AS) said, mentioning the virtue of the honourable Prophet (SAWA), 
‘He [Allah] sent him while the people were straying in perplexity, and engaged in 
corruption… He (SAWA) advised extensively and kept on the [right] path, and 
called for wisdom and gentle exhortation.’[Nahj al-Balagha, Sermon 95] 

   

  تطابق القَلبِ واللسان-ح

19 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهـ) ع إلَيه ةكَمِ المَنسوبلَم : ـ في الح سانالل نت مجرإذا خت في القَلبِ، وقَعالقَلبِ و نت مجرةُ إذا خالكَلَم
 . تجاوِزِ الآذانَ



H: Coherence of the Heart and the Tongue 

19- Imam Ali (AS) said in the sayings attributed to him, ‘When a word comes 
from the heart, it falls onto the heart; but when it merely comes from the tongue, 
it will not go farther than the ears.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 
20, p. 287, no. 279] 

   

  التبليغُ بِالعمل-ط

 . كونوا دعاةً للناسِ بِالخَيرِ بِغيرِ ألسِنتكُم ؛ ليروا منكُم الاجتهاد والصدق والورع): علَيه الّسلام(ـ الإمام الصادق 20

I: Preaching Through Action 

20- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Invite people to what is good with other than your 
tongues, so that they see tenacity, veracity, and piety in you.’[al-Kafi, v. 2, p. 105, 
no. 10] 

   

 .  قَوماً كانوا سراجاً ومناراً ؛ كانوا دعاةً إلَينا بِأعمالهِم ومجهود طاقَتهِم  رحم اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الصادق 21

21- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘May Allah have mercy on the people who are a 
lamp and a beacon. They call to our cause with their actions and the best of their 
efforts.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 301] 

 

PROSPERITY   السَّعادَة 
 

   

عيدةُ السلامع 

The Prosperous One 

 . إنَّ السعيد حق السعيد من أحبك وأطاعك: ـ) علَيه الّسلام(ـ لأميرِ المُؤمنين ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said to the Commander of the Faithful, Ali (AS), 'Verily 
the truly prosperous person is the one who loves you and obeys you.’[Amali al-
Tusi, p. 426, no. 953]    



2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): عالطّاع ن أخلَصم عيدالس . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Prosperous is he who is sincere in his acts of 
obedience.’[Ghurar al-Hikam, no. 1293]    

3ـ الإمام ادقالص )لامالّس لَيهعيداً): عس دعما أن يكُن عالن لم يمغي لنبلا ي . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, 'One who is not knowledgeable must not be deemed 
prosperous.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 364]    

 ما يوجِب السعادةَ

That Which Brings About Prosperity 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوا): عدسعلمِ تلُوا بِالععما . 

4– Imam Ali (AS) said, 'Act in accordance with knowledge and you will 
prosper.’[Ghurar al-Hikam, no. 2479]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( دسعلماءَ تسِ العجال . 

5– Imam Ali (AS) said, 'Sit in the company of scholars and you will 
prosper.’[Ghurar al-Hikam, no. 4717]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ): ععادكونُ الست في لُزومِ الحَق . 

6– Imam Ali (AS) said, 'Prosperity lies in adhering to the truth.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 6489]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( دعس هفسن بن حاسم . 

7– Imam Ali (AS) said, 'Whoever takes account of himself prospers.’[Ghurar al-
Hikam, no. 7887]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها ): عفي إصلاح هفسن دن أجهمدعوب يقها شفي لَذّات هن أهمَلَ نفسم ،دعس . 

8– Imam Ali (AS) said, 'Whoever exerts his soul in a bid to improve himself 
prospers, and whoever neglects and abandons his soul to its pleasures attracts 
misfortune and becomes distant [from Allah].’[Ghurar al-Hikam, 8246-8247]    



ةعادالس نم دعما ي 

Things That Constitute Prosperity 

 . يشته في بلَدهالخُلَطاءُالصالحونَ، والولَد البار، والمَرأةُ المُؤاتيةُ، وأن تكونَ مع: أربعةٌ من سعادة المَرءِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9– The Prophet (SAWA) said, 'Four things make up a man's prosperity: virtuous 
friends, a dutiful child, a compatible wife, and having the source of his livelihood 
in his own town.’[Nawadir al-Rawandi, no. 11]    

10 علي ـ الإمام)علامالّس لَيه :(بدالع ةعادن سم دلِّ والحَسالغ ندرِ مالص لُوخ . 

10– Imam Ali (AS) said, 'Having a heart free from rancour and jealousy is part of 
a man's prosperity.’[Ghurar al-Hikam, no. 5803]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نحِ الأعمالِمصالل وفيقالت ، ةعادالس  . 

11– Imam Ali (AS) said, 'Accomplishment of good deeds constitutes 
prosperity.’[Ghurar al-Hikam, no. 9296]    

ةعادقيقَةُ السح 

The Reality of Prosperity 

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقيقَةَ ا): عقاءِإنّ حبِالش لُهمرءِ عللم مختقاءِ أن يقيقَةَ الشوإنّ ح ، ةعادبِالس لُهمرءِ علمل مختأن ي عادةلس . 

12– Imam Ali (AS) said, 'The reality of prosperity is that a man's tasks conclude 
with success, and the reality of misfortune is that a man's tasks conclude with 
failure.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 345, no. 1]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَى اللّه): عرضِ عالع ندقاءِ   عالش نةُ معادالس قَّقحتت هسبحان  . 

13– Imam Ali (AS) said, 'At the time of the Great Exposure [of our deeds] in front 
of Allah [on the Day of Resurrection], prosperity and misfortune will materialize in 
their distinct realities.’[Ghurar al-Hikam, no. 6223]    

 أسعد الناسِ



The Most Properous of People 

 . أسعد الناسِ من خالَطَ كرام الناسِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ

14– The Prophet (SAWA) said, 'The most prosperous of people is the one who 
mingles with honourable people.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 185, no. 2]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَ): ع كرن تالناسِ م دأسع ةيباق لَذَّةةً لذَّةً فانِي . 

15– Imam Ali (AS) said, 'The most prosperous of people is the one who has 
abandoned an ephemeral pleasure in exchange for a lasting one.’[Ghurar al-
Hikam, no. 3218]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دإنَّ أسع واهه عبنِ اتم موإنَّ أشقاه ، هرض عرِفا يملَ عدن عالناسِ في الدنيا م  . 

16– Imam Ali (AS) said, 'Verily the most prosperous of people in this world is the 
one who turns away from all that which he knows is detrimental to him, and verily 
the most unfortunate person is he who follows his whims.’[Waq`aat Siffin, p. 108] 
   

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهإلى اللّه): ع بقَرفَضلَنا ، وت فرن عالناسِ م دأسع   نها عمهى عبنا ، وانتدن لَ بما إلَيهمنا ، وعبح بِنا ، وأخلَص 
 . نهينا ، فذاك منا وهو في دارِ المُقامة معنا

17– Imam Ali (AS) said, 'The most prosperous person is he who acknowledges 
our virtue, draws near to Allah through us, is sincere in his love for us, acts upon 
whatever we have recommended, and refrains from all that we have prohibited. 
He is indeed of us and will be with us in the place of everlasting abode.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 3297]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةً): عهادم زهةً أكثَرعادالناسِ س أعظَم . 

18– Imam Ali (AS) said, 'The person with the greatest prosperity is the one with 
the greatest level of abstemiousness.’[Ghurar al-Hikam, no. 3100] 

PROSTRATION   السُّجود 
 

   

جودالس 



Prostration 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع نم بقَرلا ي  ةُ السإلّا كَثر هكوعِ سبحانوالر جود . 

1- Imam Ali (AS) said, 'Nothing can bring about proximity to Allah, Glory be to 
Him, except an abundance of prostration (sujud) and bowing (ruku`a).’[Ghurar al-
Hikam, no. 10888]    

2 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهه): عنتم جودالسمني آدن بم ةبادى الع . 

2– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Prostration is the highest degree of worship that 
man can perform.’[al-Da`aawat, p. 33, no. 70]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهيسارٍ) ع بن سعيد ا قالَ لَهأو سا: ـ لَم عو وأنا راك؟ ـأدع ما : جِد بفإنَّ أقر ، ساجِد وأنت عم اُدعن
 .  عزوجلّ لدنياك وآخرتك   وهو ساجِد ، اُدع اللّه  يكونُ العبد إلى اللّه

3– Imam al-Sadiq (AS) was once asked by Sa`aid b. Yasar whether he should 
supplicate in the state of prostration or in the state of bowing, to which he replied, 
'Supplicate while prostrating for verily the nearest the servant can ever be to 
Allah is in the state of prostration, so supplicate Allah for your worldly needs as 
well as for your life in the Hereafter.’[Bihar al-Anwar, v. 85, p. 131, no. 6]    

جودإطالَةُ الس 

Prolonging One's Prostration 

 .  الواحد القَهارِ   معي فَأطلِ السجود بين يدي اللّه  إذا أردت أن يحشرك اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, 'If you want Allah to raise you [on the Day of 
Resurrection] with me, then prolong your prostration to Allah the One, the all-
Conqueror.’[Bihar al-Anwar, p. 164, no. 12]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع): ع دلٍ أشمن عفما م ، جوديلُوا السصىأطفَع جودبالس راُم هساجِداً ، لأ ن مآد ى ابنرن أن يم لى إبليس . 

5– Imam Ali (AS) said, 'Prolong your prostration, for there is no act more 
agonizing for Iblis [Satan] than to see man in the state of prostration, for he 
himself was once commanded to prostrate but refused to do so.’[al-Khisal, p. 
616, no. 10]    



6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(وا رسولَ اللّهإنّ قَوماً أت  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيةَ ، فقالَ  يا رسولَ اللّه: فقالوا) صالجَن كبن لَنا على راضم ، :
 . نونِي بِطُولِ السجود على أن تعي

6– Imam al-Sadiq (AS) said, 'A group of people once came to the Prophet 
(SAWA) saying, 'O Prophet of Allah, ask your Lord to secure us a place in 
Paradise', to which he replied, 'As long as you assist me with lengthy 
prostrations.’[Amali al-Tusi, p. 664, no. 1389]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ِالحسين بن كانَ علي)لامالّس لَيهقاً) ... عرع فَضرى يحت هأسر رفَعلَم ي دجإذا س . 

7– Imam al-Sadiq (AS) narrated, 'When Ali b. al-Husayn [i.e. Imam Zayn al-
Abidin] (AS) used to go down in prostration, he would not raise his head up again 
until he was dripping with sweat.’[Bihar al-Anwar, v. 85, p. 137, no. 17]    

جودالس أثر 

The Effect of Prostration 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(للر هي لأكرإنجودن أثَرِ السفيها شيءٌ م لحاءَ لَيسج هتبهرى جلِ أن تج . 

8– Imam Ali (AS) said, 'I hate it for a man to have a smooth forehead not having 
any trace of prostration on it.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 344, no. 4]    

9 الباقر الّ(ـ الإمام لَيهعلام(كانَ لأبِي ): سلامالّس لَيهع ( مسخ ةرينِ ، في كُلِّ مترم ةنها في السقطَعيةٌ ، وكانَ ينات آثار هجودعِ سوضفي م
لذلك ناتذا الثَّف يمفَس ناتثَف . 

9– Imam al-Baqir (AS) said, 'My father (AS) used to have protruding marks from 
prostration on his forehead, which he used to cut twice a year, and every time he 
would do so, he would scrape off five calluses, and came to be nicknamed 'the 
one with calluses.’[`AeIlal al-Shara’i`a , p. 233, no. 1]    

الحُس ةربلى تع جودينِ الس)لامالّس لَيهع( 

Prostrating on the Earth from Imam Husayn (AS)'s Grave 

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ِالحُسين ةربعلى ت جودالس)لامالّس لَيهع ( بعالس بالحُج قخري . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Prostrating on the earth from al-Husayn (AS)'s 
grave pierces the seven veils.’[Bihar al-Anwar, v. 85, p. 153, no. 14] 



PRUDENCE   الحَزم 
 

   

 الحَزمِ

Prudence 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ) : عياسم كالحَز . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Prudence is sagacity.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 339, no. 8] 
   

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (رهوت الحَزم ن أضاعم ، رظْهتذَ بالحَزمِ اسن أخم . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘He who adopts prudence is cautious, and he who lacks 
prudence is reckless.’[Ghurar al-Hikam, nos. 7913, 7914]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( كاةُ الظَّنشم الحَزم . 

3- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Prudence is the lamp-niche of suspicion.’[Tuhaf al-
`Uqoul, no. 356]    

 النظَرِ في عواقبِ الاُمورِ

Looking into the Consequences of Matters 

 . من تورطَ في الاُمورِ بغيرِ نظَرٍ في العواقبِ فَقد تعرض للنوائبِ ) : علَيه الّسلام(م علي ـ الإما4

4- Imam Ali (AS) said, ‘He who involves himself in matters without considering 
the consequences exposes himself to troubles.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 90]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهمِ) : عدن النم كنمؤملِ يقَبلَ الع بيردالت . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Planning before action will preserve you from 
regret.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 54, no. 204]    

6 علي لَ(ـ الإمامعلامالّس بِ) : يهواقم في العهظَراسِ أنقَلُ النأع. 



6- Imam Ali (AS) said, ‘The most intelligent of people is he who looks further into 
the consequences.’[Ghurar al-Hikam, no. 3367]    

زمالعو الحَزم 

Firm Resolution and Determination 

7 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهمِ ) : عمِ والجَزبالحَز الظَّفَر . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘Victory comes through firm resolution and 
determination.’[`Awali al-La’ali, v. 1, p. 292, no. 164]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهزمٍ) : عزمٍ بلا حفي ع يرلا خ . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘There is no good in determination without a firm 
resolution.’[Ghurar al-Hikam, no. 10682]    

 تفسير الحَزمِ

The Interpretation of Prudence 

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ذَوي ال) : عرشاوبِ ، ومواقفي الع ظَرالن قولِالحَزمع . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘Prudence is careful consideration of the consequences 
and consultation of people of reason.’[Ghurar al-Hikam, no. 1915]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ةهبالش ندع قوفلُ الحَزمِ الوأص . 

10- Imam Ali (AS) said, ‘The essence of prudence is stopping in the face of the 
dubious.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 214]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالحَزمِ) : ع لافخ ةرةُ قَبلَ الخُبأنينالطُّم . 

11- Imam Ali (AS) said, ‘Feeling certainty and quietude before experience is 
against prudence.’[Ghurar al-Hikam, no. 1514]    

الحازِم 



The Prudent 

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( راهلِ لاُخمعنِ الع ياهند غُرور لْهغشن لَم يم الحازِم . 

12- Imam Ali (AS) said, ‘The prudent one is he who is not preoccupied by the 
delusion of this world from working for his Hereafter.’[Ghurar al-Hikam, no. 1984] 
   

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (هليلنُ بخوزءَ ي؛ فإنَّ المَر هلخُلَّت رخين تم الحازِم . 

13- Imam Ali (AS) said, ‘The prudent one is he who is selective in his friendships, 
for man is judged according to his friend.’[Ghurar al-Hikam, no. 2026]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ةبملِ للعاقةُ عنِ العمعالن لُهغشن لا يم الحازِم . 

14- Imam Ali (AS) said, ‘The prudent one is he whose prosperity does not stop 
him from working towards the end goal.’[Ghurar al-Hikam, no. 1878]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها) : ع ةصناماً لفُراغْت سانكافَأةَ الإحلُ مجعبِ، ويضالغ لطانةَ في سقوبالع رخؤن يم الحازِم كانلإم . 

15- Imam Ali (AS) said, ‘The prudent one is he who puts off punishment when 
anger prevails, and hastens to reward the good, taking the first possible 
opportunity to do so.’[Ghurar al-Hikam, no. 2179]    

 أحزم الناسِ

The Most Prudent of People 

 . أحزم الناسِ أكْظَمهم للغيظ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله16ِ

16- The Prophet (SAWA) said, ‘The most prudent of people is he who is best at 
controlling his rage.’[Amali al-Saduq, p. 28, no. 4]    

 . إنَّ أكْيسكُم أكْثَركُم ذكْراً للموت ، وإنَّ أحزمكُم أحسنكُم استعداداً لَه) :  علَيه و آلهصلَّي االلهُ(ـ رسولُ االلهِ 17

17- The Prophet (SAWA) said, ‘The most sagacious one from among you is he 
who remembers death the most, and the most prudent one from among you is he 
who is the most prepared for it.’[`alam al-Din, no. 333]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكُم) : عدهكُم أزمزأح . 



18- Imam Ali (AS) said, ‘The most prudent one from among you is the one who is 
most abstemious.’[Ghurar al-Hikam, no. 2832] 

THE PURGATORY (al-barzakh)   ِالبَرْزَخ 
 

 معنى البرزخِ

The Purgatory 

القَبر، منذُ حينِ موته إلى يومِ : وما البرزخ ؟ قالَ: قلت! ، أتخوف علَيكُم في البرزخِ  واللّه): علَيه الّسلام(قال الصادق : ـ عمرو بن يزيد1
القيامة . 

1- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘By Allah! I fear for you the barzakh!’ He was asked, 
‘What is the barzakh?’ He replied, ‘The grave, from the day one dies until the Day 
of Judgment.’ [Nur al-Thaqalayn, v. 3, p. 554, no. 124] 

   

 أرواح المؤمنين في البرزخِ

The Souls of the Believers in the Purgatory 

2 الصادق ـ الإمام)لامالّس لَيهرونَ فيها، ): عزاوترابِها، وين شبونَ مرشها، وين طَعاميأكُلونَ م ،ةفي الجن راتجفي ح المؤمنين أرواح
 . ربنا، أقم لنا الساعةَ لتنجِز لنا ما وعدتنا: ويقولونَ

2- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The souls of the believers will be in chambers in 
Paradise, eating of its food and drinking its drinks, and visiting one another, 
saying, ‘Our Lord! Bring the Final Hour, so that You may fulfil what You promised 
us.’ [al-Mahasin, v. 1, p. 258, no. 562] 

   

 أرواح الكُفّارِ في البرزخِ

The Souls of Disbelievers in the Purgatory 
   



3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهضونَ علَيها يقولونَ): عرعي مهنالكُفّارِ في نارِ ج إنّ أرواح :لنا ما و جِزناعةَ، ولا تلنا الس مقنا، لا تنا، ربتدع
 ! ولا تلْحق آخرنا بأولنا 

3- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The souls of disbelievers are in the Fire of Hell, 
exposed to it, saying, ‘Our Lord! Delay the Final Hour, and do not fulfil what You 
warned us against, nor make the last of us catch up with the first.’ [Bihar al-
Anwar, v. 6, p. 270, no. 127] 

 

PURITY   ُالطَّھارَة 
 

   

الطَّهور 

Ritual Purification * 

 . الطَّهور شطر الإيمان): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Purification is a portion of faith.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 25998]    

 . أولُ مايحاسب به العبد طَهوره): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘The first thing that the servant will have to account 
for is his ritual purification.’[Kanz al-`Ummal, no. 26010]    

 . لا تقبلُ صلاةٌ بغيرِ طَهورٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘A prayer without ablution is not accepted.’[Kanz 
al-`Ummal, no. 26006]    

راتالمُطَه 

Purifying Agents 

  ـ الماء1ُ

 .  الماءَ طَهورا لا ينجسه شيءٌ، إلّا ما غَير لَونه أو طَعمه أو رِيحه   خلَق اللّه): علَيه الّسلام(م علي ـ الإما4



1. Water 4– Imam Ali (AS) said, ‘Allah has created water to be a purifier where 
nothing can make it impure, except for that water whose colour, taste or smell 
has changed.’[Wasael al-Shi`aah , v. 1, p. 101, no. 9]    

  ـ الشّمس2ُ

5 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رو طاهفه مسالش قَت علَيهكُلُّ ما أشر . 

2. The Sun 5– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Everything that the sun shines on becomes 
purified.’[Wasael al-Shi`aah , v. 2, p. 1043, no. 6]    

  ـ التُّراب3ُ

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلَ الماءَ طَهوراً  إنّ اللّه): ععطَهوراً كما ج رابلَ التعوجلَّ جزع  . 

3. Earth 6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah, Mighty and Exalted, made the 
earth a purifier just as he made water a purifier.’[al-Faqih, v. 1, p. 109, no. 224]    

  ـ النار4ُ

7 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( بِه صصجي ظامِ المَوتى ثُموع ةبِالعذَر لَيهع وقَدي صئلَ عنِ الج؟ ــ لمّا س لَيهع دسجأي ، إنَّ : المَسجِد
راهقَد طَه ارالنالماءَ و . 

4. Fire 7– Imam al-Kazim (AS) was once asked about gypsum that is burnt along 
with dried excrement and bone ash, and then used to plaster a mosque, and 
whether prostration on such plaster is allowed. He replied, ‘Verily water and fire 
[from the kilning process] have purified it.’[al-Kafi, v. 3, p. 330, no. 3]    

 الطَّهارةُ المَعنوِيةُ

Spiritual Purity 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ضفَـر  ـن الشطهيـراً مالإيمـانَ ت  رك . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Allah has obligated faith in order to purify one from 
polytheism.’[Nahj al-Balagha, Saying 252]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهى اللّه): عقوواءُ داءِ قُلوبِكُم   إنَّ تسِ أنفُسِكُم ...  دند وروطَه . 



9– Imam Ali (AS) said, ‘Verily being wary of one’s duty to Allah is the remedy for 
the disease of your hearts … and the purifier of the pollution in your souls.’[Nahj 
al-Balagha, no. 198]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( رِينطَهتحالَةَ مم لا ميوبِ والذُّنوبِ إن كُنتسِ العنن دوا مرطَهفَت . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘Since you have no choice but to purify your bodies, then 
make a point of purifying yourselves of your faults and your sins.’[Ghurar al-
Hikam, no. 3743]    

 

* Ritual purification (Tahur): ablution (wuzu’), major ablution (ghusl), dry ablution 
(tayammum), as well as cleaning and purifying one’s body from all things 
considered impure in Islam (ed.) 

 

QUENCHING SOMEONE'S THIRST   ِالسَّقي 
 

  

 فَضلُ السقيِ

The Virtue of Quenching Someone's Thirst 

 . إنّ الرجلَ إذا سقَى امرأته الماءَ اُجِر): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'If a man quenches his wife's thirst he is rewarded 
for it.’[Kanz al-`Ummal, no. 16380] 
  

 . إذا كَثُرت ذُنوبك فاسقِ الماءَ علَى الماءِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'If you have committed many sins, then quench 
people’s thirst time after time.’[Kanz al-`Ummal, no. 16377] 
  

3 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع قاهس أن ظَمؤمناً مقى من سحيقِ المَختومِ  مالر نم  . 



3– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, 'Whoever quenches a believer of his thirst, 
Allah will quench him from the pure sealed wine [of Paradise].’[al-Kafi, v. 2, p. 
201, no. 5] 
  

4 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع قاهقى ظَمآنا ماءً سن سحيقِ المَختومِ  مالر نم  . 

4– Imam al-Baqir (AS) said, ''Whoever gives a drink of water to a thirsty person, 
Allah will quench him from the pure sealed wine [of Paradise].’[Bihar al-Anwar, v. 
96, p. 172, no. 8] 
  

5 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهقةُ الماءِ ): عدص ةيامالق ومي أُ بهبدلَ ما يإنّ أو . 

5– Imam al-Baqir (AS) said, 'Verily the first thing to be rewarded on the Day of 
Resurrection will be the giving of water.’[Bihar al-Anwar, p. 173, no. 13] 
  

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( أو غَيرِها أظَلَّه ةهيمن بى مرقى كَبِدا حن سى ، ومالحَر الكَبِد إبراد دقَةلُ الصلا   اللّهأفض وموجلّ يعز 
 لُّهلَّ إلّا ظظ . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The best form of charity is to cool down someone's 
internal heat [by quenching them], and whoever quenches an animal's or any 
other being's internal heat, Allah will shade him on the Day when no shade will 
avail except His shade.’[Bihar al-Anwar, p. 172, no. 8]  
  

 ما ينبغي للساقي

The Duty of One Who Quenches Others 

 . ليشرب ساقي القَومِ آخرهم ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, 'The one who gives people to drink should himself 
drink last of all.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 455, no. 24] 
 
 

RAMAZAN   رَمَضان 
 

   



 شهر رمضان

The Month of Ramazan 

 . رمض الذُّنوبإنما سمي الرمضانُ لأ نه ي): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Verily Ramazan has been thus named because it 
scorches454 away sins.’[Kanz al-`Ummal, no. 23688]    

 . ، ولا تغلَق إلى آخرِ ليلة منهإنّ أبواب السماءِ تفتح في أولِ ليلة من شهرِرمضانَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'Verily the gates of the heavens are opened on the 
first night of the month of Ramazan, and are not closed again until the very last 
night.’[Bihar al-Anwar, v. 96, p. 34, no. 8]    

 . لَو يعلَم العبد ما في رمضانَ لَود أن يكونَ رمضانُ السنةَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(االلهِ ـ رسولُ 3

3– The Prophet (SAWA) said, 'If the servant was to fathom the worth of 
Ramazan, he would wish that Ramazan lasted the whole year.’[Bihar al-Anwar, 
p. 346, no. 12]    

 . إذا استهلَّ رمضانُ غُلِّقَت أبواب النارِ ، وفُتحت أبواب الجنان ، وصفِّدت الشياطين ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, 'As soon as the month of Ramazan sets in, the 
gates of Hell are locked up, the gates of Paradise are opened, and the devils are 
bound up.’[Bihar al-Anwar, p. 348, no. 14]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيه(  إنَّ رسولَ اللّه): ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيومٍ، فقالَ) صي نا ذاتطَبإ: خ ، ها الناساللّهأي هرلَ إلَيكُم شقد أقب هن   
 أفضلُ الشهورِ ، وأيامه أفضلُ الأيامِ ، ولَياليه أفضلُ اللَّيالي ، وساعاته أفضلُ الساعات ، هو   بالبركَة والرحمة والمَغفرة ، شهر هو عند اللّه

 ، أنفاسكُم فيه تسبيح ، ونومكُم فيه عبادةٌ ، وعملُكُم فيه مقبولٌ ، ودعاؤكُم   تم فيه من أهلِ كَرامة اللّه وجعل  شهر دعيتم فيه إلى ضيافَة اللّه
 جابستم فيه ...فقلت هرِ؟ فقالَ  يا رسولَ اللّه: فَقُمتلُ الأعمالِ في هذا الشلُ الأعمالِ في هذا:  ، ما أفضيا أباالحسنِ، أفض عرهرِ، الوالش 

 . عزوجلّ  اللّه عن محارِمِ 

5– Imam Ali (AS) said, 'Verily the Prophet of Allah (AS) addressed us one day, 
saying, "O people, verily the month of Allah has come to you with benediction, 
mercy and forgiveness - a month that is the best of months in the sight of Allah, 
whose days are the best of days, whose nights are the best of nights, and whose 
hours are the best of hours. It is a month wherein you have been invited to the 
banquet of Allah and have been made worthy of Allah's magnanimity. Your 
breaths during this month are considered glorification [of Allah], and your sleep 



worship. Your actions in it are accepted and your supplication answered…" Upon 
hearing this, I stood up and asked, 'O Prophet of Allah, what is the best of deeds 
to be performed in this month?' He replied, 'O Abu al-Hasan, the best of deeds in 
this month is to restrain oneself from all that Allah, Mighty and Exalted, has 
prohibited.’[Amali al-Saduq, p. 84, no. 4]    

ناد : لَما حضر شهر رمضانَ وذلك لثَلاث بقين من شعبانَ، قالَ لبِلالٍ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  للّها قالَ رسولُ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الباقر 6
كُم وهو سيد الشهورِ ، فيه ليلةٌ أيها الناس ، إنَّ هذا الشهر قد حضر:  وأثنى علَيه، ثُم قالَ  في الناسِ ، فَجمع الناس ثُم صعد المنبر، فَحمد اللّه

 .   خير من ألف شهرٍ ، تغلَق فيه أبواب النيران، وتفتح فيه أبواب الجنان ، فَمن أدركَه فلَم يغفَر له فَأبعده اللّه

6– Imam al-Baqir (AS) narrated, 'At the end of Sha`aban, when there were only 
three days left till the month of Ramazan, the Prophet (SAWA) told Bilal, 'Call all 
the people', so the people gathered together. The Prophet (SAWA) mounted the 
pulpit, praised Allah and glorified Him, then continued, 'O people, this month that 
is coming upon you is the chief of all months. One particular night in it is better 
than a thousand months. During this month, the gates of Hell are locked up, and 
the gates of Paradise are opened. So whoever, in spite of experiencing this 
month is not forgiven, has indeed been distanced by Allah.’[Amali al-Saduq, p. 
56, no. 2]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهضانَ ـ) عمهرِ رولِ شخد ندع هولْدل هتيصن وـ م : بكتوت ، الأرزاق مقست كُم فإنّ فيهوا أنفُسدفاجه
فدو بكتي هرٍ   اللّهالآجالُ ، وفيهش لِ في ألفمن العم يرلُ فيها خمليلةٌ الع وفيه ، ونَ إلَيهدفالذين ي  . 

7– Imam al-Sadiq (AS), in his advice to his children heralding the advent of the 
month of Ramazan, said, 'Exert yourselves [in doing good deeds] for verily in this 
month sustenance is apportioned, life spans are destined, the names of Allah's 
select servants who wish to strive towards Him are recorded down, and in this 
month is a night wherein the good deeds performed equal the deeds of a 
thousand months.’[Bihar al-Anwar, v. 96, p. 375, no. 63]    

  في شهرِ رمضانَ  غُفرانُ اللّه

Allah's Forgiveness in the Month of Ramazan 

  .   من أدرك شهر رمضانَ فلَم يغفَر لَه فَأبعده اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, 'He who experiences the month of Ramazan and 
remains unforgiven has indeed been distanced by Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 74, 
p. 74, no. 62]    



 .  في هذا الشهرِ العظيمِ   م غُفرانَ اللّهـ في خطبته عند إقبالِ شهرِ رمضانَ ـ إنّ الشقي من حرِ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 9

9– The Prophet (SAWA), in his sermon heralding the advent of the month of 
Ramazan, said, 'Verily the most unfortunate is he who is deprived of Allah's 
forgiveness in this great month.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 1, p. 295, no. 
53]    

 ! من لم يغفَر لَه في شهرِ رمضانَ ففي أي شهرٍ يغفَر لَه ؟): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 10

10– The Prophet (SAWA) said, 'If a person remains unforgiven in the month of 
Ramazan, then what other month is there left for him to be forgiven in?!'[Amali al-
Saduq, p. 52, no. 2]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهفَةَ): عرع دشهن قابِلٍ إلّا أن يم هثلإلى م لَه غفَرفي شهرِ رمضانَ لَم ي لَه غفَرن لَم يم . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, 'If a person remains unforgiven in the month of 
Ramazan, he will not be forgiven in any other month after it unless he is able to 
attend the plains of `AArafa [during the obligatory pilgrimage].’[Bihar al-Anwar, v. 
96, p. 342, no. 6] 

RANCOUR   ُّالغِل 
 

   

لِّالتالغ نم حذير 

Rancour 

 ! يا عبيد الدنيا، تحلقُونَ رؤوسكُم وتقَصرونَ قُمصكُم وتنكِّسونَ رؤوسكُم ولا تنزِعونَ الغلَّ من قُلوبِكُم؟): علَيه الّسلام(ـ عيسى 1

1– Prophet Jesus (AS) said, ‘O slaves of this world, you shave your heads 
[claiming to be ascetics], you shorten your shirts, you bow your heads but do not 
remove the rancour from your hearts?!’[Bihar al-Anwar, v. 14, p. 305, no. 17]    

 . و أبداًإذا لم تغلَّ اُمتي لم يقُم لَها عد): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2– The Prophet (SAWA) said, ‘If it was not for the rancour that my community 
harbours, no enemy would ever challenge it.’[Kanz al-`Ummal, no. 11044]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رالش ذْرلُّ بالغ . 



3– Imam Ali (AS) said, ‘Rancour is the seed of evil.’[Ghurar al-Hikam, no. 547]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ناتحبِطُ الحَسلُّ يالغ . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Rancour thwarts good deeds.’[Ghurar al-Hikam, no. 642]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالقُلو): ع دأشالحَقُود قَلب لابِ غ . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘The heart that harbours the most rancour is the heart of 
the malicious person.’[Ghurar al-Hikam, no. 2932]    

 القَلب لَيهلُّ عغمالا ي 

That Which the Heart Cannot Harbour Rancour Towards 

، ومناصحةُ ولاة الأمرِ، ولزوم جماعة   إخلاص العملِ للّه: ثلاثٌ لايغلُّ علَيهِن قلب امرئٍ مسلمٍ) :صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ
 .المُسلمين ؛ فإنَّ دعوتهم تحيطُ من وراءِهم

6– The Prophet (SAWA) said, ‘There are three things towards which the heart of 
a Muslim will not harbour rancour: the sincere act performed for Allah, the 
sincere advice of leaders, and adherence to the community of Muslims; for verily 
their attraction towards these things encompasses them from all sides.’[Kanz al-
`Ummal, no. 44272]    

 الغلولِ

The One Who Breaches His Trust (out of Rancour) 

لَعلَّ رسولَ : في قَطيفَة حمراءَ افتقدت يوم بدرٍ، فقالَ بعض الناسِ»وما كانَ لنبي أنْ يغلَّ«: نزلَت هذه الآيةُ: ـ الدر المنثور عن ابنِ عباس7ٍ
 . »وما كانَ لنبي أن يغلَّ«: فَأنزلَ االلهِ! أخذَها) لَّي االلهُ علَيه و آلهص (  اللّه

7– Ibn `Aabbas narrated, ‘The verse: “A prophet may not breach his trust, and 
whoever breaches his trust will bring his breaches on the Day of Resurrection” 
was revealed with regards to a red velvet shawl that got lost on the day of the 
battle of Badr, so some people started saying that maybe the Prophet (SAWA) 
had taken it! So Allah revealed the verse: “A prophet may not breach his trust 
…”[ al-Durr al-Manthur, v. 2, p. 361]    



فلانٌ شهيد، وفلانٌ شهيد، وفلانٌ : فقالوا) صلَّي االلهُ علَيه و آله(لَما كانَ يوم خيبر أقبلَ نفَر من أصحابِ النبي : ـ الترغيب والترهيب8
كَلاّ، إني رأيته في النارِ في بردة غَلَّها، أو عباءَة ): يه و آلهصلَّي االلهُ علَ (  فلانٌ شهيد، فقالَ رسولُ اللّه: شهيد، حتى مروا على رجلٍ فقالوا

 . غَلَّها

8– `Aumar narrated, ‘On the day of the battle of Khaybar, some of the Prophet 
(SAWA)’s companions came to him, [listing who had been martyred], ‘x is a 
martyr, y is a martyr, etc…’ until they mentioned a particular man as having been 
martyred, upon which the Prophet (SAWA) exclaimed, ‘No way, verily I have 
seen him burning in the Fire, clad in a shawl or a cloak that he had taken [as a 
breach of trust of the war booty].’[al-Targhib wa al-Tarhib, v. 2, p. 307, no. 4]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةً): عبهش تحةً، والسبهتيمِ شلولُ كُلُّ شيءٍ غُلَّ عن الإمامِ، وأكلُ مالِ اليالغ . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Breach of trust includes anything that is taken 
unlawfully from one’s Imam [in the form of war booty before it has been justly 
divided], or usurping the property of an orphan, or consuming illicit gains.’[Tafsir 
al-`Aayyashi, v. 1, p. 205, no. 148] 

REGRET   الحَسْرَة 
 

   

 أعظَم الناسِ حسرةً

The Person with the Greatest Regret 

 . إنَّ أشد الناسِ ندامةً يوم القيامة ، رجلٌ باع آخرته بدنيا غَيرِه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘The person with the most intense remorse on the 
Day of Resurrection will be the man who sold his Hereafter for the world of 
others.’[Kanz al-`Ummal, no. 14936]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع ةمالاً في غَيرِ طاع بلٍ كَسةُ رجرسح ، ةيامالق ومي راتالحَس ظَملٌ ف  إنَّ أعرج رِثَهفو ،  في طاعة فَقَهأن
 .  سبحانه ، فدخلَ به الجَنةَ ، ودخلَ الأولُ به النار   اللّه

2- Imam Ali (AS) said, ‘The greatest of regrets on the Day of Resurrection will be 
the regret of a man who gained wealth through means of disobedience Allah, 
which was then inherited by a man who spent it in the obedience of Allah, glory 
be to Him; thus because of it [i.e. the same wealth] the latter entered Paradise 
whereas the former entered the Fire.’[Nahj al-Balagha, Saying 429]    



3 ادقالص ـ الإمام) لَيهعلامالّس : ( ةيامالق وماسِ يالن إنّ أعظَم)ًةرسح ( إلى غَيرِه خالَفَه لاً ثُمدع صفن وم . 

3- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The most regretful person on the Day of 
Resurrection will be the man who speaks of justice yet acts in opposition to it with 
others.’[Amali al-Tusi, p. 663, no. 1386] 

RELIGION   الدِّین 
 

   

ينالد 

Religion 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هطَرخ ةيامالق لَّ يومج هظَرينِ نفي الد قن دم . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever gives acute attention to their religion will have a 
lofty station on the Day of Resurrection.’[Ghurar al-Hikam, no. 8807]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نور ينالد . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Religion is light.’[Ghurar al-Hikam, no. 213]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاليقينِ: )ع ودحإلّا بج وتينِ ، ولا ملا حياةَ إلّا بالد . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the best of religion is love for the sake of Allah and 
hate for the sake of Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 3540]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ي ينالدمعص . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Religion immunizes.’[Ghurar al-Hikam, no. 1]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( مادى عأقو ينالد . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Religion is the strongest support.’[Ghurar al-Hikam, no. 
489]    

6 ادقالص لَ(ـ الإمامعلامالّس يه :( المؤمنينكانَ أمير)لامالّس لَيهع (هطبتا يقولُ في خكم : كثيراً مينكُم ديند ، ها الناسيا أي !! ئةَ فيهفإنّ السي
 . خير من الحَسنة في غَيرِه ، والسيئةَ فيه تغفَر ، والحَسنةَ في غيرِه لا تقبلُ 



6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The Commander of the Faithful (AS) would 
frequently say in his sermons, ‘O people! Preserve your religion, for the bad deed 
of a religious person is better than the good deed of a religion-less person, 
because the bad deed of a religious person can be forgiven but the good deed of 
a religion-less person is not even accepted.’[Nahj al-Sa`ada, v. 3, no. 368]    

 آفات الدينِ

The Bane of Religion 

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( وءُ الظنينِ سآفَةُ الد . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘The bane of religion is suspiciousness.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 3924]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ الدنيا): عالد فساد . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘The corruption of religion lies in [the vanities of] this 
world.’[Ghurar al-Hikam, no. 6554]    

9الص ـ الإمام ادق)لامالّس لَيهينِ): عآفَةُ الد :والفَخر جبوالع دالحَس . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The bane of religion is in jealousy, self-conceit and 
pride.’[al-Kafi, v. 2, p. 307, no. 5]    

 الحَثُّ علَى الحفاظ علَى الدينِ

Encouragement to Preserve Religion 

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوا ): عينِكُم ، واعلَمكُم دونَ دلُوا أنفسلَت نازلةٌ فاجعزلُوا أموالَكُم دونَ أنفسِكُم ، وإذا نةٌ فاجعيلت برضإذا ح
هيند رِبن حم والحَريب ، هيند لَكن هم كأنَّ الهال . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘If you are faced with a tribulation, shield your life with 
your wealth. If you are faced with a calamity, then shield your religion with your 
life, and know that the ruined man is he who destroys his religion himself and that 
the corrupted one is he who spoils his religion himself.’[al-Kafi, v. 2, p. 216, no. 2] 
   

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع المُصيبة للّه: ـ كانَ يقولُ عند ينِي   الحمدي في دتيبصلْ مجعالذي لم ي  . 



11– Imam al-Sadiq (AS) would say when struck with an affliction, ‘All praise be to 
Allah who did not allow my religion to be afflicted.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 268, 
no. 183]    

 لا دين لهؤلاء

Those Who Have No Religion 

12 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهى اللّه): عصن عم ن دانَ بطاعةمل ينلا د  باطلٍ على اللّه ، ولا د ةرين دانَ بِفمل ين   ودحن دانَ بجمل ينولا د ، 
  .   شيءٍ من آيات اللّه

12– Imam al-Baqir (AS) said, ‘One who subjects himself to the obedience of 
someone who disobeys Allah has no religion, and the one who subjects himself 
to attributing a lie or falsity to Allah has no religion, and the one who subjects 
himself to denying any of Allah’s signs has no religion.’[al-Kafi, v. 2, p. 373, no. 4] 
   

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإمامٍ جائرٍ لَ): ع ن دانَ بولايةمل يناللّهلا د نم يس   .  

13– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who subjects himself to following an 
oppressive leader unendorsed by Allah has no religi0n.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 
135, no. 19]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلَه ): ع هدن لاعمل ينلاد . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who has no covenant has no 
religion.’[Bihar al-Anwar, v. 84, p. 252, no. 48]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( لَه ينِ فلا دينعلى الد ضبغينِ ولم يعلى الد بحن لم يكُلُّ م . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Anyone whose love and hate is not based on 
religion, has no religion.’[al-Kafi, v. 2, p. 127, no. 16]    

16 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهن): عمل ينلا د  ةَ لَهورلام . 

16– Imam al-Kazim (AS) said, ‘He who has no valorous qualities has no 
religion.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 389]    

 . لاورع لَه لادين لمن): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 17



17– Imam al-Rida (AS) said, ‘He who has no piety has no religion.’[Kamal al-Din, 
p. 371, no. 5]    

 يسار الدينِ

The Simplicity of Religion 

 .  يسر  يا أيها الناس ، إنَّ دين اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله18ِ

18– The Prophet (SAWA) said, ‘O people, verily the religion of Allah is 
easy.’[Kanz al-`Ummal, no. 5418]    

 . بعثت بِالحَنِيفية السمحة ، ومن خالَف سنتي فلَيس مني): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 19

19– The Prophet (SAWA) said, ‘I have been sent [to you] with the upright and 
liberal religion and whoever defies my prophetic practice is not from me.’[Kanz al-
`Ummal, no. 900]    

 .  الحنيفيةُ السمحةُ   لم يبعثْنِي بالرهبانِية ، وإنّ خير الدينِ عند اللّه  إنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 20

20– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah has not sent me with monasticism, 
rather the best religion with Allah is the upright and liberal one.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 5422]    

 لُ الأعمالُ إلّا بِهقبالَّذي لا ت ينالد 

The Only Religion Through Which Deeds are Accepted 

جعلت فداك أخبِرني عنِ الدينِ الذي افترض : فقالَ له)  الّسلامعلَيه (  سمعته يسألُ أبا عبداللّه: ـ عن علي بنِ أبي حمزةَ عن أبي بصيرٍ، قال21
صلَّي االلهُ  (  اللّه  ، وأنّ محمداً رسولُ  شهادةُ أن لا إله إلّا اللّه:  عزوجلّ على العباد ما لا يسعهم جهلُه ، ولا يقبلُ منهم غيره ماهو ؟ فقالَ  اللّه

آل و لَيهعهرِ رمضانَ ) هش سبيلاً ، وصوم إلَيه طاعنِ استم البيت وحج ، وإيتاءُ الزكاة ، الصلاة قالَ. ، وإقام قليلاً ثُم كَتس لايةُ : ثُموالو
 . ـ مرتينِ ـ 

21– Abu Basir asked Imam al-Sadiq (AS), ‘May I be your ransom! Please inform 
me about the religion that Allah has obligated upon his servants, [the religion] 
that they cannot afford to be ignorant of and the only religion that will be 
accepted from them. What is it?’ The Imam (AS) replied, ‘Bearing witness that 
there is no god except Allah and that Muhammad (SAWA) is the messenger of 
Allah, establishing the prayer, paying the alms-tax, pilgrimage to the House for 
those who are able to do so, fasting the month of Ramadhan.’ Then the Imam 



momentarily paused and then repeated twice, ‘and divine guardianship [of the 
divinely appointed Imams] (al-walaya).’[al-Kafi, v. 2, p. 22, no. 11]    

 المَنهج في معرِفَة الدينِ

The Correct Way to Understanding Religion 

22 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن كتابِ اللّه): عم هدين فرن عم   وجلّ زالَتن عزولَ ، ومزبالُ قبلَ أن يهلٍ الجلَ فيأمرٍ بِجخد  منه جرخ
 . بِجهلٍ

22– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who understands his religion from the 
Book of Allah, mountains will move before he does [in his faith], and the one who 
enters a matter with ignorance [i.e. accepts religion ignorantly] will leave it in 
ignorance.’[Bihar al-Anwar, v. 23, p. 103, no. 11]    

23 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَ فيهخن دوم ، فيه لُوهجالُ كما أدخالر نهم هججالِ أخرينِ بالرلَ في هذا الدخن دم ةنتابِ والسبِالك 
 . زالَت الجبالُ قَبلَ أن يزولَ

23– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who enters this religion through men will 
exit it through men just as they caused him to enter it. And whoever enters this 
religion through the Book and the prophetic practice, mountains will move before 
he does [in his faith].’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 105, no. 67]    

 صيانةُ الدين بِالدنيا

Protecting the Religion By Means of the World 

24 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهما ): عهحربت نياكبد كينن دماصهرخسفَت ينِكبِد دنياك نصولا ت ، . 

24– Imam Ali (AS) said, ‘Protect your religion by means of your worldly affairs 
and you will profit in both, but do not use your religion to protect your worldly 
affairs as you will lose them both.’[Ghurar al-Hikam, no. 5861]    

25 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع حم إلّا فَتنياهإصلاحِ دينِهِم لن دشيئاً م الناس كترلا ي  نهم رأض وليهِم ما هع  . 

25– Imam Ali (AS) said, ‘No sooner do people omit any aspect of their religion for 
the sake of improving their worldly affairs than Allah will open for them something 
that will be more detrimental to them [than the improvement of their worldly 
affairs].’[Ghurar al-Hikam, no. 10831]    



 الدعاءُ لتثبيت القَلبِ علَى الدينِ

Supplication for Affirming the Heart towards Religion 

ستصيبكُم شبهةٌ فَتبقُونَ بِلا علَمٍ يرى ولا إمامٍ هدى ، ولا ينجو منها إلّا من ): علَيه الّسلام ( قال أبو عبد اللّه:  بن سنان ـ عن عبد اللّه26
 . »  يا رحمن يا رحيم يا مقَلِّب القُلوبِ ثَبت قَلبِي على دينِك  يا اللّه«: يقولُ: كيف دعاءُ الغريقِ ؟ قالَ: قلت. دعا بدعاءِ الغريقِ

26– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘You will be afflicted with an obscure matter that 
will leave you with no sign to indicate to the solution, nor a leader to guide the 
way. None shall be saved from it except the one who recites the ‘Supplication of 
the Drowning Person’. [The narrator says] I asked the Imam, ‘What is the 
Supplication of the Drowning Person?’ The Imam replied, ‘O Allah, O the 
Beneficent, O the Merciful, O He who causes the hearts to fluctuate, affirm my 
heart upon Your religion.’[Kamal al-Din, p. 352, no. 49]    

   صفَةُ المُستحفظين لدينِ اللّه

Characteristics of the Preservers of Allah’s Religion 

27 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دظُونَ لحفما المُستعلى   ينِ اللّهإن ظُوهفوح ، وانِبِهن جميعِ جم وحاطُوه ، وهرصون ينوا الدأقام الذين مه 
 .  ورعوه   عباد اللّه

27– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the preservers of Allah’s religion are the same 
people who established the religion and helped it, they guarded it from all sides, 
they preserved it for the servants of Allah and carefully watched over it.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 3912]    

 تأييد الدينِ بِأقوامٍ لا خلاق لَهم

The Strengthening of Religion through a Disgraceful People  

 .  لَيؤيد هذا الدين بالرجلِ الفاجِرِ  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله28ِ

28– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah strengthens this religion through an 
oppressive man.’[Kanz al-`Ummal, no. 115]    

 .  تبارك وتعالى يؤيد هذا الدين بِأقوامٍ لا خلاَق لَهم  إنّ اللّه): لَيه و آلهصلَّي االلهُ ع(ـ رسولُ االلهِ 29



29– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah, Blessed and most High, strengthens 
this religion through a disgraceful people.’[Kanz al-`Ummal, no. 28956] 

REMEDY   الدَّواء 
 

   

 التداوي

To Treat Oneself 

1 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهفقالَ): ع ،رِضالأنبياءِ م ناً مى اللّه: إنَّ نبيشفينِي ، فأوحو الذي ينِي هضى يكونَ الذي أمرداوى حتلا أت   
تعالى إلَيه :فاءَ مداوى، فإنَّ الشتى تحت يكيلا أشفن . 

1– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A prophet from among the prophets fell sick and 
said, ‘I will not treat myself [with medicine] until the One who made me sick heals 
me’. Then Allah revealed to him saying, ‘I will not heal you until you treat yourself 
[with medicine] for verily the healing is from Me.’[Bihar al-Anwar, v. 62, p. 66, no. 
15]    

 لكُلِّ علَّة دواءٌ

There is a Cure for Every Ailment 

 .  لَه شفاءً ، إلّا السام والهَرم  زلَ اللّه تعالى لَم ينزِلْ داءً إلّا وقد أن  تداووا فإنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Treat yourselves with medicine, for verily Allah 
has not sent down any ailment except that he has sent down a cure for it with the 
exception of death and old age.’[Kanz al-`Ummal, no. 28088]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهواءٌ): عد لّةكُلِّ عل . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘For every ailment, there is a cure.’[Ghurar al-Hikam, no. 
7275]    

 إياك والتسرع في تناولِ الدواءِ



Beware of Hastening towards Resorting to Medicine 

 . تجنبِ الدواءَ ما احتملَ بدنك الداءَ ، فإذا لم يحتملِ الداءَ فالدواءُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Avoid medicine as long as your body can bear the 
ailment, but if it cannot bear the ailment, then resort to medicine.’[Bihar al-Anwar, 
v. 81, p. 211, no. 30]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هتحص هضرم بغلى يحت ى المُسلمداوتلا ي . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘A Muslim does not seek to treat himself [with medicine] 
until the ailment overcomes his health.’[al-Khisal, p. 620, no. 10]    

6 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( إلَيه حتاجا يإلّا عم اليد ن إمساكم أنفَع دنشيءٌ في الب داءً، وليس جيهن دواءٍ إلّا وهو يم لَيس . 

6– Imam al-Kazim (AS) said, ‘There is no medicine except that it exacerbates 
another ailment, and there is nothing more beneficial to the body than self-
restraint from all except that which the body needs.’[al-Kafi, v. 8, p. 273, no. 409] 
   

 الحميةُ رأس الدواءِ

Diet Control is the Fountainhead of Remedies 

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالدواءِ): ع أنفَع عجوالت . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Starving out is the best of remedies.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 903]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعن): ع يتمما ح المَريض ـرضلا يالطَّعام ه . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Dieting from food causes no harm to the sick 
person.’[Bihar al-Anwar, v. 62, p. 140, no. 2]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهامٍ): عأي ةسبع ةُ لمريضٍ بعدميالح نفَعلا ت . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘[Starting to] Diet from food is of no benefit to the 
sick person after seven days.’[al-Kafi, v. 8, p. 291, no. 442]    

10 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دوعناً ما تدب دوالداءِ ، ع دةُ بيتالدواءِ ، والمَع ميةُ رأسالح . 



10– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Diet control is the fountainhead of remedies and 
the stomach is the house of all ailments, so condition your body while it can be 
conditioned.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 180, no. 2468]    

11 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الح ميةُ أنلَيس  فِّفخالشيءِ وت نأكُلَ مةَ أن تميالح ولكن ،أكُلَهالشيءَ أصلاً لات عدت . 

11– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Diet control is not to avoid eating absolutely 
anything, rather diet control is to eat lightly.’[al-Kafi, v. 8, p. 291, no. 443]    

رواءُ الأكبالد 

The Greatest  

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ِينِ قبرِ الحسينفي ط)لامالّس لَيهع ( رالدواءُ الأكب ون كلِّ داءٍ وهفاءُ مالش . 

12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘In the soil of the grave of ?usayn (AS) is a healing 
for every disease, for it is the greatest remedy.’[Bihar al-Anwar, v. 101, p. 123, 
no. 18]    

روادالن 

Miscellaneous 

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاءُ دواءً ): عواءُ داءً والدما كانَ الدرب . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘It is possible for a medicine to be an ailment and an 
ailment to be a medicine.’[Nahj al-Balagha, Letter 31]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هألَم ةَ الدواءِ دامرارلْ ممحتن لم يم . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘The pain of one who cannot bear the bitterness of a 
remedy will continue.’    

15 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كمهات هروإن ض ، كدحملَم ي هفَعدواءً ، فإن ن كلمل فَنصلا ت . 

15– Imam al-Husayn (AS) said, ‘Do not prescribe any remedy for a king, for if it 
benefits him, he will fail to show gratitude to you, and if it harms him he will 
accuse you.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 382, no. 47] 



REMEMBRANCE   الذِّكر 
 

   

   فَضلُ ذكرِ اللّه

The Virtue of the Remembrance of Allah 

 . » أكْبر  ولَذكْر اللّه«:  شيئاً فإنه يقولُ  كرِ اللّهلا تختارنَّ على ذ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Never prefer anything above the remembrance of 
Allah for verily He says, “and the remembrance of Allah is surely greater.”’[Bihar 
al-Anwar, v. 77, p. 107, no. 1]    

: قيلَ .    تعالى ولا أنجى لعبد من كُلِّ سيئة في الدنيا والآخرة من ذكرِ اللّه  لَيس عملٌ أحب إلى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ عن معاذ عنه 2
 .  لم يؤمر بالقتالِ  لولا ذكر اللّه:  ؟ قالَ  ولا القتالُ في سبيلِ اللّه

2– The Prophet (SAWA) said, ‘There is no action more beloved to Allah Almighty, 
or more successful as a means of salvation for a servant of Allah from all the evil 
of this world and the next than the remembrance of Allah.’ Someone then asked, 
‘Not even fighting in the way of Allah?’ The Prophet (SAWA) replied, ‘If it was not 
for the remembrance of Allah, there would be no command to fight in the way of 
Allah.’[Kanz al-`Ummal, no. 3931]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ينبلَذَّةُ المُح الذِّكر . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Remembrance is a source of great pleasure for the lovers 
[of Allah].’[Ghurar al-Hikam, no. 670]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ المَحبوبِ ): عجالَسم الذِّكر . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Remembrance is sitting in the company of the Beloved 
One.’[Ghurar al-Hikam, no. 322]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع كرؤمنٍ  ذةُ كُلِّ ميمحسِنٍ وشةُ كُلِّ مجِيس  . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Remembrance of Allah is the natural disposition of every 
good-doer and the distinguishing mark of every believer.’[Ghurar al-Hikam, no. 
5173]    



 الحَثُّ على كَثرة الذِّكرِ

Enjoinment of Frequent Remembrance [of Allah] 

 . سماءِ ونور لك في الأرضِ كثيراً ، فإنه ذكر لك في ال  عليك بتلاوة القرآن وذكرِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘I urge you to recite the Qur’an and remember 
Allah frequently, for verily it [will result in] a remembrance for you in the heavens 
and a light for you in the earth.’ [al-Khisal, p. 525, no. 13]    

 .  كثيراً   في السِر فقد ذَكَر اللّه  من ذَكَر اللّه): علَيه الّسلام( الإمام علي ـ7

7– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever remembers Allah in private, has surely 
remembered Allah much.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 342, no. 11]    

8 ادقالص لَ(ـ الإمامعلامالّس اللّه): يه كروا ذرالليلِ والنهارِ ، فإنَّ اللّه  أكث ن ساعاتم م في كُلِّ ساعةطَعتما است   كرِ لَهالذ ةبكَثر رأم  . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Remember Allah frequently as much as you can 
every hour of the day and night, for verily Allah has commanded [us] to 
remember Him abundantly.’[al-Kafi, v. 8, p. 7, no. 1]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ِفاطمةَ الزهراء سبيحت)لاما الّسلَيهكرِ الكثيرِ الذي قالَ اللّه) عالذ نوجلّ  موا اللّه«:  عزكْراً كثيراً  اُذْكُرذ  «
 . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The glorification of Fatima al-Zahra’ [The 
glorification of Fatima al-Zahra’ (AS), otherwise known as Tasbih al-Zahra’ is 
composed of reciting Allahu Akbar (Allah is Greater) 34 times, Alhamdulillah 
(Praise be to Allah) 33 times and Subhanallah (Glory be to Allah) 33 times. 
Usually it is recommended to recite it after every obligatory prayer (ed.)] (AS) is 
from the frequent remembrance which Allah mentions, “Remember Allah with a 
frequent remembrance.”[ al-Kafi, v. 2, p. 500, no. 4]    

 الحَثُّ على دوامِ الذِّكرِ

Enjoinment of Engaging in Continuous Remembrance 

 .  فيها إلّا حسِر علَيها يوم القيامة   ما من ساعة تمر بابنِ آدم لَم يذكُرِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ



10– The Prophet (SAWA) said, ‘Every single hour that passes by the son of 
Adam, that was devoid of the remembrance of Allah will be grieved for on the 
Day of Resurrection.’[Kanz al-`Ummal, no. 1819]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ةعبانيالش لِّ : ـ في المُناجاةحوم جاحِ أسمائكتي إلى روحِ نموه كرِكإلى ذ كرِكلَهاً بِذإلهي، وألْهِمني و
كقُدس . 

11– Imam Ali (AS) said in the intimate supplication of the month of Sha’ban [al-
Munajat al-Sha`abaniyya: the intimate supplication of the month of Sha`aban 
recited by Imam `Ali (AS) and the Im?ms from his progeny (AS) during the 
sacred month of Sha`aban.], ‘My God! Inspire me with fervour for Your 
remembrance until I have become inspired with Your remembrance, and a 
spiritual zeal for the refreshing salvation of Your Names and the place of Your 
sanctity.’[Bihar al-Anwar, v. 94, p. 98, no. 13]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كهدع نقُضولا ي ، ككرذ يمدن يملَنِي مجعوأن ت ، دوآلِ محم دعلى محم لِّيصأن ت أسأَ لُك . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘I ask You to send blessings on Muhammad and the 
family of Muhammad, and to make me of those who are continuous in Your 
remembrance and who do not breach Your covenant.’[Bihar al-Anwar, v. 94, p. 
99, no. 13]    

  حسن على كُلِّ حالٍ  ذكر اللّه

The Remembrance of Allah is Good at All Times 

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِالحسن بنِهلا صاياهن وـ م)لامالّس لَيهـ) ع فاةالو ندراً على كلِّ حالٍ   وكُن للّه: عذاك  . 

13– Imam Ali (AS) said in counsel to his son ?asan at the time of his death (AS), 
‘and be one to remember Allah at all times.’[Amali al-Tusi, p. 8, no. 8]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيه(قالَ موسـى ): علامالّس لَيهفيها ): ع كأن أذكُر ي أكونُ في حالٍ اُجِلُّكإن ، يا موسى ، : قالَ. يا رب
 . حالٍ اُذكُرني على كُلِّ 

14– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘Prophet Moses (AS) said, ‘My Lord, I am in a 
[base] state wherin I esteem You too highly to remember You therein’, He said, 
‘O Moses, remember Me at all times.’[Bihar al-Anwar, v. 80, p. 176, no. 21]    

 الذّاكرونَ



The Ones Who Remember 

 . الذاكر في الغافلين كالمُقاتلِ في الفارين ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله15ِ

15– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who remembers [Allah] in the midst of 
the neglectful ones is as one who fights [in the way of Allah] in the midst of others 
who flee [from the battle].’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 373, no. 2661]    

  .   كُلُّ أحد يموت عطْشانَ إلّا ذاكر اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 16

16– The Prophet (SAWA) said, ‘Everyone will die thirsty except the one who 
remembers Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 81, p. 240, no. 26]    

يا رب ، أبعيد أنت مني فَاُناديك : لَما ناجى ربه عزوجلّ قالَ) علَيه الّسلام(إنّ موسى بن عمرانَ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 17
ى اللّهأم؟ فأَوح كفَاُناجِي جلّ   قَريب  ني: جلالُهن ذَكَرم يسلأنا ج . 

17– The Prophet (SAWA) narrated, ‘Verily when Moses, son of Amran (AS) 
would engage in intimate supplication with his Lord, he said, ‘My Lord, are you so 
far from me that I should call You, or are You so near to me that I should 
whisper?’ so Allah then revealed to Moses, ‘I sit in close proximity with the one 
who remembers Me.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 153, no. 11]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكرِ ): علَ بذغنِ اشتاللّه  اللّهم بطَي   هكرذ  . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘The one who occupies himself with the remembrance of 
Allah, Allah beautifies his remembrance [among people].’[Ghurar al-Hikam, no. 
5235]    

 . ه مجالسه سبحان  ذاكر اللّه): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 19

19– Imam Ali (AS) said, ‘The one who remembers Allah, glory be to Him, is 
sitting closely with Him.’[Ghurar al-Hikam, no. 5159]    

20 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهكرِ اللّه): عما كانَ في ذ في صلاة زالُ المُؤمنضطَجِعاً ، إنّ اللّه ، قائماً كانَ   لا يساً أو متعالى يقولُ   أو جال 
 .» ... قياماً وقُعوداً وعلَى جنوبِهِم   اَلَّذين يذْكُرونَ اللّه«

20– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The believer remains in a state of prayer as long 
as he is remembering Allah, whether he is standing, sitting or lying down, for 
verily Allah says, “Those who remember Allah standing, sitting and lying on their 
sides”.[ Amali al-Tusi, p. 79, no. 116]    



21 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهراً للّه): عذاك يبصقَةَ لا توجلّ    إنّ الصاععز  . 

21– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily the one who remembers Allah will never be 
struck by lightning.’[Amali al-Saduq, p. 375, no. 3]    

 اُذكُروني اَذكُركُم

Remember Me and I Will Remember You 

22 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى  قالَ اللّه): ع  : آدم فسي ابنفي ن أذكُرك فسِكني في نفي . ، اُذكُر اُذكُرني في الخَلاءِ أذكُرك آدم ابن
 . ابن آدم اُذكُرني في ملاَءٍ أذكُرك في ملاَءٍ خيرٍ من ملَئك . خلاءٍ 

22– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah Almighty said, ‘O son of Adam, remember 
Me within yourself and I will remember you within Myself. O son of Adam, 
remember Me in secret and I will remember you when [you are] in secret. O son 
of Adam, remember Me when in an assembly and I will remember you in an 
assembly which is better than your assembly.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 158, no. 
31]    

 ثَمرات الذِّكرِ

The Fruits of Remembrance 

 .  شفاءُ القُلوبِ  ذكر اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله23ِ

23– The Prophet (SAWA) said, ‘The remembrance of Allah is a healing for the 
hearts.’[Kanz al-`Ummal, no. 1751]    

 .  فقد برِئ من النفاقِ  من أكثَر من ذكرِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 24

24– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who remembers Allah abundantly has 
freed himself from hypocrisy.’[al-Firdaws, v. 3, p. 564, no. 5768]    

 .  أحبه  من أكثَر ذكر اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 25

25– The Prophet (SAWA) said, ‘The one who remembers Allah abundantly loves 
Him.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 160, no. 39]    

26 علي ا(ـ الإمام لَيهعلاموالجَهرِ ): لّس رفي الس ت أفعالُهنسكرِ حوامِ الذبد هقَلب رمن عم . 



26– Imam Ali (AS) said, ‘The one whose heart thrives with the continuous 
remembrance of Allah, his actions will always be good whether done in secret or 
openly.’[Ghurar al-Hikam, no. 8872]    

  .   أصلُ صلاحِ القلبِ اشتغالُه بذكرِ اللّه): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 27

27– Imam Ali (AS) said, ‘The root of reforming the heart is in occupying it with the 
remembrance of Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 3083]    

 .  قَلبه ونور عقلَه ولُبه    سبحانه أحيا اللّه  من ذَكَر اللّه): علَيه الّسلام(اللهِ ـ رسولُ ا28

28– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever remembers Allah, glory be to Him, Allah 
enlivens his heart and illuminates his intellect and the innermost core of his 
heart.’[Ghurar al-Hikam, no. 8876]    

 .  قُوت النفوسِ ومجالَسةُ المَحبوبِ   ذكر اللّه): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 29

29– Imam Ali (AS) said, ‘The remembrance of Allah is a provision for the souls 
and a close sitting in the company of the Beloved.’[Ghurar al-Hikam, no. 5166]    

 .  ، فإنه نور القلوبِ   عليك بِذكرِ اللّه): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 30

30– Imam Ali (AS) said, ‘I urge you to keep up the remembrance of Allah for 
verily it is the light of the hearts.’[Ghurar al-Hikam, no. 6103]    

 . دوام الذكرِ ينير القلب والفكر ): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 31

31– Imam Ali (AS) said, ‘Continuous remembrance [of Allah] enlightens the heart 
and the mind.’[Ghurar al-Hikam, no. 5144]    

 سبحانه جعلَ الذِّكَر جلاءً للقُلوبِ ، تسمع به بعد الوقْرة ، و تبصر به بعد العشوة ، وتنقاد بِه بعد   لّهإنَّ ال): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 32
 ةدالمُعان . 

32– Imam Ali (AS) said, ‘Verily Allah, Glory be to Him, has made [His] 
remembrance a polish for the hearts through which they hear after deafness, see 
after blindness and yield after resistance.’[Nahj al-Balagha, Sermon 222]    

 . يا منِ اسمه دواءٌ وذكره شفاءٌ : ـ في الدعاءِ ـ) علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 33

33– Imam Ali (AS) said in supplication, ‘O He whose name is a remedy and 
whose remembrance is a healing.’[Iqbal al-A`amal, v. 3, p. 337]    



 . الذِّكر مفتاح الاُنسِ): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 34

34– Imam Ali (AS) said, ‘Remembrance [of Allah] is the key to intimacy (with 
Him).’[Ghurar al-Hikam, no. 541]    

 يؤنِسك بِخلقه ويوحشك من ذكرِه فقد    سبحانه يؤنِسك بِذكرِه فقد أحبك ، إذا رأيت اللّه  إذا رأيت اللّه): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 35
كضأبغ . 

35– Imam Ali (AS) said, ‘If you see that Allah, Glory be to Him, has made you 
intimate with His remembrance, then He loves you. If you see that Allah has 
made you intimate with His creation and banished you from His remembrance, 
then He has despised you.’[Ghurar al-Hikam, no. 4040-4041]    

 .  مطردةُ الشيطان  ذكر اللّه):  الّسلامعلَيه(ـ رسولُ االلهِ 36

36– Imam Ali (AS) said, ‘The remembrance of Allah is a repellent of 
Satan.’[Ghurar al-Hikam, no. 5162]    

 .  جلاءُ الصدورِ وطُمأنِينةُ القُلوبِ  ذكر اللّه): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 37

37– Imam Ali (AS) said, ‘The remembrance of Allah is a polish for the breasts 
and a soothing for the hearts.’[Ghurar al-Hikam, no. 5165]    

 . الذِّكر يشرح الصدر ): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 38

38– Imam Ali (AS) said, ‘Remembrance [of Allah] expands the breasts.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 835]    

  في مواقف  الحَثُّ على ذكرِ اللّه

Enjoinment of Remembrance of Allah in Certain Situations 

ودقاءِ العل ندأ ـ ع 

39 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لُّوا الكلامكُم في الحَربِ فَأَقودم عيتاللّهإذا لَق كروا ذروجلّ    وأكثعز  . 

1. When Facing an Enemy 39– Imam Ali (AS) said, ‘When you face your enemy 
in battle, then lessen your speech and increase in the remembrance of Allah.’[al-
Khisal, p. 617, no. 10]    



 ب ـ عند دخولِ الأَسواقِ

40 ـ الإمام علي)لامالّس لَيهاللّه): ع كروا ذرأكث   ، ناتةٌ في الحَسلذُّنوبِ وزِيادكَفّارةٌ ل هغالِ الناسِ، فإناشت ندع الأسواق ملتخوجلّ إذا دعز 
 لينوا في الغافبكتولات . 

2. When Entering the Market Place 40– Imam Ali (AS) said, ‘Increase in the 
remembrance of Allah when you enter the market while people are busy, for 
verily it will be an expiation of your sins and an increase in good deeds, and you 
will not be recorded down as being amongst the neglectful ones.’[al-Khisal, p. 
614, no. 10]    

ةسموالحُكمِ والق ج ـ عند الهَم 

 .  عند همك إذا هممت، وعند لسانِك إذا حكَمت ، وعند يدك إذا قَسمت  اُذكُرِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله41ِ

3. During Distress, When Giving Judgment and When Distributing 41– The 
Prophet (SAWA) said, ‘Remember Allah during your distress when you are 
distressed, with your tongue when you give judgment and with your hand when 
distributing anything.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 171, no. 7]    

 د ـ عند الغضبِ

ابن آدم ، اذكُرنِي عند غَضبِك أذكُرك عند غَضبِي ، فلا أمحقُك فيمن :  إلى نبي من أنبيائه  أوحى اللّه): لَّي االلهُ علَيه و آلهص (  ـ رسولُ االله42ِ
قأمح . 

4. When in Anger 42– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah revealed to a prophet 
from among His prophets, ‘O son of Adam, remember Me during your anger and 
I will remember you during My anger, and I will not destroy you as a result with 
those whom I destroy.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 321, no. 50]    

وعند اللَذّات ه ـ في الخَلَوات 

43 الباقر لَ(ـ الإمامعلامالّس يه :(كتوبم وراةيا موسى : ... في الت ...كغَفَلات ندع كأذكُر كرورِ لَذَّتس ندوع كلَواتني في خاُذكُر . 

5. When Alone and During Pleasures 43– Imam al-Baqir (AS) said, ‘It is written 
in the Torah: ‘…O Moses… remember Me in times of loneliness and when 
enjoying your pleasures and I will remember you in your times of 
negligence.’[Amali al-Saduq, p. 210, no. 6]    

 حقيقَةُ الذِّكرِ



The Reality of the Remembrance [of Allah] 

 .  وإن قَلَّت صلاته وصيامه وتلاوته للقرآن   عزوجلّ فَقَد ذَكَر اللّه   اللّهمن أطاع): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله44ِ

44– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever obeys Allah has remembered Him, 
even if his prayers, his fasts and his recitation of the Qur’an are few.’[Bihar al-
Anwar, v. 77, p. 86, no. 3]    

45 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع هاللّه«: ـ في قول كْرولَذ  راللّه: ـ» أَكب كرذ   مرلَّ وحما أح ندعالى عت  . 

45– Imam al-Sadiq (AS) said, with regard to the verse of Allah: “and the 
remembrance of Allah is greater”, ‘[It means] Remembering Allah with regards to 
what He has made lawful and unlawful.’[Nur al-Thaqalayn, v. 4, p. 162, no. 61]    

46 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كرانذ الذِّكر :كري ذنفي صارِف كروذ ، القَلب قُهوافي صخال كرذ غَيرِه  . 

46– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There are two types of remembrance, a sincere 
remembrance which is harmonious with the heart, and a mere remembrance 
which negates the remembrance of anyone other than Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 
93, p. 159, no. 33]    

47 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع كرلْ ذجعن   ام ملُّ وأشهى وأتأج لك هكرفَذ عنك و غَنِيوه كذَكَر هفإن ، لك كرِهن أجلِ ذم 
 قوأسب لَه كرِكاللّه... ذ ذكرأن ي ن أرادذ  فَمما لَم ي هأ ن علَمكُرِ اللّه تعالى فَلْي   كرِهلى ذع بدالع رقدلا ي كرِهذبالتوفيقِ ل بدالع  . 

47– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Make your remembrance of Allah for the sake of 
the fact that He remembers you, for verily He remembers you even though He is 
needless of you, so His remembrance of you is loftier, more desirable and more 
complete than your remembrance of Him and it supersedes it…so whoever 
wishes to remember Allah, most High, should know that as long as Allah does 
not remember His servant in the context of granting him divine succour to 
remember Him [in the first place], the servant will not be capable of remembering 
Him.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 158, no. 33]    

 .  ولم يستبِق إلى لقائه فَقد استهزأ بنفسِه  من ذَكَر اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 48

48– Imam al-Rida (AS) said, ‘Whoever remembers Allah but does not vie to meet 
Him has mocked himself.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 357, no. 11]    

 ما يوجِب دوام الذِّكرِ



That Which Brings About Continuous Remembrance [of Allah] 

بالخَلوة عنِ الناسِ ، وبغضك : يا رب ، وكيف أدوم على ذكرِك ؟ فقالَ: دم على ذكرِي ، فقالَ... يا أحمد : ـ في حديث المعراج49ِ
 . الحُلو والحامض ، وفَراغِ بطنِك وبيتك من الدنيا

49– In the tradition recounting the Prophet (SAWA)’s Ascension to the Heavens 
(al-mi`araj): ‘O Ahmad… be continuous in My remembrance.’ The Prophet 
(SAWA) asked, ‘O My Lord, how can I be continuous in Your remembrance?’ He 
replied, ‘Through seclusion from people, despising the sweet and the sour [of the 
world], and clearing your stomach and your house of the world.’[Bihar al-Anwar, 
v. 77, p. 22, no. 6]    

50 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كرِهبِذ شيئاً لَهِج بن أحم . 

50– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever loves something is engaged in remembrance 
of it.’[Ghurar al-Hikam, no. 7851]    

 موانِع الذِّكرِ

Factors that Prevent the Remembrance [of Allah] 

51 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنِ اللّه): علَكُم عشغوها فَتيعطفلا ت ، ةهوباعِ الشنِ اتم دي أشفي المعاص لَيس   .  

51– Imam Ali (AS) said, ‘There is nothing worse from amongst the transgressions 
than submitting to one’s base desires, so do not obey them as they will 
preoccupy you from [remembering] Allah.’[Ghurar al-Hikam, no. 7520]    

52 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكرِ اللّه): عن المَيسِ  كُلُّ ما ألهى عن ذرِ  فهو م . 

52– Imam Ali (AS) said, ‘Anything that distracts you from the remembrance of 
Allah is classified as gambling.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 157, no. 2]    

53 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكرِ اللّه): عكُلُّ ما ألهى عن ذ   ن إبليسفهو م  . 

53– Imam Ali (AS) said, ‘Anything that distracts you from the remembrance of 
Allah is from Iblis [Satan].’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 170]    

54 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ المُل): عرعِ وغبالش كروس ةَ المَيلَةوفَتر ةةَ البِطنإنَّ قَسونسِي الذِّكرلِ ويمنِ العئُ عبططُ ويثَبا يمم ك . 

54– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Verily filling the stomach, weakness of will, 
the intoxication of being fully satiated and the delusion of power, all hinder and 



delay one from the performance [of good deeds] and cause one to forget 
Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 129, no. 1]    

 آثار الإعراضِ عنِ الذِّكرِ

The Effects of Disregarding the Remembrance [of Allah] 

55 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع سِين ناللّه  م أنساه هسبحان     هوأعمى قَلب هنفس . 

55– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever forgets Allah, Glory be to Him, Allah makes 
him forget himself and blinds his heart.’[Ghurar al-Hikam, no. 8875]    

يالخَف الذِّكر 

Silent Remembrance 

 . خير الذِّكرِ الخَفي): لهصلَّي االلهُ علَيه و آ (  ـ رسولُ االله56ِ

56– The Prophet (SAWA) said, ‘The best remembrance is the silent type.’[Kanz 
al-`Ummal, no. 1771]    

57ـ الإمام أو الإمام الباقر ادققالَ اللّه(: الص ، عسمإلّا ما ي المَلَك بكتوجلّ  لايفي«:  عز كبر اذْكُـروفسِكن « : ذلك ثواب علملا ي
 .  تعالى  الذِّكرِ في نفسِ العبد غير اللّه

57– Imam al-Baqir or Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The angel only writes down what 
he hears, but when Allah, Mighty and Exalted, has said, “And remember your 
Lord within your heart…”, no one knows the reward of that remembrance in the 
heart of the servant except Allah, most High.’[Bihar al-Anwar, v. 5, p. 322, no. 7] 

REPENTANCE   ِالتَّوبَة 
 

ةوبالت 

Repentance 

 . ما قَبلَهاالتوبةُ تجب ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ



1- The Prophet (SAWA) said, ‘Repentance erases whatever precedes 
it.’[Mustadrak al-Wasail, v. 12, p. 129, no. 13706]    

 . التائب من الذَّنبِ كَمـن لا ذَنب لَه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2– The Prophet (SAWA) said, ‘He who repents for his sin is like one who has no 
sin.’[Kanz al-`Ummal, no. 10174]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سِلُ الذُّنوبغوت القُلوب رطهةُ توبالت . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Repentance purifies the hearts and washes away the 
sins.’[Ghurar al-Hikam, no. 1355]    

 منزِلةُ التائبِ

The Status Of One Who Repents 

 . من مؤمنٍ تائبٍ أو مؤمنة تائبة  ليس شيءٌ أحب إلى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4- The Prophet (SAWA) said, ‘There is nothing more beloved to Allah than a 
penitent believer – man or woman.’[Bihar al-Anwar, v. 7, p. 21, no. 15]    

 . كُلُّ بني آدم خطّاءٌ، وخيرالخَطّائين التوابونَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5– The Prophet (SAWA) said, ‘Every son of Adam is a sinner, but the best of the 
sinners are the penitent ones.’[al-Durr al-Manthur, v. 1, p. 626]    

 . الوالد، ومن الضـالِّ الواجِد، ومن الظّمآن الوارِد لَلّه أفْرح بتوبة عبده من العقيمِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah rejoices for the repentance of His servant 
more than the barren rejoices for having a child, and more than the lost one who 
finds his way, and more than the thirsty one who finds water.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 10165]    

 نَالتائبو

The Penitent Ones 

 .  في عمله، وترك الباطلِ، ولُزوم الحَق، والحرص على الخَيرِ  النصيحةُ للّه: أما علامةُ التائبِ فأربعةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ



7- The Prophet (SAWA) said, ‘There are four signs to the penitent person: 
honesty in his work for the sake of Allah, avoiding misdeeds, adhering to what is 
right, and eagerness for what is good.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 20]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ ) ع ائبينالت صفـ في و:صذُنوبِهِم ن ارجوا أشسغَر لهُم ترمِ، فأثْمدالن ياهقَوها بميونِهِم وقُلوبِهِم وسع ب
 . السلامةَ، وأعقَبتهم الرضا والكَرامةَ 

8- Imam Ali (AS) said, describing the penitent ones, ‘They planted the trees of 
their sins before their eyes and hearts, and watered them with the water of 
remorse; thus they produced safety for them and left them with contentment and 
dignity.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 72, no. 38]    

9 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهناجاته ـ) عـ في م : ن الّذينلْنا معواج ... تارةَ قَطَعوا أسيعلوا أووغَس ،ةوبحِ ماءِ التضبن واتهنارِ الش
 فْوِ ماءِ الحَياةالجَهلِ بِص . 

9- Imam Zayn al-Abidin (AS) said in his intimate supplication, ‘Place us among 
those … who extinguish the fire of desires by shedding the water of repentance, 
and wash the plates of ignorance with the purity of the water of life.’[Ibid. v. 94, p. 
127, no. 19]    

ةوبقَبولُ الت 

The Acceptance of Repentance 

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(غتالاس يطن اُعمِ القَبولَ، ومحرةَ لَم يوبالت يطن اُعةَ مرمِ المَغفحرلَم ي فار. 

10- Imam Ali (AS) said, ‘A man who is blessed with repentance will not be 
deprived of its acceptance, and a man who is blessed with seeking forgiveness 
will not be deprived of forgiveness.’[Bihar al-Anwar, v. 69, p. 410, no. 124]    

 متى تقبلُ التوبةُ ؟

When Is Repentance Accepted? 

 .  توبته  اللّه  يعايِن قَبِلَ قَبلَ أنْ من تاب): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11- The Prophet (SAWA) said, ‘A man who repents before he sees [the angel of 
death], Allah will accept his repentance.’[al-Kafi, v. 2, p. 440, no. 2 al-Kafi]    

12 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هذه فسالن لَغتةٌ إذا بوبللجاهلِ ت ةٌ، وكانتوبمِ تكُن للعالـ لَم ي هلْقإلى ح هدوى بيـ وأه . 



12- Imam al-Baqir (AS) said, ‘When the soul reaches this – and pointed at the 
back of his throat – there will not remain a chance to repent for the 
knowledgeable man, but there will remain a chance for the ignorant one.’[Ibid. 
no. 3]    

لأنه آمن عند رؤيـة البأْسِ، :  فرعونَ وقـد آمن به وأقَر بتوحيـده ـ  اللّه سئلَ عن علّة إغْراقِ ـ وقد ) علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 13
 . والإيمانُ عند رؤية البأْسِ غير مقبولٍ

13- Imam al-Rida (AS), when he was asked about the reason for Allah’s 
drowning the Pharaoh after he believed in Him and attested to His oneness, 
replied, ‘Because he believed after he saw the wrath [of Allah], and belief at such 
a time is not accepted.’[Bihar al-Anwar, v. 6, p. 23, no. 25]    

 الندم توبةٌ

Remorse Is Repentance 

 . الندم توبةٌ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ

14- The Prophet (SAWA) said, ‘Remorse is repentance.’[Kanz al-`Ummal, no. 
10301]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( فارغتاس على الخَطيئة مدالن . 

15- Imam Ali (AS) said, ‘Remorse for a sin counts as seeking 
forgiveness.’[Mustadrak al-Wasail, v. 12, p. 118, no. 13674]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( الذَّنب كَفِّرالقلبِ ي دمن . 

16- Imam Ali (AS) said, ‘Remorse of the heart offsets the sin.’[Ibid.]    

رافالاعت سنح 

Appropriate Confession [of One’s Sins] 

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هملبع رخفتطيعٍ ين مم يرخ بذَنبِه رقعاصٍ ي . 

17- Imam Ali (AS) said, ‘A sinner who confesses to his sin is better than an 
obedient man who brags about his deed.’[Ghurar al-Hikam, no. 6334]    



18 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهواللّه): ع  به ن أقَربِ إلّا من الذَّنجو منما ي ، . 

18- Imam al-Baqir (AS) said, ‘By Allah! None will be safe from his sin except the 
one who admits it.’[Bihar al-Anwar, v. 6, p. 36, no. 56]    

19 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه  لا واللّه): ع ينِ   ما أرادلَتصاسِ إلّا خن النعالى مم:  تها لَهرغفم، وبالذُّنوبِ فَيهزيدمِ فيعبالن وا لَهرقأنْ ي . 

19- Imam al-Baqir (AS) said, ‘By Allah! Allah wants but two traits to be present in 
people: to acknowledge His favors so that He may increase them, and to confess 
their sins so that He may forgive them.’[al-Kafi, v. 2, p. 426, no. 2]    

ةوبالت معائد 

The Pillars Of Repentance 

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع:(معائد عةةُ على أربوبالت  :عودأنْ لا ي مزملٌ بالجَوارِحِ، وعوع ،باللِّسان غفَارتبالقَلبِ، واس مدن . 

20- Imam Ali (AS) said, ‘Repentance stands on four pillars: remorse with the 
heart, asking for forgiveness with the tongue, work with the limbs, and resolve 
not to repeat [the offense].’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 81, no. 74]    

21 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهعِ) عخن النم يخش منِ: ـ وقد سألَهنذُ زياً ملْ والي لَم أزن إنلْ لي مومي هذا، فهاجِ إلى ي؟ قالَ الحَج وبةت :
 . لا، حتى تؤدي إلى كُلِّ ذي حق حقَّه: سكت، ثُم أعدت علَيه، فقالَ ـفَ

21- Wahab b. `Abdu Rabbih narrated on the authority of a shaykh from [the tribe 
of] Nakha`a, who said, ‘I said to Abu Ja`afar (AS), ‘I have been a governor since 
the time of al-Hajjaj until this very day - is repentance possible for me?’ He 
remained silent. When I repeated the question, he said, ‘No, until you 
compensate everyone for his lost rights.’[al-Kafi, v. 2, p. 331, no. 3]    

ةوبالت أنواع 

Types Of Repentance 

 . أحدثْ لكُلِّ ذَنبٍ توبةً ،السر بالسر والعلانِيةُ بالعلانِية): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  رسولُ االلهِـ 22

22- The Prophet (SAWA) said, ‘Make a repentance for every sin; public 
[repentance] for public [sins] and private [repentance] for private [sins].’[Bihar al-
Anwar, v. 77, p. 127, no. 33]    



صوحةُ النوبالت 

Sincere Repentance 

 بِندامتك   هو الندم على الذّنبِ حين يفْرطُ منك، فتستغفر اللّه: النصوحِ ـ ـ وقد سئلَ عنِ التوبة) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله23ِ
 . عند الحافرِ، ثُم لا تعود إلَيه أبداً

23- The Prophet (SAWA) said, ‘Sincere repentance is remorse for the sin as 
soon as it slips out from you; then you ask Allah for forgiveness, then you never 
return to it.’[Kanz al-`Ummal, no. 10302]    

24 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهوحِ ـ) عصالن وبةئلَ عنِ التـ وقد س :ن ذلكلَ مرِ وأفْضكالظّاه نكونَ الباطأنْ ي . 

24- Imam al-Hadi (AS) when he was asked about sincere repentance, said, ‘ [It 
is] when the inner self becomes identical to the outer behavior, and even better 
than it.’[Bihar al-Anwar, v. 6, p. 22, no. 20]    

ةوبالت أخيرت 

Postponing Repentance 

25 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( وبةها بالتوحلْ مجئةً فعيس فْتإنْ قار . 

25- Imam Ali (AS) said, ‘If you commit a misdeed, hasten to erase it with 
repentance.’[Ibid. v. 77, p. 208, no. 1]    

26 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ على أعظَمِ الخَطَرِ ): عجومِ الأجن هم ،وبةبالت فسِهن فوسم . 

26- Imam Ali (AS) said, ‘The one who procrastinates in repenting for himself 
faces the greatest danger from the [sudden] attack of death.’[Mustadrak al-
Wasail, v. 12, p. 130, no. 13707]    

27 الجواد ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ): عريح ويفسوطُولُ الت، راراغْت وبةالت يرتأخ . 

27- Imam al-Jawad (AS) said, ‘Postponing repentance is an illusion, and long 
procrastination is perplexity.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 456]    

ةوبن التنُ مالأهو 



What Is Easier Than Repentance 

ماً ممن علَيه الدين وإنْ أحسن القَضاءَ، وكذلك من لَم يعملِ الناسِ أروح وأقَلُّ ه دين من لَيس علَيه  إنَّ من): علَيه الّسلام(ـ المسيح 28
ةَ وأنابوبالت لصلَ الخَطيئَةَ وإنْ أخمن عماً ممه حوالخَطيئةَ أر . 

28– Prophet Jesus (AS) said, ‘The man who has no debt to people is more 
comfortable than the one indebted, even if he repayed his debt; and similarly the 
man who has not committed any sins is more comfortable than he who has 
committed sins, even if he has sincerely repented and returned [to the right 
path].’[Ibid. no. 392]    

29 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامس :(وبةن طَلبِ التنُ موالذَّنبِ أه كرت . 

29- Imam Ali (AS) said, ‘Abandoning sin is easier than asking for 
forgiveness.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 364, no. 96]    

  علَى التائبِ  ستر اللّه

Allah Conceals The Sin of The Penitent One 

 علَيه ،واُمرت جوارِحه أنْ تستر علَيه، وبِقاع الأرضِ أنْ تكْتم علَيه، واُنسِيت الحَفَظَةُ ما   من تاب تاب اللّه): علَيه الّسلام(مام علي ـ الإ30
علَيه بكتت كانت . 

30- Imam Ali (AS) said, ‘Allah turns mercifully to the one who repents, and his 
limbs are ordered to keep his secret, and all the places on earth to conceal for 
him [his sin], and the record-keeping angels to forget whatever they wrote about 
him.’[Ibid. v. 6, p. 28, no. 32]    

ناتسح ئاتيبديلُ الست 

Changing Sins Into Good Deeds 

31 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوجلّ  أوحى اللّه): ع عز  لامالس وعلَيه نا وآلهعلى نبي بيالن إلى داوود : بإذا أذْن المؤمن بديإنّ ع ،يا داوود
تغَفَر كْرِهذ ي عندنحيى متالذَّنبِ واس ن ذلكم وتاب جعر ذَنبا ثُمميناحالر محةَ، ولا اُبالي وأنا أرنالحس هلْتدالحَفَظَةَ وأب هتيوأنس ، لَه  . 

31- Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘Allah, the Exalted, revealed to Prophet David 
[Prophet David (AS) is known in the Arabic tradition as Dawud (ed.)] – peace be 
upon him and on our Prophet, ‘O David! When My believing servant commits a 
sin and then returns [to Me] and repents for that sin and is ashamed in My 
presence every time he remembers it, I will forgive him and cause the recording 



angels to forget it and change it to count as a good deed, and I will not care 
about it further, for I am the most Merciful.’[Bihar al-Anwar, v. 6, p. 28, no. 30]    

   التأ لِّي علَى اللّه

Speculating On Allah’s Judgment 

 . فُلانٌ في الجَنة، وفُلانٌ في النارِ: متألِّين من اُمتي، الَّذين يقولونَويلٌ لل): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله32ِ

32- The Prophet (SAWA) said, ‘Woe to those who foretell [about Allah’s actions] 
from among my community – those who proclaim that x will go to Paradise, but y 
will go to the Fire.’[Kanz al-`Ummal, no. 7902]    

من ذا الّذي تأَلّى علَي أنْ لاأغفر :  عز وجلّ  فقالَ اللّه!  لفُلان  ، لا يغفراللّه  واللّه: إنَّ رجلاً قالَ يوما): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله33ِ
 .  لفُلان  لا يغفر اللّه: بطْت عملَ الثّاني بقولهفإني قد غَفَرت لفُلان، وأح! لفُلان؟

33- The Prophet (SAWA) said, ‘A man said one day, ‘I swear by Allah that He will 
not forgive so and so.’ Allah, the Exalted, said, ‘Who is he to foretell about what I 
will do – that I will not forgive this man? I indeed have forgiven him and annulled 
the work of the foretelling man because of his saying, ‘Allah will not forgive 
him.’[Wasael al-Shi`aah , v. 11, p. 267, no. 13] 

RESENTMENT   الحِقد 
 

   

قدالح ذَم 

Resentment 

1 علي ـ الإمام)لَيهعلاميوبِ) :  الّسالع اَلْأم قْدالح . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Resentment is the basest of defects.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 966]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبِ) : عضالغ ثارم قدالح . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Resentment is the instigator of anger.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 530]    



3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (دةةُ الحَسيمش قدالح . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Resentment is the distinguishing characteristic of the 
jealous.’[Ghurar al-Hikam, no. 422]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهطْفَأُ إلّا بالظَّفَرِ) : علا ت نار قدالح . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Resentment is a fire that is only extinguished by triumph 
[over one’s opponent].’[Ghurar al-Hikam, no. 2203]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( قْدنِ الحتالف ببس . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Resentment is the cause of problems.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 5522]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( الهَم فضاعتفسِ ، مالن عذَّبم الحَقود . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘The resentful person has a tormented soul and his anxiety 
is manifold.’[Ghurar al-Hikam, no. 1962]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( قودحةَ لودلا م . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘The resentful person knows no friendship.’[Ghurar al-
Hikam, no. 10436]    

8 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (تابالع قْدن الحم يرخ  . 

8- Imam al-Hadi (AS) said, ‘Reproof [expressed] is better than resentment 
[harboured within].’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 369, no. 4]    

9 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (اسِ راحةً الحَقودأقلُّ الن . 

9- Imam al-`Askari (AS) said, ‘Among people, the person with the least comfort is 
the resentful one.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 488]    

 سرعةُ ذَهابِ حقد المُؤمنِ

The Believer’s Resentment is Short-lived 

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (جلسِهفي م مادام دحقي المؤمنقدالح عنه ذهب فإذا قام ،  . 



10- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believer’s resentment lasts as long as he is 
seated [in an assembly], but as soon as he rises it vanishes.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 
310] 

RESPONSIBILITY   المَسؤولِیَّة 
 

   

 المَسؤوليةُ

Responsibility 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقُوا اللّه): عتوا اللّه  ايعهائمِ، أطى عنِ البِقاعِ والبسؤولُونَ حتكُم مفإن هوبِلاد هبادفي ع   وهعصولا ت  . 

1– Imam Ali (AS) said, 'Be careful of your duty to Allah with respect to His people 
as well as His places, for verily you will be answerable even for the places [you 
frequented] and the animals. Obey Allah and do not disobey Him.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 167]    

 !كُلُّكُم مسؤولٌ

Everyone is Commissioned with Responsibility 

ألا كُلُّكُم راعٍ وكُلُّكُم مسؤولٌ عن رعيته ، فالأمير الذي على الناسِ راعٍ وهو مسؤولٌ عن رعيته ، ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ
وه هلْدها ووعلب يتةٌ على بيم ، والمَرأةُ راعنهسؤولٌ عو موه هيتلُ راعٍ على أهلِ بجموالرنهسؤولَةٌ عي م . 

2– The Prophet (SAWA) said, 'Indeed each of you is a shepherd responsible for 
his own herd. The commander of the people is their shepherd and responsible 
for his herd, just as a man looks after his household and is responsible for them, 
and a woman tends to her husband and children and is responsible for 
them.’[Sahihe Muslim, no. 1829]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هيالوع هينمي لَكَتا مسؤولٌ عمكُلُّ امرِئٍ م . 

3– Imam Ali (AS) said, 'Every single person is answerable for all that he 
possesses and all who depend on him.’[Ghurar al-Hikam, no. 7254]    

الفُؤادرِ وصالبمعِ وةُ السيسؤولم 



The Answerability of the Hearing, the Sight and the Heart 

إنّ لي جِيرانا ولَهم جوارٍ يتغنين ويضرِبن بالعود ، فربما دخلت المَخرج : )علَيه الّسلام(قالَ رجلٌ للصادقِ : لا يحضره الفقيه ـ كتاب من4
الفُؤاد إنَّ السمع والبصر و«:  عزوجلّ يقولُ  أما سمعت اللّه!  أنت   تاللّه): علَيه الّسلام(فقالَ لَه الصادق ... فَاُطيلُ الجُلُوس استماعا مني لَهن؟

 ! ؟»كُلُّ اُولئك كانَ عنه مسؤولاً

4– It has been narrated in Man La Yahzuruhu al-Faqih that a man once came to 
Imam al-Sadiq (AS) saying, 'I have a neighbour whose slave girls sing and play 
the lute, and sometimes when I go to the outhouse I take my time there so I may 
listen to them…? So Imam al-Sadiq (AS) said to him, 'By Allah! Have you not 
heard the verse of Allah, Mighty and Exalted, [in the Qur'an], "Verily the hearing 
and the sight and the heart, each of those shall be answerable for it"?![ al-Faqih, 
v. 1, p. 80, no. 177] 

RESURRECTION   ُالمَعاد 
 

   

المَعاد 

Resurrection 

يا بني، إن تك في شك من المَوت فَارفَع عن نفسِك النوم ولَن تستطيع ذلك، وإن كُنت : ـ لابنِه وهو يعظُه ـ) علَيه الّسلام(ـ لقمانُ 1
كفي شذلك طيعستولَن ت باهالانت فسِكن نع فَارفَع عثالب نم  . 

1– Luqman (AS) said to his son, exhorting him, ‘O my son, if you are in doubt 
about death, then try to avert yourself from falling asleep and you will not be able 
to, and if you are in doubt about the Resurrection, then try to avert yourself from 
waking up and you will not be able to do that either.’[Bihar al-Anwar, v. 7, p. 42, 
no. 13]    

 .  غانِم، ومبتئس بِما فاته نادمالمَعاد مضمار العملِ، فمغتبِطٌ بِما احتقَب): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2– The Prophet (SAWA) said, ‘(The Day of) Resurrection will be a field of activity 
wherein a successful man will be delighted at what he has bagged for himself, 
and a regretful man will grieve at what he has missed out on.’[A`alam al-Din, p. 
341]    



3 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع هظواعن مـ م : ذلك ،ةيامالق وملقُلوبِ يل عوأوج وأفظَع راءِ هذا أعظَمن وأنَّ م مآد ابني علَما
 .  فيه الأولين والآخرين  هيوم مجموع لَه الناس وذلك يوم مشهود، يجمع اللّ

3– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in one of his exhortations, ‘Know O son of 
Adam that beyond this [life] is something greater, more horrendous and more 
painful for the hearts – the Day of Resurrection. That is the day when people will 
be gathered and that will be an eventful day wherein Allah will gather people from 
the first to the last.’[al-Kafi, v. 8, p. 73, no. 29]    

ةاعالس رابقتا 

The Drawing Near of the Hour 

والّذي : السبابة والوسطى ثُم قالَ ـ: بعثت أنا والساعةُ كَهاتينِ ـ وأشار بِإصبعه): و آلهصلَّي االلهُ علَيه  (  ـ الجعفريات عن رسولِ اللّه4
 تفَيك يناعةَ بالس ي لَأجِده إندفسِي بِين . 

4– The Prophet (SAWA) said, ‘The time between when I was sent down [as a 
messenger] and the Hour is as these two’, indicating to the space between his 
index finger and his middle finger. He then continued, ‘By the One who has my 
soul in His Grasp, verily I find the Hour to be upon me already.’[al-Ja`afariyyat, p. 
212]    

5 علي ـ الإمام) لَيهعلامها): الّسمسوتمةُ للامالع ترجهِها، وظَهن وةُ عاعالس تأسفَر . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘You and the Hour will occur in the same epoch.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 190]    

  بِعلمِ الساعة  تفَرد اللّه

Allah’ s Exclusive Knowledge of the Hour 

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( مريم ى بنئيلَ ’ قالَ عيسبرجل)لامالّس لَيهع :( لَيهع يةً اُغمفاضئيلُ انتبرج فَض؟ فَانت ةاعالس يامتى قم
 . ائلِ، ولَه من في السماوات والأرضِ، لا تأتيكُم إلّا بغتةً، ما المَسؤولُ أعلَم بِها من الس  يا روح اللّه: منها، فلَما أفاق قالَ

6– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘Jesus son of Mary (AS) asked Gabriel (AS), 
‘When will the Hour come’ upon which Gabriel started to tremble so severely that 
he fainted from it. When he came to his senses, he said, ‘O Spirit of Allah, the 
questioned one does not know that any more than the questioner does. To Him 
belongs all that is in the heavens and the earth, and it [the Hour] will take you all 
by surprise.’[Qasas al-Anbiy`a’ , p. 271, no. 346]    



 يوم الخُروجِ

The Day of Rising [from the Graves] 

7 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ثَلاثُ ساعات مابنِ آد ساعات دفيها : أش قومةُ الّتي ياعوالس ،المَوت لَكفيها م عايِنةُ الّتي ياعالس
قةُ الّتي ياعوالس ،ن قَبرِهيِ اللّهمدي ينفيها ب عالى   فوت كبارت  . 

7– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Man’ s worst hours are three in number the 
hour wherein he will see the angel of death with his own eyes, the hour when he 
will rise up from his grave, and the hour when he will stand before Allah, Blessed 
and most High.’ [al-Khisal, p. 119, no. 108]    

 صفَةُ المَحشرِ

The Description of the [Day of] Congregation 

 .  علَيه يموت الرجلُ على ما عاش علَيه، ويحشر على ما مات): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Man will die in the state that he has lived, and will 
be raised in the same state that he died.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 133]    

 . الَّتى يموت فيها المَيت يبعثُ فى ثيابِه ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily you will meet your Lord barefooted, naked 
and uncircumcised.’[al-Targhib wa al-Tarh?b, v. 4, p. 384, no. 11]    

 . كُلُّ من ورد القيامةَ عطشانٌ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 10

10– The Prophet (SAWA) said, ‘Everyone on the Day of Judgment will be 
thirsty.’[Kanz al-`Ummal, no. 38938]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رضِ والسالع ومالحَشرِ ي وملَ يعج ،عريفوالت عظن ذي الوم صريفوالت فلَةياذَا الغ عسمباءِ اؤالِ والح
 . والنكالِ، يوم تقلَب إلَيه أعمالُ الأنامِ، وتحصى فيه جميع الآثامِ، يوم تذوب من النفوسِ أحداق عيونِها، وتضع الحَواملُ ما في بطونِها

11– Imam Ali (AS) said, ‘Listen O negligent and fickle one to someone who 
exhorts and expounds. The Day of Resurrection has been made a day of 
exposition, questioning, bestowal and exemplary punishment. It is the day when 
men’ s deeds will be upturned, and all sins will be computed, when people’ s 
pupils will melt with grief and expectant women will deliver what they carry in 
their wombs.’[Amali al-Tusi, p. 653, no. 1353]    



12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع عجمي ومي وذلك   مهياماً، قَد ألجَمضوعاً قزاءِ الأعمالِ، خسابِ وجنِقاشِ الحل رينوالآخ لينالأو فيه 
عاًالعستم فَسِهنعاً، ولوضم يهمقَدل دجن وم حالاً مهنفَأحس ،الأرض فَت بِهِمجور ،قر ! 

12– Imam Ali (AS) said, ‘And that is the day when Allah will gather all people 
from the first to the last, standing in subjugation in order to discuss the account 
[of their deeds] and the recompense for their actions. They will be bridled with 
their own sweat while the earth trembles under them. Those amongst them in the 
best state will be those who manage to find a stable place for their feet to stand 
and an open space for them to breathe!’ [Nahj al-Balagha, Sermon 102]    

ةيامي الققونَ فالمُت 

The Godwary People on the Day of Resurrection 

إنَّ الوفد لا يكونونَ إلّا ركباناً، اُولئك : ـ» نِ وفْداًيوم نحشر المُتقين إلَى الرحم«: ـ في قوله تعالى) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ
 .  واختصهم ورضي أعمالَهم، فسماهم المُتقين   فأحبهم اللّه  رِجالٌ اتقَوا اللّه

13– The Prophet (SAWA), with regards to Allah’ s verse “The Day We shall 
gather the Godwary toward the All-beneficent, as incoming guests”[ Qur’ an 
1985], said, ‘Verily these incoming guests will only enter mounted. They are the 
men who were wary of their duty to Allah, so Allah loved them, distinguished 
them and is well-pleased with their deeds, and has therefore named them the 
Godwary.’[al-Kafi, v. 8, p. 95, no. 69]    

ةيامي القالمُجرِمونَ ف 

The Guilty Ones on the Day of Resurrection 

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةيامالق ومينِ، جاءَ يسانينِ ولجهبِو مينالمُسل ين لَقن نارٍمم سانانل ولَه  . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who meets his fellow Muslims two-facedly and 
hypocritically [lit. having two-tongues] will be raised on the Day of Resurrection 
with two tongues of Fire.’[Thawab al-A`amal, p. 319, no. 1]    

 . من أكَلَ من مالِ أخيه ظُلما ولَم يرده علَيه، أكَلَ جذوةً من النارِ يوم القيامة ): علَيه الّسلام(لإمام الصادق ـ ا15

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever wrongfully consumes his fellow brother’ 
s property and does not return it to him will be made to devour a burning log of 
fire on the Day of Resurrection.’[Thawab al-A`amal, p. 322, no. 8]    



16 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( فيه لا لَحم ظمه عجهوو ةيامالق ومجاءَ ي اسالن أكُلَ بِهيأ القُرآنَ لن قَرم . 

16– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever recites the Qur’ an in order to deceive 
people thereby will be raised on the Day of Resurrection with a bony face without 
any flesh therein.’[Thawab al-A`amal, p. 329, no. 1]    

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهغَ اللّهإنَّ ): عفرى يتح اسالن مطَّؤهوتي رِ الذَّرولونَ فيصجعي رينكَبسابِ   المُتالح نم  . 

17– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily the proud ones will be transformed into tiny 
particles that people will trample underfoot until Allah finishes the account.’[al-
Kafi, v. 2, p. 311, no. 11]    

18 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نادنادى م ةيامالق قالُ: إذا كانَ يومفي ،هِم لَحمجوهلى وع لَيس قَوم قوميائي ؟ فيأولل دودالص أين :
 . اندوهم وعنفوهم في دينِهِم، ثُم يؤمر بِهِم إلى جهنمهؤلاءِ الّذين آذَوا المُؤمنين ونصبوا لَهم وع

18– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When the Day of Resurrection comes, a caller will 
announce [on Allah’ s behalf], ‘Where are those who obstructed My friends’ and a 
group of people with no flesh on their faces will stand, and it will be said of them, 
‘These are the people who troubled the believers, who declared enmity towards 
them, who opposed them and treated them harshly because of their religion.’ 
Then they will be ordered into Hell.’[Thawab al-A`amal, p. 351, no. 2]    

 كتاب الأعمالِ

The Book of Deeds 

19 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهعالى) عه ته«: ـ في قَولقنفي ع هطائر ناهمألْز سانكُلَّ إنقولُ: ـ» ويثُ كانَ، لا : يح هعم هروش هيرخ
 .  كتابه يوم القيامة بِما عملَيستطيع فراقَه حتى يعطى

19– Imam al-Baqir (AS), with regards to Allah’ s verse “We have attached every 
person’ s omen to his neck”, said, ‘The good and the evil he has done is with him 
wherever he is, and he cannot separate them until he is given his book about his 
deeds on the Day of Resurrection.’[Tafsir al-Qummi, v. 2, p. 17]    

20 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعالى ـ) عت هـ في قول :»ومالي فْسِككَفى بِن كتابأْ كقْرـ» ا : بلَ وما كُتمما ع ميعج بدالع ذَكَّري
 ! ؟»يا ويلَتنا ما لهذا الكتابِ لا يغادر صغيرةً ولا كَبيرةً إلّا أحصاها«: ه؛كأنه فَعلَه تلك الساعة، فلذلك قالواعلَي

20– Imam al-Sadiq (AS), with regards to Allah’s verse ‘Read your book! Today 
your soul suffices as your own reckoner’ , said, ‘The servant will be reminded of 
everything that he had done and that was recorded against him, as if he had 



done it that very hour, and because of that they will say, “Woe to us! What a book 
this is! It omits nothing, big or small, without enumerating it!”[ Qur’ an 1849]- 
[Tafsir al-`Aayyashi, v. 2, p. 328, no. 35]    

: قُلت: [قالَ الراوي.[اقرأه : إذا كانَ يوم القيامة دفع إلَى الإنسان كتابه، ثُم قيلَ لَه): علَيه الّسلام(ـ تفسير العياشي عن الإمام الصادقِ 21
يا «: إنه يذكُره فَما من لَحظَة ولا كَلمة ولا نقْلِ قَدمٍ ولا شيءٍ فَعلَه إلّا ذَكَره؛كأنه فَعلَه تلك الساعةَ، فلذلك قالوا: قالَفيعرِف ما فيه ؟ ف

 . »ويلَتنا ما لهذا الكتابِ لا يغادر صغيرةً ولا كَبيرةً إلّا أحصاها

21– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When the Day of Resurrection comes, man will be 
handed his book and told, ‘Read it.’ [The reporter of the tradition then asked him], 
‘And will he know what is in it’ to which he replied, ‘Verily he will remember it. 
There will not remain a single moment, a single word, a single footstep or 
anything that he did which he will not remember, as if he had done it that very 
hour. And this is why they will say, “Woe to us! What a book this is! It omits 
nothing, big or small, without enumerating it.” [Tafsir al-`Aayyashi, no. 34]    

 أصحاب اليمينِ والشمال

The People of the Right Hand and of the Left Hand 

22 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإنَّ اللّه): ع  هينفيما ب هبمينِه وحاسبِي هتابك أعطاه نالمُؤم بحاسأن ي عالى إذا أرادوت كبارقولُ تفي ،هينوب  :
: قَد غَفَرتها لَك وأبدلتها حسنات، فيقولُ الناس: نعم يا رب قَد فَعلت ذلك، فيقولُ: فيقولُ! عبدي، فَعلت كَذا وكَذا وعملت كَذا وكَذا 

 ! أما كانَ لهذا العبد سيئَةٌ واحدةٌ ؟  سبحانَ اللّه
 . »فَأَما من اُوتي كتابه بِيمينِه فَسوف يحاسب حساباً يسيراً وينقَلب إلى أهله مسروراً«:  عزوجلَّ  وهو قَولُ اللّه

22– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily when Allah, Blessed and most High, will 
wish to deal with the believer’s account, He will give him his book in his right 
hand and will then take him to account for all that is between him and Himself, 
and will say, ‘My servant, you have committed such and such and have done 
such and such!’ and he will reply, ‘Yes, my Lord, I have done that.’ And Allah will 
say, ‘I have forgiven you for them and have transformed them into good deeds’ , 
so people will ask, ‘Glory be to Allah, did this man not have a single evil deed!’ 
and this is the purport of Allah’ s verse “Then as for him who is given his record 
in his right hand, he shall soon receive an easy reckoning, and he will return to 
his folks joyfully” [Qur’ an 847-9].[ al-Zuhd li al-Husayn b. Sa`aid, p. 92, no. 246]  

  



23 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعالى   إنَّ اللّه): عوت كبارت  ... إذا أراد ،همالبِش هتابك وأعطاه ،كَّتهاسِ، وبؤوسِ النلى رع هباً حاسرش بدبِع
إنـه كـانَ فـي أهلـه * ويصلـى سعيـرا * وأما من اُوتي كتابه وراءَ ظَهـرِه فَسوف يـدعو ثُبـورا «:  عزوجلَّ  وهو قَولُ اللّه

 . »مسروراً

23– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily when Allah, Blessed and most High, wishes 
to requite his servant with evil [as a result of his deeds], He will take him to 
account for them in front of everyone, and will reduce him to tears [on account of 
the proofs against him], and will give him his book in his left hand, and this is the 
purport of Allah’ s verse “But as for him who is given his record from behind his 
back, he will pray for annihilation, and he will enter the Blaze. Indeed he used to 
be joyful among his folk” [Qur’ an 8410-13] [al-Zuhd li al-Husayn b. Sa`aid, p. 92, 
no. 246] 

Retreat in the Mosque (i`atikaf)   ُالاعتِكاف 
 

كافالاعت 

Retreat in the Mosque 

واخر من رمضانَ ، وإذا سافَر اعتكَف من العامِ إذا كانَ مقيماً اعتكَف العشر الأ) ] صلَّي االلهُ علَيه و آله(النبِي [ كانَ : ـ كنز العمال1
شرينالمُقبِلِ ع . 

1– Anas narrated ‘The Prophet (SAWA), if he was in town, would retreat in the 
mosque the last ten nights of the month of Ramadhan, and if he was travelling, 
would retreat in the mosque twenty nights the following year.’ [Kanz al-`Ummal, 
no. 18091]    

 ، إنَّ فُلاناً لَه   يابن رسولِ اللّه: فأتاه رجلٌ فقالَ لَه’ كُنت جالساً عند الحَسنِ ابنِ علي : ميمون بنِ مهرانَ لا يحضره الفقيه عن ـ كتاب من2
يابن : نعلَه ، فقُلت لَه) علَيه الّسلام(فلَبِس : فَكَلِّمه ، قالَ: قالَ.  ما عندي مالٌ فأقضي عنك   واللّه: يحبِسني ، فقالَعلَي مالٌ ويريد أن 

) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  رسولِ اللّه) جدي(ن يحدثُ ع) علَيه الّسلام(لَم أنس ، ولكني سمعت أبي :  ، أنسِيت اعتكافَك ؟ فقالَ لَه  رسولِ اللّه
 .  عزوجلَّ تسعةَ آلاف سنة ، صائماً نهاره ، قائماً لَيلَه  من سعى في حاجة أخيه المُسلمِ فَكَأنما عبد اللّه: أنه قالَ

2– Maymun b. Mihran narrated ‘I was once sitting in the presence of al-Hasan b. 
Ali (AS) when a man came to him, saying, ‘O son of the Prophet of Allah, verily x 
is claiming money from me that I owe him and wants to arrest me.’ So he replied, 
‘By Allah, I do not have money to pay your debt on your behalf.’ So he asked, 
‘Then talk to him.’ So he (AS) put on his sandals, whereupon I asked him, ‘O son 



of the Prophet of Allah, have you forgotten the fact that you are in a state of 
retreat’ So he replied, ‘No, I have not forgotten, but I have heard my father 
(SAWA) narrating on the authority of my grandfather, the Prophet of Allah (AS) 
that he had said, ‘He who strives to fulfil a fellow Muslim brother’ s need is as if 
he has worshipped Allah, Mighty and Exalted, for nine thousand years, fasting 
during the day and standing in prayer at night.’ [al-Faqih, v. 2, p. 189, no. 2108]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سولُ اللّهكانَ ر  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص ( رالأواخ شرضانَ[ إذا كانَ العمن رعني مي[ ، في المَسجِد كَفاعت
ةٌ مقُب ت لَهرِبوضهراشوطَوى ف رالميز رمعرٍ ، وشن ش . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The Prophet (SAWA) used to retreat in the mosque 
the last ten nights [of Ramadhan], when a tent of fur would be pitched for him, 
and he would roll up the skirting and lay out his bedding.’ [al-Tahdhib, v. 4, p. 
287, no. 869]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةماعج لاةدلٍ بِصع إمام لّى فيهقَد ص ةماعج سجِدإلّا في م كافلاَ اعت . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Retreat can only be in a congregational mosque 
wherein the congregational prayer is led by a just imam.’ [al-Kafi, v. 4, p. 176, no. 
1] 

THE REWARD   الثَواب 
 

 الثَواب 

The Reward 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كملن علُ مأفض كملع ثَواب . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘The reward for your work is better than your work 
itself.’[Ghurar al-Hikam, no. 4688]    

 . ثواب الآخرة ينسي مشقَّةَ الدنيا): علَيه الّسلام( الإمام علي  ـ2

2- Imam Ali (AS) said, ‘The reward of the Hereafter causes one to forget the toil 
of this world.’[Ibid. no. 4692]    

 سبحانه وضع الثّواب على طاعته والعقاب على معصيته ذيادةً لعباده عن نِقْمته، وحياشةً لَهم إلى   إنَّ اللّه): علَيه الّسلام( الإمام علي  ـ3
هتنج . 



3- Imam Ali (AS) said, ‘Allah, the Exalted, decreed reward for obeying Him and 
chastisement for disobeying Him, in order to protect His servants against His 
wrath and to herd them to His Paradise.’[Nahj al-Balagha, Saying 368]    

 . ثَواب العملِ على قَدرِ المَشقَّة فيه): علَيه الّسلام( الإمام علي  ـ4

4- Imam Ali (AS) said, ‘The reward for any work is proportionate to the toil of 
performing it.’[Ghurar al-Hikam, no. 4690]    

ةالمَثوب أعظَم 

The Greatest Reward 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ): عثوبم ةالمَثوب إنَّ أعظَم صافالإن . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘The greatest reward is the reward [dealt] by fairness.’[Ibid. 
no. 3387]    

 . ثَواب الجهاد أعظَم الثَّوابِ ): علَيه الّسلام( الإمام علي  ـ6

6- Imam Ali (AS) said, ‘The reward for jihad is the greatest reward.’[Ibid. no. 
4695]    

 . العفو، والعدلُ: شيئان لا يوزنُ ثَوابهما): علَيه الّسلام ( الإمام علي ـ7

7- Imam Ali (AS) said, ‘There are two things the reward for which is beyond 
measure: pardon and justice.’[Ibid. no. 5769]    

 من بلَغه ثَواب على عملٍ

A Man Who Hears About The Reward For A Particular Action 

8 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهن اللّه): عم ثَواب لَغهن بم ماسملَ الْتالع لَ ذلكممل، فعكُنِ الحَديثُ كَما  ِ على عوإنْ لَم ي هيالثَّوابِ اُوت ذلك
هلَغب . 

8- Imam al-Baqir (AS) said, ‘If a man hears about Allah’s reward for a particular 
action, and subsequently performs it in order to attain that reward, he will receive 
it – even if the actual report was contrary to what he had heard.’[al-Kafi, v. 2, p. 
87, no. 2] 



RICHES   الغِنى 
 

   

 الغنى والطُّغيانُ

Riches and Rebellion 

إما أن اُزينه في عينِه فَيمنعه من حقِّه، وإما : لن ينجو مني الغنِي من إحدى ثلاث: إنَّ الشيطانَ قالَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
،قِّهفي غيرِ ح قَهنففَي سبيلَه لَ علَيههأن اُسقِّهبغيرِ ح هكسِبفَي إلَيه هببا أن اُحوإم  . 

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Satan says, ‘The rich man is not safe from 
me in either one of three situations: either I embellish his riches in his eyes such 
that he deprives it to whoever has a right to it, or I facilitate its way so that he 
squanders it in the wrong place; or I make it so beloved to him that he earns it 
unlawfully.’[Kanz al-`Ummal, no. 16677]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع (و القَلبوه ي الإنسانبِ ما فأعج ــ في صفة  : هحةٌ فَضصيبم تهنى، وإن أصابالغ مالاً أطغاه إن أفاد
عالجَز . 

2– Imam Ali (AS), in his description of the most wonderful thing in man, which is 
the heart, said, ‘If it comes across riches, freedom from need makes it rebellious. 
If calamity befalls it, it is humbled by anguish.’[Nahj al-Balagha, Saying 108]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(إلى رسولِ اللّه روسلٌ مجاءَ رج  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص (إلى رسولِ اللّه لَسالثَّوبِ فَج يقن  )  لَيهااللهُ ع لَّيص
هآل و(رسولُ اللّه فقالَ لَه ،ذَيهفَخ حتن تم هثياب رالمُوس ضرِ، فَقَبنبِ المُوسإلى ج لَسرِنُ الثَّوبِ فَجد عسِرلٌ مجفجاءَ ر ،  )  و لَيهااللهُ ع لَّيص
هيءٌ ؟): آلش ن فَقرِهم كسمأن ي فتن: لا، قالَ: قالَ! أخم هصيبأن ي فتيءٌ؟فَخش ناك؟: لا، قالَ: قالَ!  غ كيابث خسوأن ي فتقالَ! فَخ :

، إنَّ لي قَرينا يزين لي كُلَّ قَبيحٍ، ويقَبح لي كُلَّ حسنٍ، وقد جعلت لَه نِصف   يا رسولَ اللّه: فما حملَك على ما صنعت ؟ فقالَ: لا، قالَ
 ! أخاف أن يدخلَني ما دخلَك: قالَ! ولم ؟: لا، فقالَ لَه الرجلُ: أتقبلُ ؟ قالَ: للمعسِرِ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  فقالَ رسولُ اللّه! مالي

3– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘A rich man, clad in a clean robe, once came to 
the Prophet (SAWA) and sat near the Prophet (SAWA). Then a poor man clad in 
dirty clothes came and sat next to the rich man, at which the rich man grabbed 
his clothes from under his thighs. So the Prophet (SAWA) asked him, ‘Do you 
fear that some of his poverty will rub off onto you?!’ so he replied, ‘No.’ Then he 
asked, ‘Then perhaps you fear that some of your riches will fall upon him?!’ to 
which he replied, ‘No.’ So he asked, ‘Then do you fear that he will make your 
clothes dirty?!’ to which he again replied no. So the Prophet (SAWA) asked him, 
‘Then what made you do what you just did?’ to which he replied [remorsefully], ‘O 



Prophet of Allah, verily I have an associate [i.e. Satan] who embellishes every 
ugly act to me, and who makes every good act appear ugly to me. Indeed I will 
give him [the poor man] half my wealth!’ So the Prophet (SAWA) asked the poor 
man, ‘Do you accept it?’ and he replied, ‘No’, so the rich man exclaimed, ‘But 
why not?!’ so he replied, ‘I fear that the same thing that has affected him will 
affect me!’[al-Kafi, v. 2, p. 262, no. 11]    

 الغنى والتقوى

Riches and Godwariness 

 .  تعالى الغنى  نِعم العونُ على تقوى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘What a good aid riches can be to 
Godwariness.’[Mustadrak al-Wasail, v. 13, p. 15, no. 14598]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلُوا اللّه): عةَ  سةَ والجَنرالمَغف ةرةَ، وفي الآخينيا والعافي الدنى فالغ  . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Ask Allah for riches and vitality in this world’s life, 
and ask him for forgiveness and Paradise for the life hereafter.’[al-Kafi, v. 5, p. 
71, no. 4]    

 تفسير الغنى

The Real Meaning of Being Rich 

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ةن القَناعأغنى م لا كَنز . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘There is no treasure more precious than 
contentment.’[Nahj al-Balagha, Saying 371]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلِ ): عنى كالعلا غ . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘There is no wealth like the intellect.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 54]    

8 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نى أظهِرِ اليو الغه ن الناسِ ؛ فإنَّ ذلكم أس . 

8– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Show your despair of people [and their 
possessions], for verily that is true wealth.’[Amali al-Mufid, p. 183, no. 6]    



9 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ملَّةُ تنى قالغ يككفضا بما يوالر يكن . وطةُ القُندفسِ وشالن هرش الفَقر . 

9– Imam al-Hadi (AS) said, ‘[Truly] Being rich is to wish for little and to be content 
with whatever suffices you, and [true] poverty is the voracity of the soul [for more] 
and severe despondence.’[al-Durra al-Bahira, p. 41]    

 أعظَم الغنى

The Greatest of Riches 

 .  أوثَق منه بما في يد غَيرِه  من أراد أن يكونَ أغنى الناسِ فَلْيكُن بما في يد اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, ‘He who wishes to be the richest of people should 
be more trusting of what is in Allah’s Hands than what is in others’ hands.’[al-
Kafi, v. 2, p. 139, no. 8]    

 . واكاستغنوا عنِ الناسِ ولو بشوصِ الس): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 11

11– The Prophet (SAWA) said, ‘Be free from need of people, even for a 
toothpick.’[Kanz al-`Ummal, no. 7156]    

 . خير الغنى غنى النفسِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 12

12– The Prophet (SAWA) said, ‘The best of riches is richness of the soul [i.e. its 
being needless of everyone but Allah].’[Amali al-Saduq, p. 394, no. 1]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهغنى باللّه): عنِ استم   إلَيه الناس قَرافت  . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘He who is needless of all but Allah is himself needed by 
people.’[Kashf al-Ghamma, v. 3, p. 137]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهي الناسِ ): عا في أيدمع أسالي رى الأكبنالغ . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘The greatest of riches is to despair of [obtaining] what 
other people possess.’[Nahj al-Balagha, Saying 342]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( الفَقرِ الحُمق رقلُ، وأكبى العنى الغإنَّ أغن . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the most affluent of riches is intellect, and the 
worst poverty is stupidity.’[Nahj al-Balagha, Saying 38]    



16 الباقر أ(ـ الإمام ( ادقالص اللّه: ’و الإمام قَهزبما ر ن قَنِعى الناسِ   من أغنو مفه  . 

16– Imam al-Baqir and Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who is content with 
whatever sustenance Allah has provided him is the richest of people.’[al-Kafi, v. 
2, p. 139, no. 9]    

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رى الأكبنو الغثلاثاً نالَ ثلاثاً وه زِقن رم : ركي الناسِ، وتا في أيدمم أسوالي ،يةُ بما اُعطالقَناع
 . الفُضولِ 

17– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever has been granted three things, receives 
three other things in addition, and this is the greatest wealth: contentment with 
what one has been given, despair of other people’s possessions, and 
abandonment of all that is superfluous.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 318]    

 مفتاح الغنى

The Key to Affluence 

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( قينى الينالغ فتاحم . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘The key to affluence is conviction.’[Bihar al-Anwar, v. 
78, p. 9, no. 65]    

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ى يكونَ عاً حتفيفاً لا يكونُ غَني . 

19– Imam Ali (AS) said, ‘One cannot be rich unless one has self-restraint.’[Bihar 
al-Anwar, v. 78, p. 8, no. 64]    

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهش): عيرِ عبغ زيرِ أهلٍ، وعبغ سأنيرِ مالٍ، واستغنى بغاست همةُ هروالآخ حن أصبمةير . 

20– Imam Ali (AS) said, ‘He who wakes up in the morning concerned about his 
Hereafter is enriched without the need for riches, finds solace without the need 
for family, and is honoured without the need for a clan.’[Amali al-Tusi, p. 580, no. 
1198]    

21 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ): عسِيرم يهتؤونن الدنيا فَمالقَليلُ م مالأغنياءُ، أغناه مقوى هإنَّ أهلَ الت. 

21– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Verily the Godwary people are the richest, and 
they have been enriched by their possession of very little so that their provisions 
[on their journey to the Hereafter] are very light.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 287]    



 من يضاعف لَه الأجر من الأغنِياءِ

The Rich People who’s Reward Will Be Doubled 

22 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيها ذَ) عفيهِم ــ لَم قَعالأغنياءَ وو هلٌ عندرج كَر : اً ! اُسكُتبار همحرولاً لصإذا كانَ و نيفإنَّ الغ
 وعملَ صالحاً وما أموالُكُم ولا أولادكُم بالّتي تقَربكُم عندنا زلْفى إلّا من آمن«:  يقولُ   لَه الأجر ضعفَينِ ؛ لأنَّ اللّه  بِإخوانِه، أضعف اللّه

 . الآية. »فاُولئك لَهم جزاءُ الضعف بِما عملُوا وهم في الغرفات آمنونَ 

22– Imam al-Sadiq (AS), when a man mentioned the rich people in his presence, 
defaming them, replied, ‘Be quiet! For verily if the rich man maintains relations 
with his kin and does good to his fellow brothers [with the aid of his riches], Allah 
doubles his reward for him, for Allah has said, “It is not your wealth, nor your 
children, that will bring you close to Us in nearness, except those who have faith 
and act righteously. It is they for whom there will be a twofold reward for what 
they did, and they will be secure in lofty abodes.”[ Tafsir al-Qummi, v. 2, p. 203]    

 مسؤوليةُ الأغنِياءِ عن جوعِ الفُقَراءِ

The Rich People’s Responsibility for the Poor People’s Hunger 

23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهواللّه  إنّ اللّه): ع ،غَني به عتإلّا بما م فَقير الفُقَراءِ، فما جاع في أموالِ الأغنياءِ أقوات ضفَر هتعالى    سبحان 
 م عن ذلكسائلُه . 

23– Imam Ali (AS) said, ‘Verily Allah, Glory be to Him, allotted the food provisions 
of the poor within the wealth of the rich, so no poor man goes hungry except as a 
result of what a rich man has denied him, and Allah, most High, will question him 
about that.’[Nahj al-Balagha, Saying 328]    

 فَرض علَى الأغنياءِ في أموالهِم بقَدرِ ما يكفي فُقَراءَهم، وإن جاعوا وعروا وجهدوا فَبِمنعِ الأغنياءِ،   إنَّ اللّه): علَيه الّسلام(ي ـ الإمام عل24
 .  أن يحاسبهم يوم القيامة ويعذِّبهم علَيه  وحق علَى اللّه

24– Imam Ali (AS) said, ‘Verily Allah allotted to the rich their wealth in proportion 
to what would also suffice the poor from among them, so if they go hungry or are 
naked or exhausted, it is only because of the rich people’s deprivation of them. 
And Allah has a right to take them to account for it on the Day of Resurrection 
and to punish them for it.’[Kanz al-`Ummal, no. 16840]    

25 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(المُحتاج عنم ن وِزرِ غَنيم أعظَم لا وِزر . 



25– Imam Ali (AS) said, ‘There is no burden greater than the burden that a rich 
person carries for depriving the needy.’[Ghurar al-Hikam, no. 10738] 

RIGHTEOUSNESS   ّالبِر 
 

   

لَى البِرالحَثُّ ع 

Righteousness 

 . لا يزيد في العمرِ إلّا البِر): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Nothing increases lifespan except 
righteousness.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 166, no. 3] 

   

 . إنَّ أسرع الخيرِ ثواباً البِر، وإنَّ أسرع الشر عقاباً البغي ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘The good deed to be rewarded the fastest is 
righteousness, and the evil deed to be punished the fastest is aggression.’[al-
Khisal, p. 100, no. 81] 

   

 . لامِ، والصبر علَى الأذى سخاءُ النفْسِ، وطيب الك: ثلاثٌ من أبوابِ البِر): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Three things represent righteousness: liberality 
from one’s self, kind words, and endurance of harm.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 8] 

   

4 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ن كُنوزِ البِرم أربع :ك مانُ المُصيبةتعِ، وكجمانُ الوتوك ،دقةمانُ الصتوك ،مانُ الحاجةت . 

4- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Four things are among the treasures of 
righteousness: concealing one’s need, concealing one’s charity, concealing one’s 
pain, and the concealment of catastrophe [befalling oneself].’[Ibid. no. 295] 

   



علاَمةُ البار 

The Sign of a Righteous Person 

، ويغضب    في اللّه، ويفارِق  ، ويصاحب في اللّه  ، ويبغض في اللّه  يحب في اللّه: أما علاَمةُ البار فعشرةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ
 .    خائفاً مخوفاً طاهراً مخلصاً مستحيِياً مراقباً، ويحسِن في اللّه  ، ويطلُب إلَيه، ويخشع للّه ، ويعملُ للّه  ، ويرضى في اللّه  في اللّه

5- The Prophet (SAWA) said, ‘There are ten signs of a righteous person: he 
loves for the sake of Allah, hates for the sake of Allah, befriends for the sake of 
Allah, abandons for the sake of Allah. He becomes angry for the sake of Allah, 
becomes pleased for the sake of Allah, works for the sake of Allah, beseeches 
Allah, submits to Allah – fearing Him, awed [by others], pure, sincere, bashful, 
and watchful – and acts kindly for the sake of Allah.’[Ibid. no. 21] 

   

البِر مامت 

Complete Righteousness 

 .  في السر عملَ العلانِيةتمام البِر أن تعملَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6- The Prophet (SAWA) said, ‘Complete righteousness means that you do in 
secret what is usually done in public.’[Kanz al-`Ummal, no. 5265] 

 

THE RIGHTS   الحُقوق 
 

   

  تعالى  حقوق اللّه

The Rights of Allah, Most High 

 أكْثَر من أنْ يحصيها العباد ،    جلَّ ثَناؤه أعظَم من أنْ يقوم بِها العباد ، وإنّ نِعم اللّه  إنّ حقوق اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِ ـ1
بينبِحوا تائوا وأصسأم ولكن . 



1- The Prophet (SAWA) said, ‘Truly the rights of Allah, exalted be His praise, are 
too great to be fulfilled by His servants, and verily the bounties of Allah are too 
great to be estimated by the servants; but [the least they can do is to] repent to 
Him morning and night.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 365, no. 2661]    

2 علي ـ الإمام )لامالّس لَيهع ... : (نهلاً مفَضفَةَ الثَّوابِ تضاعم م علَيهزاءهعلَ جوج ، طيعوهأنْ ي بادعلى الع لَ حقَّهعج هبحانس هلكن . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Allah, glory be to Him, has made it His right upon people 
to obey Him, and has made its requital for them an increase in their reward [for 
acts of obedience] out of His Grace.’[Nahj al-Balagha, Sermon 216]    

 تقديم حق الناسِ

Giving Priority to the Rights of People 

3 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامعلَ اللّه) : ساللّه  ج بادقوقِ عبح ن قامفم ، هةً لحُقوقمقَدم هبادع قوقح هقوقِ    سبحانيامِ بحياً إلى القدؤم كانَ ذلك 
 .  اللّه

3- Imam Ali (AS) said, ‘Allah, glory be to Him, has made the rights of the people 
the prelude to His rights; therefore, he who fulfils the rights of Allah’s servants 
ends up fulfilling Allah’s rights.’[Ghurar al-Hikam, no. 4780]    

 أعظَم الحُقوقِ

The Greatest of Rights 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( رضما افْت ن  ]   اللّه[ وأعظَمم هالحُقوقِ سبحان على الوالي: تلك ةيعالر وحق ، ةيعالوالي على الر حق . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘The greatest of those rights that He, glory be to Him, has 
made obligatory are the right of the ruler upon the subjects, and the right of the 
subjects upon the ruler.’[Nahj al-Balagha, Sermon 216] 

THE RULER (THE SULTAN)   السُّلطان 
 

   

 إياكم ومخالَطَةَ السلطان الجائرِ



Associating with A Tyrannical Ruler 

 . لدينِ ، وإياكُم ومعونته فإنكُم لا تحمدونَ أمرهإياكُم ومخالَطَةَ السلطان فإنه ذَهاب ا): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Beware of associating with the [unjust] ruler for 
verily it causes faith to depart. And beware of assisting him for indeed you do not 
approve of his rule.’[Bihar al-Anwar, v. 10, p. 368, no. 7]    

 .  بعداً  من لَزِم السلطانَ اُفتتن ، وما يزداد من السلطان قُرباً إلّا ازداد من اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever adheres to the ruler will be tempted 
away from the right course, and the closer one gets to the ruler the further away 
one is from Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 371, no. 13]    

   أبوابِ السلطان وحواشيها أبعدكم من اللّهإياكُم وأبواب السلطان وحواشيها؛ فإنَّ أقربكُم من ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3
 .  عنه الورع وجعلَه حيرانَ   عزوجلَّ أذهب اللّه  عزوجلَّ، ومن آثَر السلطانَ على اللّه

3– The Prophet (SAWA) said, 'Beware of [going near] the ruler's gates and the 
retinue guarding them, for verily the nearest of you to the gates and retinue of the 
ruler is the farthest away from Allah, Mighty and Exalted. And whoever chooses 
the ruler over Allah, Mighty and Exalted, Allah will strip away his piety and will 
render him bewildered.’[Bihar al-Anwar, p. 372, no. 19]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هعوضبِم و أعلَموه ، هعوقطُ بمغبي ،دبِ الأسكَراك لطانالس بصاح . 

4– Imam Ali (AS) said, 'The one who associates with the ruler is like one who 
rides a lion – he is envied for his [high] position, and yet only he best knows his 
[unstable] situation.’[Nahj al-Balagha, Saying 263]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( يطانالش عدخ نأمتلطانَ لالس دباع . 

5– Imam Ali (AS) said, 'Keep away from the sultan in order to be safe from the 
deception of Satan.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 215, no. 1]    

 الخُضوعِ للسلطان الجائرِ

Subservience to a Tyrannical Ruler 

 . نارِ من خف لسلطان جائرٍ في حاجة كانَ قَرِينه في ال): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ



6– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever yields to a tyrannical ruler in any matter 
will be his companion in the Fire.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 360, no. 30]    

 . عضع لَه طَمعاً فيه ، كانَ قَرِينه إلى النارِمن مدح سلطانا جائرا وتخفَّف وتض): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever praises a tyrannical ruler, succumbs to 
him or humbles himself in front of him in a bid to secure his pleasure, will 
accompany him to the Fire.’[Amali al-Saduq, p. 347, no. 1]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع أخمَلَه ،يهدما في يطَلَباً ل ينِهعلى د فُهخالن يأو م بِ سلطانصاحل عضنٍ خؤمما مأي   علَيه هقَتوم 
م هدفي ي وصار نياهن ديءٍ ملى شع و غَلَبفإن ه ، إلَيه كَلَهاللّهوو عزيءٌ ، نش نه  نهكَةَ مرالب  . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Any believer who is subservient to the ruler or any 
of his entourage, going against his faith in his bid to secure the worldly things that 
the ruler has in his grasp, Allah will reduce him to obscurity, render him odious to 
him [the ruler] and will relegate him to the ruler. And whatever he manages to 
acquire and possess of the worldly things, Allah will strip them of their 
benediction.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 371, no. 15]    

 لُ السلطان العادلِفَض

The Virtue of a Just Ruler 

 .  ورمحه في الأرضِ  السلطانُ العادلُ المُتواضع ظلُّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9– The Prophet (SAWA) said, 'The just and humble ruler is Allah's Shade and 
His Lance on this earth.’[Kanz al-`Ummal, no. 14589]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ اللّه): ععزلطانُ والس  هفي أرض  . 

10– Imam Ali (AS) said, 'The [just] ruler is Allah's lifeguard on His earth.’[Nahj al-
Balagha, Saying 332]    

11 علي لَ(ـ الإمامعلامالّس يه :(اللّه إنَّ في سلطان   ةملَوم كُم غَيرتطاع ةً لأِمرِكُم، فَأعطُوهصمع )ينملَوتا ، واللّه) م هكرستولا م   لُنفعلَت 
 . ر إلى غَيرِكُم  عنكُم سلطانَ الإسلامِ ، ثُم لا ينقُلُه إلَيكُم أبداً حتى يأرِز الأم  أو لَينقُلَن اللّه

11– Imam Ali (AS) said, 'Verily the ruler in the way of Allah safeguards your 
affairs, so offer him such obedience as is neither blameworthy nor reluctant. By 
Allah, you must do so else Allah will take away the rule of Islam from you, never 



to return it to you thereafter until it settles with others.’[Bihar al-Anwar, Sermon 
169] 

GREETING OF PEACE (SALAM)   السَّلام 
 

   

مينةُ المُسليحت 

The Greeting Between Muslims 

 .  لملَّتنا،وأمانٌ لذمتناالسلام تحيةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'The salutation of peace is the greeting towards 
members of our own creed, and an extension of safety towards people of other 
creeds living in Muslim lands.’[Kanz al-`Ummal, no. 25242]    

 . إنَّ أبخلَ الناسِ من بخلَ بِالسلامِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ولُ االلهِ ـ رس2

2– The Prophet (SAWA) said, 'The most miserly of all people is he who withholds 
his greeting.’[Amali al-Tusi, p. 89, no. 136]    

 . أفشِ السلام يكثُر خير بيتك): آلهصلَّي االلهُ علَيه و (ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, 'Spread peace around and the good within your 
own house will increase.’[al-Khisal, p. 181, no. 246]    

4 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهالطَّعامِ ، و  إنَّ اللّه): ع إطعام بحلامِ  يإفشاءَ الس . 

4– Imam al-Baqir (AS) said, 'Verily Allah loves the feeding of food [to others] and 
the spreading of peace.’[al-Mahasin, v. 2, p. 143, no. 1371]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقَبلَ الكلامِ ): ع لامالس . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The greeting of peace comes before 
speech.’[Jami`a al-Akhbar, p. 231, no. 596]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلام(عن آبائه ): عالّس لَيهِم(  اللّه قالَ رسولُ): ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص :(أ بِالكَلامِ قَبلَ السلامِ فلا تدن بم وهجِيب
 . لا تدع إلى طَعامك أحداً حتى يسلِّم): علَيه الّسلام(وقالَ . 



6– Imam al-Sadiq (AS) narrated from his forefathers (AS) that the Prophet 
(SAWA) said, 'Do not answer the one who begins to talk before having greeted 
you with peace', and he (SAWA) also said, 'Do not allow anybody to partake of 
your food until they have greeted with peace.’[al-Khisal, p. 19, no. 67]    

 الابتداءِ بِالسلامِ

Initiating the Salutation 

 .  وبرسوله من بدأ بِالسلامِ  لّهإنَّ أولَى الناسِ بِال): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, 'Verily the nearest people to Allah and His 
Messenger are those who initiate the greeting of peace.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 
12, no. 50]    

 .  البادئ بِالسلامِ برِيءٌ من الكبرِ):صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 8

8– The Prophet (SAWA) said, 'The initiator of the greeting is not prone to 
arrogance.’[Kanz al-`Ummal, no. 25265]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهدي ووا): عبتلمونَ لتةٌ وسسعنةً ، تسبعونَ حس السلامادلرةٌ لدح . 

9– Imam Ali (AS) said, 'The greeting is rewarded the worth of seventy good 
deeds, sixty-nine of which are rewarded to the initiator and one to the 
reciprocator [of the greeting].’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 11, no. 46]    

ندسليمِ عالتيتخولِ البد  

Greeting Upon Entering One's House 

 . إذا دخلَ أحدكُم بيته فَلْيسلِّم ؛ فإنه ينزِلُه البركَةُ ، وتؤنِسه الملائكةُ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, 'When anyone of you enters his own house, he 
should greet with peace, for verily it brings down benediction, and angels come 
to keep him company.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 7, no. 25]    

 وجوب رد السلامِ



The Obligation of Returning a Greeting 

 . السلام تطَوع ، والرد فَريضةٌ): علَيه و آلهصلَّي االلهُ  (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, 'Greeting with peace is a voluntary act whereas 
returning it is an obligation.’[Kanz al-`Ummal, no. 25294]    

 أدب السلامِ

The Etiquette of Greeting 

يسلِّم الصغير على الكبيرِ، ويسلِّم الواحد على الاثنينِ، ويسلِّم القَليلُ على الكثيرِ ، ويسلِّم الراكب ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ
دعلى القاع القائم لِّمسعلى القائمِ ، وي المار لِّمسعلى الماشي ، وي . 

12– The Prophet (SAWA) said, 'The young should greet the old, a single 
individual should greet two together, the fewer number of people should greet the 
larger number, the person on horseback should greet the one on foot, the person 
walking should greet the one standing, and the person standing should greet the 
one sitting.’[Kanz al-`Ummal, no. 25321]    

 . والتسليم على الصبيان لتكونَ سنةً من بعدي: ... خمس لا أدعهن حتى المَمات): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 13

13– The Prophet (SAWA) said, 'There are five things that I will never leave until 
death: … and greeting the young, in order that it may remain a practice after 
me.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 10, no. 38]    

14 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهولا ع): ع ، ودهوا على اليلِّمسلا ت وائدولا على م ، الأوثان ةدبوسِ ، ولا عصارى ، ولا على المَجلى الن
 لِّي؛ وذلكولا على المُص ، ناتالمُحص فقذرِ الذي يولا على الشاع ، ثنولا على المُخ ، ردنجِ والنطربِ الشابِ الخَمرِ ، ولا على صاحرش

 يرد السلام ، لأنَّ التسليم من المُسلِّمِ تطَوع والرد علَيه فَريضةٌ ، ولا على آكلِ الربا ، ولا على رجلٍ جالسٍ على لأنَّ المُصلِّي لايستطيع أن
هسقنِ بِفقِ المُعلامِ ، ولا على الفاسولا على الّذي في الحَم ،غائط . 

14– Imam al-Baqir (AS) said, 'Do not extend the greeting of peace to the Jews, 
nor to the Christians, nor the Magians, nor the idolaters, nor to those who drink 
alcohol, nor to chess and dice players, nor to an effeminate person, nor to a poet 
who slanders chaste women of fornication, and nor to someone performing his 
prayer - and that is because the person praying cannot return the greeting, for 
verily the initiation of the greeting on the part of the greeter is voluntary whereas 
returning the greeting is obligatory. Nor [greet] the usurer, nor someone who is 
sitting in the lavatory, nor someone taking a bath, and nor an outrightly corrupt 
person who openly commits immoral acts.’[Bihar al-Anwar, p. 9, no. 35]    



15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيه(  كانَ رسولُ اللّه): ع و لَيهااللهُ ع لَّيصهآل  ( المؤمنين وكانَ أمير ، نَ علَيهدردساءِ ويلَى النع لِّمسي) لَيهع
لامويقولُ) الّس ، ننهم ةابعلى الش لِّمسأن ي هكرساءِ ، وكانَ يعلى الن لِّمسي :م ا طَلَبتمم أكثَر لَيلَ عدخها فَيوتني صعجِبأن ي فوخأت ن
 . الأجرِ 

15– Imam al-Sadiq (AS) narrated, 'The Prophet (SAWA) used to greet women 
and they used to return his greeting. The Commander of the Faithful (AS) also 
used to greet women, but he used to dislike greeting young [unmarried] girls and 
used to say, 'I fear lest their voices may be pleasing to me, whence I would end 
up with more [consequence] than the reward I anticipated [from the greeting].’[al-
Kafi, v. 5, p. 535, no. 3] 

SATAN   الشَّیطان 
 

   

  بِإبليس  الاعتبار بِما فَعلَ اللّه

The Lesson to Be Learned From How Allah Dealt With Satan 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(علِ اللّهن فوا بما كانَ مبِرفاعت   الجَهِيد ههدالطَّويلَ وج لَهمطَ ع؛ إذ أحب بِإبليس )َاللّه) الجميل دبوكانَ قد ع   
 . دنيا أم من سني الآخرة عن كبرِ ساعة واحدةستةَ آلاف سنة ، لايدرى أمن سني ال

1– Imam Ali (AS) said, 'So take a lesson from how Allah dealt with Iblis [Satan], 
when He thwarted his great works and his extensive efforts [because of the 
vanity of a single moment] even though he had been worshipping Allah for six 
thousand years, each hour of which was so long that it is not known whether they 
were years by the reckoning of this world or the next.’[Nahj al-Balagha, Sermon 
192]    

  من الشيطان  الاستعاذَةُ بِاللّه

Seeking Refuge in Allah from Satan 

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(اللّه دأحم   زاجِرِهوم يطانرِ الشداحعلى م هينعوأست )رِهزاحم (هلخاتوم هبائلن حصامِ موالاعت ، . 

2– Imam Ali (AS) said, 'I praise Allah and seek His aid against the acts that led to 
Satan's banishment and his eviction, and [I seek] His protection from his snares 
and his deceitful ways.’[Nahj al-Balagha, Sermon 151]    



لإنسانل يطانةُ الشداوع 

Satan's Enmity Towards Man 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دووا عحذَراًاجِين فَثَ في الآذاناً ، ونيفدورِ خفَذَ في الصاً ن . 

3– Imam Ali (AS) said, 'Be on your guard against the enemy who covertly 
penetrates into your hearts and secretly whispers into your ears.’[Ghurar al-
Hikam, no. 2633]    

4 ادقالص ـ الإمام)علامالّس ياءَنا): لَيهفيها إلّا أول دقصرورِ ، فما يفي دارِ الغ بائلَهح إبليس بصلقد ن . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Iblis [Satan] lays out his traps in the Abode of 
Delusion, intending to ensnare none but our friends [i.e. lovers of the ahl al-
bayt].’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 301]    

5 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهدةً ـ) عجاهبِ الأعداءِ مئلَ عن أوجـ لمّا س :م لَكوأعداه هم إلَيكبأقر ... ، علَيك أعداءَك ضرحن يوم
و إبليسوه. 

5– Imam al-Kazim (AS) was once asked who one's archenemy is that one must 
fight, to which he replied, 'It is he who is closest to you and yet harbours the most 
enmity towards you … and he who provokes all your enemies against you, and 
he is Iblis [Satan].’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 399]    

نِ الشتن فم حذيرالتيطان 

Caution Against Satan's Temptations 

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهثلاثٌ): ع نتمِ : الفرهينارِ والدالد بوح ، يطانالش و فَخالخَمرِ وه ربوش ، يطانالش يفو سساءِ وهالن بح
 يطانالش همو سوه . 

6– Imam Ali (AS) said, 'There are three types of temptation: the love of women, 
which Satan uses as his sword; drinking wine, which Satan uses as his snare; 
and love of the dinar and the dirham [symbols of wealth], which Satan uses as 
his arrow.’[al-Khisal, p. 113, no. 91]    

بعيطانةُ الشد 



Satan Worshippers 

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع يطانأتباعِ الش م : ـ في ذَمورِهدفي ص خوفَر أشراكاً، فَباض م لَهذَهخلاكاً، واتم مأمرِهيطانَ لذُوا الشختا
 ، ونطَق بِألسِنتهِم ، فَركب بِهِم الزلَلَ ، وزين لَهم الخَطَلَ ، فعلَ من قد شرِكَه الشيطانُ في ، ودب ودرج في حجورِهم ، فَنظَر بِأعينِهِم

سانِهلى للِ عبالباط طَقون ، لطانِهس . 

7– Imam Ali (AS) said, condemning those who follow Satan, 'They have taken 
Satan as the controller of their affairs, and he has in turn adopted them as his 
partners. He has laid eggs and hatched them in their bosoms, and creeps and 
crawls onto their laps, until he sees through their eyes and speaks with their 
tongues. Thus does he lead them to commit errors and glamorizes their own 
foolish deeds to them, like the act of one whom Satan has made partner in his 
domain, speaking lies through his tongue.’[Nahj al-Balagha, Sermon 7]    

يطانالش غَوايات 

Satan's Allurements 

8 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامـ لكميل بن زياد ـ) س : هتيعصم على ملَهحميل هبعن ر دعما يوإن ، عن نفسِه دعلا ي يلُ ، إنَّ إبليسيا كُم
 . فَيورطَهم 

8– Imam Ali (AS) said, 'O Kumayl! Verily Iblis [Satan] does not threaten them in 
his own name, rather he threatens them in Allah's name in order to cause them 
to disobey Him, and thus does he entangle them in difficulties.’[Basharat al-
Mustafa, p. 27]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكَّلٌ به ): عويطانُ مالش]بدأي بالع ]ركَبيةَ لالمَعصي لَه نيزفَها يوسيةَ لوبالت يهنمها ، وي . 

9– Imam Ali (AS) said, 'Satan takes charge of him [the servant] and glamorizes 
the sin to him in order that he commit it, and makes him indulge false hopes of 
forgiveness in order that he delay it.’[Nahj al-Balagha, Sermon 64]    

10 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ـ في دعائه : ملَه روص هعاصٍ ، ولَولا أ ن صاكما ع كتن طاعم عهعدختيطانَ يفلَولا أنَّ الش
 . الباطلَ في مثالِ الحَق ما ضلَّ عن طَرِيقك ضالٌّ

10– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in one of his supplications, 'Were it not for the 
fact that Satan misleads them from Your obedience, no disobeyer would have 
ever disobeyed You, and were it not for the fact that he portrays falsehood to 
them in the likeness of truth, no strayer would have ever strayed from Your 
path.’[al-Sahifat al-Sajjadiyya, supplication 37, line 144]    



11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هودنجل اللّه: يقولُ إبليس ندع لانعدما يه؛ فإن غيوالب دالحَس مهينألقُوا ب  ركالش  . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Iblis [Satan] addresses his troops saying, 'Sow 
jealousy and dissention between them, for verily these are tantamount to 
polytheism in the sight of Allah.’[al-Kafi, v. 2, p. 327, no. 2]    

يطانالش نم معصما ي 

That Which Renders One Immune From Satan 

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( يطانالش ةورن سم سلَمعاءَ ترِ الدأكث . 

12– Imam Ali (AS) said, 'Increase in your supplication and you will be secure 
from Satan's force.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 9, no. 64]    

 . تحرز من إبليس بالخَوف الصادقِ ): علَيه الّسلام( الإمام الباقر ـ13

13– Imam al-Baqir (AS) said, 'Guard yourself against Iblis [Satan] with true 
dread.’[Bihar al-Anwar, p. 164, no. 1]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(قالَ إبليس :تيخالناسِ في قَبض يلَةٌ وسائرح لي فيهِن ةٌ ليسبِاللّه: مس مصنِ اعتكَلَ   موات قَةصاد ةعن ني 
صيبة حين تصيبه علَيه في جميعِ اُمورِه ، ومن كَثُر تسبيحه في لَيله ونهارِه ، ومن رضي لأخيه المؤمنِ بما يرضاه لنفسِه ، ومن لَم يجزع على المُ

 .  لَه ولَم يهتم لرِزقه   ، ومن رضي بما قَسم اللّه

14– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Iblis [Satan] said, 'There are five types of people 
against whom I have no stratagem, whilst I have the rest of people firmly in my 
grasp: he who clings fast to Allah with a true intention and relies solely on Him in 
all his affairs, he who is in constant and abundant glorification of Allah day and 
night, he who pleases for his brother in faith whatever he pleases for himself, he 
who does not feel anxious about an affliction when it befalls him, and he who is 
satisfied with whatever Allah has allotted to him and does not worry about his 
sustenance.’[al-Khisal, p. 285, no. 37]    

 ما يسلِّطُ الشيطانَ

That Which Brings One Under Satan's Authority 

فَأخبِرني بِالذَّنبِ الذي إذا أذنبه : قالَ موسى... جالساً إذ أقبلَ إبليس) علَيه الّسلام(بينما موسى ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله15ِ
 علَيه ذتحواست مآد قالَ. ابن :وص ، لَهمع كثَرواست ، هفسن تهبإذا أعجهذَنب ينِهفي ع رغ . 



15– The Prophet (SAWA) narrated, ‘Moses (AS) was once sitting down when 
Iblis [Satan] approached him … Moses asked him, 'So inform me about the sin 
which if the son of Adam were to commit would give you mastery over him.’ He 
replied, 'When he feels proud of himself [for a particular action], and continues to 
perform that action, deeming his sin insignificant.’[al-Kafi, v. 2, p. 314, no. 8]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ ): عرحضوم نساةٌ للإيمانةُ أهلِ الهَوى مجالَسميطانللش . 

16– Imam Ali (AS) said, 'Sitting in the company of people who are driven by their 
base desires is the key to obliviousness of one's faith and is the very seat of 
Satan's presence.’[Nahj al-Balagha, Sermon 86]    

18 ادقالص ا(ـ الإمام لَيهعلامبِ): لّسضساءِ والغالن نم دأش ندج ءبليسلا ليس . 

17– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Satan's strongest forces are [mobilized through] 
women and anger.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 363] 

SATISFACTION WITH ALLAH'S DIVINE DECREE   ِالرِّضاءُ بِالقَضاء 
 

   

 الرضا

Satisfaction 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهضا): عالر القَرين نِعم . 

1– Imam Ali (AS) said, 'What an excellent companion satisfaction is.’[Nahj al-
Balagha, Saying 4]    

2 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهيا): عسنِ الاختكَلَ على حنِ اتاللّهم نها اللّه  رِ مفي غَيرِ الحالِ التي اختار هأ ن نمتلَم ي ،   لَه  . 

2– Imam al-Hasan (AS) said, 'He who trusts whatever Allah has chosen for him 
to be good, will never wish to be in any situation other than what Allah has 
chosen for him to be in.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 106, no. 6]    

3 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع علَيه موالحاك هنزِلَتم قِّرحوي هسمطُ قسخمؤمنا وهو ي يكونُ المؤمن ؟  كيف ! 

3– Imam al-Hasan (AS) said, 'How can a believer call himself a believer if he is 
dissatisfied with his lot in life and despises his current circumstances when Allah 
is the authority above him.’[Bihar al-Anwar, v. 43, p. 351, no. 25]    



4 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهعِ ،): عرالو جةرأدنى د هدالز جةرقينِ أعلى دالي جةرقينِ ، وأعلى دالي جةرعِ أدنى درالو جةروأعلى د 
 . أدنى درجة الرضا

4– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, 'The highest degree of asceticism is 
equivalent to the lowest degree of piety. And the highest degree of piety is 
equivalent to the lowest degree of certainty. And the highest degrees of certainty 
are equivalent to the lowest degrees of ultimate satisfaction (with Allah).’[al-Kafi, 
v. 2, p. 128, no. 4]    

5 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهن ): عالقَضاءِ م كروهضا بمقينِالرالي جاترأعلى د . 

5– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, 'Satisfaction with adversities is one of the 
highest stages of certainty.’[al-Tamhis,p. 60, no. 131]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ُكُن رسولاللّه لَم ي  ) آل و لَيهااللهُ ع لَّيصضى) هيءٍ قد مشيقولُ ل :هلَو كانَ غَير ! 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The Prophet (SAWA) never used to utter the words 
'if only...' with regards to something that had happened in the past.’[Bihar al-
Anwar, v. 71, p. 157, no. 75]    

7ادقالص ـ الإمام) لامالّس لَيهاللّه): ع ةطاع أساللّه  ر عنضا بما صالر   وفيما كَرِه بدالع بفيما أح  . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The basis of obedience to Allah is to be satisfied 
with everything that Allah has designed whether he himself likes it or not.’[Bihar 
al-Anwar, p. 139, no. 28]    

 ما يورِثُ الرضا

Things that Incite Satisfaction [With Allah's Decree] 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبِاللّه): ع قَةالث سنضا حأصلُ الر   . 

8– Imam Ali (AS) said, 'The origin of satisfaction is trust in Allah.’[Ghurar al-
Hikam, no. 3805]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالناسِ باللّه): ع م بقَضاءِ اللّه  إنّ أعلَمضاهأر    . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Verily those who have the greatest knowledge of 
Allah are the most satisfied with His decree.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 158, no. 
75]    



 ثَمرات الرضا

The Benefits of Satisfaction 

 .  عبدا ابتلاه، فإن صبر اجتباه ، وإن رضي اصطَفاه  إذا أحب اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, 'When Allah loves a servant He tests him with 
tribulations, and if he endures these He selects him [for His proximity], and if he 
bears them with satisfaction, He distinguishes him.’[Bihar al-Anwar, v. 82, p. 142, 
no. 26]    

 .  تكُـن أغنى الناسِ  ارض بِقَسمِ اللّه): و آلهصلَّي االلهُ علَيه (ـ رسولُ االلهِ 11

11– The Prophet (SAWA) said, 'Satisfy yourself with Allah's share [for you] and 
you will be the richest of people.’[Bihar al-Anwar, v. 69, p. 368, no. 4]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنَ ال): عي الحُزنفضا ير . 

12– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Satisfaction expels sorrow.’[Ghurar al-Hikam, no. 
410]    

 .  لَه راضياً   إنّ أهنأ الناسِ عيشاً من كانَ بما قَسم اللّه): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 13

13– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Verily the one who enjoys the best standards of 
living is he who is satisfied with what Allah has apportioned for him.’[Ghurar al-
Hikam, no. 3397]    

14 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ودعضا أن يإلّا الر في قَلبِه هجِسن لا يمل نامأنا الض    لَه جابستفَي . 

14– Imam al-Hasan (AS) said, 'I guarantee you that the one who entertains 
nothing save satisfaction with Allah in his heart, has only to ask Allah and He will 
answer him.’[Ghurar al-Hikam, v. 71, p. 159, no. 75]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( خطوالس كنُ في الشوالحُز قينِ ، والهَمضا واليةُ في الراحوالر وحالر . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Tranquility and comfort lie in satisfaction and 
certainty, whereas worry and sorrow lie in doubt and dissatisfaction.’[Ghurar al-
Hikam, p. 159, no. 75]    

 ثَمرةُ عدمِ الرضا



The Outcomes of Dissatisfaction 

16 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع مبما قَس رضن لم ياللّه  م مهتوجلّ ، اعز   تعالى في قَضائه  . 

16– Imam al-Sadiq (AS) said, 'He who is dissatisfied with what Allah has 
apportioned him accuses Allah with regards to His decree.’[Bihar al-Anwar, v. 78, 
p. 202, no. 33]    

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهطَ القَضاءَ أتى علَ): عخن سوم ورأجو مالقَضاءُ وه القَضاءَ أتى علَيه يضن رطَ اللّهمالقَضاءُ وأحب يه  هأجر  . 

17– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The one who is satisfied with Allah's decree will 
experience His decree and be rewarded [on account of his satisfaction], whereas 
the one who is displeased with the decree, not only will he continue to 
experience the same decree, but Allah will do away with his reward too.’[Bihar al-
Anwar, v. 71, p. 139, no. 26] 

SCORN   التَحقیر 
 

   

 النهي عن تحقيرِ الناسِ

Prohibition of Scorning People 

 . ني لا تحقِّرنَّ أحداً بخلْقان ثيابِه ؛ فإنَّ ربك وربه واحديا ب: ـ لابنِه ـ ) علَيه الّسلام(ـ لقمانُ 1

1- Luqman (AS), said to his son, ‘My son! Do not ever scorn anybody because of 
his ragged clothes, for verily your Lord and his Lord is the same One.’[Bihar al-
Anwar, v. 72, p. 47, no. 57]    

 .    فإنه لا يدري أيهم وليُّ اللّه  لا يزرأنَّ أحدكُم بأحد من خلقِ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2- The Prophet (SAWA) said, ‘Do not hold any of Allah’s creatures in disdain, for 
you do not know which of them is the friend of Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 
147, no. 21]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ اللّه) : عزكيناً لم يسقّر مؤمناً من حم  اهإي هتقَرحعن م رجِعى يتاً حتراً ماقحاق لَه  . 

3- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who scorns a poor believer is scorned and 
detested by Allah until he desists from scorning him.’[al-Tamhis, p. 50, no. 89]    



 التحذير من تحقيرِ المُؤمنِ

Caution against Scorning a Believer 

 تعالى يوم القيامة ، ثُم   لّ مؤمناً أو مؤمنةً ، أو حقّره لفَقْرِه أو قلَّة ذات يده ، شهره اللّهمنِ استذَ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ
هحفْضي . 

4- The Prophet (SAWA) said, ‘He who degrades a believing man or woman, or 
scorns him or her for their poverty or lack of means, Allah, most High, will defame 
him on the Day of Resurrection, and then will publicly disgrace him.’[Bihar al-
Anwar, v. 72, p. 44, no. 52]    

 .  كَبير   لا تحقِّرنَّ أحداً من المسلمين ، فإنَّ صغيرهم عند اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5- The Prophet (SAWA) said, ‘Do not ever scorn any of the Muslims, for verily the 
lowest of them is great in the sight of Allah.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 31]    

 .  أنْ يحقِّر أخاه المسلم حسب ابنِ آدم من الشر) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6

6- The Prophet (SAWA) said, ‘It is evil enough for the son of Adam to scorn his 
fellow Muslim brother.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 122]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقولُ   إنَّ اللّه) : عوتعالى ي باركن:  تليائيمأو ةرصيءٍ إلى نش عتي ، وأنا أسربلمُحار دصاً فقد أرليأهانَ لي و  . 

7- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah, Blessed and most High, says, ‘He who 
insults a friend of Mine has indeed set himself up to fight Me, and I am the fastest 
to come to the aid of My friends.’[al-Kafi, v. 2, p. 351, no. 5] 

SCRUTINY (of Man's Actions)   المُراقَبَة 
 

   

  والمَلائكَة والجَوارِحِ  مراقَبةُ اللّه

Man's Actions are Scrutinized by Allah, the Angels and his Own 
Limbs 

1 علي لا(ـ الإمامالّس لَيهعاللّه): مبادوا ععلَمحفَظُونَ أعمالَكُم ،   اقٍ يدفَّاظَ صكُم ، وحوارِحوناً من جين أنفُسِكُم، وعداً مصأَنَّ علَيكُم ر 
 . وعدد أنفاسكم ، لا تستركُم منهم ظُلمةُ لَيلٍ داجٍ، ولا يكنكُم منهم باب ذو رِتاجٍ



1– Imam Ali (AS) said, 'Know O servants of Allah that your own selves monitor 
you, and your limbs are a watchful eye over you. The truthful guardian angels 
record your deeds as well as the number of your breaths. Neither can the dark 
gloomy night conceal you from view, nor can you hide behind a bolted 
door.’[Nahj al-Balagha, Sermon 157]    

 الحَثُّ علَى مراقَبة النفْسِ

Enjoinment of Self-Scrutiny 

مغلوباً على عقله أن على العاقلِ ما لَم يكُن ) ]...: علَيه الّسلام(أي صحف إبراهيم [كان فيها ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ
ساعات اللّه: يكونَ لَه عنفيما ص فَكَّرتةٌ يوساع ، هفسن بحاسةٌ يوجلّ ، وساععز هبناجِي فيها رةٌ يخلُو فيها   ساعةٌ يوساع ، وجلّ إلَيهعز 
نم ظِّ نفسِهبِح  الساعات تلكونٌ لةَ عالساع لهاالحَلالِ؛ فإنّ هذه وزِيعللقُلوبِ وت جمامواست . 

2– The Prophet (SAWA) said, 'The scriptures of Prophet Abraham (AS) contain 
the following: ‘…the rational man, as long as he is of sound reason, must put 
aside several hours during the day – an hour for conversing with his Lord, an 
hour for [self-scrutiny and] accounting for himself, an hour to ponder over Allah's 
favors bestowed upon him, and an hour to spend on his own lawful pleasures, for 
this one hour will be an aid to him in fulfilling his other hours, as well as a time to 
recuperate and relax.’[al-Khisal, p. 525, no. 13 and Ma`ani al-Akhbar, p. 334]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهصيباً): عنياك نن دم كترآخلْ لقيباً، واجعر على نفسِك ن نفسِكلْ مجعا . 

3– Imam Ali (AS) said, 'Appoint your own self as a scrutinizer over yourself, and 
use this world to reserve your share in the Hereafter.’[Ghurar al-Hikam, no. 2429] 
   

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هسانظاً لحاف هباً قَلبراقم ، فسِهلى نناً عيمهلُ مي أن يكونَ الرجغنبي . 

4– Imam Ali (AS) said, 'Man must control and survey his own self, scrutinize his 
heart, and guard his tongue.’[Ghurar al-Hikam, no. 10947]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(اللّه محأً   رامر )بداع (نا ، وأخفَد شادإلى ر يععى ، ودكْماً فَوح عمس ، هبر جا ، راقَبفَن هاد ةزجذَ بِح
هذَنب وخاف . 

5– Imam Ali (AS) said, 'Allah has mercy on the servant who scrutinizes his sins 
carefully and fears his Lord.’[Ghurar al-Hikam, no. 5205]    



6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ أن): عأو  على العاق درِهفي ص ذلك عجمبِ ، فَيأيِ والأخلاقِ والأدينِ والرها في الدساوِيم على نفسِه يحصي
 . في كتابٍ ويعملَ في إزالَتها

6– Imam Ali (AS) said, 'The rational man must calculate his soul's misdeeds 
against religion, reason, ethical virtues and good moral conduct. He must gather 
this information within himself or write it down in a book and work at eradicating 
them.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 6, no. 58]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ظَ اللّهععي  كانَ فيما و عالى بهو ت كبارت  مريم ى بنس)لامالّس لَيهيثُما : ... أن قالَ له) عح يا عيسى ، كُن
 . كُنت مراقباً لي 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Among the advices that Allah, Blessed and most 
High, gave to Jesus son of Mary (AS) was, 'O Jesus, wherever you may be, 
scrutinize yourself on My behalf.’[Bihar al-Anwar, v. 14, pp. 289 and 293, no. 14]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقصانَ في ): عالن فَقَّدتن لَم يفتونٌ ، ومو مفه هومن يا مرش هن كانَ في غَدغبونٌ ، ومو مفه وماهلَ يدنِ اعتم
هقصدام ن نفسِه لَه يرخ فالمَوت هقصن ن داموم ،  . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The man for whom each day passes exactly the 
same as another [where there is no change in his character or his deeds] is 
indeed a loser. And the man for whom the next day is always worse than the 
previous day is indeed cursed. And the man who never sees to improve himself 
day after day is indeed at a loss, and whoever passes his days in such loss, 
death is surely better for him than life.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 277, no. 113]    

 راقَبةُ والمُحاسبةُالمُ

Self-Scrutiny and Self-Accountability 

9 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع زادناً استسلَ حمومٍ ، فَإن عفي كُلِّ ي هنفس بحاسن لَم يا منم اللّه  لَيس غفَرئاً استيلَ سموإن ع ،    نهم 
 إلَيه وتاب . 

9– Imam al-Kazim (AS) said, 'The one who does not take account of himself 
every single day is not one of us. And when he performs a good deed, he should 
ask Allah to enable him to do more, and when he commits an evil deed, he must 
seek Allah’s forgiveness and repent for it.’[al-Kafi, v. 2, p. 453, no. 2] 

SECRECY   ُالسِّر 
 



   

رتمانُ السك 

Keeping a Secret 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هدةُ بيريالخ تكان هرس من كَتم . 

1– Imam Ali (AS) said, 'Whoever keeps his own secrets has control in his own 
hands.’[Nahj al-Balagha, Saying 162]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ الأسرارِ): عحصبِت أيأيِ ، والرالر بِإجالَة بِالحَزمِ ، والحَزم الظَّفَر . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Victory comes about through determination, and 
determination comes about through carefully weighing up one's ideas, and ideas 
are formed through guarding secrets.’[Nahj al-Balagha, Saying 48]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هيرأس رتص هيتفإن أفش كيرأس كرس . 

3– Imam Ali (AS) said, 'Your secret is your prisoner which, if let loose, will make 
you its prisoner.’[Ghurar al-Hikam, no. 563]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هرس ندوقلِ صالعاق درص . 

4– Imam Ali (AS) said, 'The bosom of the wise man is the strongbox guarding his 
secret.’[Nahj al-Balagha, Saying 6]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها): عاعيض انُ الأسرارِ كَثُرزخ كُلَّما كَثُر . 

5– Imam Ali (AS) said, 'The more the keepers of secrets increase, the more the 
divulgers of secrets increase.’[Ghurar al-Hikam, no. 7197]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةأ نِينكُلَّ الطُّم بذُلْ لَهولا ت ةدكُلَّ المَو كيقدصذُلْ لاُب . 

6– Imam Ali (AS) said, 'Shower all your love on your friend but do not shower all 
your trust on him.’[Ghurar al-Hikam, no. 2463]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهتمانُ): عالك الاُمورِ ما أحاطَ به أنجَح . 

7– Imam Ali (AS) said, 'The most successful of matters is the one that is kept 
confidential.’[Ghurar al-Hikam, no. 3384]    



8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رس عودلا ت قَةكُلِّ ث ندإلّا ع ك . 

8– Imam Ali (AS) said, 'Do not entrust your secret, except to someone who has 
your absolute trust.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 235, no. 3]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كرس علَمبأن لا ي أسلا ب . 

9– Imam Ali (AS) said, 'It does not matter if your secret is unknown.’[Bihar al-
Anwar, p. 269, no. 1]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( غَيرِه سِرل قْولَم ي هرس فظن حع فعن ضم . 

10– Imam Ali (AS) said, 'The one who is unable to keep his own secret will be 
unable to keep anyone else's.’[Ghurar al-Hikam, no. 8941]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقوطٌ ): عس رإفشاءُ الس . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Divulging a secret is a breakdown [of trust].’[Tuhaf 
al-`Uqoul, no. 315]    

 . سرك من دمك فلا يجرِين من غَيرِ أوداجِك): علَيه الّسلام(مام الصادق ـ الإ12

12– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Your secret is of your own blood, so never let it 
flow from other than your own veins.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 71, no. 15]    

سنةٌ من ربه ، وسنةٌ من نبِيه ، وسنةٌ من وليه ، : لا يكونُ المؤمن مؤمناً حتى يكونَ فيه ثلاثُ خصالٍ): علَيه الّسلام(مام الرضا ـ الإ13
 .»إلّا منِ ارتضى من رسولٍ*  على غَيبِه أَحداً عالم الغيبِ فلا يظْهِر«:  عزوجلّ  فالسنةُ من ربه كتمانُ سره ، قالَ اللّه

13– Imam al-Rida (AS) said, 'A believer is not a believer unless he possesses 
three qualities within him: one quality characteristic of his Lord, one quality from 
His Prophet, and one quality from His vicegerent. The quality that is 
characteristic of his Lord is guarding a secret, for verily Allah has said, "Knower 
of the Unseen, He does not disclose His Unseen to anyone, except to an apostle 
He approves of"[ Qur'an 72:26].[ Bihar al-Anwar, v. 75, p. 68, no. 2]    

14 الجواد ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةٌ لَهدفسم محكستيءِ قبلَ أن يالش إظهار . 

14– Imam al-Jawad (AS) said, 'Exposing something before it has become 
consolidated will ruin it.’[Bihar al-Anwar, p. 71, no. 13]    

 عهم سراًمن لا ينبغي إيدا



Those That Must Not Be Entrusted With a Secret 

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هتمانك يقطلِ شيئاً لا يإلى الجاه سِرلا ت . 

15– Imam Ali (AS) said, 'Do not confide anything in an ignorant person for he will 
not be able to guard it.’[Ghurar al-Hikam, no. 10265]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نعودن لا تم كرةَ سلا أمان لَه  . 

16– Imam Ali (AS) said, 'Do not ever entrust your secret to someone who has no 
integrity.’[Ghurar al-Hikam, no. 10166]    

17علي ـ الإمام )لامالّس لَيها ): عرس نعودستثلاثٌ لا ي : قوالأحم ، امالمَرأةُ ، والَّنم. 

17– Imam Ali (AS) said, 'Three types of people should not be entrusted with a 
secret: a woman, a slanderer and an idiot.’[Ghurar al-Hikam, no. 4662]    

 . وسر تودعه عند من لا حصافَةَ لَه: ... أربعةٌ يذهبن ضياعاً): علَيه الّسلام(لصادق ـ الإمام ا18

18– Imam al-Sadiq (AS) said, 'There are four things that go to waste: …and a 
secret you entrust to an injudicious person.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 69, no. 4] 

SEEKING FORGIVENESS   ُالاستِغفار 
 

   

غفارالاست 

Seeking Forgiveness 

 ! يا بني، لا يكونُ الديك أكيس منك، يقوم في وقت السحرِ ويستغفر، وأنت نائم: ـ في وصيته لابنِه ـ) علَيه الّسلام(ـ لقمانُ 1

1– Luqman (AS) in his advice to his son, said, ‘O my son, do not let the rooster 
be smarter than you – it rises at dawn seeking forgiveness whilst you 
sleep!’[Mustadrak al-Wasail, v. 12, p. 146, no. 13744]    

 .غفارخير الدعاءِ الاست): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2– The Prophet (SAWA) said, ‘The best supplication is seeking forgiveness.’[al-
Kafi, v. 2, p. 504, no. 1]    



 . خير العبادة الاستغفار): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘The best act of worship is seeking 
forgiveness.’[Nur al-Thaqalayn, v. 5, p. 38, no. 44]    

 .  عزوجلَّ لم يعلِّمكُم الاستغفار إلّا وهو يريد أن يغفر لَكُم  أكثروا من الاستغفارِ؛ فإنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘Increase your seeking of forgiveness, for verily 
Allah, Mighty and Exalted, has only taught you to seek forgiveness because He 
wants to forgive you.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 5]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهغ): عالاست عهطُ ومقنن يمل جِبتعفار ! 

5– Imam Ali (AS) said, ‘I am surprised at the one who despairs whilst he has [the 
ability to seek] forgiveness!’[Nahj al-Balagha, Saying 87]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالذُّنوبِ): ع كُم روائححفضغفارِ لاتوا بالاستطَّرعت . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Perfume yourselves with seeking forgiveness so that you 
are not exposed to the stench of sins.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 278, no. 7]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): عرمِ المَغفحرلم ي غفارالاست ين اُعطم . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘He who is given the opportunity to seek forgiveness is not 
deprived forgiveness.’[Nahj al-Balagha, Saying 135]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع غفَراست إلَى الليلِ، فإن ةن غُدولَ مذَنباً اُج بإذا أذن بدإنّ الع  بكتلم ي علَيه  . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily when a servant commits a sin, it is kept on 
hold from morning until night, so if he seeks forgiveness for it, it is not recorded 
against him.’[al-Kafi, v. 2, p. 437, no. 1]    

 الاستغفار وزِيادةُ الرزقِ

Seeking Forgiveness and Increase in Sustenance 

 .من أكثَر الاستغفار جعلَ االلهُ لَه من كُلِّ هم فَرجاً، و من كُلِّ ضيقٍ مخرجاً ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever seeks forgiveness in abundance, Allah 
will give him relief from every distress and an outlet from every source of 
anxiety.’[Nur al-Thaqalayn, v. 5, p. 357, no. 45]    



 . الاستغفار يزِيد في الرزقِ ): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 10

10– Imam Ali (AS) said, ‘Seeking forgiveness increases sustenance.’[Bihar al-
Anwar, v. 93, p. 277, no. 4]    

 . استغفر ترزق ): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 11

11– Imam Ali (AS) said, ‘Seek forgiveness and you will be provided 
sustenance.’[Mustadrak al-Wasail, v. 12, p. 122, no. 13686]    

بينالمُقَر غفاراست 

The Seeking of Forgiveness by Those Brought Near to Allah 

 .  في كُلِّ يومٍ سبعين مرةً  إنه لَيغانُ على قَلبِي، وإني لَأستغفر اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ

12– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily if my heart feels an excitable emotion, I 
seek forgiveness from Allah for it seventy times a day.’[Mustadrak al-Wasail, v. 5, 
p. 320, no. 5987]    

 التحذير من الاستغفارِ مع الإصرارِ

Caution against Seeking Forgiveness Alongside Persistent Sinning 

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ): عددجم ع الإصرارِ ذُنوبم غفارالاست . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘Seeking forgiveness alongside persistent sinning is 
renewing one’s sins.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 223]    

 . ستغفر من ذَنبٍ ويفعلُه كَالمُستهزئ بربهالمُ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 14

14– Imam al-Rida (AS) said, ‘The one who seeks forgiveness for a sin and then 
repeats it is as one who mocks his Lord.’[al-Kafi, v. 2, p. 504, no. 3]    

 . ستغفَر بلسانِه ولم يندم بقَلبِه فَقد استهزأ بنفسِه منِ ا): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 15

15– Imam al-Rida (AS) said, ‘He who seeks forgiveness with his tongue but does 
not feel remorse in his heart has fooled himself.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 356, 
no. 11] 



SELF-ADMIRATION   ُجبُالع  
 

   

جبالع 

Self-Admiration 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهجبِ): عالع نم شةَ أوححدلا و . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘There is no loneliness more miserable than self-
admiration.’[Nahj al-Balagha, Saying 113]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): عقيصالن ظهِري جبالع . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Self-admiration shows up your faults.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 954]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(مقح جبالع . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Self-admiration is foolishness.’[Ghurar al-Hikam, no. 62]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ندع يرخ سوؤكئَةٌ تيس  كعجِبت ةنسن حم  . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘An evil deed [of yours] that upsets you is better in the 
sight of Allah than a good deed which you feel proud about.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 46]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( لَيكطُ عاخالس كثُرفَي فسِكن نرضى عأن ت اكإي . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of self-satisfaction lest it increases the cause for 
[Allah’s] wrath against you.’[Ghurar al-Hikam, no. 2642]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهغضاءُ ): عجبِ البةُ العرثَم . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘The consequence of self-admiration is hatred [of other 
people towards you].’[Ghurar al-Hikam, no. 4606]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(وابِ، وآفَةُ الألبابِ الإعجابالص دض  . 



7– Imam Ali (AS) said, ‘Self-admiration is the opposite of proper conduct, and is 
the bane of the hearts.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 74]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلَ ): عالع فسِدي جبالع . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Self-admiration corrupts reason.’[Ghurar al-Hikam, no. 
726]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( يادالازد عمني الإعجاب . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Self-admiration prevents progress.’[Nahj al-Balagha, no. 
167]    

10أو الإمام الباقر ـ الإمام ادقالص )لاما الّسلَيهِمقولُ  إنَّ اللّه): ععالى يوت كبارت  : ،هبحُتي لان طاعيءَ مسأ لُني الشن يبادي من عإنَّ م
 . فأصرِف ذلك عنه لكَي لا يعجِبه عملُه

10– Imam al-Baqir and Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah, Blessed and most 
High, says, ‘Verily from among My servants is he who asks Me to enable him to 
perform an act of obedience to Me in order that he may procure My love, but I 
however, withhold that from him in order that he does not come to feel proud of 
that action of his.’[al-Zuhd li al-Husayn b. Sa`aid, p. 68, no. 179]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَكه جبالع لَهخن دم . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who is overtaken by self-admiration 
perishes.’[al-Kafi, v. 2, p. 313, no. 2]    

 ى استقلالِ الخَيرِ من النفسِالحَثُّ علَ

Enjoinment of Undervaluing the Good that One Does 

 . يستكثر قَليلَ الخَيرِ من غَيرِه، ويستقلُّ كَثير الخَيرِ من نفسِه: ـ في صفَة العاقلِ ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ

12– The Prophet (SAWA) said, describing the intelligent person, ‘He regards the 
little good that others do as being much and regards the abundance of good that 
he himself does as being little.’[Mustadrak al-Wasail, v. 1, p. 132, no. 184]    

13 الباقر الّ(ـ الإمام لَيهعلامللّه): س ةالطّاع كَثير فسِكن نلْ مقلستفوِ   العضاً لرعفسِ وتلَى الن؛ إزراءً ع . 



13– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Undervalue the abundant acts of obedience that 
you perform for Allah, in contempt of your lower self and in order to expose 
yourself to Allah’s pardon.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 285]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهـ لَعنةُ اللّه): ع قالَ إبليس  هنودجـ ل لَيهع  : غَير هلَ؛ فإنملَم اُبالِ ما ع في ثَلاث منِ ابنِ آدم مكَنتإذا است
نهقبولٍ مم :كثَرإذا است جبالع لَهخود ،هذَنب سِيون ،لَهمع  . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Iblis [Satan] – may Allah’s curse be on him – says 
to his troops, ‘If I can gain mastery over three things in man, I will no longer care 
how much good he does for it will not be accepted from him: if he overrates his 
good deeds, forgets his sins, and is overcome by self-admiration.’[al-Khisal, p. 
112, no. 86]    

 معالَجةُ العجبِ

Treatment of Self-Admiration 

15 ـ الإمام علي)لامالّس لَيه؟): ع جبوالع بنِ آدملُ! ما لاةَ؟وأورذلُ العحمي ذلك ينب وهةٌ، ورجيفَةٌ قَذ هرةٌ، وآخرذطفَةٌ من ه ! 

15– Imam Ali (AS) said, ‘What is the matter with man that he is so given to self-
admiration when his origin was but a putrid droplet, and his end is as a filthy 
corpse, and between these states he is but a vessel for excrement?!’[Ghurar al-
Hikam, no. 9666]    

16 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهفسِ ): عالن عرِفةجبِ بِمبيلَ العس دس . 

16– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Block the path of self-admiration through self-
knowledge.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 285]    

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهماذا؟): عل جبقّاً فالعح راطلَى الصع رإن كانَ المَم ! 

17– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If crossing the Sirat [Bridge extended over Hell] is 
a reality, then wherefore the need for self-admiration?!’ [Amali al-Saduq, p. 16, 
no. 5] 

SELF-RESTRAINT   ُالعِفَّة 
 

   

فافلَى العالحَثُّ ع 



Enjoinment of Self-Restraint 

 .  السائلَ المُلحف يحب الحَيِي المُتعفِّف ، ويبغض البذي  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah, Mighty and Exalted, loves the 
reserved and shy person, and despises the bawdy and importunate 
beggar.’[Amali al-Tusi, p. 39, no. 43]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الش دبيلِ اللّهما المُجاهفي س هيد  المَلائكَة نلَكاً مكونَ مأن ي فيفالع لَكاد ، ففع رن قَدمأجراً م بِأعظَم  . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘The fighter who is martyred in the way of Allah has no 
greater reward than the one who is able to sate himself but remains chaste. The 
chaste person may well become one of the angels.’[Nahj al-Balagha, Saying 474] 
   

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهيرٍ ): عكُلِّ خ أسفَّةُ رالع . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Self-restraint is the root of all good.’[Ghurar al-Hikam, no. 
1168]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ةولُ الفُتفَّةُ أفضالع . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Self-restraint is the best part of spiritual chivalry 
(futuwwa).’[Ghurar al-Hikam, no. 529]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فسصونُ الني فافنايا العنِ الدها عهزنوي  . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Self-restraint protects the soul from all sides and keeps it 
away from base things.’[Ghurar al-Hikam, no. 1989]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فافكاةُ الجَمالِ العز . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘The zakat of beauty is chastity.’[Ghurar al-Hikam, no. 
5449]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنِساؤكُم): ع فعاسِ تن نِساءِ النفّوا عع . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Restrain yourselves from other people’ s women 
and your own women will remain chaste.’[al-Khisal, p. 55, no. 75]    

 الحَثُّ على عفَّة البطنِ والفَرجِ



Enjoinment of Restraining the Stomach and the Private Parts 

 . رجالبطن والفَ: أكثَر ما تلج بِه اُمتي النار الأجوفان): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, ‘Most of my community who will enter the Fire will 
be as a result of two cavities the stomach and the private parts.’[al-Kafi, v. 2, p. 
79, no. 5]    

 عليه و سلَّم ـ آجر نفسه ثَمانِي سنين ، أو عشراً، على عفَّة فَرجِه وطَعامِ   إنَّ موسى ـ صلّى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 9
طنِهب . 

9– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Moses (AS) engaged himself for eight or 
ten years in restraining his private parts and his stomach.’[Sunan Ibn Maaja, no. 
2444]    

10 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع بِدطنٍ وفَرجٍ  ما عب فَّةن علَ ميءٍ أفضبِش  . 

10– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Allah can be worshipped with no act better than 
restraint of the stomach and the private parts.’[al-Kafi, v. 2, p. 79, no. 5]  

  

فافأصلُ الع 

The Root of Self-Restraint 

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَّةُ الأحزانها قترةُ، وثَمالقَناع فافأصلُ الع . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘The root of self-restraint is contentment, and its fruit is 
fewer sorrows.’[Masalib al-Sa’ ul, p. 50]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فافي إلَى العدؤي ضا بِالكَفافالر . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘Satisfaction with one’ s lot leads to self-restraint.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 1512]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هتملى قَدرِ هلِ عجالر قَدر ... هتلى قَدرِ غَيرع هفَّتوع . 

13– Imam Ali (AS) said, ‘The worth of a man is proportionate to his ambition … 
and his chastity is in proportion with his sense of self-worth.’ [Nahj al-Balagha, 
Saying 47]    



14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( فقَلَ عن عم . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘He who uses his intellect restrains himself.’[Ghurar al-
Hikam, no. 7646]    

فَّةةُ العرثَم 

The Fruit of Self-Restraint 

فيتشعب منه الرضا ، والاستكانةُ ، والحَظُّ ، والراحةُ ، والتفَقُّد ، والخُشوع ، والتذَكُّر : أما العفاف: )صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله15ِ
 .  وبِقسمه  ، والتفَكُّر ، والجُود ، والسخاءُ ، فهذا ما يتشعب للعاقلِ بِعفافه رِضى بِاللّه

15– The Prophet (SAWA) said, ‘As for self-restraint, from it branches out 
satisfaction, resignation, good fortune, comfort, a sense of evaluation, 
humbleness, a sense of remembrance, contemplation, magnanimity and 
generosity. These are the many ramifications for the intelligent man who 
practices self-restraint and is satisfied with Allah and with his share.’[Tuhaf al-
`Uqoul, no. 17]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): عهوالش فعضفَّةُ تالع . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘Self-restraint weakens carnal desire.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 2148]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ): عالقَناع فَّةةُ العرثَم . 

17– Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of self-restraint is contentment.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4637]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها): ع فَّةةُ العرةُثَميانلص . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of self-restraint is preservation [of 
oneself].’[Ghurar al-Hikam, no. 4593]    

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ندع ظُموع ، هوِزر فخ فن عم   هقَدر  . 

19– Imam Ali (AS) said, ‘He who practices self-restraint, his burden decreases 
and his worth in Allah’ s eyes increases.’[Ghurar al-Hikam, no. 4597]    

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهزكو الأعمالُ ): عت فافبِالع . 



20– Imam Ali (AS) said, ‘Actions are purified through practice of self-
restraint.’[Ghurar al-Hikam, no. 4238] 

SELF-SACRIFICE   الإیثار 
 

  فضل الإيثار

The Virtue of Self-Sacrifice 

1 علي ـ الإمام )لامالّس لَيهع :(ِأعلَى المَكارِم الإِيثار) .91 / 19: ، عيون الحكم والمواعظ986: غرر الحكم( 

1 - Imam Ali (AS) said, ‘Self-sacrifice is the highest of virtues.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 986] 

  

2 علي ـ الإمام )لامالّس لَيهةُ الأَبرارِ): عشيم الإِيثار. 

2 - Imam Ali (AS) said, ‘Self-sacrifice is a characteristic of the righteous.’[Ibid. no. 
606] 

  

3 علي ـ الإمام ) لَيهعلامالّس :(بِ الإِيمانراتوأعلى م ،الإِحسان نأحس الإِيثار. 

3 - Imam Ali (AS) said, ‘Self-sacrifice is the best kindness and the highest rank of 
belief.’[Ibid. no. 1705] 

  

4 علي ـ الإمام )لامالّس لَيهيا): علُّ سوأج ،ةبادلُ عأفض الإِيثارةد. 

4 - Imam Ali (AS) said, ‘Self-sacrifice is the best form of worship and the greatest 
eminence.’[Ibid. no. 1148] 

  

5 علي ـ الإمام )لامالّس لَيهع :(خاءِ الإِيثارلُ السأفض. 

5 - Imam Ali (AS) said, ‘The best form of generosity is self-sacrifice.’[Ibid. no. 
2888] 



  

6 علي ـ الإمام )لامالّس لَيهبالإيثارِ): ع لِ المؤمنينوعام ،اسِ بالإنصافالن لْ سائرعام. 

6 - Imam Ali (AS) said, ‘Treat ordinary people with fairness and treat the 
believers with self-sacrifice.’[Ibid. no. 6342] 

  

 .غايةُ المَكارِمِ الإِيثار): علَيه الّسلام(م علي  ـ الإما7

7 - Imam Ali (AS) also said, ‘The peak of virtues is self-sacrifice.’[Ibid. no. 6361] 

  

8 علي ـ الإمام )لامالّس لَيهع :(الأَحرار قرستبِالإِيثارِ ي. 

8 - Imam Ali (AS) also said, ‘Through self-sacrifice do free people become 
enslaved.’[Ibid. no. 4187] 

  

 فضل المؤثرين

The Eminence of Altruistic People 

إلى بيوت )  و آلهصلَّي االلهُ علَيه (  ، فَشكا إلَيه الجُوع، فَبعثَ رسولُ اللّه)صلَّي االلهُ علَيه و آله(جاءَ رجلٌ إلى النبي :  ـ عن أبي هريرة9
نا إلّا الماءُ : أزواجِه فقُلْنفقالَ رسولُ اللّه. ما عند  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص :( ٍأبي طالب بن لِ اللّيلةَ ؟ فقالَ عليجهذا الرن لم)لامالّس لَيهأنا ): ع

ما عندنا إلّا قُوت الصبية، لكنا نؤثر ضيفَنا، :  ؟ فقالت  ما عندك يا ابنةَ رسولِ اللّه: لَ لهافقا) علَيها الّسلام(وأتى فاطمةَ .   له يا رسولَ اللّه
 .يا ابنةَ محمد، نومي الصبيةَ وأطفئي المصباح): علَيه الّسلام(فقالَ 

 علي حبا أصفلَم)لامالّس لَيه(  غَدا على رسولِ اللّه) ع صهآل و لَيهااللهُ ع ى أنزلَ اللّه) لَّيحت حربي ر، فلَمالخب رهرون :   فأخبؤثوي.... 

9 - Abu Hurayra narrated, ‘A man came to the Prophet (SAWA) and complained 
to him of hunger, so the Prophet (SAWA) sent a messenger to the homes of his 
wives, but they said that they had nothing but water. The Prophet (SAWA) asked, 
‘Who can host this man tonight?’ So Ali b. Abi Talib (AS) said, ‘I will host him, O 
Messenger of Allah.’ He came to Fatima (AS) and asked her, ‘What do you have, 
O daughter of the Prophet?’ She said, ‘We only have food for tonight, but we will 
give it to our guest.’ He (AS) said, ‘O Daughter of Muhammad. Take the children 
to bed and put off the lamp.’ The next morning, Ali (AS) came to the Prophet 
(SAWA) and told him the story. No sooner had he left than Allah, the Exalted, 



revealed the verse: “…but prefer [others] to themselves…”.[ Nur al-Thaqalayn, v. 
5, p. 285, no. 53] 

  

ولَو شاءَ لَشبِع، ولكنه كانَ يؤثر على . نياثَلاثةَ أيامٍ متوالية حتى فارق الد) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ما شبِع رسولُ اللّه: ـ عن عائشة10
فْسِهن. 

10 - Aisha narrated, ‘The Prophet (SAWA) had never spent three consecutive 
days having eaten to his fill until he left this world, although he could have, had 
he wanted to; but he used to place others before himself.[ Tanbih al-Khawatir, v. 
1, no. 172] 

  

من آثر : يقولُ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  سمعت رسولَ اللّه: ثَوبا، فأعجبه فتصدق به، وقالَ) علَيه الّسلام(اشترى علي :  ـ عن أبي الطفيل11
 .لقيامة الجَنةَ يوم ا  على نفسِه آثَره اللّه

11 - Abu al-Tufayl narrated, ‘ Ali (AS) bought a gown, which he liked, so he gave 
it away in charity. He said, ‘I heard the Prophet (SAWA) saying, ‘When a man 
places others before himself, Allah, the Exalted, will place him [before others] in 
Paradise.[ Nur al-Thaqalayn, v. 5, p. 285, no. 52] 

  

12 ادقالص ـ الإمام )لامالّس لَيهع (عالىت ها ـ: ـ في قَوليرأَس ا ويمتي ا وينكسم بِّهلَى حع امونَ الطَّعمطْعي ةَ : ومفاط ندكانَ ع) الَيهع
لاملو) الّسعفَج ،عيرشسكينفَقالَ الم ،سكينأيديهِم جاءَ م ينعوها بضجوها ووا أنضةً، فَلَمصيدع اللّه: ه كُممحاللّه!   ر قَكُمزا رممونا مأطع   ،

 يلع فَقام)لامالّس لَيهع (ثُلُثَها فَأَعطاه .تيمفَقالَ الي ،تيماللّ: فَما لَبِثَ أن جاءَ ي كُممحاللّه !   هر قَكُمزا رممونا مأطع   يلع فَقام ،)لامالّس لَيهع (
ا الثّانِيثُلُثَه فَأَعطاه .فَقالَ الأَسير ،اللّه: فَما لَبِثَ أن جاءَ أسير كُممرحاللّه !   ي قَكُمزا رممونا مأطع   يلع فَقام ،)لامالّس لَيهالثُّ) ع لُثَ فَأعطاه
 .و كَانَ سعيكُم مشكُورا:  فيهِم هذه الآيةَ إلى قَوله  فَأَنزلَ اللّه. الباقي، وما ذاقوها

12 - Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Fatima (AS) had some barley which she made 
into a sweet paste. When they had finished cooking it and placed it on the table, 
a poor man came and said, ‘May Allah have mercy upon you.’ So Ali (AS) stood 
up and gave him a third of it. Soon afterwards, an orphan came and said, ‘May 
Allah have mercy upon you.’ Ali (AS) stood up and gave him a third. Soon 
afterwards, a prisoner of war came and said, ‘May Allah have mercy upon you.’ 
So Ali (AS) gave him the last third, and they did not even taste it. So Allah, the 
Exalted, sent down the Qur’anic verses honouring them, and they apply to every 
believer who does the same for the sake of Allah, the Exalted.[ Ibid. p. 470, no. 
20] 



 

SERVICE   الخِدمَة 
 

   

 الخدمة

Service 

 .  مثْلَ عددهم خداما في الجَنة  أيما مسلمٍ خـدم قَوما من المُسلمين إلّا أعطاه اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘No sooner does a Muslim serve a group of 
Muslims than Allah will give him servants equal in number [to the group] in 
Paradise.’[al-Kafi, v. 2, p. 307, no. 1]    

 . ه المؤمنِ درجةٌ لا يدرك فَضلُها إلّا بمثْلهاخدمـةُ المؤمنِ لأخي) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘The service of a believer to his fellow believing 
brother is [worthy of] a station of which the reward and grandeur can only be 
perceived by returning the same service.’[Mustadrak al-Wasail, v. 12, p. 429, no. 
14524]    

3 ادقـ عن جميل ـ قال الإمام الص)لامالّس لَيهضٍ ـ : ـ ) ععم لبهضعب مدنونَ خقالَ جميلٌ[المؤم [: ماً : قلتدكونونَ خي وكيف
 . يفيد بعضهم بعضاً: بعضهم لبعضٍ ؟ قالَ ـ 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believers are servants of each other’. (JamÐl 
narrates), ‘I asked, ‘How are they servants of each other?’ The ImÁm replied, ‘By 
being of benefit to each other.’[al-Kafi, v. 2, p. 167, no. 9]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ) :عفلا ولا كَرام كمدختاس فإن ، أخاك مدإخ  . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Serve your brother, but if he makes you toil then do 
not serve him.’[al-Ikhtisas, no. 243] 

SHAKING HANDS   المُصافَحَة 
 

   

 المُصافَحة



Shaking Hands 

 .  فَتلاقَوا بِالتسليمِ والتصافُحِ، وإذا تفَرقتم فَتفَرقُوا بِالاستغفارِ إذا التقَيتم): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ (  اللّه ـ رسولُ 1

1– The Prophet (SAWA) said, ‘When you meet each other, receive each other 
with the greeting of peace (salam) and a handshake, and when you part 
company, do so by seeking each other’s forgiveness.’[al-Kafi, v. 2, p. 181, no. 11] 
   

 . تصافَحوا؛ فإنَّ التصافُح يذهب السخيمةَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(اللّه  ـ رسولُ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Shake hands with each other for verily the 
handshake takes away resentment.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 158, no. 149]    

 . تصافَحوا؛ فإنه يذهب بِالغلِّ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(اللّه  ـ رسولُ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Shake hands with each other for verily it takes 
away rancour.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 165, no. 2]    

4 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهفيما ): ع حاتتلَي ألاَ وإنَّ الذُّنوب ،عدالذي ي نأجراً م أعظَم صافُحالت ملزفَالذي ي هبلُ صاحالرج إذا صافَح
 . نببينهم حتى لا يبقى ذَ

4– Imam al-Baqir (AS) said, ‘When a man shakes his companion’s hand, the one 
who holds on the longest has the greater reward than the one who lets go. 
Indeed sins fall off from between them [as a result of it] until finally no sin 
remains.’[al-Kafi, v. 2, p. 181, no. 13]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ع رسولِ اللّهوا مكانَ المُسلمونَ إذا غَز  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيوا إلى ) صجرخ رِ ثُمجكَثيرِ الش كانوا بمروم
 . الفَضاءِ نظَر بعضهم إلى بعضٍ فَتصافَحوا 

5– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘The [early] Muslims were such that when they 
went on conquests with the Prophet (SAWA) and traversed through dense 
forests, as they would come back out into the open, they would look at each 
other and shake each other’s hands.’[al-Kafi, v. 2, p. 181, no. 12]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رسولُ اللّه ما صافَح  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص ( نهم هدي نزِعو الذي يكونَ هى يحت هدي عزلاً قَطُّ فَنجر . 

6– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘When the Prophet (SAWA) used to shake 
someone’s hand, he would never be the first to let go, until the other person let 
go of his hand.’[al-Kafi, v. 2, p. 182, no. 15]    



المَرأة ةصافَحن مع هيالن 

Prohibition of Shaking a Woman’s Hand 

 . إني لَست اُصافح النساءَ): يه و آلهصلَّي االلهُ علَ (  اللّه ـ رسول7ُ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily I do not shake hands with women.’[Kanz al-
`Ummal, no. 475]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ها إلّا محصافها فلا يجوزتأن ي لُّ لَهحا المرأةُ التي يكَفَّهاأم زغمن وراءِ الثَّوبِ، ولا ي . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘As for any woman whom one can marry [i.e. not 
one’s immediate relative], one must not shake her hand except from under a 
cloth, nor clasp her palm.’[al-Kafi, v. 5, p. 525, no. 1] 

THE SHI`AA*  الشِیعَة 
 

   

ةيعفَضلُ الش 

The Virtue of the Shi`aa 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(إلى رسولِ اللّه كَوتش  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيفقالَ) ص ، ايالناسِ إي دسلُونَ : حدخي عةلَ أربإنّ أو ، يا علي
 . ن والحُسين ، وذُريتنا خلف ظُهورِنا ، وأحباؤنا خلف ذُريتنا ، وأشياعنا عن أيمانِنا وشمائلناالجَنةَ أنا وأنت والحَس

1– Imam Ali (AS) said, ‘I complained to the Prophet (SAWA) about people’s 
jealousy towards me, so he replied, ‘O Ali, the first four people to enter Paradise 
will be myself, you, Hasan and Husayn. The rest of our progeny will be behind 
us, those who love us will be behind them, and our Shi`aa will be on either side 
of us.’[al-Irshad, v. 1, p. 43]    

2 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(َئلس النبي وجةَ زلَمس ت اُم)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص ( ٍبنِ أبي طالب يعن عل)لامالّس لَيهفقالَت) ع ، : عتمس
 . إنّ عليا وشيعته هم الفائزونَ: يقولُ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  رسولَ اللّه

2– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Umm Salama, the wife of the Prophet (SAWA), was 
once asked about [the status of] Ali b. Abi Talib (AS), to which she replied, ‘I 
have heard the Prophet (SAWA) say, ‘Verily Ali and his Shi`aa are the victorious 
ones.’[Ibid. p. 41]    



 ةالّشيع فاتص 

Qualities of the Shi`aa 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكاليِّ ـ) عالب وفنتي ؟ قالَ: ـ ليعن شم وفدرِي يا ناللّه: أتقالَ  لا و ،  : طُونالب الخُمص ،فاهلُ الشتي الذُّبيعش
 . ، الذين تعرف الرهبانيةُ في وجوههِم ، رهبانٌ باللَّيلِ اُسد بالنهارِ

3– Imam Ali (AS) asked Nawf al-Bakali, ‘Do you know who my Shi`aa are, Nawf?’ 
to which he replied, ‘By Allah, no.’ Imam replied, ‘My Shi`aa have parched lips 
and empty stomachs. They are those whose faces disclose asceticism, for they 
are ascetics by night, lions by day.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 28, no. 95]    

4 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهع (لٍ قالَ لَهجوابِ ركُم ـ: ـ في جتيعن شي ماللّه: إن يعاً فقد   يا عبدطواجِرِنا مرِنا وزلَنا في أوام إن كُنت ، 
 ذلك لافبخ وإن كُنت ، قتدقُلْصها ، لا تن أهلم رِيفَةً لَستبةً شرتم عواكبد في ذُنوبِك زِدكُم ، ولكن قُل: فلا تتيعن شن : أنا مأنا م

 . مواليكُم ومحبيكُم ومعادي أعدائكُم، وأنت في خيرٍ وإلى خيرٍ

4– Imam al-Hasan (AS) said in answer to a man who said to him, ‘Verily I am one 
of your Shi`aa’, ‘O `Aabdallah, if you are truly obedient to us in our commands 
and prohibitions, then you are telling the truth. But if not, then do not add to your 
sins by falsely claiming such a dignified position that you are not worthy of. Do 
not say, ‘I am one of your Shi`aa’, but say rather, ‘I am one of your adherents and 
one of your lovers and an enemy to your enemies.’ You are [doing] good and 
aiming towards good.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 106]    

5 الباقر الّ(ـ الإمام لَيهعلامقى اللّه): سنِ اتنا إلّا متيعكرِ اللّه  ما شذ ةوكَثر ةعِ وأداءِ الأمانشخعِ والتواضفُونَ إلّا بالتعروما كانوا ي ،هوأطاع    . 

5– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Our Shi`aa are none other than those who are 
consciously wary of their duty to Allah and obey Him. They are known solely for 
their humbleness, their humility, their returning promptly whatever is entrusted in 
their care and their Abundant remembrance of Allah.’[Tuhaf al-`Uqoul, p. 295]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهفإذا ): ع ،هقابع وخاف ، هجا ثَوابور ، هقخاللَ لموع ، هجِهاد دواشت ، هوفَرج هطنب فن عم ةُ علييعما شإن
 . رأيت اُولئك فاُولئك شيعةُ جعفرٍ

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily the Shi`aa of Ali were those who restrained 
their stomachs and their sexual desires, who struggled and fought intensely, who 
worked hard for their Creator, who hoped for His reward and feared His 
punishment. If you have seen such people, then they are the very Shi`aa of 
Ja`afar.’[al-Kafi, v. 2, p. 233, no. 9]    



7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ثَلاث ندنا عتيعوا شنحمتا : م كيفأسرارِه ندم علَيها ، وعهحافَظَتم كيف الصلَوات واقيتم ندع
 . حفظُهم لَها عن عدونا ، وإلى أموالـهِم كيف مواساتهم لإِخوانِهم فيها

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Test our Shi`aa with regard to three things: the 
prayer times to see how well they observe them, their secrets to see how well 
they guard them from our enemies, and their wealth to see how they help out 
their fellow brothers with it.’[Bihar al-Anwar, v. 83, p. 22, no. 40]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنِ): عالأعي عةالأرب نا أصحابتيعما شإن : م كذلككُلُّه ي القَلبِ ، ألاَ والخلائقف ينانأسِ ، وعي الرف ينانع
 .  عزوجلَّ فَتح أبصاركُم وأعمى أبصارهم  إلّا أنَّ اللّه

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily our Shi`aa are those who possess four eyes: 
two in their head, as well as two in their heart. Actually, all people are such, 
except that Allah has opened their [the Shi`aa’s] eyes, and blinded others’ [as a 
result of their rejection of His guidance].’[al-Kafi, v. 8, p. 215, no. 260]    

 ةن الّشيعوا مم لَيسن هم 

Those Who Are Not Considered To Be Shi`aa 

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنا وآثارِنا ): عوخالَفَنا في أعمال سانِهن قالَ بِلنا متيعن شم لَيس . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘One who claims to follow us with his tongue, but 
does the opposite to our actions and deeds is not from among our Shi`aa.’[Bihar 
al-Anwar, v. 68, p. 164, no. 13]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهي): عونَ أ نمزعي م ، واللّهقَومهاللّه   إمام مهنم بِإمامٍ، لَعأقولُ   ما أنا لَه ، كُوهتترا هس رتتكذا : ، كُلَّما س
 . إنما يعني كذا وكذا ، إنما أنا إمام من أطاعني : وكذا ، فيقولونَ

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There is a group of people who claim that I am 
their Imam, but by Allah, I am no Imam of theirs – may Allah curse them – every 
time I conceal a secret, they disclose it. Every time I explain a matter, they retort, 
saying, ‘Actually that means such and such.’ I am only the Imam of those who 
obey me.’[Ibid. v. 2, p. 80, no. 76]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعةَ أشياءَ): عأرب ن أنكَرنا متيعن شم ةَ : ليسفاعالشالنارِ ، وو ةالجَن لقي القَبرِ ، وخوالمُساءَلَةَ ف ، عراجالم . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who rejects four things is not from among 
our Shi`aa. They are: the Prophet’s Ascension to the heavens, the questioning in 



the grave, the creation of Heaven and Hell, and intercession.’[Bihar al-Anwar, v. 
69, p. 9, no. 11]    

فأحسن : كيف من خلّفْت من إخوانِك؟ قالَ: فَدخلَ رجلٌ فَسلَّم، فَسألَه) علَيه الّسلام (  لّهكنت عند أبي عبد ال: ـ عن محمد بنِ عجلان12
 كيف عيادةُ أغنِيائهِم على فُقَرائهِم ؟: قالَ له. الثناءَ وزكّى وأطرى 

إنك لَتذكُر : فكيف صلَةُ أغنيائهِم لفُقَرائهِم في ذات أيديهِم ، فقالَ: لةٌ ، قالَقَلي: وكيف مشاهدةُ أغنيائهِم لفُقَرائهِم ؟ قالَ: قَليلَةٌ ، قالَ: فقالَ
 ! فكيف تزعم هؤلاءِ أ نهم شيعةٌ ؟: فقالَ: قالَ. أخلاقا قَلَّ ما هي فيمن عندنا 

12– Imam al-Sadiq (AS) once asked a man about his tribe and brothers whom he 
had left back home, which the latter replied by praising them, attesting to their 
integrity and extolling them. Then Imam (AS) asked, ‘Do the rich among them 
visit the poor when they are ill?’ He replied, ‘Not much.’ ‘Do the rich frequent the 
poor at all?’ asked Imam. The man replied, ‘Not much.’ ‘Then, do the rich 
maintain relations with the leaders from amongst the poor?’ The man replied, 
‘Verily you are listing virtues that people amongst us rarely possess.’ Imam said, 
‘Then how can these people claim to be Shi`aa?!’ [al-Kafi, v. 2, p. 173, no. 10]    

13 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هقلب عرلَم ي لا ثُمن خنا متن شيعم ليس . 

13– Imam al-Kazim (AS) said, ‘One who goes into retreat [in order to achieve 
spiritual upliftment] and who does not attain piety in his heart as a result is not 
from among our Shi`aa.’[Basa’ir al-Darajat, p. 247, no. 10]    

ةيعالش أصناف 

Types of Shi`aa 

14 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(نا ثلاثةُ أصنافتيعج: شكالز نفبنا ، وص أكُلُونَ الناسي نفرِ كُلَّما صبِ الأحمكالذَّه نفوص ،مناجِ ي
 . اُدخلَ النار ازداد جودةً

14– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Our Shi`aa are of three types: one type dupe 
people in our name, one type are like glass which discloses everything that is 
inside it [that they, like glass, cannot keep hidden that which is placed in their 
trust, like secrets (ed.)], and one type are like red gold, which the more it is 
brandished in the fire, the purer it becomes.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 186, no. 
24]    

15 ادقالص لَ(ـ الإمامعلامالّس ةُ ثلاثٌ): يهيعنِ : الشوم ، ا الناسلٌ بِنأكستبنا، وم نيزن تمل ينز بنا ونحن نيزتا ، ومنو مفه واد بحم
 قَرا افتأكَلَ بِناست . 



15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The Shi`aa are of three types: one type who loves 
us and shows affection towards us, and he is one of us. The other type is he who 
adorns himself through us, and we will serve as an adornment for whoever 
adorns himself through us. And the third type seeks to cheat people and enrich 
himself in our name, and whoever does this will be impoverished.’[al-Khisal, p. 
103, no. 61]    

لُونِ الغع ةيعالش هين 

Prohibition of Extremism for the Shi`aa 

ا النمرقَةَ الوسطى ، يرجِع إليكُم يا معشر الشيعة ـ شيعةَ آلِ محمد ـ كُونو): علَيه الّسلام(ـ عن عمرو بنِ خالد عن الإمامِ الباقرِ 16
سعد ن الأنصارِ يقالُ لَهلٌ مرج الي ، فقالَ لَهالت ق بِكُملحي ؟ قالَ: الغالي ، ويا الغالم ، داكف لتعفي أنفُسِنا : ج قُولُهقولُونَ فينا ما لا ني قوم

 . المُرتاد يرِيد الخَير ، يبلِّغه الخَير يوجر علَيه:  التالي ، قالَفَما: قالَ. ، فليس اُولئك منا ولَسنا منهم 

16– Imam al-Baqir (AS) said, ‘O community of Shi`aa – the Shi`aa of the 
household of Muhammad – be like the middle saddle-cushion, on which the 
extremist who has slid forward falls back, and with which the follower who is yet 
to come catches up.’ Upon hearing this, a man called Sa`ad from among the 
ansar asked him, ‘May I be your ransom, who is an extremist?’ He replied, ‘They 
are a group of people who say such things about us that we do not say about 
ourselves. Neither are these people from among us, nor do we associate 
ourselves with them.’ Then the man asked, ‘Who is the follower that is yet to 
come?’ He replied, ‘The one who is searching for good and wants it, and who will 
eventually attain it and be rewarded for it.’[al-Kafi, v. 2, p. 75, no. 6]    

 ما ينبغي للشيعة في مواجهة الناسِ

Duties Incumbent on the Shi`aa in their Interactions with People 

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيها: ـ لعبد الأعلى ـ) ع ةَ اللّه... لأعلَى يا عبدحمور السلام مةَ ـ وقُل  فَأقرِئهيععنِي الشقالَ لَكُم:  ـ ي :
 .  عبداً استجر مودةَ الناسِ إلى نفسِه وإلَينا ، بأن يظهِر لَهم ما يعرِفُونَ ويكُف عنهم ما ينكرونَ  رحم اللّه

17– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘O `Aabd al-A`ala, … give my greetings of peace 
and the mercy of Allah to my Shi`aa, and tell them: ‘Allah has mercy on the 
servant who incites love in the people towards himself and towards us [when 
attracting them towards Islam], by displaying to them that which they already like, 
and keeping from them that which they would reject.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 77, 
no. 62]    



18 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سناً ، ولناسِ حيناً ، قُولُوا لوا علَينا شكُونيناً، ولا توا لنا زكُون ، ةيعالش رعاشكُم ، متاحفَظُوا ألسِن
 . وكُفُّوها عنِ الفُضولِ وقَبيحِ القَولِ

18– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘O Shi`aa community, be an adornment for us 
[amongst people] and not a disgrace to us. Say good words to people, guard 
your tongues and restrain yourselves from mindless chatter and offensive 
speech.’[Amali al-Saduq, p. 327, no. 17]    

ةيامي القف ةيعالش قامم 

The Station of the Shi`aa on the Day of Resurrection 

   رشِ لشيعتي وشيعة أهلِ بيتي المُخلصين في ولايتنا ، ويقولُ اللّهتوضع يوم القيامة منابِر حولَ الع): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله19ِ
 . هلُموا يا عبادي إلَي لأَنشرنَّ علَيكُم كَرامتي؛ فقد اُوذيتم في الدنيا: عزوجلَّ

19– The Prophet (SAWA) said, ‘On the Day of Resurrection, pulpits will be set up 
around the Throne for my Shi`aa and the Shi`aa of my household, who are 
sincere in their adherence to our guardianship. Then Allah, Mighty and Exalted, 
will say, ‘Hurry to Me My servants that I may spread My Magnanimity over you, 
for you have been hurt in the world.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 60, 
no. 232]    

قالَ : ـ فقال» أُولئك المُقَربونَ* والسابِقُونَ السابِقُونَ «:  عزوجلَّ  ابن عباسٍ عن قولِ اللّه) صلَّي االلهُ علَيه و آله ( ـ قد سألَ رسولَ اللّه20
 .  بكَرامته لَهم   ي وشيعته ، هم السابِقونَ إلَى الجَنة المُقَربونَ من اللّهذاك عل: لي جبرئيلُ

20– The Prophet (SAWA) was asked by Ibn `Aabbas about the verse of Allah in 
the Qur’an, “And the Foremost Ones are the foremost ones: they are the ones 
brought near to Allah” [Qur’an 56:10,11], to which he replied, ‘This refers to Ali 
and his Shi`aa – they will be the foremost to enter Paradise, the ones brought 
near to Allah through His Magnanimity over them.’[Amali al-Tusi, p. 72, no. 104]    

 

* The word shi`aa lexically means ‘follower’, and originally referred to those who 
followed Imam `Ali b. Abi Talib and who recognised him as the Prophet (SAWA)’s 
divinely appointed rightful successor. Today it generally refers to the body of 
Muslims who recognise the twelve Imams from Imam `Ali (AS) to the rest of the 
Imams (AS) from his and Fatima, the Prophet’s daughter’s lineage (ed.) 

 



SHOWING OFF   الرِّیاء 
 

   

 اءِذَم الري

The Censure of Showing Off 

ويلٌ للذين يجتلبونَ الدنيا بالدينِ ، يلبسونَ للناسِ جلود الضأن من لينِ ألسِنتهِم، كلامهم أحلى من ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
 ! أبي يغترونَ؟:  تعالى  العسلِ وقُلوبهم قُلوب الذئابِ، يقولُ اللّه

1– The Prophet (SAWA) said, 'Woe betide those who trade their religion for the 
life of this world – in front of people they are soft-spoken and their words are 
sweeter than honey, but they are wolves in sheep's clothing [lit. their hearts are 
wolves' hearts (ed.)], and Allah says regarding them, 'Are they trying to pull the 
wool over My eyes?' [A`alam al-Din, no. 295]    

اجعلُوها في سجينٍ :  عزوجلّ  بحسناته يقولُ اللّهإنّ المَلَك لَيصعد بعملِ العبد مبتهِجاً به ، فإذا صعد ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2
 . إنه لَيس إياي أراد بِها

2– The Prophet (SAWA) said, 'Verily the angel [charged with man's deeds] rises 
up with man's good deeds, delighted on account of them, but as he is lifting up 
his good deeds, Allah tells him, 'Go and place them in the Sijjin [Sijjin: proper 
name given in the Qur'an to a written record of the evildoers' deeds (ed.)], as he 
did not perform these deeds for Me.’[al-Kafi, v. 2, p. 295, no. 7]    

ضلَّ عملُك ، وبطَلَ أجرك ، اذهب ! يا مرائي ! يا غادر ! يا فاجِر: إنّ المُرائي ينادى يوم القيامة):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ(ـ رسولُ االلهِ 3
لُ لَهعمت ن كُنتمم كذْ أجرفَخ . 

3– The Prophet (SAWA) said, 'The show-off will be called on the Day of 
Resurrection: O shameless liar! O treacherous one! O show-off! Your deeds are 
lost, and the reward for your deeds is lost. Go and get your reward from those 
you intended to please by your actions.’[Munyat al-Murid, p. 318]    

إني أغنى الشركاءِ فَمن عملَ عملاً ثُم أشرك فيه غَيرِي فأنا منه برِيءٌ ، وهو :  سبحانه  يقولُ اللّه): و آلهصلَّي االلهُ علَيه (ـ رسولُ االلهِ 4
 . للَّذي أشرك به دوني 

4– The Prophet (SAWA) said, 'Allah, glory be to Him, says, 'I am the most self-
sufficient of partners, for whoever performs a deed for Me as well as for someone 



else alongside Me, [know that] I am free from need of his action and I leave it for 
the one that he associated with Me.’[`Auddat al-Da`ai, p. 203]    

 .  لا يقبلُ عملاً فيه مثقالُ ذَرة من رياءٍ  إنّ اللّه): هصلَّي االلهُ علَيه و آل(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, 'Verily Allah does not accept a deed that is 
performed with even an atom's weight of showing off in it.’[Tanbih al-Khawatir, v. 
1, p. 187]    

أن لا يعملَ العبد : ، فيم النجاةُ ؟ ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  يا رسولَ اللّه: ـ حين سـألَه رجـلٌ) لَّي االلهُ علَيه و آلهص(ـ رسولُ االلهِ 6
 .  يريد ا الناس  بطاعة اللّه

6– The Prophet (SAWA) was once asked, 'Where does salvation lie?' to which he 
replied, 'In that the servant must not perform acts of obedience to Allah whilst 
intending them for other people [to see].’[Tanbih al-Khawatir, p. 186]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهميلاً): عراً جليلاً وظاهناً عباط بِالإنسان حما أقب!  

7– Imam Ali (AS) said, 'How ugly the man who is sick inwardly and beautiful 
outwardly.’[Ghurar al-Hikam, no. 9661]    

 سرِيرتي ، محافظاً على اللّهم إني أعوذُ بك من أن تحسن في لامعة العيون علاَنِيتي ، وتقبح فيما اُبطن لك): علَيه الّسلام(ـ رسولُ االلهِ 8
رئاءِ الناسِ من نفسِي بجميعِ ما أنت مطَّلع علَيه مني ، فَاُبدي للناسِ حسن ظاهري واُفضي إليك بِسوءِ عملي ، تقَرباً إلى عبادك وتباعداً من 

كرضاتم . 

8– Imam Ali (AS) said, 'O Allah I seek refuge in You from looking good in the 
gleaming mirror of people's eyes whilst my inward self that I conceal [from others] 
be ugly in front of You, and from guarding myself [against sins] only for show in 
front of people whilst You know all there is to know about me, such that I may 
display my good side to people, leaving the bad deeds for You, in seeking 
nearness to mere servants of Yours and getting further and further away from 
Your good pleasure.’[Nahj al-Balagha, Saying 276]    

9 الباقر لا(ـ الإمامالّس لَيهعم :( هيزانم فخ نِهن باطم حأرج هرن كانَ ظاهم . 

9– Imam al-Baqir (AS) said, 'He whose outward appearance is superior to his 
inward self will have a very light scale of good deeds.’[Amali al-Saduq, p. 398, 
no. 8]    

10 ادقالص لَي(ـ الإمامعلامالّس يرِ اللّه): هغلَ لمن عم هاك والرياءَ؛ فإناللّه  إي كَلَهو    لَ لَهمن عإلى م  . 



10– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Beware of showing off, for whoever performs good 
deeds for anyone other than Allah, Allah relegates him to the one he acted 
for.’[al-Kafi, v. 2, p. 293, no. 1]    

ركالشياءُ والر 

Showing Off and Polytheism 

:  ؟ قالَ  وما الشرك الأصغر يا رسولَ اللّه: قالوا. إنّ أخوف ما أخاف علَيكُم الشرك الأصغر): صلَّي االلهُ علَيه و آله ( ـ عن رسول اللّه11
 . الرياءُ 

11– The Prophet (SAWA) said, 'The worst thing I fear for you is minor 
polytheism.’ When asked what he meant by this, he replied, 'Showing 
off.’[`Auddat al-Da`ai, p. 214]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ركالرياءِ ش سِيروا أنَّ يعلَما . 

12– Imam Ali (AS) said, 'Know that even the slightest showing off is tantamount 
to polytheism.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 151]    

13 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ئلَ رسولُ اللّهس  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيعن تفسيرِ قَولِ اللّه) ص   :»ركانَ ي نلاً فَمملْ ععمفَلْي هبقاءَ رو لج
 .  به مراءاةَ الناسِ فهو مشرِك   ومن عملَ عملاً مما أمر اللّه... من صلَّى مراءاةَ الناسِ فهو مشرِك : فقال» صالحاً ولاَ يشرِك بِعبادة ربه أَحداً

13– Imam al-Baqir (AS) said, 'The Prophet (SAWA) was once asked about the 
interpretation of Allah's words in the Qur'an: "So whoever expects to encounter 
his Lord, let him act righteously, and not associate anyone with the worship of 
Allah"[ Qur'an 18:110]. He replied, 'He who performs prayer in order to show 
people is a polytheist … and he who performs any act commanded by Allah to 
show people is a polytheist.’[Tafsir al-Qummi, v. 2, p. 47]    

 سوءُ عاقبة أهلِ الرياءِ

The Evil Outcome of Those Who Used to Show Off 

من : قالَ!  ، وكيف تعج النار ؟  يا رسولَ اللّه: إنّ النار وأهلَها يعجونَ من أهلِ الرياءِ ، فقيلَ): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ (  ـ قال رسولُ اللّه14
 . حر النارِ التي يعذَّبونَ ا

14– The Prophet (SAWA) said, 'Verily the Hellfire and its inmates rage on 
account of those who used to show off.’ When asked how the Hellfire rages, he 



replied, 'It rages on account of the intense heat with which they are being 
punished.’[Mustadrak al-Wasail, v. 1, p. 107, no. 109]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(جاءُ بعلّى فيقولُيقد ص ةيامالق ومي بد :قالُ لَهفي جهِكغاءَ وابت لَّيتص قالَ ما : يا ربيل لَّيتبل ص
 . ، اذهبوا بِه إلى النارِ) فلان(أحسن صلاةَ 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, 'On the Day of Resurrection, a servant who used to 
pray regularly will be brought forth, and he will beg, 'O Lord, I prayed in seeking 
Your pleasure', and he will be told, 'No, you prayed so that people would say how 
beautiful your prayer was. Take him to the Fire.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 301, no. 
44]    

 رائيعلامات المُ

The Distinguishing Characteristics of a Show Off 

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرائي): علمل ميعِ : ثلاثُ علاماتفي ج دحمأن ي بحوي ، هحدلُ إذا كانَ وكسوي ، أى الناسطُ إذا رنشي
ورِهاُم . 

16– Imam Ali (AS) said, 'Three characteristics distinguish a show off: he is 
energetic and active whilst in the presence of people, he is lazy when he is by 
himself, and he loves to be praised for everything.’[al-Kafi, v. 2, p. 295, no. 8]    

روادالن 

Exceptions 

 . السر أفضلُ من العلانِية ، والعلانِيةُ لمن أراد الاقتداءَ ):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله17ِ

17– The Prophet (SAWA) said, 'Performing actions in secret is better than 
performing them publicly, except for the one who wishes to set an 
example.’[Kanz al-`Ummal, no. 5273]    

18 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع ذلك هرسإنسانٌ فَي راهن الخَيرِ فَيلُ الشيءَ معملِ يجزرارةُ عن الر ألَهإلّا : ـ لمّا س ن أحدما م ، أسلا ب
عنكُـن صإذا لَـم ي ، في الناسِ الخَير لَه رظهأن ي بحـو يوه لذلك ذلك  . 

18– Imam al-Baqir (AS) was once asked by his companion Zurara, about a man 
who performs a good deed which people happen to see, and which he feels good 
about as a result. Im?m replied, 'It does not matter as long as he did not 



[originally] perform the action for that purpose. Everyone naturally wants people 
to see them as good.’[al-Kafi, v. 2, p. 297, no. 18]    

19 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيههراً، ): عت جبوكُت تيحا م اً، فإذا أقَررس ت لَهباً كُترةً سنسلَ حمن عت مبت وكُتيحا ثانياً م فإذا أقَر
 . رياءً 

19– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The deed of one who performs it in secret is 
recorded down as a secret action. If he admits to having performed it [when 
asked], the previous record is erased and it is recorded instead as a public 
action. If he subsequently avers it himself, however, the previous record is 
erased and it is recorded instead as showing off.’[`Auddat al-Da`ai, p. 221] 

SILENCE   الصَّمت 
 

   

متالص 

Silence 

 .... الصمت وهو أولُ العبادة: أربع لا يصيبهن إلّا مؤمن: ـ لأبي ذَر وهو يعظُه ـ)  آلهصلَّي االلهُ علَيه و (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said to Abu Dharr, exhorting him, ‘There are four things 
that none can accomplish apart from the believer: silence, and this is the first 
stage of worship…’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, no. 377]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقلِ): عةُ العربلِ وثَمةُ النآي متالص . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Silence is the sign of nobility and the fruit of the 
intellect.’[Ghurar al-Hikam, no. 1343]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنِ ـ) عالمؤم فةـ في ص :ـهقتشغولٌ وم ،همتص كثير . 

3– Imam Ali (AS) said, describing the believer, ‘Great is his silence and occupied 
is his time.’[Nahj al-Balagha, Saying 333]    

متالص راتثَم 



The Fruits of Silence 

 . علَيك بطُولِ الصمت فإنه مطردةٌ للشيطان، وعونٌ لك على أمرِ دينِك): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘You must maintain silence for long periods of time 
for verily it drives Satan away and helps you in matters of your faith.’[Bihar al-
Anwar, v. 71, p. 279, no. 19]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ): علامالس هفعفَأدنى ن متمِ الصلزا . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Adhere to silence for the very least of its benefits is 
health.’[Ghurar al-Hikam, no. 2314]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكرِ): عةُ الفوضر متالص . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Silence is the garden of thought.’[Ibid. no. 546]    

7 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(تامالص ةن الهَيبم قد أكثَر .  

7– Imam al-Hasan (AS) said, ‘Indeed the silent one has great earnestness.’[Bihar 
al-Anwar, v. 78, p. 113, no. 7]    

8 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهيحاً): عفَص وإن كُنت ةكثير نواطفي م متونُ الصالع نِعم . 

8– Imam al-Hasan (AS) said, ‘How excellent an aid silence is in numerous 
situations, even if one be an expressive person.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 401, no. 
62]    

 . لى كُلِّ خيرٍإنَّ الصمت باب من أبوابِ الحكمة، إنَّ الصمت يكسِب المَحبةَ إنه دليلٌ ع): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 9

9– Imam al-Rida (AS) said, ‘Verily silence is one of the doors to wisdom; verily 
silence secures love; verily it leads one to all good.’[al-Kafi, v. 2, p. 113, no. 1]    

المَمدوح متالص 

Blameworthy Silence 

10 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامفي القَولِ بِالجَهلِ): س يرلا خ هنِ الحُكمِ، كما أنع متفي الص يرلا خ . 



10– Imam Ali (AS) said, ‘There is no good in keeping silent about a matter of 
wisdom, just as there is no good in speaking about something one is ignorant 
of.’[Nahj al-Balagha, Saying 182]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقي ـ) عالمُت ـ في علامة :هوتعلُ صلَم ي كحوإن ض ،همغلَم ي تمإن ص . 

11– Imam Ali (AS) said about the distinguishing characteristics of the pious one, 
‘Verily when he is silent, his own silence does not distress him, and when he 
laughs he does not do so loudly.’[Ibid. sermon 193] 

SINCERITY   الإخلاص 
 

   

 الإخلاص

Sincerity 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ) : عةُ الدغاي لاصالإخ . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Sincerity is the peak of religion.’[Ghurar al-Hikam, no. 
727]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (بينةُ المُقَربادع لاصالإخ . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Sincerity is the worship of those brought near [to 
Allah].’[Ghurar al-Hikam, no. 667]    

3 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامس : ( ةبادالع لاكم لاصالإخ . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Sincerity is the criterion for worship.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 859]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (لى الإيمانأع لاصالإخ . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Sincerity is the summit of faith.’[Ghurar al-Hikam, no. 
860]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (كونُ الخَلاصلاصِ يفي الإخ . 



5– Imam Ali (AS) said, ‘Salvation is found in sincerity.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, 
p. 118]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (لَصن أخمللّهطُوبى ل   وقَولَه لَهعوف ، هتموص هوكَلام ، كَهروت ذَهوأخ ، هضغوب هبوح ، هلْموع لَهمع  . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Blessed is he whose knowledge and practice, love and 
hate, acceptance and refusal, speech and silence, and words and actions are 
sincerely for the sake of Allah.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 100]    

 صعوبةُ الإخلاصِ

The Difficulty of Sincerity 

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ينلعلى العام دأش عنِ الفَساد ةيالن ليصخلِ، وتمن العم دلِ أشمةُ العيفصتهادن طُولِ الجم . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Perfecting an action is more difficult than [performing] the 
action itself, and purifying an intention from corruption is tougher for the striving 
ones than engaging in lengthy jihad.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 288, no. 1]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ ) : عمن العم دأش لُصخى يلِ حتمقاءُ على العالإب . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Persevering with an action until its end is harder 
than [performing] the action itself.’[al-Kafi, v. 2, p. 16, no. 4]    

 كفايةُ القَليلِ من العملِ مع الإخلاصِ

The Sufficiency of Few Actions Coupled with Sincerity 

 . ه يا موسى ، ما اُريد به وجهي فكَثير قَليلُه ، وما اُريد به غَيري فقَليلٌ كَثير) : علَيه الّسلام( تبارك وتعالى موسى   ـ فيما ناجى اللّه9

9– It is narrated in al-Kafi that Allah – Blessed and most High – addressed 
Prophet Moses (AS) in intimate conversation saying, ‘O Moses, whatever is done 
for My sake, a little of it is a lot and whatever is done for the sake of others, a lot 
of it is little.’[al-Kafi, v. 8, p. 46, no. 8]    

 . أخلص قَلبك يكْفك القَليلُ من العملِ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, ‘Purify your heart and few actions will suffice 
you.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 175, no. 15]    



 المُخلص

The Sincere One 

 . العلَماءُ كُلُّهم هلْكى إلّا العاملين ، والعاملونَ كُلُّهم هلْكى إلّا المُخلصين، والمُخلصونَ على خطَرٍ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, ‘The men of knowledge will all be ruined except 
those who acted [upon their knowledge], and those who act will all be ruined 
except for the sincere ones from among them, and the sincere ones are 
significant indeed.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 118]    

 عبادا عاملوه بخالصٍ من سره ، فعاملَهم بخالصٍ من بِره ، فهم   إنَّ للّه) : علَيه الّسلام(قالُ الإمام الصادق :  بن صالح ـ عن المُفَضل12ِ
رما أس رن سلأها متعالى م يهيد ينقَفوا بإذا وغاً ، وفُر ةيامالق ومم يفُهحص رمت الّذين وا إلَيه . ؟ فقالَ : فقلتذلك مولاي ، ولم : يا ملَّهأج

 . أنْ تطَّلع الحَفَظَةُ على ما بينه وبينهم

12– Imam al-Sadiq (AS) said to Mufadhaal b. Salih, ‘Verily Allah has servants 
who sincerely engage in transaction with Him in secrecy, so Allah gives them 
from His pure reward and goodness, for they are the ones who will come on the 
Day of Resurrection with their book of deeds empty, and when they stand in front 
of Allah, their books will be filled with the secrets that they had with Him’. 
[Mufadhal narrates], I asked, ‘O my master, why will their books be empty?’ The 
Imam replied, ‘Allah holds them in such high regard that He does not even want 
the guardian angels to be aware of what is between Him and them.’[`Uddat al-
Da`ai, p. 194]    

المُخلص الّذي لا يسألُ الناس شيئاً حتى : عن تفسيرِ الإخلاصِ ـ ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ لَما سألَه النبي ) علَيه الّسلام( جبرئيلَ ـ عن13
 عزوجلّ بالعبودية ، و إذا وجد فرضي   لمَخلوق فَقَد أقَر للّه ، فإنَّ من لَم يسألِ ا  يجِد، و إذا وجد رضي، و إذا بقي عنده شيء أعطاه في اللّه

 .  عزوجلّ فهو على حد الثِّقَة بربه عزوجلّ   تبارك وتعالى عنه راضٍ، و إذا أعطى للّه   راضٍ ، واللّه  فهو عنِ اللّه

13– The archangel Gabriel (AS), when he was asked by the Prophet (SAWA) 
about the meaning of sincerity, replied, ‘The sincere one is he who does ask the 
people anything until he himself finds it, and when he finds it he is pleased. 
Whenever he has a remainder of a thing, he gives it to others, because if a 
person does not ask anything from creation, he has established that his servitude 
is solely for Allah, Mighty and Exalted, and if he finds and he is pleased then he 
is pleased with Allah and Allah – Blessed and most High – is pleased with him, 
and if he gives for the sake of Allah then he has reached the station of reliance 
on his Lord, Mighty and Exalted.’[Nur al-Thaqalayn, v. 3, p. 15, no. 50]    

 دور الإخلاصِ في قَبولِ الأعمالِ



The Role of Sincerity in the Acceptance of Actions 

 .  خالصاً ؛ لأ نه لا يقْبلُ من عباده الأعمالَ إلّا ما كانَ خالصاً  إذا عملْت عملاً فاعملْ للّه) :  االلهُ علَيه و آلهصلَّي (  ـ رسولُ االله14ِ

14– The Prophet (SAWA) said, ‘If you perform an action, do it sincerely for the 
sake of Allah because He only accepts from His servants those actions that have 
been performed sincerely.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 103, no. 1]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهك وتعالى   قالَ اللّه) : عبارإلّا ما :  ت ،لَهلَن أقْب هلمبِي في ع كرن أشم ، ريكش يرصاًأنا خكانَ لي خال . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah – most High –has said, ‘I am the best 
partner, so whoever associates a partner with Me in his actions I will never 
accept them, except those actions that have been performed [sincerely for 
Me].’[Mustadrak al-Wasail, v. 1, p. 203, no. 1]    

صالخال ينالد 

The Pure Religion 

 .  المَحارِمِ تمام الإخلاصِ اجتناب) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله16ِ

16– The Prophet (SAWA) said, ‘Complete sincerity is abstaining from the 
prohibited things.’[Kanz al-`Ummal, no. 44399]    

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن قالَ) : عإلّا اللّه«: م لا إله   « هجِزحأنْ ي هلاصةَ ، و إخلَ الجَنخصاً دلخإلّا اللّه«م اللّه»   لا إله مرا حمع   .  

17– Imam al-Sadiq (AS) said. ‘Whoever sincerely says “There is no god but 
Allah” will enter Paradise and his sincerity should be such that his testimony of 
“There is no god but Allah” becomes a barrier for him against whatever Allah has 
forbidden.’[Bihar al-Anwar, v. 8, p. 359, no. 24]    

 خلاصِحقيقَةُ الإ

The Reality of Sincerity 

إنَّ لكُلِّ حق حقيقةً ، وما بلغَ عبد حقيقةَ الإخلاصِ حتى لا يحب أنْ يحمد على شيءٍ من عملٍ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله18ِ
 .   للّه

18– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily for every essential truth is a reality and a 
servant has not reached the reality of sincerity until he dislikes to be praised [by 



others] for any act that he does for the sake of Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 
304, no. 51]    

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها) : عهبإلّا ذَن خافولا ي ، هبلُ إلّا رجالر رجوةُ أنْ لا يصةُ الخالبادلع . 

19– Imam Ali (AS) said, ‘Pure worship is that a man does not hope for anything 
except his Lord and does not fear anything except [the outcome of] his 
sin.’[Ghurar al-Hikam, no. 2128]    

20 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( صلُ الخالمإلّا اللّه: الع دأح علَيه كدمحأنْ ي ريدوجلّ  الّذي لا تعز . 

20– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The pure action [done out of sincerity], is that 
which the servant does not wish to be praised for by anyone except Allah – 
Mighty and Exalted.’[al-Kafi, v. 2, p. 16, no. 4]    

ما يورِثُ الإخلاص 

What Brings About Sincerity 

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( قينالإخلاصِ الي ببس . 

21– Imam Ali (AS) said, ‘The [root] cause of sincerity is conviction.’[Ghurar al-
Hikam, no. 5538]    

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ ) : عمالع لاصلمِ إخرةُ العثَم . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘The fruit of knowledge is sincerity of action.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4642]    

23 علي ـ الإمام)علامالّس لَك الأعمالُ ) : لَيه لُصخقَلِّلِ الآمالَ ت . 

23– Imam Ali (AS) said, ‘Reduce your expectations and your actions will become 
sincere.’[Ghurar al-Hikam, no. 6793]    

24 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهد) : عا في أيمم أسلاصِ اليلُ الإخاسِأصي الن . 

24– Imam Ali (AS) said, ‘The root of sincerity is despairing of obtaining what is in 
the hands of men.’[Ghurar al-Hikam, no. 3088]    

 آثار الإخلاصِ



The Effects of Sincerity 

 .  عزوجلّ أربعين صباحاً إلّا جرت ينابِيع الحكمة من قَلبِه على لسانِه  هما أخلَص عبد للّ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 25

25– The Prophet (SAWA) said, ‘No sooner does a servant spend his mornings in 
a state of sincere devotion for forty days than the springs of wisdom will flow from 
his heart onto his tongue.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 69, no. 321]    

لا أطَّلع على قَلبِ عبد فأعلَم منه حب الإخلاصِ لطاعتي لوجهي وابتغاءَ :  عزوجلّ   قالَ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله26ِ
ضاتي إلّا ترمهتوسياس هقويمت ولّيت . 

26–The Prophet (SAWA) said, ‘Allah said, ‘No sooner do I look into a servant’s 
heart and find that he has sincere love for My sole obedience and he seeks My 
pleasure than I take charge of his plans and affairs.’[Bihar al-Anwar, v. 85, p. 
136, no. 16]    

27 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ةنِيعنِ الد هزنةَ تيالن لَصن أخم . 

27– Imam Ali (AS) said, ‘The one who purifies his intention distances himself 
from base qualities.’[Ghurar al-Hikam, no. 8447]    

 منه كُلَّ شيءٍ ،    أخاف اللّه  إذا كانَ مخلصاً للّه. إنَّ المؤمن لَيخشع لَه كُلُّ شيءٍ ويهابه كُلُّ شيءٍ ) : علَيه الّسلام(مام الصادق ـ الإ28
 . حتى هوام الأرضِ وسباعها وطَير السماءِ 

28– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily everything is humbled and awed before the 
believer’, and then he said, ‘If he is sincere for Allah, Allah will make everything 
fear him including the wild and poisonous animals of the land and the birds of the 
sky.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 238, no. 21] 

SINNING بالذَّن  
 

   

 التحذير من الذَّنبِ

Sinning 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عودفاءُ أن لا توالش ،فارواءُ الاستغاءُ ، والدالد الذُّنوب . 



1– Imam Ali (AS) said, 'Sins are a disease the medicine of which is to seek 
forgiveness, and the cure lies in never committing them again.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 1890]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فسِكن لَكَةبِه كسوما أن ،كببِر كوما غَر ،على ذَنبِك أكرها الإنسانُ، ما ج؟ !يا أي 

2– Imam Ali (AS) said, 'O man, what has emboldened you to commit sins, and 
what has deceived you about your Lord, and what has rendered you so 
complacent about the destruction of your soul!?’[Nahj al-Balagha, Sermon 223]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهخافَةَ ا): عم ونَ الطَّعاممحتلأقوامٍ ي جِبتارِ؟عخافةَ النم ونَ الذُّنوبمحتلا ي لأذى كيف ! 

3– Imam Ali (AS) said, 'How I wonder at people who keep away from certain 
types of food for fear of harm to themselves, and yet do not keep away from sins 
for fear of the Fire!?'[Tuhaf al-`Uqoul, no. 204]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع دعوتلَو لَم ي  همنِعكراً لعصى شإلّا ي جِبلَكانَ ي هتيعلى معص  . 

4– Imam Ali (AS) said, 'Even if Allah had not fixed punishments and threats for 
acts of disobedience to Him, we would still be obliged not to disobey Him, simply 
by way of gratitude to Him for His bounties.’[Nahj al-Balagha, Saying 290]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ناتسابِ الحَسنِ اكتأولى م ئاتالسي ناباجت . 

5– Imam Ali (AS) said, 'Refraining from committing evil deeds is better than 
performing good deeds.’[Ghurar al-Hikam, no. 1522]    

6 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيه؟): عالذُّنوب كُوا فُضولَ الدنيا فكيفرقَلاءَ تالفَرضِ! إنّ الع نالذُّنوبِ م ركالفَضلِ ، وت نالدنيا م ركوت . 

6– Imam al-Kazim (AS) said, 'The people of intellect have abandoned the 
excesses of this world, but what about sins? Forsaking worldly excesses is 
[merely] a virtue whereas abandoning sins is an obligation.’[Bihar al-Anwar, v. 
78, p. 301, no. 1]    

جِدوا واجتهِدوا، وإن لَم تعملُوا فلا تعصوا، فإنّ من يبنِي ولا يهدم يرتفع بِناؤه وإن كانَ يسيراً ، وإنّ من يبنِي ): علَيهم الّسلام(ـ عنهم 7
بِناؤه عفرتأن لا ي كيوش مهدوي . 

7– The Im?ms (AS) have said, 'Strive earnestly and work hard, and even if you 
do not manage to perform good deeds, at least do not sin, for verily the building 
of one who continuously builds without destroying [at the same time] will rise tall, 
even if it be plain and unadorned, whilst the building of one who builds but also 
destroys will almost never rise up.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 286, no. 8]    



 المُجاهرةُ بِالذَّنبِ

Sinning Openly 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ اللّه): عرجاهم  قَملُ النجعي تبالمعاص هسبحان  . 

8– Imam Ali (AS) said, 'Openly and candidly disobeying Allah – glory be to Him – 
hastens His wrath.’[Ghurar al-Hikam, no. 9811]    

 . المُذيع بالسيئة مخذُولٌ، والمُستتر بالسيئة مغفور لَه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 9

9– Imam al-Rida (AS) said, 'The one who commits an evil deed openly is 
disgraced [by Allah], and the one who hides his evil deed [feeling ashamed of it] 
is forgiven by Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 356, no. 67]    

 أعظَم الذُّنوبِ

The Worst of Sins 

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فخالذُّنوبِ ما است دأشهبصاح به  . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘The worst and gravest of sins is that which its 
perpetrator takes lightly.’[Bihar al-Anwar, p. 364, no. 96]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ندالذُّنوبِ ع أعظَم  لُهعام ليهع رأص ذنب  . 

11– Imam Ali (AS) said, 'The worst of sins in the sight of Allah is the sin which its 
perpetrator commits persistently.’[Ghurar al-Hikam, no. 3131]    

12 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(والدم اللَّحم ليهع تبها ما ندديدةٌ وأشكُلُّها ش الذُّنوب . 

12– Imam al-Baqir (AS) said, ‘All sins are severe [in requital], but the severest of 
them are those that result in the growth of [polluted] flesh and blood.’[al-Kafi, v. 2, 
p. 270, no. 7]    

غفَرالَّتي لا ت الذُّنوب 



Unforgivable Sins 

 . لكُلِّ ذَنبٍ توبةٌ إلّا سوءَ الخُلُقِ، فإنّ صاحبه كُلَّما خرج من ذَنبٍ دخلَ في ذَنبٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ

13– The Prophet (SAWA) said, 'The repentance of every sin is acceptable, 
except for ill-nature, for indeed the ill-natured person is such that every time he 
manages to get out of one sin, he plunges into another.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 
48, no. 3]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهزائمِ اللّه): عن عفي الذِّكرِ الحكيمِ   إنّ م  ...دبداً ـ وإن أجهع نفَعلا ي هأن جخرـ أن ي علَهف وأخلَص هنفس 
 فيما افترض علَيه من عبادته، أو يشفي غَيظَه لاك نفْسٍ، أو يعر   أن يشرِك بِاللّه: من الدنيا لاقياً ربه بِخصلة من هذه الخصالِ لَم يتب منها

 . إلى الناسِ بإظهارِ بِدعة في دينِه ، أو يلقَى الناس بوجهينِ ، أو يمشي فيهِم بِلسانينِبأمرٍ فَعلَه غيره ، أو يستنجِح حاجةً 

14– Imam Ali (AS) said, ‘One of the firm decisions of Allah in the Wise Reminder 
(the Qur'an) … is that it will be of no avail to man to strive with his soul and to act 
sincerely, if upon leaving this world to meet his Lord he is still guilty of any of the 
following sins for which he has not repented: that he associated anything else 
with Allah in his obligatory worship, or appeased his own anger by killing 
someone, or exposed acts committed by others, or sought fulfilment of his needs 
from people by introducing an innovation in his religion, or was two-faced in his 
encounters with people, or mingled among them deceitfully.’[Nahj al-Balagha, 
Sermon 153]    

15 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ): عجقولُ الر غفَرالذُّنوبِ التي لا ت نذا: م ذُ إلّااخنِي لا اُؤيالَيت ! 

15– Imam al-Baqir (AS) said, 'Among the sins that are unforgivable is when a 
man says, ‘I wish I would only be punished on account of this one sin [deeming 
the sin so small that he thinks he can bear the punishment].’[al-Khisal, p. 24, no. 
83]    

16 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كتعوقوقِ أهلِ دوى عةٌ سغفوركُلُّ الذُّنوبِ م. 

16– Imam al-Sadiq (AS) said, 'All sins are forgivable except insolence towards 
fellow Muslims.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 303]    

ي الخَلَواتف ةيالمَعص نم حذيرالت 

Warning Against Committing Acts of Disobedience in Secret 

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع قوا معاصيات   في الخَلَوات  مو الحاكه دفإنّ الشاه ، . 



17– Imam Ali (AS) said, 'Be on your guard against committing acts of 
disobedience to Allah in secret, for verily the Witness is the Judge Himself.’[Bihar 
al-Anwar, v. 78,p. 70, no. 25]    

18 الباقر لا(ـ الإمامالّس لَيهعاللّه): م أعبفي الخَلإ لم ي الذنب كَبنِ ارتم   به  . 

18– Imam al-Baqir (AS) said, 'Allah could not care less about the one who goes 
out of his way to commit a sin in private [thinking he can hide from Allah].’[Bihar 
al-Anwar, v. 46, p. 247, no. 35]    

هصغاراستبِالذَّنبِ و خفافالاست 

Taking One's Sins Lightly and Deeming Them Insignificant 

 ذُباب مر إنّ المؤمن لَيرى ذَنبه كَأَ نه تحت صخرة يخاف أن تقَع علَيه ، والكافر يرى ذَنبه كأنه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله19ِ
هعلى أنف . 

19– The Prophet (SAWA) said, 'The believer sees his sin as a big boulder which 
he fears may fall on him, while the disbeliever sees his sin as a fly that has 
brushed past him.’[Amali al-Tusi, p. 527, no. 1126]    

 . إنّ إبليس رضي منكُم بالمُحقَّرات ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (ـ رسولُ االله20ِ

20– The Prophet (SAWA) said, 'Verily Iblis [Satan] is well-pleased with you when 
you commit petty sins.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 363, no. 93]    

 . لا تنظُروا إلى صغرِ الذَّنبِ ولكنِ انظُروا إلى منِ اجترأتم): علَيه و آلهصلَّي االلهُ (ـ رسولُ االلهِ 21

21– The Prophet (SAWA) said, 'Do not look at the pettiness of the sin, rather look 
at Who it is you have dared to defy.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 168, no. 6]    

 .  سبحانه ذَنب صغر عند صاحبِه  أعظَم الذُّنوبِ عند اللّه): علَيه الّسلام(لإمام علي ـ ا22

22– Imam Ali (AS) said, 'The worst of sins in the sight of Allah is the sin which its 
perpetrator deems insignificant.’[Ghurar al-Hikam, no. 3141]    

23 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهعلَيها): ع التي أنت بالحالة بالذنبِ ورِضاك كتهانةَ كاستصيبلا م . 

23– Imam al-Baqir (AS) said, 'There is no greater tribulation than your 
indifference towards your sins and your satisfaction with your current state of 
affairs.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 286]    



24 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهى يكونَ كثيراً): عحت عمجتلُّوا قليلَ الذُّنوبِ، فإنّ قليلَ الذُّنوبِ يقستلات . 

24– Imam al-Kazim (AS) said, 'Do not deem your petty sins as insignificant, for 
verily petty sins accumulate and become grave sins.’[Amali al-Mufid, p. 157,no. 
8]    

 .  في القَليلِ لَم يخفْه في الكثيرِ   الصغائر من الذنوبِ طُرق إلى الكبائرِ ، ومن لَم يخف اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 25

25– Imam al-Rida (AS) said, 'Petty sins lead the way for grave sins, and he who 
does not fear Allah with regard to small things will not fear Him when it comes to 
grave things.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 353, no. 55]    

 كَبائر الذُّنوبِ

The Grave Sins 

 .  ، وعقُوق الوالدينِ ، وقَتلُ النفْسِ ، واليمين الغموس   الإشراك بِاللّه: الكبائر):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله26ِ

26– The Prophet (SAWA) said, 'The grave sins are: associating anything with 
Allah, insolence to one's parents, murdering an innocent soul, and taking an 
immoral or licentious oath.’[Kanz al-`Ummal, no. 7798]    

27 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرِ الكبائرِ ـ) علَ عن أكبئا سكرِ اللّه: ـ لَمن مم وحِ اللّه  الأمنن رم اللّه   ، والإياس ةحمن روطُ موالقُن ،    .  

27– Imam Ali (AS), when asked about the gravest of the grave sins, said, 
'Feeling secure from Allah's plan, giving up all hope of Allah's munificence, and 
despairing of Allah's mercy.’[Bihar al-Anwar, no. 4325]    

28 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(بعس قَت: الكبائر ، ةجراله بعد برعوالت ، حفالز نم راروالف ، ةنالمُحص داً ، وقذفمعتنِ ملُ المؤم
 .  عليه النار   وأكلُ مالِ اليتيمِ ظُلماً ، وأكلُ الربا بعد البينة ، وكُلُّ ما أوجب اللّه

28– Imam al-Sadiq (AS) said, 'There are seven grave sins: intentionally killing a 
believer, falsely accusing a chaste woman of fornication, fleeing from the midst of 
a battle, returning to a state of renegation after belief [This includes apostasy as 
well as a mere return to one’s previous state of heedlessness and complacency 
after having believed (ed.)], unjustly usurping the property of the orphan, 
devouring usury after knowledge of its prohibition, and everything else that Allah 
has threatened to requite with obligatory punishment in the Fire.’[al-Kafi, v. 2, p. 
277, no. 3]    



 الإِصرار علَى الذَّنبِ

Persistent Sinning 

 . لا كبير مع الاستغفارِ ، ولا صغير مع الإصرارِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله29ِ

29– The Prophet (SAWA) said, 'No petty sin remains when persisted upon, and 
no grave sin remains when repented for’ [i.e. the petty sin can be cancelled with 
persistence and furtherance in it, hence becoming a grave sin, and the grave sin 
can be annulled with repentance].[ Bihar al-Anwar, v. 73, p. 355, no. 62]    

30 الباقر ـ الإمام)علامالّس تعالى) لَيه هوا ...«: ـ في قولرصـ»...ولَم ي : بالتوبة هثَ نفسدحولا ي ، رغفستولاي بدالع ذنِبأن ي الإصرار
الإصرار فذلك . 

30– Imam al-Baqir (AS) with reference to Allah’s verse in the Qur’an: “those who 
do not knowingly persist in what they have committed”, said, ‘Persistence in 
sinning is when a person commits a sin, and does not seek forgiveness for it, and 
moreover, it does not even occur to him to repent for it – that is persistent 
sinning.’[Bihar al-Anwar, v. 6, p. 32, no. 40]    

 الابتهاج بِالذَّنبِ

Taking Pleasure in Sinning 

31 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهي اللّه): علَذَّذَ بمعاصن تاللّه  م ثَهأور   ذُلا  . 

31– Imam Ali (AS) said, 'Whoever takes pleasure in committing acts of 
disobedience to Allah, Allah will bring disgrace down upon him.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 8823]    

32 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كوبِهن رم أعظَم به هاجبالذنبِ ، فإنّ الابت هاجوالابت اكإي . 

32– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, 'Beware of enjoying the sin, for verily that 
enjoyment is worse than the actual perpetration of it.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 
159, no. 10]    

 آثار الذُّنوبِ



The Effects of Sins 

 .  اغتابه أثم ، وإن رضي به شاركَه الذَّنب شؤم على غيرِ فاعله ، إن عيره ابتلي ، وإن): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله33ِ

33– The Prophet (SAWA) said, 'The sin is also a [source of] misfortune for 
people other than the perpetrator, for if someone was to expose that sin, he too 
is afflicted, and if he was to talk about him behind his back, he is also committing 
a sin, and if he is content thereof and does not bother with others' actions, then it 
is as if he also partook in the sin.’[al-Firdaws, v. 2, p. 249, no. 3169]    

34 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهإلّ): ع موعالد فَّتالذُّنوبِما ج ةإلّا لكَثر القُلوب تالقُلوبِ ، وما قَس ةقَسوا ل . 

34– Imam Ali (AS) said, 'Tears only dry up and fail to flow as a result of hard-
heartedness, and the hearts only harden as a result of an abundance of sins.’[Ilal 
al-Shara’i`a , p. 81, no. 1]    

35 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهغَيثَ السماءِ): ع حبِسالتي ت الذُّنوب :ةتمانُ الشهادورِ ، وكةُ الزهادالحُكّامِ في القَضاءِ ، وش ورج . 

35– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, 'The sins that prevent rain from falling are: 
the judges' unjust rulings, the giving of false testimony and the concealing of 
one’s testimony.’[Nur al-Thaqalayn, v. 5, p. 597, no. 24]    

36 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ولكن ، ةنن سطَراً مأقَلَّ م ةنن سه ما محيثُ يشاءُ ،   إن هعضي   إنّ اللّه يبالمعاص لَ قَومموجلّ إذا ععز 
 . صرف عنهم ما كانَ قَدر لَهم من المَطَرِ

36– Imam al-Baqir (AS) said, 'When the rainfall is less from year to year, it is only 
because Allah sends it down as and when He wishes, such that when a people 
commit acts of disobedience to Him, Allah - Mighty and Exalted - withholds the 
rain that He had ordained for them.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 329, no. 12]    

37 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهدا): عوةٌ سكْتن في قَلبِه جرلُ خالرج بإذا أذن على قَلبِه بغلى تحت تزاد وإن زاد ، تانمَح ءُ ، فإن تاب
 . فلا يفلح بعدها أبداً

37– Imam al-Sadiq (AS) said, 'When a man commits a sin, a black spot appears 
on his heart. If he repents, it is effaced, but if he continues committing it, the spot 
increases and grows until it engulfs the whole heart, and he can never again 
prosper.’[Bihar al-Anwar, p. 327, no. 10]    

38 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع مما أنع  بذلك قحستذَنباً ي ذنِبى يحت اهها إيلَبةً فَسنِعم على عبد  لبالس  . 



38– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Allah never bestows bounties on His servant only 
to take them away again until and unless he commits a sin, whereby he becomes 
deserving of Allah's deprivation.’[Bihar al-Anwar, p. 339, no. 21]    

39الص ـ الإمام ادق)لامالّس لَيهكِّينِ في ): عالس نم بِهفي صاح عءَ أسرـيلَ السمصلاةَ الليلِ ، وإنّ الع محرفَي الذنب ذنِبلَ يجإنّ الر
 . اللَّحمِ 

39– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Indeed the servant commits a sin, and as a result 
he is deprived of the Night Prayer. And verily the evil deed pierces into and 
affects the one who committed it faster than a sharp knife can pierce into 
meat.’[al-Kafi, v. 2, p. 272, no. 16]    

40 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهمو): عن يمم بالذُّنوبِ أكثَر موتن يبِالآجالِ م ت . 

40– Imam al-Sadiq (AS) said, 'There are more people who die as a result of their 
sins than who die because they have reached their appointed time.’[Amali al-
Tusi, p. 701, no. 1498]    

 . لاةُ حبِس المَطَر ، وإذا جار السلطانُ هانت الدولةُ ، وإذا حبِست الزكاةُ ماتت المَواشيإذا كَذَب الو): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 41

41– Imam al-Rida (AS) said, 'When the governors [of a place] are dishonest, 
rainfall is withheld [from that place], and when the sultan is unjust the whole 
country is abased, and when the alms-tax is not paid, livestock die as a 
result.’[Amali al-Mufid, p. 310, no. 2]    

 الذُّنوب الَّتي تعجلُ عقوبتها

Sins, the Punishment of which is Hastened [in the Life of this World] 

عقوق الوالدينِ ، والبغي على الناسِ ، : ثلاثةٌ من الذُّنوبِ تعجلُ عقوبتها ولا تؤخر إلى الآخرة):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله42ِ
الإحسان وكُفر . 

42– The Prophet (SAWA) said, 'There are three sins whose punishment is 
hastened in the life of this world and is not delayed until the Hereafter: insolence 
to one's parents, intimidation of others and ingratitude for a favour.’[Amali al-
Mufid, p. 237, no. 1]    

43 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( تابِ أميرِ المؤمنينفي ك)لامالّس لَيهثلاثُ ): عنبالَهرى وى يحت نهبصاح موتصالٍ لا يخ : ،غيالب
 . وقَطيعةُ الرحمِ، واليمين الكاذبةُ



43– Imam al-Baqir (AS) said that the following was written in the Book of Imam 
Ali (AS), the Commander of the Faithful, 'The perpetrator of any of the following 
three misdeeds will not die before seeing their evil consequences in this world. 
They are: intimidation of others, cutting off one's blood relations and taking false 
oaths.’[Amali al-Mufid, p. 98, no. 8]    

 دواءُ الذُّنوبِ

The Remedy for Sinning 

 . لكُلِّ داءٍ دواءٌ ، ودواءُ الذُّنوبِ الاستغفار): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله44ِ

44– The Prophet (SAWA) said, 'There is a remedy for every ailment, and the 
remedy for sins is seeking forgiveness.’[Mustadrak al-Wasail, v. 5, p. 316, no. 
5972]    

 .  إلَيه وسبعةً معه  للمؤمنِ اثنان وسبعونَ ستراً ، فإذا أذنب ذنباً اَتك عنه ستر ، فإن تاب رده اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 45

45– The Prophet (SAWA) said, 'The believer is given seventy-two veils of which 
one is torn off every time he sins. When he repents however, Allah returns the 
veil to its original state and grants him seven more in addition.’[Nawaadir al-
Rawandi, no. 6]    

 مكَفِّرات الذُّنوبِ

Things that Expiate Sins 

  ـ العقوبةُ في الدنيا1

 .  وما علَيه من خطيئة   لا يزالُ البلاءُ في المؤمنِ والمؤمنة في جسده وماله وولده حتى يلقَى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله46ِ

1. Punishment in this World 46– The Prophet (SAWA) said, 'As long as a 
believing man or woman is in a state of physical, financial or domestic affliction 
when he dies, he meets Allah with a clean slate.’[Bihar al-Anwar, v. 67, p. 236, 
no. 54]    

47 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(حت موتفي نهينا عهأمراً ن قارِفي بدع يعةالش نا في ما ما في مالٍ ، وإمإم ، ها ذنوب صحمت ةيللى بببتى ي
 .  عزوجلّ وما لَه ذنب ، وإنه لَيبقى علَيه الشيءُ من ذنوبِه فَيشدد به علَيه عند موته   ولد ، وإما في نفسِه ، حتى يلقَى اللّه



47– Imam Ali (AS) said, 'No servant from amongst our followers (shi`aa) who 
commits an act that we have forbidden dies without first being afflicted with a 
severe calamity which expiates his sins, be it with regard to his wealth, his 
children or his own soul, such that he meets Allah with a clean slate. Moreover, if 
any of his sins remain even after that, then they are expiated by the pain and 
difficulty at the time of death.’[al-Khisal, p. 235, no. 10]    

48 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع إذا أراد  تقوبلَ عجخيراً ع بدا  بع يى يوافحت هذُنوب علَيه كسوءاً أمس بدبع في الدنيا ، وإذا أراد ه
 القيامة يوم . 

48– Imam al-Sadiq (AS) said, 'When Allah wishes good for His servant, He 
hastens his punishment to the life of this world, and when he wishes bad for a 
servant, He suspends the punishment of his sins to face him on the Day of 
Resurrection.’[Bihar al-Anwar, v. 81, p. 177, no. 18]    

2ـ الأمراض  

 . السقم يمحو الذُّنوب): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله49ِ

2. Illnesses 49– The Prophet (SAWA) said, 'Illness wipes away sins.’[Bihar al-
Anwar, v. 67, p. 244, no. 83]  

  

 . حمى ليلة كَفّارةُ سنة): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 50

50– The Prophet (SAWA) said, 'The fever of a single night is expiation for a 
whole year's sins.’[Bihar al-Anwar, v. 81, p. 186, no. 39]    

51 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَى اللّه): عإذا ابت  هلَّترِ عالذُّنوبِ بقَد نم بداً أسقَطَ عنهع  . 

51– Imam Ali (AS) said, 'When Allah afflicts a servant with illness, sins shed 
away from him in proportion to the severity of his ailment.’[Da`aim al-Islam, v. 1, 
p. 218]    

52 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع بِيالص صيبضِ يـ في المَر :يهدكفّارةٌ لوال . 

52– Imam Ali (AS) said, 'The illness that afflicts a child is expiation for his 
parents' sins.’[Bihar al-Anwar, v. 81, p. 186, no. 40]    

  ـ الأحزان3ُ



 .  به عنه من سيئاته   ما أصاب المؤمن من نصبٍ ولا وصبٍ ولا حزن حتى الهَم يهِمه إلّا كَفَّر اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله53ِ

3. Sorrows 53– The Prophet (SAWA) said, 'Every fatigue, hardship or sorrow 
that a believer undergoes, as well as worries that distress him, are a means by 
which Allah deletes his evil deeds.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 38]    

54 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهبِ): ع بذهلَي مِ إنّ الهَمذُنوبِ المُسل . 

54– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Verily distress takes away the sins of the 
Muslim.’[al-Da`awat, p. 120, no. 285]    

سى وقد نالَه غَم حطَّ عنه سيئَته ، ما أحد من شيعة علي أصبح صبيحةً أتى بِسيئة أو ارتكَب ذنباً إلّا أم): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 55
 ! فكيف يجرِي علَيه القَلم؟

55– Imam al-Rida (AS) said, 'When anyone from among the followers (shi`aa) of 
Ali commit a sin or perpetrates an evil deed in the morning, it is expiated by any 
distress he may undergo by nightfall. So how can the Pen ever write down his 
evil deeds?!'[Bihar al-Anwar, v. 68, p. 146, no. 94]    

4ـ الحَسنات  

 . إذا عملت سيئةً فَاعملْ حسنةً تمحوها): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله56ِ

4. Good Deeds 56– "Maintain the prayer at the two ends of the day, and during 
the early hours of the night. Indeed good deeds efface misdeeds. That is an 
admonition for the mindful.”[ Qur'an 11:114]    

  ـ حسن الخُلُق5ِ

الصدق، والحَياءُ، وحسن :  حسنات  ن فيه وكانَ من قَرنِه إلى قَدمه ذُنوباً بدلَها اللّهأربع من كُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله57ِ
كرالخُلُقِ، والش . 

5. Good Character 57– The Prophet (SAWA) said, 'Four qualities, when 
possessed by a person, cause Allah to transform his evil deeds into good deeds, 
even if he is sinful from head to toe. They are: honesty, modesty, good character 
and thankfulness.’[al-Kafi, v. 2, p. 107, no. 7]    

58 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالجَ): ع الشمس يبذالخَطيئةَ كما ت يبذالخُلُقِ ي سنإنّ ح فسِدلَ كما يمالع فسِدوإنّ سوءَ الخُلُقِ لَي ، ليد
 . الخَلُّ العسلَ



58– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Verily good character melts away evil deeds as 
the sun melts away ice, and verily bad character corrupts one's actions like 
vinegar corrupts honey.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 395, no. 74]    

6ـ إغاثةُ المَلهوف  

59 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهظامِ): عالذُّنوبِ الع ن كفّاراتعنِ المَكروبِ: م نفيسوالت ، إغاثَةُ المَلهوف . 

6. Bringing Solace to a Grief-stricken Person 59– Imam Ali (AS) said, 'Among 
the things that expiate grave sins are: bringing solace to a grief-stricken person, 
and providing relief to an anguished person.’[Nahj al-Balagha, Saying 24]    

7المَلائكة غفارـ است  

60 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهإنَّ للّه): ع    هكرذ رِ في  عزجالش نم قرالو يحطُ الرسقنا كما تتيععن ظُهورِ ش طونَ الذُّنوبسقملائكةً ي
 .  ماأراد ذا غَيركُم    واللّه214»يسبحونَ بحمد ربهِم ويستغفرونَ للَّذين آمنوا«: أوان سقُوطه ، وذلك قولُه عزوجلّ

7. The Angels' Seeking Forgiveness [on the sinner's behalf]: 60– Imam al-
Sadiq (AS) said, 'Verily Allah, Exalted be His Remembrance, has angels who 
strip off sins from the backs of our followers (shi`aa) like the wind strips the 
leaves off the trees in autumn, and this is in accordance with His words in the 
Qur'an, "they glorify the praise of their Lord and seek forgiveness on behalf of 
those who believe.” By Allah this verse refers to none other than you [my 
followers].’[Bihar al-Anwar, v. 59, p. 196, no. 61]    

 السجود ـ كثرةُ 8

61 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لٌ إلى رسولِ اللّهججاءَ ر  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّي(  اللّه يارسولَ: فقالَ) ص هآل و لَيهااللهُ ع لَّيت ) صكَثُر ،
 . أكثرِ السجود فإنه يحطُّ الذُّنوب كما تحطُّ الريح ورق الشجرِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  اللّه ذُنوبي وضعف عملي ، فقالَ رسولُ

8. Frequent Prostration 61– Imam al-Sadiq (AS) said, 'A man once came to the 
Prophet (SAWA) and said, 'O Prophet of Allah, my sins have increased and my 
[performance of] good deeds has weakened', to which the Prophet (SAWA) 
replied, 'Prostrate yourself to Allah frequently for verily this strips off sins as the 
wind strips off the leaves from the trees.’[Amali al-Saduq, p. 404, no. 11]    

  ـ الحج والعمرة9ُ

العمرةُ إلى العمرة كَفّارةُ ما بينهما ، والحجةُ المُتقَبلَةُ ثوابها الجَنةُ ، ومن الذُّنوبِ ذنوب لا تغفَر إلّا ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله62ِ
فاتربع . 



9. Performance of the Obligatory and the Voluntary Pilgrimage (Hajj and `Aumra) 
62– The Prophet (SAWA) said, 'The voluntary pilgrimage (`Aumra) expiates all 
sins committed since the preceding voluntary pilgrimage, and the reward for an 
accepted obligatory pilgrimage (Hajj) is Paradise. There are certain sins that can 
only be forgiven on the plains of `Aarafa [part of the obligatory pilgrimage].’[Bihar 
al-Anwar, v. 99, p. 50, no. 46]    

10هوآل دـ الصلاةُ على محم  

 .  محمد وآله فإنها تهدم الذُّنوب هدماًمن لم يقدر على ما يكَفِّر به ذُنوبه فَلْيكثر من الصلاة على): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 63

10. Sending Blessings on Prophet Muhammad (SAWA) and his Household 
63– Imam al-Rida (AS) said, 'Whoever is not capable of performing actions to 
expiate his sins should abundantly send blessings on Muhammad and his 
household for verily this completely eradicates sins.’[Amali al-Saduq, p. 68, no. 4] 
   

  ـ الموت11

 . المَوت كفّارةٌ لذُنوبِ المؤمنين): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله64ِ

11. Death 64– The Prophet (SAWA) said, 'Death acts as a penance for the sins 
committed by believers.’[Amali al-Mufid, p. 283, no. 8] 

THE SITTING AND THE ASSEMBLY   المَجلِس 
 

   

 أشرف المَجالسِ

The Most Honoured Seating 

 . سِ ما استقْبِلَ به القبلةُأشرف المَجال إنّ لكُلِّ شيءٍ شرفاً وإنَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘There is an honour for everything, and the most 
honoured seating is the one that faces the Qibla (the direction of Makkah).’[Bihar 
al-Anwar, v. 75, p. 469, no. 4]    

2 ادقالص ـ الإمام) لَيهعلام(  كانَ رسولُ اللّه): الّس هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص (بلةالق جاهت سجلما يأكْثَر . 



2- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The Prophet (SAWA) used to sit facing the Qibla 
most of the time.’[Makarim al-Akhlaq, v. 1, p. 66, no. 72]    

 ته في المَجالسِما يلزم مراعا

What Must Be Observed In Sittings 

 .لا تفْحش في مجلسِك لكَي يحذَروك بسوءِ خلقك، ولا تناج مع رجلٍ وأنت مـع آخـر): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3- The Prophet (SAWA) said, ‘Do not be obscene in the way you sit lest people 
avoid you for your bad behavior; and do not speak privately with a man when you 
are with another.’[Bihar al-Anwar, v. 84, p. 354, no. 2]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( بيالن ـ في أوصاف)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيليسٍ : ـ) صج ييد بين لَهما رِجقَدؤي مقَطُّ  وما ر لَه . 

4- Imam Ali (AS) said, describing the Prophet (SAWA), ‘He was never seen 
stretching his leg out towards someone sitting with him.’[Ibid. p. 16, no. 236]    

5 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع:( ةوربِع فرلِ أعحالر لِ، فإنّ صاحبحالر صاحب حيثُ يأمره دقعفلْي هلحفي ر كُم على أخيهخلَ أحدإذا د 
اخلِ عليهن الدم هيتب . 

5- Imam al-Baqir (AS) said, ‘When one of you enters his brother’s place, he must 
sit wherever his host asks him to, because the owner of a house knows its 
private spots better than a visitor to it.’[Qurb al-Isnad, p. 69, no. 222]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيه(  كانَ رسولُ اللّه): ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيل) صفي أدنى ا دنزلاً قَعخلَ ملُإذا ددخي سِ حين . 

6- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whenever the Prophet (SAWA) entered a place, he 
used to sit in the closest spot from the entrance.’[Makarim al-Akhlaq, v. 1, p. 66, 
no. 71]    

 صدر المَجالسِ

The Main Seating Spot 

7 علي ا(ـ الإمام لَيهعلامصالٍ): لّسثلاثُ خ لٌ فيهلسِ إلّا رجدرِافي ص سجلعن الكلامِ، : لا ي القَوم زجإذا ع قنطئلَ، ويإذا س جيبي
قمو أحفه لَسفج ننهيءٌ مش فيه كُنن لم يفم ،هأهل لاحأيِ الّذي فيه صبالر شيروي. 

7- Imam Ali (AS) said, ‘None but a man possessing three virtues is worthy of 
sitting in the main seat in an assembly: he who answers when asked, speaks 



when others are not able to, and provides the counsel which is best for his 
people. He who does not possess any of these and sits there is certainly a 
fool.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 304, no. 1]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(طُّ عنهحن الموضعِ الّذي تم يرخ إلَيه رفَعالّذي ت ععٍ في المَجلسِ، فإنَّ المَوضوضفَعِ مإلى أر نسرِعلا ت. 

8- Imam Ali (AS) said, ‘Do not hasten to occupy the highest spot in the assembly, 
for a seat which you are promoted to is better than one you are demoted 
to.’[Ghurar al-Hikam, no. 10283]    

 المَجالس الَّتي نهِي عنها

Prohibited Sitting Places 

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلا ): ع سوا على مائدةلجذُ  تدري متى يؤخلا ي فإنّ العبد ،علَيها الخمر بشري . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘Do not sit at a table on which wine is served, for a man 
does not know when he is overcome.’[Bihar al-Anwar, v. 10, p. 98, no. 1]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( قاتي الطُرف الجُلوسو اكيا. 

10- Imam Ali (AS) said, ‘Never sit in the [middle of the] roads.’[Amali al-Tusi, p. 8, 
no. 8]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهباللّه): ع ن كانَ يؤمنم  مكانَ رِيبة قومرِفلا يواليومِ الآخ  . 

11- Imam Ali (AS) said, ‘He who believes in Allah and the Last Day must not sit in 
a suspicious place.’[al-Kafi, v. 2, p. 378, no. 10]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع (ـ في قوله تعالى :»متعملَ عليكم في الكتاب أَنْ إِذَا سزا وقد ن اتذا : ـ»...  للّه آي ما عنىإن ) إذا
 . يجحد الحق ويكذّب به ويقَع في الأئمة، فقُم من عنده ولا تقاعده كائنا من كانَ) الّذي ( الرجلَ ) سمعتم 

12- Imam al-Sadiq (AS), with regards to the verse: “Certainly He has sent down 
to you in the Book that when you hear Allah’s signs being disbelieved and 
derided, do not sit with them until they engage in some other discourse”, said, ‘It 
means that [when you hear] someone denying the truth and rejecting it and 
speaking ill about the Imams, you should stand up and leave him and never sit 
with him again no matter who he might be.’[Ibid. v. 2, p. 377, no. 8]    

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سجلنبغي للمؤمنِ أنْ يعصى اللّه لا يجلساً يم  على تغييرِه رقدولا ي فيه . 



13- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A believer must not sit in a place where Allah is 
disobeyed if he is unable to make a change.’[Ibid. p. 374, no. 1]    

ةبِالأمان سالمَجال 

Assemblies Are About Trust 

 . ءُ سر أخيك خيانةٌ، فاجتنِب ذلكالمَجالس بالأمانة، وإفْشا): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ

14- The Prophet (SAWA) said, ‘Assemblies are about trust, and exposing your 
brother’s secret [therein] is betrayal. Therefore avoid that, and avoid the tribal 
assembly.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 89, no. 3]    

 ثُّ على حضورِ مجالسِ الذِّكرِالحَ

Encouraging The Attendance Of Gatherings Where Allah is 
Remembered (dhikr)  

 . كرِ مجالس الذِّ: ،وما رِياض الجنة ؟ قالَ  يا رسولَ اللّه: قالوا. إرتعوا في رياضِ الجنة ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله15ِ

15- The Prophet (SAWA) said, ‘Stay long in the gardens of Heaven.’ They asked, 
‘O Messenger of Allah! What are the gardens of Heaven?’ He said, ‘Gatherings 
where Allah is remembered [dhikr sessions].’[Ibid. v. 93, p. 163, no. 42]    

 تعالى فيه، وأما السالمُ   غانِم وسالم وشاحب، فأما الغانمُ فالّذي يذكَر اللّه: المَجالس ثلاثةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 16
 . فالساكت، وأما الشاحب فالّذي يخوض في الباطلِ 

16- The Prophet (SAWA) said, ‘Assemblies are of three kinds: profitable, safe, 
and blameworthy. The profitable one is that wherein Allah, the Exalted, is 
remembered; the safe one is that which is silent; and the blameworthy one is the 
one that engages in vice.’[Nuzhat al-Nadhir, p. 20, no. 49]    

17علي ـ الإمام) لامالّس لَيهسِ الذِّكْرِ ): عجالبم علَيك . 

17- Imam Ali (AS) said, ‘[You must] attend dhikr sessions.’[Bihar al-Anwar, v. 75, 
p. 465, no. 6]    



إنَّ تلك المَجالس اُحبها، فأحيوا : قالَ. داك نعم جعلت ف: تجلسونَ وتحدثونَ ؟ قالَ: ـ لفُضيلٍ ـ) علَيه الّسلام(ـ عن الإمام الصادق 18
 له ذُنوبه ولَو كانَ   يا فُضيلُ، من ذَكَرنا أو ذُكرنا عنده فَخرج من عينِه مثلُ جناحِ الذُّبابِ غفَر اللّه.  من أحيا أمرنا  أمرنا يا فُضيلُ، فَرحم اللّه

  .أكثر من زبد البحرِ

18- Imam al-Sadiq (AS) asked Fudhayl, ‘Do you sit together and teach the 
Hadith?’ He said, ‘Yes, may I be your ransom.’ He said, ‘These are the 
assemblies which I love. O Fudhayl! Keep our cause alive. May Allah bestow 
mercy on whoever keeps our cause alive. Whoever remembers us – or we are 
remembered in his presence – and sheds a tear as small as a fly’s wing, Allah 
will forgive his sins, even if they are more than the foam of the sea.’[Qurb al-
Isnad, p. 36, no. 117]    

 عند القيامِ تعالى   الحَثُّ على ذكرِ اللّه

Encouraging The Remembrance Of Allah Upon Leaving An Assembly 

 . سبحانك اللّهم وبحمدك لا إله إلّا أنت، رب تب علَي واغفر لي: إنّ كَفّارةَ المَجلسِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله19ِ

19- The Prophet (SAWA) said, ‘The expiation (kaffara) for sitting in assemblies is 
to say, ‘Glory be to You, O Allah, and Praise be to You; there is no God but You. 
O Lord! Forgive me and accept my repentance.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 467, 
no. 17]    

20 ادقالص لَي(ـ الإمامعلامالّس (  إنّ رسولَ اللّه): ه هآل و لَيهااللهُ ع لَّياللّه) ص رفغستى يحت ،فسٍ، وإنْ خجلمن م قوموجلّ   كانَ لا ي عز
 . خمسا وعشرين مرةً

20- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The Prophet (SAWA) did not leave an assembly, 
no matter how insignificant, without seeking forgiveness from Allah, the Exalted, 
twenty-five times.’[al-Kafi, v. 2, p. 504, no. 4] 

SITTING COMPANY   مُجالَسَة 
 

   

 من نجالس ؟



With Whom Must We Sit? 

يحيي القُلوب بنورِ الحكمة كما يحيي الأرض   عز وجلّ  م بركْبتيك، فإنّ اللّهيا بني، جالسِ العلَماءَ و زاحمه): علَيه الّسلام(ـ لُقمانُ 1
 . بِوابِلِ السماءِ

1- Luqman (AS) said, ‘O my son! Sit with the scholars and impose on them such 
that you sit knee to knee with them, for Allah, the Exalted, revives the hearts 
thereby with the light of wisdom like he revives the land with the heavy rain from 
the sky.’[Bihar al-Anwar, v. 1, p. 204, no. 22]    

 رؤيته، ويزيد في   من يذَكِّركُم اللّه: س إذا؟ قالَ، فمن نجال  يا روح اللّه[: الحَوارِيونَ لعيسى[قالُوا ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ
لُهمع ةركُم في الآخغِّبروي ،قُهكُم منطلْمع . 

2- The Prophet (SAWA) said, ‘The Disciples said to Prophet Jesus (AS), ‘O Spirit 
of Allah! With whom must we sit?’ He said, ‘Those who remind you of Allah when 
you look at them, whose speech increases your knowledge, and whose deeds 
draw you to the Hereafter.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 44]    

من الشك إلى اليقينِ، ومن الرياءِ إلى : مسٍ إلى خمسٍيدعوكُم من خ لا تجلسوا إلّا عند كُلِّ عالمٍ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3
ةصيحإلى الن شن الغعِ، ومواضرِ إلى التبن الكوم ،ةهبإلى الر ةغْبن الرلاصِ، ومالإخ . 

3- The Prophet (SAWA) said, ‘Do not sit but with every scholar who calls you 
from five states to five states: from doubt to certainty, from hypocrisy to sincerity, 
from desire to fear [of Allah], from arrogance to humility, and from deceit to 
honesty.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 188, no. 18]    

مسكَنوا وأحبوا المَساكين، وجالسوهم وأعينوهم، تجافَوا صحبةَ الأغْنياءِ وارحموهم وعفّوا عن ت): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4
 . أموالهِم

4- The Prophet (SAWA) said, ‘Feign poverty and love the poor; sit with them and 
help them, and shun the companionship of the rich and be kind to them and 
covet not their wealth.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 120]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كفْسن زكوت ،كأدب نحسوي ،كعلم دزدلَماءَ يسِ العجال . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘Sit with the scholars and your knowledge will increase, 
your manners will become refined, and your soul will become pure.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4786]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هلُكج عنك فتنوي ،كنفس فشروت ،قلُكلْ عكمسِ الحُكَماءَ يجال . 



6- Imam Ali (AS) said, ‘Sit with the wise and your intellect will be perfected, your 
soul will be ennobled, and your ignorance will depart from you.’[Ibid. no. 4787]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكْرا ): عش ددزسِ الفُقَراءَ تجال . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘Sit with the poor and your gratefulness will increase.’[Ibid. 
no. 4723]    

8 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهلاحِ): عةٌ إلى الصيداع حينالالص سجالم . 

8- Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Sitting with the righteous brings about 
righteousness.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 141, no. 35]    

 حق الجَليسِ

The Right Of One’s Sitting Companion 

9 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ليسِكج ا حقأَم: إلّا بإذْنِه سِكجلن مم قومولا ت ،جازاة اللّفظفي م فَهصنوت ،كجانِب لَه ينلفأنْ ت .
ن يومنكع يامالق لَه جوزي إلَيك سفَظُ جلحوت ،هلاّتنسى زوت ،يرِ إذْنِكيرا بغإلّا خ هعمسولا ت ،هراتيخ . 

9- Imam Zaynul `Abidin (AS) said, ‘As for the right of your sitting companion - it is 
that you lower your wing to him [in humbleness], be fair to him in exchanging 
words, and do not get up from your seat without his permission, even though the 
one who sits with you has the right to leave your company without your 
permission. Forget his shortcomings and remember his virtues, and do not make 
him listen to anything other than good.’[al-Khisal, p. 569, no. 1]    

هتجالَسغي منبن لا يم 

With Whom We Must Not Sit 

 .النساءِ ، ومجالَسةُ الأغْنياء مجالَسه الأنذالِ ، والحَديثُ مع : ثـلاثـةٌ مجالَستهم تميت القَلب ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  رسول اللّه-10

10- The Prophet (SAWA) said, ‘Three types of people whose companionship 
slays the heart: sitting with cowards, chatting with women, and sitting with the 
rich.’[Ibid. p. 87, no. 2]    

 . كُلُّ غَني أطْغاه غناه: ، منِ المَوتى ؟ قال  يا رسولَ اللّه: قيلَ! إياكُم ومجالَسةَ المَوتى ):  و آلهصلَّي االلهُ علَيه (  رسول اللّه-11



11- The Prophet (SAWA) said, ‘Beware of sitting with the dead.’ He was asked, 
‘O Messenger of Allah, who are the dead?’ He replied, ‘Every rich person whose 
wealth has made a tyrant of him.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 32]    

12- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( يطانةٌ للشرضحوم ،ساةٌ للإيماننةُ أهلِ الهَوى مجالَسم . 

12- Imam Ali (AS) said, ‘Sitting with people of base desires causes heedlessness 
of one’s faith, and invites Satan thereat.’[Nahj al-Balagha, Sermon 86]    

13- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهم ): عنهم ـداسِ كواحنـد النصيروا عُـم فت  . لا تصحبوا أهلَ البِدعِ ولا تجالسوه

13- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not take the people of innovation (bida`a) as 
companions and do not sit with them lest you be considered one of them in 
people’s eyes.’[al-Kafi, v. 2, p. 375, no. 3]    

14- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهنيا، ): عوأبناءِالد الَسةَ المُلوكجاكُم ومفاءَ إيلا ش وِيداءٌ د كُم نِفاقا، وذلكبعقينِكُم ويد ذَهاب ففي ذلك
 . لَه، ويورِثُ قَساوةَ القَلبِ، ويسلُبكُم الخُشوع، وعلَيكُم بالأشكالِ من الناسِ والأوساط من الناسِ فعندهم تجِدونَ معادنَ الجَوهرِ 

14- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Beware of sitting with kings and worldly people, for 
in this there is the erosion of your religion and it will bring about hypocrisy in you, 
and this is a serious disease from which there is no cure. It will also engender 
hardheartedness and deprive you of true submission [to Allah]. You must stick to 
those people who are most like you and the middle classes of people, for it is 
with them that you find the true jewels.’[Mustadrak al-Wasail, v. 8, p. 337, no. 
9595] 

SLANDER    البُھتان 
 

   

 تعالى يوم القيامة على تلٍّ من نارٍ حتى   من بهت مؤمناً أو مؤمنةً أو قالَ فيه ما ليس فيه أقامه اللّه): لَّي االلهُ علَيه و آلهص (  ـ رسولُ االله1ِ
فيه ا قالَهمم جخري . 

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever surreptitiously slanders a believing man 
or a woman, or says about him what is not in him, Allah, the Exalted, will place 
him on a hill of fire on the Day of Judgment, until he renounces what he said 
about him.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 194, no. 5] 

   



2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ ): عحلا قتهكالب . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘There is no impudence worse than slander.’[Ghurar al-
Hikam, no. 10455] 

   

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ريءِ أعظَمهتانُ على البماءِ البن السم . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Slandering an innocent person is more immense than the 
skies.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 31, no. 99] 

   

4 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( فيه بِما ليس وهمبِما فيهِم ر اسن رمى النم . 

4- Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Whoever charges others with what is in them 
provokes them to charge him with what is not in him.’[Ibid. p. 160, no. 21] 

   

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلاً عن حكيمٍ ـ) عـ ناق : ياتاسبالِ الرن الجريءِ أثْقَلُ متانُ على البهالب . 

5- Imam al-Sadiq (AS) said, quoting a wise man, ‘Slandering an innocent person 
is heavier than lofty mountains.’[Ibid. v. 75, p. 194, no. 3] 

 

SOCIAL INTERACTION   ُالعِشرَة 
 

   

 أدب العشرة مع الناسِ

The Etiquette of Social Interaction with People 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(خالَطَةً إنم اسطوا النم خالشتلَيكُم ، وإن عكَوا عها بعم متم )مبتوا إلَيكُم) غنح . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Mingle amongst people in such a way that when you die 
they should weep for you, and when you are alive, they should long for you.’ 
[Nahj al-Balagha, Saying 10]    



2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقولُ ـ) عإلَيهِم: ـ كانَ ي كقاركونُ افتم، ينهغناءُ عاسِ ، والاستإلَى الن قارالافت في قَلبِك عمجتيفي لينِ ل  ككَلام
كزقاءِ عوب كرضع ةزاهم في ننهع غناؤككونُ استوي،سنِ بِشرِكوح . 

2– Imam Ali (AS) used to say, ‘Let your heart include both need for people as 
well as needlessness of them – your need for them being in order to speak kindly 
words to them and to share your joy with them, and your needlessness of them 
being in order to maintain your integrity and to preserve your self-respect.’ 
[Ma`ani al-Akhbar, p. 267, no. 1]    

3 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(أنش لاحل صم رعاشوالت شعاياسِ التكيالٍ النغافُلٌ: ءَ موثُلثٌ ت ، طَنف ثُلثاه . 

3– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The proper way to interact with people is through 
coexistence and close cooperation according to a set measure, two thirds of 
which are to know each other very well and a third of which is to feign ignorance 
of each other’ s faults.’ [Bihar al-Anwar, v. 74, p. 167, no. 34]    

 أدب العشرة مع الأهلِ

The Etiquette of Social Interaction With One’ s Family 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِنالحَس بنِهلا ـهتيصـ في و)لامالّس لَيهـ) ع : أشقَى الخَلقِ بِك كُن أهلُكلا ي . 

4– Imam Ali (AS) said in his will to his son al-Hasan (AS), ‘Let your family not 
become the most miserable of people because of you.’ [Nahj al-Balagha, Letter 
31]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهكَلَّ): عتلالٍ يخ إلى ثَلاث هيالوع هنزِلفي م حتاجإنَّ المَرءَ يذلك هكُن في طَبعفُها وإن لَم ي : ، ميلَةج ةرعاشم
 . وسعة بتقديرٍ ، وغَيرة بتحصنٍ

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily man needs to adopt three characteristics with 
respect to his household and his family, even if these are not naturally present 
within him pleasant social interaction, the capacity to live with ampleness through 
evaluation, and possessiveness through protectiveness.’ [Bihar al-Anwar, v. 78, 
p. 236, no. 63]    

 ما ينبغي في مخالَطَة الناسِ

What is Required When Interacting With People 

 . أحسِن مصاحبةَ من صاحبك تكُن مسلماً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ



6– The Prophet (SAWA) said, ‘Associate well with one who associates with you 
and you will be considered a Muslim.’ [Amali al-Saduq, p. 168, no. 13]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكُم): عم بِقُلوبِكُم وأعمالكُم ، وزايِلوهكُم وأجسادتبألسِن اسطوا النخال . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘Interact with people with the use of your tongues and 
your bodies, and part from them with your hearts and your actions.’ [Ghurar al-
Hikam, no. 5071]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كوإحسان كبِشر ةلعامول ، وإنصافَك دلَكع كودعول ، ومالَك كمد اُبذُلْ لأِخيك . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘For your brother, offer your blood and your wealth, for 
your enemy your justice and fairness, and for people in general your joy and your 
good favour.’ [Bihar al-Anwar, v. 78, p. 50, no. 76]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كفساسِ نالن ناتؤر على مبوص ، ددوالت كفسألزِم ن . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Obligate yourself to adopt affection, and make yourself 
tolerate the encumbrances of people.’ [Bihar al-Anwar, v. 74, p. 175, no. 6]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعلَمونَ ): عما لا ي هونَ قالوا فيهكراسِ بما يإلَى الن عن أسرم . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘He who is quick to criticize people in a manner that they 
dislike, they will talk about him saying that which they do not know.’ [Bihar al-
Anwar, v. 75, p. 151, no. 17]    

11 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(م اسبِ النصاح بِه بوكصاحأن ي بحثلَ ما ت . 

11– Imam al-Hasan (AS) said, ‘Associate with people the way you would like 
them to associate with you.’ [A`alam al-Din, p. 297]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقلِ ): عاسِ ثُلثُ العلَةُ النجامم . 

12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Amicableness towards people is a third of 
intellect.’ [Tuhaf al-`Uqoul, no. 366]    

13 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهإلَى): ع ددوقلِ التالع اسِ نِصفالن . 

13– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Affection towards people is half of intellect.’ 
[Tuhaf al-`Uqoul, no. 403] 



SORROW   الحُزن 
 

   

الحُزن 

Sorrow 

 . من كَثُر همه سقُم بدنه) : علَيه الّسلام(ـ عيسى 1

1- Prophet Jesus (AS) said, ‘He who has much anxiety, his body starts to 
ail.’[Amali al-Saduq, p. 436, no. 3]    

 . الهَم نِصف الهَرمِ) : علَيه الّسلام(مام علي ـ الإ2

2- Imam Ali (AS) said, ‘Worry is half of old age.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 214]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (دالجَس ذيبي الهم. 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Worry wastes away the body.’[Ghurar al-Hikam, no. 1039] 
   

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (دانالأب قامأس راضالقُلوبِ، كما أنَّ الأم قامزانُ أسالأح. 

4- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Sorrows are the ailments of the hearts just as 
illnesses are the ailments of the body.’[al-Da`awat, p. 118, no. 276]    

 ما يورِثُ الحُزنَ

The Causes of Sorrow 

 . من نظر إلى ما في أيدي الناسِ طالَ حزنه ، ودام أسفُه ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5- The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever looks at what other people possess, his 
sorrow endures and his regret is continuous.’[A`alam al-Din, no. 294]    

 . رب شهوة ساعة تورِثُ حزناً طويلاً ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6

6- The Prophet (SAWA) said, ‘Many a desire lasting but an hour brings about 
enduring sorrow.’[Amali al-Tusi, p. 533, no. 1162]    



7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( هفْسن ذّبوع هنزطالَ ح ، هرضأنْ ي رن لا يقدعلى م بن غَضم . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘He who is angry with somebody whom he cannot hurt, his 
sorrow endures and he inflicts pain on his own soul.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 99]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (زنٌ لازِموح ،هائم وقَلب ،دائم فَس؟ ندبمظلومٍ من الحاس هبما أشظال ما رأيت . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘I have not seen a wrong-doer resemble a wronged person 
more than the jealous one: he has an exhausted spirit, a wandering heart, and an 
inherent sorrow.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 256, no. 29]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (لي بالهَمتر في العملِ ابن قَصم . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘He who is negligent in his work is afflicted with 
anxiety.’[Nahj al-Balagha, Saying 127]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ورِثُ الهَمملَ ، ويالع فضعالأملَ ، وي قْطَعي ه؛ فإن عوالجَز اكإي. 

10- Imam Ali (AS) said, ‘Beware of apprehension, for it kills hope, weakens 
action, and brings about worry.’[Da`aim al-Islam, v. 1, p. 223]    

 ما يطرد الحُزنَ

That Which Exterminates Sorrow 

 الروح والفَرح في اليقينِ والرضا ، وجعلَ الهَم والحُزنَ في الشك  ـ بحكْمه وفَضله ـ جعلَ  إنّ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ
 طخوالس . 

11- The Prophet (SAWA) said, ‘Truly Allah, out of His wisdom and grace, placed 
bliss and happiness in conviction and contentment, and placed worry and sorrow 
in doubt and discontentment.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 6]    

أيها الناس ، هذه دار ترحٍ لا دار فَرحٍ ، ودار الْتواءٍ لا دار استواءٍ ، فمن عرفها لَم يفْرح لرجاءٍ ، ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 12
 . ولَم يحزنْ لشقاءٍ 

12- The Prophet (SAWA) said, ‘O people! This is the house of pain and not the 
house of joy, and the house of writhing [in pain] not the house of repose. So he 
who knows it will neither rejoice for ease and nor will he grieve for 
misfortune.’[A`alam al-Din, no. 294]    



 . فيه شفاءٌ من تسعة وتسعين داءً ، أدناها الهَم »   لا حولَ ولا قُوةَ إلّا باللّه«: قَولُ ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 13

13- The Prophet (SAWA) said, ‘There is remedy in the statement “There is no 
might or power save in Allah” (La Hawla wa la quwwata illa billah) for ninety-nine 
ailments, the least of them being anxiety.’[Qurb al-Isnad, p. 76, no. 244]    

، ) علَيه الّسلام(بٍ كَتبه علي بن أبي طالبٍ كانتفاعي بكتا) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ما انتفَعت بكلامٍ بعد رسولِ اللّه: ـ عن ابنِ عباسٍ 14
 إلَي كَتب هفإن : ، كترن آخم بما نِلْت كرورس كُنفلْي ، هفوتيكُن لما لَم ي كرد هرسوي ، رِكَهديكُن لما لَم ي فَوت سوؤهفإنَّ المَرءَ ي عدا بأم

ا فاتك منها ، وما نِلْت من دنياك فلا تكُن به فَرِحا ، وما فاتك منها فلا تأْس علَيه حزناً، ولْيكُن همك فيما بعد المَوت ولْيكُن أسفُك على م
 . لاموالس . 

14- Ibn `Abbas narrated, ‘I have not profited by any speech after the Messenger 
of Allah (SAWA) more than by a letter written by Ali b. Abi Talib (AS). He wrote to 
me, saying, “But now, indeed man grieves for having missed that which he would 
not have attained anyway, and is overjoyed at attaining that which he would not 
have missed anyway. So, let your happiness be for what you attain for your 
Hereafter, and let your regret be for what you miss of it. Do not be happy for what 
you attain for this world, nor regret sorrowfully what you miss from it, and let your 
concern be for what comes after death, and peace be with you.”’[Matalib al-Sa’ul, 
p. 55]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (قينالهُمومِ الي طارِد منِع . 

15- Imam Ali (AS) said, ‘What an excellent repellent of worries conviction 
is.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 211, no. 1]    

 . غَسلُ الثِّيابِ يذهب الهَم والحُزنَ) : علَيه الّسلام(مام علي ـ الإ16

16- Imam Ali (AS) said, ‘Washing clothes takes away worry and sorrow.’[al-
Khisal, p. 612, no. 10]    

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهرٍ) : عماذا؟إنْ كانَ كُلُّ شيءٍ بقَضاءٍ وقَدنُ لفالحُز ، ! 

17- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If everything is determined by fate and destiny, 
then wherefore the sorrow?!’[Amali al-Saduq, p. 16, no. 5]    

18 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن الأنبياءِ إلى اللّه) : عم بيكا نفأ  ش ، مبِ الغنبأكْلِ الع رهم. 

18- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘One of the prophets complained of his grief to 
Allah. So he commanded him to eat grapes.’[al-Mahasin, v. 2, p. 362, no. 2262]    



19 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (دري ما ها ولا يمه دجن وم هسِلْ رأسغو فلْي . 

19- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who finds himself sorrowful for no reason 
should wash his head.’[al-Da`awat, p. 120, no. 284]    

فعربٍ يبن غَيرِ سحِ مالفَرو لَّةُ الحُزنع 

The Reason for Sorrow and Joy for an Unknown Cause 

 ، إني   جعلت فداك يابن رسولِ اللّه: ومعي رجلٌ من أصحابِنا ، فقُلت لَه ) علَيه الّسلام (  دخلت على أبي عبد اللّه: ـ عن أبي بصيرٍ 20
إنَّ ذلك الحُزنَ والفَرح يصلُ إلَيكُم منا؛ لأنا إذا دخلَ علَينا ) : علَيه الّسلام (  لَأغْتم وأحزنُ من غَيرِ أنْ أعرِف لذلك سبباً، فقالَ أبو عبد اللّه

 .  عزوجلّ   حزنٌ أو سرور كانَ ذلك داخلاً علَيكُم ، لأ نا وإياكُم من نورِ اللّه

20- Abu Basir narrated, ‘I once went to visit Abu `Abdillah [al-Sadiq] (AS) along 
with one of our companions. I said to him, ‘O son of the Prophet! Could I but 
sacrifice myself for you. I grieve and become sorrowful without knowing the 
cause of that.’ So Abu `Abdillah (AS) replied, ‘Truly that sorrow and joy reaches 
you from us, for when sorrow or joy comes to us it comes to you too, for indeed 
we and you are all from the Light of Allah, Mighty and Exalted.’[`Alal al-Shara’i`a, 
p. 93, no. 2]    

21 مه سئلَ العالوي أنـ ر)لامالّس لَيهع ( ، هغَم ببري سدموماً لا يغم بِحصلِ يجفقالَ عنِ الر : ، مومغم أنَّ أخاه لَمعفلْي ذلك هإذا أصاب
 .  نستعين على حقوقِ الإخوان  وكذلك إذا أصبح فَرحانَ لغيرِ سببٍ يوجِب الفَرح ، فباللّه

21- It is narrated in Bihar al-Anwar that the scholar [al-Sadiq] (AS) was once 
asked about why a man may wake up in the morning feeling sad without knowing 
the reason for his sorrow. He said, ‘If that happens to him then he should know 
that his brother is in sorrow, and similarly if he wakes up happy without a specific 
reason for that joy. And Allah’s help do we seek with regard to the rights of the 
brothers.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 227, no. 20]    

الحُزنُ المَمدوح 

Praiseworthy Sorrow 

 .  عزوجلّ على مثْلِ طُولِ الحُزن  ما عبِد اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله22ِ

22- The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, Mighty and Exalted, is worshipped through 
nothing like continuous sorrow.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 367]    



23 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهزينٍ  إنَّ اللّه) : عكُلَّ قَلبٍ ح بحي  . 

23- Imam Zayn al-`Abidin (AS) said, ‘Truly Allah loves every sorrowful heart.’[al-
Kafi, v. 2, p. 99, no. 30]    

24 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( تابِ عليفي ك أتقَر)لامالّس لَيهع : (إلّا ذلك لَه لُحصزيناً، ولا يح صبِحزيناً ويسي حمي إنَّ المؤمن. 

24- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believer wakes up in the morning sorrowful 
and sleeps at night sorrowful, and nothing suits him but that.’[al-Da`awat, p. 287, 
no. 18]    

25 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن) : علظُلْم متمومِ لَنا المُغالمَه فَسةٌنبادرِنا علأم هموه ، بيحسا ت. 

25- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The breath of one who is saddened on our account 
and is grieved for the oppression done unto us is glorification, and his grief for 
our cause is worship.’[al-Kafi, v. 2, p. 226, no. 16] 

THE SPIRIT   الرُّوح 
 

   

وحالر 

The Spirit 

1 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهيطَةٌ به): عحم ندلبلَلٌ لي كما هوإن ، لُهواكنَ ولا تدالب مازِجلا ت إنّ الأرواح . 

1– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Verily the spirits neither merge with the body nor 
are they independent of it. Rather they are like a thin veil surrounding the 
body.’[Bihar al-Anwar, v. 61, p. 40, no. 11]    

2 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقالَبا كثيفا): ع قد اُلبِس يققر جِسم وحالر . 

2– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The spirit is a subtle form that envelopes a dense 
shell [i.e. the body].’[Bihar al-Anwar, p. 34, no. 7]    

 الأرواح جنود مجندةٌ



Spirits are Pre-Mobilized Groups 

 .  منها ائتلَف ، وما تناكَر منها اختلَفالأرواح جنود مجندةٌ ، فما تعارف): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3– The Prophet (SAWA) said, 'Spirits are pre-mobilized groups [from their 
conception in the pre-material world, and by virtue of their nature (ed.)] in that 
they are mutually attracted to other spirits that they are in harmony with, and they 
mutually repel those that they clash with.’[Kanz al-`Ummal, 24660]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالأرواحِ ): ع لافالقُلوبِ في ائت عاطُفةُ تدالمَو . 

4– Imam Ali (AS) said, 'Love is when hearts harbour mutual affection due to the 
harmony between their spirits.’[Ghurar al-Hikam, no. 2057]    

لم يا : قالَ. كَذَبت : إني اُحبك ، فقالَ لَه علي: جاءَ رجلٌ إلى علي وكَلَّمه ، فقالَ في عرضِ الحديث: ـ كنز العمال عن شقيق بن سلمة5
إنّ الأرواح كانت تلاقى في الهَواءِ فَتشام ، ما تعارف منها ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(لأني لا أرى قَلبِي يحبك ، قالَ النبي : أمير المؤمنين ؟ قالَ

 لَفنها اختم ناكَروما ت ، لَفائت .علَيه جرن خمما كانَ ، كانَ م يلا كانَ من أمرِ عفلَم . 

5– Shaqiq b. Salama narrated that a man once came to Imam Ali (AS) and was 
talking to him. In the course of the conversation, he told Imam Ali (AS) that he 
loved him. Imam replied, 'That is not true.’ The man asked, 'Why, O Commander 
of the Faithful?' He replied, 'Because I do not find my heart loving you, and the 
Prophet (SAWA) said, ‘Verily spirits meet each other in the air and sense each 
other, and those that are in harmony with each other are mutually attracted, and 
those that clash repel each other.’[Kanz al-`Ummal, no. 25560]    

 أحوالُ الروحِ

The States of the Spirit 

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ أحوالٍ): عتلجِسمِ سإنّ ل : ، وحالر قَظَةُ ، وكذلكوالي ، وموالحَياةُ ، والن ، والمَوت ، ةُ ، والمَرضحالص
 .  جهلُها ، ومرضها شكُّها ، وصحتها يقينها ، ونومها غَفلَتها ، ويقَظَتها حفظُهافحياتها علمها ، وموتها

6– Imam Ali (AS) said, 'The body experiences six different states: health, 
sickness, death, life, sleep and wakefulness, and so does the spirit. Its life is its 
knowledge and its death ignorance; its sickness is doubt whereas its health is 
certainty; its sleep is its negligence and its wakefulness is its 
consciousness.’[Bihar al-Anwar, v. 61, p. 40, no. 10]    

 الروح عند النومِ



The Spirit During Sleep 

لا يا أبا بصيرٍ ، فإنَّ الروح إذا : ـ عندما سألَه أبو بصيرٍ عنِ الروحِ عند النومِ أخارِج من البدن؟ ـ) علَيه الّسلام(لإمام الصادق ـ ا7
ركُوزةٌ في السماءِ في كَبِدمسِ مينِ الشع نزِلَةها بمأن غَير ، إلَيه دعنَ لَم تدالب قَتها في الدنيافارعاعها ، وش . 

7– Imam al-Sadiq (AS), when asked by his companion Abu Basir whether the 
spirit remains with the body during sleep or leaves it, replied, 'No, O Abu Basir, 
verily if the spirit were to leave the body it would never again return to it. It is 
actually like the sun that is fixed in its place in the centre of the sky, yet its rays 
extend out to the earth.’[Jami`a al-Akhbar, p. 488, no. 1360]    

8 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ): عيباق وانالحَي وحفإنّ ر قلِإنّ المَرءَ إذا نامالع وحر نهم جخروالذي ي ، ندفي الب  . 

8– Imam al-Kazim (AS) said, 'When man sleeps, the animal spirit within him 
remains with his body, and that which leaves it is the rational spirit.’[Bihar al-
Anwar, v. 61, p. 43, no. 19] 

SPYING   َّسالتَجَس  
 

 النهي عن تعقُّبِ عيوبِ الناسِ

Prohibition of Following Up People’s Flaws 

 .إياكُم والظَّن، فإنَّ الظّن أكْذَب الحَديث، ولا تحسسوا، ولا تجسسو): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Beware of suspicion, for verily suspicion is the 
greatest lie; and do not probe one another [for information] nor spy on one 
another.’[Sahihe Muslim, no. 2563]    

 .  أشق بطُونهمالناسِ ولا إني لَم اُؤمر أنْ اُنقِّب عن قُلوبِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2- The Prophet (SAWA) said, ‘I have not been ordered to pry open the hearts of 
people nor to cleave their bellies [for information or flaws].’[Kanz al-`Ummal, nos. 
31597, 15035]    

 عثَراته يفْضحه    عثَراته، ومن تتبع اللّه  مـن تتبع عثَرات أخيه تتبع اللّه طلُبوا عثَرات المؤمنين ؛ فإنّلا ت): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ
هيتب وفولو في ج . 



3- The Prophet (SAWA) said, ‘Do not probe for flaws in believers, for a man that 
probes the flaws of his brother will have Allah probe his own flaws; and when 
Allah probes the flaws of a man, He will expose him even if he were inside his 
own home.’[al-Kafi, v. 2, p. 355, no. 5]    

 . من فَجر بِك ؟ فكما هانَ علَيها الفُجور، يهونُ علَيها أنْ ترمي البريءَ المسلم: لا تسألوا الفاجِرةَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4- The Prophet (SAWA) said, ‘Do not ask the woman who fornicates about her 
partner in the offense; for just like it was easy for her to commit fornication, so it 
will be easy for her to accuse an innocent Muslim.’[al-Tahdhib, v. 10, p. 48, no. 
177]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهديقٍ): عبقى بلا صعن أديانِهِم فت اسشِ النفَتلا ت . 

5- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not probe into the religiosity of people lest you 
remain without a friend.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 253, no. 109]    

   ، أظَننت أنَّ اللّه  يا عدو اللّه: ـ أنّ عمر بن الخطّابِ كانَ يعس بالمدينة من اللّيل، فسمع صوت رجلٍ في بيت يتغنى، فتسور علَيه، فقال6َ
 :  في ثلاث   واحدةً فقد عصيت اللّه  وأنت يا أمير المؤمنين، لا تعجلْ علَي، إن أكُن عصيت اللّه: فقالَ! نت في معصيته ؟ يسترك وأ

:  تعالى  ي بغيرِ إذن، وقالَ اللّهوقد تسورت علَي، وقد دخلْت علَ» وأتوا البيوت من أبوابِها«: وقد تجسست، وقالَ» ولا تجسسوا«: قالَ
: فهلْ عندك من خيرٍ، إن عفَوت عنك ؟ قالَ: قالَ عمر.»لا تدخلوا بيوتاً غير بيـوتكُـم حتـى تستـأنِسـوا وتسلّمـوا علـى أهلها«

ركَهوت رجوخ فا عنهم، فععن . 

6- Thawr al-Kindi narrated that `Umar b. al-Khattab was making his way through 
Madina at night when he heard a man singing in his home. He jumped over the 
fence and said, ‘O Enemy of Allah! Did you think that Allah would conceal you 
while you disobey Him?!’ The man retorted, ‘And what about you, O commander 
of the faithful? Do not hasten to punish me, for if I disobeyed Allah once, you did 
so three times. He has said, ‘Do not spy,’ and you did spy [on me]. He also said, 
‘Enter the homes from their doors,’ but you jumped over my fence and without 
my permission. And Allah, the Exalted, says, ‘Do not enter homes that are not 
yours until you are invited in and until you greet their owners.’ `Umar said, ‘Is 
there any good in you, if I decide to pardon you?’ The man said, ‘Yes.’ Then 
ÝUmar pardoned him and departed.’[Kanz al-`Ummal, no. 8827]    

 جواز التجسسِ في الحُروبِ



Permissibility of Spying In War 

ن يتجسس لَه إذا بعثَ جيشاً فاتهم أميراً، بعثَ معه من ثقاته م) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  كانَ رسولُ اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 7
 هبرخ . 

7- Imam al-Rida (AS) said, ‘When the Prophet (SAWA) would send an army with 
a commander that he did not fully trust, he used to send someone whom he 
trusted to report on the commander’s conduct.’[Wasael al-Shi`aah , v. 11, p. 44, 
no. 4]    

 ما يؤخذُ فيه بِالظّاهرِ

What Must Be Given The Benefit Of The Doubt 

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهئل عنِ) عا سـ ـ لَم ن غَير مسألَةم مإذا لَم يعرِفه ةنيبقَولِ الب قضيلُّ لَه أن يحةُ أشياءَ : القاضي أيمسخ
الوِلايات، والتناكُح، والمَوارِيثُ، والذَّبائح، والشهادات، فإذا كانَ ظاهره ظاهرا مأموناً : ناسِ أنْ يأخذوا بِها ظاهر الحُكْمِيجِب على ال

سألُ عن باطنِهولا ي ،هشهادت تجاز . 

8- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Five things must be judged with the benefit of the 
doubt: allegiance, marriage, inheritance, animal slaughtering, and testimonies. If 
the person appears to be trustworthy, his testimony must be accepted without 
investigating his inner thoughts.’[Wasael al-Shi`aah , v. 18, p. 213, no. 1] 

SQUANDERING    تَّبذِیرال  
 

   

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهراً) : عقَتم كُنراً ولا تقَدم ذِّراً ، وكُنبم كُنحاً ولا تمس كُن . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Be liberal, but do not squander; and be calculating, but do 
not be parsimonious.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 18, p. 150] 

   

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (نوانُ الفاقةع بذيرالت . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Squandering is the epitome of destitution.’[Ghurar al-
Hikam, no. 890] 

   



3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (بذيرالتسفْلم قَرِين  . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘Squandering is a penniless companion.’[Ibid. no. 1043] 

   

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبالإفْلاسِ ) : ع رقبذيرِ احتر بالتخنِ افْتم . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘A man who takes pride in squandering will be humiliated 
by bankruptcy.’[Ibid. no. 9057] 

   

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى ) ع يراً«: ـ في قولهذبت ذِّرباللّه: ـ » ولا ت شيئاً في غيرِ طاعة فقن أنفي سبيلِ   م فقن أنوم ، ذّربو مفه 
دصقْتو مالخيرِ فه . 

5- Imam al-Sadiq (AS) said about the verse: “but do not squander wastefully” – 
‘[It refers to] one who spends for other than the obedience of Allah, who is a 
squanderer; and one who spends in the path of good, who is economical.’[Tafsir 
al-`Ayyashi, v. 2, p. 288, no. 53] 

   

: بذْلُ الرجل مالَه ويقعد ليس لَه مالٌ ، قالَ : ، قالَ » ولا تبذّر تبذيراً«: في ـ قوله ) علَيه الّسلام (  سألت أبا عبد اللّه: ـ عن أبي بصيرٍ 6
 . نعم: فيكونُ تبذير في حلالٍ ؟ قالَ 

6- Imam al-Sadiq (AS) said, in answer to Abu Basir’s question about the verse: 
“but do not squander wastefully” – ‘When a man spends all his money and 
remains penniless’. Abu Basir then asked, ‘Is spending in such a way for 
something lawful still called squandering?’ He replied, ‘Yes.’[Ibid. no. 54] 

 

STATE    الدَولَة 
 

   

 دولَةُ الأكارِم



The State [i.e. Governance] of Noble People 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرامِ): عذَلَّةُ الكئامِ مولةُ الللِ المَغانِمِ ، دن أفضولةُ الأكابِرِ مد . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘The governance of senior people [of greater expertise] is 
one of the greatest advantages whereas the governance of wicked people 
humiliates noble people.’[Ghurar al-Hikam, no. 5112-5113]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعٍ): علِ بأربولُّ على إدبارِ الدستدي :ضييعِ الاُصولِ ، والتمسلِتقديمِ الأراذلِ ، وتأخيرِ الأفاضبالفروعِ ، وت ك . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘The fall of states can be discerned by four things: neglect 
of the fundamentals, embracing peripheral matters, bringing contemptible ones to 
the forefront and relegating the virtuous ones.’[Ghurar al-Hikam, no. 10965]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهي ): ععلى الوال ةالرعي وحق ، ةيعي على الرالوال قالحُقوقِ ح لكن تم هسبحان ضرما افت وأعظَم ... تفإذا أد
حقَّها عز الحَق بينهم ، وقامت مناهج الدينِ ، واعتدلَت معالم العدلِ ، وجرت على أذلالها السنن ، الرعيةُ إلى الوالي حقَّه وأدى الوالي إلَيها 

 . فَصلَح بذلك الزمانُ ، وطُمع في بقاءِ الدولة ، ويئست مطامع الأعداءِ

3– Imam Ali (AS) said, ‘The greatest of the rights that the Glorified [Allah] has 
made obligatory on man is the right of the ruler over the ruled and the right of the 
ruled over the ruler…so if the ruled fulfil the rights of the ruler and the ruler fulfils 
their rights, then the truth attains the position of honour among them, the ways of 
religion become established, the marks of justice affirmed, the prophetic practice 
gets implemented correctly, current times improve, the continuance of the state is 
desired and the ambitions of the enemies are thwarted.’[Nahj al-Balagha, 
Sermon 216]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهدلِ ): عثلِ العلُ بموالد نصما ح . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Nothing fortifies states like justice.’[Ghurar al-Hikam, no. 
9574]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهص): عح ينرِ الديها صزحري ةوكلُّ نِعم ، غلَبلا ت ينحوطُها الدي ولَةفَكُلُّ د ، كتنِعم رزح كروالش ، كولَتد ن
سلَبلا ت كرالش . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Make religion the fortress of your state, and thankfulness 
a protection for your bounties, because every state whose fortress is religion is 
invincible and every bounty encompassed by thankfulness remains.’[Ghurar al-
Hikam, no. 5831]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالاُمورِ): ع ةحراسقَظَةُ لالي ولةالد ن أماراتم . 



6– Imam Ali (AS) said, ‘One of the signs of a [stable] government is vigilance in 
safeguarding matters.’[Ghurar al-Hikam, no. 9360] 

STAYING AWAKE AT NIGHT   السَّھَر 
 

   

رهالس 

Staying Awake at Night 

 .  متهجد بالقرآن ، وفي طَلَبِ العلمِ ، أو عروسٍ تهدى إلى زوجِها:لا سهر إلّا في ثلاث): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'There is no need to stay awake at night except in 
three instances: when staying awake to recite the Qur'an, to gain knowledge, and 
for a bride to be offered to her husband.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 178, no. 3]    

 . مصلٍّ أو مسافرٍ: لا سهر بعد العشاءِ الآخرة إلّا لأِحد رجلَينِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'There is no need to stay up at night past the last 
`Aisha’ prayer except in the case of two people: the person performing prayers, 
and the traveller.’[Bihar al-Anwar, p. 179, no. 5]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ينةُ المُشتاقوضر رهالس . 

3– Imam Ali (AS) said, 'Staying awake at night is the garden of those who yearn 
[for Allah].’[Ghurar al-Hikam, p. 666]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ةالليلِ في طاع رهداءِ  سعةُ السوضالأولياءِ ور بيعر  . 

4– Imam Ali (AS) said, 'Staying awake at night engaged in acts of obedience to 
Allah is the springtime of the friends of Allah and the garden of the good-
fortuned.’[Ghurar al-Hikam, no. 5613]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكرِ اللّه): عبذ يونالع رهس ةبادلُ العأفض   هسبحان  . 

5– Imam Ali (AS) said, 'The best of worship is for the eyes to remain awake 
engaged in the remembrance of Allah, Glory be to Him.’[Ghurar al-Hikam, no. 
3149]    



6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقُوا اللّه): عاللّه  فات بادقَل   ع فَكُّرلَ التغش ، ي لُبةَ ذيقت  هومن رارغ دجهالت روأسه ، هندب الخَوف بوأنص ، هب . 

6– Imam Ali (AS) said, 'So be conscious of your duty to Allah, O servants of 
Allah, with the caution of a wise man whose heart is preoccupied with reflection 
[about the Hereafter], whose body the fear [of Allah] has afflicted with pain, and 
whose engagement in the night prayer has turned his already short sleep into 
wakefulness.’[Nahj al-Balagha, Sermon 83]    

 الحَثُّ على إحياءِ هذه اللَّيالي

Enjoinment of Remaining Awake on Specific Nights 

 . من أحيا لَيلةَ العيد ولَيلةَ النصف من شعبانَ ، لَم يمت قَلبه يوم تموت القُلوب): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, 'He who remains awake on the eve of `Aid al-fitr 
and on the eve of the 15th of Sha`aban, his heart will not die on the Day when 
hearts shall die.’[Thawab al-A`amal, v. 1, p. 102, no. 2]    

رمضانَ ، ولَيلةَ الفطرِ ، لَيلةَ ثلاث وعشرِين من شهرِ : لا ينام ثلاثَ ليالٍ) علَيه الّسلام(كانَ أمير المؤمنين ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 8
ةنكونُ في السوالآجالُ وما ي الأرزاق مقسعبانَ ، وفيها تن شم صفولَيلةَ الن . 

8– Imam al-Rida (AS) narrated, 'The Commander of the Faithful (AS) did not 
used to sleep at all on three nights: the 23rd night of the month of Ramazan, the 
eve of `Aid al-fitr, and the eve of the 15th of Sha`aban. And these are the nights 
when sustenance is allotted, and prescribed times of death and all that is to 
happen in that year is decreed.’[Bihar al-Anwar, v. 97, p. 88, no. 15] 

STRAYING FROM THE STRAIGHT PATH   الضَّلاَلَة 
 

   

لاَلَةالض موجِبات 

Factors that Cause One to Stray (from the Straight Path) 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ ): عبهش ثكُلِّ ناكلَّةٌ، ولع لَّةكُلِّ ضل . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘For every misguidance there is a cause, and behind 
every disloyal act is an obscurity.’[Nahj al-Balagha, Sermon 148]    



2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دلَّ وننها ضع قَفن ووم ،وغَنِم قا لَح َذن أخةٌ، مدقاص لَهبةٌ، وسدينِ واحالد رائعألاَ وإنّ ش م . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Know that indeed the paths to religion are one, and its 
courses lead straight ahead. Whoever follows them attains the objective, and 
whoever stops, moving away from them, strays and ends up regretful.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 142]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهم ): عهتموا سمكُم فَالْزبِين يتوا أهلَ بكُوا ... اُنظُرهلم فَتنهوا عرأختلُّوا، ولا تضم فَتسبِقُوهلا ت . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Look at the household of your Prophet and adhere to 
their direction…Do not overtake them, for then you will stray, nor lag behind them 
lest you fall into ruin.’[Nahj al-Balagha, Sermon 97]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَّ): عضها ين غَيرِ أهلةَ مدايطلُبِ الهن يم . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘He who seeks guidance from the wrong source goes 
astray.’[Ghurar al-Hikam, no. 7501]    

 المُضلُّونَ

Those Who Lead Others Astray 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(اللّه الناسِ عند رةً مأخوذَةً   إنَّ شنس فَأمات ،لَّ بهلَّ وضض جائر إمام )ًةعلومتروكَةً، و)مةً مأحيا بِدع . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the most evil of people in the sight of Allah is the 
tyrannical leader who himself has gone astray and through whom others go 
astray. He abolishes established practices and revives abandoned 
innovations.’[Nahj al-Balagha, Sermon 164]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالخَلائقِ إلى اللّه): ع ضإنّ أبغ  لانجاللّه:  ر كَلَهلٌ وجبكَلامِ   ر شغوفبيلِ، مالس ن قَصدع و جائرفه ،فسِهإلى ن 
نتنِ افتمةٌ لتنو ففه ،لالَةعاءِ ضود ةبِدع ،طايا غَيرِهالُ خمح ،هفاتو وبعد هياتفي ح دى بهنِ اقتملٌّ لضم ،ن كانَ قَبلَهديِ مضالٌّ عن ه ،به 

 هنر)ينهر (طيئَتهبخ . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the most detested of all people in the sight of Allah 
are two: the man whom Allah has relegated to his own carnal self, so he has 
deviated from the straight path and is passionately fond of talking about 
innovations and misguiding others towards the wrong path. He tempts those who 
are charmed by him. He himself has strayed away from the guidance of his 
predecessors, and misleads those who follow him during his life as well as after 
his death. He carries the burden of others’ sins and is entangled in his own 
misdeeds…’[Nahj al-Balagha, Sermon 17]    



7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع المنافقين فةالُّونَ المُزِلُّونَ: ـ في صلُّونَ، والزالضالُّونَ المُض مهفاقِ ؛ فإنكُم أهلَ النذِّراُح . 

7– Imam Ali (AS) said in his description of the hypocrites, ‘I warn you against the 
hypocrites, for verily they are themselves misguided and they misguide other 
people. They have slipped and they cause others to slip too.’[Nahj al-Balagha, 
Sermon 194] 

   

لالَةالض أركان مهاد 

That Which Destroys the Pillars of Misguidance 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( وا بهينعاست]لالُ [ أي بالقرآنوالض يوالغ ،فاقوالن و الكُفررِ الداءِ، وهن أكبفاءً مش على لأَْوائكُم؛ فإنَّ فيه
 . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Seek its assistance [i.e. the Qur’an’s] in your distress, for 
verily it contains the cure for the deadliest diseases, namely disbelief and 
hypocrisy, revolt and misguidance.’[Nahj al-Balagha, Sermon 176] 

   

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع يند إنّ هذا الإسلام   لنفسِه الذي اصطَفاه  ... كنِهبِر لالةأركانَ الض مدوه . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Indeed this Islam is the religion of Allah which he has 
chosen for Himself … and has smashed the pillars of misguidance with its one 
pillar.’[Nahj al-Balagha, Sermon 198] 

SUBMISSION   التَّسلیم 
 

   

 التسليم

Submission 

ترِيد واُرِيد، وإنما يكونُ ما اُرِيد ، فإن سلَّمت لما اُريد كَفَيتك ما ترِيد ، وإن لَم تسلِّم لما ): علَيه الّسلام( تعالى إلى داوود    أوحى اللّه-1
كونُ إلّا ما اُرِيدلا ي ثُم ، رِيدفيما ت كبتأتع اُرِيد . 



1– It is narrated in Bihar al-Anwar that Allah, most High, revealed to Prophet 
David (AS) saying, 'I want [something] and you want [something else], and verily 
only My will is done. Therefore, if you submit to what I want, I will suffice you in 
what you want. If you do not submit to My will, however, I will exhaust you in your 
quest for what you want, until only what I want will be.’[Bihar al-Anwar, v. 82, p. 
136, no. 22]    

2 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع لَقن خم قى اللّه  أحما قَضسليمِ لاللّه   بِالت فرن عم ،    . 

2– Imam al-Baqir (AS) said, 'Out of all that Allah has created, the worthiest 
person of submission to Allah's decree is he who knows Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 
71, p. 153, no. 63]    

3 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع فإذا جاءَ أمر ، بحن نيمعافى فأن ن بحا لَنلَّ  إنس  بحمنا فيما ي. 

3– Imam al-Baqir (AS) said, 'Indeed we desire for ourselves and those we love to 
be blessed with well-being, but when Allah's command comes, we submit to what 
He loves.’[Bihar al-Anwar, v. 46, p. 301, no. 44]    

4 ادقالص لَ(ـ الإمامعلامالّس ئلَ) يها س؟ ـ: ـ لَم نؤمم هأ ن المؤمن مليء عش سليمِ للّه: بِأيرورٍ    بِالتن سم علَيه درضا بما ووالر ، 
طخوس . 

4– Imam al-Sadiq (AS) was once asked how a believer may ascertain that he is 
indeed a believer, to which he replied, 'Through submission to Allah and 
satisfaction with whatever source of happiness or discontent that comes his 
way.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 205, no. 91]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كُن رسولُ اللّهلَم ي  )  و لَيهااللهُ ع لَّيصهضى) آلشيءٍ قد ميقولُ ل : هلو كانَ غَير ! 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The Prophet (SAWA) never used to utter the words 
'if only...' with regards to anything that had already passed.’[Tanbih al-Khawatir, 
v. 2, p. 185, no. 7]    

6 ادقالص ـ الإمام)علامالّس لَيه :(ةَ إلّا بِاللّه  ما شاءَ اللّه: إذا قالَ العبدولَ ولا قُوقالَ اللّه   لاح ،    : ، أدرِكُوه ، وهينبدي أعع سلَمستلائكَتي ام
هتوا حاجاُقض . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, 'When a servant says, 'Whatever Allah wills, there is 
no power and no strength except in Allah', Allah says, 'O My angels, My servant 
has submitted so assist him, hasten to him and grant his request.’[Bihar al-
Anwar, v. 93, p. 190, no. 25] 



SUCKLING*   الرِضَاع 
 

   

 الرِضاع 

Suckling 

 . ليس للصبي لَبن خير من لَبنِ اُمه): االلهُ علَيه و آلهصلَّي  (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'There is no better milk for a child than the milk of 
his mother.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 34, no. 69]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(علَيه بشي لَدكُم؛ فإنّ الوأولاد عرضن توا ماُنظُر . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Take into account who it is that suckles your children, for 
verily this is what a child grows on.’[al-Kafi, v. 6, p. 44, no. 10]    

3 الباقر ـ الإمام)الّس لَيهعي): لامعدقد ي ن؛ فإنّ اللَّب باحوالق اكوإي ، ساننِ الحبِلَب كولدل عرضستا. 

3– Imam al-Baqir (AS) said, 'Get beautiful wet-nurses to suckle your child and 
keep away from ugly ones, for verily the milk has an effect [on the child].’[al-Kafi, 
no. 12]    

هرضاعي استغنبن لا يم 

Types of Wet-Nurses That Should Not Be Employed 

 . لا تسترضعوا الحَمقاءَ ، ولا العمشاءَ؛ فإنّ اللَّبن يعدي ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, 'Do not employ wet-nurses that are stupid or 
bleary-eyed for verily the milk has an effect [on the child].’[Bihar al-Anwar, v. 103, 
p. 323, no. 13]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ن؛ فإنّ اللَّب ةساءِ ، والمَجنونن النم يغالب نكُم لَبقَّوا على أولادوي تعدي  . 

5– Imam Ali (AS) said, 'Protect your children from the milk of prostitutes and 
madwomen, for verily the milk has an effect [on the child].’[Bihar al-Anwar, no. 9] 
   



6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(يرخ ةصرانيوالن ةهوديالي رِضاعةبين رِضاعِ الناصم  . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Getting a Christian or a Jewish wet-nurse to suckle 
a child is better than a Nasibiyya*.’[Wasael al-Shi`aah , v. 15, p. 187, no. 1]  

 

* Nasibi (f. Nasibiyya): one who declares enmity towards the ahl al-bayt and their 
followers (ed.) 

 

SUPPLICATION    الدُّعاء 
 

  

 الدعاءُ

Supplication 

 . ة ، ولا يهلك مع الدعاءِ أحدالدعاءُ مخ العباد): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Supplication is the essence of worship and no one 
who supplicates will be destroyed.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 300, no. 37] 
  

 . لاح المُؤمنِ وعمود الدينِ ونور السماوات والأرضِالدعاءُ س): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Supplication is the weapon of the believer, the 
pillar of religion, and the light of the heavens and the earth.’[al-Kafi, v. 2, p. 468, 
no. 1] 
  

 . إنَّ أعجز الناسِ من عجز عنِ الدعاءِ ): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the weakest person is the one who is 
incapable of supplicating.’[Amali al-Tusi, p. 89, no. 136] 
  

 للعبد في الدعاءِ فَتح لَه باب الرحمة ، إنه لَن يهلك مع الدعاءِ   أفضلُ العبادة الدعاءُ ، فإذا أذنَ اللّه): هصلَّي االلهُ علَيه و آل(ـ رسولُ االلهِ 4
 دأح . 



4– The Prophet (SAWA) said, ‘The best worship is supplication, for when Allah 
gives permission [and divine succour] for His servant to supplicate, He opens for 
him the door of mercy. Surely the one who supplicates will never be 
destroyed.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 237] 
  

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِنالحَس بنِهلا هتيصـ في و)لاالّس لَيهعنَ : ـ) مقَد أذ ةرالآخنيا والد لَكُوتم زائنخ هدأنَّ الَّذي بِي علَما
إلى م لْجِئْكلَم يو ، نهع كبحجن يم هينبو كينلْ بجعلَم ي ، كَريم حيمر وهو ، كيعطيل سألَهأن ت كرأمو ، كتإجابكَفَّلَ لوت ، عائكدن ل

 إلَيه لَك شفَعي ...زائنِهخ عاءِ أبواببِالد حتفتاست ئتتى شفَم ، هسألَتن مم نَ فيهبِما أذ زائنِهخ فاتيحم كدلَ في يعج ثُم . 

5– Imam Ali (AS) said in his counsel to his son ?asan (AS), ‘Know that the one in 
whose hands are the treasures the kingdom of this world and the Hereafter has 
allowed you to supplicate, He has guaranteed to answer you, He has 
commanded you to ask Him so He can give you, and He is the All-Merciful, the 
Kind. He has not placed any barrier between Him and you, He has not committed 
you to whoever intercedes for you… then He has placed in your hands the keys 
to His treasures by allowing you to ask from Him, so whenever you wish, open 
the doors of His treasures by supplicating to Him.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 204, 
no. 1] 
  

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةالظُّلم صباحمو ةحمالر فتاحعاءُ مالد . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Supplication is the key to mercy and a lantern in the 
darkness.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 300, no. 37] 
  

7 علي ـ الإمام)علامالّس الأعمالِ إلى اللّه): لَيه بعاءُ  أحي الأرضِ الدوجلّ فعز  . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘The most beloved action on this earth with Allah – Mighty 
and Exalted – is supplication.’[al-Kafi, v. 2, p. 467, no. 8] 
  

8 علي لا(ـ الإمامالّس لَيهعنِ): مالمُؤم سرعاءُ تالد . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Supplication is the shield of the believer.’[al-Kafi, v. 2, p. 
468, no. 7] 
  

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن كُلِّ داءٍ ): عفاءً مش عاءِ ، فإنَّ فيهبِالد لَيكع . 



9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘I urge you to supplicate, for verily in supplication is 
a cure for every ailment.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 12, no. 2008] 
  

 عزوجلّ    منه ، إنَّ عند اللّهإنَّ الأمر قَد فُرِغَ: يا ميسر اُدع ولا تقُلْ: قال لي): علَيه الّسلام ( ـ عن ميسر بن عبد العزيز عن أبي عبد اللّه10
سألَةنالُ إلّا بِمنزِلَةً لا تم . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Supplicate and do not say, “the matter has already 
been decreed”, for verily there is a station with Allah that can only be attained 
through supplication.’[al-Kafi, v. 2, p. 466, no. 3] 
  

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( الحَديد نانالس نعاءُ أنفَذُ مالد . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Supplication is more useful than a sharp iron 
spearhead.’[al-Kafi, v. 2, p. 297, no. 25] 
  

 . الدعاءُ : وما سلاح الأنبِياءِ؟ قالَ: فَقيلَ. علَيكُم بِسِلاحِ الأنبِياءِ ): علَيه الّسلام(الرضا ـ الإمامِ 12

12– Imam al-Rida (AS) said, ‘I urge you to use the weapon of the prophets’, upon 
which he was asked, ‘What is the weapon of the prophets?’, to which he replied, 
‘Supplication.’[al-Kafi, v. 2, p. 468, no. 5] 
  

مالقَضاءَ المُبر درعاءُ يالد 

Supplication Wards Off Inescapable Fate 

 . لا يرد القَضاءَ إلّا الدعاءُ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ

13– The Prophet (SAWA) said, ‘Nothing wards off fate except 
supplication.’[Makarim al- Akhlaq, v. 2, p. 7, no. 1978] 
  

14 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهنزِلْ ): عما لَم يازِلَ ولاءَ النالب دفَععاءُ يالد . 

14– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Supplication repels descended calamities 
and those which are yet to descend.’[al-Kafi, v. 2, p. 469, no. 5] 
  



15 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهعاءَ للّه): ععاءِ ، فَإنَّ الدلَيكُم بِالدإلى اللّه   ع الطَّلَبإ   ، و بقلَم يو يقُضو رقَد قُدلاءَ والب درفإِذا  ي ، لّا إمضاؤه
 .  عزوجلّ وسئلَ صرف البلاءِ صرفَه  دعي اللّه

15– Imam al-Kazim (AS) said, ‘I urge you to supplicate, for verily supplication to 
Allah and seeking from Allah repels calamity which may have been destined and 
decreed with just the execution remaining, so if Allah is supplicated and is asked 
to avert a calamity, it is averted.’[al-Kafi, v. 2, p. 470, no. 8] 
  

 الدعاءُ يدفَع أنواع البلاءِ

Supplication Repels Various Types of Calamity 

 . ادفَعوا أبواب البلاءِ بِالدعاءِ):  آلهصلَّي االلهُ علَيه و (  ـ رسولُ االله16ِ

16– The Prophet (SAWA) said, ‘Repel the doors of calamity with 
supplication.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 288, no. 3] 
  

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عاءِ ، ما المُبتلاءِ بِالدالب وا أمواجدفَعا نأمالمُعافَى الَّذي لا ي نعاءِ مإلَى الد جلاءُ بِأحوالب بِه ردلَى الَّذي است
 . البلاءَ

17– Imam Ali (AS) said, ‘Repel the surges of calamity with supplication. The 
person who is continuously facing calamities is not more in need of supplication 
than that person who is free and secure from calamity.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 
301, no. 37] 
  

18 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع رِهعاءِ لَم يبِالد فيه مقَدفَت هصيبلاءً يب فوخن تداً  ملاءَ أبالب وجلّ ذلكعز  . 

18– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who fears the onset of a calamity and 
precedes it with supplication, Allah will never afflict him with that 
calamity.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 10, no. 1992] 
  

 التقَدم في الدعاءِ

Priority with Supplication 

 . اُذكُرني في سرائك أستجِب لَك في ضرائك): علَيه الّسلام( تبارك وتعالى إلى داوود   أوحى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  رسولُ االلهِـ 19



19– It is narrated in Bihar al-Anwar that Allah revealed to Prophet David (AS), 
‘Remember me in the good days so that I may answer [and assist] you in the bad 
[and difficult] days.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 303, no. 39] 
  

 .  في الرخاءِ يعرِفْك في الشدة  تعرف إلَى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 20

20– The Prophet (SAWA) said, ‘Acquaint yourself with Allah in times of ease and 
Allah will acknowledge you in times of difficulty.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 87, no. 
3] 
  

21 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهواً): عحخاءِ ني الرف عاؤهكونَ دنِ أن يؤمغي للمنبيةدي الشف عائهن دم  . 

21– Imam al-Baqir (AS) said, ‘A believer must supplicate Allah in times of ease 
the same way that he supplicates Allah in times of difficulty.’[al-Kafi, v. 2, p. 488, 
no. 1] 
  

ةعاءِ في كُلِّ حاجلَى الدالحَثُّ ع 

Enjoinment of Supplication for Every Need 

 . يا موسى ، سلْني كلَّ ما تحتاج إلَيه ، حتى علَف شاتك ، وملح عجينِك): علَيه الّسلام( إلى موسى   ـ فيما أوحى اللّه22

22– It is narrated in Bihar al-Anwar that Allah revealed to Prophet Moses (AS), ‘O 
Moses, ask Me for every single thing that you need, even the grass for your 
sheep to graze and the salt for your food.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 303, no. 39] 
  

 .  حتى شسع النعلِ؛ فإنه إنْ لَم ييسره لَم يتيسر  عزوجلّ ما بدا لَكُم من حوائجِكُم  سلُوا اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله23ِ

23– The Prophet (SAWA) said, ‘Ask Allah for whatever occurs to you from your 
needs even for the laces of your shoes, for verily if He does not facilitate for it, it 
will not be facilitated.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 295, no. 23] 
  

24 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهإلَى اللّه): ع المؤمنين بوائجِكُم ؛ فإنّ أحن حغيراً موا صقِّرحم  لا تعالى أسألُهت  . 

24– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Do not deem the smallest of your needs as 
insignificant, for verily the most beloved of the believers with Allah is the one who 
asks [Him] the most.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 97, no. 2275] 



  

ةالإجاب فتاحعاءُ مالد 

Supplication is the Key to Granting [of a Request] 

 .  أن يستجِيب لعبد أذنَ لَه في الدعاءِ  إذا أراد اللّه):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله25ِ

25– The Prophet (SAWA) said, ‘When Allah wants to answer or respond to His 
servant, He allows him [through divine succour] to supplicate.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 3156] 
  

 .  سبحانه فُتح لَه  من قَرع باب اللّه): علَيه الّسلام(لإمام علي ـ ا26

26– Imam Ali (AS) said, ‘He who knocks on Allah’s door, it is opened for 
him.’[Ghurar al-Hikam, no. 8292] 
  

27 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع حوجلّ ع  ما فَتعز الإجابة باب نهزنَ عفَخ مسألة باب لى أحد . 

27– Imam al-Hasan (AS) said, ‘Allah has never opened the door of request for 
anyone only to hold back the door of response.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 113, no. 
7] 
  

 شروطُ استجابة الدعاءِ

The Conditions for the Answering of Supplication 

  ـ المعرفة1ُ

28 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع (قوم ألَهلَنا ؟: ـ و قَد س جابستدعو فلا يـ! ن :هعرِفونن لا تدعونَ مكُم تلأ ن . 

1. Inner Knowledge 
28– A group of people asked Imam al-Sadiq (AS), ‘We supplicate but are not 
answered?’ the Im?m said, ‘Because you call upon One whom you do not 
know.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 368, no. 4] 
  

28 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع (هوا بِي«: ـ في قَولنمؤلْيي ووا لجِيبستي:  ـ208»فَلْيونَ أ نعلَمي يسألُونم ما يهيلَى أنْ اُعطع رأقد  . 



29– Regarding the saying of Allah, “so let them respond to Me, and let them have 
faith in Me” Imam al-Sadiq (AS) said, ‘It means that: “they should know that I 
[Allah] am capable of giving them what they ask Me for”.’[Bihar al-Anwar, v. 93, 
p. 323, no. 37] 
  

  العملُ بما تقتضيه المعرفةُ-2

30 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ) عا سعالى  اللّه عن قولِ ـ لَملَكُم«:  ت جِبتونِي أسع؟ ـ» أُدجابدعو فلا نفما بالُنا ن : تكُم خانلأنَّ قُلوب
فأي دعاءٍ يستجاب لَكُم مع ...  فلَم تؤدوا حقَّه كما أوجب علَيكُم، فما أغنت عنكُم معرِفَتكُم شيئا    أولُها أ نكُم عرفتم اللّه:بِثَماني خصالٍ

 ! هذا وقد سددتم أبوابه وطُرقَه؟

2. Acting According to What Inner Knowledge Necessitates 
30– Imam Ali (AS) when he was asked regarding Allah’s verse: “Call Me and I 
will hear you[r supplications]” – ‘So why does it happen that we supplicate and 
are not answered?’ - replied, ‘Because your hearts have been treacherous in 
eight areas, the first of them being that you know Allah but you do not fulfil your 
right towards Him as is obligatory upon you, so your inner knowledge of Him has 
not benefited you at all… so then which supplication will be answered for you 
with this [state of affairs] after you have blocked its doors and paths?!’[A`alam al-
Din, no. 269] 
  

  ـ طيب المَكسب3ِ

 !  ومطعمه حرام، فكيف يستجاب لَه وهذا حالُه ؟  إنَّ العبد لَيرفَع يده إلى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله31ِ

3. Lawful Earning 
31– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily a servant raises his hands to Allah [in 
supplication] while his food is unlawful! So how can his supplications be 
answered while he is in this state?!’[Irshad al-Qulub, no. 149] 
  

فما تستجاب له دعوةٌ ) حراماً(ب كَسبك تستجب دعوتك ، فإنَّ الرجلَ يرفَع اللُّقْمةَ إلى فيه أط): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 32
 . أربعين يوماً

32– The Prophet (SAWA) said, ‘Make your earnings lawful and your supplication 
will be answered, for verily when a man raises an unlawful morsel of food to his 
mouth, his supplication is not answered for forty days.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, 
p. 20, no. 2045] 
  



33 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهمِ): عظالن مم جخرولْي هكَسب بطَيفَلي لَه جابستكُم أن يأحد ادعاءُ    الناسِ ، و إنَّ اللّهإذا أرد إلَيه رفَعلا ي 
هلقن خم دأحةٌ لمظلم هأو عند حرام طنِهوفي ب عبد . 

33– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If any of you wants his supplication to be 
answered then he should make a lawful earning and stop wronging people, for 
verily the supplication of a servant who has unlawful food in his stomach or has 
wronged anyone from Allah’s creation will not be raised to Allah.’[Bihar al-Anwar, 
v. 93, p. 321, no. 31] 
  

  ـ حضور القلبِ ورقّته عند الدعاء4ِ

 .  لا يستجيب دعاءً من قلبٍ غافلٍ لاه  اعلَموا أنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله34ِ

4. Presence of the Heart and its Tenderness During Supplication 
34– The Prophet (SAWA) said, ‘Know that Allah does not answer supplication 
from a heedless and distracted heart.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 321, no. 31] 
  

 . اغتنِموا الدعاءَ عند الرقَّة فإنها رحمةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 35

35– The Prophet (SAWA) said, ‘Seize the opportunity to supplicate during 
tenderness [of your heart] for verily it is a mercy.’[al-Da`awat, p. 30, no. 60] 
  

36 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعاءً بظَهرِ قلبٍ قاسٍ   إنَّ اللّه): عد جِيبستلا ي  . 

36– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah does not answer the supplication that 
comes from a hard heart.’[al-Kafi, v. 2, p. 473, no. 1] 
  

 .إذا رق أحدكُم فَليدع ، فإنَّ القلب لا يرِق حتى يخلُص ): علَيه الّسلام(ـ عنه 37

37– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When any of you feels softness and compassion, 
then he should supplicate, for no sooner does the heart soften than it becomes 
pure and sincere.’[al-Kafi, v. 2, p. 477, no. 5] 
  

ةالإجاب وانِعم 



Factors that Prevent the Answering of Supplication 

  ـ الذنب1

38 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهيسألُ اللّه): ع ذنباً  الحاجةَ فيكونُ من   إنَّ العبد العبد ذنِبطيءٍ ، فيب قضاؤها إلى أجلٍ قريبٍ أو إلى وقت أنِهش
 . لا تقضِ حاجته واحرِمه إياها ، فإنه تعرض لسخطي واستوجب الحرمانَ مني:  تبارك وتعالى للملَك  فيقولُ اللّه

1. Sins 
38– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Verily a servant asks Allah his need and it is 
Allah’s way that He either grants it very soon or after some time. The servant sins 
and Allah – Blessed and most High – says to the angels, ‘Do not grant him, and 
deprive him of it for verily he has exposed himself to My displeasure and has 
made himself deserving of My deprivation.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 329, no. 11] 
  

2ـ الظُّلم  

39 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(إنَّ اللّه   مريى بنِ موجلّ أوحى إلى عيسعز )لامالّس لَيهني إسر): عن بء ملالمائيلَ قُلْ ل ... ي غَيرإن
 . مستجِيبٍ لأحد منكُم دعوةً ولأحد من خلْقي قبلَه مظلمةٌ

2. Oppression 
39- Imam Ali (AS) said, ‘Allah revealed to Prophet Jesus (AS) saying, ‘Tell the 
community of Israelites that… verily I do not answer the supplication of anyone 
from among you against whom one of My creation holds a claim of wrong or 
oppression.’[al-Khisal, p. 337, no. 40] 
  

40 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقولُ  إنَّ اللّه): عوجلّ يعاني في:  عزظلومٍ دةَ معود لالي ، لا اُجِيبجتي وزعو هعند ها ولأحدمظُل ةمظلم 
ةملك المَظلمثلُ ت . 

40– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah says, ‘By My Might and Exaltedness, I 
do not answer the supplication of one who has been wronged when he calls Me 
regarding the wrong that has been done unto him, while someone else holds a 
similar claim of wrong against him.’[Bihar al-Anwar, 75, p. 312, no. 20] 
  

  ـ مناقَضته للحكمة3

41 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع مإنَّ كَر  الإجاب قَعلا ي كذلفَل ، هتكمح نقُضلا ي هبحانس  ةعوةُ في كُلِّ د. 



3. Opposing Wisdom 
41– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the Kindness of Allah, glory be to Him, does not 
contradict His Wisdom, therefore not all supplications are answered.’[Ghurar al-
Hikam, no. 3478] 
  

 آداب الدعاءِ

The Etiquette of Supplication 

  ـ البسملَة1ُ

 .  الرحمنِ الرحيمِ   لا يرد دعاءٌ أولُه بِسمِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله42ِ

1. The Basmala 
42– The Prophet (SAWA) said, ‘The supplication that is preceded by “In the 
Name of Allah, the all-Beneficent, the all-Merciful” will not be rejected.’[al-
Da`awat, p. 52, no. 131] 
  

  ـ التمجيد2

 . إنَّ كُلَّ دعاءٍ لا يكونُ قَبلَه تمجيد فَهو أبتر ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله43ِ

2. Praise 
43– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily every supplication that is not preceded by 
praise [of Allah] is incomplete.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 317, no. 21] 
  

  ـ الصلاةُ على محمد وآله3

44 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(وع دمحلى ملّى عصى يتحجوباً حعاءُ مزالُ الدلا يدمحلى آلِ م . 

3. Blessings upon Prophet Muhammad (SAWA) and his Family 
44– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A supplication remains veiled until the supplicant 
sends blessings on Muhammad and the family of Muhammad.’[al-Kafi, v. 2, p. 
491, no. 1] 
  



 عزوجلّ فَلْيبدأ بِالصلاة على محمد وآله ، ثُم يسألْ حاجته، ثُم يختم   من كانت لَه حاجةٌ إلى اللّه): علَيه الّسلام(م الصادق ـ الإما45
ينِ ويدع الوسطَ إذ كانت الصلاةُ على محمد وآلِ محمد لا  عزوجلّ أكرم من أن يقبلَ الطَّرفَ  بِالصلاة على محمد وآلِ محمد ، فإنَّ اللّه

نهع بحجت . 

45– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If anyone has a need from Allah, then he should 
begin by sending blessings upon Muhammad and his family, then ask his need. 
Thereafter he should seal it by sending blessings upon Muhammad and the 
family of Muhammad, for verily Allah is too kind than to just accept the two 
blessings [at the beginning and at the end] and leave the middle, because the 
request for blessings on Muhammad and his family is never veiled from 
Him.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 19, no. 2040] 
  

4حينالبِالص شفاعستـ الا  

46 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ إلى اللّه): عحاج ت لَكم:  فَقُل  إذا كانفَإنّ لَه ، يلوع دمحم قبِح ي أسألُكإن ماللّه نأناً مش كندا ع
أنالش . 

4. Seeking Intercession of the Righteous 
46– Imam al-Kazim (AS) said, ‘If you have a need from Allah, then say, “O Allah, 
verily I ask you for the sake of Muhammad and Ali, for verily they have a special 
station with You.’[al-Da`awat, p. 51, no. 127] 
  

  ـ الإِقرار بِالذَّنب5

47 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالمَسألَةُ): ع بِالذَّنبِ ، ثُم الإقرار ةُ ، ثُمدحالم يما هإن . 

5. Acknowledgement of Sins 
47– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘[In supplication] praise Allah, then acknowledge 
your sins, then ask your request.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 318, no. 23] 
  

  ـ التضرع والابتهال6ُ

ني إلّا متضرعاً إلَي ولا تدع... يا عيسى، اُدعني دعاءَ الحَزينِ الغريقِ الّذي لَيس لَه مغيثٌ ): علَيه الّسلام( بِه عيسى   ـ فيما وعظَ اللّه48
كبتأج كني كَذلعدتى تم كداً، فَإناً واحمه كموه . 

6. Imploring and Begging 



48– It is narrated in Bihar al-Anwar that among Allah’s exhortations to Prophet 
Jesus (AS) was, ‘O Jesus, call upon Me with a supplication of a sorrowful one, as 
if he is drowning and has no saviour…and only supplicate Me by imploring Me, 
with the supplication being your prime concern, for verily if you call Me like that, I 
will answer you.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 314, no. 19] 
  

 . يرفَع يديه إذا ابتهلَ ودعا كَما يستطعم المسكين) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  كانَ رسولُ اللّه): علَيه الّسلام(مام الحسين ـ الإ49

49– Imam al-Husayn (AS) said, ‘The Prophet (SAWA) used to raise his hands 
and implore and beg [to Allah] just like the poor man begs for food.’[Makarim al-
Akhlaq, v. 2, p. 8, no. 1981] 
  

  ـ أن يصلِّي ركعتين7ِ

50 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَّمس ما ، ثُمهجودسما وهكوعر مينِ، فَأتتكعلّى رص ضوءَ ، ثُمالو نأ فَأحسضون تلَى اللّهموأثنى ع ،    
 . ، ثُم سألَ حاجته ، فَقَد طَلَب في مظانه ، ومن طَلَب الخَير في مظانه لَم يخب ) صلَّي االلهُ علَيه و آله (  عزوجلّ وعلى رسولِ اللّه

7. Performing Two Units of Prayer 
50– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever performs the ablution correctly and 
thereafter prays two units of prayer, completes its genuflexions and prostrations, 
sends the salutations [at the end of the prayer], praises Allah and the Prophet 
(SAWA), then asks his need in the right place will not be disappointed, because 
whoever seeks good from the right place is never disappointed.’[Bihar al-Anwar, 
v. 93, p. 314, no. 20] 
  

8هطلوبم ركثستـ أنْ لا ي  

و أنَّ أهلَ سبعِ سماوات وأرضين سأَلوني جميعاً فَأَعطَيت كُلَّ لَ: ...  إلى بعضِ أنبِيائه  أوحى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله51ِ
 ! واحد منهم مسأَلَته، ما نقَص ذلك من ملكي مثلَ جناحِ بعوضة ، وكَيف ينقُص ملك أنا قَيمه؟

8. Not to Regard One’s Own Request as Too Much 
51– The Prophet (SAWA) said, ‘Ask Allah and ask Him in abundance, for verily 
there is nothing too great for Him.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 302, no. 39] 
  

52 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ندونَ، فما عطلُبا تيئاً مموا شركثسترونَ  لا تقدا تمم أكثَر .  



52– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Do not regard anything that you seek from Allah as 
too much, for verily what is with Allah is much greater than you could 
comprehend.’[Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 97, no. 2275] 
  

9طلُبفيما ي ةمـ أنْ يكونَ عالي اله  

ولتكُن مسألَتك فيما يعنِيك مما يبقى لَك جمالُه وينفى : ـ) علَيه الّسلام(ـ في وصيته إلى ابنِه الحسنِ ) علَيه الّسلام( الإمام علي ـ53
بقى لَهبقى لك ولا توالمالُ لا ي ، وبالُه عنك . 

9. To Have a High Ambition for What You Seek 
53– Imam Ali (AS) in his counsel to his son al-?asan (AS) said, ‘Your request 
[from Allah] must be for such as will aid you of the things whose beauty and 
goodness will remain for you and whose evil consequences will not touch you, 
and wealth will neither remain for you, and nor will you remain for it.’[Bihar al-
Anwar, v. 77, p. 205, no. 1] 
  

تطلق رِجلي ، وتعيد : لا أفعلُ حتى تعطيني خصالاً: قالت: السلام السلام في سؤالِ عجوزِ بني إسرائيلَ لموسى عليه  الإمام الصادق عليه-54
رري ، وتصب إلَيةفي الجَن لَني معكجعبابِي ، وتش إلَي د 

54– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘An old woman from among the Israelites 
asked Moses (AS) a question; she said, ‘I will not do what you wish until you give 
me a few things: you cause my leg to work, give me back my sight, return to me 
my youth and make me be with you in Paradise.’[al-Faqih, v. 1, p. 193, no. 594] 
  

  ـ تعميم الدعاء10ِ

 رجلاً من إخوانِه قَبلَ أن يدعو لنفسِه إذا دعا أحد فَلْيعم فإنه أوجب للدعاءِ ، ومن قَدم أربعين): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله55ِ
 فيهِم وفي نفسِه لَه جِيباست . 

10. To Supplicate for Everyone 
55– The Prophet (SAWA) said, ‘When someone supplicates, he should pray for 
everyone, for it renders his supplication more conducive to being answered, and 
whoever precedes forty from among his brothers in supplication before 
supplicating for himself, his supplication for them as well as himself will duly be 
answered.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 313, no. 17] 
  

  ـ الإسرار بالدعاء11ِ



 . دعوةٌ في السر تعدلُ سبعين دعوةً في العلاَنِية ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله56ِ

11. Supplicating in Secrecy 
56– The Prophet (SAWA) said, ‘A supplication asked in secret equals seventy 
supplications asked openly.’[al-Da`awat, p. 18, no. 7] 
  

  ـ الاجتماع في الدعاء12ِ

57 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوا اللّه): ععفَد قَطُّ على أمرٍ واحد هطأربعةُ ر عمما اجت   ةقُوا عن إجابفَرإلّا ت  . 

12. Supplication in Congregation 
57– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘No sooner do four people congregate to 
supplicate together for one matter than they depart with an answer.’[al-Kafi, v. 2, 
p. 487, no. 2] 
  

  ـ حسن الظَّن بِالإِجابة13

 .  وأنتم موقنونَ بالإجابة  اُدعوا اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله58ِ

13. Being Optimistic about the Answer 
58– The Prophet (SAWA) said, ‘Supplicate to Allah being convinced that he will 
answer you.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 305, no. 1] 
  

59 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهبالبابِ): ع كتأنّ حاج فَظُن توعإذا د . 

59– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When you supplicate, be optimistic that your 
request has reached the door [of Allah].’[al-Kafi, v. 2, p. 473, no. 1]  
  

14ةبالمناس الأوقات ـ اختيار  

): علَيه الّسلام(زوجلّ فيه الأسحار ، وتلا هذه الآيةَ في قولِ يعقوب  ع  خير وقت دعوتم اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ اللّه60
 . أخرهم إلى السحرِ: و قال» سوف أستغفر لَكُم ربي«

14. Selecting a Suitable Time 
60– The Prophet (SAWA) said, ‘The best time to supplicate to Allah, Mighty and 
Exalted, is the time before dawn’, then he recited the verse which is the saying of 
Prophet Jacob241 (AS), “I shall plead with my Lord to forgive you”, then he said, 



‘He postponed [supplicating for them] till the time before dawn.’[al-Kafi, v. 2, p. 
477, no. 6] 
  

61 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعاءُ عن اللّه): عفيها الد بحجلا ي ثلاثةُ أوقات   : معجزة ولِ القَطْرِ ، وظُهورِ آيةزوعند ن ، في أثَرِ المكتوبة
 .  في أرضه   للّه

61– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There are three times when supplication is not 
veiled from Allah at all: after completion of an obligatory act, during rainfall, and 
during the manifestation of a miraculous sign from Allah on the earth.’[Bihar al-
Anwar, v. 85, p. 321, no. 8] 
  

  ـ الإلحاح15

 .  عزوجلّ حاجةً فَألَح في الدعاءِ ، اُستجِيب لَه أو لم يستجب لَه    عبدا طَلَب من اللّه  رحم اللّه):  و آلهصلَّي االلهُ علَيه (  ـ رسولُ االله52ِ

15. Insistence 
62– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah has mercy on a servant who seeks a need 
from Him and insists in supplication, whether it is answered or unanswered for 
him.’[al-Kafi, v. 2, p. 475, no. 6] 
  

63 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهعلَى اللّه  واللّه): ع نؤمم عبد حللا ي    إلّا قضاها لَه هوجلّ في حاجتعز  . 

63– Imam al-Baqir (AS) said, ‘By Allah, no sooner does a believing servant insist 
to Allah, Mighty and Exalted, regarding a need than He fulfils it for him.’[al-Kafi, v. 
2, p. 475, no. 7] 
  

ركُهاعي تلَى الدغي عنبما ي 

What the Supplicant Must Not Do 

  ـ الدعاءُ لما لا يكونُ ولا يحل1ُّ

 . يا صاحب الدعاءِ ، لا تسأل عما لا يكونُ ولا يحلُّ ): علَيه الّسلام(م علي ـ الإما64

1. Supplication for the Impossible and the Impermissible 
64– Imam Ali (AS) said, ‘O supplicant, do not ask for the impossible and the 
impermissible.’[al-Khisal, p. 635, no. 10] 



  

  ـ الاستعجال2ُ

 ما لَم يستعجِلْ فَيقنطُ ويترك الدعاءَ   لا يزالُ المُؤمن بِخيرٍ ورجاءٍ رحمةً من اللّه): علَيه الّسلام(ـ الكافي عن أبي بصير عن الإمام الصادق 65
 .لَه عجِلُ؟ قالَ: قُلتستي قولُ: كَيفي :وتعةَقَد دى الإجابنذُ كَذا وكَذا وما أرم  ! 

2. To Seek a Hasty Response 
65– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believer continues to remain in goodness, 
comfort, and mercy from Allah as long as he does not seek a hasty response, 
then despair and abandon supplication as a consequence’. The Im?m was 
asked, ‘How does he hasten?’, to which he (AS) replied, ‘He says, ‘I have 
supplicated since such and such a time and I do not yet see an answer.’[Bihar al-
Anwar, v. 93, p. 374, no. 16] 
  

 حه ما يصل   ـ أنْ لا يعلِّم اللّه3

 . يابن آدم ، أطعني فيما أمرتك ، ولا تعلِّمني ما يصلحك:  تبارك وتعالى  قالَ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله66ِ

3. Do Not Instruct Allah about What is Good for You 
66– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, Blessed and most High, has said, ‘O son 
of Adam, obey Me in what I have commanded, and do not instruct Me about what 
is good for you.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 178, no. 24] 
  

 من تقضى حاجته بِلا سؤالٍ

The One Whose Request is Granted without Asking 

يا داوود ، إنه لَيس عبد من عبادي يطيعني فيما آمره إلّا أعطَيته قَبلَ أن يسألَني ): علَيه الّسلام( أوحى إلى داوود   إنَّ اللّه:  حمزةـ عن أبي67
 . ، وأستجِيب له قَبلَ أن يدعوني

67– AbU Hamza narrated, ‘Verily Allah revealed to Prophet David (AS), ‘O David, 
verily no sooner does a servant from among My servants obey Me in what I have 
commanded him than I give him before he asks Me, and I answer him before he 
supplicates Me.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 376, no. 16] 
  

 . من شغلَه ذكري عن مسألَتي أعطَيته فوق ما اُعطي السائلين:   يقولُ اللّه):  علَيه و آلهصلَّي االلهُ (  ـ رسولُ االله68ِ



68– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah, Mighty and Exalted, says, ‘The one who is 
too preoccupied with My remembrance to ask Me, I give him more than what the 
ones who ask have been given.’[Kanz al-`Ummal, no. 1874] 
  

 .  عزوجلّ له أفضلَ مصلَحته    خالص عبادته أهبطَ اللّه  من أصعد إلى اللّه): علَيها الّسلام(ـ فاطمةُ الزهراءُ 69

69– Fatima al-Zahra’ (AS) said, ‘The one who sends up to Allah his pure and 
sincere worship, Allah, Mighty and Exalted, sends down for him that which will be 
of most benefit to him.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 108] 
  

هتعود جابستن تم 

The One Whose Supplication is Answered 

70 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ودعضا أن يإلّا الر في قلبِه سهجن لَم يمل نامأنا الض   لَه جابستفَي  . 

70– Imam al-Hasan (AS) said, ‘I guarantee that the one who does not harbour 
anything but contentment in his heart will be answered when he supplicates to 
Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 43, p. 351, no. 25] 
  

71 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهإلى اللّه): ع هأمر دفي شيءٍ ور اسالن رجن لم ياللّه  م جاباست وجلّ في جميعِ اُمورِهفي    عز وجلّ لَهعز 
 . كلِّ شيءٍ 

71– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘He who does not place his hope in people 
for anything and refers all his matters instead to Allah, Allah - Mighty and Exalted 
- will grant his every need.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 110. no. 16] 
  

 الدعواَت المُستجابة

The Supplications that are Answered 

 . إياكُم ودعوةَ الوالد ، فإنها أحد من السيف): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله72ِ

72– The Prophet (SAWA) said, ‘Beware of the supplication of the parent, for 
verily it is sharper than a sword.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 84, no. 94] 
  



 . دعاءُ أطفالِ اُمتي مستجاب ما لَم يقارِفوا الذُّنوب): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 73

73– The Prophet (SAWA) said, ‘The supplications of the children of my 
community are answered as long as they have not fallen into sins.’[Bihar al-
Anwar, v. 93, p. 357, no. 14] 
  

74 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهلةً): عجؤا ملَةً و إمجعا مجابةٌ إمدعوةٌ م ت لَهأ القرآنَ كانن قَرم . 

74– Imam al-Hasan (AS) said, ‘The one who recites the Qur’an has a 
supplication of his answered, be it immediately or later.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 
313, no. 17] 
  

ةجابالمُست غَير واتعالد 

Supplications that are Not Answered 

 .  أن لا يستجيب دعاءَ حبيبٍ على حبيبِه  سألت اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله75ِ

75– The Prophet (SAWA) said, ‘I asked Allah not to answer the supplication of an 
enamoured one against his beloved.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 378, no. 21] 
  

76 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهم دعاءٌ): علَه جابستلا ي يقولُ: أربع هيتفي ب ي: الرجلُ جالسقْني ، فيقولُ لَهارز بالطَّلَبِ : ا رب كرألَم آم
ألَم : يا رب ارزقْني ، فيقولُ لَه: ورجلٌ كانَ لَه مالٌ فأفسده فيقولُ! ألَم أجعلْ أمرها بيدك ؟: ورجلٌ كانت لَه امرأةٌ فَدعا علَيها ، فيقولُ! ؟ 

 ! ألَم آمرك بِالشهادة؟: لٌ فأدانه بغيرِ بينة فَيقولُورجلٌ كانَ لَه ما! ... آمرك بالاقتصاد؟

76– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘There are four kinds of people whose 
supplications do not get answered: the man who sits in his house saying, ‘O my 
Lord, grant me sustenance’, to whom He says, ‘Did I not command you to seek 
[for your sustenance]?’, then there is the man who has a wife and supplicates 
against her, to whom He replies, ‘Did I not make you responsible for her?’, and a 
man who has wealth and wastes it, who says, ‘O my Lord, grant me sustenance’, 
to whom He replies, ‘Did I not command you to be economical?’…and a man 
who has wealth and loans it to someone without keeping any proof [of loan], to 
whom He replies, ‘Did I not command you to take a witness?!’[al-Da`awat, p. 33. 
no. 75] 
  



 ءِ الاستجابة أسباب بط

The Reason for a Delayed Response 

77 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهأجرِ ): عل أعظَم كونَ ذلكيالإجابةُ ل عنك ترما اُخورب ، ةيرِ النةَ على قَدفإنَّ العطي ، هإبطاءُ إجابت كطَنقَنلا ي
علَ لأمرٍ السائلِ وأجز بفَلَر ، لك خير وما هل عنك رِفعاجِلاً أو آجِلاً ، أو ص نهخيراً م واُوتيت تاهؤالشيءَ فلم ت ما سألتلِ ، وربطاءِ الآم

هلو اُوتيت دينِك هلاك وفيه هتبقد طَل . 

77– Imam Ali (AS) said, ‘A delay in response should not dishearten you, for verily 
the grant [from Allah] is proportional to [the sincerity of] your intention, and 
maybe the response has been delayed in order for it to be a greater reward for 
the one who asked and a greater bestowal for the hopeful one, or maybe you 
asked for something and it was not given to you and instead you are to be 
granted something better sooner or later, or it may have been kept away from 
you for your own good, for many a matter that you ask for would be detrimental 
to your religion [and faith] if it were to be given to you.’[Kashf al-MaIajja, no. 228] 
  

78 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى  قالَ اللّه): ع  : لُهفي دارِ الدنيا شيئاً يشغ هيي أن اُعطليي وي لَأحمهائي ، إنتي وبظَمتي وجلالي وعزوع
هصوت عني فأسمودعى يكري حتعن ذ غضاً لَهب هصوت عني فَأسمودعى لا يحت هتنيم ي لَاُعطي الكافرو إن ،  . 

78– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah said, ‘By My Might, Exaltedness, Greatness 
and Splendour, verily I protect My friend by not giving him something in this world 
that will preoccupy him from My remembrance, and so [that he may continue to 
call Me] so that I can hear his voice, and verily I grant the disbeliever his wish for 
him so that he stops calling Me lest I hear his voice.’[al-Tamhis, p. 33, no. 17] 
  

 تجابةأسباب عدم الاس

The Reasons for a Lack of Response 

 بغيرِ   لقد وصفت اللّه: فقالَ!  فلَم أر الإجابةَ   إني دعوت اللّه: السلام فقال جاءَ رجلٌ إلى أميرِ المؤمنين عليه: السلام  الإمام الصادق عليه-79
 ، و إحضار النية ، ومعرفةُ الوسيلة ، والإنصاف في المسألة ، فهل دعوت وأنت عارف إخلاص السريرة: صفاته ، و إنَّ للدعاءِ أربع خصالٍ

 .فاعرِفْهن : لا ، قالَ: ذه الأربعة ؟ قالَ

79– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A man came to the Commander of the Faithful 
and said, ‘Verily I have supplicated to Allah, but I have not received an answer!’, 
the Im?m (AS) said, ‘You have described Allah in a manner that He is not worthy 



of being described, for verily supplication has four stages: sincerity of the heart, 
making the intention, having true knowledge of the means, and being fair 
regarding the request. So did you supplicate knowing these four conditions?’ He 
said, ‘No’, then the Imam (AS) said, ‘Then know them now’.’[Tanbih al-Khawatir, 
v. 1, p. 302] 
  

 عدم خلُو الدعاءِ من التأثيرِ

Supplication is not Without Effect 

 . إنَّ ربكم حيِي كريم ، يستحيِي أن يبسطَ العبد يديه إلَيه فَيردهما صفراً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله80ِ

80– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily your Lord is bashful and kind. He would be 
too ashamed for His servant to open his hands to Him [in supplication] and for 
Him to return them empty.’[Kanz al-`Ummal, no. 3128] 
  

81 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(على ثلاث عائهن دم المؤمن : لَ لَهجعا أن يو إم ، لَه رخدا أن يإم ريدلاءٌ يب نهع فَعدا أن يو إم ،
هيبصأن ي . 

81– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘There are three types of outcome from a 
believer’s supplication: either it is stored away for him for later, or it is hastened 
for him, or it repels a calamity waiting to afflict him.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 280] 
  

82 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهسنِ الثوابِ): عن حرى ما يمةٌ في الدنيا معود لَه بجسته لم يأ ن ى المؤمننمتي . 

82– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The believer would wish that none of his 
supplications were answered in this world when he sees his beautiful and great 
rewards [in the Hereafter].’[al-Kafi, v. 2, p. 491, no. 9] 
 
 

SUSPICION   ُالتُّھمَة  
 

 التهمةُ 



Suspicion 

1- ادقالص الإمام )لامالّس لَيهع :(ان أخاه المؤمن مهفي الماءِ إذا ات لحماثُ المنكما ي ن قلبِهماثَ الإيمانُ م. 

1- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘When a believer suspects his fellow brother, his 
faith disappears from his heart like salt disappears in water.’[al-Kafi, v. 2, p. 361, 
no. 1]    

2- ادقالص الإمام )علامالّس ما ): لَيههينةَ برمفلا ح ينِهفي د أخاه همنِ اتم. 

2- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who suspects the religion of his brother removes 
the covenant between them.’[Ibid. no. 2]    

 همةالت عن مواقف هيالن 

Prohibition of Placing Oneself In Suspect Circumstances  
   

 .أولى الناسِ بالتهمة من جالَس أهلَ التهمة ): صلَّي االلهُ علَيه و آله( رسولُ اللّه -3

3- The Prophet (SAWA) said, ‘The person most deserving of suspicion is he who 
sits with suspect people.’[Amali al-Saduq, p. 28, no. 4]    

4- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( هيسلج رغوءِ يالس وءُ ، فإنَّ قَرينالس المَظْنونَ به لسوا مةهالت نواطوم اكإي. 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Stay away from places of suspicion and suspect 
gatherings, for an evil friend seduces his companion.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 
90, no. 2]    

5- علي الإمام )لامالّس لَيهع :( الظّن ن أساءَ بهم نفلا يلُوم مةهالت فوقم هفسن قَفن وم. 

5- Imam Ali (AS) said, ‘A man who places himself in a suspect situation must not 
blame those who suspect him.’[Ibid. no. 4]    

6- علي الإمام )لامالّس لَيههِم ): عوءِ اتلَ السداخخلَ ممن د. 

6- Imam Ali (AS) said, ‘A man who enters suspect places will be suspected.’[Ibid. 
p. 91, no. 8] 



SUSTENANCE   الرِّزق 
 

   

زالراق 

The All-Sustainer 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(اقزها إلّا الرالأرزاقِ وإدرار إمساك كمللا ي . 

1– Imam Ali (AS) said, 'No one has the power to withhold or bestow sustenance 
except the All-Sustainer.’[Ghurar al-Hikam, no. 10838]    

وقَدر الأرزاق فَكَثَّرها وقَلَّلَها ، وقَسمها على الضيقِ والسعة ، فَعـدلَ فيها ليبتلي من أراد ، بِميسورِها ): علَيه الّسلام(لإمام علي ـ ا2
 . ومعسورِها ، وليختبِر بذلك الشكر والصبر من غَنِيها وفَقيرِها

2– Imam Ali (AS) said, 'He apportions sustenance, abundantly and sparingly, and 
He distributes them to those in need as well as to those who prosper, and He is 
Just in His allotment in order that he may test whomever He wishes with 
prosperity or with hardship, and that He may test therewith the gratefulness and 
perseverance expressed by both rich and poor.’[Nahj al-Balagha, Sermon 91]    

 ضمانُ الرزقِ

Sustenance is Guaranteed 

من لَك فإنه لَيس بفائتك ما قد قُسم لَك ، ولَست بِلاحقٍ ما لا تتشاغَلْ عما فُرِض علَيك بِما قد ض): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ
عنك وِيقد ز . 

3– The Prophet (SAWA) said, 'Do not preoccupy yourself away from the duties 
incumbent upon you in your bid to secure that which is guaranteed to you, for 
indeed neither will you miss out on that which has been apportioned for you, nor 
will you attain that which has been placed beyond your reach.’[Bihar al-Anwar, v. 
77, p. 187, no. 10]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(قٍ قُوتمي ركُلِّ ذل . 

4– Imam Ali (AS) said, 'Every living thing has been given its own provision.’[Amali 
al-Saduq, p. 264, no. 9]    



5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هبرزق وكَفَلَ لَه ، هعا كُلَّ طائرٍ باسمد ، عاموهذا ن ماموهذا ح ، قابوهذا ع فهذا غُراب . 

5– Imam Ali (AS) said, 'This is a crow and this is an eagle, this one a dove and 
this one an ostrich – He has given each bird an individual name and has 
guaranteed each one its sustenance.’[Nahj al-Balagha, Sermon 185]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الخَلائق يالُهمعهأَقْوات رم، وقَدأَرزاقَه نمض ،  . 

6– Imam Ali (AS) said, 'His creatures are His dependants, for whom He has 
guaranteed the means of subsistence, and apportioned provisions.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 91]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاُ): ع ـبِهطالضمونٌ لم هفإن زقوا الرطلُب . 

7– Imam Ali (AS) said, 'Go out and seek your livelihood for it is guaranteed to the 
one who goes in search of it.’[al-Irshad, v. 1, p. 303]    

8 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهضمو): عم رِزق لْكشغفروضٍلا يلٍ ممنٌ عن ع . 

8– Imam al-`Aaskari (AS) said, 'Do not let [preoccupation with] a sustenance that 
is guaranteed avert you from an act that is incumbent.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 
374, no. 22]    

 الحرص وزِيادةُ الرزقِ

Greed and Increase in Sustenance 

 . إنّ الرزق لا يجره حرص حريصٍ ولا يصرِفُه كَراهيةُ كارِه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9– The Prophet (SAWA) said, 'Sustenance cannot be pulled by the greed of an 
avaricious person nor repelled by the repugnance of a hostile person.’[Bihar al-
Anwar, v. 77, p. 68, no. 7]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع را قَدمم نقَصلَن ي هأن هتيدكم تنهوو ، هيلَتح فَتعبدا وإن ضوا أنَّ ععلَمفي   ا بدع وإن قَوِي ، لَه 
 .  لَه  وة المَكيدة أ نه لن يزاد على ما قَدر اللّهشدة الحيلَة وقُ

10– Imam Ali (AS) said, 'Know that even if a servant was devoid of shrewdness 
and was feeble in his schemes, it would not reduce the amount of sustenance 
that Allah has apportioned for him, and even if a servant were to be skilfully 
shrewd and crafty, it would not do anything to increase the sustenance that Allah 
has apportioned for him.’[Amali al-Mufid, p. 207, no. 39]    



11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقسوماً فا): عم زقماذا؟إن كانَ الرل رصلح ! 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Since sustenance is duly allotted, what is the use 
of greed?!' [Amali al-Saduq, p. 16, no. 5]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعلَ  إنّ اللّه): عقَلاءُ ويالع بِرعتيالحَمقى ل أرزاق عستعالى و يلَةلٍ ولا حمنالُ ما فيها بِعي وا أنّ الدنيا ليسم . 

12– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Verily Allah, most High, has abundantly distributed 
sustenance even to the idiots, so that intelligent men may take a lesson from this 
and know that the wealth of this world cannot be obtained by work or 
cunning.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 34, no. 63]    

 الحَثُّ علَى الإجمالِ في طَلَبِ الرزقِ

Enjoinment of Seeking One's Livelihood Through Decent Means 

   وح الأمين نفَثَ في روعي أ نه لَن تموت نفس حتى تستكملَ رِزقَها ، فاتقُوا اللّهألا وإنّ الر): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ
 . إلّا بطاعته  وأجملُوا في الطَّلَبِ ، ولا يحملْ أحدكُم استبطاءُ شيءٍ من الرزقِ أن يطلُبه بغيرِ حلِّه ، فإنه لا يدرك ما عند اللّه

13– The Prophet (SAWA) said, 'Verily the archangel Gabriel blew into my mind 
that no soul shall pass away before the depletion of his sustenance in this world, 
so be wary of your duty to Allah and seek your livelihood through decent means, 
and let not a delay in your provision cause any of you to seek it through unlawful 
means, for verily what is with Allah is only acquired through His obedience.’[al-
Kafi, v. 2, p. 74, no. 2]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ا تلَّ عمووت ن الدنيا ما أتاكذْ ملْ في الطَّلَبِخلْ فَأجمفعلَم ت لّى عنك ، فإن أنتو . 

14– Imam Ali (AS) said, 'Take from [the wealth of] this world that which comes to 
you, and avoid that which evades you, and if you cannot do this, then at least 
seek your livelihood through decent means.’[Nahj al-Balagha, Saying 393]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( إلَيها ، ولكن ئني بالدنيا المُطمونَ طَلَبِ الحَريصِ الراضعِ ، ديكَسبِ المُض ةَ فَوقالمَعيش ككُن طَلَبيل
فِّفعالمُت فالمُنص نزِلَةبم ن ذلكم كأنزِلْ نفسنهؤمنِ مللم دما لاب سِبكتوت عيفي الضالواه نزِلَةعن م كنفس رفَعت  . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Your quest to secure your means of subsistence 
should be such that it is neither like the earning of a wasteful squanderer, nor like 
the greedy man who loves and depends on this world. Rather, you must raise 
yourself from the level of weakness and incapacity, and bring yourself down 
[from the level of greed] to the level of an equitable and virtuous man, and seek 
your earning the way a believer should.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 33, no. 63]    



هبوطال زقالر 

The Seeker of his Sustenance 

 . لَو أنَّ ابن آدم فَر من رِزقه كما يفر من المَوت لَأدركَه كما يدرِكُه المَوت): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله16ِ

16– The Prophet (SAWA) said, 'If man was to flee from his sustenance as he 
flees from death, it would find him just as death finds him.’[Makarim al-Akhlaq, v. 
2, no. 40377]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هطلُبن لا يم طلُبي زقالر . 

17– Imam Ali (AS) said, 'Sustenance runs after the one who does not run after 
it.’[Ghurar al-Hikam, no. 1408]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رِزقان زقإنَّ الر : أتاك هأتلَم ت فإن أنت ، كطلُبي ورِزق ، هطلُبت رِزق . 

18– Imam Ali (AS) said, 'There are two types of sustenance: the sustenance that 
you seek out, and the sustenance that seeks you out, which even if you do not 
pursue it, it pursues you.’[Nahj al-Balagha, Letter 31]    

19 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوجلّ   إنّ اللّه): ععز  هرِزق جهو عرِفإذا لَم ي بدأنَّ الع ونَ ، وذلكسِبحتن حيثُ لا يم المؤمنين لَ أرزاقعج
 عاؤهد كَثُر . 

19– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Verily Allah, Mighty and Exalted, has placed the 
believers' livelihoods whence they do not anticipate it to come, and that is 
because when the servant does not know the location of his livelihood, his 
supplication for it increases.[ Nur al-Thaqalayn, v. 5, p. 354, no. 34]    

دبِرِزقِ الغ مامالاهت 

Worrying About the Morrow's Sustenance 

 . لا تهتم لرِزقِ غَد فإنّ كُلَّ غَد يأتي بِرِزقه): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ (  ـ رسولُ االله20ِ

20– The Prophet (SAWA) said, 'Do not worry about tomorrow's sustenance for 
every morrow brings its own sustenance.’[Bihar al-Anwar, v. 81, p. 195, no. 52]    

 . منِ اهتم لرِزقه كُتب علَيه خطيئَةٌ): علَيه الّسلام(م الصادق ـ الإما21



21– Imam al-Sadiq (AS) said, 'He who worries about his sustenance is recorded 
as having sinned.’[Amali al-Tusi, p. 300, no. 593]    

 استبطاءُ الرزقِ

Impatience With Regards to One's Sustenance 

 ! ليحذَر عبدي الذي يستبطئُ رزقي أن أغضب فَأفتح علَيه باباً من الدنيا:  سبحانه وتعالى  يقولُ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله22ِ

22– The Prophet (SAWA) said, 'Allah, Glorified and most High, says, "Let my 
servant be warned that if he is impatient with regard to My sustenance, then I will 
get angry and open to him a door of this world [and its temptations]”.’[Bihar al-
Anwar, v. 81, p. 195, no. 52]    

 .   الرزق فَليستغفرِ اللّه) علَيه( تعالى ، ومنِ استبطَأ    تعالى علَيه نِعمةً فَليحمد اللّه  من أنعم اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 23

23– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever Allah bestows His bounties upon must 
praise Allah, and whoever is impatient with regards to his sustenance must seek 
Allah's forgiveness.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 46, no. 171]    

 . من استبطَأ الرزق فَليكثر من التكبيرِ ، ومن كَثُرهمه وغَمه فَليكثر من الاستغفارِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 24

24– The Prophet (SAWA) said, 'He who is impatient with regards to his 
sustenance must increase his proclamation of Allah's greatness [takbir or 
proclaiming allahu akbar: Allah is the greatest (ed.)], and he who worries and 
frets much [about his livelihood] must increase his seeking of forgiveness.’[Kanz 
al-`Ummal, no. 9325]    

هزيدوي زقالر بجلما ي 

Factors that Elicit the Descent of Sustenance and Increase it 

 . ام ، من السكِّينِ في السنامِ الرزق أسرع إلى من يطعم الطَّع): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله25ِ

25– The Prophet (SAWA) said, 'Sustenance comes to those who feed others 
faster than a knife can cut though flesh.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 362, no. 71]    

 . دم على الطَّهارة يوسع علَيك في الرزقِ: اُحب أن يوسع علَي في الرزقِ ؟ ـ: لَهـ لمّا قيلَ ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 26



26– The Prophet (SAWA) was once asked how one could bring about an 
increase in one's sustenance, to which he replied, 'Always remain in the state of 
purity (Tahara) and your sustenance will be plentiful.’[Kanz al-`Ummal, no. 
44154]    

 . أكثروا من الصدقَة ترزقُوا ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 27

27– The Prophet (SAWA) said, 'Increase your charity and you will be provided 
more.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 176, no. 10]    

28 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهواساةُ الأخِ في اللّه): عزقِ   مفي الر زِيدوجلّ تعز  . 

28– Imam Ali (AS) said, 'Helping out one's brother in faith from one's own wealth, 
for the sake of Allah, increases sustenance.[ Bihar al-Anwar, v. 74, p. 395, no. 
22]    

29 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهزقِ): عفيالر زِيدي ةعمالُ الأماناست . 

29– Imam Ali (AS) said, 'Acting with integrity increases one's sustenance.’[Bihar 
al-Anwar, v. 75, p. 172, no. 8]    

 . استنزِلُوا الرزق بالصدقَة): علَيه الّسلام(مام علي ـ الإ30

30– Imam Ali (AS) said, 'Attract sustenance by giving in charity.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 137]    

31 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هفي رِزق زِيد ، هتنِي تنسن حم . 

31– Imam Ali (AS) said, 'He who is sincere in his intention receives an increase 
in sustenance.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 21, no. 18]    

32 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(زقهِيلُ الري هيبِ فإنرِ الغبظَه بالدعاءِ لإخوانِك علَيك . 

32– Imam al-Baqir (AS) said, 'You must pray fervently for your brothers [in faith] 
in secret, and sustenance will pour down on you.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 60, 
no. 14]    

33 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهزقِ ): عفي الر زِيدكاةُ تالز . 

33– Imam al-Baqir (AS) said, 'Paying the alms-tax (zakat) leads to an increase in 
one's sustenance.’[Bihar al-Anwar, v. 96, p. 14, no. 27]    



34 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هفي رِزق زِيد هيتأهلَ ب هبِر نسن حم . 

34– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Whoever is especially kind to his family is 
increased in sustenance.’[Bihar al-Anwar, v. 69, p. 408, no. 117]    

35 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهزقِ ): عفي الر زِيدي إنّ البِر . 

35– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Verily kindness leads to an increase in 
sustenance.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 81, no. 84]    

36 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهزقِ ): عفي الر زِيدالخُلُقِ ي سنح . 

36– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Being good-natured increases in one's 
sustenance.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 396, no. 77]    

الر قمحما يزق 

Things That Cut Off Sustenance 

 .  علَيه بركةَ الرزقِ إلّا أن يتوب   من حبس عن أخيه المسلمِ شيئا من حق حرم اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله37ِ

37– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever deprives a fellow Muslim brother of his 
right, Allah forbids him the benediction of sustenance until he repents.’[Amali al-
Saduq, p. 350, no. 1]    

38 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( زقالر زوى عنهفَي الذَّنب ذنِبلَي بدإنّ الع . 

38– Imam al-Baqir (AS) said, 'Verily when the servant commits a sin, his 
sustenance eludes him.’[al-Kafi, v. 2, p. 270, no. 8]    

39 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( زقالر قمحي حتةُ السكَثر . 

39– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Obtaining wealth through illegal means cuts off 
one's sustenance.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 372]    

 الحَثُّ على طَلَبِ الحَلالِ

Seeking Livelihood Through Lawful (Halal) Means  

 . العبادةُ عشرةُ أجزاءٍ تسعةُ أجزاءٍ في طَلَبِ الحَلالِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله40ِ



40– The Prophet (SAWA) said, 'Worship consists of ten parts of which nine are to 
do with earning a lawful livelihood.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 9, no. 37]    

 .   الكاد على عياله كالمُجاهد في سبيلِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 41

41– The Prophet (SAWA) said, 'He who works hard to provide his family with a 
lawful livelihood is as one who fights in the way of Allah (jihad).’[Bihar al-Anwar, 
p. 13, no. 59]    

 . با في طَلَبِ الحَلالِ تعالى يحب أن يرى عبده تع  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 42

42– The Prophet (SAWA) said, 'Verily Allah, most High, loves to see his servant 
weary from striving to earn his livelihood [lawfully].’[Kanz al-`Ummal, no. 9200]    

 . ريضةٌ على كُلِّ مسلمٍ ومسلمةطَلب الحَلالِ فَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 43

43– The Prophet (SAWA) said, 'Seeking a lawful livelihood is incumbent upon 
every Muslim man and woman.’[Jami`a al-Akhbar, p. 389,no. 1079]    

 . مر على الصراط كالبرقِ الخاطف من أكَلَ من كَد يده ، ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 44

44– The Prophet (SAWA) said, 'He whose daily bread is earned through his own 
toil and labour will pass across the Sirat [Sirat: the Bridge extended over Hell, 
described as being as thin as a hair and as sharp as a sword, leading to 
Paradise (ed.)] as fast as a flash of lightning.’[Jami`a al-Akhbar, p. 390, no. 1085] 
   

 .  إلَيه بالرحمة ثُم لا يعذِّبه أبداً   من أكَلَ من كَد يده ، نظَر اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 45

45– The Prophet (SAWA) said, 'He whose daily bread is earned through his own 
toil and labour, Allah will look upon him with mercy and will never expose him to 
chastisement.’[Jami`a al-Akhbar, no. 1087]    

 . لعونٌ من ضيع من يعولُ ملعونٌ م): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 46

46– The Prophet (SAWA) said, 'Cursed! Cursed is the one who brings 
deprivation to his dependents.[ Bihar al-Anwar, v. 103, p. 13, no. 62]    

47لِ بنِ عمرـ عن المفض : عتمي سفإن ، ةروا بِبعضِ الدنيا على الآخينعاللّهاست أبا عبد  ) لامالّس لَيهعلى : يقولُ) ع وا بِبعضِ هذهينعستا
 . هذه ، ولا تكُونوا كَلا على الناسِ 



47– Mufazzal b. `Aumar said, 'Make use of some of the [commodities of this] 
world to help you in the next world, for I have heard Abu `Aabdallah (AS) [i.e. 
Imam al-Sadiq] say, 'Make use of some of this [abode] for that one, but do not be 
a burden on other people.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 381, no. 1]    

 خير الرزقِ ما يكفي

The Best Livelihood is That Which Suffices You 

اللّهم ارزق محمداً وآلَ محمد ومن أحب محمداً وآلَ محمد ، العفاف والكَفاف، وارزق من أبغض ): لَّي االلهُ علَيه و آلهص (  ـ رسولُ االله48ِ
لَدالمالَ والو دداً وآلَ محممحم . 

48– The Prophet (SAWA) said, 'O Allah provide moderation and sufficiency to 
Muhammad and the family of Muhammad, and to those who love Muhammad 
and his family, and provide abundance of wealth and progeny to those who 
harbour hatred for Muhammad and his family.’[al-Kafi, v. 2, p. 140, no. 3]    

 . خير الرزقِ ما يكْفي):  و آلهصلَّي االلهُ علَيه(ـ رسولُ االلهِ 49

49– The Prophet (SAWA) said, 'The best livelihood is that which suffices.’[Bihar 
al-Anwar, v. 77, p. 168, no. 4]    

 . ما قَلَّ وكَفى خير مما كَثُر وألهى): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 50

50– The Prophet (SAWA) said, 'That which is little yet sufficient is better than that 
which is abundant and distracting [as a result].’[Amali al-Saduq, p. 395, no. 1] 

SWINDLING   ُّالغِش 
 

   

شالغ ذَم 

The Censure of Swindling 

 .  عنه بركةَ رِزقه، وأفسد علَيه معيشته، ووكَلَه إلى نفسِه  من غَش أخاه المُسلم نزع اللّه): لَيه و آلهصلَّي االلهُ ع (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘He who swindles a fellow Muslim brother, Allah 
snatches away the benediction in his sustenance, thwarts his efforts at earning a 



livelihood, and relegates him to his own base self.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 365, 
no. 30]    

 . ئكةُ تلعنه، ولَم تزلِ المَلا  من باع عيباً لَم يبينه لَم يزلْ في مقت اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘He who sells a flawed commodity, not stating it, 
remains despised by Allah, and the angels continuously curse him.’[Kanz al-
`Ummal, no. 9501]    

ما هذا يا : مر على صبرة طَعامٍ، فَأدخلَ يده فيها فَنالَت أصابِعه بلَلاً، فقالَ)  آلهصلَّي االلهُ علَيه و (  إنَّ رسولَ اللّه: ـ الترغيب والترهيب3
 . من غَشنا فَلَيس منا! أفَلا جعلته فَوق الطَّعامِ حتى يراه الناس؟: قالَ .   أصابته السماءُ يارسولَ اللّه: صاحب الطَّعامِ ؟ قالَ

3– It is narrated in Kanz al-`Aummal: ‘Verily the Prophet (SAWA) once passed by 
a pile of wheat, so he placed his hand in and his fingers hit upon some moisture, 
at which he asked the vendor, ‘What is this O vendor of wheat?’ to which he 
replied, ‘The rain fell on it O Prophet of Allah.’ The Prophet then asked him, 
‘Then why did you not place it at the top of the pile that people might see it?! He 
who swindles us is not of us.’[al-Targhib wa al-Tarhib, v. 2, p. 571, no. 2]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهــ ) ع هالمإلى بعضِ ع ههدن عم :ةالأئم شغ شالغ وأفظَع ،ةةُ الاُميانخ ةيانالخ إنَّ أعظَم . 

4– Imam Ali (AS) said in his instruction to one of his labourers, ‘Verily the worst 
act of treachery is the treachery against a Muslim community, and the worst act 
of swindling is swindling one’s leaders [Imams].’[Nahj al-Balagha, Letter 26]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهللّه): ع عانِدو مينِهِم فَهفي د الناس ن غَشم    هورسول  . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘He who swindles people in matters of religion is an 
antagonist of Allah and His Prophet.’[Ghurar al-Hikam, no. 8891]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنا ): عن غَشا منم ليس . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who swindles us is not of us.’[al-Kafi, v. 5, p. 
160, no. 1]    

يا هشام، إنّ البيع في الظلِّ غش، وإنَّ الغش : ـ لَما مر شامِ بنِ الحَكَمِ وهو يبِيع السابِرِي في الظِّلالِ ـ) علَيه الّسلام(الإمام الكاظم ـ 7
 . لا يحلُّ

7– Imam al-Kazim (AS) once passed by Hisham b. al-Hakam selling fine cloth in 
the shade, so he said to him, ‘O Hisham, verily the sale of goods in the shade is 
considered fraud, and verily fraud is not allowed.’[al-Kafi, v. 5, p. 160, no. 6] 



THANKSGIVING   الشُّكر 
 

   

    الحَثُّ علَى الشكرِ للّه

Enjoinment of Thanksgiving to Allah 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلوى): عةُ البزِين برنى ، والصةُ الغزِين كرالش . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘Thankfulness is the adornment of wealth, whereas 
patience is the adornment of tribulation.’[al-Irshad, v. 1, p. 300]    

 .  سبحانه ، شكر أياديه وابتغاءُ مراضيه   أولُ ما يجِب علَيكُم للّه): علَيه الّسلام(ي ـ الإمام عل2

2– Imam Ali (AS) said, ‘The first duty incumbent upon you towards Allah, Glory 
be to Him, is thanksgiving for His favours and seeking out His pleasure.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 3329]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(وأكثَر ل ألفب ، لك لازِم كرش كن أنفاسفَسٍ مفي كُلِّ ن . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Every single breath you take necessitates an 
essential thanks from you, or rather a thousand thanks or more.’[Bihar al-Anwar, 
v. 71, p. 52, no. 77]    

 الشاكرِ

The Thankful One 

 عبادةٌ تعبد ا عبادةُ المُخلصين أفضلَ من الشكرِ   لَو كانَ عند اللّه: ـ) علَيه الّسلام(ـ مصباح الشريعة ـ فيما نسبه إلى الإمام الصادق 4
وقَليلٌ من «:  حالٍ لَأطلَق لَفظَه فيهِم من جميعِ الخَلقِ ا ، فَلما لَم يكُن أفضلُ منها خصها من بينِ العبادات وخص أربابها، فقالَعلى كُلِّ

كُورالش يبادع« . 

4– It is narrated in Misbah al-Shari`aa (The Lantern of the Path): ‘If there was to 
be an act of worship for Allah’s sincere servants to carry out better in the sight of 
Allah than thanksgiving to Him in every situation, He would have definitely 
singled out these worshippers for a mention from amongst the rest of creation for 
their carrying out this special act of worship. And for the very fact that there is no 
better act of worship than it [i.e. thanksgiving], He has distinguished it from all 



other acts of worship and has distinguished those who practice it, saying, “And 
very few of My servants are truly thankful.”[ Misbah al-Shari`aa, p. 55]    

5 الهادي ـ الإمام)لامالّس لَيهقبى): عوع منِع كروالش ، تاعم مع؛ لأنَّ الن كرالش تبالتي أوج ةعمبِالن نهكرِ مبالش دأسع رالشاك . 

5– Imam al-Hadi (AS) said, ‘The thankful person prospers more as a result of his 
thanks than as a result of the bounty which incited the thanks, because bounties 
are sources of delight whereas [the ability] to thank is not only the consequence 
[of the bounty] but a source of delight in itself.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 483]    

6 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةَ إلّا العارِفعمالن شكُرولا ي ،رةَ إلّا الشاكعمالن عرِفلا ي . 

6– Imsm al-Aaskari (AS) said, ‘None but the thankful one knows the true worth of 
a bounty, and none but the one with inner knowledge [or gnostic] is truly thankful 
for a bounty.’[A`alam al-Din, p. 313]    

ةيادي الزكرِ فالش ورد 

The Role of Thankfulness in the Increase (of Bounties) 

 .  على عبد باب شكرٍ فَخزنَ عنه باب الزيادة   هما فَتح اللّ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah does not open the door of thanks for His 
servant and keep the door of increase shut.’[al-Kafi, v. 2, p. 94, no. 2]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(اللّهما أنع م  سانِهلى لها عكرش ظهِرفيها قَبلَ أن ي المَزِيد بوجإلّا است ، ها بِقَلبِهكَرةً فَشنِعم بدعلى ع  . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘When Allah bestows a bounty upon a servant, no sooner 
does the latter feel thankful for it in his heart than he becomes deserving of 
increase therein before the expression of thanks has even reached his 
tongue.’[Amali al-Tusi, p. 580, no. 1197]    

 وجوب الشكرِ علَى الشكرِ

The Necessity of Thanksgiving for the Ability to Thank 

9 العابدين زين لَ(ـ الإمامعلامالّس ـ) يه كرٍ؟: ـ في المناجاةإلى ش رقفتي اككرِي إيكرِ ، وشحصيلِ الشلي بت فكيف !فَكُلَّما قُلت : لك
 . لك الحَمد : الحَمد ، وجب علَي لذلك أن أقولَ



9– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in his supplication, ‘So how can I ever achieve 
thanksgiving?! For my thanking You requires thanksgiving in itself. Whenever I 
say, ‘To You belongs Praise [Thanks]’, it becomes thereby incumbent upon me to 
say, ‘To You belongs Praise [Thanks].’[Bihar al-Anwar, v. 94, p. 146, no. 21]    

10الص ـ الإمام ادق)لامالّس لَيهع :(ى اللّهتعالى إلى موسى   أوح )لامالّس لَيهكرِي ، فقالَ): عش قني حيا موسى ، اشكُر : كيف يا رب
 حين علمت أنَّ ذلك يا موسى شكَرتني حق شكري: فقالَ! أشكُرك حق شكرِك ، وليس من شكرٍ أشكُرك به إلّا وأنت أنعمت به علَي ؟ 

 . مني

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah, most High, revealed to Prophet Moses (AS) 
saying, ‘O Moses, thank Me with the thanks that is due to Me.’ Moses asked, ‘O 
Lord, but how can I thank You with the thanks that is due to You, when every 
single expression of thanks that I may convey has been bestowed upon Me by 
You?’ He replied, ‘O Moses, you thank Me with the thanks that is due to Me 
when you acknowledge that it is indeed from Me.’[Qasas al-Anbiya’ li al-Rawandi, 
p. 161, no. 178]    

 حقيقةُ الشكرِ

True Thanksgiving 

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهحارِمِ اللّه): ععن م عرالو ةكُلِّ نِعم كرش   . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘[True] thanksgiving for every bounty lies in restraining 
oneself from the things that Allah has prohibited.’[Mishkat al-Anwar, p. 35]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(علَيه ةلقُدركراً لش نهع فولْ العفَاجع كودعلى ع رتإذا قَد . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘When you vanquish your enemy, let your pardon of him 
serve as thanksgiving for the power [given to you] over him.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 11]    

13 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع نم نفسِكل ركثستكرِ  الُّصاً إلى الشخزقِ تقليلَ الر  . 

13– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Regard even a little sustenance from Allah as too 
much for yourself by way of sincere thanksgiving.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 285]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ): عكرِ قولُ الرجالش مامالمَحارِمِ ، وت ناباجت ةعمالن كرللّه: ش الحَمد    ينالعالَم بر  . 

14– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Thanksgiving for a bounty is accomplished 
through avoidance of prohibited things, and an expression of complete thanks is 



when a man says, ‘All praise belongs to Allah, the Lord of the worlds.’[al-Kafi, v. 
2, p. 95, no. 10]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع من أنعها   مكرى شفقد أد ، فَها بقَلبِهرفَع ةبنِعم علَيه  . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He whom Allah favours with the bestowal of a 
bounty and who then acknowledges it with his heart has conveyed [true] thanks 
for it.’[al-Kafi, p. 96, no. 15]    

16 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيه(  كانَ رسولُ اللّه): ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيقالَ) ص هرسي أمر علَيه درللّه: إذا و وإذا    الحَمد ، ةعمالن هعلى هذ 
 .  على كُلِّ حالٍ    هالحَمد للّ: ورد علَيه أمر يغتم به قالَ

16– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘When the Prophet (SAWA) was faced with a 
situation that pleased him, he used to say, ‘Praise be to Allah for this bounty’, 
and when he was faced with a situation that made him sorrowful, he used to say, 
‘Praise be to Allah in every situation.’[al-Kafi, p. 97, no. 19]    

 من غَيرِ علّة يتعلَّق القَلب ا   أدنى الشكرِ رؤيةُ النعمة من اللّه: ـ) علَيه الّسلام(ـ مصباح الشريعة ـ فيما نسبه إلى الإمام الصادق 17
 . بما أعطاه، وأن لا تعصيه بِنِعمته و تخالفَه بِشيءٍ من أمرِه ونهيِه بِسببِ نِعمته  والرضا   دونَ اللّه

17– It is narrated in Misbah al-Shari`aa (The Lantern of the Path): ‘The lowest 
level of thankfulness is to see the bounty as coming from Allah irrespective of its 
cause, and without attaching the heart to any other cause save Allah, Mighty and 
Exalted. It consists of being satisfied with what is given, and not disobeying Him 
by means of His bounty, nor opposing Him in any of His commands and 
prohibitions as a result of that bounty.’[Misbah al-Shari`aa, p. 53]    

 أشكَر الناسِ

The Most Thankful of People 

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهم): عهعمِ أجشعلنم لهم ، وأكفَرهعالناسِ أقن أشكَر . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘The most thankful of people is he who is most content 
whilst the most ungrateful of people is he who is most covetous.’[al-Irshad, v. 1, 
p. 304]    

19 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهكُم للّه): عكُم للناسِ   أشكَرأشكَر  . 

19– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘The most thankful among you to Allah is he 
who is most thankful towards people.’[al-Kafi, v. 2, p. 99, no. 30]    



 الحثُّ على شكرِ المُحسِنِ

Enjoinment of Thanking One Who Does Good To You 

20 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهةَ): ععمالن شكُرأن لا ت اللُّؤم . 

20– Imam al-Hasan (AS) said, ‘It is blameworthy that you do not thank for a 
favour done unto you.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 223]    

21 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهالمَقالَةَ ): ع هكسِبوت ، عروفَهم ذكُروت هشكُرفأن ت علَيك ي المَعروفذ قا حأم لَه صخلةَ ، وتنالحَس
 .  عزوجلَّ ، فإذا فَعلت ذلك كنت قد شكَرته سراً وعلانِيةً ، ثُم إن قَدرت على مكافَأته يوماً كافَيته  الدعاءَ فيما بينك وبين اللّه

21– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘The right of he who does a kindly act 
towards you is that you thank him and mention his kindness; that you reward him 
with beautiful words and supplicate for him sincerely in that which is between you 
and Allah. If you do that, you have thanked him both secretly and openly. Then if 
you are able to repay him one day, repay him.’[al-Khisal, p. 568, no. 1]    

قشكُرِ الخاللَم ي شكُرِ المَخلوقن لَم يم 

One Who Has Not Thanked the Creature Has Not Thanked The Creator 

22 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهيقولُ اللّه): ع  وتعالى ل تبارك ةيامالق ومي هبِيدن عم فُلانا ؟ فيقولُ: عبد كَرتأش : ، يا رب ككَرتل شب
 . لَم تشكُرني إذ لَم تشكُره : فيقولُ

22– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘Allah will ask one of His servants on the Day 
of Resurrection, ‘Did you thank x?’, and the servant will reply, ‘No, but I thanked 
You instead, O Lord.’ Allah will reply, ‘You have not thanked Me as long as you 
have not thanked him.’[al-Kafi, v. 2, p. 99, no. 30]    

23 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع نلَع  بيلِ المَعروفي سعقاط  عصنن أن يم هبصاح عمنفَي ، هكفُرفَي المَعروف إلَيه عصنلُ يو الرجوه ، 
 إلى غَيرِه ذلك . 

23– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Allah curses the one who cuts of the means to 
kindly acts, who is such that when someone does him a good turn, he is 
ungrateful and as a result, he deters that person from ever doing the same 
towards anyone else.’[al-Ikhtisas, p. 241]    

 .  عزوجلَّ   من لَم يشكُرِ المُنعم من المَخلوقين لَم يشكُرِ اللّه): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 24



24– Imam al-Rida (AS) said, ‘Whoever does not thank the one who does him a 
favor from among Allah’s creatures has not thanked Allah either.’[`Uyoun Akhbar 
al-Ridha (AS), v. 2, p. 24, no. 2] 

THE NAME   الإسم 
 

   

ةنالأسماءِ الحَس ياراخت 

Choosing Good Names 

قُم يا فُلانَ ابن فُلان إلى نورِك ، وقُم يا فُلانَ ابن : استحسِنوا أسماءَكُم ؛ فإنكُم تدعونَ ا يوم القيامة): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
لَك ورلا ن فُلان . 

1– The Prophet (SAWA) said, 'Keep good names for yourselves, for verily you 
will be called by them on the Day of Resurrection: Come O x son of x towards 
your light, or: O x son of x, there is no light for you.’[al-Kafi, v. 6, p. 19, no. 10]    

 . ءِسموا أولادكُم أسماءَ الأنبيا): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'Name your children after the prophets.’[Makarim 
al-Akhlaq, v. 1, p. 474, no. 1626]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيه؟ ـ) ع فعي ذلك نأف ، ةبِأسماءِ الأئم ةسميئلَ عنِ التا سي  إي واللّه: ـ لَملِ الد؟ ، وه إلّا الحُب قالَ اللّه! ن   :
 .» ويغفر لَكُم ذُنوبكُم   فاتبِعوني يحبِبكُم اللّه  إنْ كُنتم تحبونَ اللّه«

3– Imam al-Sadiq (AS) was once asked with regards to naming [one's children] 
after the Imams (AS) and whether there was any benefit in doing so, to which he 
replied, 'Of course, by Allah, and is religion anything but love?! Allah has said, 
"Say, 'If you love Allah, then follow me; Allah will love you and forgive you your 
sins, and Allah is all-forgiving, all-merciful.”[ Tafsir al-`Aayyashi, v. 1, p. 168, no. 
28]    

4 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هلَدو اسم كُمدأح نسحنٍ، فَلْيسبِاسمٍ ح هيمسأن ي هلَدلُ وجالر ربلُ ما يأو . 

4– Imam al-Kazim (AS) said, 'The very first act of kindness of a man towards his 
son is to give him a good name, so keep good names for your children.’[al-Kafi, 
v. 6, p. 18, no. 3]    



ةبدالُ الأسماءِ القَبِيحاست 

Changing Ugly Names 

5 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيه(  كانَ رسولُ اللّه): ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص (ي لدانجالِ والبةَ في الرالأسماءَ القَبيح ريغ . 

5– Imam al-Baqir (AS) narrated, 'The Prophet (SAWA) used to change ugly 
names of people and places [to good names].’[Bihar al-Anwar, v. 104, p. 127, no. 
4] 

THINKING ُالتَّفَكُّر 
 

   

فَكُّرالت 

Thinking 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لِ بهموالع و إلَى البِردعي التفكُّر . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Thinking instigates goodness and action upon it.’[al-Kafi, 
v. 2, p. 55, no. 5]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رأبص فَكَّرن تم . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘He who thinks perceives.’[Nahj al-Balagha, Letter 31]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(مفهكُن يما لم ي وفَهِم ،هلمع أتقَن لَّمعفيما ت كرالف ن أكثَرم . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever increases his thinking in whatever he learns, his 
knowledge will become proficient, and he will come to understand whatever he 
did not understand before.’[Ghurar al-Hikam, no. 8917]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفكُّرِ ): عكالت لملا ع . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘There is no knowledge like thinking.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 113]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةٌ): عيرآةٌ صافم كرالف . 



5– Imam Ali (AS) said, ‘Thinking is a transparent mirror.’[Nahj al-Balagha, Saying 
5]    

6 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهصيرِالتف): عياةُ قَلبِ البح كُّر . 

6– Imam Hasan (AS) said, ‘Thinking is the life of the heart of the 
cognizant.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 115, no. 11]    

7 الحسن ـ الإمام)لامالّس لَيهى اللّه): عقواُوصيكُم بت  فَكُّرفَكُّرِ ؛ فإنَّ التالت ةوإدام هيرٍ واُمأبو كُلِّ خ  . 

7– Imam Hasan (AS) said, ‘I advise you with Godwariness and continuous 
thinking, for thinking is the father and mother of all good.’[Tanbih al-Khawatir, v. 
1, p. 52]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهرآةُ ): عةُ مكرالفئاتيةُ السوكَفّار ناتالحَس . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘A thought is the mirror of merits and the penance 
for vices.’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 327, no. 22]    

 لا عبادةَ كَالتفَكُّرِ

There Is No Worship like Thinking 

9ـ وقد س أبي ذَر ــ اُم أبي ذَر ةبادعن الناسِ: ئلَت عن ع ةيفي ناح تفكَّري عأجم ههاركانَ ن . 

9– The mother of Abu Dharr when asked about the worship of Abu Dharr, said, 
‘He spent his whole day thinking in a place far away from people.’[Tanbih al-
Khawatir, v. 1, p. 250]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهفكُّرِ في اللّه): عإدمانُ الت ةبادلُ العأفض  هتوفي قُدر  . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The best of worship is perpetually thinking about 
Allah and His power.’[al-Kafi, v. 2, p. 55, no. 3]    

 . »إنما يتذَكَّر اُولُوا الأَلبابِ«تفَكُّر ساعة خير من عبادة سنة ): علَيه الّسلام(مام الصادق ـ الإ11

11– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Thinking for an hour is better than worshipping for 
a year, for “Only those who possess intellect take admonition”[ Quran 
39:9].’[Bihar al-Anwar, v. 71, p. 327, no. 22]    



كرفِّي الفصماي 

That Which Purifies Thought 

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هكرفا فص ن قَلَّ أكلُهم . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever eats less, their thought will be more 
purified.’[Ghurar al-Hikam, no. 8462]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيه؟): ععبالش ديمستن يةُ مكرصفُو فت كيف ! 

13– Imam Ali (AS) said, ‘How can one’s thought be purified if they are constantly 
full.’[Ghurar al-Hikam, no. 6975]    

فَكُّرالتنهع المَنهِي  

Prohibited Thinking 

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سوه ةكمفي غَيرِ الح كرالف . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘Thinking outside [the bounds] of wisdom is 
fantasy.’[Ghurar al-Hikam, no. 1278]    

15 علي لا(ـ الإمامالّس لَيهعإلَيها): م تهعفي المَعاصي د هكرف ن كَثُرم . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever thinks much about sins, will be prompted to 
commit them.’[Ghurar al-Hikam, no. 8561]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع في ذات فَكَّرن تم  أَبلَس  . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever thinks about the Grandeur of Allah will 
fail.’[Ghurar al-Hikam, no. 9207] 

TIME الزَّمان 
 

   

مانعرِفَةُ الزم 



Perception of Time 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالمَرءِ ): ع بسح ...مانِهبِز هلمع ،رفانِهن عم . 

1– Imam Ali (AS) said, 'The worth of a man with regards to his perception of 
things is his knowledge of [the workings of] time.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 80, no. 
66]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن): عم بجعتن لَم يم ، مانالناسِ بالز فأعرهأحداث  . 

2– Imam Ali (AS) said, 'The man who best understands time is he who is not 
taken aback by its proceedings.’[Ghurar al-Hikam, no. 3252]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(اللَّوابِس علَيه مهجلا ت ،مانِهبِز مالعال . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, 'He who knows [the workings of] his time is never 
overwhelmed by its obscurities.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 356]    

 من أمن الزمانَ

To Trust Time 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(رِعص مانبِالز قثن وم . 

4– Imam Ali (AS) said, 'He who places his trust in time has gone mad.’[`Uyoun 
Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 54, no. 204]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هأهان هن أعظَموم ،همانَ خانالز نن أمم . 

5– Imam Ali (AS) said, 'Whoever trusts time is betrayed by it, and whoever holds 
it in high esteem is abased by it.’[Ghurar al-Hikam, no. 8028]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كُلُّ م ولَيس ، هأسلَم أَ إلَيهن لَجوم ، هأرغَم علَيه غَّمرن توم ، هأهان علَيه ظَّمعن توم ،همانَ خانالز نن أمن م
 . رمى أصاب ، وإذا تغير السلطانُ تغير الزمانُ 

6– Imam Ali (AS) said, 'Whoever trusts time is betrayed by it, whoever attaches 
great importance to it is abased by it, whoever is angry with time, it spites him 
even more, and whoever takes refuge with time is forsaken by it. Not everyone 
who throws hits the target. When the sultan changes so does the time.’[Bihar al-
Anwar, v. 77, p. 213, no. 1]    



7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هبن عاتمل بعتستولا ي ، هبونُ صاحخمانُ يالز . 

7– Imam Ali (AS) said, 'Time betrays the one who believes he possesses time, 
and it does not seek to please the one who blames it.’[Ghurar al-Hikam, no. 
2093]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَهغش مانشاغَلَ بالزن تم . 

8– Imam Ali (AS) said, 'Whoever preoccupies himself with time is occupied by it 
in turn.’[Ghurar al-Hikam, no. 7890]    

 من عاند الزمانَ

To Resist Time 

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هتبعتطالَت م لى الزمانع بتن عم . 

9– Imam Ali (AS) said, 'He who blames time will find no end to his 
frustration.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 53, no. 204]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سلَملَم ي إلَيه سلَمنِ استوم ،همانَ أرغَمالز دن عانم . 

10– Imam Ali (AS) said, 'Whoever resists time is spited by it even more, and 
whoever surrenders to it is not safe either.’[Ghurar al-Hikam, no. 9054]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(بغَض علَيه منقومن ي ،بطمانَ عالز رن كابم . 

11– Imam Ali (AS) said, 'Whoever contends with time is thwarted, and whoever is 
resentful towards it ends up getting angry himself.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 85]    

مانالز بيعت 

The Trouble With Time 

12لتبنِ الص انيضا عن الرضا :ـ عيون أخبار الرنِي الردأنش)لامالّس لَيهبِ) عالمُطَّللعبد : 
ماناً يز مكُلُّه الناس يبع 

 وما لزمانِنا عيب سوانا 
 نعيب زماننا والعيب فينا 

 ولو نطَق الزمانُ بِنا هجانا 



 وإنَّ الذئب يترك لَحم ذئبٍ 
 ويأكُلُ بعضنا بعضا عيانا 

 لَبِسنا للخداعِ مسوك طيبٍ 
 .وويلٌ للغرِيبِ إذا أتانا

12– Al-Rayyan b. al-Salt narrated that Imam al-Rida (AS) recited some verses he 
had composed for `Aabd al-Muttalib: 
All of people place the blame on time 
When the trouble with time is only ourselves; 
We reprove time while the fault lies within us 
If time could speak, it would surely mock us. 
The wolf shuns the meat of a fellow wolf 
Whereas we devour each other in broad daylight. 
Attired to deceive with our polished teeth, 
Yet woe betide the stranger when he approaches us.[ `Uyoun Akhbar al-Ridha 
(AS), v. 2, p. 177, no. 5] 

THE PROPHETIC TRADITION (HADITH)    

 الحَدیث
 

   

الحَديث 

The Tradition 

 . من أدى إلى اُمتي حديثا يقام بِه سنةٌ أو يثْلَم به بِدعةٌ فَله الجَنةُ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever transmits to my people one tradition by 
which a practice is established or a heresy is blocked, will enter Paradise.’[Bihar 
al-Anwar, v. 2, p. 152, no. 43]    

2 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (يي القُلوبحديثَنا يإنَّ ح . 

2– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Truly our tradition enlivens the hearts.’[Bihar al-
Anwar, p. 144, no. 5]    



3 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهقٍ) : ععن صاد ذُهتأخ دديثٌ واحيها لَحنيا وما فمن الد لَك يرخ . 

3- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Indeed one true tradition that you receive from a 
truthful person is better for you than the whole world and all that it 
contains.’[Amali al-Mufid, p. 42, no. 10]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ) : عنازِلَ النا  اعرِفُوا منهم عرِ رِواياتا على قَدنم . 

4- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Know the people’s positions with respect to us 
through the amount of their narration of our traditions.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 
150, no. 24]    

ثدالمُح 

The Traditionist 

الّذين يبلّغونَ : ، ومن خلَفاؤك ؟ قالَ   يا رسولَ اللّه: رحم خلَفائي ـ ثلاثاً ـ قيلَ اللّهم ا) : صلَّي االلهُ علَيه و آله ( ـ قال رسول اللّه5
 . حديثي وسنتي ، ثُم يعلّمونها اُمتي

5- The Prophet (SAWA) said, ‘O Allah! Have mercy on my ambassadors’—thrice. 
He was asked, ‘O Messenger of Allah! Who are your ambassadors?’ He said, 
‘Those who learn my traditions and practices, and then teach them to my 
community.’[Amali al-Saduq, p. 152, no. 4]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعا) : ع ن ألفلُ مينِ أفْضفي الد المُتفقِّه ديثاويةُ للحولا رِوايةَ الر لَه قْهلا ف بِد . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The narrator of traditions who understands religion 
is better than a thousand worshippers who have neither understanding of religion 
nor knowledge of traditions.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 150, no. 24]    

 ثَواب من حفظَ أربعين حديثا

The Reward of Those Who Memorize Forty Traditions 

 .  فَقيهاً عالماً يوم القيامة   حديثاً ينتفعونَ بِها في أمرِ دينِهِم، بعثَه اللّه من حفظَ على اُمتي أربعين) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7- The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever memorizes forty traditions from which my 
community benefits in their religious affairs, Allah will raise him on the Day of 
Resurrection as a learned jurist and a scholar.’[Bihar al-Anwar, p. 156, no. 10]    



ةُ الحَديثرايد 

Understanding the Tradition 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (راياتعلَيكُم بالد واياتلا بالر  . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘Your aim must be to understand [the traditions] rather 
than just narrating [them].’[Kanz al-Fawa’id, v. 2, p. 31]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ) : عرايلَماءِ الدةُ العمةُ ، وهوايفَهاء الرةُ السمه . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘The ambition of the foolish is to report [traditions] 
whereas the ambition of the scholars is to understand the traditions.’[Bihar al-
Anwar, v. 2, p. 160, no. 13]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (وِيهرت ديثح ن ألفم يرخ رِيهدديثٌ تح . 

10- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘One tradition that you understand is better than a 
thousand traditions that you merely narrate.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 2, no. 3]    

 )صلَّي االلهُ علَيه و آله(التحذير من الكذبِ علَى الرسولِ 

Caution against Ascribing Lies to the Prophet (SAWA) 

 . مداً فلْيتبوأ مقعده من النارِ من كَذب علَي متع) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever deliberately ascribes lies to me, let him 
take his seat in the Fire.’[Amali al-Tusi, p. 227, no. 398] 

   

 . بائرِ أنْ يقولَ الرجلُ علَي ما لَم أقُلْ إنّ من أكْبرِ الكَ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 12

12– The Prophet (SAWA) said, ‘One of the gravest of the grave sins is to 
attribute to me something that I have not said.’[Kanz al-`Ummal, no. 29255]    

هذبك علَمكذيبِ ما لا ين تع هيالن 



Prohibition of Falsifying That Tradition Whose Falsehood is not 
Known 

   اللّه: من رد حديثاً بلغه عني فأنا مخاصمه يوم القيامة ، فإذا بلَغكُم عني حديثٌ لم تعرِفوا فقولوا ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ
لَمأع . 

13- The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever rejects a tradition that is transmitted to 
him on my authority will have me to contend with on the Day of Resurrection. So 
when you hear a tradition from me that you do not know, say: “Allah knows 
better.”’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 212, no. 114]    

وافَقَةُ القُرآنو م ةُ الحَديثحص 

The Soundness of the Tradition and Its Agreement with the Qur’an 

 .  ، فإنْ وافَقَه فهو مني وأنا قُلته  اعرِضوا حديثي على كتابِ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله14ِ

14– The Prophet (SAWA) said, ‘Compare my tradition with the Book of Allah. If it 
corresponds with it, then it is from me and I have indeed said it.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 907]    

15 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (القُرآنَ فه ن الحَديثم قوافما لَم يفرخو ز . 

15- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The traditions that do not correspond with the 
Qur’an are false.’[al-Kafi, v. 1, p. 69, no. 4]    

ةطروافَقَةُ الفو م ةُ الحَديثحص 

The Soundness of a Tradition and Its Agreement with Man’s Nature 

16ـ الإمام الباقر )لامالّس لَيهاللّه) : ع صلوات دآلِ محم ديثن حعلَيكُم م ردوما   ما و ، لوهفاقْب موهفْتركُم وعقُلوب لَه تعلَيهِم فلان 
 . ^ وإلى الرسولِ وإلى العالمِ من آلِ محمد   اشمأزت منه قُلوبكُم وأنكَرتموه فَردوه إلى اللّه

16- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Whenever a tradition from the household of 
Muhammad - peace be upon them all – is transmitted to you, towards which your 
hearts lean and it seems familiar to you, accept it. And whatever your hearts 
resent and you reject, then refer it back to Allah and the Prophet and the scholar 
from the household of Muhammad (SAWA).’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 189, no. 21] 
   



افَقَةُ الحَقوو م ةُ الحَديثحص 

The Soundness of a Tradition and Its Agreement with the Truth 

ما جاءكُم عني من حديث موافقٍ للحق فأنا قُلْته ، وما أتاكُم عني من حديث لا يوافق الحَق فلَم ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله17ِ
ولَن أقولَ إلّا الحَق ،أقُلْه . 

17– The Prophet (SAWA) said, ‘Whenever a tradition is transmitted to you from 
me that agrees with the truth, then I have truly said it, and whatever tradition is 
transmitted to you from me which does not agree with the truth, then I have not 
said it, for I speak nothing but the truth.’[Ma`ani al-Akhbar, p. 390, no. 30]    

 ز نقلِ الحَديث بِالمَعنىجوا

The Permissibility of Transmitting the Meaning of the Tradition 

 .  فيه أو أخرت ، إذا أصبت معناه  لا بأس في الحَديث قَدمت) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله18ِ

18– The Prophet (SAWA) said, ‘It does not matter if you change the order of the 
words of a tradition, as long as you render its meaning [exactly].’[Kanz al-
`Ummal, no. 29179]    

 .  إن كنت تريد معانِيه فلا بأس :قالَ . أسمع الحَديثَ منك فأزيد وأنقُص ) : علَيه الّسلام (  قلت لأبي عبداللّه: ـ عن محمد بنِ مسلمٍ 19

19– Muhammad b. Muslim narrated, ‘I asked Abu `Abdillah [al-Sadiq] (AS): “I 
hear a tradition from you and then I add to it or subtract from it.” He said, ‘If you 
[do this] intending its meanings, then it does not matter.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 
164, no. 21]    

حديثي التف هراعاتغي منبما ي 

What Must Be Observed when Transmitting Traditions 

 . أحاديثي إلّا بما تحملُه عقولُهم لا تحدثوا اُمتي من) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله20ِ

20– The Prophet (SAWA) said, ‘Do not narrate to my people from my traditions 
except those which are perceptible to their intellects.’[Kanz al-`Ummal, no. 
29284]    



 .ا يعرِفونَ ، وأمسِكوا عما ينكرونَ حدثوا الناس بم!  ورسولُه ؟  أتحبونَ أنْ يكذَّب اللّه: السلام   الإمام علي عليه-21

21– Imam Ali (AS) said, ‘Do you like it for Allah and His Messenger to be called 
liars?! Then transmit to the people only that which they understand and withhold 
that which they [i.e. their intellects] reject.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 77, no. 60]    

 لِ بعضِ الأحاديثحمصعوبةُ ت 

The Difficulty of Bearing Some of the Traditions 

 قَلبه للإيمان   بد امتحن اللّهإنَّ حديثَنا صعب مستصعب ، لا يحتملُه إلاّ ملَك مقَرب ، أو نبي مرسلٌ ، أو ع: السلام   الإمام الصادق عليه-22
 .، أو مدينةٌ حصينةٌ 

السلام عنها  سألت أبا عبد اللّه عليه: فقالَ : يا أبا الحسنِ ، وأي شيءٍ المَدينةُ الحَصينةُ ؟ قالَ : فقلت لشعيبٍ راوي الحديث : قالَ عمرو 
 .القَلب الُمجتمع : فقالَ لي 

22- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Truly our traditions are hard and difficult, 
unbearable except by a near-stationed angel, a sent prophet, or a servant whose 
heart has been tested by Allah for faith, or a strongly guarded city.’ `Amr 
narrated, ‘I then asked Shu`ayb, who had transmitted this tradition to me: ‘O Abu 
al-?asan! What is the strongly guarded city?’ He replied, ‘I asked Abu `Abdillah 
(AS) about it, and he said to me, ‘It is an all-comprehending heart.’[Ma`ani al-
Akhbar, p. 189, no. 1]    

نةُ الكتاب والسموليشة 

The All-Inclusiveness of the Book and the Prophetic Practice 

ما من شيءٍ : وعنده رجلٌ من المُغيرية ، فسألَه عن شيءٍ من السننِ ، فقالَ ) علَيه الّسلام (  كنت عند أبي عبد اللّه: ـ عن أبي اُسامة23َ
إلّا وقد خ آدم لدو إلَيه حتاجن اللّهيةُ منالس فيه تجر  يريفقالَ المُغ ،جتعلَينا بما اح جتما اح ولولا ذلك ،هن رسول؟ فقالَ أبو :  ومجتوبِما اح

 » اليوم أَكْملْت لَكُم دينكُم وأتممت علَيكُم نِعمتي«: قولُه ) : علَيه الّسلام (  عبد اللّه

23- Abu Usama narrated, ‘I was with Abu `Abdillah [al-Sadiq] (AS), and there was 
with him a man from al-Mughiriyyah. The man asked him about some practices. 
He said, ‘There is nothing which the offspring of Adam needs except that it has 
been expounded in the practices set by Allah and His Messenger. Otherwise He 
would not have the argument over us that He holds.’ The man from al-
Mughiriyyah then asked, ‘And what is His argument?’ Abu `Abdillah (AS) said, ‘[It 
is] His verse: “Today I have perfected your religion for you, and I have completed 
My blessing upon you” [Qur’an 5:3].’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 169, no. 3]    



الأحاديث شابِهاتتم 

The Ambiguous Traditions 

كَماً كمحكَمِ القُرآن ، فَردوا متشابِهها إلى محكَمها ، إنَّ في أخبارِنا متشابِهاً كمتشابِه القُرآن ، ومح) : علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 24
 . ولا تتبِعوا متشابِهها دونَ محكَمها فتضلّوا 

24- Imam al-Rida (AS) said, ‘Some of our traditions are ambiguous like the 
ambiguous verses of the Qur’an, and some are clear like the clear verses of the 
Qur’an. Then refer its ambiguous ones to its clear ones, and do not follow its 
ambiguous ones [blindly] without referring to its clear ones lest you go 
astray.’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 1, p. 290, no. 39] 

TRAVEL   السَّفَر 
 

   

 السفَر

Travel 

 . سافروا تصحوا وتغنموا): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'Travel and you will be healthy and wealthy.’[Kanz 
al-`Ummal, no. 17470]    

 . فَر قطعةٌ من العذابِ ، وإذا قَضى أحدكُم سفَره فَليسرِعِ الإياب إلى أهلهالس): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'Travel is a type of chastisement, so when one's 
travel comes to an end one must hurry back home to one's family.’[Bihar al-
Anwar, v. 76, p. 222, no. 7]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهارِ): عفيقِ قَبلَ الطَّريقِ ، وعنِ الجارِ قَبلَ الدنِ الرلْ عس . 

3– Imam Ali (AS) said, 'Concern yourself with your companion [on the journey] 
over the way itself, and with your neighbour [upon your return] before your 
house.’[Nahj al-Balagha, Letter 31]    

 آداب السفَرِ



Etiquette of Travelling 

 . إذا كانَ ثلاثةٌ في سفَرٍ فَلْيؤمروا أحدهم ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, 'If three people are travelling together, they must 
place one of them in charge.’[Kanz al-`Ummal, no. 17550]    

 . سيد القَومِ خادمهم في السفَرِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 5

5– The Prophet (SAWA) said, 'During a journey, the chief of the people should be 
their servant.’[Makarim al-Akhlaq, v. 1, p. 536, no. 1866]    

 ! إذا خرج أحدكُم إلى سفَرٍ ثُم قَدم على أهله فَلْيهدهم ولْيطرِفهم ولو حجارةً ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 6

6– The Prophet (SAWA) said, 'When you go away on a journey, upon your return 
to your family you should bring them back a gift or a novelty, even if it be a mere 
stone!’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 283, no. 2]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالفَضلَ علَي): ع رى لكن لا يفَرٍ مفي س نبصحلا تالفَضلَ علَيك رى لَهكما ت ه . 

7– Imam Ali (AS) said, 'Do not accompany on a journey someone who does not 
consider you worthier than himself, nor someone who you do not consider 
worthier than yourself.’[Bihar al-Anwar, p. 267, no. 8]    

 . افتتح سفَرك بالصدقَة واخرج إذا بدا لك؛ فإنك تشترِي سلامةَ سفَرِك): علَيه الّسلام(دق ـ الإمام الصا8

8– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Commence your journey with the giving of charity, 
and leave when the time seems right, for verily you buy the safety of your journey 
[with charity].’[Bihar al-Anwar, v. 100, p. 103, no. 5]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هِم ، : قالَ لقمانُ لابنِهجوهفي و مسبرِ التم ، وأكثوأمرِه م في أمرِكهتشاررِ استع قَومٍ فَأكثم إذا سافَرت
طُولِ الصمت ، وكَثرة الصلاة ، وسخاءِ : لى زادك بينهم ، وإذا دعوك فَأجِبهم ، وإذا استعانوك فَأعنهم ، واغلبهم بثَلاثوكُن كَريما ع

أو مالٍ أو زاد ةن دابم عكفسِ بما مالن . 

9– Imam al-Sadiq (AS) narrated that Luqman said to his son, 'When you travel in 
the company of people, consult with them frequently about each of your affairs, 
make them smile often, and be generous in sharing your provisions with them. 
When they call you, answer them, and when they ask for your help, assist them. 
Try to outdo them in three things: long periods of silence, an abundance of 
prayer, and open-handedness with them with whatever you possess of riding 
animal, wealth or food.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 271, no. 28]    



10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيها): عطُ اللّهأمسخفي غَيرِ ما ي زاحوالم ، ذلُ الزادفَرِ فَبةُ السورم    ركوت ،هبصحن تعلى م لافلّةُ الخوق ، 
 . الرواية علَيهِم إذا أنت فارقتهم 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The ideal courteousness during a journey entails 
sharing one's provisions freely, joking light-heartedly in matters that do not 
displease Allah, hardly ever disputing with your travelling companions, and never 
telling tales about them once you have parted company from them.’[Amali al-
Mufid, p. 44, no. 3]    

فَرالسنهع المَنهِي  

The Prohibited Journey 

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هلاتوص ينِهعلى د فيه خاففَرٍ يلُ في سججِ الرخرلا ي . 

11– Imam Ali (AS) said, 'A man must never go on a journey in which he has 
cause to fear for his faith or his prayer.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 283, no. 2]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهأو ماءً جامداً ـ) ع إلّا الثَّلج جِدفَرِ ، فلا يفي الس جنِبلِ يجمسلمٍ عنِ الر بن دمحم ألَها سو : ـ لَمه
 .  هذه الأرضِ التي توبِق دينه بِمنزِلَة الضرورة ، ولا أرى أن يعود إلى

12– Imam al-Sadiq (AS) was asked by Muhammad b. Muslim about the situation 
of a man who becomes ritually impure (mujnib) during his journey, and has 
nothing but snow or ice at his disposal [and therefore cannot perform the 
obligatory bath to purify himself]. ImÁm (AS) replied, 'This is a situation of 
primary necessity, and I do not think that he should ever return to such a place 
where his religion is at stake.’[Bihar al-Anwar, v. 76, p. 222, no. 9]    

هزنالت 

Travelling for Recreation 

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) ع عبد نزِلِ أخيهو في موه يثرح و بنعمر لَ علَيهخا دـ لَم  فقالَ لَه دما :  بنِ محم ، داكف لتعج
 . طَلَب النزهة: حولَك إلى هذا المَنزِلِ؟ ـ

13– Imam al-Sadiq (AS) was once at his brother `Aabdullah b. Muhammad's 
house when `Aamr b. Hurayth entered and asked him, 'What has brought you to 
this place?' to which he replied, 'Seeking recreation.’[al-Mahasin, v. 2, p. 461, no. 
2595]    



لَقَد خرجنا إلى نزهة لَنا ونسِي بعض الغلمانُ الملح فَذَبحوا لَنا شاةً من أسمن ما يكونُ فما انتفَعنا بِشيءٍ ): معلَيه الّسلا(ـ الإمام الرضا 14
 . حتى انصرفنا

14– Imam al-Rida (AS) said, 'We had gone out for a picnic when one of the 
servants forgot to bring the salt. Even though they had slaughtered the plumpest 
sheep there was for us, it was of no use to us until we left.’[al-Kafi, v. 6, p. 326, 
no. 7] 

TREES   الشَّجَر 
 

   

 غَرسِ الشجرِ

Planting Trees 

 . اعةُ وفي يد أحدكُم فَسِيلَةٌ ، فإن استطاع أن لا يقوم حتى يغرِسها فَلْيغرِسهاإن قامت الس): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, 'When the Last Hour comes, if any of you happens 
to be holding a seedling in his hand, then if he is able to, let him not stand until 
he has planted it.’[Kanz al-`Ummal, no. 9056]    

 . ما من مسلمٍ يزرع زرعا أو يغرِس غَرسا فَيأكُلُ منه طَير أو إنسانٌ أو بهِيمةٌ إلّا كانت لَه بِه صدقَةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'Every single Muslim that cultivates or plants 
anything of which humans, animals or birds may eat from is counted as charity 
towards them on his behalf.’[Kanz al-`Ummal, no. 9051]    

 .  لَه من الأجرِ قَدر ما يخرج من ثَمرِ ذلك الغرسِ  ا كَتب اللّهما من رجلٍ يغرِس غَرسا إلّ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, 'Every single person that cultivates something, 
Allah rewards him as much as the fruit produced by that plant.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 9075]    

من نصب شجرةً وصبر على حفظها والقيامِ علَيها حتى تثمر ، كانَ لَه في كُلِّ شيءٍ يصاب من ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(االلهِ ـ رسولُ 4
 .   ثَمرِها صدقةٌ عند اللّه

4– The Prophet (SAWA) said, 'Whoever plants a tree and patiently maintains it 
and tends to it until its fruition, every single fruit consumed from that tree is 
regarded by Allah as charity [on his behalf].’[Kanz al-`Ummal, no. 9081]    



 النهي عن قَطعِ الشجرِ

Cutting down Trees 

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ثُ اللّهلا تبعفَي وا الثِّماراً  قطَعبص ذابالع ليكُمع  . 

5– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Do not cut down fruit trees for Allah will pour down 
punishment unto you.’[al-Kafi, v. 5, p. 264, no. 9]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيها): ع قَطع كروهخلِ ملن . 

6– Imam al-Sadiq (AS) was once asked about cutting down trees, to which he 
replied, 'There is no objection to it.’ `Aammar b. Musa narrates that he asked him 
further, 'What about the lotus tree?' to which he again replied, 'There is no 
objection to it. What is objectionable is cutting down lotus trees that grow in the 
desert, for there are so few of them there. Here, however, it is not a problem.’[al-
Kafi, no. 8] 

TRIAL AND TEMPTATION   ُالفِتنَة 
 

   

 الفتنةُ

Trial and Temptation 

1ـ الكافي عن ملاّدر بنِ خنِ : عمأبا الحَس عتمس)لامالّس لَيهونَ* الم «: يقولُ) عنفْتم لا يا وهنقُولُوا آمكُوا أنْ يرتأنْ ي الناس سِبأح « ثُم
 . يخلَصونَ كما يخلَص الذَّهب: تن الذَّهب، ثُم قالَيفتنونَ كما يف: جعلت فداك الذي عندنا الفتنةُ في الدينِ، فقالَ: ما الفتنةُ ؟ قلت: قالَ لي

1– Mu`aammar b. Khallad said, ‘I heard Imam al-Rida (AS) say: “Alif, lam, mim. 
Do people imagine that they will be left off (on their own) saying: “We believe!” 
and they will not be tried”, and he then asked me, ‘What is trial?’ I said, ‘May my 
soul be sacrificed for you, what I know is that it is to be tested in religion.’ He 
said, ‘They [the believers] will be tried the way gold is tried’, he then said, ‘They 
will be purified the way gold is purified.’[al-Kafi, v. 1, p. 370, no. 4]    

 أنواع الفتنِ



Kinds of Trial 

 . الشعر الحَسن، والوجه الحَسن، والصوت الحَسن: ثلاثٌ فاتنات): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله2ِ

2– The Prophet (SAWA) said, ‘There are three tempting trials: beautiful hair, a 
beautiful face, and a beautiful voice.’[Kanz al-‘Ummal, no. 44129]    

 وإنّ الدنيا حلوةٌ لَأنا لفتنة السراءِ أخوف علَيكُم من فتنة الضراءِ، إنكُم ابتليتم بفتنة الضراءِ فَصبرتم،): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3
 . خضرةٌ

3– The Prophet (SAWA) said, ‘I fear for you the trials that are in good times more 
than in bad times. You have been struck with tests of bad times and you have 
endured them with patience, while verily the world remains sweet and luxuriant 
[to you].’[al-Targhib wa al-Tarhib, v. 4, p. 184, no. 74]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهثلاثٌ): ع نتمِ : الفرهينارِ والدالد بوح ،يطانالش و فَخالخَمرِ وه ربوش ،يطانالش يفو سساءِ وهالن بح
 . ن، فَمن أحب النساءَ لم ينتفع بعيشه، ومن أحب الأشرِبةَ حرمت علَيه الجَنةُ، ومن أحب الدينار والدرهم فهو عبد الدنياوهو سهم الشيطا

4– Imam Ali (AS) said, ‘Trials are of three kinds: love of women, and this is the 
sword of the devil; drinking of wine, and this is the snare of the devil; and the love 
of dinars and dirhams, which is the arrow of the devil. So those who love women 
will not benefit from life, and those who love drinking will be barred from Heaven, 
and those who love the dinar and dirham are slaves of the world.’[Bihar al-Anwar, 
v. 73, p. 140, no. 12]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع بو راكوه عهمشي مرباً يى حمسلٍ يذَلَّةٌ : ـ لرجةٌ للوالي، ومتني فثلع مم كثلم شيفإنَّ م ،ارجِع
 . للمؤمنِ

5– Imam Ali (AS) who was riding, said to a person by the name of Harb who was 
walking with him, ‘Go back, for the walking of someone like you with me is a trial 
for a governor and a [source of] humiliation for the believer.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 322]    

نجن تمنتالف منهلي ع 

Those who are Cleared from Trials 

 . طُوبى للمخلصين، اُولئك مصابيح الهُدى تنجلي عنهم كلُّ فتنة ظَلماءَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ



6– The Prophet (SAWA) said, ‘Blessed are the sincere. They are the lanterns of 
guidance, and all dark trials are cleared away from them.’[al-Targhib wa al-
Tarhib, v. 1, p. 54, no. 5]    

 .  بالعلمِ تعالى  ستكُونُ فتن يصبِح الرجلُ فيها مؤمنا ويمسِي كافراً، إلّا من أحياه اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, ‘There will come a time with trials where a person 
will rise in the morning a believer and turn a disbeliever in the evening, save 
those whom Allah, most High, revive with knowledge.’[Kanz al-`Ummal, no. 
30883]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقِ اللّه): عتن يم هوا أنن الظُّلَمِ   اعلَمنِ، ونوراً متن الفخرجاً مم لْ لَهجعي  . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Know that those who are wary of their duty to Allah will 
find through Him a way out of the troubles of trials, and a light from 
darkness.’[Nahj al-Balagha, Sermon 183]    

روادالن 

Miscellaneous  

اً، ويمسِي لَيغشين اُمتي من بعدي فتن كَقطَعِ الليلِ المُظلمِ، يصبِح الرجلُ فيها مؤمناً ويمسِي كافر): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ
 . مؤمناً ويصبِح كافراً، يبيع أقوام دينهم بعرضٍ من الدنيا قَليلٍ

9– The Prophet (SAWA) said, ‘Know that my community after me will become 
swathed with trials like parts of a dark night. At that time a person will be a 
believer in the morning and a disbeliever in the evening; he will sleep a believer 
and wake up a disbeliever. Groups will sell their religion for a small offer of the 
world.’[Kanz al-`Ummal, no. 30893]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهك): ع ةتنالف نار بن شقوداً لهامانَ و . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘He who ignites the fire of a troubling test will become its 
firewood.’[Ghurar al-Hikam, no. 10109]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ومدت ةتنن فم يرخ غَشوم والٍ ظَلوم . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘A brutal oppressing governor is better than a continuous 
trial.’[Ghurar al-Hikam, no. 9163]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( حلَبفي رعولاض ،ركَبفَي ؛ لا ظَهر كَابنِ اللَّبون ةفي الفتن كُن)لَبحتفَي .( 



12– Imam Ali (AS) said, ‘You should be in a trial like a baby camel, neither can it 
be mounted [and overcome as a result], nor can it be milked [and taken 
advantage of].’[Nahj al-Balagha, Saying 1] 

TRUSTWORTHINESS   الأمانَة 
 

   

ةالأمان ةرِعاي جوبو 

The Trust 

1 علي لَ(ـ الإمامعلامالّس يانةُ) : يهالأخلاقِ الخ حالأمانةُ ، أقْب أفضلُ الإيمان . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘The best form of faith is trustworthiness, and the worst 
vice is betrayal.’[Ghurar al-Hikam, no. 2905-2906] 

   

2 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهجعلِ اللّهثلاثٌ لم) : عصةً   يخر فيهن وجلّ لأحد عز  : رللب هدوالفاجرِ ، والوفاءُ بالع رإلَى الب أداءُ الأمانة
 . والفاجرِ ، وبِر الوالدينِ برينِ كانا أو فاجِرينِ

2- Imam al-Baqir (AS) said, ‘There are three things regarding which Allah, the 
Exalted, did not allow any flexibility: returning a trust to its owner, be he good or 
wicked; keeping one’s pact with both the good and the wicked; and kindness to 
one’s parents whether they be good or wicked.’[al-Kafi, v. 2, p. 162, no. 15] 

   

جوبِ أدائو هاإطلاق  

Universality of Trustworthiness 

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (كرس وإنْ أذاع هرس عذولا ت ، كوإنْ خان نكمنِ ائْتم نخلا ت . 

3- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Trustworthiness is prosperity.’[Tanbih al-Khawatir, v. 
1, p. 12] 

   



ائْتمنني على ) علَيه الّسلام( ، وعلَيكُم بأداءِ الأمانة إلى منِ ائْتمنكُم ، فلَو أنّ قاتلَ أميرِ المؤمنين   اتقوا اللّه) : علَيه الّسلام(لإمام الصادق ـ ا4
 ها إلَيهتيلأد أمانة . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Do not betray a man who trusts you, even if he betrays 
you. And do not disclose his secrets even if he discloses yours.’[Bihar al-Anwar, 
v. 77, p. 208, no. 1] 

   

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (لِ الحسينِ بنِ عليوا الأمانةَ ولو إلى قاتأد. 

5- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Fear Allah and return the trust to he who has 
entrusted it to you, for verily even if the killer of the Commander of the Faithful 
(AS) left a trust with me, I would return it to him.’[Amali al-Saduq, p. 204, no. 5] 

   

ةَ لَهن لا أمانملا إيمانَ ل 

An Untrustworthy Man Is A Man Without Faith 

 . لا إيمانَ لمن لا أمانةَ لَه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Return the trust, even to the killer of al-?usayn b. 
Ali.’[Ibid. no. 4] 

   

 . لَيس منا من يحقِّر الأمانةَ حتى يستهلكَها إذا استودعها) : ه و آلهصلَّي االلهُ علَي(ـ رسولُ االلهِ 7

7- The Prophet (SAWA) said, ‘An untrustworthy man is a man without faith.’[Bihar 
al-Anwar, v. 72, p. 198, no. 26] 

   

ةالأمان آثار 

The Effects of Trustworthiness  

 . يا بني ، أد الأمانةَ تسلَم لك دنياك وآخرتك ، وكُن أميناً تكُن غَنياً) : علَيه الّسلام(قمانُ ـ ل8ُ



8– The Prophet (SAWA) said, ‘He who belittles [the importance of returning] the 
trust such that he would spoil it when entrusted to him is not one of us.’[Ibid. v. 
75, p. 172, no. 13] 

   

 . الأمانةُ تجلب الغناءَ ، والخيانةُ تجلب الفَقر) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9- Luqman (AS) said, ‘O my son! Return the trust in order to save your life in this 
world and in the hereafter; and be trustworthy in order to be prosperous.’[Ma`ani 
al-Akhbar, p. 253, no. 1] 

   

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (دقالص الأمانةُ كَثُر تإذا قَوِي . 

10- The Prophet (SAWA) said, ‘Trustworthiness begets prosperity and betrayal 
begets poverty.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 114, no. 6] 

   

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (نىالأمانةُ غ . 

11- Imam Ali (AS) said, ‘When trustworthiness is fortified, truthfulness 
increases.’[Ghurar al-Hikam, no. 4053] 

   

هِممن نهِي عنِ ائتمانِ  

People Who Must Not Be Trusted 

 .  ضمانٌ ، لأنه قد نهاه أنْ يأتمنه  منِ ائْتمن غير أمينٍ فليس لَه علَى اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ

12- The Prophet (SAWA) said, ‘A man who trusts an untrustworthy person 
forfeits Allah’s warranty, because He had prohibited him from trusting such a 
man [in the first place].’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 179, no. 3] 

   

13 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (الخائن نتمولكنِ ائْت ، الأمين كنخلَم ي . 



13- Imam al-Baqir (AS) said, ‘You were not betrayed by a trustworthy man, rather 
you trusted a traitor.’[al-Tahdhib, v. 7, p. 232, no. 1013] 

   

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهعاً) : عيضخائناً أو م تنمما اُبالي ائْت . 

14- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘It makes no difference to me to trust a traitor or a 
careless man.’[al-Kafi, v. 5, p. 301, no. 4] 

 

THE TRUTH   ّالحَق 
 

   

الحَق 

The Truth 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهأقوى ظَهيرٍ) : ع الحق . 

1- Imam Ali (AS) said, ‘The truth is the strongest support.’[Ghurar al-Hikam, no. 
716]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهظَليلاً) : ع لاظ تى أتنا حتيالهُو بِهِم تها ، فسارتها أهلُها واُعطُوا أزِمبكطايا ذُلُلٌ ، رم ألاَ وإنَّ الحَق . 

2- Imam Ali (AS) said, ‘Know that the truth is [like] tame mounts, whose owners 
have mounted them and have been handed their reins. They take them gently 
until they came to ample shade.’[Nahj al-Sa`ada, v. 3, p. 294]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( هلَزِم الحق دن عانلَّ، ومذي يرِ حقبغ زطلُبِ العن يمنهالو . 

3- Imam Ali (AS) said, ‘He who seeks might unrightfully will be humiliated, and he 
who opposes the truth will be afflicted with weakness.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 95]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( بإزاءِ الحق قومن باطلٍ يلَيس م قولُه لَ، وذلكالباط الحق لِ «: إلّا غلَبعلى الباط بالحَق فقْذلْ نب
 هغمدفي... « . 

4- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘No sooner does falsehood stand against the truth 
than the truth defeats the falsehood, for that is the purport of His verse: “Rather 



We hurl the truth against falsehood, and it crushes its head…”[ Bihar al-Anwar, v. 
5, p. 305, no. 24]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (كإذا لَزِم لَّ للحقذأنْ ت زالع . 

5- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Honour is that you humble yourself to the truth when 
you face it.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 228, no. 105]    

قَلُ الحَقث 

The Weight of the Truth 

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبِيءٌ) : عو فيفلَ خرِيءٌ ، وإنّ الباطثَقيلٌ م إنَّ الحق . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘Truly the truth is heavy but wholesome, whereas 
falsehood is light but plagued.’[Nahj al-Balagha, Saying 376]    

7 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ِالحسين ابن أبي علي ترضا حلَم)لامالّس لَيهقالَ ) ع ثُم رِهدني إلى صمفاةُ ضاُوص: الو ، نيب بِما أي يك
 أنّ أباه فاةُ ـ وبما ذَكَرالو هترضح ينصاني أبي حأو)لامالّس لَيهـ ) ع به اً: أوصاهروإنْ كانَ م على الحق اصبِر ، ينب أي . 

7- Imam al-Baqir (AS) said, ‘At the time of his death, my father, Ali b. al-Husayn 
(AS) hugged me close to his chest and said, ‘O my son! I advise you as my 
father advised me at the time of his death, and he proceeded to mention that his 
father had advised him, saying: ‘O my son! Endure the truth even if it be 
bitter.’[Bihar al-Anwar, v. 70, p. 184, no. 52]    

 وجوب قَولِ الحَق ولَو علَى النفسِ

The Necessity of Telling the Truth Even to One’s Own Detriment 

 . أتقى الناسِ من قالَ الحق فيما لَه وعلَيه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8- The Prophet (SAWA) said, ‘The most God wary of people is he who speaks 
the truth, be it for or against him.’[Amali al-Saduq, p. 27, no. 4]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (رسولِ اللّه يوفن سم يفس في قائمة  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّييها) صحيفَةٌ فولو على نف قُلِ...ص الحق سِك . 

9- Imam Ali (AS) said, ‘It is written on the hilt of one of the Prophet (SAWA)’s 
swords: ‘Speak the truth even if it be against yourself.’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 
157, no. 2]    



10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّ) : ع اسِ عندهإنّ أفْضلَ الن   إلَيه رلِ وإنْ جن الباطـ م ثَهوكَر هقَصـ وإنْ ن إليه بأح ملُ بالحقن كانَ العم 
 هفائدةً وزاد . 

10- Imam Ali (AS) said, ‘The best of people in the sight of Allah is he who likes to 
act according to what is right - even if it brings him loss and misery - more than 
what is wrong, even if it brings him profit and increase of wealth.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 125]    

11 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( كجاتن فإنَّ فيه ، لاكُكه وإنْ كانَ فيه لَ وإنْ ... قُلِ الحقعِ الباطود فإنّ فيه كجاتن كانَ فيه
 لاكَكه . 

11- Imam al-Kazim (AS) said, ‘Speak the truth even if it entails your own ruin, for 
verily your deliverance is therein… and abandon falsehood even if it entails your 
deliverance, for truly therein is your ruin.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 408]    

 قَولُ الحَق في الرضا والغضبِ

Speaking the Truth When Pleased or Angered 

الجهاد كَلمةُ حق عند ألاَ إنّ أفضلَ . ألاَ لا يمنعن رجلاً مهابةُ الناسِ أنْ يتكَلَّم بالحق إذا علمه ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ
 . سلطان جائرٍ 

12- The Prophet (SAWA) said, ‘Lo! Fear of people must never prevent any man 
from telling the truth when he knows it; truly the best jihad is a true word spoken 
before an unjust ruler.’[Kanz al-`Ummal, no. 43588]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِالحُسين نِهلاب ن وصاياهـ م)لامالّس لَيهقْوى اللّه: ـ ) عبت اُوصيك ، نييا ب   الحق ةمنى والفَقرِ ، و كَلفي الغ 
 . في الرضا والغضبِ

13- Imam Ali (AS) said in one of his wills to his son, al-Husayn (AS), ‘O my son! I 
advise you to fear Allah in both affluence and poverty, and to tell the truth both 
when pleased as well as when angered.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 88]    

قَبولُ الحَق 

Accepting the Truth 

اقْبلِ الحَق ممن أتاك به ـ صغير أو كَبير ـ وإن كانَ بغيضاً ، واردد الباطلَ على من جاءَ به من ) : هصلَّي االلهُ علَيه و آل (  ـ رسولُ االله14ِ
 . صغيرٍ أو كَبيرٍ وإنْ كانَ حبيباً



14- The Prophet (SAWA) said, ‘Accept the truth from anyone who comes to you 
with it – be he lowly or noble, even if he himself is detestable to you. And reject 
falsehood from anyone who comes to you with it – be he lowly or noble, even if 
he is beloved to you.’[Kanz al-`Ummal, no. 43152]    

الحَق عرِفَةميزانُ م 

The Criterion of Knowing the Truth 

 .  بالرجالِ، اعرِف الحق تعرِف أهلَه إنّ الحق لايعرف) : علَيه الّسلام(لإمام علي ـ ا15

15- Imam Ali (AS) said, ‘Verily the truth is not known through men; know the truth 
[first] and you will know its people.’[Majma`a al-Bayan, v. 1, p. 211]    

لَيهرى عإلّا ج دأحل جرِي الحَقلا ي 

The Truth Can Side Equally With or Against Someone 

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهري ) : عجولا ي ، لَيهرى عإلّا ج ري لأحدجلا ي ، فناصقُها في التيوأض ، فواصالأشياءِ في الت عسأو الحق
 .  سبحانه   يه إلّا جرى لَه ، ولَو كانَ لأحد أنْ يجري لَه ولا يجري علَيه لَكانَ ذلك خالصاً للّهعلَ

16- Imam Ali (AS) said, ‘The truth is the widest thing in description, but the 
narrowest in practicing justice. No sooner does it side with someone than it will 
side against him [at another time], and no sooner does it side against someone 
than it will side for him later. And if anyone is to side with it, never going against 
it, then that would be purely for Allah, glory be to Him.’[Nahj al-Balagha, Sermon 
216] 

   

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( علَيه الحق ةعن إقام لأحد كُم رِعايةُ الحقنعنملا ت . 

17- Imam Ali (AS) said, ‘Do not let consideration for a person’s right hinder you 
from upholding the truth when it is against him.’[Ghurar al-Hikam, no. 10338] 

 TRUTHFULNESS   الصِّدق 
 

   

 الصدقِ



Truthfulness 

 . علَيكُم بالصدقِ؛ فإنه باب من أبوابِ الجَنة): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Truthfulness is incumbent upon you, for verily it is 
one of the doors of Paradise.’[Tarikh Baghdad, p. 11, no. 82]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ضعِ الإلهينِ الوقِ عوالُ المَنطز ذبالك ، ضعِ الإلهيقِ للوقَةُ المَنططابم دقالص . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Truthfulness is the congruity of logic with divine 
convention, whereas lying removes logic from divine convention.’[Ghurar al-
Hikam, nos. 1552-1553]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(سانُ الحَقل دقالص . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Truthfulness is the tongue of the Real.’[Ibid. no. 275]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هنتوإن أم يكردي ذبالك ، هفتوإن خ نجِيكي دقالص . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Truthfulness saves you even though you fear it whereas 
lying ruins you even though you feel safe from it.’[Ibid. nos. 1118-1119]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهيءٍ ): عكُلِّ ش فَساد ذبكُلِّ شيءٍ ، الك لاحص دقالص . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Truthfulness is the goodness of everything whereas lying 
corrupts everything.’[Ibid. nos. 1115-1116]    

 . الصدق أمانةٌ ، الكذب خيانةٌ ): علَيه الّسلام(لإمام علي ـ ا6

6– Imam Ali (AS) said, ‘Truthfulness is a trust whereas lying is deception.’[Ibid. 
no. 15]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعلى قَ): ع دقُهوص ، هتملِ على قَدرِ هجالر قَدرهوءَتردرِ م . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘The worth of a man is measured by the extent of his 
ambition, and his truthfulness is measured by his integrity.’[Nahj al-Balagha, 
Saying 47]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهحي): ع دقر الصؤثالإيمانُ أن تكنفَعذبِ حيثُ يعلى الك ،كرضثُ ي . 



8– Imam Ali (AS) said, ‘Faith is to prefer to tell the truth, even if it be to your 
detriment, over lying even though it be to your benefit.’[Ibid. Saying 458]    

9 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهو): علَّمعتقَبلَ الحَديث دقا الص . 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Learn to tell the truth before you learn to speak.’[al-
Kafi, v. 2, p. 104, no. 4]    

10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( زع دقالص . 

10– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Truthfulness is an honour.’[Bihar al-Anwar, v. 78, 
p. 269, no. 109]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( لُهمكا عز هسانل قدن صم . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He whose tongue tells the truth is pure of 
action.’[al-Kafi, v. 2, p. 104, no. 3]    

ادقالص 

The Truthful One 

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةهانوم هواةم فرعلى ش بوالكاذ ، ةوكَرام نجاةفا معلى ش قالصاد . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘The truthful one is at the height of salvation and dignity, 
whereas the liar is on the brink of ignominy and degradation.’[Nahj al-Balagha, 
Sermon 86]    

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ، شوحاست كَهرى لَو توالصومِ حت بِالصلاة ما لَهِجلَ ربهِم ؛ فإنَّ الرجيامهِم ولا بِصوا بِصلاترغتلا ت
 .  الأمانة ولكنِ اختبِروهم عند صدقِ الحَديث وأداءِ

13– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not be deceived by their [lengthy] prayer or 
their [Abundant] fasting, for verily it may be that a man becomes so attached to 
his prayer and his fasting that were he to stop doing them, he would be greatly 
disturbed. Rather test these people through the truth in their speech and their 
prompt return of goods entrusted in their care.’[al-Kafi, v. 2, p. 104, no. 4]    

14 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلُ): عن الخَيرِ فاعم يروخ ،دقِ قائلُهالص نم نأحس ه . 



14– Imam Ali (AS) said, ‘Better than the truth itself is the one who tells it, and 
better than the good deed itself is the one who performs it.’[Amali al-Tusi, p. 223, 
no. 385]    

 أصدق الأقوالِ

The Most Truthful of Sayings 

15 علي ـ الإمام)لَيهعلامقِ الأقوالِ ـ)  الّسئلَ عن أصدا سإلّا االلهِ: ـ لَم ةُ أن لا إلههادش . 

15– Imam Ali (AS), when he was asked about the most truthful saying, replied, 
‘The testimony that there is no god but Allah.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p378, no. 1]    

 . أصدق المَقالِ مانطَق به لسانُ الحالِ): علَيه الّسلام(م علي ـ الإما16

16– Imam Ali (AS) said, ‘The most truthful of sayings is that which the tongue of 
the present utters.’[Ghurar al-Hikam, no. 3302] 

TYRANNY  التَّجَبُّر 
 

 لجَبابِرةذَم التجبرِ وصفَةُ ا

Condemnation Of Tyranny 

 .   لا إله إلّا اللّه: يقولَ كُلُّ جبارٍ عنيد من أبى أنْ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1- The Prophet (SAWA) said, ‘A recalcitrant tyrant is anyone who refuses to say: 
‘There is no god but Allah.’[al-Tawhid, p. 22, no. 9] 
  

 .يحشرالجَبارونَ والمُتكبرون يوم القيامة في صورة الذَّر ، يطأُهم الناس لهوانِهِم على اللّه ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  رسولُ االلهِ. 2

2- The Prophet (SAWA) said, ‘The tyrants and the arrogant people will be raised 
on the Day of Judgment in the form of tiny particles, which the rest of the people 
will trample underfoot – as a sign of their low esteem before Allah.’[Tanbih al-
Khawatir, v. 1, p. 199] 
  

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كو عزرٍلا يبجتملُ م . 



3- Imam Ali (AS) said, ‘The work of a tyrant can never be pure.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 10587] 
  
  

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهأهلِ البا): ع عند فَّظُ بهحتي بما يفَّظوا منحتةُ، ولا تالجَبابِر به كَلَّمكَلِّموني بما تفلا تةعطوني بالمُصانخالولا ت ،ةرد . 

4- Imam Ali (AS) said, ‘Do not address me the way tyrants are addressed, nor 
should you be reluctant in my presence as it is done in the presence of the 
oppressors, nor should you associate with me with hypocrisy.’[Nahj al-Balagha, 
Sermon 216] 
  

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاسِ): عالن دعارونَ أبن اللّه الجَبم  القيامة وموجلّ ي عز  . 

5- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The tyrants will be the farthest away from Allah on 
the Day of Judgment.’[Wasael al-Shi`aah , v. 11, p. 304, no. 7] 
  

ةالجَبابِر ةبسوءُ عاق 

The Evil End Of The Tyrants  

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(كُسِر ربجن تم . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘Whoever acts tyrannically will be broken.’[Ghurar al-
Hikam, no. 7697] 
  

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع هقّرح ربجن تم  هعضوو  . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘Allah will humiliate and depose whoever acts 
tyrannically.’[Ibid. no. 8471] 
  

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع على عباد ربجوالت ـاكإي اللّه ؛ فإنَّ كلَّ م همقْصرٍ يبجت   . 

8- Imam Ali (AS) said, ‘Beware of behaving tyrannically with the servants of 
Allah, for [eventually] Allah annihilates every tyrant.’[Ibid. no. 2695] 

 



 

THE UNSEEN  ُالغَیب 
 

   

   النبِي يعلَم الغيب بِتعليمِ اللّه

The Prophet Knows the Unseen through Allah’s Instruction 

1 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَّت ناقَةُ رسولِ اللّهض  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيفقالَ المُنافقونَ) ص ،وكبت ةفي غَزو : علَميبِ ولا ينِ الغثُنا عدحي
هكانَ ناقَتم ! ئيلُ فأتاهبرج)لامالّس لَيهبما قالوا، وقالَ) ع هرحرٍ : فَأخبب ةرجها بشزِمام لِّقعتبِ كذا، معفي ش كفَنادى رسولُ اللّه. إنَّ ناقَت   

)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيةً، قالَ): صعفقالَ: الصلاةَ جام ،الناس عمإنّ ناقَتي: فاجت ،ها الناسوهاأيى أتوا إلَيها حترعبِ كذا، فَبادبِش  . 

1– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘The Prophet (SAWA)’s she-camel got lost in 
the battle of Tabuk, so the hypocrites started to say [mockingly], ‘He talks to us 
about the Unseen but does not even know where his own she-camel is!’ So the 
archangel Gabriel (AS) came to him and informed him of what they were saying, 
and told him that his she-camel was in a particular valley, with its reins attached 
to a large tree. So the Prophet (SAWA) made the call for congregational prayer, 
and when the people had gathered, he told them , ‘O people, verily my she-
camel is in such and such a valley’, so they ran to bring it for him.’[Qasas al-
Anbiya’, p. 308, no. 408]    

 الإمام وعلم الغيبِ

The Imam and the Knowledge of the Unseen 

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( أصحابِه بعض ا قالَ لَهـ لَم)ًاوكانَ كَلبِي :( كحيبِ، فَضالغ لمع المؤمنينيا أمير يتلَقَد اُعط)لامالّس لَيهع (
   إِنَّ اللّه«:  سبحانه بقوله   الغيبِ علم الساعة، وما عدده اللّهيا أخا كَلبٍ، ليس هو بعلمِ غَيبٍ، وإنما هو تعلُّم من ذي علمٍ، وإنما علم: ـ

 .»عنده علم الساعة وينزلُ الغيثَ ويعلَم ما في الأرحامِ

2- When one of Imam Ali (AS)’s companions (from the tribe of Kalb) said to him, 
‘Indeed you have been given knowledge of the Unseen, O Commander of the 
Faithful’, Imam Ali (AS) laughed, saying, ‘O brother of Kalb, this is not knowledge 
of the Unseen, but instruction from the Possessor of Knowledge. Verily the 
knowledge of the Unseen is the knowledge of the Hour, and what Allah, Glory be 
to Him, has listed in his verse: “Indeed the knowledge of the Hour is with Allah. 



He sends down the rain, and He knows what is in the wombs.”[ Nahj al-Balagha, 
Sermon 128]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ) عيبِ ـ: ـ لمّا سبالغ الإمام علَماللّه: هل ي هالشيءَ أعلَم علَمأن ي لا، ولكن إذا أراد  ذلك  . 

3– Imam al-Sadiq (AS), when asked, ‘Does the Imam know the Unseen?’ replied, 
‘No, but whenever he wishes to know something, Allah makes him know it.’[al-
Kafi, v. 1, p. 257, no. 4]    

4 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع (ن أهلِ فارِسلٌ مجر ألَها س؟ ـ: ـ لَميبونَ الغعلَمقالَ أبو جعفرٍ : أت)لامالّس لَيهع :( لمطُ لَنا العبسي
علَما فلا نعن ضقبوي ،علَماللّه: وقالَ. فَن رس  روجلَّ أسزئيلَ  عبرإلى ج ه)لامالّس لَيهع( دئيلُ إلى محمبرج هروأس ،)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص( هروأس ،

 .   محمد إلى من شاءَ اللّه

4– Imam al-Kazim (AS), when a man from Persia asked him, ‘Do you know the 
Unseen’, replied, ‘Abu Ja`afar (AS) [i.e. Imam al-Baqir] said, ‘Knowledge is 
expounded for us so we know it, and it can be taken away from us so we do not 
know.’ And he said, ‘Allah, Mighty and Exalted, entrusted his secret to Gabriel 
(AS), and Gabriel entrusted it to Muhammad (SAWA), and Muhammad (SAWA) 
entrusted it to those whom Allah willed.’[al-Kafi, v. 1, p. 256, no. 1] 

USURPATION   ُالغَصب 
 

   

صبالغ 

Usurpation 

نه، ماقتاً لأِعماله التي يعملُها من البِر  معرِضاً ع  منِ اقتطَع مالَ مؤمنٍ غَصباً بغيرِ حقِّه لَم يزلِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
بِهإلى صاح ذَهالمالَ الذي أخ دروي وبتى يحت هناتسها في حثبِتوالخَيرِ، لا ي . 

1– The Prophet (SAWA) said, ‘He who usurps the property of a believer without 
having right to it, Allah continues to abandon him, despising all the good and 
righteous deeds that he performs, not recording them among his good deeds 
until and unless he repents and returns the property that he seized to its rightful 
owner.’[Mustadrak al-Wasail, v. 17, p. 89, no. 20823]    

 .  تعالى وهو علَيه غَضبانُ  من غَصب رجلاً أرضاً ظُلما لَقي اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2



2– The Prophet (SAWA) said, ‘He who usurps someone’s land wrongfully will 
meet Allah [on the Day of Resurrection] wrathful towards him.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 30366]    

 عزوجلَّ مالَ المُسلمِ علَى   لا يحلُّ لامرِئٍ مسلمٍ أن يأخذَ مالَ أخيه بغيرِ حقِّه ؛ وذلك لما حرم اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3
 . المُسلمِ

3– The Prophet (SAWA) said, ‘It is not permissible for a Muslim to seize the 
property of his fellow brother without right to it, and that is because Allah, Mighty 
and Exalted, has forbidden the property of a Muslim to another Muslim.’[Kanz al-
`Ummal, no. 30343]    

4 علي لَي(ـ الإمامعلامالّس رابِها ): هعلى خ هني الدارِ رف يبصالغ رالحَج . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘One usurped stone in a house is a guarantee for its 
ruin.’[Nahj al-Balagha, Saying 240]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهذَ أرضا بِ) عن أخمئلَ عا سنى فيها ــ لَمقِّها وبيرِ حرقِ : غعل بِها ؛ ليسةُ إلى صاحربالت لَّمسوت ،بِناؤه رفَعي
 قمٍ حظال . 

5– Imam al-Sadiq (AS) was once asked about one who has taken land without 
right to it and built upon it, to which he replied, ‘The building is to be destroyed 
and the land returned to its rightful owner. The entire lineage of a wrongdoer 
holds no right.’[Wasael al-Shi`aah , v. 17, p. 211, no. 1]    

6 المهدي ـ الإمام)لامالّس لَيهيرِ إذنِ): عبغ في مالِ غَيرِه فرصتأن ي لُّ لأِحدحلا ي ه . 

6– Imam al-Hadi (AS) said, ‘It is not permissible for anyone to use the property of 
another without his permission.’[Wasael al-Shi`aah , v. 17, p 311, no. 1, p 309, 
no. 4] 

USURY   الرِّبا 
 

   

 التحذير من الربا

Warning Against Usury 

 .  عزوجلّ لَعن آكلَ الربا وموكلَه وكاتبه وشاهديه  إنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ



1– The Prophet (SAWA) said, 'Verily Allah, Mighty and Exalted, curses the 
usurer, his agent, his scribe and his two witnesses.’[Amali al-Saduq, p. 346, no. 
1]    

من : أتيت ليلةَ اُسرِي بِي على قَومٍ بطونهم كالبيوت فيها الحَيات ترى من خارجِ بطونِهِم ، فقلت): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2
 . هؤلاءِ أكَلَةُ الربا: هؤلاءِ يا جبرئيلُ ؟ قالَ

2– The Prophet (SAWA) said, 'During my Night-Journey up to the heavens, I was 
taken to a people whose bellies were as large as houses and contained serpents 
that could be seen from outside their bellies. I asked, 'Who are these people, O 
Gabriel?' He replied, 'They are the usurers.’[Kanz al-`Ummal, no. 31857]    

3 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهبا): عالر بِ ، كَسبثُ المَكاسأخب . 

3– Imam al-Baqir (AS) said, 'The most despicable of profits is the profit earned 
from usury.’[al-Kafi, v. 5, p. 147, no. 12]    

4 ادقالص ـ الإمام)علامالّس الشيطانُ): لَيه طَهبختى يالدنيا حت نم جخربا لا يلُ الرآك . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The usurer only leaves this world after Satan has 
thrown him to the ground in defeat.’[Tafsir al-`Ayyashi, v. 1, p. 152, no. 503]    

 .  الحرامِ   عزوجلّ من سبعين زنيةً كلّها بِذات محرمٍ في بيت اللّه  درهم ربا أعظَم عند اللّه): علَيه الّسلام(م الصادق ـ الإما5

5– Imam al-Sadiq (AS) said, 'A dirham earned by usury is worse in the sight of 
Allah than seventy counts of incest in the Holy Sanctuary of Allah.’[Nur al-
Thaqalayn, v. 1, p. 295, no. 1177]    

 حكمةُ تحريمِ الربا

The Wisdom Behind the Prohibition of Usury 

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهبا ـ) عحريمِ الرت لَّةالحَكَمِ عن ع بن شامه ألَها سلَ: ـ لَم هوما إن جاراتالت الناس كربا حلالاً لَتو كانَ الر
 .  الربا لتفر الناس عنِ الحرامِ إلى التجارات وإلى البيعِ والشراءِ فَيتصلَ ذلك بينهم في القَرضِ   يحتاجونَ إلَيه فحرم اللّه

6– Imam al-Sadiq (AS), when asked by Hisham b. al-Hakam about the reason 
behind the prohibition of usury, replied, 'Were usury to be permissible, people 
would abandon their trading and other necessities, so Allah prohibited usury in 
order that man may flee from the unlawful [means of earning] to trade, and resort 
to buying and selling, and this in turn facilitates borrowing from each other.’[Bihar 
al-Anwar, v. 103, p. 119,no. 24]    



7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهبا ـ) عتحريمِ الر لَّةئلَ عن عا سـ لَم :المَعـروف الناس عمانتلئلاّ ي . 

7– When Imam al-Sadiq (AS) was asked the reason behind the prohibition of 
usury, he replied, 'So that people may not withhold common courtesy from each 
other.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 201, no. 32]    

 ما يوجِب الارتطام في الربا

That Which Leads One to Become Involved in Usury 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهواللّه): ع ، رالمَتج ثُم قهالناسِ ، الف رعاشفا  ملى الصملِ عبِيبِ النأخفى من د ةالاُم هبا في هذلَلر  . 

8- Imam Ali (AS) said, 'Engage yourself firstly in communal relations with people, 
then the law, and subsequently trading, for by Allah, usury creeps into this 
community more discreetly than an ant creeps onto a rock.’[Bihar al-Anwar, v. 
103, p. 117, no. 16]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفَقَ): ع قهيرِ فبغ رجنِ اتبامفي الر طَمارت د . 

9– Imam Ali (AS) said, 'Whoever trades without knowledge of legal rulings gets 
involved in usury.’[Nahj al-Balagha, Saying 447]    

حارِبم لاحستبا ملُ الرآك 

The Usurer Who Justifies Himself Must be Fought 

10الص ـ الإمام ادق)لامالّس لَيهع (اللِّباءَ ـ يهمسبا ويأكُلُ الرجلاً كانَ يأنّ ر ا بلَغهنِي اللّه: ـ لَموجلّ   لئن أمكَنعز )نهم (قَهنع نلَأضرِب . 

10– Imam al-Sadiq (AS) was once informed of a man who was extorting usury 
and calling it liba’ instead of riba (usury) to justify his actions, with regards to 
whom Imam said, 'If Allah gave me the power to, I would have him beheaded.’[al-
Kafi, v. 5, p. 147, no. 11] 

VENERATION   ُالتَعظیم 
 

   

 تعظيم الاُمراءِ



Veneration of Rulers 

 . من مدح سلطاناً جائراً وتخفَّف وتضعضع لَه طَمعاً فيه كانَ قَرينه إلَى النارِ): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ ( ـ رسول االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Do not stand up [for others] like the foreigners 
stand up for each other.’ [Bihar al-Anwar, v. 16, p. 240]    

 . من أحب أن يمثُلَ لَه الرجالُ فَلْيتبوأْ مقعده في النارِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسول االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever likes people to stand up for him should 
take a seat for himself in the Fire.’ [Bihar al-Anwar, v. 16, p. 240]    

   إذ انكَب سلمانُ على قَدمِ رسولِ اللّه) صلَّي االلهُ علَيه و آله(رأيت سلمانَ وبِلالاً يقبِلان إلَى النبِي :  االله ـ بحار الأنوار عن أبي ذَر رحمه3
)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص (الن هرجلُها ، فزقَبي بِي)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص (قالَ لَه ثُم ، ن ذلكها : علوكبِم الأعاجِم عصنبي ما ت عصنلمانُ ، لا تيا س

 .  آكُلُ مما يأكُلُ العبد ، وأقعد كَما يقعد العبد  ، أنا عبد من عبيد اللّه

3– Abu Dharr [may Allah have mercy on him] narrated, ‘I saw Salman and Bilal 
approaching the Prophet (SAWA) when Salman threw himself at the Prophet 
(SAWA)’ s feet, kissing them. So the Prophet (SAWA) stopped him from doing 
that, and said to him, ‘O Salman, do not do unto me as the foreigners do with 
their kings – I am a servant from among the servants of Allah, eating what a 
servant eats and sitting how a servant sits.’ [Bihar al-Anwar, v. 76, p. 63, no. 3]    

ما : ه إلَى الشامِ دهاقين الأنبارِ فَترجلوا لَه واشتدوا بين يديه ، فقالَوقَد لَقيه عند مسيرِ) علَيه الّسلام] (أمير المُؤمنين[قالَ : ـ ج البلاغة4
ياكُم ، وإنكُم لَتشقُّونَ على أنفُسِكُم في دن!  ما ينتفع بِهذا اُمراؤكُم   واللّه: خلق منا نعظِّم بِه اُمراءَنا ، فقالَ: هذا الّذي صنعتموه ؟ فَقالوا

 ! وتشقَونَ بِه في آخرتكُم ، وما أخسر المَشقَّةَ وراءَها العقاب ، وأربح الدعةَ معها الأمانُ من النارِ

4– Imam Ali (AS) was proceeding towards Syria, when the peasants of al-Anbar 
upon seeing him, dismounted from their mounts and started running towards him. 
He enquired, ‘What is this you are doing’ to which they replied, ‘This is the way 
we respect our leaders.’ So he said, ‘By Allah, this does not benefit your leaders 
in any way, whilst you are belabouring yourself in this world and earning misery 
for yourselves in the Hereafter. How wasteful is the labour in whose wake lies 
chastisement, and how profitable the composure which brings safety from the 
Fire!’ [Nahj al-Balagha, Saying 37]    

 ما ينبغي من التعظيمِ



The Extent of Veneration Recommended 

 .  عزوجلَّ كَرامةَ ذي الشيبة ، وحاملِ القُرآن ، والإمامِ العادلِ  إنَّ من تعظيمِ جلالِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily venerating Allah’ s Exaltedness involves 
honouring the old, the bearer of the Qur’ an and the just Imam.’ [Kanz al-`Ummal, 
no. 25507]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلِ ـ) عجلرعظيما ليامِ تنِ القئلَ عا سينِ: ـ لَملٍ في الدجرإلّا ل كروهم . 

6– Imam al-Sadiq (AS) when asked about standing in veneration of someone, 
replied, ‘It is an abominable act, except when standing for a man of religion.’ [al-
Mahasin, v. 1, p. 364, no. 786]    

7 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهرِ ا): عغوص ، هعتنازم عود هلمعل مظِّمِ العالع هلِّموع هبن قَرولك ، هدطرولا ت ههلجلَ للجاه . 

7– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Venerate the scholar for his knowledge and 
abandon argumentation with him. Depreciate the ignorant man for his ignorance 
but do not drive him away. Rather draw him near and teach him.’ [Tuhaf al-
`Uqoul, no. 394] 

THE VERDICT *   الفَتوى 
 

   

أيِهبِر اسى النن أفتم 

Those Who Give Verdicts of Their Own Opinion to People 

 . أجرؤكُم علَى الفَتوى أجرؤكُم علَى النارِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The most audacious from among you at giving 
verdicts will be the most hasty from among you to enter the Hellfire.’[Bihar al-
Anwar, v. 2, p. 123, no. 48]    

2 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(أينابِر ي الناسفتا نن رسولِ اللّهلو كنيهِم بآثارٍ مفتا نولَكُن ،ينكن الهالا موانا لَكُنوه   ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص (
 .... واُصولِ علمٍ عندنا، نتوارثُها كابِراً عن كابِرٍ 

2– Imam al-Baqir (AS) said, ‘If we were to give verdicts to people according to 
our opinions and whims, we would be among those who perish. And, we would 



be giving them verdicts based on mere reports handed down from the Prophet 
(SAWA) when we have the very principles of knowledge, which we have 
inherited from our forefathers…’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 172, no. 3]    

3 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع فَقَد ضاد علَمن دانَ بِما لا يوم ،علَمفَقَد دانَ بِما لا ي أيهبِر اسى النن أفتيما   مف مرحلَّ ويثُ أحح 
علَملاي . 

3– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever gives a verdict to people from their 
opinion submits to that which they have no knowledge of, and whoever submits 
to that which he does not have knowledge of is opposing Allah as he permits and 
prohibits what he does not have knowledge of.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 299, no. 
25]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهللناسِ جِسراً): ع كتقَبلْ رجعولات ،دالأس نم كبرن الفُتيا هم باُهر . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Flee from a verdict the way you would flee from a 
lion, and do not let your neck be a bridge for others.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 260] 
   

 جواز الإفتاءِ للعالمِ

The Permissibility for a Scholar to Issue a Verdict 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاس ـ) عبنِ العب إلى قُثَم بـ فيما كَت : ،فتيالمُست ينِ، فَأفتصرالع ملَه ساجلومرِ العاللَ، وذاكلِّمِ الجاهوع . 

5– Imam Ali (AS), in what he wrote to Qutham b. ‘Abbas said, ‘Sit for them in the 
afternoon, and give verdicts to the questioner, teach the ignorant, and remind the 
knowledgeable.’[Mustadrak al-Wasa`il, v. 17, p. 315, no. 21453]    

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع بغلـ لأبانَ بنِ ت :ثلُكتي ميعرى في شأن ي بي اُح؛ فإن الناس وأفت سِ المَدينةجلفي م سجلا . 

6– Imam al-Baqir (AS), speaking to Aban b. Taghlib said, ‘Sit in the mosque of 
Madina and give verdicts to the people, for I love to see the likes of you among 
my followers.’[Mustadrak al-Wasa`il, v. 17, p. 315, no. 21452]  

 

* The word ‘fatwa’ in Arabic specifically denotes a legal verdict or juristic edict 
(ed.) 

 



VISITING   الزِیارَة 
 

   

   الحَثُّ علَى التزاورِ في اللّه

Enjoinment of Visiting Each Other for the Pleasure of Allah 

 أن يكرِم    ، وكانَ حقيقاً على اللّه  ؤمن إلى منزِله لا حاجةً منه إلَيه كُتب من زوارِ اللّهمن زار أخاه الم): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
هزائر . 

1– The Prophet (SAWA) said, 'He who goes to visit his brother in faith at his 
home, without any motive on his part, is recorded as having visited Allah, and 
Allah honours His guest by His own right.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 192, no. 11]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهوا في اللّه): عوروا في اللّه  زسي اللّه   ، وأعطُوا في اللّه   وجالوا فعزايِلُوا أعداءَ اللّه   وامن ،   لُوا أولياءَ اللّه وواص   . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Visit each other for the sake of Allah, sit in each other's 
company for the sake of Allah, give for the sake of Allah and deny for the sake of 
Allah, keep away from the enemies of Allah and maintain relations with the 
friends of Allah.’[Ghurar al-Hikam, nos. 5392-5393]    

3 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع محأمرِنا ، رياةٌ لح كُم فإنّ ذلكوا في بيوترزاونا  تبدا أحيا أمرع  . 

3– Imam al-Baqir (AS) said, 'Pay visits to each other in your homes for verily that 
is a reinforcement of our teachings, and Allah has mercy on a servant who 
reinforces our teachings.’[Bihar al-Anwar, v. 2, p. 144, no. 6]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهفي اللّه): ع أخاه ن زاروللّه  م    يامالق ومجاءَ ي ، بِشيءٍ إلّا أضاءَ لَه رمورٍ لا ين نم يقُباط ينب رخطي ة . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, 'He who visits his brother for the sake of Allah and 
for His pleasure will be raised on the Day of Resurrection walking straddled by 
two cloths of light, and illuminating thereby anything that he passes.’[Bihar al-
Anwar, v. 74, p. 347, no. 8]    

5 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلى بعضٍ ، فإن ): عكُم عبعض طِّفعيثُنا تنا ، وأحاديثكرا لأحادقُلوبِكُم ، وذياءً لكُم إحتوا فإنّ في زِياررزاوت
 . تم ا رشدتم ونجوتم ، وإن تركتموها ضلَلتم وهلَكتم ، فَخذُوا ا وأنا بِنجاتكُم زعيم أخذ

5– Imam al-Sadiq (AS) said, 'Visit each other for verily your visits revive your own 
hearts and act as a reminder of our traditions, and our traditions in turn awaken 



affection in you towards each other. If you adopt our traditions you shall be rightly 
guided and shall attain salvation, and if you abandon them you will stray and 
perish, so do adopt them and I will guarantee your salvation.’[al-Kafi, v. 5, p. 186, 
no. 2]    

6 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهفي اللّه): ع الإخوان ةن زِيارم هنودوج يسإبلشيءٌ أنكى ل بعضٍ   لَيسهِم لبعض  . 

6– Imam al-Kazim (AS) said, 'Nothing is more hurtful to Iblis [Satan] and his army 
than brothers in faith visiting each other for the sake of Allah.’[al-Kafi, p. 188, no. 
7]    

قاءِ الإخوانل راتثَم 

The Benefits of Meeting Fellow Brothers 

 . الزيارةُ تنبِت المَودةَ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, 'Visiting [each other] makes love grow [between 
you].’[Bihar al-Anwar, v. 74, p. 355, no. 36]    

8 الجواد ـ الإمام)لامالّس لَيهرا قَليلاً): عزقلِ ، وإن كانَ نالع لقيحةٌ وترشن لاقاةُ الإخوانم . 

8– Imam al-Jawad (AS) said, 'Meeting fellow brothers, even very briefly, causes 
the mind to broaden and develop.’[Bihar al-Anwar, p. 353, no. 26]    

ةيارالز بأد 

The Etiquette of Visiting 

 . زر غباً تزدد حباً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9– The Prophet (SAWA) said, 'Visit people at regularly-spaced intervals for that 
will increase love [between you].’[Bihar al-Anwar, p. 355, no. 36]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع ( ِالحسين لابنِه هتيصن وـ م)لامالّس لَيهورِثَ المَلالَةَ: ـ) عت يارةةُ الزكَثر . 

10– Imam Ali (AS) in his will to his son Imam al-Husayn (AS), said, 'Visiting too 
often brings about boredom.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 237, no. 1]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كيولَق هيتتى لَقبالِ مفلا ت ،يكأخ ةدوبِم قتثإذا و . 



11– Imam Ali (AS) said, 'When you are assured of your brother's love for you, 
then do not worry about when you will meet each other.’[Ghurar al-Hikam, no. 
4087] 

VITALITY   ُالعافِیَة 
 

   

ةيةُ العافيمق 

Vitality 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهمِالعا): ععةُ أهنى النيف . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘Vitality is the most beneficial of bounties.’ [Ghurar al-
Hikam, no. 973]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةيالعاف نلُ مأجم باسلا ل . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘There is no garment more beautiful than vitality.’ [al-
Tawhid, v. 74, no. 27]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَذَّةُ الحَياة دوجت ةيبِالعاف . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Joie-de-vivre [i.e. the pleasure of living] is to be found 
through vitality.’ [Ghurar al-Hikam, no. 4207]    

4 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهت): عرت ذُكدت ، وإذا فُقسِيت نجِدةٌ ، إذا ويفةٌ خةُ نِعميالعاف . 

4– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Vitality is a subtle bounty – when present it is 
forgotten, and when lost it is remembered.’ [al-Faqih, v. 4, p. 406, no. 5878]    

 ما يورِثُ العافيةَ

That Which Engenders Vitality 

 .  علَيه باباً من العافية   من صلّى علَي مرةً فَتح اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ

5– The Prophet (SAWA) said, ‘He who sends peace and blessings on me once, 
Allah opens for me a door of vitality.’ [Jami`a al-Akhbar, p. 152, no. 344]    



6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفَهاءِ ): عالس ةجالَسم ركفي ت دوواح ، كرِ اللّهإلّا بِذ متنها في الصةٌ مسعةُ أجزاءٍ ، تشرةُ عيالعاف . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Vitality has ten parts, nine of which lie in silence except 
for the remembrance of Allah, and one part of which lies in abandoning the 
company of fools.’ [Tuhaf al-`Uqoul, no. 89]    

7 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهن): عطو م هرقِستفَلْي ةياللّه لُ العاف    . 

7– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who would like extensive vitality should rely on 
Allah.’ [Bihar al-Anwar, v. 72, p. 232, no. 2]    

   الحَثُّ على طَلَبِ العافية من اللّه

Enjoinment of Seeking Vitality From Allah 

 .  البلاءَ ، فَاسألْه المُعافاةَ  سألت اللّه:  الصبر ـ  ـ لَما سمع رجلاً يسألُ اللّه) صلَّي االلهُ علَيه و آله (   رسولُ االلهِـ8

8– The Prophet (SAWA), when he heard a man ask Allah for patience, said, ‘You 
have asked Allah to be tried, so now ask Him for vitality.’ [Kanz al-`Ummal, no. 
4935, 3272]    

 .  شيئاً أحب إلَيه من أن يسألَ العافيةَ  ما سئلَ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 9

9– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah is not asked anything more beloved to Him 
than to be asked for vitality.’ [Kanz al-`Ummal, nos. 3130-3153]    

 .  المُعافاةَ؛ فإنه لَم يؤت أحد بعد اليقينِ خيراً من المُعافاة  سلُوا اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 10

10– The Prophet (SAWA) said, ‘Ask Allah for vitality, for verily after conviction no 
one is given anything better than vitality.’ [Sunan Ibn Maaja, no. 3849]    

أت القارِعةَ ، صلَّيت بِنا صلاةَ المَغربِ فقر: ما شأنك؟ قالَ: دخلَ على مريضٍ ، قالَ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(روي أنَّ النبي : ـ الدعوات11
كَما ترى: فقلت نيا؛ فَصرتفي الد لْ ذلكجفَع ةرفي الآخ عذِّبني بهأن ت تريد ذَنب كإن كانَ لي عند فقال ! اللّهم)هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص :(

سح ةرةً وفي الآخنسنيا حنا في الدنا آتبر ،ألا قُلت ، ما قُلتارِ ؟بِئسالن ذابنا عةً وقن !ى أفاقتح عا لَهفَد . 

11– A man once heard the Prophet (SAWA) reciting the chapter [of the Qur’ an] 
entitled al-Qari`aah (The Catastrophe) in his evening prayer, as a result of which 
he supplicated to be punished for his sins in this world and fell ill as a result. The 
Prophet (SAWA) said to him, ‘You spoke badly indeed when you should have 
said, ‘Our Lord, grant us good in this world and good in the Hereafter and protect 



us from the punishment of the Fire!’ and he supplicated for him until he got up 
again.’ [al-Da`aawat, p. 114, no. 261]    

12 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهقولُ) عوي ةبِالكَعب طوفلٍ يجر فلى كَتع برا ضـ: ـ لَم برالص ي أسألُكإن ملاءَ : اللّهالب ألتس !
 . ك العافيةَ ، والشكر علَى العافية اللّهم إني أسألُ: قُلِ

12– Imam Zayn al-Abidin (AS) bumped into the shoulder of a man 
circumambulating the ka`aba saying, ‘O Allah verily I ask You for patience’ , upon 
which the Imam said, ‘You have asked to be tried! Say instead O Allah verily I 
ask You for vitality, and for the ability to thank You for my vitality.’ [al-Da`aawat, 
p. 114, no. 262]    

ةيعاءٌ في طَلَبِ العافد 

Supplications To Ask for Vitality 

13 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(يالعاف ي أسألُكإن ماللّه ةيكرِ العافش كرش وأسألُك ، ةيالعاف كرش وأسألُك ، ةيميلَ العافج ةَ ، وأسألُك
 . 

13– Imam al-Kazim (AS) said, ‘O Allah verily I ask You for vitality, and I ask You 
for gracious vitality, and I ask You for the ability to thank You for vitality, and I ask 
You for thankfulness for having granted me the ability to thank You for vitality.’ 
[al-Da`aawat, p. 84, no. 211]    

ننائالض 

Allah’ s Protégés 

14 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهإنَّ للّه): ع   نِ الببِهِم ع نضي نائنوجلَّ ضعز  ، ةيم في عافهميتوي ، ةيم في عافقُهرزوي ، ةيحييهِم في عافلاءِ ، في
ةيةَ في عافالجَن مهنسكوي ، ةيم في عافثُهبعوي . 

14– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Verily Allah, Mighty and Exalted, has certain 
protégés whom He tenaciously guards against tribulation, such that He gives 
them life through vitality, sustains them with vitality, causes them to die in vitality, 
resurrects them again in vitality, and makes them dwell in Paradise in vitality.’ [al-
Kafi, v. 2, p. 462, no. 1] 

THE VOICE  صَّوتال  
 



   

 واتفعِ الأصن رهي عالن 

Prohibition of Raising One’s Voice 

 .  يحب الصوت الخَفيض، ويبغض الصوت الرفيع  إنّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah loves the low voice and despises the 
raised voice.’[Munyat al-Murid, p. 213]    

 . يا أباذَر، اخفض صوتك عند الجَنائزِ، وعند القتالِ، وعند القرآن: ـ في وصيته لأبي ذَر ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said in his advice to Abu Dharr, ‘O Abu Dharr, lower 
your voice at funerals, during a battle, and when the Qur’an is being 
recited.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 82]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالمُروءَةُ): ع القَ: ثلاثٌ فيهِن شيوم ،وتالص وغَض ،الطَّرف غَضصد . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Three actions are considered to be gallant: lowering 
one’s gaze, lowering one’s voice and walking with deliberation.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 4660]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( شيرِ، ومصالب وغَض ،وتالص فضنِخيـدسنِ التوح الإيمان ةن أمارم ،القَصد . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Lowering one’s voice, lowering one’s gaze, and walking 
with deliberation are among the marks of one’s faith and the integrity of one’s 
devoutness.’[Ghurar al-Hikam, no. 5073] 

WAR   الحَرب 
 

   

 الحَربِ

War 

1- علي الإمام )لامالّس لَيهلْم) : عن سم دوربٍ أعح بر. 



1– Imam Ali (AS) said, ‘Many a war is more profitable than peace.’[Ghurar al-
Hikam, no. 5320]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالحُروبِ) : ع ثارم الخُلف.  

2– Imam Ali (AS) said, ‘Diversity is the instigator of wars.’[Ghurar al-Hikam, no. 
705]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالحُروبِ) : ع ثارم اللَّجاج . 

3– Imam Ali (AS) said, ‘Obstinacy is the instigator of wars.’[Ghurar al-Hikam, no. 
406]    

ألا إنَّ الحَرب شرها ذَريع ، وطَعمها فَظيع ، فمن أخذَ لَها اُهبتها ، واستعد لَها عدتها ، ولَم يألَم كُلومها ) : علَيه الّسلام(مام الحسين  الإ-4
 .يه فيها ، فذاك قَمن ألاّ ينفَع قَومه ، وأنْ يهلك نفْسه قَبلَ حلولها ، فذاك صاحبها ، ومن عاجلَها قَبلَ أوان فُرصتها ، واستبصارِ سع

4– Imam al-Husayn (AS) said, ‘Know that the evil of war is swift, and its taste is 
bitter. Therefore, he who prepares for it, and sees to its requirements, and does 
not suffer its wounds before its onset, he is its master; but he who plunges into it 
before its proper time and before gaining insight into his own effort therein, he is 
fit not to benefit his people and to ruin himself.’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi 
al-Hadid, v. 3, p. 186]    

ودةُ العباغَتم 

Surprising the Enemy 

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( لَكُم لاناً ، وقُلتاً وإعرهاراً ، وستالِ هؤلاءِ القَومِ لَيلاً ونكُم إلى قوتعي قد دم قَبلَ أنْ : ألا وإناغْزوه
 .  في عقْرِ دارِهم إلّا ذَلّوا ما غُزِي قَوم قَطُّ  يغزوكُم ، فواللّه

5- Imam Ali (AS) said, ‘Indeed I have called you to fight those people day and 
night both secretly and openly, and I have told you: ‘Attack them before they 
attack you’, for by Allah no sooner are any people attacked in the midst of their 
abodes than they are disgraced.’[Nahj al-Balagha, Sermon 27]    

 ما يلزم رِعايته قَبلَ الحَربِ



That Which Must be Observed Before the War 

علَيهِم حتى تدعوهم ، فما على الأرضِ من أهلِ بيت مدرٍ ولا تألَّفوا الناس ، وتأنوهم ، ولا تغيروا ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ
 . وبرٍ إلّا تأتوني بِهم مسلمين أحب إلَي من أنْ تأتوني بنِسائهم وأولادهم وتقْتلوا رِجالَهم 

6- The Prophet (SAWA) said, ‘Befriend people, give them time, and do not raid 
them unless you first call them [to Islam]. For you to call all the people of the 
earth, those who live in houses and those who live in tents, to Islam is dearer to 
me than for you to bring me their womenfolk and children [as captives], and to kill 
their men.’[Kanz al-`Ummal, no. 11300]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهـ ) ع فّينو إلى   فواللّه: ـ في صشعدي بِي، وتتهبي طائفَةٌ فت قلْحأنْ ت عوماً إلّا وأنا أطْمي الحَرب تفَعما د 
  .ضوئي، وذلك أحب إلَي من أنْ أقْتلَها على ضلالها

7- Imam Ali (AS) said at Siffin, ‘By Allah I did not postpone the war even for one 
day unless if I hoped a group of people would join me to be guided by me and 
repose in my light, and I love that more than killing them for their [choosing to 
remain in] error.’[Nahj al-Balagha, Sermon 55]    

 مقَدمةُ الجَيشِ

The Troops at the Forefront of the Army 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبنِ) ع لزياد هتيرِ ـ  ـ في وصضم ، ف: النهطَلائع ةميونَ المُقَدم ،وعهيونةَ القَومِ عمقَدأنَّ م لَماع تجرخ إذا أنت
من بِلادك ودنوت من عدوك فلا تسأم من توجيه الطَّلائعِ في كُلِّ ناحية وفي بعضِ الشعابِ والشجرِ والخَمرِ وفي كُلِّ جانبٍ ؛ حتى لا 

كُم ، ويكونَ لَكُم كَمينودكُم عيرغي . 

8- Imam Ali (AS), in his advice to Ziyad b. al-Nazr, said, ‘Know that the forefront 
of the people are their eyes, and that the eyes of the forefront troops are their 
vanguards; so when you leave your land and approach your enemy do not 
hesitate to send the vanguards to every side and to some mountain passes, 
woods, hiding places and every side, lest your enemy attack and lie in ambush 
for you.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 191]    

 تعليمات عسكَرِيةٌ

Military Instructions 

 .  الرهنلا يقتلُ الرسلُ ولا) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ



9- The Prophet (SAWA) said, ‘Messengers and negotiators must not be 
killed.’[Qurb al-Isnad, p. 131, no. 456]    

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهعنِ ) : ع يوفبى للسأن هراسِ؛ فإنوا على الأضضوع ،رروا الحاسوأخ،ارِعموا الدفَقد وا في أطْرافوالهامِ ، والْت
 . الرماحِ؛ فإنه أمور للأسنة ، وغُضوا الأبصار؛ فإنه أربطُ للجأشِ وأسكَن للقُلوبِ ، وأميتوا الأصوات ؛ فإنه أطْرد للفَشلِ 

10- Imam Ali (AS) said, ‘Put the armoured man forward and keep the 
unarmoured one behind. Grit your teeth because this will make the swords skip 
off the skull, and dodge on the sides of the spears for it changes the direction of 
their blades. Close the eyes because it strengthens the spirit and gives peace to 
the heart. Kill the voices because this will keep off spiritlessness.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 124]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع مدكُم بحؤوكُم، فإندبى يم حتلوهقاترى   لا تةٌ اُخجؤوكُم حدبى يم حتاهكُكُم إيروت ،ةجعلى ح 
 .  فلا تقْتلوا مدبِرا ، ولا تصيبوا معوِرا، ولا تجهِزواعلى جريحٍ ، ولا تهيجوا النساءَ بأذى  يهِم ، فإذا كانت الهَزيمةُ بإذْن اللّهلَكُم علَ

11- Imam Ali (AS) said, ‘Do not fight them unless they initiate the fighting, 
because, by the grace of Allah, you are in the right, and to leave them until they 
begin the fighting will be another proof for your side’s right against them. If, by 
the will of Allah, the enemy is defeated, then do not kill the one who runs away 
nor strike a helpless person nor finish off the wounded nor inflict harm on 
women.’[Nahj al-Balagha, Letter 14]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (هى رسولُ اللّهن  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيص (المُشرِكين في بِلاد ملْقى السأنْ ي . 

12- Imam Ali (AS) said, ‘The Prophet (SAWA) prohibited poisoning the land of 
the polytheists.’[al-Kafi, v. 5, p. 28, no. 2] 

   

13 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهدري ما ) : علا ت ك؛ فإن لْهقْتولا ت لْهسلٌ فأرمحم عكم كُنيِ ولَم يعنِ المَش زجفع الأسير ذْتإنْ أخ
 . مامِ فيهحكْم الإ

13- Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘If you take a captive who then cannot walk 
further, nor have you a carriage for him, then set him free and do not kill him, for 
you do not know what would be the Imam’s ruling about him.’[`AIlal al-Sharai`a, 
p. 565, no. 2]    

 النهي عنِ الفرارِ من الحَربِ



Prohibition of Running Away from the Battle 

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهربِ) عفي ح حابِهـ  ـ لأص فّينقابِ:  صفي الأع عار ه؛ فإن ن الفَريوا محتواس ، وا الكَرو34عاوِدي ونار ،  م
 . الحسابِ ، وطيبوا عن أنفُسِكُم نفْسا ، وامشوا إلى المَوت مشياً سجحاً 

15- Imam Ali (AS) said to his companions in the battle of Siffin, ‘Repeat the 
attack and be ashamed of running away, for it is a disgrace that remains 
throughout the generations as a burden on their necks and is a fire on the Day of 
Reckoning. Therefore, sacrifice your souls for other souls and cheerfully walk to 
death.’[Nahj al-Sa`ada, v. 2, p. 232]    

16 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلَينِ في ال) : عن رجم ن فَرم رففلَم ي حفن الزتالِ مفي الق ن ثَلاثَةم ن فَروم ، فَقَد فَر حفن الزتالِ مق . 

16- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who runs away from the battle when faced with 
two men from the enemy is a deserter indeed, but if he runs away from facing 
combat with three men, then he is not a deserter.’[al-Kafi, v. 5, p. 34, no. 1]    

 . ^ العادلة  الزحف ؛ لما فيه من الوهنِ فيالدينِ ، والاستخفاف بالرسلِ والأئمة  الفرار من  حرم اللّه) : علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 17

17- Imam al-Rida (AS) said, ‘Allah has prohibited running away from the midst of 
a battle because of what it does in weakening one’s religion and degrading the 
messengers and the just Imams (AS).’[`Uyoun Akhbar al-Ridha (AS), v. 2, p. 92, 
no. 1]    

 لَف الأسلحة في الحربِ استخدام مخت

Employing Different Weapons in War 

18- ياثغ بن اللّه :  حفص أبا عبد سألت)لامالّس لَيهن) عم دينةن مدائنِ أهلِ الحَربِ  عارِ : مبالن قرحالماءُ ، وت لَ علَيهمسرجوز أنْ يل يه
يفْعلُ ذلك م ، ولا : وا ، وفيهِم النساءُ والصبيانُ والشيخ الكبير والاُسارى من المسلمين والتجار ؟ فقالَ ، أو ترمى بالَمجانيقِ حتى يقْتل

 .يمسك عنهم لهؤلاءِ ، ولا ديةَ علَيهِم للمسلمين ولا كَفّارةَ 

18- Hafs b. Ghiyath narrated: ‘I asked Abu `Abdillah [al-Sadiq] (AS) about one of 
the cities of the enemies in war, and whether it was permissible to inundate it 
with water, burn it with fire, or shoot it with mangonels until they are killed, while 
there are among them the women, children, old men, and the Muslim captives 
and merchants?’ He replied, ‘That can be done to them, and they are not to be 
left from being attacked only because of the presence of these [among them], 
and the Muslims are neither liable for blood-money nor expiation.’[al-Kafi, v. 5, p. 
28, no. 6]    



 القوةُ البحريةُ 

The Naval Force 

 .إنَّ شهداءَ البحرِ أفْضلُ عند اللّه من شهداءِ البر): صلَّي االلهُ علَيه و آله( رسولُ اللّه -19

19- The Prophet (SAWA) said, ‘Truly the martyrs of the sea are more meritorious 
with Allah than the martyrs of the land.’[Kanz al-`Ummal, no. 11108]    

 حرب النساءِ

The Fighting of Women 

20 ادقالص أو الإمام الباقر ـ الإمام)لاما الّسلَيهم( إنّ رسولَ اللّه): ع هآل و لَيهااللهُ ع لَّيحى) صالجَر داوِينى يبِ حتساءِ في الحَرج بالنرخ . 

20- Imam al-Baqir (AS) or Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘The Prophet (SAWA) 
took the women to war in order for them to treat the wounded, but he did not 
distribute the spoils of war among them but gave them some free gifts 
instead.’[al-Kafi, v. 5, p. 45, no. 8] 

 

WASTING   الإسراف 
 

   

الإسراف 

Wasting 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( أمرِه دراكواست لاحِ نفسِهعن ص هدما أبع ، المُسرِف يحو ! 

1– Imam Ali (AS) said, 'Woe betide the wasteful person, how far he is from self-
improvement and from redressing his situation.’[Ghurar al-Hikam, no. 10092]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهثراةٌ): عم ثواةٌ ، والقَصدم فرالس . 

2– Imam Ali (AS) said, 'Wasting leads to stagnation [of wealth] whereas 
thriftiness causes it to thrive.’[Bihar al-Anwar, v. 72, p. 192, no. 9]    



3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( وإسراف بذيرت قِّهإعطاءُ المالِ في غَيرِ ح. 

3– Imam Ali (AS) said, 'The giving of wealth to an undeserving cause is 
squandering and wasting.’[Nahj al-Balagha, Sermon 126]    

4 زين ـ الإمام العابدين)لامالّس لَيهـ في الدعاءِ ـ) ع : ، فيه كَةري بالبلَكَتم فِّروو ، لَفن الترِزقي م نصوح ، فرالس نني معوامن
نهم قفيما اُنف لبِرل ةدايبيلَ الهبِي س بوأص . 

4– Imam Zayn al-Abidin (AS) said in one of his supplications, '…hold me back 
from wastefulness, fortify my provision against ruin, increase my possessions 
through blessing them, and set me upon the path of guidance through piety in 
what I spend of it.’[al-Sahifat al-Sajjadiyya, Supplication 20]    

 سرِفعلامات المُ

Distinguishing Characteristics of a Wasteful Person 

الفَخر بالباطلِ ، ويأكُلُ ما لَيس عنده ، ويزهد في اصطناعِ المَعروف ، : أما علامةُ المُسرِف فأربعةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله5ِ
 .  منه وينكر من لا ينتفع بِشيءٍ

5– The Prophet (SAWA) said, 'There are four characteristics distinguishing a 
wasteful person: pride in his wrongdoing, eating that which does not belong to 
him, refraining from acts of courtesy, and refusal to acknowledge anyone who is 
of no use to him.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 22]    

نعم ، وليس : وعشرين ؟ قالَ: نعم ، قلت: يكونُ للمؤمنِ عشرةُ أقْمصة؟ قالَ): علَيه الّسلام (  قلت لأبي عبداللّه: ـ عن إسحاق بنِ عمار6ٍ
 . وب بِذْلَتكذلك من السرف ، إنما السرف أن تجعلَ ثَوب صونِك ثَ

6– Imam al-Sadiq (AS) was once asked by Isq b. `Aammar, 'Can a believer own 
ten shirts?’ To which he replied, 'Yes.’ 'What about twenty?' to which he replied, 
'Yes. And no, that would not be wasting, for indeed wasting is when you wear 
your formal finery as casual wear at home.’[Bihar al-Anwar, v. 79, p. 317, no. 1]    

7 العسكري ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فرو سفه علَيه قداراً ، فإن زادخاءِ مإنَّ للس . 

7– Imam al-`Aaskari (AS) said, 'Generosity has a set limit, and if taken to 
extremes becomes squandering.’[Bihar al-Anwar, v. 69, p. 407, no. 115]    

ى الإسرافأدن 



Insignificant Yet Wasteful Acts 

 . إنَّ من السرف أن تأكُلَ كُلَّ ما اشتهيت): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله8ِ

8– The Prophet (SAWA) said, 'Eating anything and everything that one desires is 
wasting.’[Kanz al-`Ummal, no. 7366]    

9 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهوى ): عوإلقاءُ الن ونذالُ ثَوبِ الصراقَةُ فَضلِ الإناءِ ، وابته ى الإسرافأدن. 

9– Imam al-Sadiq (AS) said, 'The lowest degree of wastefulness is to spill out the 
remains of a container [instead of finishing it], to wear one's formal finery as 
casual wear at home, and to throw away fruit pits.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 303, 
no. 7]    

الإسراف نم دعما لا ي 

That Which is Not Counted As Waste 

 . لا خير في السرف ، ولا سرف في الخَيرِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله10ِ

10– The Prophet (SAWA) said, 'There is nothing of good to be found in waste, 
and nothing of waste to be found in good.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 165, no. 2]    

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لَيس فيما أصلَح نَ إسرافدالب ...ندبالب رالمالَ وأض فيما أتلَف ما الإسرافإن . 

11– Imam al-Sadiq (AS) said, 'There is no waste in anything that improves the 
body…rather waste is found in all that squanders away wealth and harms the 
body.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 303, no. 6]    

12 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهـ) ع فرالس نم ل ذلكه ةصأقْم ةرشن عئلَ عـ وقد س : فرالس ولكن ، يابِهثأبقى ل لا ، ولكن ذلك
 . ن تلبس ثَوب صونِك في المكان القَذرِ أ

12– Imam al-Kazim (AS), when asked about whether owning ten shirts was 
considered a waste, replied, 'No, and in fact that is more conducive to longer 
wear of your clothes. Waste is when you wear your formal finery to unclean 
places [as casual wear].’[Bihar al-Anwar, v. 79, p. 317, no. 1] 

WEEPING   البُكاء 
 

   



   البكاءُ من خشية اللّه

Weeping Due To Fear Of Allah 

 عز وجلّ، لَم يطّلع على ذلك الذَّنبِ   لى ذَنبٍ من خشية اللّه إلَيها تبكي ع  طُوبى لصورة نظَر اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
هرغَي . 

1- The Prophet (SAWA) said, ‘Blessed is a face upon which Allah gazes while it 
is weeping for a sin out of fear of Allah, the Exalted, even if no one else knew 
about that sin.’[Bihar al-Anwar, v. 93, p. 331, no. 15] 

   

 كانَ لَه بكلِّ قَطرة من دموعه مثلُ جبلِ اُحد   ومن ذَرفَت عيناه من خشية اللّه: ـ في خطبة الوداعِ ـ) صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2
 . يكونُ في ميزانِه من الأجرِ

2- The Prophet (SAWA) said during the Farewell Sermon, ‘And he whose eyes 
shed tears for the fear of Allah, he will have for every drop of his tears a reward 
equivalent to the size of Mount UÎud which will be added to the balance of his 
[good deeds].’[Ibid. p. 334, no. 25] 

   

 عز وجلّ خاليا ففاضت   ورجلٌ ذَكر اللّه...  عز وجلّ يوم لا ظلَّ إلّا ظلُّه   سبعةٌ في ظلِّ عرشِ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3
  .   عيناه من خشية اللّه

3- The Prophet (SAWA) said, ‘Seven people will be in the shade of the Throne of 
Allah, the Exalted, when no shade will avail but His: … and a man who 
remembered Allah, the Exalted, alone, and his eyes flooded with tears out of fear 
of Allah.[ Ibid. v. 84, p. 2, no. 71] 

   

 .يوم الفَزعِ الأكبرِ  به   آمنه اللّه  خشية اللّه من خرج من عينيه مثلُ الذُّبابِ من الدمعِ من): و آلهصلَّي االلهُ علَيه (ـ رسولُ االلهِ 4

4- The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever sheds a tear as small as the size of a fly 
out of fear of Allah, Allah will grant him safety on the Day of the Great 
Terror.’[Ibid. v. 93, p. 336, no. 30] 

   



5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ةمحن رةُ القلوبِ ميشوخ يونكاءُ الععاءَ  بنِموا الدموها فاغتدتجفإذا و ،هكرتعالى ذ  . 

5- Imam Ali (AS) said, ‘The tears in the eyes and the fear in the hearts are part of 
the mercy of Allah, exalted be His remembrance. When you find them, seize the 
opportunity for making supplications.[ Makarim al-Akhlaq, v. 2, p. 96, no. 10] 

   

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن): عكاءُ ماللّهالب ةشيخ   حمةالر فتاحم  . 

6- Imam Ali (AS) said, ‘Weeping out of fear of Allah is the key to [His] 
mercy.’[Ghurar al-Hikam, no. 2051] 

   

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع شيةن خكاءُ مال  الب ةدعاون مم مصعوي ،القلب نيرذَّنبِ ي . 

7- Imam Ali (AS) said, ‘Weeping out of fear of Allah illuminates the heart and 
shields against returning to the sin.’[Ibid. no. 2016] 

   

8 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهإلى اللّه): ع بأح ن قَطرةينِ ما متن قَطْروجلّ م مٍ في سبيلِ اللّهقَطر: ِ عزةُ د   وادفي س ةمعوقَطرةُ د ،
 .  عز وجلّ  اللّيلِ، لا يريد ا عبد إلّا اللّه

8- Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘No drops are more beloved to Allah, the 
Exalted, than two: a drop of blood [shed] for the sake of Allah, and a teardrop 
shed by a servant in the darkness of the night solely for Allah’s sake.’[Bihar al-
Anwar, v. 69, p. 378, no. 31] 

   

9 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( القيامة ينٍ باكيةٌ يومكُلُّ ع ثلاث في سبيلِ اللّه: غير تهِرس ش  عينن خم تفاض اللّه، وعين ةي   ينوع ،
  .   غَضت عن محارِمِ اللّه

9- Imam al-Baqir (AS) said, ‘Every eye will cry on the Day of Judgment except for 
three: an eye that stayed up [in worship] for the sake of Allah, an eye that filled 
with tears out of fear of Allah, and an eye that looked away from things prohibited 
by Allah.’[Ibid. v. 7, p. 195, no. 62] 

   



10 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهفإنْ): ع ،باككاءُ فَتالب كجِبخٍ  إنْ لَم يخٍ بثلُ رأسِ الذُّبابِ فَبم نكم رجخ . 

10- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If weeping does not come naturally to you, force 
yourself [to weep], for even if a tear as small as a fly’s head is shed by you, then 
congratulations to you.’[‘Uddat al-DÁ’i, p. 161] 

   

11 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلٌ): عكَي ن شيءٍ إلّا ولَهز ما مأو و قَترون نارٍ، وإذا اغْرئُ بِحاراً مطْفنها تفإنّ القَطرةَ م ،موعنٌ إلّا الد
 .  على النارِ، ولَو أنّ باكياً بكى في اُمة لَرحموا   العين بمائها لَم يرهق وجهه قَتر ولا ذلَّةٌ، فإذا فاضت حرمه اللّه

11- Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Every single thing has a measure or a weight, 
except for tears; for one drop of them can extinguish seas of Fire. If an eye is 
filled with tears, the face will never be burdened with neediness or humiliation; 
and if it floods with tears then Allah will make it unlawful for the Fire to touch it. 
Indeed, if a teary man cries for a community, they all receive mercy.’[Bihar al-
Anwar, v. 93, p. 331, no. 14] 

   

 جمود العينِ

Dryness Of The Eye 

 . شقاءِ جمود العينِمن علامات ال): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله12ِ

12- The Prophet (SAWA) said, ‘Dryness of the eye is one of the signs of 
wretchedness.’ [Ibid. v. 70, p. 52, no. 11] 

   

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكَثْ): عإلّا ل القلوب تالقلوبِ، وما قَس إلّا لقَسوة موعالد فَّتالذُّنوبِما ج رة . 

13- Imam Ali (AS) said, ‘Tears only dry up as a result of the hardness of the 
hearts; and the hearts only harden as a result of an abundance of sins.’[Ibid. v. 
73, p. 354, no. 60] 

 

WISDOM   الحِكمَة 
 



   

ةكمالح 

Wisdom 

 . إنّ الحكمةَ نور كُلِّ قَلبٍ) : سلامعلَيه الّ(ـ عيسى 1

1– Prophet Jesus (AS) said, ‘Verily wisdom is the light of every heart.’[Bihar al-
Anwar, v. 14, p. 317, no. 17]    

 ؛ فإنَّ الحكمةَ تدلُّ على الدينِ ، وتشرف العبد على الحُر ، يا بني ، تعلَّمِ الحكمةَ تشرف: ـ من وصيته لابنه ـ ) علَيه الّسلام(ـ لُقمانُ 2
 . وترفَع المسكين على الغني ، وتقَدم الصغير على الكَبيرِ

2– Luqman (AS) said [advising his son], ‘My son, learn wisdom and you will 
become noble, for verily wisdom directs towards religion, it honours the slave 
with freedom, it raises the poor above the rich and it precedes the young over the 
old.’[Bihar al-Anwar, v. 13, p. 432, no. 24]    

 . ا المؤمن خير من عبادة سنةكَلمةُ الحكمة يسمعه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3– The Prophet (SAWA) said, ‘A word of wisdom that the believer hears is better 
than the worship of one year.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 172, no. 8]    

 .  نبياً يكونَ  كاد الحَكيم أنْ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 4

4– The Prophet (SAWA) said, ‘The wise man is almost a prophet.’[Kanz al-
`Ummal, no. 44123]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلاءِ ) : عبةُ النهزقَلاءِ ، ونةُ العوضةُ ركمالح . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Wisdom is the garden of the intelligent ones and the 
amusement of the noble.’[Ghurar al-Hikam, no. 1715]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (على اللِّسان رثْمفي القَلبِ ، وت تبنرةٌ تجةُ شكمالح . 

6– Imam Ali (AS) said, ‘Wisdom is a tree that grows in the heart and produces 
fruit on the tongue.’[Ghurar al-Hikam, no. 1992]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (قارِ والهَيبةيونُ بالوالع هظَتلَح ةكمبالح رِفن عم . 



7– Imam Ali (AS) has said, ‘The one who is known for [his] wisdom is regarded 
by the eyes with dignity and awe.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 97]    

 الحكمةُ ضالَّةُ المُؤمنِ

Wisdom is the Lost Property of the Believer 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها وأهلَها) : ع قتكونوا أح المُشرِك الّةُ المؤمنِ، فاطْلُبوها ولَو عندةُ ضكمالح . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Wisdom is the lost property of the believer, so seek it 
even from the polytheist for you will be more deserving and worthier of it [than 
him].’[Amali al-Tusi, p. 625, no. 1290]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ضالَّةُ ) : عكْمفاقِالْحن أهلِ النةَ ولَو مكْمالح ذنِ، فخمالمُؤ . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Wisdom is the lost property of the believer, so take 
wisdom even from the people of hypocrisy.’[Nahj al-Balagha, Saying 80]    

علُهكيمِ فلحغي لنبما لا ي 

What the Wise Man Must Not Do 

10 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهكَريمٍ) : ع غَير هتبحاج دن قصكيمٍ ملَيس بح . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘The one who seeks fulfilment of his need from an 
unwise person is [himself] not a wise person.[Ghurar al-Hikam, no. 2092]    

 . ليس الحَكيم من لَم يدارِ من لا يجِد بداً من مداراته ) : علَيه الّسلام(مام علي ـ الإ11

11– Imam Ali (AS) said, ‘A person who does not deal amicably with someone for 
whom amicableness is the only option is not a wise man.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 
218]    

ةكمالح فسيرت 

The Interpretation of Wisdom 

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( الفانِيات قْتها مروآخ ، اللَّذّات كرت ةكملُ الحأو . 



12– Imam Ali (AS) said, ‘The opening of wisdom is abandoning the [illicit] 
pleasures, and the peak of it is to detest the transient things.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 3054]    

13 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ، كترفي قُد عاطـى ما ليستولا ت ، ـكونـن دلَّ مَـذ من الحكمة أنْ لا تنازِع من فَوقَك ، ولا تست
 . لبك ، ولا قَولُك فعلَك ، ولا تتكلّم فيما لا تعلَم ، ولا تترك الأمر عند الإقْبالِ وتطْلُبه عند الإدبارِ ولا يخالف لسانك قَ

13– Imam Ali (AS) said, ‘From among [the matters of] wisdom is to avoid dispute 
with one who is above you, to not disesteem anyone other than yourself, to not 
undertake a task which is outside of your capability, to not have your tongue 
contradict your heart and neither your word [contradict] your action, to not speak 
of that which you do not know, and to not abandon a matter as it approaches 
only to pursue it as it retreats.’[Ghurar al-Hikam, no. 9450]    

14 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهأبو بصيرٍ عن قولِ اللّه) ع يراً كَثيراً« :   ـ وقد سألَهةَ فَقَد اُوتيَ خكْمالح تؤن يةُ اللّه: ـ »ومي طاعه   
 . ومعرِفَةُ الإمامِ

14– Imam al-Baqir (AS) when he was asked by Abu Basir regarding the words of 
Allah’s verse, “and he who is given wisdom…” said, ‘It [wisdom] is obedience to 
Allah and true knowledge of the Imm.’[Bihar al-Anwar, v. 1, p. 251, no. 22]    

15ادقالص ـ الإمام) لامالّس لَيهـ أيضاً ـ ) ع :كيمو حنكُم فهم هن فَقينِ ، فمفي الد فَقّهةَ المَعرِفَةُ والتكمإنّ الح . 

15– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily wisdom is inner knowledge and deep 
understanding of religion, for the one who understands among you is truly the 
wise man.’[Bihar al-Anwar, v. 1, p. 251, no. 25]    

16 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهلُقمانَ ) : ع؟ قالَ : قيلَ لككْمتن حم عمجنيني: ما يعما لا ي كَلّفولا أت ، هيتا كُفمألُ علا أس . 

16– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Luqman was asked, what is the crux of your 
wisdom?’ He said, ‘I do not ask about that which I know already and I do not 
burden myself with that which does not concern me.’[Bihar al-Anwar, v. 13, p. 
417, no. 10]    

ةكمالح أسر 

The Fountainhead of Wisdom 

 .   رأس الحكمة مخافَةُ اللّه) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (   االلهِـ رسول17ُ



17– The Prophet (SAWA) said, ‘The fountainhead of wisdom is the fear of 
Allah.’[Kanz al-`Ummal, no. 5873]    

 .  ، ورأس الحكمة طاعته  يث ذكْر اللّهإنّ أشرف الحَد) : صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 18

18– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the noblest speech is the remembrance of 
Allah and the fountainhead of wisdom is His obedience.’[Amali al-Saduq, p. 394, 
no. 1]    

 . إنّ الرفْق رأس الحكمة ) :  آلهصلَّي االلهُ علَيه و(ـ رسولُ االلهِ 19

19– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily moderation is the fountainhead of 
wisdom.’[Kanz al-`Ummal, no. 5444]    

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع: ( قةُ المُحوطاع الحق لُزوم ةكمالح رأس . 

20– Imam Ali (AS) said, ‘The fountainhead of wisdom is to be bound to the truth 
and to obey the one on [the path of] the truth.’[Ghurar al-Hikam, no. 5258]    

 ما يورِثُ الحكمةَ

What Brings About Wisdom 

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلْ) : عكْمةَ توهبِ الشةُاغْلكمالح لك  . 

21– Imam Ali (AS) said, ‘Conquer your vain desire and your wisdom will be 
perfected.’[Ghurar al-Hikam, no. 2272]    

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع : ( ةمصةَ إلّا بعكملا ح . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘There is no wisdom except through inerrancy.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 10916]    

23 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه) : ع تنيا أثْبفي الد دهن زم   هسانا ل طَقوأن ، ةَ في قَلبِهكمالح  . 

23– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever abstains from worldly pleasures, Allah 
will establish wisdom in his heart and make it flow from his tongue.’[al-Kafi, v. 2, 
p. 128, no. 1]    

 ما يمنع الحكمةَ



What Prevents Wisdom 

 . يمج الحكمةَ عند امتلاءِ البطْنِالقَلب يتحملُ الحكمةَ عند خلُو البطْنِ ، القَلب ) : صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله24ِ

24– The Prophet (SAWA) said, ‘The heart bears wisdom when the stomach is 
empty, and the heart throws out wisdom when the stomach is full.’[Tanbih al-
Khawatir, v. 2, p. 119]    

25 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ : )عكمةُ والحهوالش عمتجلات . 

25– Imam Ali (AS) said, ‘Vain desire and wisdom do not come together.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 10573]    

26 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (لملَم ي هبغَض كلمن لم يقةٌ لقَلبِ الحكيمِ ، ومحمم بضالغقلَهع ك . 

26– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Anger is a destroyer of the wise man’s heart, 
whoever cannot control his anger cannot control his intellect.’[Bihar al-Anwar, v. 
78, p. 255, no. 129]    

27 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع : (ني رعفي إنّ الز رمععِ، ولا تفي قَلبِ المُتواض رمعةُ تكمالح فا ، فكذلكفي الص تبنهلِ ولا يفي الس تب
 .  جعلَ التواضع آلةَ العقلِ  قَلبِ المُتكبرِ الجبارِ؛ لأنَّ اللّه

27– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Verily a seed grows in soft ground and does not 
grow on stone, in the same way that wisdom thrives in the heart of the humble 
and does not thrive in the heart of the proud and haughty , because Allah has 
made humbleness the instrument of the intellect.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 312, 
no. 1]    

 . الحكمـةُ لا تنجـع في الطِّباعِ الفاسدة ) : علَيه الّسلام(الإمام الهادي ـ 28

28– Imam al-Hadi (AS) said, ‘Wisdom does not avail an immoral character.’[Bihar 
al-Anwar, v. 78, p. 370, no. 4]    

ةكمالح آثار 

The Effects of Wisdom 

 . من ثَبتت لَه الحكمةُ عرف العبرةَ) : علَيه الّسلام(لي ـ الإمام ع29

29– Imam Ali (AS) said, ‘Whoever has wisdom established [in his heart] for him, 
becomes one who adheres to admonition.’[Ghurar al-Hikam, no. 8706]    



30 ادقالص الّ(ـ الإمام لَيهعلامقلَ ) : سالع لْقَحت ةكمظَرِ في الحكَثرةُ الن . 

30– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Much contemplation on [matters of] wisdom 
causes the intellect to flourish.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 247, no. 73]    

ةكملَى الحالمُحافَظَةُ ع 

Protection of Wisdom 

31 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها) : علند غَيرِ أهعوها عضا وةَ لَمكمعوا الحيإنّ الحُكَماءَ ض . 

31– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the wise men lost wisdom when they deposited it 
with those who were unworthy of it.’[Qasas al-Anbiya’, p. 160, no. 176]    

32 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهم) : عموهظْللَها فتعوها أهنمموها، ولا تظْلةَ فتكمالَ الححوا الجُهنملا ت . 

32– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Do not grant the ignorant ones wisdom for they 
will not do justice to it, and do not deprive it to those who are worthy of it for you 
will do injustice to them.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 303, no. 1] 

THE WORLD   الدُّنیا 
 

   

 الحَياةُ الدنيا

The Life of this World 

1 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها ): عنيا لأ ننيا دالد تيمما سإنرةً لأنّ فيها الجزاءَ والثوابرةُ آخت الآخيمن كلِّ شيءٍ ، وسأدنى م . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘The world has been named dunya265 because it is lower 
than every thing, and the Hereafter has been named Akhira266 because it 
contains recompense and reward.’[`Allal al-Sharai`a, v. 2, no. 1]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هاُم بالرجلُ على ح لامأبناءُ الدنيا ، ولاي اسالن. 

2– Imam Ali (AS) said, ‘People are the sons of the world, and no man can be 
blamed for loving his mother.’[Nahj al-Balagha, Saying no. 303]    



ةرةُ الآخعزرنيا مالد 

The World is the Plantation for the Hereafter 

 . الدنيا مزرعةُ الآخرة): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله3ِ

3– The Prophet (SAWA) said, ‘The world is the plantation for the 
Hereafter.’[`Awali al-La’ali, v. 1, p. 267, no. 66]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ): عرالآخ زحربالدنيا ت . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘The Hereafter is secured through the world.’[Nahj al-
Balagha, Sermon 156]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقنا   إنّ اللّه): عللاً ، ولَسنا للدنيا خمع نم أحسهأي علَميلى فيها أهلَها ، لها ، وابتما بعدلَ الدنيا لعقد ج هسبحان 
 . ، ولا بالسعي فيها اُمرنا 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Verily Allah – glory be to Him – has made this world for 
what is after it and has put its inhabitants to trial so that He may know who from 
among them has the best deeds, and we have not been created for this world, 
nor have we been commanded to strive for it.’[Nahj al-Balagha, Letter 55]    

6 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهنِ): ع ةرونُ الدنيا علَى الآخالع عم . 

6– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The world is the best aid for the Hereafter.’[Bihar al-
Anwar, v. 73, p. 127, no. 126]    

 تفسير الدنيا

Explanation of the World 

 .  عزوجلّ  لعونةٌ وملعونٌ ما فيها ، إلّا ما ابتغي به وجه اللّهالدنيا م): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله7ِ

7– The Prophet (SAWA) said, ‘The world is cursed along with what is in it, except 
that through which the pleasure of Allah is sought.’[Kanz al-`Ummal, no. 6088]    

 . دنيا بلاغٍ ودنيا ملعونةٌ: الدنيا دنياءان): علَيه الّسلام(ن ـ الإمام زين العابدي8



8– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘The world is of two types: that which causes 
one to attain [success in the Hereafter] and that which is cursed.’[al-Kafi, v. 2, p. 
317, no. 8]    

  من الدنيا بِقَدرِ الضرورةالأخذُ

Taking Only What is Necessary from the World 

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهشكا إليه الحاجةَ ـ ـ لرجلٍ) ع :غيرِكخازنٌ ل فيه ما أنتفإن كقُوت ن الدنيا فوقم هصيبعلَم أنّ كلَّ شيءٍ تا . 

9– Imam Ali (AS) said to a man who complained regarding his needs, ‘Know that 
everything that you attain in this world that supersedes your required provision, 
you are considered to be its treasurer for someone else.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 
90, no. 61]    

10 علي ـ الإمام)علامالّس ن البلاغِ): لَيهم وا منها أكثرطلُبولا ت ،الكَفاف سألُوا فيها فوقلا ت . 

10– Imam Ali (AS) said [regarding the world], ‘Do not ask in it for what is more 
than a sufficient means of living and do not seek from it more than what you 
need.’[Nahj al-Balagha, Sermon 45]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( دوزوالت ، فْسِكن وإمساك ، لْبِكص وامن الدنيا قم حظُّك فَليكُن ، قينولَيست بدارِ المُت قينالمُناف الدنيا دار
 كلمَعاد . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘The world is the abode of the hypocrites and it is not the 
abode of the pious ones, so take from the world enough to keep your body 
strong, to keep yourself alive and to gain provision for your Resurrection.’[Matalib 
al-Sa’ul, no. 54]    

12 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنها: )عم إليها أكَلت إذا اضطُرِرت ،الميتة ن نفسي إلّا بمنزلةما منزلةُ الدنيا م . 

12– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The status of this world according to me is just as 
a dead body, where I will only eat from it if I am compelled to do so.’[Bihar al-
Anwar, v. 78, p. 193, no. 7]    

 الدنيا لمن تركَها

The World With Regards to One Who Has Abandoned it 

 . اخدمي من خدمنِي ، وأتعبي من خدمك :  تبارك وتعالى إلى الدنيا  أوحى اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ



13– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah revealed to the world, ‘Tire and wear 
out the one who serves you, and serve the one who rejects you.’[Amali al-Saduq, 
p. 230, no. 9]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها ): عن طَلَبمكَها والآخرةُ لرن تمالدنيا ل . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘The world is for the one who abandons it and the 
Hereafter is for the one who seeks it.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 81, no. 43]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(عب هوإن طَلَبت ، قَفو قَفت؛ إن ولِّكثَلُ الدنيا كَظمد . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘The example of this world is like your shadow for if you 
stand still, it stands still and if you chase it, it distances itself.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 9818]    

 ذَم الدنيا من دون علمٍ

Criticizing the World without Knowledge 

لَعن : لا تسبوا الدنيا فَنِعمت مطيةُ المؤمنِ ، فعلَيها يبلُغُ الخير وا ينجو من الشر ، إنه إذا قالَ العبد): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله16ِ
 !  أعصانا لربه  لَعن اللّه:  الدنيا قالَت الدنيا  اللّه

16– The Prophet (SAWA) said, ‘Do not insult the world for it is the best mount for 
the believer, because by means of it he attains good and through it he is saved 
from evil. If a servant [of Allah] says: “May Allah curse the world”, the world 
replies: “May Allah curse the most disobedient one towards his Lord from among 
us!”.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 178, no. 10]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهها؟): عذُمت بالدنيا ثُم رغتها ، أتبِأباطيل وعرورِها المَخدبِغ رللدنيا المُغت ها الذامأي ! علَيها أم هي أنت مجرالمُت
إنَّ الدنيا دار صدقٍ لمن صدقَها ، ودار عافية لمن فَهِم عنها ، ودار غنى لمن تزود ! ... متى استهوتك أم متى غَرتك؟! المُتجرمةُ علَيك؟

 . منها

17– Imam Ali (AS) said, ‘O you who insult the world, who have been deceived by 
its deceit and cheated by its falsities, do you covet the world and then insult it? 
Should you accuse it or should it accuse you? When did it bewilder it or deceive 
you?!… Verily the world is an abode of truth for he who is truthful to it, an abode 
of wellbeing for he who understands it, and an abode of riches for he who 
collects provision from it [for the next world].’[Nahj al-Balagha, Saying.131]    

ةنيا المَذمومالد صصائخ 



Characteristics of the Condemned Aspect of the World 

 . الدنيا سوق الخُسران): علَيه الّسلام(الإمام علي ـ 18

18– Imam Ali (AS) said, ‘The world is the marketplace of the losers.’[Ghurar al-
Hikam, no. 396]    

19 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالعقولِ ): ع عصرالدنيا م . 

19– Imam Ali (AS) said, ‘The world is the ground of ruin for the intellects.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 921]    

20 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرورِ ): عومحلُّ الغ نُ الشرعدالدنيا م . 

20– Imam Ali (AS) said, ‘The world is the origin of evil and the place of 
deceit.’[Ghurar al-Hikam, no. 1473]    

21 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( رزرعةُ الشالدنيا م . 

21– Imam Ali (AS) said, ‘The world is a plantation of evil.’[Ghurar al-Hikam, no. 
401]    

22 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلُّ ): عذالدنيا ت . 

22– Imam Ali (AS) said, ‘The world lowers and abases [mankind].’[Ghurar al-
Hikam, no. 3]    

طيئَةكُلِّ خ أسنيا رالد بح 

Love of the World is the Fountainhead of Every Mistake 

 . أكبر الكبائرِ حب الدنيا): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله23ِ

23– The Prophet (SAWA) said, ‘The gravest of the grave sins is love of the 
world.’[Kanz al-`Ummal, no. 6074]    

 . حب الدنيا أصلُ كلِّ معصية وأولُ كُلِّ ذَنبٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله24ِ

24– The Prophet (SAWA) said, ‘Love of the world is the origin of every act of 
disobedience and the beginning of every sin.’[Tanbih al-Khawatir, v. 2, p. 122]    



 . لَيس من حب الدنيا طَلَب ما يصلحك): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله25ِ

25– The Prophet (SAWA) said, ‘Searching for what will improve you is not 
considered love of the world.’[Kanz al-`Ummal, no. 5439]    

26 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهالدنيا): ع بح كلِّ خطيئة رأس . 

26– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The fountainhead of every mistake is love of the 
world.’[al-Kafi, v. 2, p. 315, no. 1]    

 ثَمرات حب الدنيا

The Effects of Love of the World 

27 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقابِ ): عالع أليم ويوجِب ، ماعِ الحكمةعن س القلب مصيالعقلَ، و فسِدالدنيا ي بح . 

27– Imam Ali (AS) said, ‘Love of the world corrupts the intellect, it deafens the 
heart from hearing wisdom and it brings about a painful chastisement.’[Ghurar al-
Hikam, no. 4878]    

28 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( عوجِب الطَّمالدنيا ي بح . 

28– Imam Ali (AS) said, ‘Love of the world engenders greed.’[Ghurar al-Hikam, 
no. 4872]    

29 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهخصالٍ): ع بثلاث هقلب لَّقعبالدنيا ت هقلب لَّقعن تنالُ : مورجاءٍ لا ي ، كدرلٍ لا يفنى ، وأملا ي مه . 

29– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The one who attaches his heart to the world has 
attached his heart to three things, endless worry, false expectation and an 
unattainable hope.’[al-Kafi, v. 2, p. 320, no. 17]    

30 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهها ): عراقعند ف هتلحَسر دبالدنيا كانَ أش باكُهاشت ن كَثُرم . 

30– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Whoever increasingly becomes ensnared by the 
world, his distress will be greater when separating from it.’[al-Kafi, v. 2, p. 320, 
no. 16]    

 يلظَرِ الإمام عن ةن وجهنيا مالد)لامالّس لَيهع( 



The World from the Viewpoint of Imam Ali (AS) 

31 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهجذومٍ  واللّه): عم دنزيرٍ في ياقِ خرن عينِي منُ في عأهو نياكُم هذهلَد  . 

31– Imam Ali (AS) said, ‘By Allah, this world of yours is worse in my eyes than 
the sweat of a pig in the palm of a leper.’[Nahj al-Balagha, Saying 236]    

32 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنزٍ): عع فْطَةن عندي مع دأزه هنياكُم هذد . 

32– Imam Ali (AS) said, ‘This world of yours is more forsaken to me than the 
sneezing of a goat.’[Nahj al-Balagha, Sermon 3]    

33 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( قَةرن وندي منُ عنياكُم أهولَد)ها ، ) فيمقضت ةرادي جفْنى... فونعيمٍ ي يلعما ل . 

33– Imam Ali (AS) said, ‘Verily your world to me is more worthless than a leaf 
being gnawed at in the mouth of a locust. What has Ali got to do with perishable 
things?!’[Sharhe Nahj al-Balagha li Ibn Abi al-Hadid, v. 11, p. 246]    

34 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(بائلن حم وأفلَت ، بِكخالن مم لَلتانس قد ، على غارِبِك بلُكي يا دنيا ، فحنع إليك بتنواجت ، ك
كضفي مداح الذَّهاب .... 

34– Imam Ali (AS) said, ‘Get away from me, O World! Your rein is on your own 
shoulders as I have released myself from your ditches, removed myself from 
your snares and avoided walking into your slippery places.’[Nahj al-Balagha, 
Letter 45]    

35 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(واتهبِالش فَّتةٌ حرضةٌ خلوها حالدنيا ، فإن كُمذِّراُح . 

35– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of the world, for verily it appears sweet and 
green, surrounded by carnal and base desires.’[Nahj al-Balagha, Sermon 111]    

36 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهساب): عها حوا الدنيا ، فإنَّ في حلالا[إحذَر [ها عقابراموفي ح ،]ها فَناءٌ] ارناءٌ ، وآخلُها عوأو ، . 

36– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of the world, for verily with regards to its lawful 
things there is accountability and with regards to its unlawful things there is 
punishment, its beginning is hardship and its end is annihilation.’[Bihar al-Anwar, 
v. 78, p. 23, no. 88]    

37 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هذحذَروا هرورِهاابِغ تنها ، وفَتيلبِح تنيزارةَ ، التي قد تداعةَ الغروسِ ...  الدنيا الخَدكالع تحفأصب
 . المَجلُوة ، والعيونُ إلَيها ناظرةٌ



37– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of this deceptive and deceitful world that has 
been beautified by its ornaments and has seduced through its delusions… such 
that it has become like an unveiled bride upon whom everyone’s eyes are 
gazing.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 108, no. 109]    

38 علي ـ الإمام)لامالّس لَيها): عارةٌ غَرها غَدإحذَروا الدنيا ، فإنوعزلبِسةٌ نم ، نوعةٌ ميعطم ، وعدرةٌ خ . 

38– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of the world, for verily it is deceptive, delusive 
and deceitful, it is a giver that deprives, and one who clothes yet leaves you 
naked.’[Nahj al-Balagha, Sermon 230]    

39 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ أولياءِ اللّه): عودها عحذَروا الدنيا ، فإنُم   ارفَغ ا أعداؤهم ، وأمتهمفَغ ا أولياؤهأم ، ةُ أعدائهودوع ،  . 

39– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of the world, for verily it is the enemy of the 
friends of Allah and the enemy of His enemies too. As for the friends of Allah, it 
fills them with grief and as for Allah’s enemies, it deludes them.’[Nahj al-Sa`ada, 
v. 3, p. 202]    

 التحذير من غُرورِ الدنيا

Warning against the Deception of the World 

ألا وإنّ الدنيا دار غَرارةٌ خداعةٌ ، تنكح في كلِّ يومٍ بعلاً ، وتقتلُ في كلِّ ليلة أهلاً ، وتفَرق في كلِّ ساعة ): علَيه الّسلام(ام علي ـ الإم40
 . شملاً 

40– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the world is a house of deception and deceit, it 
takes a spouse everyday, kills a family every night and splits up a group every 
hour.’[Nahj al-Sa`ada, v. 3, p. 174]    

41 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهنها ): عكُم مبصحما ي لَّةقكُم فيها لعجِبةُ ما يكُم كَثرنرغفلا ي . 

41– Imam Ali (AS) said, ‘Do not allow the abundance of what amazes you in it to 
deceive you because it will be only a little that you take from it.’[Bihar al-Anwar, v. 
73, p. 118, no. 109]    

42 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن علَيها، ): عم ما فيها ، فانيةٌ فان ارةٌ غَرورقوى غَرها إلّا التن أزوادفي شيءٍ م يرلا خ . 

42– Imam Ali (AS) said, ‘It is deceitful, and all that is in it is deceptive. It is 
perishable and all that is on it will perish. There is no good in any of its provisions 
except in piety and Godwariness.’[Nahj al-Balagha, Sermon 111]    



 إنما تغر الدنيا الجاهلَ

Verily the World Deceives the Ignorant 

43 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( كحبائلُ كَيد علَيه يفوخ لَكيهِلَ حن جي يا دنيا مغُر . 

43– Imam Ali (AS) said, ‘O World, deceive those who are ignorant of your tricks 
and who are unaware of the snares of your sly deceptions.’[Ghurar al-Hikam, no. 
6413]    

44 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالحَمقى ): ع العاجِلَةُ غُرور . 

44– Imam Ali (AS) said, ‘The transient world is the booty of the foolish.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 1110]    

45 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( مقنيا حبالد حالفَر . 

45– Imam Ali (AS) said, ‘Being happy with the world is foolishness.’[Ghurar al-
Hikam, no. 404]    

 التحذير من الطُّمأنينة بِالدنيا

Warning against Being Satisfied with the World 

46 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع ما«: ـ في قولهلَه زكَن هحتـ»وكانَ ت :كتوبن ذهبٍ فيه ملَوحاً م الكنز كانَ ذلك ... : جِبتع
  !لمن يرى الدنيا وتصرف أهلها حالاً بعد حالٍ كيف يطمئن إلَيها؟

46– Imam Ali (AS) with regards to Allah’s verse: “Under it there was a treasure 
belonging to them”, said, ‘that (the treasure) was a golden tablet upon which was 
written… : I wonder at those who see the world and the fluctuating states that 
people experience, how can they be satisfied with it?’[Ma`ani al-Akhbar, p. 200, 
no. 1]    

47 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ ما ): عكُم كَثرنرغفلا ت فالمُتر عفجوت ، زيلُ الساكنن قليلٍ تها عفيها ، فإن ينالزاهد ظَروا إلى الدنيا ناُنظُر
 . يها لقلَّة ما يصحبكُم منهايعجِبكُم ف

47– Imam Ali (AS) said, ‘Look at the world through the eyes of those who have 
renounced it, for verily its inhabitants are quick to depart it and its opulence 
inflicts distress. So do not allow the abundance of what amazes you therein to 



deceive you, for it is but a little that you will take with you thereof.’[Bihar al-
Anwar, v. 78, p. 20, no. 79]    

48 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقِ الوا): عالعاش ظَرإلَيها ن نظُرالمُفارقِ ، ولا ت الزاهد ظَرإلى الدنيا ن قِ اُنظُرم . 

48– Imam Ali (AS) said, ‘View the world through the eyes of one who has 
renounced it and separated from it, and do not view it through the eyes of one 
who loves it passionately and tenderly.’[Ghurar al-Hikam, no. 2386]    

49 ادقالص لَ(ـ الإمامعلامالّس ماذا؟): يهةُ إلَيها لةً فالطُّمأنينالدنيا فاني إن كانت ! 

49– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If this world is transient, then why be satisfied with 
it?’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 88, no. 54]    

 خطَر إيثارِ الدنيا

The Danger of Preferring the World [over the Hereafter] 

 . بِع دنياك بِآخرتك تربحهما جميعاً ، ولا تبِع آخرتك بدنياك تخسرهما جميعاً : ـ لابنِه وهو يعظُه ـ) علَيه الّسلام(ـ لقمانُ 50

50– Luqman (AS) said in counsel to his son, ‘Sell your world for your Hereafter 
and you will attain both of them, but do not sell your Hereafter for your world for 
you will lose them both.’[Bihar al-Anwar, v. 13, p. 422, no. 17]    

51 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهبةَ ): عالعاق موخاست ها على الآخرةالدنيا وآثَر دبن عم . 

51– Imam Ali (AS) said, ‘The one who worships the world and prefers it over the 
Hereafter seeks an unhealthy outcome.’[al-Khisal, p. 632, no. 10]    

52 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهم إلّا فَ): عنياهصلاحِ دن أمرِ دينِهِم لاستشيئاً م الناس كتراللّهلا ي حت  نهم رعلَيهِم ما هو أض  . 

52– Imam Ali (AS) said, ‘No sooner do people abandon an aspect of their religion 
in order to advance their worldly affairs than Allah will inflict them with something 
that is more detrimental than that.’[Nahj al-Balagha, Saying 106]    

 الدنيا سجن المُؤمنِ

The World is the Prison of the Believer 

 ! الدنيا لا تصفو لمؤمنٍ ، كيف وهي سجنه وبلاؤه؟): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله53ِ



53– The Prophet (SAWA) said, ‘The world is not trouble-free for the believer, how 
can it be when it is his prison and his trial?’[Kanz al-`Ummal, no. 6090]    

54 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(أواهم والنار هجنس رِ والقبرةُ الكافنوالدنيا ج ، أواهةُ موالجن هصنح المؤمنِ والقَبر جنالدنيا س . 

54– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The world is the prison of the believer, the grave is 
his fortress and Paradise is his final abode. The world is the Paradise of the 
disbeliever, the grave is his prison and the Fire is his final abode.’[al-Khisal, p. 
108, no. 74]    

 خطَر جعلِ الدنيا أكبر الهُمومِ

The Danger of Making Worldly Affairs One’s Greatest Concern 

55 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع (هوغَم قاؤهطالَ ش همه الدنيا أكبر تن كانم . 

55– Imam Ali (AS) said, ‘The one who regards the worldly affairs as his greatest 
concern, his grief and distress are lengthened.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 81, no. 
43]    

56 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلَ اللّه): ععج همه روأمسى والدنيا أكب حن أصبم  هأمر تتوش يهينع بين ن الدنيا إلّا  تعالى الفَقرلْ منولم ي 
 .  تعالى الغنى في قلبِه وجمع لَه أمره    له ، ومن أصبح وأمسى والآخرةُ أكبر همه جعلَ اللّه  ما قَسم اللّه

56– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The person who wakes up in the morning and 
retires at night having worldly affairs as his greatest concern, Allah places 
poverty between his eyes, scatters his affairs, and he will not take from this world 
except what Allah has apportioned for him. As for the one who wakes up in the 
morning and retires at night having the Hereafter as his greatest concern, Allah 
places needlessness in his heart and brings together his affairs for him.’[al-Kafi, 
v. 2, p. 319, no. 15]    

   هوانُ الدنيا علَى اللّه

The Lowliness of the World in Allah’s Eyes 

 . لولا عبدي المؤمن لَعصبت رأس الكافرِ بعصابة من جوهرٍ:   يقولُ اللّه): يه و آلهصلَّي االلهُ علَ (  ـ رسولُ االله57ِ

57– The Prophet (SAWA) said, ‘Allah says, ‘Were it not for My believing servant, 
I would have tied a headband of jewels around the head of the disbeliever.’[al-
Tamhid, p. 47, no. 73]    



 عزوجلّ جناح بعوضة ما سقَى الكافر والفاجر منها شربةً من   لو أنّ الدنيا كانت تعدلُ عند اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 58
 . ماءٍ

58– The Prophet (SAWA) said, ‘If the world was worth the same as the wing of a 
mosquito in Allah’s eyes, the disbeliever and the insolent person would never get 
to drink a sip of water from it.’[Amali al-Tusi, p. 531, no. 1162]    

59 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالدنيا على اللّه): ع وانن هعصى إلّ  ملا ي هها أ نركإلّا بت هنالُ ما عندا فيها ، ولا ي . 

59– Imam Ali (AS) said, ‘The lowliness of the world in Allah’s eyes can be seen 
by the fact that He is not disobeyed except in it, and what is with Him cannot be 
attained except by abandoning the world.’[Nahj al-Balagha, Saying 385]    

60 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهالدنيا على اللّه): ع وانن هغايا بني إسرائيلَ  إنَّ من بم يغإلى ب يا اُهديحيى بنِ زكري أستعالى أنَّ ر  . 

60– Imam al-Husayn (AS) said, ‘Verily the lowliness of this world in Allah’s eyes 
can be seen by the fact that the head of Prophet John, son of Prophet Zacharias 
was gifted to a whore from the whores of the Israelites.’[Bihar al-Anwar, v. 44, p. 
365]    

ةرنِ الآخع ةيمنيا الذَّمالد لافختا 

The Difference between the World and the Hereafter 

 . من أحب دنياه أضر بآخرته ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله61ِ

61– The Prophet (SAWA) said, ‘He who loves his world has harmed his 
Hereafter.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 81, no. 43]    

62 علي لَ(ـ الإمامعلامالّس ةَ وعاداها ): يهرالآخ ولاَّها أبغضالدنيا وت بن أحفَم ، فانلختم بيلانوس ، فاوِتانتم انودةَ عرإنَّ الدنيا والآخ
ما برِ ، وهالآخ نم دعب ن واحدم بما ، كُلَّما قَرهينالمَشرِقِ والمَغرِبِ وماشٍ ب نزِلَةما بموه ، تانرض عد . 

62– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the world and the Hereafter are two opposing 
enemies and two different paths, so whoever loves and befriends the world has 
despised the Hereafter and has made it his enemy. They [the world and the 
Hereafter] are like the east and the west and whoever walks between them, 
however much he gets closer to one, he distances himself from the other. After 
all, they are like two wives of the same husband.’[Nahj al-Balagha, Saying 103]    

63 علي الّ(ـ الإمام لَيهعلامس :( ةرةُ الآخرارةُ الدنيا ملاووح ، ةرلاوةُ الآخرارةُ الدنيا حم . 



63– Imam Ali (AS) said, ‘The bitterness of the world is the sweetness of the 
Hereafter, and the sweetness of the world is the bitterness of the Hereafter.’[Nahj 
al-Balagha, Saying 251]    

64 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهفْسِ ): عداعِ النن خم رةالدنيا والآخ الجمعِ بين طَلَب . 

64– Imam Ali (AS) said, ‘Seeking to bring together this world and the next is from 
the deception of the soul.’[Ghurar al-Hikam, no. 5995]    

65 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةً): عغُص القيامة يوم لَه الدنيا لَذَّةً إلّا كانت نم ذَّ أحدما الت . 

65– Imam Ali (AS) said, ‘No one tastes a worldly pleasure except that he will face 
a torment on the Day of Resurrection.’[Ghurar al-Hikam, no. 9618]    

66 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةرالآخ ةُ الدنيا فَقرثَرو . 

66– Imam Ali (AS) said, ‘The wealth of this world is the poverty of the 
Hereafter.’[Ghurar al-Hikam, no. 4705]    

67 العابدين زين ـ الإمام)لامالّس لَيهرِ ما   واللّه): عبالآخ بذَه حجهما رفأي ، يزانيِ المفَّتةُ إلّا كَكرنيا والآخالد . 

67– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘By Allah, this world and the next are naught 
but two scales of a balance, so whichever scale is weightier, it will overpower the 
other.’[al-Khisal, p. 64, no. 95]    

68 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( داوود ليمانُ بنةَ سلُ الجندخي نبي رآخ)لامالّس لَيهفي الدنيا) ع يما اُعطوذلك ل ، . 

68– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The last prophet to enter paradise will be Solomon 
[Prophet Solomon (AS) is known as Sulayman in the Arabic tradition (ed.)] son of 
David (AS) due to what he was given in this world.’[Bihar al-Anwar, v. 14, p. 74, 
no. 16]    

ةرالآخنيا والد اعمجتا 

Combining the World and the Hereafter 

69علي ـ الإمام) لامالّس لَيهع :(رثانم اللّه: الحَرثُ حهعجموقد ي ، الصالحات الباقيات رثُ الآخرةنونُ، وحرثُ الدنيا المالُ والبفح   
 . عزوجلّ لأقوامٍ 



69– Imam Ali (AS) said, ‘Wealth and children are the cultivation of the world and 
righteous deeds are the cultivation of the Hereafter, and sometimes Allah 
combines the two for people.’[Nahj al-Sa`ada, v. 3, p. 127] 

   

70 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لتعإن ج ، رينن الخاسم في الآخرة وكُنت نياكود كدين أهلَكت نياكعاً لدبت كيند لتععاً إن جبت نياكد 
 ن الفائزينم في الآخرة وكُنت نياكود كيند تزأحر دينِكل . 

70– Imam Ali (AS) said, ‘If you make your religion secondary to your worldly 
affairs, you have destroyed both your religion and your worldly affairs, and thus 
you will be among the losers in the Hereafter. But if you make your worldly affairs 
secondary to your religion, you have safeguarded your religion and your worldly 
affairs and you will be among the victorious ones in the Hereafter.’[Ghurar al-
Hikam, no. 3750-3751]    

71 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ، فيه فرةَ وما لا سالمُرو مثلن الحلالِ وما لا يهي مشتن الدنيا بِإعطائها ما تأنفُسِكُم حظّاً ملوا لإجع
وِير هينِ ، فإنعلى اُمورِ الد ينوا بذلكعواست : ، ينِهلد نياهد كرن تا منم ليس نياهدل هيند كرأو ت . 

71– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Allocate for yourselves a portion of the world by 
taking from it that which is lawful of what you desire, and that which does not 
breach the honourable virtues and that wherein there is no extravagance. And in 
this way, use it to assist [and improve] the matters of religion, for it has been 
narrated that, ‘The one who abandons their worldly affairs for their religion is not 
from us, and neither is the one who abandons their religion for their worldly 
affairs.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 321, no. 18]    

 مثَلُ الدنيا

The Parable of the World 

72 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(دعب هوإن طَلَبت ، قَفو قَفت؛ إن و لِّكثَلُ الدنيا كَظم . 

72– Imam Ali (AS) said, ‘The parable of this world is like your shadow - if you 
stop, it stands still, and if you chase it, it distances itself from you.’[Ghurar al-
Hikam, no. 9818] 

   

73 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لُ ، يالقات مها السوفوفي ج نها لَيس؛ م ةثَلُ الحَيثَلُ الدنيا مهوِي إلَيها مقولِ ، ويو العجالُ ذَوها الرحذَر
 . الصبيانُ بأيديهِم 



73– Imam al-Kazim (AS) said, ‘The parable of this world is like that of a snake, it 
is soft to touch but it contains a deadly poison. Men of intellect are cautious 
whereas children extend their arms towards it.’[Bihar al-Anwar, v. 78, p. 311, no. 
1]    

74 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( لَهقتى يطَشاً حتع طشانُ ازدادالع نهم رِبثَلُ ماءِ البحرِ؛ كُلَّما شثَلُ الدنيا مم . 

74– Imam al-Kazim (AS) said, ‘The parable of this world is that of sea water, 
however much the thirsty man drinks from it, his thirst intensifies until it kills 
him.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 396]    

75 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( ِالدنيا للمسيح ثَّلَتمت)لامالّس لَيهع (ز امرأة ورةقاءَ ، فقالَ لَهافي ص؟ فقالَت: رجتوزكثيراً ، : كَم ت
 ! فَويح لأزواجِك الباقين ، كيف لا يعتبِرونَ بالماضين ؟): علَيه الّسلام(لا ، بل كُلا قَتلت ، قالَ المسيح : فَكُلٌّ طَلَّقَك؟ قالَت: قالَ

75– Imam al-Kazim (AS) said, ‘The world was embodied to Jesus (AS) in the 
form of a blue-eyed woman, and he said to her, ‘How many have you married?’ 
she said, ‘Lots’, so he asked, ‘So all of them divorced you?’, she replied, ‘No, 
rather I killed all of them’, then Jesus (AS) said, ‘Woe upon your current spouses, 
for how do they not take a lesson from your previous ones?!’[Bihar al-Anwar, v. 
78, p. 311, no. 1]    

 خصائص الدنيا 

The Characteristics of the World 

كَدارٍ لَها بابان دخلت : لأنبياءِ عمراً ، كيف وجدت الدنيا؟ قاليا أطولَ ا): علَيه الّسلام(قالَ لنوحٍ ) علَيه الّسلام(ـ روِي أنّ جبرئيلَ 76
 . من أحدهما وخرجت من الآخرِ

76– It is narrated in Tanbih al-Khawatir that the archangel Gabriel (AS) said to 
Prophet Noah (AS), ‘O prophet who has lived for the longest number of years, 
how did you find this world?’ he replied, ‘Like a house which has two doors, I 
entered through one and then left through the other.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 
131]    

 . وهاإنما الدنيا قَنطَـرةٌ ، فاعبروها ولا تعمر): علَيه الّسلام(ـ عيسى 77

77– Prophet Jesus (AS) said, ‘Verily this world is a bridge, so cross over it but do 
not build on it.’[al-Khisal, p. 65, no. 95]    

 .يم فلينظُر بِم يرجِعما الدنيا في الآخرة إلاّ مثلُ مايجعلُ أحدكُم إصبعه في ال): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله78ِ



78– The Prophet (SAWA) said, ‘This world when compared to the Hereafter is 
just as if one of you dips his finger in the sea and sees what he comes out 
with.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 119, no. 110]    

 . الدنيا ساعةٌ فاجعلوها طاعةً ):  االلهُ علَيه و آلهصلَّي (  ـ رسولُ االله79ِ

79– The Prophet (SAWA) said, ‘The world is an hour [long] so make it one of 
obedience.’[Bihar al-Anwar, v. 77, p. 164, no. 2]    

80 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهلَةٌ فانيةٌ ، إ): عقنتلَها الدنيا م بقلَم ت لَك تيقن ب . 

80– Imam Ali (AS) said, ‘The world is a transitory and mobile thing, even if it 
waits for you, do not wait for it.’[Ghurar al-Hikam, no. 1802]    

81 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهجا): عم ما الدنيا دارإن ، ها الناسكُم أيقَرمكُم لرمن مذوا مقَرارٍ ، فخ رةُ دارزٍ والآخ . 

81– Imam Ali (AS) said, ‘O people, verily the world is a passage while the 
Hereafter is a permanent abode, so take [as much as you can] from the passage 
for the permanent abode.’[Nahj al-Balagha, Sermon 203]    

82 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(لانفيها رج والناس ، قَرم لا دار رمم الدنيا دار : هنفس لٌ ابتاعجقَها ، ورفأوب هفيها نفس رجلٌ باع
 . فَأعتقَها 

82– Imam Ali (AS) said, ‘This world is a transitory place and not a permanent 
one. The people therein are of two types, the man who has sold his self [to his 
passions] and thus ruined it, and the man who has purchased his self [by control 
against his passions] and thus freed it.’[Nahj al-Balagha, Saying 133]    

83عليهـ الإمام السلام   الباقر :هلتزنزِلٍ نشيءٌ ،  أنزِلِ الدنيا كم نهم عكولَيس م يقَظتفاست كنامفي م هدتجأو كمالٍ و ، نهع لتحارت ثُم
 .ضربت لك هذا مثَلاً لأ نها عند أهلِ اللُب والعلمِ باللّه كَفَيءِ الظِّلالِ) إنما(إني 

83– Imam al-Baqir (AS) said, ‘[Consider] your sojourn in this world just as a 
house that you stayed in and [soon] departed from, or an object of perfection that 
you witnessed in a dream then you awoke and not a thing from it remained with 
you. I have given you this parable because this world, according to the people of 
intellect and knowledge of Allah, is just as the shadow in the shade.’[al-Kafi, v. 2, 
p. 133, no. 16]    

 .إنّ الدنيا عند العلَماءِ مثلُ الظلِّ: السلام   الإمام الباقر عليه-84



84– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The world in the eyes of the learned ones is like a 
shadow.’[Bihar al-Anwar, v. 73, p. 126, no. 123]    

فيها تقوى اللّه ، إنّ الدنيا بحر عميق ، قد غَرِق فيها عالَم كثير ، فلتكُن سفينتك : ... إنّ لُقمانَ قالَ لابنِه : السلام   الإمام الكاظم عليه-85
برها الصكّانوس ، لمها العقلُ ، ودليلُها العمها التوكُّلُ ، وقَيراعها الإيمانُ وششووح. 

85– Imam al-Kazim (AS) said, ‘Luqman said to his son:…the world is a deep 
ocean in which many worlds have already drowned, so make Godwariness your 
boat, faith its content, trust in Allah its sail, reason its custodian, knowledge its 
guide and patience its inhabitants.’[al-Kafi, v. 1, p. 16, no. 12]    

 الدنيا دار بِالبلاءِ محفوفَةٌ

The World is a Place Surrounded by Trials 

86ـ الإمام علي )لامالّس لَيهع :( فةٌ ، تاراتلختالُها ، أحوالٌ مزن سلَمأحوالُها ، ولا ي دومعروفَةٌ ، لا ترِ مدحفوفَةٌ ، وبالغبالبلاءِ م دار
عدومنها موالأمانُ م ، ذمومفيها م يشفَةٌ ، العرصتم . 

86– Imam Ali (AS) said, ‘[The world] is a house surrounded by trials, well-known 
for treachery, whose conditions do not last, whose inhabitants do not remain 
safe, its states are variable, its ways are changing, life in it is shameful and 
security in it is non-existent.’[Nahj al-Balagha, Sermon 226] 

WORSHIP  ُالعِبادَة 
 

   

ةبادالع 

Worship 

أفضلُ الناسِ من عشق العبادةَ فَعانقَها، وأحبها بقَلبِه، وباشرها بِجسده، وتفرغَ لَها، فَهو لا يبالي على ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ
 . سرٍ أم على يسرٍعلى ع: ما أصبح من الدنيا

1– The Prophet (SAWA) said, ‘The best of people is he who longs for worship 
and embraces it, loves it with his heart, throws himself into it with his whole body, 
and devotes himself exclusively to it, such that he is not concerned in what 
worldly state he wakes up in the morning: in difficulty or in ease.’[al-Kafi, v. 2, p. 
83, no. 3]    



 . كَفى بِالعبادة شغلاً): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Worship suffices as an occupation.’[Tuhaf al-
`Uqoul, p. 35]    

يابن آدم، لا تباعد مني فأملَأَ . يابن آدم، تفَرغْ لعبادتي أملَأُ قَلبك غنى و أملَأُ يديك رِزقاً: يقولُ ربكُم): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3
 . قَلبك فَقراً وأملَأَ يديك شغلاً

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Your Lord addresses you, saying, ‘O son of 
Adam! Devote yourself exclusively to My worship and I will fill your heart with 
wealth and your hands with ready sustenance. O son of Adam! Do not distance 
yourself from Me or I will fill your heart with poverty and your hands with work [to 
preoccupy you].’[Kanz al-`Ummal, no. 43614]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع بإذا أح   ةبادالع سنح هبداً ألهَمع  . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘When Allah loves a servant He inspires him to carry out 
the best forms of worship.’[Ghurar al-Hikam, no. 4066]    

5 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ أشياءَ): عمسةُ خبوديالع : ةشين خكاءُ مبحِ، والبالص ندع عرضاللَّيلِ، والت ياموق ،راءةُ القرآنقطنِ، ولاءُ البخ
  .   اللّه

5– Imam Ali (AS) said, ‘Adoration [of Allah] consists of five things: keeping the 
stomach empty, reading the Qur’an, performing the night prayer, imploring Allah 
at dawn, and crying much from fear of Allah.’[Mustadrak al-Wasail, v. 11, p. 244, 
no. 12875]    

وردةبادي العواليقينِ ف فَقُّهالت  

The Role of Understanding and Conviction in Worship 

 . لا عبادةَ إلّا بِيقينٍ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ

6– The Prophet (SAWA) said, ‘There is no use to worship without 
conviction.’[Kanz al-Fawa’id, v. 1, p. 55]    

 .  كَأ نك تراه، فَإن لَم تكُن تراه، فَإنه يراك  اُعبد اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 7

7– The Prophet (SAWA) said, ‘Worship Allah as if you see Him, for although you 
may not see Him, indeed He sees you.’[Kanz al-`Ummal, no. 5250]    



8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فَقُّهفيها ت ليس ةبادفي ع يرلا خ . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘Worship without understanding is no good.’[Tuhaf al-
`Uqoul, no. 204]    

9 العابدين زين لا(ـ الإمامالّس لَيهعم :(فَقُّهةَ إلّا بالتبادلا ع . 

9– Imam Zayn al-Abidin (AS) said, ‘There is no point to worship unless 
performed with understanding.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 280]    

ةبادالع أنواع 

Types of Worship 

 . أخوك أعبد منك : أخي، قالَ: فمن يعود علَيك ؟ قالَ: أتعبد، قالَ: ؟ قالَما تصنع : ـ لرجلٍ ـ) علَيه الّسلام(ـ عيسى 10

10– Prophet Jesus (AS) asked a man, ‘What are you doing?’ The man replied, ‘I 
am worshipping.’ So he asked, ‘Then who is it that supports you [financially]?’ He 
replied, ‘My brother’, to which Prophet Jesus (AS) said, ‘Your brother is a better 
worshipper than you.’[Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 65]    

 . العبادةُ عشرةُ أجزاءٍ، تسعةُ أجزاءٍ في طَلَبِ الحَلالِ ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, ‘Worship consists of ten parts, nine of which are 
to do with earning a lawful living.’[Bihar al-Anwar, v. 103, p. 18, no. 81]    

 . نظَر الولَد إلى والديه حباً لَهما عبادةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 12

12– The Prophet (SAWA) said, ‘A son’s looking at his parents with love is a form 
of worship [of Allah].’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 46]    

ةٌ، والنظَر إلَى الوالدينِ بِرأفَة ورحمة عبادةٌ، النظَر إلَى العالمِ عبادةٌ، والنظَر إلَى الإمامِ المُقسِط عباد): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 13
 .  عزوجلَّ عبادةٌ   والنظَر إلى أخٍ توده في اللّه

13– The Prophet (SAWA) said, ‘Looking at [the face of] a scholar is worship, 
looking at [the face of] a just Imam is worship, looking at one’s parents with 
kindness and mercy is worship, and looking at the face of a brother whom you 
love for the sake of Allah is worship.’[Amali al-Tusi, p. 454, no. 1015]    

 .  تعالى    عبادة اللّه من  حسن الظَّن باللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 14



14– The Prophet (SAWA) said, ‘Entertaining the best opinion about Allah is a 
form of worship of Allah, most High.’[al-Durra al-Bahira, p. 18]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(والأرضِ ع ماواتالس لَكوتفي م فَكُّرالتصينةُ المُخلباد . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘Pondering about the dominion of the heavens and the 
earth is the worship of the sincere ones.’[Ghurar al-Hikam, no. 1792]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالكَلامِ وإفشاءَ ال): ع ينل ةبادالع نلامِإنّ مس . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘Verily part of worship is to talk to people in a gentle 
manner and to spread the greeting of peace among them.’[Ghurar al-Hikam, no. 
3421]    

17 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةً، و حبادع ةبادكلِّ ع إنّ فَوقةبادلُ عأفض يتنا أهلَ البب . 

17– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily above every act of worship is an even better 
act of worship, and love for us, the household of the Prophet, is the best act of 
worship.’[al-Mahasin, v. 1, p. 247, no. 462]    

أنواعادبالع  

Types of Worshippers 

18 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهثَلاثةٌ) إنّ): (ع ادبدوا اللّه: العبع دوا اللّه  قَومبقَوم عو ،بيدةُ العبادع لكوفاً فتوجلَّ خزع    عالى طَلَبوت باركت 
راءِ، وقَوم عةُ الاُجبادع لكدوا اللّهالثَّوابِ فتب  ةبادلُ العأفض يةُ الأحرارِ، وهبادع لكفَت اً لَهبوجلَّ حزع  . 

18– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Whoever gives a speaker his full attention has 
indeed expressed a form of worship or adulation to him. If the speaker leads one 
to Allah through his words, then it is as if one worships Allah [by giving him 
attention], but if he leads one to Satan through his words, it is as if one worships 
Satan.’[al-Kafi, v. 6, p. 434, no. 24]    

19 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهلاً): عجر ن أطاعم هدبفقَد ع ةيعصفي م  . 

19– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Worshippers are of three types: people who 
worship Allah, Mighty and Exalted, out of fear, and that is the worship of a slave; 
people who worship Allah, Blessed and most High, seeking to be rewarded 
thereof, and that is the worship of an employee; and people who worship Allah, 
Mighty and Exalted, out of love for Him, and that is the worship of free men and 
is the best type of worship.’[al-Kafi, v. 2, p. 84, no. 5]    



، وإن كانَ الناطق    عزوجلَّ فقَد عبد اللّه  من أصغى إلى ناطقٍ فقَد عبده، فإن كانَ الناطق يؤدي عنِ اللّه): الّسلامعلَيه (ـ الإمام الجواد 20
 . يؤدي عنِ الشيطان فقَد عبد الشيطانَ 

20– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘He who obeys someone in committing an act of 
disobedience [to Allah] has indeed worshipped him.’[al-Kafi, v. 2, p. 398, no. 8]    

ةبادأفضلُ الع 

The Best Form of Worship 

 . أفضلُ العبادة الفقه ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله21ِ

21– The Prophet (SAWA) said, ‘The best form of worship is to gain an 
understanding [of religion].’[al-Khisal, p. 30, no. 104]    

 . أعظَم العبادة أجراً أخفاها ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 22

22– The Prophet (SAWA) said, ‘The worship deserving of the greatest reward is 
that which is most discreetly performed.’[Qurb al-Isnad, p. 135, no. 475]    

 .علَى الماءِ :كالبِناءِ علَى الرملِ ، وقيلَ  العبادةُ مع أكلِ الحَرامِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 23

23– The Prophet (SAWA) said, ‘Worship performed while having consumed 
unlawful food is like a building built on sand.’ [or on water according to other 
narrations].[ `Auddat al-Da`ai, p. 141]    

24 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(فافالع ةبادلُ العأفض . 

24– Imam Ali (AS) said, ‘The best form of worship is self-restraint.’[al-Kafi, v. 2, p. 
468, no. 8]    

25 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ةةُ العادغَلَب ةبادلُ العأفض . 

25– Imam Ali (AS) said, ‘The best form of worship is breaking a habit or an 
addiction.’[Ghurar al-Hikam, no. 2873]    

 . أفضلُ العبادة الزهادةُ): علَيه الّسلام(م علي ـ الإما26

26– Imam Ali (AS) said, ‘The best form of worship is abstinence.’[Ghurar al-
Hikam, no. 2872]    



27 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهبِاللّه): ع لمالع ةبادلُ العأفض  لَه عواضوالت  . 

27– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The best form of worship is coming to know Allah 
and humbling oneself before Him.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 364]    

28 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهفَكُّرِ في اللّه): عإدمانُ الت ةبادلُ العأفض   هتوفي قُدر  . 

28– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The best form of worship is to be in a state of 
perpetual reflection about Allah and His power.’[al-Kafi, v. 2, p. 55, no. 3]    

29 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه  واللّه): ع بِدالمُ   ما ع قن أداءِ حلَ منِ  بِشيءٍ أفضؤم . 

29– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘By Allah, there is no better way to worship Allah 
than to fulfil the right of a fellow believer.’[al-Ikhtisas, p. 28]    

30 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( الفَرائض ن أقاماسِ مالن دأعب . 

30– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The best worshipper among people is he who 
performs the acts obligatory upon him.’[al-Khisal, p. 16, no. 56]    

  .    في أمرِ اللّهلَيست العبادةُ كَثرةَ الصيامِ والصلاة، وإنما العبادةُ كَثرةُ التفَكُّرِ): علَيه الّسلام(ـ الإمام الرضا 31

31– Imam al-Rida (AS) said, ‘Worship is not about fasting or praying much, 
rather worship is to reflect much on the command of Allah.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 
442]    

32 الجواد ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( الإخلاص ةبادلُ العأفض . 

32– Imam al-Jawad (AS) said, ‘The best form of worship is sincerity.’[Tanbih al-
Khawatir, v. 2, p. 109]    

ةبادي العشاطُ فالن 

Eagerness and Vitality in Worship 

 الطَّعامِ فلا يلتذُّه مع ما يجِده من شدة الوجعِ، كذلك صاحب إنه كَما ينظُر المَريض إلى طَيبِ: بِحق أقولُ لَكُم): علَيه الّسلام(ـ عيسى 33
 . الدنيا لا يلتذُّ بِالعبادة ولا يجِد حلاوتها مع ما يجِد من حب المالِ 

33– Prophet Jesus (AS) said, ‘With truth I tell you that verily just as the sick man 
can only look at good food but cannot enjoy it due to the intense pain he suffers, 
similarly the man engrossed in worldly affairs cannot enjoy worship nor taste its 



sweetness because of the love that he harbours for worldly possessions.’[Tuhaf 
al-`Uqoul, no. 507]    

 . آفَةُ العبادة الفَترةُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله34ِ

34– The Prophet (SAWA) said, ‘The bane of worship is lassitude.’[Tuhaf al-
`Uqoul, no. 6]    

35 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(الع هوا إلى أنفُسِكُمكَرةَلا تباد . 

35– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Do not make worship loathsome to yourselves [by 
forcing it upon yourselves].’[al-Kafi, v. 2, p. 86, no. 2] 

WRETCHEDNESS   الشَّقاوَة 
 

   

يقالش صصائخ 

Characteristics of a Wretched Person 

1 علي لَ(ـ الإمامعلامالّس يه :(ورِهوغُر واههل عنِ انخَدم يقالش . 

1– Imam Ali (AS) said, ‘The wretched one is he who lets himself be deceived by 
his whims and his delusion.’[Nahj al-Balagha, Sermon 86]    

2 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(يقإنَّ الشةجرِبقلِ والتالع نم يما اُوت فعن رِمن حم  . 

2– Imam Ali (AS) said, ‘Verily the wretched person is he who is deprived of 
drawing any benefit from his intellect and the experiences that he has been 
granted.’[Nahj al-Balagha, Letter 78]    

 . توقَّوا المَعاصي واحبِسوا أنفُسكُم عنها ؛ فإنَّ الشقي من أطلَق فيها عنانه): علَيه الّسلام(مام علي ـ الإ3

3– Imam Ali (AS) said, ‘Be on your guard against sins and restrain yourself from 
them, for verily the wretched one is he who gives himself free rein to 
them.’[Ghurar al-Hikam, no. 4499]    

هطنِ اُمفي ب يقش يقالش 



The Wretched One Was Wretched As a Foetus in His Mother’s Womb 

 . ي من شقي في بطنِ اُمهالسعيد من سعد في بطنِ اُمه ، والشق): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله4ِ

4– The Prophet (SAWA) said, ‘The prosperous one is he who prospered from 
when he was in his mother’s womb, and the wretched one is he who was 
wretched from when he was in his mother’s womb.’[Kanz al-`Ummal, no. 491]    

 سعيداً لَم يبغضه أبداً ، وإن    عزوجلَّ خلَق السعادةَ والشقاوةَ قَبلَ أن يخلُق خلْقَه ، فَمن علمه اللّه  إنّ اللّه): علَيه الّسلام( الإمام الصادق ـ5
 .  يحبه أبداً، وإن عملَ صالحاً أحب عملَه وأبغضه لما يصير إلَيه عملَ شراً أبغض عملَه ولَم يبغضه، وإن كانَ علمه شقياً لَم

5– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah, Mighty and Exalted, created prosperity 
and wretchedness before He even created His creation. So whoever Allah knows 
will be prosperous, He will never despise, and even when he commits an evil 
deed, He will despise the deed but not the person. And if He knows that 
someone will be wretched, He will never love him, and even when he performs a 
good deed, He will love the deed but despise the person because of what he is to 
become.’[al-Tawhid, p. 357, no. 5]    

6 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهقاءِ   إنّ اللّه): عإلى الش عادةن السم نقُلُهولا ي ،ةعادقاءِ إلى السالش نم بدنقُلُ العوتعالى ي تبارك  . 

6– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘Verily Allah, Blessed and most High, may transfer a 
servant from wretchedness to prosperity, but He never transfers anyone from 
prosperity to wretchedness.’[al-Tawhid, p. 358, no. 6]    

الشقي من شقي في بطنِ «): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  عن معنى قولِ رسول اللّه( عفرٍسألت أبا الحسنِ موسى بنِ ج: ـ عن محمد بنِ أبي عمير7ٍ
هطنِ اُمفي ب دعن سم عيدوالس ، هاللّه: ، فقالَ» اُم ملن عم يقعي  الشياءِ ، والسلُ أعمالَ الأشقعميس هأ ن هطنِ اُمو في باللّه وه ملن عم و   دوه 

 . في بطنِ اُمه أ نه سيعملُ أعمالَ السعداءِ

7– Imam al-Kazim (AS) was once asked by Ibn Abi ‘Umayr about the Prophet 
(SAWA)’s saying, ‘The prosperous one is he who prospered from when he was in 
his mother’s womb, and the wretched one is he who was wretched from when he 
was in his mother’s womb’, to which he replied, ‘The wretched one is he who, 
from when he was in his mother’s womb, Allah knew would commit acts 
characteristic of wretched people, and the prosperous one is he who, from when 
he was in his mother’s womb, Allah knew would perform acts characteristic of 
prosperous people.’[al-Tawhid, p. 356, no. 3]    

 ما يوجِب الشقاءَ



That Which Brings About Wretchedness 

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقاءِ): عالش ببنياسالد بح  . 

8– Imam Ali (AS) said, ‘The cause of wretchedness is love of this world.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 4499]    

9 الحسين ـ الإمام)لامالّس لَيهفَةَ ـ) عرومِ عولا : ـ في دعاءِ ي ، قواكني بتدوأسع ، ي أراككَأن لْني أخشاكاجع ماللّهكتيعصني بِمشقت . 

9– Imam al-Husayn (AS) said in his supplication of `Arafa, ‘O Allah, make me 
fear you as if I see you, let me prosper through being conscious of my duty to 
You, and keep me from becoming wretched as a consequence of Your 
disobedience.’[Bihar al-Anwar, v. 98, p. 218, no. 3]    

 أشقَى الناسِ

The Most Wretched of All People 

 . أشقَى الناسِ من هو معروف عند الناسِ بِعلمه مجهولٌ بِعمله): علَيه الّسلام(ـ عيسى 10

10– Prophet Jesus (AS) said, ‘The most wretched of people is he who is reputed 
amongst people for his knowledge but not known for his action thereof.’[Bihar al-
Anwar, v. 2, p. 52, no. 19]    

 . أشقَى الأشقياءِ منِ اجتمع علَيه فَقر الدنيا وعذاب الآخرة ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله11ِ

11– The Prophet (SAWA) said, ‘The most wretched of all wretched people is he 
who faces both poverty in this world as well as punishment in the 
Hereafter.’[Kanz al-`Ummal, no. 16683]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ عن أشقَى الناسِ ـ) عن ب: ـ وقد سم نيا غَيرِهبِد هيند اع . 

12– Imam Ali (AS) when asked who the most wretched of all people was, replied, 
‘He who sells his Hereafter for someone else’s profit in this world.’[Amali al-
Saduq, p. 322, no. 4]    

 علامات الشقاءِ



The Symptoms of Wretchedness 

جمود العينِ ، وقَسوةُ القَلبِ ، وشدةُ الحرصِ في طَلَبِ الرزقِ ، والإصرار : من علامات الشقاءِ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله13ِ
 . على الذَّنبِ 

13– The Prophet (SAWA) said, ‘Among the symptoms of wretchedness are: a 
look of apathy in the eyes, hardness of the heart, intense greed in seeking out 
one’s livelihood, and persistence in committing sins.’[al-Khisal, p. 243, no. 96]    

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهديقِ): عالص شقاءِ غالش لامةن عم . 

14– Imam Ali (AS) said, ‘One of the symptoms of wretchedness is swindling 
one’s own friend.’[Ghurar al-Hikam, no. 9297]    

15 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهقاءِ الإساءَةُ إلى الأخيارِ): عالش ن علاماتم . 

15– Imam Ali (AS) said, ‘Among the symptoms of wretchedness is maltreatment 
of good people.’[Ghurar al-Hikam, no. 9307] 

WRONGDOING*   ُالظُّلم 
 

   

 التحذير من الظُّلمِ

Caution against Wrongdoing 

 . إياكُم والظُّلم؛ فإنه يخرِب قُلوبكُم): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ

1– The Prophet (SAWA) said, ‘Beware of wrongdoing for verily it corrupts your 
hearts.’[Kanz al-`Ummal, no. 7639]    

ا، فَيؤخذُ من يا رب ظَلَمني هذ: إنه لَيأتي العبد يوم القيامة وقد سرته حسناته، فَيجِيءُ الرجلُ فيقولُ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 2
 ئاتع سيلَت معفَج هئاتيإلى س ظَرن سألُهن ينةٌ، فإذا جاءَ مسح بقى لَهى ما يحت زالُ كذلكفما ي ،ألَهالذي س ناتسلُ في حجعفَي هناتسح

لَ الناردخى يحت نهوفى مستزالُ يلِ، فلا يجالر . 

2– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily the servant will come on the Day of 
Resurrection having performed many good deeds which please him, when a man 
will come, complaining [to Allah], ‘O Lord, this man has wronged me’, whereupon 
some of his good deeds will be taken and transferred to the good deeds of the 



plaintiff. The situation will continue thus until finally he will be left with no good 
deeds, and then the plaintiff’s evil deeds will start being transferred to his own 
evil deeds, and he will continue to pay for them thus until he will enter the 
Fire.’[Nihayat al-Bidaya wa al-Nihaya, v. 2, p. 55]    

 . اتقُوا الظُّلم؛ فإنه ظُلُمات يوم القيامة ): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 3

3– The Prophet (SAWA) said, ‘Fear wrongdoing, for verily it is a source of 
darkness on the Day of Resurrection.’[al-Kafi, v. 2, p. 332, no. 11]    

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهذائلِ ): عالر ألأم الظُّلم . 

4– Imam Ali (AS) said, ‘Wrongdoing is the most painful of all vices.’[Ghurar al-
Hikam, no. 804]    

5 علي ـ الإمام)علامالّس لَيه :( مالاُم كهلوي معالن سلُبوي ،مزِلُّ القَدي الظُّلم . 

5– Imam Ali (AS) said, ‘Wrongdoing causes feet to slip, snatches away bounties 
and destroys nations.’[Ghurar al-Hikam, no. 1734]    

6 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهن الظُّلمِ ــ) عأُ مربتي لَه ةطبفَّداً،   واللّه:  في خصفي الأغلالِ م رداً، أو اُجهسم عدانالس كسلى حع لأََن أبِيت 
كيف أظلم أحداً لنفسٍ يسرِع إلى البِلى  ورسولَه يوم القيامة ظالماً لبعضِ العباد، وغاصباً لشيءٍ من الحُطامِ، و  أحب إلَي من أن ألقَى اللّه

 ! قُفُولُها، ويطُولُ في الثَّرى حلُولُها ؟

6– Imam Ali (AS) said, seeking immunity from wrongdoing, ‘By Allah, I would 
rather spend a sleepless night on the thorns of the Sa`adan tree [a type of prickly 
tree], or be driven as a prisoner in shackles, than meet Allah and His Messenger 
on the Day of Resurrection having wronged any servant or having usurped any 
kind of worldly wealth. How can I wrong anyone for the sake of this soul that is 
rapidly hastening towards destruction and is to remain under the earth for a long 
time?’[Nahj al-Balagha, Sermon 224]    

7 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه  واللّه: ـ أيضا ـ) ع يها، على أن أعصأفلاك حتةَ بما تبعالس الأقاليم يتلو اُعط   لْبها جأسلُب ملَةفي ن   
هلتما فَع ةيرعش . 

7– Imam Ali (AS) said, ‘By Allah, if I was given all the seven domains with all that 
exists under its celestial spheres in order that I may disobey Allah to the extent of 
snatching a single grain of barley from an ant, I would not do it.’[Nahj al-Balagha, 
Sermon 224]    

8 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(هامت أيهكَر ن ظَلَم؛ فَموالظُّلم اكإي . 



8– Imam Ali (AS) said, ‘Beware of wrongdoing, for the living days of one who 
wrongs others become odious.’[Ghurar al-Hikam, no. 2638]    

9 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهاللّه): ع ةغييرِ نِعميءٌ أدعى إلى تش على ظُلمٍ؛ فإنّ اللّه  لَيس ةن إقامم هتعجِيلِ نِقْموت    يندالمُضطَه ةعود ميعس 
)ينالمَظلوم(رصادبِالم مينو للظالوه ، . 

9– Imam Ali (AS) said, ‘Nothing induces the reversal of Allah’s bounty or the 
hastening of His retribution than continuous injustice [to others]; for verily Allah 
hears the call of the oppressed and lies in wait for the oppressors.’[Nahj al-
Balagha, Letter 53]    

10 علي لَ(ـ الإمامعلامالّس يه :( همرع مقُص ن ظَلَمم . 

10– Imam Ali (AS) said, ‘The life of one who wrongs others is shattered.’[Ghurar 
al-Hikam, no. 7940]    

11 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هركَبم و بِهكبالظُّلمِ ي براك . 

11– Imam Ali (AS) said, ‘The one who takes wrongdoing as a mount is thrown off 
by it.’[Ghurar al-Hikam, no. 5391]    

12 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( هورج أهلَكَه ن جارم . 

12– Imam Ali (AS) said, ‘The one who tyrannises others is ruined by his own 
tyranny.’[Ghurar al-Hikam, no. 7835]    

13 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ى رسولُ اللّه  ) هآل و لَيهااللهُ ع لَّيها ) صيها وقَوائمملَةُ بِفلُ النحمؤكَلَ ماتأن ي . 

13– Imam al-Sadiq (AS) narrated, ‘The Prophet (SAWA) forbade anyone from 
eating anything that an ant carries in its mouth or holds in its grip.’[al-Kafi, v. 5, p. 
305, no. 11]    

 أنواع الظُّلمِ

Types of Wrongdoing 

14 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهثلاثةٌ): ع ألا وإنَّ الظُّلم :،طلَبلا ي غفورم وظُلم ،كترلا ي وظُلم ،غفَرلا ي فَظُلم غفَرالذي لا ي ا الظُّلمفأم 
 . وأما الظُّلم الذي يغفَر فَظُلم العبد نفسه عند بعضِ الهَنات، وأما الظُّلم الذي لا يترك فظُلم العباد بعضهِم بعضاً ...   فالشرك بِاللّه



14– Imam Ali (AS) said, ‘Know that wrongdoing is of three types: the wrongdoing 
that is unforgivable, the wrongdoing that cannot be left unaccounted, and the 
wrongdoing that is forgivable and unquestioned. The wrong that is unforgivable is 
association of anything with Allah …the wrong that is forgivable is when the 
servant is unjust to himself and wrongs himself with regard to his faults, and the 
wrong that cannot be left unaccounted is the wrong that people do unto each 
other.’[Nahj al-Balagha, Sermon 176]    

 أفحش الظُّلمِ

The Most Atrocious Type of Wrong 

 .    على من ظَلَم من لا يجِد ناصراً غَير اللّه  اشتد غَضب اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  اللهِـ رسولُ ا15

15– The Prophet (SAWA) said, ‘The wrath of Allah is indeed severe on one who 
wrongs somebody that has no one to help him apart from Allah.’[Kanz al-
`Ummal, no. 7605]    

16 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهالظُّلمِ): ع شأفح عيفالض ظُلم . 

16– Imam Ali (AS) said, ‘Wronging the weak is the most atrocious type of 
injustice.’[Nahj al-Balagha, Letter 31]    

17 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهئلَ) عا س؟ ـ: ـ لَم بِهصاحةً لقوبلُ عذنبٍ أعج إلّا اللّه: أي لَه رن لا ناصم ن ظَلَمةَ   معمالن روجاو ،
 . بِالتقصيرِ، واستطالَ بِالبغيِ على الفَقيرِ

17– Imam Ali (AS) was once asked, ‘Which sin hastens punishment down on its 
perpetrator the fastest?’ to which he replied, ‘He who wrongs somebody that has 
no helper save Allah, he who repays bounties with negligence and laxity, and he 
who displays arrogant and intimidating behaviour towards the poor.’[Bihar al-
Anwar, v. 75, p. 320, no. 43]    

18 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهرامِ ): عالك شِ الظُّلمِ ظُلمن أفحم . 

18– Imam Ali (AS) said, ‘One of the most atrocious types of injustice is to wrong 
kind people.’[Ghurar al-Hikam, no. 9272]    

19 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(ا حقالَلَم ثُم ،درِهني إلى صمفاةُ ضالحُسينِ عليهماالسلام الو بن علي ربما أوصانِي : ض يكاُوص ، ينيا ب
  .   اصراً إلّا اللّهيا بني ، إياك وظُلم من لا يجِد علَيك ن: حين حضرته الوفاةُ وبما ذَكَر أنَّ أباه أوصاه به ، قالَ) علَيه الّسلام(به أبي 



19– Imam al-Baqir (AS) narrated that when his father, Imam Ali Zayn al-`Aabidin 
(AS) was approaching death, he hugged him close to his chest and said, ‘O my 
son, I am advising you of the same thing that my father advised me in his will 
when he was approaching death, and the same thing that he said his father 
advised him - O my son! Beware of wronging one who has no helper against you 
but Allah.’[al-Kafi, v. 2, p. 231, no. 5]    

 إمهالُ الظَّالمِ

Granting Respite to the Wrongdoer ** 

سه عند هلاك  حمد نف  ثُم يأخذُه أخذَةً رابِيةً، إنّ اللّه! قد أهمَلَنِي:  يمهِلُ الظَّالم حتى يقولَ  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله20ِ
 .» رب العالَمين   فَقُطع دابِر القَومِ الّذين ظَلَموا والحَمد للّه«: الظّالمين ، فقالَ

20– The Prophet (SAWA) said, ‘Verily Allah gives such respite to the wrongdoer, 
until he says [rejoicingly], ‘He [Allah] has indeed forgotten about me!’ Then Allah 
seizes him with a terrible seizing. Verily Allah has praised Himself with regard to 
the way in which He destroys wrongdoers, saying in the Qur’an: “Thus the 
wrongdoing ones were rooted out, and all praise belongs to Allah, the Lord of all 
the worlds”[ Qur’an 6:45].[ Bihar al-Anwar, v. 75, p. 322, no. 51]    

21 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ   أملَى اللّه): عتمالكَل ونَ ما بينفرعوجلّ ل اللّه...  عز ذَهأخ ةً، ثُمنس عينوالاُولى، وكانَ   أرب ةركالَ الآخن 
 .  تعالى الإجابةَ أربعين سنةً  وبين أن عرفَه اللّه» قد أُجِيبت دعوتكُما«:  عزوجلّ لموسى وهارونَ عليهماالسلام  ين أن قالَ اللّهب

21– Imam al-Baqir (AS) said, ‘Allah gave Pharaoh a long respite of forty years, 
between His two addresses to him, then Allah seized him with the punishment of 
this life and the Hereafter. So forty years passed between the time that Allah said 
to Prophet Moses (AS) and Prophet Aaron (AS): “Your supplication has already 
been granted” and between the time He actually showed them the answer to 
their supplication [i.e. through Pharaoh’s annihilation].’[Nur al-Thaqalayn, v. 5, p. 
500, no. 21]    

 ندامةُ الظّالمِ

The Wrongdoer’s Regret 

 . الظُّلم ندامةٌ): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله22ِ

22– The Prophet (SAWA) said, ‘Wrongdoing results in regret.’[Bihar al-Anwar, v. 
75, p. 322, no. 52]    



23 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهومِ الجَورِ على المَظلُومِ ): عن يم دمِ أشدلِ على الظّالالع ومي . 

23– Imam Ali (AS) said, ‘The day that justice is brought to the wrongdoer is much 
more severe than the day oppression is done unto the oppressed.’[Nahj al-
Balagha, Saying 241]    

24 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهنيا المَظلومِ ): عن دم مذُ الظَّالأخا يمم مِ أكثَرينِ الظَّالن دم ذُ المَظلومأخما ي.  

24– Imam al-Baqir (AS) said, ‘The wronged one profits much more from his 
oppressor’s Hereafter [i.e. his account of deeds] than the oppressor profits from 
the world [i.e. the wealth or honour] of the one he is wronging.’[Bihar al-Anwar, v. 
75, p. 311, no. 15]    

 التحذير من إعانة الظَّالمِ

Caution Against Aiding the Wrongdoer 

أين الظَّلَمةُ وأعوانهم ؟ من لاق لَهم دواةً، أو ربطَ لَهم كيساً ، أو : إذا كانَ يوم القيامة نادى مناد): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله25ِ
دم مهعم موهرةَ قَلَمٍ ،فَاحشدم ملَه  . 

25– The Prophet (SAWA) said, ‘On the Day of Resurrection, a caller will call out, 
‘Where are the wrongdoers and their helpers? Whoever prepared the inkwell for 
them, or tied their purse for them, or supplied them with a pen – gather them all 
together with them.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 373, no. 17]    

26 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهم): عهكاءُ ثَلاثَترش ي بهاضوالر لَه لُ بِالظُّلمِ والمُعينالعام . 

26– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘The perpetrator of the wrong act, his accomplice 
and the one who approves of it - all three are equally to blame for the wrong.’[al-
Kafi, v. 2, p. 333, no. 16]    

27 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهجبِي لَ): عم، ويلَه بكتن يوا مدجةَ وينِي اُمم، لَما لَولا أنَّ بهتماعج دشهم، وينهلُ عقاتالفَيءَ، وي مه
 . سلَبونا حقَّنا

27– Imam al-Sadiq (AS) said, ‘If it was not for the fact that the Bani Umayya 
found people to scribe for them, to shade them, to fight for them, and to attend 
their gatherings, they would never have been able to snatch away our rights [by 
themselves].’[al-Kafi, v. 5, p. 106, no. 4]    



28 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهتعالى) ع هوا «: ـ في قولظَلَم ينوا إِلى الَّذكَنرـ» ...ولا ت :حلطانَ فَيي السأتلُ يجالر وإلى أن ه قاءَهب ب
هيعطفَي يسِهإلى ك هدلَ يدخي . 

28– Imam al-Sadiq (AS) with respect to Allah’s verse in the Qur’an: “And do not 
incline toward the wrongdoers, lest the Fire should touch you, and you will not 
have any friend besides Allah, then you will not be helped”, said, ‘This refers to 
the man who attends to an unjust ruler, wishing his rule to continue in order that 
he may put his hand in his purse and give him thereof.’[al-Kafi, v. 5, p. 108, no. 
12]    

 الحَثُّ على إعانة المَظلومِ

Enjoinment of Aiding the Wronged 
 

 . من أخذَ للمظلومِ من الظَّالمِ كانَ معي في الجَنة مصاحباً): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله29ِ

29– The Prophet (SAWA) said, ‘Whoever takes the side of the oppressed over 
the oppressor will be with me as my companion in Paradise.’[Bihar al-Anwar, v. 
75, p. 359, no. 75]    

30 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهينِ عليهماالسلام ـ) عنسوناً: ـ للحظلومِ علمصماً ولمِ خلأجرِ، وكُونا للظَّاللا لواعم ،قُولا بِالحَق . 

30– Imam Ali (AS) said to Imam Hasan and Imam Husayn (AS), ‘Speak the truth, 
and do good deeds to secure a good reward, and be adversaries to the 
oppressor and aiders of the oppressed.’[Bihar al-Anwar, v. 100, p. 90, no. 75]    

31 الكاظم ـ الإمام)لامالّس لَيهقطينٍ) عبنِ ي عليإنّ للّه:  ــ ل   م يا علينهم وأنت ،ن أوليائهبِهِم ع دفَعيل ةع أولياءِ الظَّلَمتعالى أولياءَ م  . 

31– Imam al-Kazim (AS) said to Ali b. Yaqtin, ‘Verily Allah, most High, has 
friends just like the friends of the oppressors, with the aid of whom He defends 
His friends, and you are one of them, O Ali.’[Bihar al-Anwar, v. 75, p. 349, no. 56] 
   

 التحذير من دعوة المَظلومِ

Being Wary of the Plea [to Allah] of One Who Has Been Wronged 

 .  تعالى لَم يمنع ذا حق حقَّه   تعالى حقَّه، وإنَّ اللّه  عوةَ المَظلومِ؛ فإنما يسألُ اللّهاتقُوا د): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله32ِ



32– The Prophet (SAWA) said, ‘Be on your guard against the plea [to Allah] of 
one who has been wronged, for verily he asks Allah his right, and verily Allah 
never denies a right to one whom it is due.’[Kanz al-`Ummal, no. 7597]    

 . اتقُوا دعوةَ المَظلومِ وإن كانَ كافراً ؛ فإنه لَيس دونه حجاب): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 33

33– The Prophet (SAWA) said, ‘Be on your guard against the plea of one who 
has been wronged, even if he be a disbeliever, for verily there is no veil 
preventing his plea from being answered.’[Kanz al-`Ummal, no. 7602]    

34 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهةُ المَظلومِ): ععوهامِ دأنفَذُ الس . 

34– Imam Ali (AS) said, ‘The most piercing arrow is the plea of the 
oppressed.’[Ghurar al-Hikam, no. 2979]    

 

*The Arabic Zulm comes from the root a-la-ma meaning to do wrong, to act 
wrongfully, injuriously, unjustly or tyrannically in its intransitive usage, and to 
wrong (others or oneself), to treat someone wrongfully, unjustly, injuriously or 
tyrannically when transitive. The title has been translated quite generally as 
‘wrongdoing’, though each tradition has been translated to best denote the 
meaning of Zulm in that particular context (ed.) 
** Allah grants the wrongdoer respite or a time delay before punishing him in 
order to see if he will mend his ways, and so that the wrongdoer may fully 
become deserving of His punishment through his lack of conscience and 
continued wrongdoing in spite of having been given respite after guidance, and 
moreover in order to bring upon him a surprise attack just when he has justified 
his wrongdoing to himself (ed.) 

 

YOUTH   الشّباب 
 

   

 الشباب

Youth 

 . الشباب شعبةٌ من الجُنون): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله1ِ



1– The Prophet (SAWA) said, 'Youth is a branch of folly.’[al-Ikhtisas, p. 343]    

 . خير شبابِكُم من تشبه بِكُهولكُم ، وشر كُهولكُم من تشبه بِشبابِكُم): ي االلهُ علَيه و آلهصلَّ(ـ رسولُ االلهِ 2

2– The Prophet (SAWA) said, 'The best of your youth are those who act like the 
old from among you, and the worst of your old ones are those who act like your 
youth.’[Kanz al-`Ummal, no. 43058]    

3 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهما): عهن فَقَدما إلّا مفَضلَه عرِفلا ي يئانةُ: شيالعافو ،بابالش . 

3– Imam Ali (AS) said, 'There are two things whose worth is only known to one 
who has lost them: youth and health.’[Ghurar al-Hikam, no. 5764]    

ةُ الأحداثربِيت 

Educating Youngsters 

4 علي ـ الإمام)لامالّس لَيهع :(يءٍ قَبِلَتهن شفيها م يما اُلق ، ةكالأرضِ الخالي ثالحَد ما قَلبإن . 

4– Imam Ali (AS) said, 'Verily the heart of a youngster is like an empty plot of 
land - it accepts whatever is planted therein.’[Tuhaf al-`Uqoul, no. 70]    

: عم ، قالَن: أتيت البصرةَ ؟ فَقالَ: يقول لأبي جعفر الأحول وأنا أسمع) علَيه الّسلام ( سمعت أبا عبداللّه: ـ عن إسماعيلَ بنِ عبد الخالق5ِ
علَيك بِالأحداث ؛ :  إنهم لَقليلٌ ، ولَقَد فَعلُوا وإنّ ذلك لَقليلٌ ، فقالَ  واللّه: كيف رأيت مسارعةَ الناسِ إلى هذا الأمرِ ودخولَهم فيه ؟ قالَ

 . فإنهم أسرع إلى كُلِّ خيرٍ 

5– Imam al-Sadiq (AS) asked al-Ahwal, 'Did you go to Basra?' He replied, 'Yes.’ 
Imam (AS) asked, 'How did you find people's hastening to this matter87 and 
embracing it?' He replied, 'By Allah, such people were few in number, and even 
that which they did do was little.’ Imam replied, 'You should put it forth to the 
youngsters, for verily they hasten towards anything good.’[Qurb al-Isnad, p. 128, 
no. 450]    

 التعلُّم في الشبابِ

Learning During One's Youth 

سمِ في الحَجرِ ، ومن تعلَّم وهو كبير كانَ بمنزِلَة الكتابِ على وجه من تعلَّم في شبابِه كانَ بِمنزِلَة الر): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله6ِ
 . الماءِ



6– The Prophet (SAWA) said, 'Learning something during one's youth is like 
engraving in stone, and learning something when one is old is like writing on the 
surface of water.’[Bihar al-Anwar, v. 1, p. 222, no. 6]    

7 الباقر ـ الإمام)لامالّس لَيهع :( فَقَّهتلا ي ةيعبابِ الشن شم بِشاب يتلَو اُت)ِينفي الد (هبتلأََد . 

7– Imam al-Baqir (AS) said, 'If I was brought a young shi`aa man undevoted to 
learning [religious matters], I would discipline him.’[al-Mahasin, v. 1, p. 357, no. 
760]    

8 ادقالص ـ الإمام)لامالّس لَيهنكُم إلّا غاديا في حالَينِ): عم ابأن أرى الش باُح طَ ، فإن : لَستلْ فَرفعلِّماً ، فإن لَم يعتماً أو ما عالإم
فَرداً بِالحَقحمثَ معوالذي ب النار كَنس موإن أث ، مأث عيوإنْ ض ، عيطَ ض . 

8– Imam al-Sadiq (AS) said, 'I only like to see the young man from among you 
occupied in either of two states: learning or teaching, for if he does not [engage 
in either of these two], he is wasting his time; and by wasting his time, he will lose 
out; and by losing out, he will be committing a sin; and by committing a sin, he 
will dwell in the Fire, by the One who sent Muhammad with the truth.’[Amali al-
Tusi, p. 303, no. 604]    

العابِد ابفَضلُ الش 

The Virtue of a Worshipping Young Man 

 . ترك شهوته من أجلي! اُنظُروا إلى عبدي:  تعالى يباهي بالشاب العابِد المَلائكةَ ، يقولُ  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله (  ـ رسولُ االله9ِ

9– The Prophet (SAWA) said, 'Verily Allah, most High, boasts about the 
worshipping young man to His angels, saying, 'Look at My servant! He has 
abandoned his desires for My sake.’[Kanz al-`Ummal, no. 43057]  

  

 .  تعالى يحب الشاب التائب   إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 10

10– The Prophet (SAWA) said, 'Verily Allah, most High, loves the penitent young 
man.’[Kanz al-`Ummal, no. 10185]    

شيخِ الذي تعبد بعد ما كَبِرت سنه كَفَضلِ المُرسلين فَضلُ الشاب العابِد الذي تعبد في صباه على ال): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 11
 . على سائرِ الناسِ



11– The Prophet (SAWA) said, 'The superiority of a young worshipper who 
worships Allah in his youth over an old man who worships after he has grown 
old, is as the superiority of the prophets over the rest of people.’[Kanz al-`Ummal, 
no. 43059]    

 .  تعالى    يحب الشاب الذي يفني شبابه في طاعة اللّه  إنَّ اللّه): صلَّي االلهُ علَيه و آله(ـ رسولُ االلهِ 12

12– The Prophet (SAWA) said, 'Verily Allah loves the young man who spends his 
entire youth in the obedience of Allah.’[Kanz al-`Ummal, no. 43060] 

 


